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Machine overview (Fig. A)

A1 Control panel A10 Service door

A2 Cup holder A11 Data label with type number
A3 Pre-ground coffee compartment A12  Water tank

A4 Lid of bean hopper A13 Hot water spout

A5 Adjustable coffee spout A14 Coffee grounds container
A6  Socket for power cord A15  Front panel of coffee grounds container
A7  Grind setting knob A16 Drip tray cover

A8  Coffee bean hopper A17  Drip tray

A9  Brew Group A18 'Drip tray full' indicator
Accessories

A19 Power cord A22 Measuring scoop

A20 Grease tube A23  Water hardness test strip
A21 AquaClean water filter A24  LatteGo (milk container)

Control panel

There are multiple versions of this espresso machine, with different control panels. Each version has its own
type number. You can find the type number on the data label on the inside of the service door (Fig. A11).
You can also find the type number by tapping the Settings % icon and selecting 'Support'.

Refer to figure Cand D for an overview of all buttons and icons. Below you find the description.
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Use the up and down arrows to scroll through the display and tap the OK icon to select or confirm your
choices.

All types (Fig. C/D)

C1/D1 One-touch drink icons C4. Navigation icons (up, C7.Cleaning menu @
down, back, ok)

5

C2/D2. Menu with More Drinks C5. Display C8. Personal profiles ‘@

C3 Start/stop »m button C6. Machine settings % C9. On/off button

4000 Series only (Fig. C)

C1 One-touch drink icons: Espresso, Coffee, Americano, Iced Coffee, Cappuccino, Latte Macchiato

5000 Series only (Fig. D)

D1 One-touch drink icons: Espresso, Coffee, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Iced Coffee, Iced
Latte

Introduction

Congratulations on your purchase of a Philips fully automatic coffee machine! To fully benefit from the

support that we offer, please register your product at www.philips.com/welcome.

Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for

future reference.

To help you get started and to get the best out of your machine, we offer support in multiple ways. In the

box you can find:

1 The quick start guide with picture-based usage instructions and information on cleaning and
maintenance.

2 The separate safety booklet with instructions on how to use the machine in a safe way.

3 Foronline support (this extended user manual, frequently asked questions, videos, etc.), scan the QR
code on the cover of this booklet to download the app, or visit www.philips.com/coffee-care.

B There are multiple versions of this espresso machine, which all have different features. Each version has
its own type number. You can find the type number on the data label on the inside of the service door (see
fig A11).

B This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be some
coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

The machine automatically adjusts the amount of ground coffee that is used to make the best-tasting
coffee. You should brew 5 coffees initially to allow the machine to complete its self-adjustment.

Make sure you rinse the LatteGo (milk container) before first use.

English
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Before first use

Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

— I - —
Language Language Water Hardness

Espandl
Italiano sack

Change —— Next, set the water
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descale less frequently.

AquaClean

v
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Assembling LatteGo
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Brewing drinks

General steps
1 Fill the water tank with tap water and fill the bean hopper with beans.

2 Insert the small plug into the socket located on the back of the machine. Insert the mains plug into the
wall socket.

3 Press the on/off button to switch on the machine.
- When all lights in the drink icons light up continuously, the machine is ready for use.

4 Place a cup under the coffee dispensing spout. Slide the coffee dispensing spout up or down to adjust its
height to the size of the cup or glass you are using (Fig. 2).

Brewing coffee with beans
1 To brew a coffee, tap the drink icon of your choice or tap the 'More Drinks' icon.
- You can now adjust the drink to your personal taste. Use the up and down arrows to adjust the coffee
strength. Tap the OK icon if you want to adjust more settings.
2 Press the start/stop »m button at any time to start brewing the selected drink.
3 To stop dispensing coffee before the machine is finished, press the start/stop »m button again.

A 1o brew 2 coffees at the same time, tap the drink icon twice or select the 2x icon scrolling the dedicated
bar.

Y Do not use caramelized or flavored coffee beans.

Brewing milk-based drinks with LatteGo (milk container)

I LatteGo consists of a milk container, a frame and a storage lid. To avoid leakage, make sure the frame
and the milk container are properly assembled before you fill the milk container.

1 To assemble LatteGo, first insert the top of the milk container under the hook at the top of the frame
(Fig. 8). Then press home the bottom part of the milk container. You hear a click when it locks into place
(Fig. 9).

Note: Make sure that the milk container and the frame are clean before you connect them.

2 Slightly tilt LatteGo and put it on the hot water spout (Fig. 10). Then press it home until it locks into place
(Fig. 11).
3 Fill LatteGo with milk (Fig. 12). Do not fill the milk container beyond the maximum indication.

B i you have personalized the milk quantity, you may need to fill the milk container with more or less
milk than indicated for this drink on LatteGo.

K3 Always use milk coming directly from the fridge for optimal results.

4 Place a cup on the drip tray.
5 Tap the milk-based drink icon of your choice or tap the 'More Drinks' icon to select a different drink
- You can now adjust the drink to your own preference.
6 Press the start/stop »m button.
- When you brew cappuccino, flat white, latte macchiato, iced cappuccino or iced latte, the machine
first dispenses milk and then coffee. When you brew caffe latte, café au lait, iced caffé latte, or iced
café au lait, the machine first dispenses coffee and then milk.

English
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- To stop dispensing milk before the machine has dispensed the preset amount, press the start/stop »m
button.

7 To stop dispensing the complete drink (milk and coffee) before the machine is finished, press and hold
the start/stop »m button.

Brewing iced drinks

Bl The coffee is brewed with warm water. Brew over ice cubes for optimal results.

1 Take a glass and fill it two-thirds with ice cubes.
Place the glass under the coffee dispensing spout.
3 Tap theiced coffee icon.
- You can now adjust the drink to your preferred taste.

B We recommend using aroma strength 3.

4 Press the start/stop »m button.
5 To stop dispensing coffee before the machine is finished, press the start/stop »m button again.
6 For a special iced coffee treat, top it up with cold milk.

Extra shot (ExtraShot)

Your machine offers you the possibility to add an extra shot of Ristretto to your coffee and milk drinks, for
example if you want to have a stronger coffee.

1 Place a cup under the spout

2 Tap one of the one-touch drinks icons to select a drink or tap the 'More Drinks' icon to select a drink.

3 Use the up arrow to set the strength to the top level and then select the ExtraShot function.
4

Tap the OKicon if you want to personalize the other settings. Then press the start/stop »micon to start
brewing the drink.

5 To stop dispensing the drink before the machine has finished, press the start/stop »micon again.

B When you have selected the ExtraShot function, you can only brew one coffee at the time.

Brewing coffee with pre-ground coffee

You can choose to use pre-ground coffee instead of beans, for example if you prefer a different coffee
variety or decaffeinated coffee.
1 Open the lid of the pre-ground coffee compartment and pour one leveled measuring scoop of pre-
ground coffee into it (Fig. 14). Then close the lid.
2 Tap one of the one-touch drink icons or tap the 'More Drinks' icon to select another drink.
3 Select the pre-ground coffee function. You can do this in 2 different ways:
use the down arrow to set the strength to the lowest level and then select the pre-ground function.
- press the Settings ¥ icon and use the down arrow to select the pre-ground function.
4 To stop dispensing coffee before the machine has finished, press the start/stop »m button again.

B When you select the pre-ground coffee function:
- it is automatically stored.

- you can only brew one coffee at a time.

- you cannot select a different aroma strength.
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Dispensing hot water

If attached, remove LatteGo.

Place a cup under the hot water spout.

Tap the 'More Drinks' icon and use the up and down arrows to select hot water.

Use the up and down arrows to adjust the hot water quantity and/or temperature to your preference.
Press the start/stop »m button.

- Hotwateris dispensed from the hot water spout (Fig. 15).

6 To stop dispensing hot water before the machine is finished, press the start/stop »m button again.

u b WN =

Personalizing drinks

The machine allows you to adjust the settings of a drink to your own preference and to store the adjusted

drink in a personal profile. The different profiles have different colors.

After selecting a drink by tapping one of the one-touch drink icons or by tapping the 'More Drinks' icon, you

can do the following things:

1 adjust the aroma strength with the up and down icons (Fig. 5). There are 5 strengths, the lowest is the
mildest and the highest is the strongest.

2 adjust the coffee quantity (Fig. 16) and/or the milk quantity with the up and down icons. There are 5
quantities for each of the settings.

H As soon as the machine has finished brewing, the settings you selected will be stored automatically in the
profile you chose.

Select a profile

You can select a profile and store a recipe using My coffee choice profiles (My Coffee Choice Profiles).
1 Tap the profiles %@ icon repeatedly to select one of the colored profiles. All profiles have a different color.
2 Select a drink by tapping one of the one-touch drink icons or by tapping the 'More Drinks' icon.
3 Adjust the drink settings to your favorite taste.
4 Press start/stop »m button to brew the drink you selected
- Your new settings have now been stored in the colored profile you selected.

H You can always restore the factory settings of the machine (see 'Restoring factory settings').

Guest profile

Your machine is equipped with a guest profile. When the guest profile is selected, the profile icon is off.
When you select this profile, you can still personalize the settings to your own preference but the recipes
you brew will not be stored.

Adjusting machine settings

Setting the water hardness

K2 We advise you to adjust the water hardness setting to the water hardness level in your region for optimal
performance and a longer lifetime of the machine. This also prevents you from having to descale the
machine too often. The default water hardness setting is 4: hard water.

English
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Use the water hardness test strip supplied in the box to determine the water hardness
in your region:
1 Immerse the water hardness test strip in tap water or hold it under the tap for 1 second (Fig. 17).

2 Wait 1 minute. The number of squares on the test strip that turn red indicate the water hardness (Fig.
18).

Set the machine to the correct water hardness:

1 Tap the Settings % icon and use the up and down arrows to select "Water hardness'. Then press the OK
icon to confirm.

2 Use the up and down arrows to select the water hardness level. The number of red squares selected on
the display should be the same as the number of red squares on the test strip (Fig. 19).

3 When you have set the correct water hardness, tap the OK icon to confirm.

Adjusting grinder settings

You can change the coffee strength with the grind setting knob inside the bean container. The lower the
grind setting, the finer the coffee beans are ground and the stronger the coffee. There are 12 different grind
settings you can choose from.

The machine has been set up to get the best taste out of your coffee beans. Therefore we advise you not to
adjust the grind setting until you have brewed 100-150 cups (approx. 1 month of use).

H You can only adjust the grind settings when the machine is grinding coffee beans. You need to brew 2 to
3 drinks before you can taste the full difference.

B Do not turn the grind setting knob more than one notch at a time to prevent damage to the grinder.

Place a cup under the coffee dispensing spout.

Open the lid of the coffee bean hopper.

Tap the espresso icon and then press the start/stop »m button.

When the grinder starts grinding, press down the grind setting knob and turn it to the left or right. (Fig.
20)

A WN =

Adjusting other machine settings

By tapping the Settings % icon you can adjust the following machine settings:

- Water hardness: you can select between 5 levels according to the water hardness in your region;

- Standby time: you can select 15, 30, 60 or 180 min

- Display brightness: you can select low, medium and high.

- Language

- Sound: you can activate or deactivate the beeping sound of the machine

- Temperature: you can choose between 3 brewing temperatures for your coffee

- Frontillumination (5500 series only): you can choose 'always on', 'on during brewing' or 'always off'.

- Measuring unit: you can choose between ml. or oz.

- Profile activation: you can activate or deactivate profiles.

- Rinsing on start-up: you can activate or deactivate an automatic rinsing cycle when you switch on the
machine.

- Display backlight: you can activate or deactivate the backlight in the drink buttons.

Restoring factory settings

The machine offers you the possibility to restore the factory settings at any moment.
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1 Tap the Settings % icon.
2 Use the up and down icons to select 'Factory settings'. Confirm by tapping the OK icon.
3 Press the start/stop »m button to confirm you want to restore the settings.

- The settings are now being restored.

H The following factory settings are restored to default: water hardness, standby time, brightness, display
backlight, start-up rinsing, sound, temperature, front illumination, profiles.

Removing and inserting the brew group

Go to www.philips.com/coffee-care for detailed video instructions on how to remove, insert and clean the
brew group.

Removing the brew group from the machine
1 Switch off the machine.
2 Remove the water tank and open the service door (Fig. 21).

3 Press the PUSH handle (Fig. 22) and pull at the grip of the brew group to remove it from the machine
(Fig. 23).

Reinserting the brew group

B Before you slide the brew group back into the machine, make sure it is in the correct position.

1 Check if the brew group is in the correct position. The arrow on the yellow cylinder on the side of the
brew group has to be aligned with the black arrow and N (Fig. 24).
- Ifthey are not aligned, push down the lever until it is in contact with the base of the brew group (Fig.
25).
2 Slide the brew group back into the machine along the guiding rails on the sides (Fig. 26) until it locks into
position with a click (Fig. 27). Do not press the PUSH button.
3 Close the service door and place back the water tank.

Cleaning and maintenance
Regular cleaning and maintenance keeps your machine in top condition and ensures good-tasting coffee
for a long time with a steady coffee flow.

Consult the table below for a detailed description on when and how to clean all detachable parts of the
machine. You can find more detailed information and video instructions on www.philips.com/coffee-care.
See figure B for an overview of which parts can be cleaned in the dishwasher.

Detachable parts When to clean How to clean

Brew group Weekly Remove the brew group from the machine (see
'Removing and inserting the brew group').
Rinse it under the tap (see 'Cleaning the brew
group under the tap').

Monthly Clean the brew group with the Philips coffee
oil remover tablet (see 'Cleaning the brew
group with the coffee oil remover tablets').

English
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Detachable parts When to clean How to clean

Pre-ground coffee Check the pre-ground coffee Unplug the machine and remove the brew

compartment compartment weekly to see if itis group. Open the lid of the pre-ground coffee
clogged. compartment and insert the spoon handle into

it. Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down (Fig. 28). Go
to www.philips.com/coffee-care for detailed
video instructions.

Coffee grounds Empty the coffee grounds Remove the coffee grounds container while
container container when prompted by the the machine is switched on. Rinse it under the
machine. Clean it weekly. tap with some washing-up liquid or clean itin

the dishwasher. The front panel of the coffee
grounds container (Fig. A15) is not
dishwasher-safe.

Drip tray Empty the drip tray daily or as Remove the drip tray (Fig. 30) and rinse it
soon as the red 'drip tray full' under the tap with some washing-up liquid.
indicator pops up through the You can also clean the drip tray in the
drip tray (Fig. 29). Clean the drip  dishwasher. The front panel of the coffee
tray weekly. grounds container (Fig. A15) is not

dishwasher-safe.

LatteGo After every use First clean LatteGo while it is attached to the
machine by using the 'Quick milk clean’
program (see 'Quick cleaning LatteGo'). Then
remove it from the machine and rinse it under
the tap or clean it in the dishwasher.

Lubrication of the Every 2 months Consult the lubrication table and lubricate the
brew group brew group with the Philips grease (see
'Lubricating the brew group').

Water tank Weekly Rinse the water tank under the tap

Machine front Weekly Clean with a non-abrasive cloth

Cleaning the brew group

Regular cleaning of the brew group prevents coffee residues from clogging up the internal circuits. Visit
www.philips.com/coffee-care for support videos on how to remove, insert and clean the brew group.

Cleaning the brew group under the tap

1 Remove the brew group (see 'Removing and inserting the brew group').

2 Rinse the brew group thoroughly with water. Carefully clean the upper filter (Fig. 31) of the brew group.

3 Letthe brew group air-dry before you place it back. Do not dry the brew group with a cloth to prevent
fibers from collecting inside the brew group.

Cleaning the brew group with the coffee oil remover tablets

Only use Philips coffee oil remover tablets.
1 Tap the Clean @ icon and use the up and down arrows to select 'Brew group clean'.
2 Tap the OKicon to confirm and then follow the instructions on the screen.
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Lubricating the brew group

To improve your machine's performance, we suggest that you lubricate the brew group every 2 months, to
ensure that the moving parts continue to move smoothly.

1 Apply a thin layer of grease on the piston (grey part) of the brew group (Fig. 32).

2 Apply athin layer of grease around the shaft (grey part) in the bottom of the brew group (Fig. 33).

3 Apply a thin layer of grease to the guiding rails on both sides (Fig. 34).

Cleaning LatteGo (milk container)

Quick cleaning LatteGo

1 Make sure LatteGo is properly attached to the machine (Fig. 10).

2 Place a cup under the spout.

3 Tap the Clean @ icon and use the up and down arrows to select the 'Quick milk clean' program.

4 Tap the OKicon to confirm and then follow the instructions on the screen to remove any milk that may
be left inside the milk system.
- Small jets of hot water will be dispensed by the milk system.

5 Store LatteGo with the remaining milk in the fridge.

Thoroughly cleaning LatteGo

1 Remove LatteGo from the machine (Fig. 35).

2 Pour out any remaining milk.

3 Press the release button and remove the milk container from the frame of LatteGo (Fig. 36).

4 Clean all parts in the dishwasher or under the tap with lukewarm water and some washing-up liquid.

AquaClean water filter

Your machine is AquaClean enabled. You can place the AquaClean water filter in the water tank to preserve
the taste of your coffee. It also diminishes the need for descaling by reducing limescale build-up in your
machine. You can purchase an AquaClean water filter from your local retailer, from authorized service
centers or online at www.philips.com/parts-and-accessories.

AquacClean filter status indication
When the AquaClean is active, the status of the AquaClean filter is always visible on the screen as a
percentage.

- If the status of the AquaClean filter is 10% or less, the screen shows a message for 2 seconds each time
you switch on the machine. This message advises you to buy a new filter.

- If the status of the filter is 0%, the machine asks you to replace the AquaClean filter every time you
switch on the machine.

Activating the AquaClean water filter (5 min.)

B The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank. Therefore you
need to activate each new AquaClean water filter that you install in the 'Clean' menu.

When the machine stops showing the filter activation message, you can still activate an AquaClean water
filter, but you will need to descale the machine first.

H Your machine has to be completely limescale-free before you start using the AquaClean water filter.

English
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Before activating the AquaClean water filter, it has to be prepared by soaking it in water as described below.
If you don't do this, air might be drawn into the machine instead of water, which makes a lot of noise and
prevents the machine from being able to brew coffee.

1 Tap the 'Clean' @ icon and use the up and down arrows to select 'AquaClean’.

Tap the OK icon to confirm.

Tap the OK icon again when the activation screen appears. Follow the instructions on the screen.

Shake the filter for about 5 seconds (Fig. 37).

Immerse the filter upside down in a jug with cold water and shake/press it (Fig. 38).

Insert the filter vertically onto the filter connection in the water tank. Press it down to the lowest possible
point (Fig. 39).

7 Fill the water tank with fresh water and place it back into the machine.

8 If attached, remove the LatteGo.

9 Place a bowl under the hot water spout.

10 Press the start/stop »a button to start the activation process.

11 Hot water will be dispensed from the hot water spout during 1 minute.

12 The filter is now successfully activated.

o ul b~ WN

Replacing the AquaClean water filter (5 min.)

After 95 liters of water have flowed through the filter, the filter will cease to work. The AquaClean status
indicator drops to 0% to remind you to replace the filter. As long as the AquaClean status indicator is shown
on the display, you can replace the filter without having to descale the machine first. If you do not replace
the AquaClean water filter in time, the AquaClean indicator goes out after some time. In that case you can
still replace the filter but you first need to descale the machine.

When the AquaClean status indicator drops to 0% or when the machine reminds you to replace the
AquaClean filter:

1 take out the old AquaClean water filter.

2 install a new filter and activate it as described in chapter 'Activating the AquaClean water filter (5 min.)".

Bl Replace the AquaClean water filter at least every 3 months, even if the machine does not yet indicate that
replacement is required.

Descaling procedure (30 min.)

Please use Philips descaler only. Under no circumstances should you use a descaler based on sulfuric acid,
hydrochloric acid, sulfamic or acetic acid (vinegar) as this may damage the water circuit in your machine and
not dissolve the limescale properly. Not using the Philips descaler will void your warranty. Failure to descale
the appliance will also void your warranty. You can buy Philips descaling solution in the online shop at
www.philips.com/coffee-care.

When the machine needs descaling, a message appears on the display.

Touch the clean @ icon on the user interface and select 'Descaling' in the menu.

Follow the instructions on the screen.

If attached, remove LatteGo.

Remove the drip tray and the coffee grounds container, empty them and put them back into place.
Remove the water tank and empty it. Then remove the AquaClean water filter.

Pour the whole bottle of Philips descaler in the water tank and then fill it with water up to the Calc /
Clean indication (Fig. 40). Then place it back into the machine.

7 Place a large container (1.5 I) under the coffee dispensing spout and the water spout.

U A WN =
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8 Press the start/stop »m button to start the descaling procedure. The descaling procedure lasts
approximately 30 minutes and consists of a descaling cycle and a rinsing cycle.
9 Wait until the machine stops dispensing water. Refill the water tank when the message appears on the
display. The descaling procedure is finished when the machine stops dispensing water.
10 Install and activate a new AquaClean water filter in the water tank.
- When the descaling procedure is finished, the machine reminds you to install the new AquaClean
filter (see 'Replacing the AquaClean water filter (5 min.)').

K2 Tip: Using the AquaClean filter reduces the need for descaling!

What to do if the descaling procedure is interrupted

You can exit the descaling procedure by pressing the on/off button on the control panel. If the descaling

procedure is interrupted before it is completely finished, do the following:

1 Empty and rinse the water tank thoroughly.

2 Fill the water tank with fresh water up to the Calc / Clean level indication and switch the machine back
on.

3 Before brewing any drinks, perform a manual rinsing cycle. To perform a manual rinsing cycle, first
dispense half a water tank of hot water by repeatedly selecting the hot water function and then brew 2
cups of pre-ground coffee without adding ground coffee.

A i the descaling procedure was not completed, the machine will require another descaling procedure as
soon as possible.

Ordering accessories

To clean and descale the machine, only use the Philips maintenance products. These products can be
purchased from your local retailer, from the authorized service centers or online at
www.philips.com/parts-and-accessories. To find a full list of spare parts online, enter the model number
of your machine. You can find the model number on the inside of the service door.

Maintenance products and type numbers:

- Descaling solution CA6700

- AquaClean water filter CA6903

- Brew group grease HD5061

- Coffee oil remover tablets CA6704

B Brita-filters are not compatible with this machine.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.philips.com/coffee-care. If
you are unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. For contact details,
see the warranty leaflet.

English



16 English

Warning icons

Warning
icon

Solution

The 'water tank empty' icon pops up on the display.

- The water tank is almost empty. Fill the water tank with fresh water to the maximum
level indication.

- The water tank is not in place. Place back the water tank.

The 'add beans' icons pops up on the display.
- Fill the bean hopper with coffee beans.

The 'empty coffee ground container' icon pops up on the display.
- The coffee grounds container is full. Remove and empty the coffee grounds container
while the machine is switched on. Wait 5 seconds before you place it back.

HEN B

The 'insert brew group' icon pops up on the display.

- The brew group is not in place or not placed correctly. Remove the brew group and
make sure it is locked into place. See chapter 'Removing and inserting the brew
group' for step-by-step instructions.

Error codes

Below you find a list of the error codes showing problems that you can solve yourself. Video instructions are
available on www.philips.com/coffee-care. If another error code appears, please contact the Philips
Consumer Care Center in your country. For contact details, see the warranty leaflet.

Error Problem Possible solution

code

01 The coffee funnel is Switch off the machine and unplug it. Remove the brew group.
clogged. Then open the lid of the pre-ground coffee compartment and

insert the spoon handle. Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down. Visit
www.philips.com/coffee-care for detailed video instructions.

03 The brew group is dirty ~ Switch off the machine. Rinse the brew group with fresh water, let
or not well-greased. it air-dry and then lubricate it. Consult chapter 'Cleaning the brew

group' or visit www.philips.com/coffee-care for detailed video
instructions. Then switch the machine on again.

04 The brew group is not Switch off the machine. Remove the brew group and reinsert it.
positioned correctly. Make sure that the brew group is in the correct position before

you insert it. Consult chapter 'Handling the brew group or visit
www.philips.com/coffee-care for detailed video instructions.
Then switch the machine on again.

05 Thereis airin the water ~ Restart the machine by switching it off and on again. If this works,
circuit. dispense 2-3 cups of hot water. Descale the machine if you have

not done so for a longer period of time.

The AquaClean filter was Remove the AquaClean filter and try again to brew a coffee. If this
not prepared properly works, make sure that the AquaClean filter is prepared properly
before installation oritis before you place it back. Put the AquaClean filter back into the
clogged. water tank. If this still does not work, the filter might be clogged

and needs to be replaced.
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Error Problem Possible solution
code
11 Machine needs to adjust ~ Allow some time for the machine to adjust from
to room temperature transport/outdoor temperature to room temperature. Switch off
the machine for 30 minutes and switch it on again. If this does not
work, contact the Consumer Care Center in your country. For
contact details, see the warranty leaflet.
14 The machine is Switch the machine off and switch it back on again after 30
overheated. minutes.
19 The machine is not Make sure that the small plug of the power cord is properly

connected to the wall
socket properly.

connected to the socket on the back of the machine.

Troubleshooting table

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.philips.com/coffee-care. If
you are unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. For contact details,

see the warranty leaflet.

Problem

Cause

Solution

There are some coffee
residues inside my new
coffee machine.

This machine has been tested

with coffee.

Although it has been carefully cleaned,
there may be some coffee residues left.
However, the machine is absolutely new.

The drip tray fills up
quickly / there is always
some water in the drip

tray.

This is normal. The machine uses
water to rinse the internal circuit
and brew group. Some water
flows through the internal system
directly into the drip tray.

Empty the drip tray daily or as soon as the
red 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover. Tip: place a
cup under the dispensing spout to collect
rinsing water that comes out of it.

The 'empty coffee

You emptied the coffee grounds
container while the machine was

Always empty the coffee grounds
container while the machine is switched

grounds container' icon
remains on.

switched off, or placed it back too

fast.

on. Remove the coffee grounds container,
wait at least 5 sec. and then insert it again.

The machine prompts to

empty the coffee grounds

container even though
the container is not full.

The machine did not reset the
counter the last time you emptied
the coffee grounds container.

Always wait approx. 5 seconds when you
place back the coffee grounds container.
In this way the coffee grounds counter will
be reset to zero and the number of coffee
pucks is counted correctly.

Always empty the coffee grounds
container while the machine is switched
on. If you empty the coffee grounds
container when the machine is switched
off, the coffee grounds counter won't
reset.

English
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Problem

Cause

Solution

The coffee grounds
container is too full and
the 'empty coffee
grounds container' icon
did not appear on the
display.

You removed the drip tray
without emptying the grounds
container.

When you remove the drip tray, also
empty the coffee grounds container even
if it contains only a few coffee pucks. This
ensures that the coffee pucks counter is
reset to zero and that the number of
coffee pucks is counted correctly.

| cannot remove the brew
group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back the
water tank. Switch the machine off and
back on again and wait for the lights in
the drinks icons to come on. Try again to
remove the brew group. See chapter
'Removing and inserting the brew group'
for step by step instructions.

| cannot insert the brew
group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back the
water tank. Leave the brew group out.
Switch the machine off and unplug it.
Wait for 30 sec. and then plug the
machine back in and switch it on and wait
for the lights in the drinks icons to come
on. Then put the brew group in the
correct position and reinsert it into the
machine. See chapter 'Removing and
inserting the brew group' for step by step
instructions.

The coffee is watery.

The brew group is dirty or needs
to be lubricated.

Remove the brew group (see 'Removing
the brew group from the machine'), rinse
it under the tap and leave it to dry. Then
lubricate the moving parts (see
'Lubricating the brew group').

The machine is performing its self-
adjustment procedure. This
procedure is started automatically
when you use the machine for the
first time, when you change to
another type of coffee beans or
after a long period of non-use.

Brew 5 cups of coffee initially to allow the
machine to complete its self-adjustment
procedure.

The grinder is set to a too coarse
setting.

Set the grinder to a finer (lower) setting.
Brew 2 to 3 drinks to be able to before
taste the full difference.

The coffee is not hot
enough.

The temperature is set too low.

Set the temperature to the maximum
setting. To adjust the temperature, press
the 'Settings' % icon.
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Problem Cause Solution
The automatic rinsing cycle is Activate the automatic rinsing cycle by
disabled. pressing press the 'Settings' # icon. When

this setting is activated, the machine will
heat up and perform an automatic rinsing
cycle when you turn on the machine.

A cold cup reduces the
temperature of the drink.

Preheat the cups by rinsing them with hot
water.

Adding milk reduces the
temperature of the drink.

Regardless of whether you add hot or cold
milk, adding milk always reduces the
temperature of the coffee. Preheat the
cups by rinsing them with hot water.

Coffee does not come out
or coffee comes out
slowly.

The AquaClean water filter was
not prepared properly for
installation.

Remove the AquaClean filter and dispense
some hot water. If this works, the
AquaClean filter was not installed
properly. Reinstall and activate the
AguaClean filter and follow all steps in
chapter 'AquaClean water filter'.

After a long period of non-use, you need
to prepare the AquaClean water filter for
use again and dispense 2-3 cups of hot
water.

The AquaClean water filter is
clogged.

Replace the AquaClean water filter every 3
months. A filter that is older than 3
months can become clogged.

The grinder is set to a too fine
setting.

Set the grinder to a coarser (higher)
setting. Note that this will impact the
coffee taste.

The brew group is dirty.

Remove the brew group and rinse it under
the tap (see 'Cleaning the brew group
under the tap').

The coffee dispensing spout is
dirty.

Clean the coffee dispensing spout and its
holes with a pipe cleaner or needle.

The pre-ground coffee
compartment is clogged

Switch off the machine and remove the
brew group. Open the lid of the pre-
ground coffee compartment and insert
the spoon handle into it. Move the handle
up and down until the clogged ground
coffee falls down (Fig. 28).

The machine circuit is blocked by
limescale.

Descale the machine with Philips descaler.
Always descale when the machine
prompts you.

The milk does not froth.

LatteGo is assembled incorrectly.

Make sure that the milk container is
properly assembled to the frame of
LatteGo ('click') (see 'Assembling
LatteGo').

English
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Problem

Cause

Solution

The milk container and/or frame
of LatteGo are dirty.

Disassemble LatteGo and rinse both parts
under the tap or clean them in the
dishwasher.

The type of milk used is not
suitable for frothing.

Different types of milk result in different
amounts of froth and different froth
qualities. We have tested the following
milk types which proved to deliver a good
milk froth result: semi-skimmed or full-fat
cow's milk and lactose-free milk.

Milk is leaking from the
bottom of the LatteGo
milk container.

The frame and the milk container
are not assembled properly.

First insert the top of the milk container

under the hook at the top of the frame.

Then press home the bottom part of the
milk container. You hear a click when it

locks into place.

The milk container and/or frame
of LatteGo are dirty.

Disassemble LatteGo and rinse both parts
under the tap or clean them in the
dishwasher.

The machine seems to be
leaking.

The machine uses water to rinse
the internal circuit and brew
group. This water flows through
the internal system directly into
the drip tray. This is normal.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover. Tip: place a
cup under the dispensing spout to collect
rinsing water and reduce the amount of
water in the drip tray.

The drip tray is too full and has
overflowed which makes it look
like the machine is leaking.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover.

The water tank is not fully
inserted, some water is leaking
out of the water tank and air is
drawn into the machine.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and insert it again
pushing it as far as possible.

The brew group is dirty/clogged.

Rinse the brew group.

The machine is not placed on a
horizontal surface.

Place the machine on a horizontal surface
so that the drip tray does not overflow
and the 'drip tray full' indicator works
properly.

| cannot activate the
AquaClean water filter
and the machine asks for
descaling.

The filter has not been installed or
replaced in time after the screen
shows the AquaClean reminder.
This means your machine is not
anymore completely limescale
free.

Descale your machine first and then install
the AquaClean water filter.

The new water filter does
not fit.

You are trying to install another
filter than the Philips AquaClean
water filter.

Only the Philips AquaClean water filter fits
into the machine.
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Solution

The rubber ring on the AquaClean
water filter is not in place.

Place back the rubber ring on the
AquaClean water filter.

The machine is makinga  Itis normal that your machine
loud noise. makes some noise during use.

If the machine starts to make a different
kind of noise, clean the brew group and
lubricate it (see 'Lubricating the brew
group').

The AquaClean water filter was
not prepared properly and air is
now drawn into the machine.

Remove the AquaClean water filter from
the water tank and properly prepare it for
use before you place it back. See chapter
'AquaClean water filter' for step-by-step
instructions.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and insert it again
pushing it as far as possible.

Technical specifications

The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the preset

quantities are approximate.

Description Value

Size (w x h x d) 246 x 377 x 434 mm
Weight 7.5-8kg

Power cord length 1200 mm

Water tank 1.8 litres

Coffee bean hopper capacity 2759

Coffee grounds container capacity 12 pucks

LatteGo (milk container) capacity 250 ml

Adjustable spout height 88-145 mm

Nominal voltage - Power rating - Power supply See data label on inside of service door (Fig. A11)
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Prehled pristroje (obr. A)

A1l Ovladaci panel A10 Obsluzna dvitka

A2 Odkladaci plocha na Salek A11  Stitek s typovym oznagenim

A3 Prihrddka na mletou kavu A12 ndadrzka na vodu

A4 Viko nasypky na kdvova zrna A13  Vystup horké vody

A5  Nastavitelna davkovaci hubice kavy A14 Nadoba na kdvovou sedlinu

A6 Zasuvka pro napdjeci kabel A15 Predni panel nddoby na kdvovou sedlinu

A7  Knoflik nastaveni mleti A16 Kryt tdcku na odkapavani

A8  Nasypka na kdvova zrna A17 Odkapdavaci tacek

A9  Varndsestava A18 Indikator ,PIny tdcek na odkapavani”

Ptislusenstvi

A19 Napdjeci kabel A22  Odmeérka

A20 Tuba s plastickym mazivem A23  Testovaci prouzek ke zjistovani tvrdosti
vody

A21  Vodni filtr AquaClean A24  LatteGo (nadrzka na mléko)

Ovladaci panel

Tento espresovac existuje ve vice verzich lidicich se ovldadacimi panely. Jednotlivé verze maji vlastni typové
oznaceni. Typové oznaceni se nachazi na stitku na vnitini strané obsluznych dvitek (obr. A11). Typové
oznaceni je mozné zobrazit i stisknutim ikony Nastaveni % a vyb&rem moznosti ,Podpora”.

Prehled vsech tlacitek a ikon naleznete na obrazcich Ca D. NiZe je uveden popis.
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Pomoci Sipek nahoru a dold mizete prochazet nabidkou na displeji a klepnutim na ikonu OK provedete
vybér nebo potvrdite volbu.

Vsechny typy (obr. Ca D)

C1, D1 - Pfimé ikony napojl C4. Naviga¢niikony (nahoru,  C7. Nabidka ¢isténi @
doll, zpét, ok)

C2, D2. Nabidka s dalsimi napoji C5. Displej C8. Osobni profily %a

C3 - Tla¢itko spusténi/zastaveni»m  C6. Nastaveni piistroje 3 C9. vypinac

Pouze rada 4000 (obr. C)

C1 - Pfimé ikony napojl: Tlac¢itka ndpojl Espresso, Kédva, Americano, Ledova kava, Cappuccino, Latte
Macchiato

Pouze rada 5000 (obr. D)

D1 - Pfimé ikony napoju: Tlacitka ndpojl Espresso, Kava, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Ledova
kdva, Ledové Latte

r

Uvod

Gratulujeme Vam k zakoupeni pIné automatického kdvovaru Philips! Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které

nabizime, zaregistrujte vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pfed prvnim pouzitim kdvovaru si peclivé prectéte samostatnou brozuru s bezpecnostnimi informacemi a

uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nabizime nékolik zptsobu, které vdm pomohou s uvedenim pfistroje do provozu a s pouzivanim viech jeho

funkci. V baleni se nachazi:

1 Tento stru¢ny ndvod k pouZiti s obrazkovymi pokyny k pouzivani a informacemi o ¢isténi a tdrzbé.

2 Samostatnd bezpecnostni brozura s pokyny k bezpecnému pouzivani piistroje.

3 V pfipadé zajmu o online podporu (rozsitenou verzi této uzivatelské pfrirucky, ¢asté dotazy, videa atd.)
nasnimejte kéd QR na obdlce této brozury a stahnéte aplikaci nebo navstivte stranky
www.philips.com/coffee-care.

Bl Tento espresovat existuje ve vice verzich a kazda mé jiné funkce. Jednotlivé verze majf vlastni typové
oznaceni. Typové oznaceni se nachazi na Stitku na vnitini strané obsluznych dvirek (viz obr. A11).

B Tento piistroj podstoupil zkousku s pouzitim kavy. | kdyz byl peclivé vy&istén, mohly v ném zéistat zbytky
kavy. Zarucujeme vsak, ze pristroj je zcela novy.

Pristroj automaticky upravuje mnozstvi mleté kavy, které je potreba k pfipravée té nejchutnéjsi kdvy. Nejprve
je tfeba pripravit 5 kdv, na nichz pfistroj provede svou kalibraci.

Pfed prvnim pouzitim nezapomerite propldchnout jednotku LatteGo (nadrzku na mléko).

Cestina
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Pred prvnim pouzitim

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language Language
Espandl
Italiano

Change
language to English?

English

Nederlands
Deutsch

Water Hardness

Next, set the water
hardness level

Water Hardness Getting Ready

You've selected - O
3 red squares.

Press OK to confirm.

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean

Would you like to install

AquaClean filters prevent an‘Aquacleanfitter?

limescale build-up so you can

descale less frequently. Press OK toinstall

Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

«U

=
cLck N,
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Vareni napoju

Obecny postup
1 Naplnite nadrzku na vodu vodou z kohoutku a nasypku na kdvova zrna naplnte kdvovymi zrny.
2 Malou zastrcku viozte do zditky na zadni strané pfistroje. Zasurite sitovou zastrcku pfistroje do zasuvky.
3 Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte.
- Jakmile v3echny symboly ndpojl sviti, pfistroj je pfipraven k pouZziti.
4 Umistéte Salek pod hubici ddvkovace kavy. Vysku davkovaci hubice kavy Ize podle velikosti pouzitého
salku nebo sklenice nastavit posunutim nahoru nebo dold (obr. 2).

Vareni kavy z kavovych zrn
1 Kavu pripravite klepnutim na ikonu zvoleného nédpoje, nebo klepnutim na ikonu ,Dalsi ndpoje”.
- Nynisi mUzZete upravit napoje podle vlastni chuté. Nastaveni sily kdvy mézete zménit pomoci Sipek
nahoru a dold. Chcete-li upravit dalsi nastaveni, klepnéte na ikonu OK.
2 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m muzete kdykoli zacit pfipravovat vybrany ndpoj.
3 Davkovani kdvy mlzete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m.

B Pokud chcete pfipravit 2 kdvy soucasn&, na symbol napoje klepnéte dvakrét nebo posuiite konkrétnf
nabidku a klepnéte na ikonu ,2x".

A Nopouzivejte karamelizovana nebo jinak ochucena kavova zrna.

Priprava ndpoju obsahujicich mléko pomoci jednotky LatteGo
(nadrzka na mléko)

B Jednotka LatteGo se skldda z nadrzky na mléko, ramu a vicka. Jesté nez nadrzku naplinfte mlékem,
zkontrolujte, zda rdm i nadrzka drzi spravné pfi sobé, aby mléko nevyteklo.

1 Postup montaze systému LatteGo: nejprve vlozte horni ¢ast nadrzky na mléko pod hacek ve vrchni ¢asti
ramu (obr. 8). Poté domacknéte do Uchytu i spodni ¢ast nadrzky na mléko. Az se dily spravné spoji,
uslysite zaklapnuti (obr. 9).

Pozndmka: Pfed sestavenim nadrzky na mléko a rdmu zkontrolujte, Ze jsou obé soudasti ¢isté.

2 Jednotku LatteGo mirné naklonte a nasadte ji na davkovaci hubici horké vody (obr. 10). Poté zatlacte na
spodni ¢ast, az dil spravné zaklapne (obr. 11).
3 Naplnite LatteGo mlékem (obr. 12). Nadrzku na mléko nenaplriujte nad Uroveri znacky maxima.

B Pokud jste nastavili viastni mnozstvi mléka, mozna budete muset do nadrzky nalit vice & méné mléka,
nez pro dany napoj udava jednotka LatteGo.

K dosazeni co nejlepsiho vysledku vzdy pouzivejte mléko cerstvé vytazené z lednice.

4 Na odkapavaci tacek umistéte salek.
5 Klepnéte naikonu pozadovaného napoje s mlékem nebo, chcete-li vybrat jiny ndpoj, na ikonu ,Dalsi
napoje”.
- Nyni si mUzete ndpoj upravit podle vlastnich preferenci.
6 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»ra.
- Pri pfipravé napoje cappuccino, flat white, kdvy latte macchiato, ledového napoje cappuccino nebo
ledového latte pfistroj nejprve nadavkuje mléko a poté kavu. Pri pfipravé ndpoje caffe latte, cafe au
lait, ledového caffe latte nebo ledového café au lait pristroj nejprve nadavkuje kavu a poté mléko.
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- Stisknutim tlac¢itka spusténi/zastaveni »m mizete davkovani mléka ukondit jesté predtim, nez pfistroj
nadavkuje nastavené mnozstvi mléka.
7 Pripravu celého ndpoje (mléka a kdvy) mlzete predcasné ukoncit podrzenim tlacitka spusténi/zastaventi
(4 N

Priprava ledovych napoju
B Kava se piipravi pomoci teplé vody. Pro optimalni vysledek ji pFelijte pies kostky ledu.

1 Sklenici ze dvou tfetin naplrite ledovymi kostkami.
Umistéte ji pod hubici ddvkovace kavy.

3 Klepnéte na ikonu ledové kavy.
- Nyni si mGzete upravit napoje podle vlastni chuté.
B Doporuéujeme pouzit intenzitu aromatu 3.

4 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»m.
5 DAavkovani kdvy mizete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni»a.
6 Ledovou kdvu mizete pro lepsi chut jesté dolit studenym mlékem.

Funkce extra pfidani (ExtraShot)

PFistroj nabizi funkci extra pfidani do kdvy nebo mlé¢nych ndpojui jesté davku kavy Ristretto — napfiklad

chcete-li, aby byla kava silnéjsi.

1 Postavte pod vystup salek

2 Napoj Ize vybrat stisknutim jedné z ikon pfimé volby ndpoje, pfipadné mazete stisknutim ikony ,Dals{
napoje” vybrat napo;j.

3 Sipkou nahoru nastavte nejvy3si Grover sily ndpoje a poté vyberte funkci ExtraShot.

4 Pokud chcete pfizpUsobit dalsi nastaveni, klepnéte na ikonu OK. Pfipravu napoje poté spustte klepnutim
na ikonu »m spusténi/zastaven.

5 Davkovani napoje muzete predcasné ukondit opétovnym klepnutim na ikonu spusténi/zastaveni »a.

nVyberete—Ii pripravu napoje pomoci funkce ExtraShot, je v jednom cyklu mozné pfipravit pouze jednu
kavu.

Vareni kavy z mleté kavy

Pokud uprednostriujete jinou variantu kavy, ptipadné bezkofeinovou kavu, mdzete namisto kdvovych zrnek

pouzit mletou kavu.

1 Oteviete viko pfihradky na mletou kdvu a nasypte do ni jednu zarovnanou odmérku mleté kavy (obr. 14).
Poté viko zavrete.

2 Stisknéte jednu z pfimych ikon ndpoju nebo vyberte jiny ndpoj po stisknuti ikony ,Dalsi ndpoje”.

3 Vyberte funkci pfipravy mleté kavy. To Ize provést dvéma zpusoby:

- Sipkou doll nastavte nejnizsi Uroven sily ndpoje a poté vyberte funkci pro mletou kavu.

- klepnéte na ikonu Nastaveni % a Sipkou dold vyberte funkci pro mletou kavu.

4 Davkovani kdvy mlzete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »a.

Bl Vyberete-li funkci ptipravy mleté kavy:

- automaticky se ulozi.

- v jednom cyklu mdzete pripravit pouze jednu kavu.
- nemuzete vybrat jinou intenzitu aromatu.
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Davkovani horké vody

Je-li pfipojena jednotka LatteGo, odpojte ji od pristroje.

Postavte pod vystup horké vody salek.

Stisknéte ikonu ,Dalsi ndpoje” a ikonami nahoru a dold vyberte horkou vodu.

Sipkami nahoru a dol& m(iZete upravit mnoZstvi horké vody i jeji teplotu.

Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»a.

- Zdavkovaci hubice horké vody za¢ne vytékat horka voda (obr. 15).

6 Davkovani horké vody mlzete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m.

u b WN =
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Prizpusobovani napoju
Pristroj umoZiiuje ménit nastaveni ndpojl podle vlastnich preferenci a poté prizplsobené napoje ukladat do
osobnich profild. RGzné profily maji rzné barvy.
Poté, co klepnutim na jednu z pfimych ikon ndpoje nebo na ikonu , Dalsi ndpoje” vyberete ndpoj, mizete
provést nasledujici:
1 ikonaminahoru a dold upravit intenzitu aromatu (obr. 5). K dispozici jsou 5 nastaveni; nejnizsi odpovida
nejjemnéjsimu aromatu, nejvyssi nejintenzivnéjsimu aromatu.
2 ikonami nahoru a dol0 upravit mnoZzstvi (obr. 16) kavy nebo mnozstvi mléka. Kazdé nastaveni ma
k dispozici 5 Urovni mnozstvi.

B Jakmile pfistroj dokon&f p¥ipravu, vybrané nastaveni se automaticky ulozi do vami zvoleného profilu.

Vybér profilu

Funkce Profily vybéru vlastni kdvy (My Coffee Choice Profiles) umoznuje vybirat profily a ukladat recepty.

1 Chcete-li vybrat néktery z barevnych profild, klepnéte opakované na ikonu profil(i “@. Kazdy z profili ma
jinou barvu.

2 Chcete-li vybrat ndpoj, klepnéte na jednu z pfimych ikon ndpojd nebo ikonu ,Dalsi ndpoje”.

3 Poté si ndpoj prizplsobte podle vlastni chuti.

4 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m spustte pfipravu vybraného napoje.
- Nové nastaveni se tim ulozi do barevného profilu, ktery jste vybrali.

U pristroje Bl méZete vzdy obnovit jeho tovarni nastavent (viz 'Obnoveni vyrobniho nastavent').

Profil hosta

Pristroj je vybaveny profilem hosta. Zvolite-li profil hosta, je ikona profilé neaktivni. Zvolite-li tento profil,
muUZete stale upravovat vlastnosti ndpoje podle vlastni chuté. Konecny recept, podle kterého se napoj
pripravi, se vsak neulozi.

Uprava nastaveni pfistroje

Nastaveni tvrdosti vody

K2 K zajisténi optimalniho vykonu a dlouhé Zivotnosti pistroje doporucujeme upravit nastaven tvrdosti
vody podle tvrdosti vody ve vasi oblasti. Zaroven tim predejdete nutnosti prilis castého odstranovani
vodniho kamene z pfistroje. Pfedvolené nastaveni tvrdosti vody je 4: tvrda voda.
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Ke stanoveni tvrdosti vody pouzijte dodany testovaci prouzek:

1 Ponorte testovaci prouzek do vody z vodovodniho kohoutku nebo jej na 1 sekundu (obr. 17) podrzte pod
tekouci vodou.

2 Pockejte 1 minutu. Pocet Ctvereckd, které se na testovacim prouzku zbarvi cervené, udava tvrdost (obr.
18) vody.

V pfistroji nastavte odpovidajici tvrdost vody:

1 Stisknéte ikonu Nastaveni % a ikonami nahoru a dolt vyberte moznost , Tvrdost vody”. Volbu potvrdte
stisknutim ikony OK.

2 Sipkaminahoru a dold vyberte Groven tvrdosti vody. Vybrany pocet ¢ervenych ¢tvere¢k na displeji by
mél odpovidat poctu Cervenych ¢tvereckll na testovacim prouzku (obr. 19).

3 Po dokonceni nastaveni tvrdosti vody volbu potvrdte klepnutim na ikonu OK.

Uprava nastaveni mlynku

Silu kdvy mUzete upravit pomoci knofliku nastaveni mleti nachazejiciho se uvnitf nadoby na kavova zrna.
Cim nizsi nastaveni mletf zvolite, tim jemné&ji budou kdvovd zrna namleta a tim siln&j$i bude kéva. Na vybér
mate z 12 rliznych nastaveni mleti.

Pfistroj byl nastaven tak, abyste z kdvovych zrn mohli pfipravit tu nejchutnéjsi kavu. Proto nedoporucujeme
upravovat nastaveni mleti, dokud nepfipravite 100 az 150 3alk0 (asi 1 mésic pouzivani).

Bl Nastaveni mleti Ize upravit pouze ve chvili, kdy pristroj mele kdvova zrna. Nez bude mozné zcela poznat
rozdil, bude nutné pfipravit 2 az 3 napoje.

B Aby nedoslo k poskozeni mlynku, nikdy neotacejte knoflikem nastaveni mleti najednou o vice ne? jeden
stupen.

Umistéte 3alek pod hubici ddvkovace kévy.

Otevrete viko ndsypky na kdvova zrna.

Klepnéte na symbol espressa a poté stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»a.

Kdyz za¢ne mlynek mlit, zatlacte na knoflik nastaveni mleti a otocte jim doleva nebo doprava. (obr. 20)

A WN =

Zmeéna dalsich nastaveni pristroje

Klepnutim na ikonu Nastaveni % Ize upravit nasledujici nastaventi pkistroje:

- tvrdost vody: Ize vybrat jednu z 5 Urovni tvrdosti vody (podle tvrdosti vody ve vasi oblasti).

- Doba do Usporného rezimu: Ize vybrat 15, 30, 60 ¢i 180 minut.

- Jas displeje: Ize vybrat nizky, stfedni ¢i vysoky jas.

- Jazyk

- Zvukovy signal: Ize aktivovat nebo deaktivovat pipnuti pfistroje.

- Teplota: Ize vybrat ze 3 teplot pro pfipravu kavy.

- Predni osvétleni (pouze fada 5500): Ize vybrat ,nepretrzité zapnuté”, ,zapnuté pfi piipravé”
Jnepretrzité vypnuté”.

- Mérné jednotky: Ize vybrat mezi mililitry a uncemi.

- Aktivace profila: profily mlZzete aktivovat nebo deaktivovat.

- Proplachovani pfi spusténi: Ize aktivovat nebo deaktivovat automaticky cyklus proplachovani pfi zapnuti
pristroje.

- Podsviceni displeje: Ize aktivovat nebo deaktivovat podsvicenf tlacitek napoja.

nebo
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Obnoveni vyrobniho nastaveni
Pristroj nabizi moznost kdykoli obnovit jeho tovarni nastaveni.
1 Klepnéte naikonu Nastaveni %.
2 |konami nahoru a doll vyberte moznost , Tovarni nastaveni”. Vybér potvrdte klepnutim na ikonu OK.
3 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni»m potvrdte obnoveni vychoziho nastaveni.
- Tim se obnovi tovarni nastaveni.

Hpbo vychoziho tovarniho nastaveni se vrati nasledujici: tvrdost vody, doba do pohotov. rezimu, jas,
podsviceni displeje, Uvodni proplachovani, zvukovy signal, teplota, predni osvétlent, profily.

Vyjmuti a vlozeni varné sestavy

Podrobnéjsi instruktazni videa popisujici vyjmuti, viozeni a Cisténi varné sestavy naleznete na webovych
strankach www.philips.com/coffee-care.

Vyjmuti varné sestavy z pristroje
1 Vypnéte pfistroj.
2 Vyjméte nadrzku na vodu a oteviete servisni dvitka (obr. 21).
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3 Stisknéte packu PUSH (obr. 22) a zatazenim za drzak varné sestavy odpojte sestavu od pfistroje (obr. 23).

Vlozeni varné sestavy zpét

B Ne? varnou sestavu znovu nasunete do piistroje, zkontrolujte, Ze je ve spravné poloze.

1 Zkontrolujte, zda se varna sestava nachazi ve spravné poloze. Sipka na Zlutém valci na strand varné
sestavy musi byt zarovnana s ¢ernou Sipkou a znackou N (obr. 24).

- Pokud tomu tak neni, zatlac¢te na packu, dokud se nedostane do kontaktu se zakladnou varné sestavy

(obr. 25).

2 Nasunte varnou sestavu po kolejnickdch na stranach (obr. 26) zpét do pfistroje, az dosedne na misto se

zfetelnym zaklapnutim (obr. 27). Netisknéte tlacitko PUSH (Tlacit).
3 Zavrete servisni dvitka a umistéte zpét nddrzku na vodu.

Cisténi a udrzba

Pravidelné ¢isténi a Udrzba udrzuje pfistroj v perfektnim stavu a zajistuje optimaln{ chut a konstantni proud

kavy po dlouhou dobu.

V nize uvedené tabulce se nachazi podrobné informace o tom, kdy a jak cistit vSechny odnimatelné soudasti

pristroje. Podrobnéjsi informace a instruktazni videa naleznete na strankach www.philips.com/coffee-
care. Na obrazku B je pfehled viech soucasti, které Ize myt v mycce na nadobi.

Odnimatelné Kdy cistit Jak distit
soudasti
Varna sestava Jednou tydné Vyjméte varnou sestavu z pristroje (viz 'Vyjmuti

avlozenivarné sestavy'). Umyjte ji pod tekouci

vodou (viz 'Citéni varné sestavy pod tekouci
vodou').
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Odnimatelné
soucasti

Kdy cistit

Jak distit

Kazdy mésic

Vycistéte varnou sestavu pomoci odmastovaci
tablety spole¢nosti Philips (viz 'Cisténi varné
sestavy pomoci odmastovacich tablet').

Prihradka na mletou
kavu

Jednou tydné zkontrolujte, zda
neni pfihrddka na mletou kavu
ucpana.

Odpojte pfistroj a vyjméte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kavu

a zasunte do ni rukojet I1zicky. Pohybem rukojeti
nahoru a dold uvolnéte ucpanou nalevku (obr.
28). Podrobna instruktazni videa naleznete na
webovych strankach
www.philips.com/coffee-care naleznete
podrobna instruktazni videa.

Nadoba na kdvovou
sedlinu

Nadobu na kavovou sedlinu
vyprazdnujte, kdyz vas k tomu
pristroj vyzve. Cistéte ji kazdy
tyden.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnujte, kdyz
je pristroj zapnuty. Oplachnéte ji tekouci vodou
a Cisticim prostfedkem nebo ji umyjte v mycce
na nadobi. Pfedni panel nadoby na kavovou
sedlinu (obr. A15) nelze myt v mycce.

Odkapavaci tacek

Kazdy den nebo kdyz se

v odkapavacim tacku objevi
Cerveny indikdtor naplnéni, tacek
vyprazdnéte (obr. 29).
Odkapavaci tacek Cistéte kazdy
tyden.

Vyjméte odkapdvaci tacek (obr. 30)

a oplachnéte jej tekouci vodou a Cisticim
prostfedkem. Odkapdvaci tacek Ize umyvat i
v mycce na nadobi. Pfedni panel nadoby na
kavovou sedlinu (obr. A15) nelze myt

v mycce.

LatteGo

Po kazdém pouziti

Nejprve pomoci programu ,Rychlé cisténi
mlécného obvodu” vydistéte nadrzku LatteGo
(n&drzka pritom zlstava v pfistroji) (viz 'Rychlé
isténi nadrzky LatteGo'). Poté ji vyjméte

z pfistroje a oplachnéte tekouci vodou nebo
umyjte v mycce.

Mazani varné sestavy

kazdé 2 mésice

Podle informaci v tabulce mazani promazte
varnou sestavu mazivem schvalenym
spolecnosti Philips (viz 'Mazéani varné sestavy').

nadrzka na vodu

Jednou tydné

Vyplachnéte nadrzku na vodu tekouci vodou.

Pfedni strana
pristroje

Jednou tydné

Ocistéte neabrazivnim hadiikem

Cisténi varné sestavy
Pravidelné ¢isténi varné sestavy umoznuje predchazet ucpani vnitinich okruh zbytky kdvy. Videa podpory
o vyjmuti, vloZenf a ¢iSténi varné sestavy naleznete na webové strance www.philips.com/coffee-care.

Cisténi varné sestavy pod tekouci vodou

1 Vyjméte varnou sestavu (viz 'Vyjmuti a vlozeni varné sestavy').

2 Varnou sestavu dikladné ocistéte vodou. Peclivé vycistéte hornf filtr (obr. 31) varné sestavy.

3 Pred vracenim varné sestavy ji nechte oschnout. Varnou sestavu nesuste hadfikem, aby se uvnitf varné
sestavy nezachytdvala vldkna.
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Cisténi varné sestavy pomoci odmastovacich tablet

Pouzivejte pouze odmastovaci tablety spolec¢nosti Philips.

1 Stisknéte ikonu Cisténi @ a ikonami nahoru a dol(i vyberte moznost ,Cistén{ varné sestavy”.
2 Potvrdte klepnutim na ikonu OK a postupujte podle pokynd na displeji.

Mazani varné sestavy

Lepsi vykon pfistroje zajistite, budete-li jej promazavat — k zajisténi hladkého chodu pohyblivych soucastf
promazavejte varnou sestavu kazdé 2 mésice.

1 Naneste tenkou vrstvu maziva na pist (Seda soucast) varné sestavy (obr. 32).

2 Naneste tenkou vrstvu maziva kolem htidele (Seda ¢ast) ve spodni ¢asti varné sestavy (obr. 33).

3 Naneste tenkou vrstvu maziva na vodici kolejnice po obou stranéch (obr. 34).

Cvji§tén|'jednotky LatteGo (nadrzka na mléko)

Rychlé ¢isténi nadrzky LatteGo

1 Ujistéte se, ze je nddrzka LatteGo fadné upevnénad v piistroji (obr. 10).

2 Postavte pod vystup 3alek.

3 Stisknéte ikonu Cigténi @ a ikonami nahoru a dolti vyberte program ,Rychlé ¢isténi mléeéného obvodu”.

4 Volbu potvrdte klepnutim na ikonu OK a postupujte podle pokynd na displeji. Program vycisti veskeré
mléko, které mohlo zlstat v mlé¢ném systému.
- Mlécny systém spusti ¢isténi tryskanim malymi ddvkami horké vody.

5 Nadrzku LatteGo se zbylym mlékem uloZte do chladnicky.

Dulkladné ¢isténi nadrzky LatteGo

Vyjméte LatteGo z pfistroje (obr. 35).

Vylijte pfipadné zbyvajici mléko.

Zmacknéte uvolnovaci tlacitko a vyjméte nadrzku na mléko z rdmu LatteGo (obr. 36).

VSechny soucdsti umyjte v mycce na nddobi nebo je oplachnéte vlaznou tekouci vodou a cisticim
prostiedkem.

-
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Vodni filtr AquaClean

Vas pfistroj mlze pouzivat filtr AquaClean. K zachovani dobré chuti kdvy Ize do nadrze na vodu vlozit vodni
filtr AquaClean. Filtr rovnéz omezuje tvorbu vapenatych usazenin v pfistroji a tim i nutnost odstrariovani
vodniho kamene z pfistroje. Vodni filtr AquaClean Ize zakoupit u mistnich prodejct, v autorizovanych
servisnich strediscich nebo online na strance www.philips.com/parts-and-accessories.

Indikace stavu filtru AquaClean

Je-li filtr AquaClean aktivni, jeho stav se vzdycky zobrazuje na displeji, a to v podobé procentudlni hodnoty.

- Ma-li stav filtru AquaClean hodnotu 10 % a méné, zobrazi se pfi kazdém zapnuti pfistroje po dobu dvou
sekund na displeji zprava. Zprava doporucuje nakup nového filtru.

- Ma-li stav filtru hodnotu 0 %, pfistroj vas pfi kazdém zapnuti pozadda o vyménu filtru AquaClean.

Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)

Bl Pristroj nedokaze automaticky rozpoznat, Ze byl do nadrzky na vodu vloZen filtr. Kazdy nové viozeny
vodni filtr AquaClean je tedy nutné aktivovat v nabidce ,Cisténi”.
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Filtr AquaClean je mozné aktivovat i poté, co pfistroj prestane zobrazovat zpravu o aktivaci filtru. V takovém
pfipadé je ale tfeba nejprve provést odstranéni vodniho kamene.

Bl Pristroj musi byt pied zahajenim pouzivani vodniho filtru AquaClean zcela zbaven vodniho kamene.

Vodni filtr AquaClean je nutné pred aktivaci pfipravit namocenim do vody podle pokynl uvedenych nize.
Pokud tak neucinite, mtze se do pfistroje namisto vody nasat vzduch, coz bude mit za nasledek zvysenou
hlu¢nost pfistroje a nemoznost pripravy kavy.

1 Klepnéte naikonu LCisténi" @ a Sipkami nahoru a doll vyberte moznost ,AquaClean”.

Potvrdte klepnutim na tlac¢itko OK.

AZ se objevi obrazovka aktivace, klepnéte na ikonu OK znovu. Postupujte podle pokynl na displeji.
Trepejte filtrem zhruba 5 sekund (obr. 37).

Ponorte filtr vzhiru nohama do konvice se studenou vodou a mirné jim zattepte, trochu jej stisknéte
(obr. 38).

u b WN

(obr. 39).
7 Naplnte nadrzku na vodu cistou vodou a vlozte ji zpét do pfistroje.
8 Je-li pfipojena jednotka LatteGo, odpoijte ji od pfistroje.
9 Postavte pod vystup horké vody misku.
10 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »a spustte aktivacni proces.
11 Z davkovaci hubice horké vody zacne vytékat horkd voda (po dobu 1 minuty).
12 Filtr je ted Uspésné aktivovany.

Vymeéna vodniho filtru AquaClean (5 min)

Poté, co filtrem protece 95 litr( vody, prestane filtr fungovat. Indikace stavu filtru AquaClean poklesne na
hodnotu 0 %, ¢imZ upozorni na nutnou vymeénu filtru. Dokud se bude indikace stavu filtru AquaClean
zobrazovat na displeji, mzete filtr vyménit, aniz byste predtim museli provadét odstranéni vodniho
kamene. Nevymeénite-li vodni filtr AquaClean vcas, prestane se po néjakém case indikace stavu filtru
AquaClean zobrazovat. V takovém pripadé Ize i nadale filtr vyménit, nicméné nejprve bude nutné z piistroje
odstranit vodni kamen.

Az indikace stavu filtru AquaClean poklesne na hodnotu 0 %, pfipadné upozorni-li vas pfistroj na nutnost
vymeény filtru AquaClean:

1 vyjméte pGvodni vodni filtr AquaClean.

2 vlozte novy filtr a aktivujte jej podle pokynd v ¢asti ,Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)”.

Bl Vodni filtr AquaClean mé&ite alespori kazdé 3 mésice, i kdyby zatizeni nutnost jeho vymény jesté
nesignalizovalo.

Odstranéni vodniho kamene (30 min)

Pouzivejte pouze prostfedek pro odstrariovani vodniho kamene spolec¢nosti Philips. Za zddnych okolnosti

nepouzivejte odstrafiovac vodniho kamene na bazi kyseliny sirové, chlorovodikové, amidosulfonové nebo

octové (ocet), protoze by mohlo dojit k poskozeni vodniho okruhu pfistroje a nedostate¢nému rozpusténi

vodniho kamene. Nedodrzeni tohoto pokynu vede ke zneplatnéni zaruky. Neodstrafiovani vodniho kamene

rovnéz povede k zneplatnéni zaruky. Roztok Philips k odstranéni vodniho kamene mUzete zakoupit online

na strance www.philips.com/coffee-care.

Bude-li pfistroj potfebovat odstranéni vodniho kamene, na displeji se zobrazi zprava.

1 V uzivatelském rozhrani @ klepnéte na ikonu ¢isténi a v nabidce zvolte moznost ,Odstranéni vodniho
kamene”.
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2 Postupujte podle pokynt na displeji.

3 Je-li pfipojena jednotka LatteGo, odpojte ji od pfistroje.

4 Vyjméte odkapavaci tadcek a nddobu na kdvovou sedlinu, vyprazdnéte je, vycistéte a poté vratte zpét na
misto.

5 Vyjméte nadrzku na vodu a vyprazdnéte ji. Poté vyjméte vodni filtr AquaClean.

6 Nalijte celou ldhev roztoku pro odstranéni vodniho kamene Philips do nadrzky na vodu a nadrzku
dopliite vodou az po ukazatel hladiny Calc/Clean (obr. 40). Poté ji vloZte zpét do pfistroje.

7 Pod davkovaci hubici kdvy a davkovaci hubici vody umistéte velkou nddobu (1,5 1).

8 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m spustte postup odstranéni vodniho kamene. Postup odstranéni
vodniho kamene trva pfiblizné 30 minut a skldda se z cyklu odstranéni vodniho kamene a vyplachovani.

9 Vyckejte, dokud pfistroj neprestane vypoustét vodu. AZ se na displeji zobrazi zprdva, znovu naplrte
nadrzku na vodu. Jakmile pfistroj prestane vypoustét vodu, je odstrariovani vodniho kamene dokonceno.

10 Do nadrzky na vodu umistéte novy vodni filtr AquaClean a aktivujte jej.
- Jakmile bude postup odstranéni vodniho kamene u konce, pfistroj vas upozorni na vioZzeni nového

filtru AquaClean (viz 'Vyména vodniho filtru AquaClean (5 min)').

K2 Tip: Pouzivénim filtru AquaClean sni¥ite potiebu odstrariovani vodniho kamene.

Co délat, pokud se proces odvapnovani prerusi

Proces odstranéni vodniho kamene Ize ukondit stisknutim vypinace na ovlddacim panelu. Pokud se proces

odstranéni vodniho kamene prerusi, postupujte nasledovné:

1 Vyprazdnéte a dikladné vycistéte nadrzku na vodu.

2 Naplnite nadrzku na vodu cistou vodou az po ukazatel hladiny Calc/Clean a pfistroj znovu zapnéte.

3 Pred pripravou jakéhokoliv ndpoje provedte cyklus manudlniho vyplachovani. Ten se provadi tak, ze
nejprve opakovanou volbou funkce horké vody vypustite polovinu horké vody z nddrzky na vodu a poté
pripravite dva salky mleté kavy, aniz byste do pfistroje mletou kdvu nasypavali.

B Pokud nebyl proces odstranéni vodniho kamene dokonéen, bude pfistroj nutné co nejdive znovu zbavit
vodniho kamene.

- V4 I 4 r v 4 r
Objednavani prislusenstvi
K cisténi pristroje a odstranéni vodniho kamene pouZivejte pouze vyrobky pro Udrzbu od spolecnosti Philips.
Tyto vyrobky Ize zakoupit u mistnich prodejc, v autorizovanych servisnich stfediscich nebo online na strance
www.philips.com/parts-and-accessories. Chcete-li vyhledat Uplny seznam ndhradnich dill online, zadejte
¢islo modelu svého piistroje. Cislo modelu se nachdzi na vnitini strané obsluznych dvitek.
Vyrobky udrzby a typova oznaceni:

Roztok pro odstranéni vodniho kamene (CA6700)

- Vodni filtr AquaClean CA6903
- Plastické mazivo varné sestavy (HD5061)
- Odmastovaci tablety (CA6704)

H Filtry Brita-filters nejsou s pfistrojem kompatibilni.

4 v r I 4 o

ResSeni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se miZzete u pristroje setkat. Videa podpory a
kompletni seznam casto kladenych dotaz( naleznete na strdnce www.philips.com/coffee-care. Pokud
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problém nedokazZete vyresit, obratte se na Stfedisko péce o zakazniky ve své zemi. Kontaktni informace

naleznete v zarucni brozure.

Varovné symboly

Varovny Regeni

Na displeji se zobrazi ikona ,Prézdnd nadrzka na vodu”.

- Nadrzka na vodu je téméf prazdna. Nadrzku na vodu naplrite pitnou vodou az po
ukazatel maximaini trovné hladiny.

- Nadrzka na vodu neni na svém misté. Umistéte nadrzku na vodu na své misto.

Na displeji se zobrazi ikona ,Pfidejte zrna".

Na displeji se zobrazi ikona ,Vyprazdnéte nddobu na kdvovou sedlinu”.
- Nadoba na kdvovou sedlinu je plnd. Nadobu na kdvovou sedlinu vyjimejte
a vyprazdnujte v dobé, kdyz je pfistroj zapnuty. Vyckejte 5 sekund a nddobu zasurite

zpét.

Na displeji se zobrazi ikona ,Vlozte varnou sestavu”.

- Varnd sestava se nenachazi na svém misté nebo neni vioZena spravné. Vyjméte varnou
sestavu a radné ji zasunte na jeji misto. Podrobné pokyny naleznete v kapitole
LVyjmuti a vioZeni varné sestavy”.

symbol
- Naplnte nasypku na kdvova zrna kdvovymi zrny.

Chybové kédy

NiZe je uveden seznam chybovych kédu indikujicich problémy, které mlzete vyresit sami. Navodna videa
naleznete na strankach www.philips.com/coffee-care. Pokud se objevi jiny chybovy kéd, obratte se na
stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi. Kontaktni informace naleznete v zaruc¢ni brozure.

Chybovy Problém
kod

Mozné feseni

01 Nélevka na kavu je Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité. Vysurite varnou sestavu. Poté

ucpana. otevrete viko pfihradky na mletou kdvu a zasunte rukojet 1zicky do
ndlevky na kdvu. Pohybem rukojeti nahoru a doll uvolnéte
ucpanou nalevku. Na strankdch www.philips.com/coffee-care
naleznete podrobnad instruktazni videa.

03 Varnd sestava je Spinava  Vypnéte pfistroj. Opladchnéte varnou sestavu Cistou vodou, nechte
nebo neni dobte ji oschnout a poté ji promazte. Nahlédnéte do kapitoly Cistén{
promazana. varné sestavy, pripadné na strankach www.philips.com/coffee-

care naleznete podrobnd instruktdzni videa. Poté pfistroj znovu
zapnéte.

04 Varna sestava neni Vypnéte pfistroj. Vyjméte varnou sestavu a znovu ji vlozte. Pied

spravné usazena.

vloZenim varné sestavy zkontrolujte, zda je ve spravné poloze.
Nahlédnéte do kapitoly Manipulace s varnou sestavou nebo se
podivejte na instruktdzni videa na strankach
www.philips.com/coffee-care naleznete podrobna instruktazni
videa. Poté pfistroj znovu zapnéte.

05 Vodni okruh je
zavzdusnén.

Resetujte kdvovar vypnutim a opétovnym zapnutim. Pokud tento
postup funguje, pokuste se vypustit 2-3 salky horké vody.
Odvépnéte pristroj, pokud jste tak po delSi dobu neudinili.
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Chybovy Problém Mozné feseni

koéd
Filtr AquaClean nebyl Vyjmeéte filtr AquaClean a potom zkuste znovu pfipravit kavu.
pred instalaci spravné Pokud tento postup funguje, pred vlozenim filtru AquaClean se
ptipraven nebo je ujistéte, ze je spravné pripraven. Vlozte filtr AquaClean zpét do
ucpany. nadrzky na vodu. Pokud pfistroj stale nefunguje, mtze byt ucpany

filtr a je zapotfebi ho vyménit.

11 Pfistroj se potfebuje Vyckejte, nez se pristroj adaptuje na pokojovou teplotu (napfiklad
adaptovat na pokojovou po prepravé nebo venkovnim pouziti). Pfistroj vypnéte, pockejte
teplotu. 30 minut a poté jej znovu zapnéte. Pokud to nepomdze, obratte

se na stredisko péce o zakazniky ve své zemi. Kontaktni informace
naleznete v zarudni brozure.

14 Pristroj je prehraty. Pristroj vypnéte a po 30 minutach jej znovu zapnéte.

19 Pfistroj neni radné Ujistéte se, ze mala zastrcka napajeciho kabelu je fadné zasunuta
zapojeny do elektrické do zasuvky na zadni strané pristroje.
zasuvky.

Tabulka reSeni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se miZete u pfistroje setkat. Videa podpory a
kompletni seznam casto kladenych dotazl naleznete na strdnce www.philips.com/coffee-care. Pokud
problém nedokazete vyresit, obratte se na Stfedisko péce o zakazniky ve své zemi. Kontaktni informace
naleznete v zarucni brozure.

Problém PFicina Reseni
V nové zakoupeném Tento pfistroj podstoupil zkousku | kdyz byl peclivé vycistén, mohly v ném
pristroji se nachazeji s pouzitim kavy. zGstat zbytky kavy. Pristroj je vsak zcela
zbytky kavy. novy.
Odkapavaci tacek se Je to normalni jev. Kavovar Odkapavaci tacek vyprazdnujte kazdy den
rychle zapini / pouziva vodu k ¢isténi vnitiniho nebo kdyz se za krytem odkapavaciho
v odkapdvacim tacku vzdy okruhu avarné sestavy. Cast vody tacku rozsviti cervend kontrolka napInéni.
zGstane trochu vody. proudi vnitfni soustavou pfimo do Tip: pod hubici postavte salek na sbér
odkapavaciho tacku. protékajici vody.
ZUstava svitit ikona Nadobu na kdvovou sedlinu jste  Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnujte
JVyprazdnéte nddobu na  vyprazdnili v dobé, kdy byl zasadné v dobé, kdyz je pfistroj zapnuty.
kavovou sedlinu”. kdvovar vypnuty, nebo jste ji Vyjméte nddobu na kavovou sedlinu,
zasunuli zpét pfilis brzo. pockejte alespon 5 sekund a znovu ji
vloZte.
Pristroj vyzyva Pristroj nevynuloval poditadlo, Nez vlozite zpét nadobu na kavovou
k vyprazdnéni nddoby na  kdyz jste naposledy vyprazdnili sedlinu, vzdy vyckejte pfiblizné 5 sekund.
kavovou sedlinu, i kdyz nadobu na kdvovou sedlinu. Pocitadlo kdvové sedliny se tim vynuluje a
tato nddoba neni plna. zacne pocitat davky kavové sedliny
spravné.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnujte
zasadné v dobé, kdyz je pfistroj zapnuty.
Pokud nddobu na kdvovou sedlinu
vyprazdnite v dobé, kdy je pfistroj vypnuty,
pocitadlo se nevynuluje.
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Problém

Pri¢ina

Reseni

Nadoba na kdvovou
sedlinu je preplnénd, ale
na displeji se nezobrazuje
ikona ,Vyprazdnéte
nadobu na kavovou
sedlinu”.

Vyjmuli jste odkapavaci tacek, ale
nevyprazdnili jste nadobu na
kavovou sedlinu.

KdyZz vyjmete odkapdvaci tacek,
vyprazdnéte také nadobu na kdvovou
sedlinu, i kdyz obsahuje jen par davek
kavové sedliny. Tim se vynuluje pocitadlo
davek kdvové sedliny a davky kavové
sedliny se zacnou pocitat spravné.

Nemohu vyjmout varnou
sestavu.

Varna sestava nenfi spravné
usazena.

Pristroj resetujete nasledujicim zpUsobem:
Zavrete servisni dvitka a umistéte zpét
nadrzku na vodu. Pfistroj vypnéte a znovu
zapnéte. Poté vyckejte, az se rozsviti
kontrolky u ikon napojl. Poté zkuste
znovu vyjmout varnou sestavu. Podrobné
pokyny naleznete v kapitole , Vyjmuti

a vloZenivarné sestavy”.

Nemohu vlozit varnou
sestavu.

Varna sestava nenfi spravné
usazena.

Pristroj resetujete nasledujicim zpUsobem:
Zavrete servisni dvitka a umistéte zpét
nadrzku na vodu. Varnou sestavu nechte
vyndanou. Vypnéte pfistroj a odpojte jej
od elektrické sité. Vyckejte 30 sekund a
poté pristroj znovu pfipojte a zapnéte.
Vyckejte, az se rozsviti kontrolky u ikon
ndpoju. Poté varnou sestavu nastavte do
spravné polohy a znovu ji vioZte do
pristroje. Podrobné pokyny naleznete

v kapitole ,Vyjmuti a vioZeni varné
sestavy”.

Kava je vodnata.

Varna sestava je Spinava nebo
potfebuje promazat.

Vyjméte varnou sestavu (viz 'Vyjmuti varné
sestavy z pfistroje'), umyijte ji pod tekouci
vodou a nechte vyschnout. Poté promazte
pohyblivé soudasti (viz 'Mazani varné
sestavy').

Kévovar provadi vlastni
automatické nastaveni. Tento
postup se spusti automaticky po
prvnim spusténi pfistroje, po
zméné typu kdvovych zrn nebo po
delsi dobé, kdy nebyl pfistroj
pouzivan.

Nejprve pripravte 5 salkl kavy, na nichz
pristroj dokondi vlastni kalibraci.

Mlynek je nastaven na pfilis hrubé
mleti.

Nastavte mlynek na jemnéjsi mleti (nizsi
hodnotu nastaveni). Nez bude mozné
zcela poznat chutovy rozdil, bude nutné
pfipravit 2 az 3 napoje.

Kava neni dostatecné
tepla.

Nastavena teplota je pfilis nizka.

Teplotu nastavte na maximalni hodnotu.
Teplotu je moZzné upravit po klepnuti na 3
ikonu ,Nastaveni”.
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Reseni

Automaticky cyklus proplachovan{
je deaktivovano.

Aktivujte automaticky cyklus
proplachovani klepnutim na % ikonu
.Nastaveni”. Pfi aktivaci tohoto nastaveni
se pfistroj zahteje a provede automaticky
cyklus proplachovani pfi zapnuti pfistroje.

Chladny 3alek sniZi teplotu
napoje.

Sélky predehrejte vyplachnutim horkou
vodou.

Pridani mléka snizi teplotu
napoje.

Pridanim mléka vzdy dojde k urcitému
snizeni teploty kdvy bez ohledu na to,
jakou teplotu p¥idané mléko mélo. Salky
predehtejte vyplachnutim horkou vodou.

Kdva nevytéka nebo
vytéka pomalu.

Vodni filtr AquaClean nebyl
spravné pripraven k instalaci.

Vyjméte vodni filtr AquaClean a vypustte
malou davku horké vody. Pokud to
funguje, filtr AquaClean nebyl spravné
vloZeny. VloZte a aktivujte filtr AquaClean
znovu a provedte viechny kroky z kapitoly
,Vodni filtr AquaClean”.

Po delsi dobé, kdy se pfistroj nepouzival, je
nutné vodni filtr AquaClean znovu
pripravit k pouzivani. To provedete
vypusténim 2-3 salkl horké vody.

Vodni filtr AquaClean je zanesen.

Vodni filtr AquaClean ménite kazdé
3 mésice. Filtr starsi nez 3 mésice se mdze
ucpat.

Mlynek je nastaven na pfilis jemné
mleti.

Nastavte mlynek na hrubsi mleti (vyssi
hodnotu nastaveni). Upozoriiujeme, ze
tim bude ovlivnéna chut kavy.

Varna sestava je znecisténa.

Odpojte varnou sestavu a omyjte ji pod
tekouci vodou (viz 'Cisténi varné sestavy
pod tekouci vodou').

Vypoustéci hubice kavy je
znedisténa.

Kulatym kartadc¢kem nebo jehlou vycistéte
davkovaci hubici kavy i jeji otvory.

Prihradka na mletou kavu je
ucpana.

Vypnéte pfistroj a vyjmeéte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kdvu

a zasunte do ni rukojet |Zicky. Pohybem
rukojeti nahoru a dol uvolnéte ucpanou
nalevku (obr. 28).

Okruh kavovaru je ucpan vodnim
kamenem.

Odvapnéte pristroj pomoci prostfedku na
odstranovani vodniho kamene znacky
Philips. Vzdy, kdyz vas k tomu pfistroj
vyzve, provedte jeho odvapnéni.

Mléko se nenapéni.

Nadrzka LatteGo neni spravné
sestavena.

Ujistéte se, ze je nadrzka na mléko spravné
vsazena do rdmu jednotky LatteGo (je
slySet cvaknuti) (viz 'Sestavovani jednotky
LatteGo').
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Problém

v

Pri¢ina

Reseni

Nadrzka na mléko nebo ram
jednotky LatteGo jsou Spinavé.

Rozeberte jednotku LatteGo a oplachnéte
obé soudasti pod tekouci vodou nebo je
umyjte v mycce na nadobi.

Pouzity druh mléka neni vhodny
k napénovani.

Rzné druhy mléka vyprodukuji riizné
mnozstvi a rznou kvalitu pény. Vyzkous3eli
jsme nasledujici druhy mléka, které
produkuji vhodnou mlé¢nou pénu:
Castecné odstfedéné nebo plnotucné
kravské mléko nebo mléko bez laktdzy.

Ze spodni ¢asti nadrzky na
mléko LatteGo vytéka
mléko.

Ram a nadrzka na mléko nejsou
spravné sestaveny.

Nejprve vloZte nddrzku na mléko pod
hacek v hornf ¢asti rému. Poté
domacknéte do Uchytu i spodni ¢ast
nadrzky na mléko. AZ se dily spravné spoji,
uslysite zaklapnuti.

Nadrzka na mléko nebo ram
jednotky LatteGo jsou Spinavé.

Rozeberte jednotku LatteGo a oplachnéte
obé soudasti pod tekouci vodou nebo je
umyjte v mycce na nadobi.

Zda se, ze pristroj tece.

Kévovar pouziva vodu k &isténi
vnitiniho okruhu a varné sestavy.
Tato voda proudi vnitini
soustavou pfimo do
odkapavaciho tacku. Je to
normalni jev.

Kazdy den nebo kdyz se v krytu
odkapavaciho tacku objevi indikator
naplnéni, tacek vyprazdnéte. Tip:
postavenim salku pod davkovaci hubici
zachytite vodu pouzivanou

k proplachovani a snizite mnozstvi vody
v odkapavacim tacku.

Odkapavaci tacek je plny a
pretekl. Proto se zd4, Ze pfistroj
tece.

Kazdy den nebo kdyz se v krytu
odkapavaciho tacku objevi indikator
naplnéni, tacek vyprazdnéte.

N&drzka na vodu nenfi uplné
zasunuta a unika z ni voda. Do
pristroje se tak dostava vzduch.

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu ve
spravné poloze. Vyjméte ji, znovu ji vlozte
a zatlacte co nejdale.

Varna sestava je
znedisténd/ucpana.

Oplachnéte varnou sestavu.

Kévovar nestoji vodorovné.

Aby odkapavaci tacek nepretékal a aby
ukazatel naplnéni odkapavaciho tacku
fungoval spravné, umistéte kavovar na
vodorovny povrch.

Nedafi se mi aktivovat
vodni filtr AquaClean
a pristroj zada

o odvapnéni.

Filtr nebyl vioZzeny nebo
vymeénény vcas poté, kdy se na
displeji zobrazila upominka

k vyméneé filtru AquaClean. To
znamena, ze pristroj uz neni zcela
bez vodniho kamene.

Nejprve pfistroj odvapnéte a poté vlozte
vodni filtr AquaClean.

Novy vodni filtr nema
spravnou velikost.

Pokousite se vloZit jiny vodni filtr
nez Philips AquaClean.

Do pfistroje Ize spravné vlozit pouze vodni
filtr Philips AquaClean.
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Problém PFicina Reseni
Na vodnim filtru AquaClean se Gumovy krouzek vratte na vodni filtr
nenachazi gumovy krouzek. AguaClean.
Pfistroj vydava hlasity B&hem pouzivanije normalni, Ze ~ Pokud se zvuk pfistroje zméni, vycistéte a
zvuk. pristroj vydava zvuk. promazte varnou sestavu (viz 'Mazani

varné sestavy').

Vodni filtr AquaClean nebyl pfed  Vyjméte vodni filtr AquaClean z nddrzky
instalaci spravné pfipraven a do na vodu a pred jeho navracenim zpét jej

pristroje se dostava vzduch. fadné pripravte. Podrobné pokyny
naleznete v kapitole ,Vodni filtr
AguaClean”.

Nadrzka na vodu neni spravné Zkontrolujte, zda je nddrzka na vodu ve

vloZena a do pfistroje se dostdvd  spravné poloze. Vyjméte ji, znovu ji viozte

vzduch. a zatlacte co nejdale.

Technické specifikace

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zlepseni technickych specifikaci vyrobku. VSechna prfedem nastavena mnozstvi
jsou pfiblizna.

Popis Hodnota

Rozméry ($ x v x h) 246 x 377 x 434 mm

Hmotnost 7.5-8 kg

Délka sitového kabelu 1200 mm

nadrzka na vodu 1,8 litru

Kapacita nasypky na kdvova zrna 2759

Kapacita nadoby na kdvovou sedlinu 12 davek

Kapacita jednotky LatteGo (nadrzka na mléko) 250 ml

Nastavitelna vySka hubice 88-145 mm

Jmenovité napéti — jmenovity vykon — napajenf Viz Stitek s Udaji na vnitfni strané servisnich dvifek

(obr. A11)
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Indhold

Oversigt over maskinen (fig. A)

Kontrolpanel

Introduktion

For apparatet tages i brug

Brygning af drikke

Personlige indstillinger af drikke

Justering af maskinens indstillinger

Udtagning og iseetning af bryggeenheden
Rengering og vedligeholdelse

AguaClean-vandfilter

Afkalkning (30 min.)

Bestilling af tilbeher

Fejlfinding

Tekniske specifikationer

Oversigt over maskinen (fig. A)

40
40
41
42
43
45
46
47
47
49
51
51
52
57

A1 Betjeningspanel A10 Lage

A2 Kopholder A11 Dataskilt med typenummer

A3 Formalet kafferum A12  Vandtank

A4 Lagtil beholderen til kaffebgnner A13  Varmtvandsrer

A5 Justerbart kaffeudlgb A14 Kaffegrumsbeholder

A6  Stik til netledning A15  Frontpanel til kaffegrumsbeholder

A7  Knap til formalingsindstilling A16 Daeksel til drypbakke

A8  Beholder til kaffebenner A17 Drypbakke

A9  Bryggeenhed A18 Indikator for "Fyldt drypbakke"

Tilbehor

A19 Netledning A22  Maleske

A20 Smeringsror A23  Teststrimmel til maling af vandets
hardhedsgrad

A21 AquaClean-vandfilter A24  LatteGo (maelkebeholder)

Kontrolpanel

Der findes flere forskellige udgaver af denne espressomaskine med forskellige kontrolpaneler. Hver udgave
har sit eget typenummer. Du kan finde typenummeret pa dataskiltet, som sidder indvendigt pa lagen (figur

A11). Du kan ogsa finde typenummeret ved at trykke p& ikonet indstillingsikonet % og vaelge "Support".

Se figur Cog D for at fa en oversigt over alle knapper og ikoner. Du finder beskrivelsen nedenfor.
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Ved hjeelp af pil op og pil ned kan du rulle gennem skaermbilledet, og du kan trykke pa ikonet OK for at
veelge eller bekraefte dine valg.

Alle typer (figur C/D)

C1/D1 One touch-drink-ikoner: C4. Navigationsikoner (op, C7. Menuen Rengering @
ned, tilbage, ok)

C2/D2. Menu med flere drikke C5. Display C8. Personlige profiler %@

C3 Start/stop »mknap C6. Maskinindstillinger % C9. On/off-knap

Kun 4000-serien (fig. C)

C1 One touch-drink-ikoner: Espresso, Kaffe, Americano, Iskaffe, Cappuccino, Latte Macchiato

Kun 5000-serien (fig. D)

D1 One touch-drink-ikoner: Espresso, Kaffe, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Iskaffe, Iskaffe Latte

Introduktion

Tillykke med dit keb af en fuldautomatisk Philips-kaffemaskine! For at fa fuldt udbytte af den support, vi

tilbyder, skal du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Laes den separate garantifolder grundigt, fer du bruger maskinen for ferste gang, og gem den til senere

brug.

For at du kan komme i gang og f& mest muligt ud af din maskine, tilbyder vi support pa flere forskellige

mader. | sesken kan du finde:

1 Lynhandbogen med billedbaserede anvendelsesinstruktioner og oplysninger om rengering og
vedligeholdelse.

2 Det separate sikkerhedshaefte med vejledning til, hvordan maskinen bruges pa en sikker made.

3 Du kan fa onlinesupport (denne udvidede brugervejledning, ofte stillede spargsmal, videoer, osv.) ved at
scanne QR-koden pa dette haeftes omslag for at downloade appen eller besage
www.philips.com/coffee-care.

H Der findes flere forskellige udgaver af denne espressomaskine, som alle har forskellige funktioner. Hver
udgave har sit eget typenummer. Du kan finde typenummeret pa dataskiltet, som sidder indvendigt pa
lagen (se figur A11).

H Denne maskine er blevet testet med kaffe. Selvom maskinen er blevet omhyggeligt rengjort, kan der
veere kafferester tilbage. Vi kan dog garantere, at maskinen er helt ny.

Maskinen justerer automatisk den maengde formalet kaffe, der bruges til at brygge den mest velsmagende
kaffe. Du skal farst brygge 5 kopper kaffe for at lade maskinen udfere sin selvjustering.

Skyl LatteGo (maelkebeholder), for den tages i brug ferste gang.
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Brygning af drikke

Generelle trin

1 Fyld postevand i vandbeholderen, og fyld kaffebgnner i beholderen til benner.

2 Szt det lille stik ind i stikket pd maskinens bagside. Saet netstikket i en stikkontakt.

3 Teend maskinen ved at trykke pa on/off-knappen.
- Naralle indikatorer i drink-ikonerne lyser konstant, er maskinen klar til brug.

4 Szten kop under kaffeudlgbsraret. Skub kaffeudlebsroret op eller ned for at justere hejden efter den
kop eller det glas, du bruger (fig. 2).

Kaffebrygning med kaffebgnner
1 Forat brygge en kop kaffe skal du trykke pa ikonet for den enskede drik eller trykke pa ikonet for "Flere
drikke".
- Dukan nujustere drikken efter dine egne praeferencer. Brug pil op og pil ned til at justere kaffens
styrke. Tryk pa ikonet OK, hvis du vil eendre flere indstillinger.
2 Tryk pad knappen start/stop »m for nar som helst at starte brygning af den valgte drik.
3 Tryk pa start/stop »m-knappen igen, hvis du vil stoppe dispenseringen, inden maskinen er faerdig.

Hbukan brygge to kopper kaffe pa en gang ved at trykke to gange pa drikkens ikon. Du kan ogsa at trykke
pa ikonet 2x ved at rulle i det tilhgrende rullepanel.

[ Brug ikke karamelliserede kaffebgnner eller kaffebgnner med tilsat smag.

Brygning af meelkebaserede drikke med LatteGo
(meelkebeholder)

I LatteGo bestar af en maelkebeholder, en ramme og et opbevaringslag. For at undgé laekage skal du serge
for, at rammen og meelkebeholderen er samlet korrekt, inden du fylder maelkebeholderen.

1 Dusamler LatteGo ved ferst at indseette toppen af maelkebeholderen under krogen gverst pa rammen
(fig. 8). Tryk derefter den nederste del af maelkebeholderen pa plads. Du harer et klik, nar den laser pa
plads (fig. 9).

Bemaerk: Seorg for, at maelkebeholderen og rammen er rene, inden du samler dem.

2 Vip LatteGo en smule, og saet den pa varmtvandsudlgbet (fig. 10). Tryk derefter pa den, indtil den laser
pa plads (fig. 11).

3 Fyld LatteGo med meaelk (fig. 12). Fyld kun maelkebeholderen til maksimum-maerket.

Bl Hvis du har tilpasset maelkemaengden, skal du muligvis fylde mere eller mindre maelk i
malkebeholderen end det, der er angivet for denne drik pa LatteGo.

K2 Brug altid meelk direkte fra koleskabet, da det giver det bedste resultat.

4 Stil en kop pa drypbakken.

5 Tryk paikonet for den maelkebaserede drik, du ensker, eller tryk pa ikonet "Flere drikke" for at veelge en
anden drik
- Dukan nu justere kaffen til din foretrukne smag.

6 Tryk pa start/stop »m-knappen.
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- Nar du brygger cappuccino, flat white, latte macchiato, iskaffe cappuccino eller iskaffe latte,
dispenserer maskinen forst maelk og derefter kaffe. Nar du brygger caffe latte, café au lait, iskaffe
latte eller iskaffe café au lait, dispenserer maskinen ferst kaffe og derefter maelk.

- Hvis du vil afbryde dispenseringen af meelk, inden maskinen har dispenseret den forudindstillede
maengde, skal du trykke pa start/stopes-knappen.

7 Tryk pa start/stoprm-knappen, og hold den inde, hvis du vil stoppe med at dispensere hele drikken (maelk
og kaffe), inden maskinen er faerdig.

Brygning af isdrikke
H Kaffen brygges med varmt vand. Bryg den over isterninger for at opna det bedste resultat.

1 Tag et glas, og fyld det to tredjedele med isterninger.
Placer glasset under kaffeudlgbet.

3 Tryk paikonet for iskaffe.
- Dukan nu justere kaffen til din foretrukne smag.

B Vi anbefaler at bruge aromastyrke 3.

4 Tryk pa start/stop »m-knappen.
5 Tryk pa start/stop »m-knappen igen, hvis du vil stoppe dispenseringen, inden maskinen er feerdig.
6 Hvis du vil gere den ekstra laekker, kan du fylde den op med kold maelk.

Ekstra shot (ExtraShot)

Maskinen giver dig mulighed for at tilfere din kaffe og dine maelkebaserede drikke et ekstra shot ristretto,

for eksempel hvis du @nsker en staerkere kaffe.

1 Saeten kop under roret.

2 Tryk pa ét af one touch-drink-ikonerne for at vaelge en drik, eller tryk pa ikonet "Flere drikke" for at veelge
en drik.

3 Brug pil op, for at indstille styrken til det maksimale, og veelg derefter ExtraShot-funktionen.

4 Tryk pa OK-ikonet, hvis du vil justere de andre indstillinger. Tryk derefter pa start/stop-knappen »a for at
starte brygningen af drikken.

5 Tryk pa start/stop-knappen »migen, hvis du vil stoppe dispenseringen af drikken, inden maskinen er
feerdig.

B Nar du har valgt ExtraShot-funktionen, kan du kun brygge én kop kaffe ad gangen.

Kaffebrygning med formalet kaffe

Du kan vaelge at bruge formalet kaffe i stedet for kaffebanner, hvis du f.eks. foretraekker en anden

kaffevariant eller koffeinfri kaffe.

1 Abn laget pa beholderen til formalet kaffe, og haeld én maleske formalet kaffe i beholderen (fig. 14). Luk
derefter laget.

2 Tryk pa ét af one-touch drink-ikonerne, eller tryk pa ikonet "Flere drikke" for at vaelge en anden drik.

3 Velg funktionen for formalet kaffe. Du kan gere dette pa to forskellige mader:

- Brug nedpilen, for at indstille styrken til det laveste niveau, og veelg derefter funktionen for formalet
kaffe.

- Tryk pd ikonet Indstillinger % og brug nedpilen, for at vaelge funktionen for formalet kaffe.

4 Tryk pa start/stop-knappen »migen, hvis du vil stoppe dispenseringen, inden maskinen er faerdig.
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B Nar du veelger funktionen for formalet kaffe:
- lagres indstillingen automatisk.

- kan du kun brygge én kop kaffe ad gangen.

- kan du ikke veelge en anden aromastyrke.

Dispensering af varmt vand

Fjern LatteGo fra maskinen, hvis den sidder pa.

Seet en kop under roret.

Tryk pa ikonet "Flere drikke", og brug op- og ned-ikonerne til at vaelge varmt vand.

Brug pil op og pil ned for at justere maengden af varmt vand og/eller temperaturen efter dine @nsker.
Tryk pa start/stop »m-knappen.

- Dervil blive dispenseret varmt vand fra varmtvandsudlebet (fig. 15).

6 Tryk pa start/stop »m-knappen igen, hvis du vil stoppe dispenseringen af varmt vand, inden maskinen er
feerdig.

u b WN =

Personlige indstillinger af drikke

Med denne maskine kan du justere indstillingerne for en drik efter dine egne preeferencer, og du kan

gemme den tilpassede drik i en personlig profil. De forskellige profiler har forskellige farver.

Nar du har valgt drik ved at trykke pa et af one touch-drink-ikonerne eller ved at trykke pa ikonet "Flere

drikke", kan du gere folgende:

1 Brugikonerne for op og ned til at justere kaffens aromastyrke (fig. 5). Der er 5 styrker, den laveste er den
mildeste, og den hgjeste er den steerkeste.

2 Juster maengden (fig. 16) af kaffe og/eller maengden af maelk ved at trykke pa op- og ned-ikonerne. Der
er 5 maengder for hver af indstillingerne.

B 55 snart maskinen er feerdig med at brygge, bliver dine valgte indstillinger automatisk lagret i den profil,
du har valgt.

Veelg en profil

Du kan veelge en profil og gemme en opskrift ved at benytte Mine kaffevalgprofiler (My Coffee Choice

Profiles).

1 Tryk pa profilikonet % flere gange for at veelge én af de farvede profiler. Alle profiler har forskellige
farver.

2 Tryk pa et one touch-drink-ikonerne, eller tryk pa ikonet "Flere drikke" for at veelge en drik.

Du kan aendre indstillinger for drikke efter din egen favoritsmag.

4 Tryk pa start/stop-knappen »m for brygge den valgte drik
- Dine nye indstillinger er nu blevet gemt under den farvede profil, som du valgte.

w

H Du kan altid gendanne maskinens standardindstillinger (se 'Gendannelse af fabriksindstillinger.").

Gaesteprofil

Denne maskine er udstyret med en gaesteprofil. Nar gaesteprofilen er valgt, slukkes profilikonet. Nar du
veelger denne profil, kan du stadig justere indstillingerne efter dine egne praeferencer, men de opskrifter, du
brygger, gemmes ikke.
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Justering af maskinens indstillinger

Indstilling af vandets hardhed

K3 Vi anbefaler, at du indstiller vandets hardhedsgrad i forhold til, hvor hardt vandet er i dit omrade, for at
sikre, at maskinen fungerer optimalt og holder laengere. Det betyder ogsa, at du ikke behgver at afkalke
maskinen alt for ofte. Standardindstillingen for vandets hardhed er 4: hardt vand.

Brug den medfalgende strimmel til maling af vandets hardhedsgrad til at male

vandets hardhedsgrad i dit omrade:

1 Saenk strimlen til maling af vandets hardhedsgrad ned i vand fra hanen, eller hold den under rindende
vandi 1 sekund (fig. 17).

2 Vent 1 minut. Det antal felter pé teststrimmelen, som bliver rede, angiver vandets hardhedsgrad (fig. 18).

Indstil maskinen til den korrekte hardhedsgrad for vandet:

1 Tryk pé indstillingsikonet #, og brug op- og ned-ikonerne for at veelge "Vandhardhed". Tryk pa OK-
knappen for at fortsaette.

2 Brug pil op og pil ned for at vaelge vandets hardhedsgrad. Det antal rede felter, du har valgt pa skeermen,
ber vaere det samme som antallet af rede felter pa teststrimlen (fig. 19).

3 Nardu harindstillet den korrekte hardhedsgrad for vandet, skal du bekraefte ved at trykke pa OK-
knappen.

Regulering af formalingsindstillinger

Du kan aendre kaffestyrken ved hjeelp af knappen til formalingsindstillinger inde i kaffebennebeholderen. Jo
lavere formalingsindstillingen er, jo finere males kaffeba@nnerne, og jo steerkere bliver kaffen. Du kan vaelge
mellem 12 forskellige formalingsindstillinger.

Maskinen er indstillet til at fa den bedste smag ud af dine kaffebanner. Vi anbefaler derfor, at du ikke
justerer formalingsindstillingerne, for du har brygget 100-150 kopper kaffe (ca. 1 maneds brug).

B bu kan kun justere formalingsindstilling, nar maskinen maler kaffebenner. Det er forst efter to eller tre
drikke, du vil kunne smage den fulde forskel.

I Drej ikke knappen til formalingsindstillinger mere end ét hak ad gangen for at undgé beskadigelse af
kvaernen.

Saet en kop under kaffeudlgbsroret.

Abn 1aget til beholderen til kaffebanner.

Tryk pa espresso-ikonet, og tryk derefter pa start/stoprs-knappen.

Nar kveernen begynder at male kaffen, skal du trykke knappen til formalingsindstillinger ned og dreje
den til venstre eller hgjre. (fig. 20)

A WN =

Justering af maskinens andre indstillinger

Ved at trykke p& indstillingsikonet % kan du justere falgende af maskinens indstillinger:

- Vandets hardhedsgrad: Du kan vaelge mellem fem niveauer efter vandhardheden i dit omrade;
- Standbytid: Du kan veelge 15, 30, 60 eller 180 min.

- Displaylysstyrke: Du kan vaelge lav, mellem og hoj.

- Sprog

- Lyd: Du kan aktivere eller deaktivere maskinens biplyd

- Temperatur: Du kan vaelge mellem tre bryggetemperaturer til din kaffe
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- Frontbelysning (kun 5500-serien): Du kan vaelge "always on" (altid teendt), "on during brewing" (teendt
under brygning) eller "always off" (altid slukket).

- Maleenhed: Du kan veelge mellem ml eller oz.

- Profilaktivering: Du kan aktivere eller deaktivere profiler.

- Skylning ved opstart: Du kan aktivere eller deaktivere en automatisk skyllecyklus, nar du teender for
maskinen.

- Vis baggrundslys: Du kan aktivere eller deaktivere baggrundslyset i drikknapperne.

Gendannelse af fabriksindstillinger.

Maskinen giver dig mulighed for nar som helst at gendanne standardindstillingerne.

1 Tryk pa indstillingsikonet %.

2 Brug op- og ned-ikonerne for at vaelge "Factory settings" (Fabriksindstillinger). Tryk pa OK-ikonet for at
bekraefte.

3 Tryk pa start/stoprm-knappen for at bekraefte, at du vil gendanne indstillingerne.
- Indstillingerne bliver nu gendannet.

H Folgende fabriksindstillinger gendannes til standard: vandhérdhed, standbytid, lysstyrke, displayets
baggrundslys, skylning ved opstart, lyd, temperatur, frontbelysning, profiler.

Udtagning og isaetning af bryggeenheden

Ga til www.philips.com/coffee-care, hvor der er detaljerede videoanvisninger om, hvordan du fjerner,
indsaetter og renger bryggeenheden.

Sadan tages bryggeenheden ud af maskinen
1 Sluk for maskinen.
2 Tagvandtanken ud, og abn lagen (fig. 21).

3 Tryk pd PUSH-handtaget (fig. 22), og treek i bryggeenhedens handtag for at tage den ud af maskinen
(fig. 23).

Sadan seettes bryggeenheden i igen

B For du seetter bryggeenheden tilbage i maskinen, skal du kontrollere, at den er placeret korrekt.

1 Kontrollér, om bryggeenheden er placeret korrekt. Pilen pa den gule cylinder pa siden af bryggeenheden
skal flugte med den sorte pil og N (fig. 24).

- Hvis de ikke flugter, skal du skubbe stangen ned, indtil den er helt nede ved bryggeenhedens (fig. 25)
bund.

2 Skub bryggeenheden tilbage pa plads i maskinen langs styrerillerne pa siderne (fig. 26), indtil den lases
pa plads med et klik (fig. 27). Tryk ikke pa knappen PUSH (Skub ud).
3 Luklagen, og seet vandtanken tilbage igen.

Renggring og vedligeholdelse

Regelmaessig rengering og vedligeholdelse holder din maskine i topform og sikrer en velsmagende kaffe i
lang tid med en stabil kaffegennemstremning.
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Tabellen nedenfor indeholder en detaljeret beskrivelse af, hvornar alle maskinens aftagelige dele skal
rengeres. Du kan finde flere oplysninger og videoanvisninger pa www.philips.com/coffee-care. Figur B
indeholder en oversigt over, hvilke dele der kan vaskes i opvaskemaskinen.

Aftagelige dele

Hvor ofte skal de rengores?

Hvordan skal de rengores?

Bryggeenheden

Hver uge

Tag bryggeenheden ud af maskinen (se
'Udtagning og iseetning af bryggeenheden').
Skyl den under vandhanen (se 'Rengering af
bryggeenheden under vandhanen').

Hver maned

Renger bryggeenheden med Philips en
kaffeoliefjernertablet (se 'Rengering af
bryggeelementet med
kaffeoliefjernertabletterne').

Formalet kafferum

Tjek beholderen til formalet kaffe
hver uge for at se, om den er
tilstoppet.

Tag maskinens stik ud af stikkontakten, og tag
bryggeenheden ud. Abn laget til beholderen til
formalet kaffe, og stik enden af skeen ned i
den. Bevaeg skeen op og ned, indtil den
tilstoppede formalede kaffe falder ned (fig. 28).
Ga til www.philips.com/coffee-care hvor du
finder detaljerede videoanvisninger.

Kaffegrumsbeholder

Tem kaffegrumsbeholderen, nar
maskinen ger opmaerksom pa
det. Renger den en gang om
ugen.

Fjern kaffegrumsbeholderen, mens maskinen
er teendt (star pa ON). Renger den under
vandhanen med lidt opvaskemiddel, eller vask
den i opvaskemaskinen. Frontpanelet pa
kaffegrumsbeholderen (figur A15) ma ikke
vaskes i opvaskemaskine.

Drypbakke Tem drypbakken dagligt, eller ndr Tag dryp bakken (fig. 30) ud, og vask den
den rgde indikator for fuld under vandhanen med lidt opvaskemiddel. Du
drypbakke stikker op fra kan ogsa vaske drypbakken i opvaskemaskinen.
drypbakken (fig. 29). Renger Frontpanelet pa kaffegrumsbeholderen
drypbakken en gang om ugen. (figur A15) ma ikke vaskes i
opvaskemaskine.

LatteGo Efter hver brug Renger forst LatteGo, mens den sidder pa
maskinen, ved hjaelp af programmet "Quick
milk clean" (Hurtig rengering af
maelkeskummer) (se 'Hurtigrengering af
LatteGo'). Fjern den derefter fra maskinen, og
skyl den under vandhanen, eller vask den i
opvaskemaskinen.

Smering af Hver 2. maned Se smeretabellen, og smer bryggeenheden

bryggeenheden med smeremiddel fra Philips (se 'Smering af
bryggeenheden').

Vandtank Hver uge Skyl vandtanken under rindende vand

Maskinens front Hver uge Renger med en ikke-skurende klud.
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Renggring af bryggeenheden

Regelmaessig rengering af bryggeenheden forhindrer kaffegrums i at tilstoppe de indvendige kredslab.
Besog www.philips.com/coffee-care, hvor der er instruktive videoer om, hvordan du fjerner, indsaetter og
renger bryggeenheden.

Rengering af bryggeenheden under vandhanen

1 Fjern bryggeenheden (se 'Udtagning og isaetning af bryggeenheden').

2 Skyl bryggeenheden grundigt med vand. Renger omhyggeligt det gverste filter (fig. 31) i
bryggeenheden.

3 Lad bryggeenheden luftterre, for du seetter den i igen. Undlad at terre bryggeenheden med et klaede, da
der kan samle sig fibre i bryggeenheden.

Rengering af bryggeelementet med kaffeoliefjernertabletterne
Brug kun kaffeoliefjernertabletter fra Philips.

1 Tryk pé rengeringsikonet @, og brug pil op og pil ned for at veelge "Brew group clean" (Rengering af
bryggeenhed).

2 Tryk pa OK-ikonet for at bekraefte, og folg derefter vejledningen pa skaermen.

Smearing af bryggeenheden

For at forbedre maskinens ydeevne anbefaler vi, at du smarer bryggeenheden hver anden maned for at
sikre, at de bevaegelige dele fortsat kan bevaege sig uhindret.

1 Pafer et tyndt lag smeremiddel pa stemplet (gra del) pa bryggeenheden (fig. 32).

2 Pafer et tyndt lag smeremiddel omkring akslen (den gra del) i bunden af bryggeenheden (fig. 33).

3 Pafer et tyndt lag smaremiddel pa styrerillerne pa begge sider (fig. 34).

Rengering af LatteGo (maelkebeholder)

Hurtigrengering af LatteGo

1 Serg for, at LatteGo sidder ordentligt fast pa maskinen (fig. 10).

2 Seeten kop under roret.

3 Tryk pé rengeringsikonet @, og brug pil op og pil ned for at vaelge programmet "Quick milk clean"
(Hurtig rengering af maelkeskummer).

4 Tryk pa OK-ikonet for at bekraefte, og folg derefter instruktionerne pa skaermen for at fjerne meelk, der
eventuelt sidder tilbage i maelkesystemet.
- Sma straler varmt vand dispenseres af maelkesystemet.

5 Opbevar LatteGo med den resterende maelk i koleskabet.

Grundig rengering af LatteGo

1 Fjern LatteGo fra maskinen (fig. 35).

2 Heeld resterende maelk ud.

3 Tryk pa udleserknappen, og fijern maelkebeholderen fra rammen pa LatteGo (fig. 36).

4 Rengor alle delene i opvaskemaskinen eller under rindende lunkent vand med lidt opvaskemiddel.

AquaClean-vandfilter

Maskinen er AquaClean-aktiveret. Du kan placere AquaClean-filteret i vandtanken for at bevare kaffens
gode smag. Det fjerne desuden behovet for afkalkning, fordi det reducerer kalkaflejringer i maskinen. Du
kan kebe AquaClean-filtre hos din lokale forhandler eller hos de godkendte forhandlere eller online pa
www.philips.com/parts-and-accessories.
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Statusindikator pa AquaClean-vandfilter

Nar AquaClean er aktiv, vises AquaClean-filtrets status altid pa skeermen som en procent.

- Hvis AquaClean-filtrets status er pa 10 % eller derunder, vises en meddelelse i to sekunder, hver gang du
teender for maskinen. Denne meddelelse rdder dig til at kebe et nyt filter.

- Huvis filtrets status er pa 0 %, beder maskinen dig udskifte AquaClean-filtret, hver gang du teender for
maskinen.

Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

B Maskinen registrerer ikke automatisk, at der er placeret et filter i vandtanken. Derfor skal du aktivere
hvert nyt AquaClean-vandfilter, som du installerer, i rengeringsmenuen.

Nar maskinen stopper med at vise meddelelsen om aktivering af filter, kan du stadig aktivere AquaClean-
vandfiltret, men du er ngdt til at afkalke maskinen ferst.

Hl Maskinen skal nemlig vaere helt fri for kalk, fer du begynder at bruge AquaClean-vandfiltret.

Inden du aktiverer AquaClean-filteret, skal det klargeres ved at leegge det i blad i vand som beskrevet
herunder. Hvis du ikke ger dette, kan der blive trukket luft ind i maskinen i stedet for vand. Det vil lave en
masse larm og forhindrer maskinen i at brygge kaffe.

Tryk pé rengeringsikonet "Clean" @, og brug pil op og pil ned til at veelge "AquaClean".

Tryk pa ikonet OK for at bekrzefte.

Nar aktiveringsskaermen vises, skal du trykke pa OK-ikonet igen. Felg anvisningerne pa skaermen.
Ryst filteret i cirka 5 sekunder (fig. 37).

Vend filteret pa hovedet, laeg det i en kande med koldt vand, og ryst det, og tryk pa det (fig. 38).

Seet filteret lodret pa filtertilslutningen i vandtanken. Pres det ned til det lavest mulige punkt (fig. 39).
Fyld vandtanken med friskt, rent vand, og seet den tilbage i maskinen.

Fjern LatteGo fra maskinen, hvis den sidder pa.

9 St en skal under varmtvandsudlgbet.

10 Tryk pa start/stop-knappen »m for at starte aktiveringsprocessen.

11 Der dispenseres varmt vand fra varmtvandsudlgbet i ét minut.

12 Filtret er nu aktiveret korrekt.

O NO UL, WN =

Udskiftning af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

Nar der er stremmet 95 liter vand gennem filteret, stopper filteret med at virke. AquaClean-

statusindikatoren falder til 0 % for at minde dig om at udskifte filtret. Sa leenge AquaClean-

statusindikatoren vises pa displayet, kan du udskifte filtret, uden at du behgver at afkalke maskinen ferst.

Hvis du ikke udskifter AquaClean-vandfiltret i tide, slukkes AquaClean-indikatoren efter et stykke tid. Hvis

det sker, kan du stadig udskifte filteret, men du skal afkalke maskinen forst.

Nar AquaClean-statusindikatoren falder til 0 %, eller nar maskinen minder dig om at udskifte AquaClean-

filtret:

1 Tag det gamle AquaClean-vandfilter ud.

2 |Installer et nyt filter og aktivér det, som beskrevet i kapitlet "Aktivering af AquaClean-vandfiltret (5
min.)".

Bl Udskift AquaClean-filteret mindst hver tredje maned, ogsa selvom maskinen endnu ikke har vist, at
udskiftning kraeves.
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Afkalkning (30 min.)

Brug kun Philips-afkalker. Brug aldrig et afkalkningsmiddel, der er baseret pa svovlsyre, saltsyre, sulfaminsyre

eller eddikesyre (f.eks. eddike), da dette kan beskadige maskinens vandkredslab og ikke oplaser kalken

ordentligt. Hvis du ikke bruger Philips-afkalkningsmiddel, bortfalder garantien. Garantien bortfalder ogsa,

hvis apparatet ikke afkalkes. Du kan kabe Philips-afkalkningsoplesning i onlinebutikken pa

www.philips.com/coffee-care.

Nar maskinen behgver afkalkning, vises en meddelelse i displayet.

Tryk pé rengeringsikonet "Clean" @ pé betjeningspanelet, og veelg "Descaling" (Afkalkning) i menuen.

Folg anvisningerne pa skaermen.

Fjern LatteGo fra maskinen, hvis den sidder pa.

Tag drypbakken og beholderen til kaffegrums ud. Tem dem, inden de szettes pa plads igen.

Fjern vandtanken og tem den. Fjern derefter AquaClean-vandfilteret.

Haeld hele flasken med Philips-afkalkningsmiddel i vandtanken. Pafyld derefter vand op til Calc/Clean-

meerket (fig. 40). Seet den derefter tilbage i maskinen.

Placer en stor beholder (1,5 1) under kaffedispenseringstuden og varmtvandsudlgbet.

8 Tryk pa start/stop-knappen »m for at starte afkalkningsprocessen. Afkalkningsproceduren varer ca. 30
minutter og bestar af en afkalkningscyklus og en gennemskylningscyklus.

9 Vent, til der ikke laengere kommer vand ud af maskinen. Genopfyld vandtanken, nar meddelelsen dukker
op pa displayet. Afkalkningsproceduren er slut, nar maskinen stopper med at dispensere vand.

10 Installer og aktivér et nyt AquaClean-vandfilter i vandtanken.
- Nar afkalkningsproceduren er faerdig, minder maskinen dig om at installere det nye AquaClean-filter

(se 'Udskiftning af AquaClean-vandfilteret (5 min.)").

Ul A WN =

K2 Tip: Nar AquaClean-filteret bruges, reduceres behovet for afkalkning!

Hvad gor man, hvis afkalkningsproceduren afbrydes

Du kan afslutte afkalkningsprocessen ved at trykke pa of/off-knappen pa kontrolpanelet. Gor falgende, hvis

afkalkningsproceduren afbrydes, inden den er helt afsluttet:

1 Tem vandtanken, og skyl den omhyggeligt.

2 Fyld vandtanken op med rent vand til niveaumarkeringen Calc/Clean, og teend maskinen igen.

3 Fordu brygger kaffe, skal du udfere et manuelt gennemskylningsprogram. For at udfere en manuel
skylning skal du ferst dispensere en halv tank varmt vand ved at trykke flere gange pa ikonet for varmt
vand. Bryg derefter to kopper formalet kaffe uden at tilseette formalet kaffe.

B Hyis afkalkningsprocessen ikke er blevet gennemfart, skal maskinen igennem endnu en
afkalkningsproces sa snart som muligt.

Bestilling af tilbehor

Brug udelukkende vedligeholdelsesprodukter fra Philips til rengering og afkalkning af maskinen. Disse
produkter kan kebes hos din lokale forhandler eller hos de godkendte forhandlere eller online pa
www.philips.com/parts-and-accessories. Du kan finde en komplet liste over reservedele online ved at
indtaste din maskines modelnummer. Du kan finde modelnummeret indvendigt pa lagen.
Vedligeholdelsesprodukter og typenumre:

- Afkalkningsoplesning CA6700

- AquaClean-vandfilter CA6903

- Smerefedt HD5061 til bryggeenheden
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- Kaffeoliefjernertabletter CA6704

B Brita-filtre er ikke kompatible med denne maskine.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen.
Supportvideoer og en komplet liste med ofte stillede spargsmal findes pa www.philips.com/coffee-care.
Hvis du ikke kan lgse problemet, kan du kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se garantibrochuren for at
fa kontaktoplysninger.

Advarselsikoner
Advarselsi- Lgsning
kon

Ikonet for "tom vandtank" dukker op pa displayet.

- Vandtanken er naesten tom. Fyld vandtanken med rent vand til
maksimummarkeringen.

- Vandtanken er ikke pa plads. Seet vandtanken i igen.

Ikonet for "tilfej benner" dukker op pa displayet.
- Fyld kaffebgnnebeholderen med kaffebanner.

Ikonet for "tem kaffegrumsbeholderen" dukker op pa displayet.
- Kaffegrumsbeholderen er fuld. Tag kaffegrumsbeholderen ud, og tem den, mens
maskinen er teendt. Vent fem sekunder, for du saetter den tilbage pa plads.

Ikonet for "saet bryggeenheden i" dukker op pa displayet.

- Bryggeenheden er ikke sat i, eller den er ikke placeret korrekt. Tag bryggeenheden ud,
og serg for, at den sidder korrekt. Se kapitlet "Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-instruktioner.

HAEN B

Fejlkoder

Nedenfor finder du en liste med fejlkoder, som angiver problemer, du kan lgse selv. Du kan finde
videoinstruktioner pd www.philips.com/coffee-care. Kontakt dit lokale Philips-kundecenter, hvis en anden
fejlkode vises. Se kontaktoplysninger i garantibrochuren.

Fejlkode Problem Mulig l@sning
01 Kaffetragten er Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten. Fjern
tilstoppet. bryggeenheden. Abn derefter laget til beholderen til formalet

kaffe, og stik enden af skeen ned i kaffen. Bevaeg skeen op og ned,
indtil den tilstoppede formalede kaffe falder ned. Besag
www.philips.com/coffee-care hvor du finder detaljerede
videoanvisninger.

03 Bryggeenheden er Sluk for maskinen. Skyl bryggeenheden med rent vand, lad den
snavset eller ikke smurt  luftterre, og smer den. Se kapitlet "Rengering af bryggeenheden",
ordentligt. eller besag www.philips.com/coffee-care hvor du finder

detaljerede videoanvisninger. Teend derefter for maskinen igen.
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Fejlkode Problem Mulig lgsning
04 Bryggeenheden erikke  Sluk for maskinen. Fjern bryggeenheden, og saet deniigen. Serg
sat rigtigt i maskinen. for, at bryggeenheden vender korrekt, inden du szetter deni. Se
kapitlet "Handtering af bryggeenheden", eller besag
www.philips.com/coffee-care hvor du finder detaljerede
videoanvisninger. Teend derefter for maskinen igen.
05 Der er lufti Genstart maskinen ved at slukke for den og teende den igen. Hvis
vandkredslgbet. det lgser problemet, skal du lave 2-3 kopper varmt vand pa
maskinen. Afkalk maskinen, hvis den ikke er blevet afkalket i en
leengere periode.
AquaClean-filteret blev  Fjern AquaClean-filteret, og prev at brygge en kop kaffe igen. Hvis
ikke korrekt klargjort for ~ det laser problemet, skal du kontrollere, at AquaClean-filteret er
installationen, eller klargjort korrekt, for du seetter det tilbage. Seet AquaClean-filteret
filteret er tilstoppet. tilbage i vandtanken. Hvis det ikke lgser problemet, er filteret
muligvis tilstoppet og skal udskiftes.
11 Maskinen skal na Giv maskinen tid til at tilpasse sig fra transport-
stuetemperatur. /udendgrstemperatur til stuetemperatur. Sluk for maskinen, vent i
30 minutter, og taend den igen. Hvis det ikke virker, bedes du
kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se kontaktoplysninger i
garantibrochuren.
14 Maskinen er Sluk maskinen, og teend den igen efter 30 minutter.
overophedet.
19 Maskinen er ikke sat Serg for, at det lille stremstik pa netledningen er sat korrekt ind i
korrekt i stikkontakten.  stikket pa maskinens bagside.
Fejfindingstabel

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen.
Supportvideoer og en komplet liste med ofte stillede spgrgsmal findes pa www.philips.com/coffee-care.
Hvis du ikke kan lgse problemet, kan du kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se kontaktoplysninger i
garantibrochuren.

Problem

Arsag

Lasning

Der er kaffegrums i min
nye kaffemaskine.

med kaffe.

Denne maskine er blevet testet

Selvom maskinen er blevet omhyggeligt
rengjort, kan der veere kafferester tilbage.
Maskinen er dog helt ny.

Drypbakken fyldes hurtigt
op/der er altid lidt vand i
drypbakken.

Dette er normalt. Maskinen

bruger vand til at skylle det
indvendige kredslgb og

bryggeenheden med. Noget af

vandet lgber igennem det

indvendige system og direkte ned

i drypbakken.

Tem drypbakken dagligt, eller nar den
rode indikator for fuld drypbakke stikker
op fra drypbakken. Tip: seet en kop under
udlgbet for at opsamle det skyllevand, der
kommer ud.

Ikonet for "tem
kaffegrumsbeholder"
bliver ved med at lyse.

Du har temt

kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen var slukket, eller sat den

i for hurtigt.

Teom altid kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen er teendt. Tag
kaffegrumsbeholderen ud, vent mindst 5
sekunder, og seet den derefteriigen.
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Problem

Arsag

Lasning

Maskinen beder om, at
kaffegrumsbeholderen
temmes, selvom

beholderen ikke er fuld.

Maskinen startede ikke
optaellingen af kaffegrums forfra,
sidst du temte
kaffegrumsbeholderen.

Vent altid ca. 5 minutter, for du seetter
kaffegrumsbeholderen pa plads igen. Da
starter optaellingen af kaffegrums forfra
fra nul og starter forfra med at teelle
kaffegrums korrekt.

Teom altid kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen er taendt. Hvis du temmer
kaffegrumsbeholderen, mens maskinen er
slukket, nulstilles kaffegrumsbeholderen
ikke.

Kaffegrumsbeholderen er
overfyldt, men ikonet
"tom
kaffegrumsbeholder" blev
ikke vist pa displayet.

Du har haft fjernet drypbakken
uden at temme
kaffegrumsbeholderen.

Nar du fjerner drypbakken, skal du ogsa
temme kaffegrumsbeholderen, selv hvis
der er meget lidt kaffegrums i den. Dette
sikrer, at opteellingen af kaffegrums
nulstilles og starter forfra med at teelle
kaffegrums korrekt.

Jeg kan ikke tage
bryggeenheden ud.

Bryggeenheden er ikke korrekt
placeret.

Nulstil maskinen pa felgende made: Luk
lagen, og saet vandtanken tilbage igen.
Sluk maskinen, og teend den igen, og vent
pa, at lysene i drink-ikonerne teendes. Prov
at tage bryggeenheden ud igen. Se
kapitlet "Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Jeg kan ikke szette
bryggeenhedeni.

Bryggeenheden er ikke korrekt
placeret.

Nulstil maskinen pa felgende made: Luk
ldgen, og seet vandtanken tilbage igen.
Lad vaere med at saette bryggeenheden i
maskinen. Sluk for maskinen, og tag
stikket ud af stikkontakten. Vent i 30
sekunder, tilslut maskinen igen, og teend
for den, og vent p3, at lysene i drink-
ikonerne teender. Placer derefter
bryggeenheden i den korrekte position,
og st den i maskinen igen. Se kapitlet
"Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Kaffen er tynd.

Bryggeenheden er beskidt eller
skal smares.

Tag bryggeenheden (se 'Sadan tages
bryggeenheden ud af maskinen') ud, skyl
den under rindende vand, og lad den
torre. Smor derefter de beveegelige dele
(se 'Smering af bryggeenheden').

Maskinen justerer sig selv. Denne
procedure startes automatisk, nar
du bruger maskinen ferste gang,
nar du skifter til en anden type
kaffebonner eller efter en lang
periode uden brug.

Bryg 5 kopper kaffe forst for at lade
maskinen udfere sin selvjustering.
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Kveernen er sat pa en for grov
indstilling.

Seet kvaernen pa en finere (lavere)

indstilling. Bryg 2 til 3 drikke, s du kan

smage den fulde forskel.

Kaffen er ikke varm nok.

Den indstillede temperatur er for
lav.

Indstil temperaturen til den maksimale
indstilling. Juster temperaturen ved at

trykke pa % indstillingsikonet.

Den automatiske skyllecyklus er
deaktiveret.

Aktiver den automatiske skyllecyklus ved

at trykke pa "Indstillinger"- %

indstillingsikonet. Nar denne indstilling er

aktiveret, varmer maskinen op og starter
den automatiske skyllecyklus, nar du

teender maskinen.

En kold kop reducerer drikkens
temperatur.

Forvarm kopperne ved at skylle dem med

varmt vand.

Hvis du tilsaetter meelk, reduceres
drikkens temperatur.

Uanset om du tilseetter varm eller kold

maelk, vil tilseetning af maelk altid reducere

kaffens temperatur. Forvarm kopperne

ved at skylle dem med varmt vand.

Der kommer ikke kaffe
ud, eller kaffen kommer
meget langsomt ud.

AquaClean-filteret blev ikke
korrekt klargjort til installation.

Fjern AquaClean-filtret af, og dispenser
lidt varmt vand. Hvis dette virker, var

AquaClean-filtret ikke blevet installeret
korrekt. Installer og aktivér AquaClean-

filtret igen, og felg alle trinnene i kapitlet

"AquaClean-vandfiltret".

Efter en leengere periode uden brug skal

du klarggre AquaClean-vandfiltret til brug

igen og dispensere 2-3 kopper varmt

vand.

AquaClean-vandfilteret er
tilstoppet.

Udskift AquaClean-vandfilteret hver tredje

maned. Et filter, som er aeldre end 3

maneder, kan blive tilstoppet.

Kvaernen er sat pa en for fin
indstilling.

Saet kvaernen pa en grovere (hgjere)
indstilling. Bemaerk, at dette vil pavirke

kaffens smag.

Bryggeenheden er snavset.

Tag bryggeenheden ud, og skyl den under

vandhanen (se 'Rengering af

bryggeenheden under vandhanen').

Kaffeudlgbet er snavset.

Rengear kaffeudlgbsraret og hullerne i det

med en piberenser eller en nal.

Beholderen til formalet kaffe er
tilstoppet

Sluk maskinen, og tag bryggeenheden ud.
Abn laget til beholderen til formalet kaffe,

og stik enden af skeen ned i den. Bevaeg
skeen op og ned, indtil den tilstoppede
formalede kaffe falder ned (fig. 28).
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Problem

Arsag

Lasning

Maskinens kredslgb er tilstoppet
af kalk.

Afkalk maskinen med Philips-
afkalkningsmiddel. Du skal altid afkalke
maskinen, nar den beder dig om det.

Maelken er ikke skummet.

LatteGo er ikke samlet rigtigt.

Serg for, at maelkebeholderen er samlet
rigtigt pa LatteGos ramme (kliklyd) (se
'Samling af LatteGo").

Meaelkebeholderen og/eller
LatteGos ramme er snavset.

Skil LatteGo ad, skyl begge delene under
rindende vand, eller vask dem i
opvaskemaskinen.

Du har brugt en type meelk, der
ikke egner sig til at lave skum.

Forskellige maelketyper giver forskellige
maengder skum og forskellige
skumkvaliteter. Vi har testet folgende
maelketyper, som giver maelkeskum med
et godt resultat: Letmaelk eller sedmaelk
fra keer og laktosefri maelk.

Der siver maelk ud fra
bunden af LatteGo-
maelkebeholderen.

Rammen og meelkebeholderen er
ikke samlet korrekt.

Indszet forst toppen af maelkebeholderen
under krogen gverst pa rammen. Tryk
derefter den nederste del af
maelkebeholderen pa plads. Du harer et
klik, nar den laser pa plads.

Meelkebeholderen og/eller
LatteGos ramme er snavset.

Skil LatteGo ad, skyl begge delene under
rindende vand, eller vask dem i
opvaskemaskinen.

Maskinen ser ud til at
veere uteet.

Maskinen bruger vand til at skylle
det indvendige kredslgb og
bryggeenheden med. Dette vand
leber igennem det indvendige
system og direkte ned i
drypbakken. Dette er normalt.

Teom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker op
fra daekslet til drypbakken. Tip: Szet en kop
under udlgbet for at opsamle skyllevand
og reducere maengden af vand i
drypbakken.

Drypbakken er overfyldt og er
lgbet over, hvilket far det til at se
ud som om, maskinen er uteet.

Tom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker op
fra daekslet til drypbakken.

Vandtanken er ikke sat helt ind i
maskinen. Der leekker vand fra
vandtanken, og der traenger luft
ind i maskinen.

Serg for, at vandtanken sidder korrekt:
Tag den ud, og seet den sa langtind i
maskinen, den kan komme.

Bryggeenheden er
beskidt/tilstoppet.

Skyl bryggeenheden.

Maskinen star ikke pa en vandret
overflade.

Anbring maskinen pa en vandret
overflade, sa drypbakken ikke flyder over,
og indikatoren for fuld drypbakke
fungerer korrekt.
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Lasning

Jeg kan ikke aktivere
AquaClean-vandfilteret,
og maskinen beder om at
blive afkalket.

Filtret er ikke blevet installeret
eller udskiftet i tide, efter at
skaermen viste AquaClean-
pamindelsen. Det betyder, at
maskinen ikke laengere er helt fri
for kalk.

Afkalk maskinen farst, og monter derefter
AguaClean-filteret.

Det nye vandfilter passer
ikke.

Du forsgger at installere et andet
filter end Philips AquaClean-
filtret.

Det er kun AquaClean-vandfiltret, der
passer i maskinen.

Gummiringen pé& AquaClean-
filteret mangler.

Seet gummiringen pa AquaClean-filteret.

Maskinen siger en hgj lyd.

Det er normalt, at der kommer
lyde fra maskinen under brug.

Hvis maskinen begynder at lyde
anderledes, skal bryggeenheden rengores
og smeres (se 'Smoring af
bryggeenheden').

AquaClean-vandfilteret blev ikke
korrekt klargjort, og der traekkes
nu luft ind i maskinen.

Tag AquaClean-filteret ud af vandtanken,
og klarger det korrekt, inden du seetter
detiigen. Se kapitlet "AquaClean-
vandfilter" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Vandtanken er ikke sat helt i

maskinen.

Serg for, at vandtanken sidder korrekt:
Tag den ud, og seet den sa langtind i
maskinen, den kan komme.

Tekniske specifikationer

Producenten forbeholder sig ret til at forbedre produktets tekniske specifikationer. Alle de forudindstillede

maengder er cirkaangivelser.
Beskrivelse

Vaerdi

Starrelse (B x H x D)

246 x 377 x 434 mm

Vaegt 7.5-8 kg
Leengde af ledning 1200 mm
Vandtank 1,8 liter
Rumindhold af beholder til kaffebgnner 2759

Rumindhold af kaffegrumsbeholder

12 portioner

LatteGo-kapacitet (maelkebeholder)

250 ml

Justérbart kaffeudlgb

88-145 mm

Nominel spaending — Nominel effekt —
Stremforsyning

Se dataskiltet indvendigt pa lagen (figur A11)
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Gerateliberblick (Abb. A)

A1l Bedienfeld A10 Serviceklappe

A2 Tassenablage A11  Typenschild mit Modellnummer

A3 Behalter fir gemahlenen Kaffee A12  Wasserbehélter

A4 Deckel des Bohnenbehalters A13  HeiBBwasserauslauf

A5  Hohenverstellbarer Kaffeeauslauf A14  Kaffeesatzbehalter

A6  Steckdose fur Netzkabel A15 Vorderseite des Kaffeesatzbehélters

A7  Drehknopf fur Mahlgrad A16 Abdeckung fur Abtropfschale

A8  Kaffeebohnenbehélter A17 Abtropfschale

A9  Bruhgruppe A18 Anzeiger "Abtropfschale voll"

Zubehor

A19 Netzkabel A22 Messloffel

A20 Schmierfetttube A23  Teststreifen zum Bestimmen der
Wasserharte

A21 AquaClean Wasserfilter A24  LatteGo (Milchbehalter)

Bedienfeld

Es gibt mehrere Versionen dieser Espressomaschine mit unterschiedlichen Bedienfeldern. Jede Ausfihrung
verflgt Uber eine eigene Typennummer. Sie finden diese Typennummer auf dem Etikett auf der Innenseite
der Serviceklappe (siehe Abb. A11). Sie kénnen die Typennummer auch finden, indem Sie auf das
Einstellungssymbol % tippen und ,Support” auswahlen.
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Eine Ubersicht tber alle Tasten und Symbole finden Sie in Abb. C und D. Nachstehend finden Sie die
Beschreibung.

Blattern Sie mithilfe des Nach-oben- und Nach-unten-Pfeils durch die Anzeige, und driicken Sie zur Auswahl
oder Bestatigung lhrer Wahl die OK-Taste.

Alle Typen (Abb. C/D)

C1/D1 Symbole fiir One-Touch- C4. Navigationssymbole (nach  C7. Reinigungsmeni @

Getranke oben, nach unten, zurlck, OK)

C2/D2. Meni mit weiteren C5. Display C8. Personliche Profile %a
Getranken

C3 Start/Stopp-Taste »m -Taste C6. Gerateeinstellungen ¥ C9. Ein-/Ausschalter

Nur Serie 4000 (Abb. C)

C1 Symbole fir One-Touch-Getranke: Espresso, Kaffee, Americano, Eiskaffee, Cappuccino, Latte Macchiato

Nur Serie 5000 (Abb. D)

D1 Symbole fiir One-Touch-Getranke: Espresso, Kaffee, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Iced Latte

Einfihrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf eines Kaffeevollautomaten von Philips! Um unseren Kundenservice

optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter www.philips.com/welcome.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschire vor dem ersten Gebrauch des Gerat aufmerksam durch, und

bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung auf.

Um Ihnen den Einstieg zu erleichtern und um sicherzustellen, dass Sie lhre Kaffeemaschine bestmdglich

nutzen, bieten wir lhnen auf verschiedenen Wegen Service an. Im Lieferumfang enthalten sind:

1 Eine Kurzanleitung mit bildbasierten Benutzeranleitungen und genaueren Informationen zur Reinigung
und Wartung.

2 Eine Sicherheitsbroschiire mit Anleitungen zur sicheren Verwendung der Kaffeemaschine.

3 Fur Online-Service (diese erweiterte Bedienungsanleitung, haufig gestellte Fragen, Videos usw.), scannen
Sie den QR-Code auf dem Cover dieser Broschiire, um die App herunterzuladen, oder besuchen Sie die
Seite www.philips.com/coffee-care.

H Diese Espressomaschine gibt es in verschiedenen Ausfithrungen mit unterschiedlichen Funktionen. Jede
Ausflihrung verfligt tber eine eigene Typennummer. Sie finden diese Typennummer auf dem Etikett auf der
Innenseite der Serviceklappe (siehe Abb. A11).

H Dieses Gerat wurde mit Kaffee getestet. Zwar wurde die Maschine anschlieBend sorgféltig gereinigt, aber
es ist moglich, dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine ist. Wir garantieren aber, dass lhre Maschine
absolut neu ist.

Um den besten Kaffee zuzubereiten, passt die Kaffeemaschine die Menge des gemahlenen Kaffees, der
verwendet wird, automatisch an. Damit die Kaffeemaschine den Selbsteinstellungsprozess abschlieBen
kann, sollten Sie zundchst 5 Tassen zubereiten.

Spulen Sie den LatteGo (Milchbehélter) vor dem ersten Gebrauch aus.
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Vor dem ersten Gebrauch
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Zubereiten von Getranken

Allgemeine Schritte

1 Fullen Sie den Wasserbehalter mit Leitungswasser und den Kaffeebohnenbehalter mit Kaffeebohnen.

2 Stecken Sie den kleinen Stecker in die Buchse auf der Riickseite der Maschine. Stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose.

3 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Maschine einzuschalten.
- Sobald alle Getranke-Symbole sténdig aufleuchten, ist die Kaffeemaschine betriebsbereit.

4 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter. Schieben Sie den Kaffeeauslauftrichter nach oben

oder unten, um die Héhe an die GroBe der verwendeten Tasse oder des verwendeten Glases anzupassen
(Abb. 2).

Kaffee aus Kaffeebohnen zubereiten

1 Um einen Kaffee zuzubereiten, tippen Sie auf das gewlnschte Getrankesymbol oder auf das Symbol

.Weitere Getranke”.

- Sie kénnen das Getrank nun lhren personlichen Vorlieben anpassen. Benutzen Sie die Pfeiltasten, um
die Kaffeestarke einzustellen. Tippen Sie auf das OK-Symbol, wenn Sie weitere Einstellungen
anpassen mochten.

2 Sie kdnnen jederzeit die Start-/Stopp-Taste »m driicken, um die Zubereitung des ausgewahlten Getranks
zu starten.

3 Um die Ausgabe von Kaffee zu beenden, bevor die Kaffeemaschine damit fertig ist, driicken Sie
nochmals die Start/Stopp»a-Taste.

B Um 2 Tassen Kaffee gleichzeitig zuzubereiten, tippen Sie zweimal auf das Getrénke-Symbol oder wahlen
Sie das 2x-Symbol, indem Sie den entsprechenden Balken scrollen.

Y verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.

Zubereiten von milchhaltigen Getranken mit LatteGo
(Milchbehalter)

B LatteGo besteht aus einem Milchbehélter, einem Rahmen und einem Aufbewahrungsdeckel. Um ein
Auslaufen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass der Rahmen und der Milchbehalter ordnungsgemaB mit
einem horbaren Klicken zusammengesetzt sind, bevor Sie den Milchbehalter fullen.

1 Um LatteGo anzubringen, setzen Sie zuerst den oberen Teil des Milchbehalters unter dem Haken am
oberen Ende des Rahmens (Abb. 8). Driicken Sie dann das Unterteil des Milchbehélters zurtick. Sie héren
ein Klicken, wenn er einrastet (Abb. 9).

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Milchbehalter und der Rahmen sauber sind, bevor Sie sie
zusammensetzen.

2 Kippen Sie LatteGo leicht und setzen Sie ihn auf den HeiBwasserauslauftrichter (Abb. 10). Driicken Sie
ihn wieder hinein, bis er einrastet (Abb. 11).

3 Befullen Sie LatteGo mit Milch (Abb. 12). Flllen Sie den Milchbehalter nicht Uber die angezeigte
Maximalhéhe hinaus.

H Bei der Zubereitung individueller Milchgetrénke miissen Sie den Milchbehélter mit mehr
beziehungsweise weniger Milch fillen, als fur diese Getréanke auf LatteGo angegeben.

Fur optimale Ergebnisse verwenden Sie immer direkt aus dem Kiihlschrank kommende Milch.
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Stellen Sie eine Tasse auf die Abtropfschale.

Tippen Sie auf das Symbol fur das milchhaltige Getrank Ihrer Wahl oder auf das Symbol ,Weitere

Getranke” (nur bestimmte Geratetypen), um ein anderes Getrank auszuwahlen.

- Sie kénnen das Getrank nun gemaf lhrer persénlichen Vorlieben anpassen.

Drlcken Sie die Start/Stopp-Taste »a.

- Wenn Sie einen Cappuccino, Flat White, Latte Macchiato, Iced Cappuccino oder Iced Latte zubereiten,
gibt das Gerat zuerst Milch und dann Kaffee aus. Wenn Sie einen Caffe Latte, Milchkaffee, Iced Caffé
Latte oder Iced Café au Lait zubereiten, gibt das Gerat zuerst Kaffee und dann Milch aus.

- Um die Ausgabe von Milch zu stoppen, bevor die Kaffeemaschine die voreingestellte Menge
ausgegeben hat, dricken Sie die Start/Stoppra-Taste.

Um die Ausgabe des Getranks (Milch und Kaffee) zu beenden, bevor die Kaffeemaschine damit fertig ist,

dricken Sie die Start/Stoppea-Taste.

Briihen von kalten Getranken

B Der Kaffee wird mit warmem Wasser zubereitet. Briihen Sie fir beste Resultate tiber Eiswiirfel.

1
2
3

6

Fillen Sie ein Glas zu zwei Dritteln mit Eiswirfeln.

Stellen Sie das Glas unter den Kaffeeauslauftrichter.

Tippen Sie auf das Symbol fur Eiskaffee .

- Nun konnen Sie das Getrank durch Antippen der Tasten gemaR Ihrem bevorzugten Geschmack
anpassen.

H wir empfehlen die Verwendung von Aromastérke 3.

Drlcken Sie die Start/Stopp-Taste »a.

Um die Ausgabe von Kaffee zu beenden, bevor die Kaffeemaschine damit fertig ist, driicken Sie
nochmals die Start/Stopp»a-Taste.

Fir einen besonderen Eiskaffeegenuss fillen Sie ihn mit kalter Milch auf.

Extraschuss Ristretto (ExtraShot)

Ihre Maschine bietet Ihnen die Mdglichkeit, Ihren Kaffee- und Milchgetranken einen zusatzlichen Schuss
Ristretto hinzuzufligen, wenn Sie z. B. gerne einen starkeren Kaffee hatten.

1
2

Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf.

Tippen Sie auf eines der Symbole fir One-Touch-Getranke oder auf das Symbol ,Weitere Getranke”, um
ein Getrank auszuwahlen.

Verwenden Sie den Nach-oben-Pfeil, um die Starke auf die hochste Stufe einzustellen, und wahlen Sie
dann die ExtraShot-Funktion aus.

Tippen Sie auf das OK-Symbol, wenn Sie die anderen Einstellungen personalisieren mdchten. Driicken Sie
Start/Stopp »m erneut, um die Getrankezubereitung zu starten.

Drlcken Sie das Start/Stopp-Symbol »m erneut, wenn Sie die Getrankeausgabe beenden mochten, bevor
die Maschine fertig ist.

B Wenn Sie die ExtraShot-Funktion ausgewahlt haben, kénnen Sie nicht mehr als einen Kaffee gleichzeitig
zubereiten.

Briihen von Kaffee aus gemahlenem Kaffee

Sie kénnen auch bereits gemahlenen Kaffee anstelle von Kaffeebohnen verwenden, z. B. wenn Sie eine
andere Kaffeesorte oder entkoffeinierten Kaffee bevorzugen.
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Offnen Sie den Deckel des Behilters fiir gemahlenen Kaffee, und fiillen Sie einen Messléffel gemahlenen
Kaffee in den Behalter (Abb. 14). SchlieBen Sie dann den Deckel.

Tippen Sie auf eines der Symbole flr One-Touch-Getranke oder auf das Symbol ,Weitere Getranke”, um
ein anderes Getrank auszuwahlen.

Wahlen Sie die Funktion flr gemahlenen Kaffee. Es gibt zwei Méglichkeiten, dies zu tun:

Verwenden Sie den Nach-unten-Pfeil, um die Starke auf die niedrigste Stufe einzustellen, und wahlen Sie
dann die ,gemahlener Kaffee”-Funktion aus.

Driicken Sie das Einstellungssymbol # und verwenden Sie den Nach-unten-Pfeil um die ,gemahlener
Kaffee"-Funktion auszuwahlen.

Drlcken Sie erneut die Start/Stopp-Taste »u, um die Kaffeeausgabe zu beenden, bevor die Maschine
fertig ist.

H wenn Sie die .gemahlener Kaffee”-Funktion auswahlen:

- wird diese automatisch gespeichert.

- kénnen Sie immer nur jeweils einen Kaffee auf einmal zubereiten.
- konnen Sie keine andere Aromastarke auswahlen.

Ausgabe von HeiBwasser

1
2
3

Nehmen Sie LatteGo vom Gerat, sofern er sich am Gerat befindet.

Stellen Sie eine Tasse unter den HeiBwasserauslauf.

Tippen Sie auf das Symbol ,Weiter Getranke” und wahlen Sie mithilfe der Nach-oben- und Nach-unten-
Pfeile die Option ,HeiBes Wasser” aus.

Stellen Sie die Menge oder Temperatur des heiBen Wassers Giber den Nach-oben- und den Nach-unten-
Pfeil nach Wunsch ein.

Driicken Sie die Start/Stopp-Taste »n.

- Aus dem HeiBwasserauslauf wird heiBes Wasser ausgegeben (Abb. 15).

Um die Ausgabe von HeiBwasser zu beenden, bevor die Kaffeemaschine den Vorgang abgeschlossen
hat, driicken Sie nochmals die Start/Stopp»a-Taste.

Getranke personalisieren

Die Maschine ermdglicht hnen, die Getrankeeinstellungen lhren eigenen Vorlieben anzupassen und das
angepasste Getrank in einem personlichen Profil zu speichern. Die verschiedenen Profile haben
unterschiedliche Farben.

Wenn Sie ein Getrank ausgewahlt haben, indem Sie auf eines der Symbole flir One-Touch-Getranke oder
auf das Symbol ,Weitere Getranke" getippt haben, kénnen Sie die Einstellungen folgendermaBen
anpassen:

1

2

Passen Sie die Aromastarke mithilfe der Nach-oben- und Nach-unten-Symbole an (Abb. 5). Es gibt 5

Starken, wobei die niedrigste Stufe den mildesten und die hochste Stufe den starksten Kaffee briht.
Passen Sie die Kaffeemenge (Abb. 16) und/oder Milchmenge tber die Nach-oben- und Nach-unten-
Pfeile an. Fur jede der Einstellungen sind 5 Mengen verfugbar.

B Sobald das Gerét Ihr Getrank zubereitet hat, werden die gewéhlten Einstellungen automatisch im von
Ihnen ausgewahlten Profil gespeichert.

Ein Profil auswahlen

In ,Meine Kaffeeauswahl” kénnen Sie ein Profil auswahlen und ein Rezept speichern.
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1 Tippen Sie mehrmals auf das Symbol ,Profile” %, um eines der Farbprofile auszuwéhlen. Jedes Profil hat
eine andere Farbe.

2 Wahlen Sie ein Getrank aus, indem Sie auf eines der Symbole flir One-Touch-Getranke oder auf ,Weitere
Getranke” tippen.

3 Passen Sie die Getrénkeeinstellung lhren Vorlieben an.

4 Drlcken Sie die Start/Stopp-Taste »m, um das ausgewahlte Getrank zuzubereiten
- lhre neuen Getrankeeinstellungen wurden jetzt im ausgewahlten Farbprofil gespeichert.

B sie kénnen das Gerét jederzeit auf die Werkseinstellung zurticksetzen (siehe 'Werkseinstellung
wiederherstellen').

Gasteprofil

Ihr Gerat verflgt Gber ein Gasteprofil. Wenn das Gasteprofil ausgewahlt ist, ist das Profilsymbol deaktiviert.
Wenn Sie dieses Profil auswahlen, kénnen Sie die Einstellungen zwar nach Belieben anpassen, das
zubereitete Rezept wird jedoch nicht gespeichert.

Einstellungen der Kaffeemaschine anpassen

Wasserharte einstellen

E3wir empfehlen Ihnen, den Wasserhértegrad gemaB dem Wasserhartegrad in Ihrer Region einzustellen. So
sorgen Sie flr eine optimale Leistung und stellen eine langere Lebensdauer des Gerats sicher. Dies erspart
Ilhnen auch, das Gerat allzu hdufig entkalken zu mussen. Die Voreinstellung fir die Wasserhdrte ist 4: hartes
Wasser.

Verwenden Sie den Wasserharte-Teststreifen im Lieferumfang, um die Wasserharte in

lhrer Region zu bestimmen:

1 Halten Sie den Wasserharte-Teststreifen eine Sekunde (Abb. 17) lang in Leitungswasser.

2 Warten Sie eine Minute. Die Anzahl der Quadrate auf dem Teststreifen, die rot werden, zeigen die
Wasserharte (Abb. 18) an.

Stellen Sie die Wasserharte richtig auf dem Gerat ein:

1 Tippen Sie auf das Einstellungssymbol % und wahlen Sie mithilfe der Nach-oben- und Nach-unten-Pfeile
die Option ,Wasserharte” aus. Driicken Sie dann das OK-Symbol, um zu bestatigen.

2 Wabhlen Sie Gber die Nach-oben- und Nach-unten-Pfeile den Wasserhartegrad aus. Die Anzahl der
ausgewahlten roten Quadrate auf dem Display sollte der Anzahl der roten Quadrate auf dem
Teststreifen (Abb. 19) entsprechen.

3 Wenn Sie die richtige Wasserharte eingestellt haben, dann tippen Sie zur Bestatigung auf das OK-
Symbol.

Einstellung des Mahlgrads

Sie konnen die Kaffeestarke mithilfe des Drehknopfs im Bohnenbehélter &ndern. Je niedriger die
Mahlgradeinstellung, desto feiner werden die Kaffeebohnen gemahlen und desto starker wird der Kaffee.
Es stehen 12 verschiedene Mahlwerkeinstellungen zur Auswahl.

Das Gerat wurde so eingestellt, dass der bestmdégliche Geschmack aus thren Kaffeebohnen geholt wird.
Daher empfehlen wir lhnen, die Mahlwerkseinstellung erst nach 100-150 zubereiteten Tassen Kaffee zu
verandern (ca. 1 Monat Nutzung).



Deutsch 65

H sie kénnen den Mahlgrad nur einstellen, wéhrend die Kaffeemaschine Kaffeebohnen mahlt. Sie miissen
2 bis 3 Getranke briihen, bevor Sie den vollen Unterschied herausschmecken kénnen.

B Drehen Sie den Mahleinstellungs-Drehknopf immer nur jeweils um eine Position, um Schaden am
Mahlwerk zu verhindern.

Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf.
Offnen Sie den Deckel des Kaffeebohnenbehélters.
Tippen Sie auf das Espresso-Symbol und driicken Sie dann die Start/Stoppea-Taste.

Wenn das Mahlwerk anfdngt zu arbeiten, driicken Sie den Mahlwerk-Drehknopf und drehen Sie ihn
nach links oder rechts. (Abb. 20)

A WN =

Andere Gerateeinstellungen anpassen

Durch Tippen auf das Einstellungssymbol % kénnen Sie die folgenden Gerateeinstellungen anpassen:

- Wasserharte: Sie kdnnen je nach Wasserharte in lhrer Region aus 5 verschiedenen Wasserhartegraden
auswahlen;

- Timer (Stand-by): Sie konnen 15, 30, 60 oder 180 Minuten auswahlen.

- Anzeigehelligkeit: Sie kdnnen ,niedrig”, ,mittel” oder ,hoch” auswahlen.

- Sprache

- Ton: Sie kénnen das akustische Signal des Geréts aktivieren oder deaktivieren.

- Temperatur: Sie kdnnen aus 3 Brihtemperaturen fur Ihren Kaffee auswahlen

- Frontbeleuchtung (nur bestimmte Serie 5500): Sie kébnnen ,immer eingeschaltet”, ,wahrend der
Zubereitung eingeschaltet” oder ,immer ausgeschaltet”.

- Messeinheit: Sie kdnnen zwischen ml oder oz wahlen.

- Profil aktivieren: Sie kénnen Profile aktivieren oder deaktivieren.

- Spulen bei Start: Sie kdnnen einen automatischen Spulzyklus bei Einschalten der Maschine aktivieren
oder deaktivieren.

- Hintergrundbeleuchtung: Sie kdnnen die Hintergrundbeleuchtung der Getranketasten aktivieren oder
deaktivieren.

Werkseinstellung wiederherstellen

Das Gerat kann jederzeit auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt werden.

1 Tippen Sie auf das Einstellungssymbol .

2 Wahlen Sie mithilfe der Nach-oben- und Nach-unten-Symbole die Option ,Werkseinstellung” aus.
Tippen Sie zur Bestatigung auf das OK-Symbol.

3 Drlcken Sie die Start/Stoppss-Taste, um zu bestatigen, dass Sie die Einstellungen wiederherstellen
mochten.

- Die Einstellungen werden jetzt zurlickgesetzt.

H pie folgenden Werkseinstellungen werden standardméBig wiederhergestellt. Wasserhérte, Stand-by-
Zeit, Helligkeit, Hintergrundbeleuchtung, Spulen bei Start, Ton, Temperatur, Frontbeleuchtung, Profile.

Die Briihgruppe herausnehmen und einsetzen

Ausfihrliche Video-Anweisungen zum Entfernen, Einsetzen und Reinigen der Brihgruppe finden Sie unter
www.philips.com/coffee-care.
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Entfernen der Brihgruppe aus der Maschine

1

Schalten Sie die Maschine aus.

2 Nehmen Sie den Wasserbehalter heraus und 6ffnen Sie die Serviceklappe (Abb. 21).

3

Drlcken Sie die PUSH-Taste (Abb. 22) und ziehen Sie am Griff der Briihgruppe, um diese aus der
Kaffeemaschine (Abb. 23) herauszunehmen.

Wiedereinsetzen der Briihgruppe

I¥Bevor Sie die Brithgruppe wieder in das Gerat einsetzen, stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert ist.

1

Uberpriifen Sie, ob die Briihgruppe in der richtigen Position ist. Der Pfeil auf dem gelben Zylinder auf der

Seite der Briihgruppe muss auf einer Linie liegen mit dem schwarzen Pfeil und N (Abb. 24).

- Wenn sie nicht ausgerichtet sind, driicken Sie den Hebel, bis er die Unterseite der Briihgruppe (Abb.
25) berthrt.

2 Schieben Sie die Brihgruppe entlang der Fihrungsschienen an den Seiten (Abb. 26) in die Maschine

zurlck, bis sie mit einem Klick (Abb. 27) einrastet. Driicken Sie nicht die PUSH-Taste (Drucktaste).

3 SchlieBen Sie die Serviceklappe und setzen Sie den Wasserbehalter wieder ein.

Reinigung und Wartung

RegelmaBiges Reinigen und Warten halten lhr Gerét in einwandfreiem Zustand und garantieren lang

a

nhaltenden Kaffeegenuss und zuverlassigen Kaffeefluss.

In der folgenden Tabelle finden Sie ausfihrliche Informationen, wann und wie alle herausnehmbaren
Bestandteile des Gerats gereinigt werden sollten. Weitere Informationen und Video-Anweisungen finden

Sie unter www.philips.com/coffee-care. Abbildung B bietet einen Uberblick tiber die Teile, die in der
Spulmaschine gereinigt werden kénnen.

Abnehmbare Wann wird das Gerat Wie wird das Gerat gereinigt

Teile gereinigt

Brihgruppe Wochentlich Nehmen Sie die Briihgruppe aus der

Kaffeemaschine (siehe 'Die Brihgruppe
herausnehmen und einsetzen'). Spulen Sie sie
unter flieBendem Leitungswasser (siehe
'‘Brihgruppe unter flieBendem Leistungswasser
reinigen’).

Monatlich Reinigen Sie die Brihgruppe mit der Philips
Tablette zum Entfernen von Kaffeefett (siehe
'Reinigung der Brithgruppe mit den Tabletten
zur Entfernung von Kaffeefett').

Behalter fur Prifen Sie wochentlich, ob der Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,

gemahlenen Kaffee  Behélter fir gemahlenen Kaffee  und entfernen Sie die Brihgruppe aus dem

nicht verstopft ist. Geréat. Offnen Sie den Deckel des Behélters fiir
gemahlenen Kaffee und stecken Sie den
Loffelstiel hinein. Bewegen Sie den Stiel auf
und ab, bis der Klumpen aus gemahlenem
Kaffee herausfallt (Abb. 28). Besuchen Sie
www.philips.com/coffee-care fir
ausflhrliche Video-Anleitungen.
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Abnehmbare Wann wird das Gerat Wie wird das Gerat gereinigt

Teile gereinigt

Kaffeesatzbehalter Leeren Sie den Entfernen Sie den Kaffeesatzbehélter immer
Kaffeesatzbehalter, wenn das bei eingeschaltetem Gerat. Spulen Sie den
Gerat Sie dazu auffordert. Behalter mit etwas Spulmittel unter
Reinigen Sie ihn einmal pro flieBendem Wasser ab oder reinigen Sie ihn in
Woche. der Spllmaschine. Die Vorderseite des

Kaffeesatzbehalters (Abb. A15) ist nicht
splilmaschinenfest.

Abtropfschale Leeren Sie taglich die Nehmen Sie die Abtropfschale heraus (Abb. 30)
Abtropfschale, sobald die rote und spulen Sie sie unter flieBendem Wasser mit
Anzeige ,Abtropfschale voll” etwas Spulmittel ab. Sie kénnen die
durch die Abtropfschale zu sehen  Abtropfschale auch in der Spilmaschine
ist (Abb. 29). Reinigen Sie die reinigen. Die Vorderseite des

Abtropfschale einmal pro Woche. Kaffeesatzbehalters (Abb. A15) ist nicht
splilmaschinenfest.

LatteGo Nach jedem Gebrauch Reinigen Sie den LatteGo zunachst mit dem
Schnellreinigungsprogramm ,Quick Milk
Clean" (siehe 'LatteGo-Schnellreinigung'),
wahrend er am Gerat befestigt ist. Nehmen Sie
ihn dann aus der Maschine und spulen Sie ihn
unter flieBendem Wasser ab oder reinigen Sie
ihn im Geschirrspuler.

Fettung der Alle 2 Monate Beachten Sie die Tabelle mit Angaben zur

Brahgruppe Fettung und fetten Sie die Briihgruppe mit
Philips Silikonfett (siehe 'Fetten der
Brahgruppe mit Silikonfett').

Wasserbehélter Wochentlich Spulen Sie den Wasserbehalter unter
flieBendem Wasser ab.

Vorderseite des Wochentlich Reinigen Sie die Vorderseite wochentlich mit
Gerdats einem nicht-scheuernden Tuch.

Briihgruppe reinigen
Eine regelmaBige Reinigung der Brihgruppe beugt eine Verstopfung des internen Kreislaufs durch

Kaffeereste vor. Supportvideos zum Entfernen, Einsetzen und Reinigen der Brihgruppe finden Sie unter
www.philips.com/coffee-care.

Briihgruppe unter flieBendem Leistungswasser reinigen

1 Entfernen Sie die Brihgruppe (siehe 'Die Brihgruppe herausnehmen und einsetzen').

2 Spdlen Sie die Brihgruppe grindlich mit Wasser ab. Reinigen Sie vorsichtig den oberen Filter (Abb. 31)
der Brihgruppe.

3 Lassen Sie die Brihgruppe an der Luft trocknen, bevor Sie sie zurlick in die Maschine einsetzen. Trocknen
Sie die Brihgruppe nicht mit einem Tuch, damit keine Fusseln in die Brihgruppe gelangen.

Reinigung der Brithgruppe mit den Tabletten zur Entfernung von Kaffeefett

Verwenden Sie nur die Philips Tabletten zum Entfernen von Kaffeefett.
1 Tippen Sie auf das Reinigungssymbol ® und wéhlen Sie mithilfe der Nach-oben- und Nach-unten-Taste
,Reinigung der Brihgruppe” aus.
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2 Tippen Sie zur Bestatigung auf das OK-Symbol und folgen Sie dann den Anweisungen auf dem
Bildschirm.

Fetten der Brihgruppe mit Silikonfett

Um die Leistung lhres Gerats zu verbessern, empfehlen wir Ihnen, die Brihgruppe alle 2 Monate zu

schmieren. So wird sichergestellt, dass sich die beweglichen Teile weiterhin reibungslos bewegen.

1 Tragen Sie eine diinne Schicht Schmierfett auf den Kolben (grauer Teil) der Brihgruppe (Abb. 32) auf.

2 Tragen Sie eine diinne Schicht Schmierfett um den Schaft (grauer Teil) im unteren Teil der Briihgruppe
(Abb. 33) auf.

3 Geben Sie eine dlinne Schicht Schmierfett auf die Fihrungsschienen auf beiden Seiten (Abb. 34).

LatteGo (Milchbehalter) reinigen

LatteGo-Schnellreinigung

1 Uberprifen Sie, ob der LatteGo korrekt am Gerét (Abb. 10) angebracht ist.

2 Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf.

3 Tippen Sie auf das Reinigungssymbol @ und wahlen Sie mithilfe der Nach-oben- und Nach-unten-Pfeile
das Schnellreinigungsprogramm , Quick Milk Clean” aus.

4 Tippen Sie zur Bestatigung auf das OK-Symbol und folgen Sie dann den Anweisungen auf dem
Bildschirm, um Milch zu entfernen, die sich moglicherweise noch im Milchsystem befindet.
- Das Milchsystem gibt kleine heil3e Wasserspritzer ab.

5 Bewahren Sie den LatteGo mit der restlichen Milch im Kuhlschrank auf.

Grundliche Reinigung des LatteGo

1 Nehmen Sie LatteGo von der Maschine (Abb. 35) ab.

2 Giel3en Sie etwaige Milchreste aus.

3 Drlcken Sie die Entriegelungstaste, und nehmen Sie den Milchbehélter aus dem Rahmen von LatteGo
(Abb. 36).

4 Reinigen Sie alle Teile in der Spulmaschine oder mit lauwarmen flieBenden Wasser und etwas Spllmittel.

AquaClean-Wasserfilter

Ihre Kaffeemaschine ist flir AquaClean geeignet. Um ein noch besseres Kaffee-Aroma zu erhalten,
empfehlen wir einen AquaClean-Wasserfilter in den Wassertank einzusetzen. Der Wasserfilter verringert
auch den Entkalkungsaufwand, indem er die Bildung von Kalk in Ihrem Geréat reduziert. Sie konnen den
AgquaClean-Wasserfilter bei Ihrem Handler vor Ort, einem autorisierten Service-Center oder online unter
www.philips.com/parts-and-accessories erwerben.

AquaClean-Filterstatusanzeige

Wenn der AquaClean aktiv ist, wird der Status des AquaClean-Filters immer als Prozentsatz auf dem Display

angezeigt.

- Wenn der Status des AquaClean-Filters 10 % oder weniger betragt, wird bei jedem Einschalten des
Gerats 2 Sekunden lang eine Meldung angezeigt. Die Meldung weist darauf hin, dass Sie einen neuen
Filter kaufen sollten.

- Wenn der Status des Filters 0 % betragt, bitte das Gerat Sie bei jedem Einschalten, den AquaClean-Filter
zu wechseln.
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Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).

Bl Das Gerit erkennt nicht automatisch, dass ein Filter in den Wasserbehlter eingesetzt wurde. Sie miissen
daher jeden neuen AquaClean-Wasserfilter im Reinigungsmenu aktivieren.

Wenn das Gerat die Filteraktivierungsmeldung nicht mehr anzeigt, kénnen Sie den AquaClean-Wasserfilter
zwar dennoch aktivieren, mlssen das Gerat aber zunachst entkalken.

H sie kénnen den AquaClean-Wasserfilter erst verwenden, wenn Ihr Gerat komplett kalkfrei ist.

Bevor Sie den AquaClean-Wasserfilter aktivieren, muss der Filter vorbereitet werden. Dazu wird er in Wasser

eingeweicht, wie nachstehend beschrieben. Wenn Sie dies nicht tun, kdnnte Luft in das Gerat gesaugt

werden; dies verursacht ein lautes Gerdusch und das Gerat ist dann nicht mehr in der Lage, Kaffee zu

zubereiten.

1 Tippen Sie auf das Reinigungssymbol ® und wéhlen Sie mithilfe der Nach-oben- und Nach-unten-Pfeile
+AguaClean” aus.

2 Tippen Sie zur Bestatigung auf das OK-Symbol.

3 Wenn die Aktivierungsanzeige erscheint, dann tippen Sie erneut auf das OK-Symbol. Folgen Sie den
Anleitungen auf dem Bildschirm.

4 Schutteln Sie den Filter ca. 5 Sekunden lang (Abb. 37).

5 Tauchen Sie den Filter mit der Oberseite in eine Kanne mit kaltem Wasser, und schitteln/driicken Sie ihn
(Abb. 38).

6 Setzen Sie den AquaClean-Filter senkrecht auf den Filteranschluss im Wasserbehalter. Driicken Sie ihn
auf den niedrigstmoglichen Punkt (Abb. 39).

7 Flllen Sie den Wasserbehalter mit frischem Wasser und setzen Sie ihn wieder in das Gerat ein.

8 Nehmen Sie LatteGo vom Gerét, sofern er sich am Gerat befindet.

9 Stellen Sie eine Schissel unter den HeiBwasserauslauf.

10 Driicken Sie die Start/Stopp-Taste »n, um den Aktivierungsvorgang zu starten.

11 Der HeiBwasserauslauf gibt 1 Minute lang heif3es Wasser aus.

12 Der Filter ist nun erfolgreich aktiviert.

Den AquaClean-Wasserfilter auswechseln (5 Minuten).

Sobald 95 Liter Wasser durch den Filter gelaufen sind, funktioniert der Filter nicht mehr. Die AquaClean-
Statusanzeige sinkt auf 0 %, um Sie an den Filterwechsel zu erinnern. Solange die AquaClean-Statusanzeige
auf dem Display angezeigt wird, konnen Sie den Filter wechseln, ohne dass vorher eine Entkalkung des
Geréts erforderlich ist. Wenn Sie den AquaClean-Wasserfilter nicht rechtzeitig austauschen, erlischt die
AguaClean-Anzeige irgendwann. In diesem Fall kdnnen Sie den Filter trotzdem auswechseln, missen
allerdings zuerst das Gerat entkalken.

Wenn die AquaClean-Statusanzeige auf 0 % sinkt oder das Gerat Sie daran erinnert, den AquaClean-Filter

zu wechseln, dann ...

1 nehmen Sie den alten AquaClean-Wasserfilter heraus.

2 setzen Sie einen neuen Filter ein und aktivieren Sie Ihn wie im Kapitel ,Den AquaClean-Wasserfilter
aktivieren (5 Minuten)” beschrieben.

B Tauschen Sie den AquaClean-Wasserfilter mindestens alle 3 Monate aus, selbst wenn die Kaffeemaschine
noch nicht anzeigt, dass ein Filteraustausch notwendig ist.
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Entkalkungsvorgang (30 Minuten)

Verwenden Sie ausschlieBlich Entkalker von Philips. Unter keinen Umstanden durfen Sie Entkalker auf
Schwefel-, Salz- oder Essigsaurebasis (Essig) verwenden, da dies den Wasserkreislauf der Maschine
beschadigen kann und die Kalkablagerungen nicht ordnungsgemaf auflést. Wenn Sie einen anderen
Entkalker als den von Philips verwenden, verfallt die Garantie. Auch wenn Sie das Gerat nicht entkalken,
verfallt die Garantie. Die Philips Entkalker ist im Online-Shop unter www.philips.com/coffee-care
erhaltlich.

Wenn die Maschine entkalkt werden muss, wird auf dem Display eine Meldung angezeigt.

1 Berlhren Sie das Reinigungssymbol @ auf der Benutzeroberflache und wéhlen Sie im Ment ,Entkalken”
aus.

2 Folgen Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm.

Nehmen Sie LatteGo vom Gerat, sofern er sich am Gerat befindet.

4 Entfernen Sie die Abtropfschale und den Kaffeesatzbehalter, leeren Sie diese und setzen Sie beides
zurlick in das Gerat.

5 Nehmen Sie den Wasserbehalter heraus, und entleeren Sie ihn. Entnehmen Sie dann den AquaClean-
Wasserfilter.

6 GieBen Sie die gesamte Flasche Philips Entkalker in den Wasserbehalter und fallen Sie ihn dann bis zur
Markierung Calc/Clean (Entkalken) mit frischem Wasser auf (Abb. 40). Setzen Sie ihn wieder in das Gerat
ein.

7 Stellen Sie einen groBen Behalter (1,5 I) unter den Kaffeeauslauf und den Wasserauslauf.

8 Drlicken Sie die Start/Stopp-Taste »u, um die Entkalkung zu starten. Der Entkalkungsvorgang dauert
etwa 30 Minuten und besteht aus einem Entkalkungszyklus und einem Spulzyklus.

9 Warten Sie, bis das Gerat kein Wasser mehr ausgibt. Flllen Sie den Wasserbehélter wieder auf, wenn
eine entsprechende Meldung auf dem Display erscheint. Wenn kein Wasser mehr lauft, ist der
Reinigungsvorgang beendet.

10 Nehmen Sie einen neuen AquaClean-Wasserfilter und aktivieren Sie ihn.

- Wenn der Entkalkungsvorgang beendet ist, erinnert Sie die Maschine daran, den neuen AquaClean-
Filter zu installieren (siehe 'Den AquaClean-Wasserfilter auswechseln (5 Minuten).').

w

K2 Tipp: Der AquaClean-Filter reduziert den Entkalkungsaufwand!

Wenn der Entkalkungsvorgang unterbrochen wurde

Sie konnen den Entkalkungsvorgang abbrechen, indem Sie den Ein-/Ausschalter auf dem Bedienfeld

driicken. Wenn der Entkalkungsvorgang vorzeitig unterbrochen wurde, gehen Sie wie folgt vor:

1 Leeren und spulen Sie den Wasserbehalter griindlich.

2 Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur Markierung Calc/Clean mit frischem Wasser, und schalten Sie das
Gerat wieder ein.

3 Bevor Sie Getranke zubereiten, filhren Sie einen manuellen Spulzyklus durch. Um einen manuellen
Spulzyklus durchzufiihren, geben Sie erst einen halben Wasserbehalter heies Wasser aus, indem Sie
wiederholt auf die HeiBwasser-Funktion tippen, und bereiten Sie dann zwei Tassen gemahlenen Kaffee
zu, ohne vom Gerat gemahlenen Kaffee hinzuzugeben.

H wenn die Entkalkung nicht beendet wurde, muss so bald wie méglich ein weiterer Entkalkungsvorgang
durchgeflhrt werden.
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Bestellen von Zubehor

Verwenden Sie zum Reinigen und Entkalken des Geréats nur Philips Wartungsprodukte. Sie kdnnen diese
Produkte bei lhrem lokalen Handler, in den autorisierten Kundenzentren oder online unter
www.philips.com/parts-and-accessories erwerben. Um eine vollstandige Online-Ersatzteilliste zu finden,
geben Sie die Modellnummer Ihres Gerats ein. Sie finden die Modellnummer auf der Innenseite der
Serviceklappe.

Wartungsprodukte und Typnummern:

- Entkalkungslésung CA6700

- AquaClean-Wasserfilter CA6903

- Fett far Briihgruppe HD5061

- Kaffeefettldser-Tabletten CA6704

B Brita-Filter sind mit diesem Gerét nicht kompatibel.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel werden die hdufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch der Maschine auftreten
kénnen. Supportvideos und eine vollstandige Liste haufig gestellter Fragen finden Sie unter
www.philips.com/coffee-care. Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, wenden Sie sich an ein
Philips Service-Center in Ihnrem Land. Kontaktinformationen kénnen Sie der Garantieschrift entnehmen.

Warnsymbole
Warnsymbol Lésung
Das Symbol ,Wasserbehalter leer” wird auf dem Display angezeigt.
- Der Wasserbehalter ist fast leer. Fullen Sie den Wasserbehélter bis zur Maximal-

Markierung mit frischem Wasser.
- Der Wasserbehalter ist nicht ordnungsgeman eingesetzt. Setzen Sie den
Wasserbehalter wieder ein.

Das Symbol ,Bohnen aufflllen” erscheint auf dem Display.
- Fullen Sie den Kaffeebohnenbehélter mit Kaffeebohnen.

Auf dem Display wird das Symbol ,Kaffeesatzbehélter leeren” angezeigt.

- Der Kaffeesatzbehalter ist voll. Entfernen und entleeren Sie den
Kaffeesatzbehalter immer bei eingeschaltetem Gerat. Warten Sie 5 Sekunden,
bevor Sie den Behalter wieder einsetzen.

Das Symbol ,Brihgruppe einsetzen” wird auf dem Display angezeigt.

- Die Brihgruppe ist nicht oder nicht richtig eingesetzt. Nehmen Sie die
Brihgruppe heraus und stellen Sie sicher, dass sie richtig einrastet. Eine Schritt-
flr-Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel ,Die Brihgruppe herausnehmen und
einsetzen”.

H AN

Fehlercodes

Nachstehend finden Sie eine Liste der Fehlercodes flr die Probleme, die Sie selbst beheben kénnen. Video-
Anweisungen finden Sie unter www.philips.com/coffee-care. Wenn ein anderer Fehlercode angezeigt
wird, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center in lhrem Land. Kontaktinformationen kénnen Sie der
Garantieschrift entnehmen.
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Fehlerco- Problem Mogliche Losung

de

01 Der Kaffeetrichter ist Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
verstopft. Steckdose. Entfernen Sie die Briihgruppe. Offnen Sie dann den

Deckel des Behalters fiir gemahlenen Kaffee, und fihren Sie den
Loffelstiel in den Kaffeetrichter ein. Bewegen Sie den Stiel auf und
ab, bis der Klumpen aus gemahlenem Kaffee herausfallt. Besuchen
Sie www.philips.com/coffee-care fir ausfihrliche Video-
Anleitungen.

03 Die Brihgruppe ist Schalten Sie die Maschine aus. Splen Sie die Brihgruppe mit
schmutzig oder nicht gut frischem Wasser aus, lassen Sie sie an der Luft trocknen, und
gefettet. fetten Sie sie dann ein. Schlagen Sie das Kapitel "Reinigung der

Brihgruppe" nach oder besuchen Sie www.philips.com/coffee-
care fUr ausflhrliche Video-Anleitungen. Schalten Sie das Gerat
dann wieder ein.

04 Die Briihgruppe ist nicht ~ Schalten Sie die Maschine aus. Nehmen Sie die Brihgruppe
richtig positioniert. heraus, und setzen Sie sie erneut ein. Stellen Sie sicher, dass die

Brihgruppe richtig positioniert ist, bevor Sie sie einsetzen.
Schlagen Sie das Kapitel "Handhabung der Briihgruppe" nach
oder besuchen Sie www.philips.com/coffee-care fir
ausfuhrliche Video-Anleitungen. Schalten Sie das Gerat dann
wieder ein.

05 Esist Luftim Starten Sie das Gerat neu, indem Sie es aus- und wieder
Wasserkreislauf. einschalten. Wenn dies funktioniert, lassen Sie zwei bis drei Tassen

heiles Wasser ablaufen. Entkalken Sie das Geréat, wenn Sie dies
langere Zeit nicht gemacht haben.
Der AquaClean-Filter Entfernen Sie den AquaClean-Filter, und versuchen Sie erneut,
wurde vor der einen Kaffee zu briihen. Wenn dies funktioniert, stellen Sie sicher,
Installation nicht richtig  dass der AquaClean-Filter richtig vorbereitet ist, bevor Sie ihn
vorbereitet oder ist wieder einsetzen. Setzen Sie den AquaClean-Filter wieder in den
verstopft. Wasserbehalter ein. Wenn das immer noch nicht zum
gewulnschten Ergebnis flhrt, ist moglicherweise der Filter
verstopft und muss ausgetauscht werden.

11 Das Gerat muss sichan ~ Warten Sie, bis sich das Gerat von der Transport-
die Zimmertemperatur ~ /AuBentemperatur an die Zimmertemperatur angepasst hat.
anpassen. Schalten Sie das Gerat fir 30 Minuten aus und dann wieder ein.

Wenn das Gerdt dann immer noch nicht funktioniert, dann
kontaktieren Sie den Kundendienst in Ihrem Land.
Kontaktinformationen kdnnen Sie der Garantieschrift entnehmen.
14 Das Gerat ist Uberhitzt.  Schalten Sie das Gerat aus und nach 30 Minuten wieder ein.
19 Das Gerat ist nicht Vergewissern Sie sich, dass der kleine Stecker des Netzkabels

ordnungsgemaf an die
Steckdose
angeschlossen.

ordnungsgemal in die Buchse auf der Rickseite des Gerats
eingesetzt ist.

Tabelle fiir Fehlerbehebung

In diesem Kapitel werden die haufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
kdnnen. Servicevideos und eine vollstandige Liste haufig gestellter Fragen finden Sie unter
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www.philips.com/coffee-care. Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, wenden Sie sich an ein
Philips Service-Center in lhrem Land. Kontaktinformationen kénnen Sie der Garantieschrift entnehmen.

Problem

Ursache

Losung

In meiner neuen
Kaffeemaschine befinden
sich Kaffeertckstande.

Dieses Gerat wurde mit Kaffee
getestet.

Zwar wurde die Maschine anschlieBend
sorgféltig gereinigt, aber es ist moglich,
dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine
ist. Das Gerat ist jedoch komplett neu.

Die Abtropfschale fullt
sich schnell / in der
Abtropfschale befindet
sich immer etwas Wasser.

Das ist normal. Das Gerat spult
den internen Kreislauf und die
Briihgruppe mit Wasser. Ein Teil
des Wassers flieBt durch das
interne System direkt in die
Abtropfschale.

Leeren Sie taglich die Abtropfschale,
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist. Tipp: Stellen
Sie ein Tasse unter den Auslauf, um
herausflieBendes Wasser aufzufangen.

Das Symbol
Kaffeesatzbehalter
leeren” geht nicht aus.

Sie haben den Kaffeesatzbehalter
geleert, wahrend das Gerat
ausgeschaltet war, oder haben
ihn zu schnell wieder eingesetzt.

Leeren Sie den Kaffeesatzbehalter immer
bei eingeschaltetem Gerat. Nehmen Sie
den Kaffeesatzbehalter heraus, warten Sie
mindestens 5 Sekunden lang, und setzen
Sie ihn dann wieder ein.

Das Gerat fordert auf, den
Kaffeesatzbehalter zu
leeren, obwohl der
Behalter nicht voll ist.

Das Gerat hat den Zahler bei der
letzten Entleerung des
Kaffeesatzbehalters nicht
zurlickgesetzt.

Warten Sie stets ca. 5 Sekunden ab, bevor
Sie den Kaffeesatzbehalter wieder
einsetzen. Auf diese Weise wird der
Kaffeesatzzahler auf 0 zurlickgesetzt,
sodass die Kaffeeportionen wieder korrekt
gezahlt werden.

Leeren Sie den Kaffeesatzbehélter immer
bei eingeschaltetem Gerat. Wenn der
Kaffeesatzbehalter bei ausgeschaltetem
Gerat geleert wird, wird der
Kaffeesatzzahler nicht zurtickgesetzt.

Der Kaffeesatzbehalter ist
Ubervoll, aber die Anzeige
.Kaffeesatzbehalter
leeren” wurde nicht auf
dem Display angezeigt.

Sie haben die Abtropfschale
entfernt, ohne den
Kaffeesatzbehalter zu entleeren.

Wenn Sie die Abtropfschale
herausnehmen, dann entleeren Sie auch
den Kaffeesatzbehalter — selbst wenn er
nur einige wenige Kaffeeportionen
enthalt. Dadurch wird sichergestellt, dass
der Kaffeesatzzahler wieder auf 0
zurlickgesetzt wird und die
Kaffeeportionen wieder korrekt gezahlt
werden.

Ich kann die Briihgruppe
nicht entnehmen.

Die Bruhgruppe ist nicht in der
richtigen Position.

Setzen Sie das Gerat folgendermaBen
zurlck: SchlieBen Sie die Serviceklappe
und setzen Sie den Wasserbehalter wieder
ein. Schalten Sie das Gerat aus und wieder
ein und warten Sie, bis die
Getrankesymbole aufleuchten. Versuchen
Sie erneut, die Briihgruppe zu entfernen.
Eine Schritt-fur-Schritt-Anleitung finden
Sie in Kapitel ,Die Brihgruppe
herausnehmen und einsetzen".
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Problem

Ursache

Losung

Ich kann die Briihgruppe

nicht einsetzen.

Die Brihgruppe ist nicht in der
richtigen Position.

Setzen Sie das Gerat folgendermafen
zurlick: SchlieBen Sie die Serviceklappe
und setzen Sie den Wasserbehalter wieder
ein. Lassen Sie die Briihgruppe ausgebaut.
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
Warten Sie 30 Sekunden und stecken Sie
das Gerat dann wieder ein. Schalten Sie
das Gerat an und warten Sie, bis die
Getrankesymbole aufleuchten. Bringen Sie
dann die Brihgruppe in die richtige
Position und setzen Sie sie wieder in die
Kaffeemaschine ein. Eine Schritt-flr-
Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel ,Die
Briihgruppe herausnehmen und
einsetzen".

Der Kaffee ist wassrig.

Die Briihgruppe ist schmutzig
oder muss gefettet werden.

Nehmen Sie die Brihgruppe heraus (siehe
'Entfernen der Brihgruppe aus der
Maschine'), spulen Sie sie unter
flieBendem Wasser ab und lassen Sie sie
trocknen. Fetten Sie dann die beweglichen
Teile (siehe 'Fetten der Brihgruppe mit
Silikonfett').

Das Gerat fuhrt den
Selbsteinstellungsprozess durch.
Dieser Vorgang wird automatisch
gestartet, wenn Sie das Gerat zum
ersten Mal verwenden, wenn Sie
eine andere Art von
Kaffeebohnen verwenden oder
nach einer langeren
Gebrauchspause.

Bereiten Sie zunachst 5 Tassen Kaffee zu,
damit das Gerat den
Selbsteinstellungsprozess abschlieBen
kann.

Es ist ein zu grober Mahlgrad
eingestellt.

Stellen Sie einen feineren (niedrigeren)
Mahlgrad ein. Bereiten Sie 2 bis 3
Getranke zu, um den Unterschied voll
schmecken zu kénnen.

Der Kaffee ist nicht heil3
genug.

Die Temperatur ist zu niedrig
eingestellt.

Stellen Sie die Temperatur auf die héchste
Stufe. Sie kdnnen die Temperatur
anpassen, indem Sie das Symbol
,Einstellungen” %* driicken.

Der automatische Spulzyklus ist
deaktiviert.

Aktivieren Sie den automatischen
Spulzyklus, in dem Sie auf das
Einstellungssymbol % driicken. Wenn
diese Einstellung aktiviert ist, wird die
Maschine nach dem Einschalten
aufgeheizt und es wird automatisch ein
Spulzyklus durchgefuhrt.
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Losung

Wenn Sie eine kalte Tasse
verwenden, sinkt die Temperatur
des Getranks.

Warmen Sie die Tassen vor, indem Sie sie
mit heiBem Wasser ausspulen.

Die Temperatur des Getranks
sinkt, wenn Milch hinzugefugt
wird.

Unabhangig davon, ob Sie heif3e oder
kalte Milch hinzufuigen, sinkt dadurch
stets die Temperatur des Kaffees. Warmen
Sie die Tassen vor, indem Sie sie mit
heiBem Wasser ausspulen.

Es kommt kein Kaffee
oder der Kaffee flie3t nur
langsam heraus.

Der AquaClean-Filter wurde nicht
entsprechend fir die Installation
vorbereitet.

Entnehmen Sie den AquaClean-Filter und
geben Sie etwas HeiBwasser aus. Wenn
dies funktioniert, wurde der AquaClean-
Filter nicht richtig installiert. Setzen Sie
den AquaClean-Filter wieder ein wie im
Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter”
beschrieben und aktivieren Sie ihn.

Nach einer l&ngeren Gebrauchspause
mussen Sie den AquaClean-Filter erneut
flr eine Verwendung vorbereiten, indem
Sie 2 bis 3 Tassen Heifwasser ausgeben.

Der AquaClean-Wasserfilter ist
verstopft.

Tauschen Sie den AquaClean-Wasserfilter
alle 3 Monate aus. Ein Filter, der alter als
3 Monate ist, kann sich verstopfen.

Es ist ein zu feiner Mahlgrad
eingestellt.

Stellen Sie einen groberen (hdheren)
Mabhlgrad ein. Beachten Sie, dass sich dies
auf den Kaffeegeschmack auswirkt.

Die Bruhgruppe ist verschmutzt.

Nehmen Sie die Briihgruppe heraus, und
spulen Sie sie unter flieBendem Wasser ab
(siehe 'Briihgruppe unter flieBendem
Leistungswasser reinigen').

Der Kaffeeauslauftrichter ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den Kaffeeauslauftrichter
und seine Offnungen mithilfe eines
Pfeifenreinigers oder einer Nadel.

Der Behalter fur gemahlenen
Kaffee ist verstopft.

Schalten Sie das Gerat aus und nehmen
Sie die Briihgruppe heraus. Offnen Sie den
Deckel des Behalters fiir gemahlenen
Kaffee und stecken Sie den Loffelstiel
hinein. Bewegen Sie den Stiel auf und ab,
bis der Klumpen aus gemahlenem Kaffee
herausfallt (Abb. 28).

Der Geratekreislauf ist verkalkt.

Entkalken Sie das Gerat mit Philips
Entkalker. Entkalken Sie immer, wenn das
Gerat Sie dazu auffordert.
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Problem

Ursache

Losung

Die Milch schaumt nicht
auf.

LatteGo ist falsch
zusammengesetzt.

Achten Sie darauf, dass der Milchbehalter
richtig am Rahmen von LatteGo
angebracht ist (Klickgerdusch beim
Einrasten) (siehe 'Zusammensetzen von
LatteGo").

Der Milchbehalter und/oder
Rahmen des LatteGo ist
schmutzig.

Zerlegen Sie LatteGo, spilen Sie beide
Teile unter flieBendem Wasser ab oder
reinigen Sie die Teile in der Spilmaschine.

Die verwendete Milchsorte eignet
sich nicht zum Aufschdumen.

Die Menge und die Qualitat des
erzielbaren Milchschaums variieren je
nach der verwendeten Milchsorte. Wir
haben die folgenden Milcharten getestet,
und sie lassen sich gut aufschdumen:
Kuhmilch (teilentrahmt oder vollfett) und
laktosefreie Milch.

Milch entweicht von der
Unterseite des LatteGo-
Milchbehalters.

Der Rahmen und der
Milchbehalter sind nicht richtig
zusammengesetzt.

Setzen Sie zuerst den oberen Teil des
Milchbehalters unter den Haken am
oberen Ende des Rahmens. Driicken Sie
dann das Unterteil des Milchbehalters
zurlck. Sie horen ein Klicken, wenn er
einrastet.

Der Milchbehalter und/oder
Rahmen des LatteGo ist
schmutzig.

Zerlegen Sie LatteGo, spulen Sie beide
Teile unter flieBendem Wasser ab oder
reinigen Sie die Teile in der Spllmaschine.

Das Gerat scheint undicht
Zu sein.

Das Gerat spult den internen
Kreislauf und die Briihgruppe mit
Wasser. Das Wassers flieBt durch
das interne System direkt in die
Abtropfschale. Das ist normal.

Leeren Sie die Abtropfschale taglich oder
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist. Tipp: Stellen
Sie eine Tasse unter den
HeiBwasserauslauf, um Spulwasser
aufzufangen und so die Menge des
Wassers in der Abtropfschale zu
verringern.

Die Abtropfschale ist voll und
|duft Uber, sodass es danach
aussieht, als ob das Gerat undicht
ist.

Leeren Sie die Abtropfschale taglich oder
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist.

Der Wasserbehalter ist nicht
vollstandig eingesetzt, es tritt
etwas Wasser aus dem
Wasserbehalter aus und es wird
Luft in die Maschine gezogen.

Achten Sie darauf, dass der
Wasserbehélter in der richtigen Position
ist. Nehmen Sie ihn heraus und setzen Sie
ihn erneut ein, wobei sie ihn so weit wie
moglich hineinschieben.

Die Brihgruppe ist
verschmutzt/verstopft.

Spulen Sie die Brihgruppe ab.
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Problem Ursache Lésung
Das Gerat steht nicht auf einer Stellen Sie das Gerat auf eine ebene
gerade Oberflache. Flache, damit die Abtropfschale nicht

Uberlauft und die Anzeige ,Abtropfschale
voll” ordnungsgemaf funktioniert.

Ich kann den AquaClean-  Der Filter wurde nicht rechtzeitig  Entkalken Sie lhre Kaffeemaschine, bevor

Wasserfilter nicht installiert oder ausgetauscht, Sie den AquaClean-Wasserfilter einsetzen.
aktivieren und das Gerdt  nachdem die AquaClean-
will entkalkt werden. Erinnerung angezeigt wurde. Das

bedeutet, dass lhr Gerat nicht
mehr vollstandig kalkfrei ist.

Der neue Wasserfilter Sie versuchen gerade einen Es passen nur Philips AquaClean-
passt nicht. Wasserfilter zu einzusetzen, der Wasserfilter in das Gerat.
kein Philips AquaClean-Filter ist.

Der Dichtungsring auf dem Platzieren Sie den Dichtungsring wieder
AguaClean-Wasserfilter ist nicht  auf den AquaClean-Wasserfilter.
ordnungsgeman positioniert.
Das Gerat macht ein Es ist ganz normal, dass lhre Wenn das Gerat andere Gerdusche von
lautes Gerausch. Maschine bei Verwendung sich gibt, reinigen Sie die Brihgruppe und
horbare Gerdusche macht. fetten Sie ihn (siehe 'Fetten der

Brihgruppe mit Silikonfett').

Der AquaClean-Wasserfilter Nehmen Sie den AquaClean-Wasserfilter
wurde nicht ordnungsgemaf aus dem Wasserbehélter und bereiten Sie
vorbereitet, sodass jetzt Luftin ihn ordnungsgemaB fir den Gebrauch
das Gerat gesaugt wird. vor, bevor Sie ihn wieder einsetzen. Eine

Schritt-fur-Schritt-Anleitung finden Sie in
Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter"”.

Der Wasserbehalter wurde nicht ~ Achten Sie darauf, dass der

richtig eingesetzt und nun wird Wasserbehélter in der richtigen Position

Luft in das Gerat gesaugt. ist. Nehmen Sie ihn heraus und setzen Sie
ihn erneut ein, wobei sie ihn so weit wie
moglich hineinschieben.

Technische Daten

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften des Produkts zu verbessern. Alle
voreingestellten Mengen sind Circa-Mengen.

Beschreibung Wert

GroBe BxHxT) 246 x 377 x 434 mm
Gewicht 7.5-8 kg
Netzkabelldnge 1200 mm
Wasserbehalter 1,8 Liter
Fassungsvermdgen des Kaffeebohnenbehalters 2759

Kapazitat des Kaffeesatzbehalters 12 Portionen
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Fassungsvermdgen des LatteGo (Milchbehalter) 250 ml
Hohe von Kaffeeauslauf 88-145 mm
Nennspannung — Nennleistung — Netzanschluss Siehe Etikette auf der Innenseite der Serviceklappe

(Abb. A11)
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Juhtpaneel

Sellel espressomasinal on mitu versiooni, millel on erinevad juhtpaneelid. Igal versioonil on oma mudeli
number. Mudeli numbri leiate hooldusluugi sisekiljel olevalt andmesildilt (joonis A11). Samuti leiate mudeli
numbri, kui vajutate seadistuste ikooni % ja valite ,Support” (tugi).

Vt joonistelt C ja D kdikide nuppude ja ikoonide tlevaadet. Allpool on toodud nende kirjeldused.

Kasutage Ules- ja allanooli ekraanil liikumiseks ning vajutage OK-ikooni, et valida véi kinnitada oma valikud.
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Koik mudelid (joonised C/D)

C1/D1. Uhe puutega joogiikoonid  C4. Navigatsiooniikoonid (liles, C7.Puhastusmeniiii @
alla, tagasi, ok)

C2/D2. Rohkemate jookidega C5. Ekraan C8. Isiklikud profiilid %
menad
C3. Alustamise/peatamise »anupp C6. Masina seadistused % C9. Toitenupp

Ainult 4000-seeria (joonis C)

C1 Uhe puutega joogiikoonid: espresso, kohv, Ameerika kohv, jadkohv, cappuccino, latte macchiato

Ainult 5000-seeria (joonis D)

D1 Uhe puutega joogiikoonid: espresso, kohv, Ameerika kohv, cappuccino, latte macchiato, jdékohy, jaélatte

Sissejuhatus

Onnitleme teid Philipsi taisautomaatse kohvimasina ostmise puhul! Meie tugiteenuse vdimalikult tdhusaks

kasutamiseks registreerige toode aadressil www.philips.com/welcome.

Enne masina esmakordset kasutamist lugege hoolikalt Iabi kaasasolev eraldi ohutusbrostr ja hoidke see

edaspidiseks alles.

Et aidata teil alustada ning et saaksite oma masinat parimal véimalikul viisil kasutada, pakume teile tuge

mitmel moel. Pakendist leiate jargmise dokumentatsiooni.

1 Kiirjuhend koos piltidega kasutusjuhiste ja Uksikasjaliku puhastus- ja hooldusteabega.

2 Eraldi ohutusteabe brosttr, mis sisaldab juhiseid masina ohutuks kasutamiseks.

3 Veebitoe saamiseks (see laiendatud kasutusjuhend, korduma kipuvad kiisimused, videod jne) skannige
sisse selle brosutri kaanel olev QR-kood, et laadida alla rakendus, voi minge aadressile
www.philips.com/coffee-care.

B sellel espressomasinal on mitu versiooni, millel on erinevad funktsioonid. Igal versioonil on oma mudeli
number. TaUbinumbri leiate hooldusluugi sisekiljel olevalt andmesildilt (vt joonis A11).

H Seda masinat on eelnevalt kohviga katsetatud. Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud, véib sinna olla
jaanud tksikuid kohvijadke. Vaatamata sellele me garanteerime, et masin on taiesti uus.

Masin reguleerib automaatselt jahvatatud kohvi kogust, mida kasutatakse parimate maitseomadustega
kohvi saamiseks. Et masin saaks iseseadistamise |6puni viia, tuleb teil kdigepealt valmistada viis tassi kohvi.

Loputage LatteGo (piimaanum) enne esmakordset kasutamist.



Enne esmakordset kasutamist
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Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English

Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

LatteGO

=
cLck N,
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Jookide valmistamine

Uldised sammud

1
2
3

4

Taitke veepaak kraaniveega ja oamahuti ubadega.

Sisestage vaike pistik masina tagakiiljel asuvasse kontakti. Uhendage toitepistik seinakontakti.
Masina sisselllimiseks vajutage toitenuppu.

- Masin on kasutamiseks valmis, kui joogiikoonide k&ik tuled pdlevad pusivalt.

Asetage tass kohvi véljavoolutila alla. Kohvi valjavoolutila tila kdrguse reguleerimiseks vastavalt
kasutatava tassi voi klaasi suurusele nihutage tila Ules véi alla (joon. 2).

Kohvi valmistamine kohviubadest

1

Kohvi valmistamiseks vajutage soovitud joogi ikooni voi vajutage ikooni ,More Drinks” (Rohkem jooke).

- Nuaud saate jooki reguleerida vastavalt oma maitsele. Kasutage Ules- ja allanooli kohvi kanguse
reguleerimiseks. Vajutage OK-ikooni, kui soovite tdiendavaid seadistusi reguleerida.

Vajutage alustamise/peatamise nuppu »a mis tahes ajal, et alustada valitud joogi valmistamist.

Kohvi véljutamise peatamiseks enne, kui masin on Idpetanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise

nuppu .

Hl Kahe kohvi korraga valmistamiseks vajutage joogiikooni kaks korda véi valige vastavat riba kerides ikoon
#2X".

[ Arge kasutage karamelliseeritud v6i maitsestatud kohviube.

Piimapohiste jookide valmistamine LatteGo abil (piimaanum)

B LatteGo koosneb piimaanumast, raamist ja sailituskaanest. Lekete valtimiseks veenduge, et raam ja
piimaanum oleksid enne piimaanuma taitmist digesti kokku pandud.

1

LatteGo kokkupanemiseks pistke piimaanuma tlemine serv raami Gilaosas asuva konksu alla (joon. 8).
Seejarel lUkake paika piimaanuma alumine ots. Piimaanuma paika lukustumisel kuulete kldpsatust (joon.
9).

Markus. Enne piimaanuma raami kiilge panekut veenduge, et anum ja raam oleksid puhtad.

Kallutage LatteGod kergelt ja kinnitage see kuumaveetila kilge (joon. 10). Seejarel Itkake seda ja
lukustage paigale (joon. 11).

Taitke LatteGo piimaga (joon. 12). Arge téitke piimaanumat ile MAX-tihise.

B Kui olete reguleerinud piimakoguse oma eelistuste kohaselt, voib juhtuda, et peate piimaanumasse
valama piima rohkem v&i vahem, kui LatteGol on selle joogi jaoks naidatud.

KA Parima tulemuse saamiseks kasutage piima, mis on véetud otse kiilmikust.

Asetage tass tilgakandikule.

Vajutage soovitud piimapdhise joogi ikooni voi vajutage ikooni ,More Drinks” (Rohkem jooke), et valida

maoni muu jook.

- Nuud saate reguleerida jooki vastavalt oma eelistustele.

Vajutage alustamise/peatamise nuppu »m.

- Cappuccino, flat white'i, latte macchiato, jadcappuccino voi jadlatte valmistamisel valjutab masin
koigepealt piima ja seejarel kohvi. Caffe latte, café au lait, jaa-caffe latte voi jaa-café au lait
valmistamisel valjutab masin kdigepealt kohvi ja seejarel piima.
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- Piima valjutamise peatamiseks enne, kui masin on véljutanud eelseadistatud koguse, vajutage
alustamise/peatamise nuppu »a.
7 Kogu joogi (piim ja kohv) véljutamise peatamiseks enne, kui masin on I6petanud, vajutage ja hoidke all
alustamise/peatamise nuppu ra.

Jadjookide valmistamine

B Kohvi valmistatakse sooja veega. Optimaalse tulemuse saavutamiseks valmistage kohv jadkuubikutele.

1 Votke klaas ja taitke see kahe kolmandiku ulatuses jadkuubikutega.
Pange klaas kohvi véljavoolutila alla.

3 Vajutage jadkohviikooni.
- Nuaud saate jooki reguleerida vastavalt oma maitsele.
B soovitame kasutada aroomi 3. kangust.

4 \Vajutage alustamise/peatamise nuppu »a.

5 Kohvivéljutamise peatamiseks enne, kui masin on |dpetanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise
nuppu »a.

6 Eriliselt kiilma jaakohvi saamiseks lisage kohvile kiilma piima.

Ekstrakange (ExtraShot)

Teie masin pakub véimalust lisada oma kohvi ja piimajookidele lisasorts ristrettot, naiteks kui soovite

kangemat kohvi.

1 Asetage tila alla tass.

2 Joogi valimiseks vajutage Uhte Uksikpuutega joogiikooni voi ikooni ,More Drinks” (Rohkem jooke), et
valida jook.

3 Kasutage Ulesnoolt, et seadistada kangus maksimaalseks, ja seejarel valige funktsioon ExtraShot.

4 Vajutage OK-ikooni, kui soovite muid seadistusi oma maitsele kohandada. Seejarel vajutage
alustamise/peatamise ikooni »m, et alustada joogi valmistamist.

5 Joogivaljutamise peatamiseks enne, kui masin on Idpetanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise
ikooni»m.

H Kui olete valinud funktsiooni ExtraShot, saate valmistada ainult tihe kohvi korraga.

Eeljahvatatud kohvist kohvi valmistamine

Voite kohviubade asemel kasutada eeljahvatatud kohvi, naiteks kui eelistate muud sorti voi kofeiinivaba

kohvi.

1 Avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pange sellesse Giks mootekulbitais eeljahvatatud kohvi (joon. 14).
Seejarel sulgege kaas.

2 Vajutage Uhele Uksikpuutega joogiikoonile voi vajutage ikooni ,More Drinks” (Rohkem jooke), et valida
moni teine jook.

3 Valige eeljahvatatud kohvi funktsioon. Seda saate teha kahel erineval viisil:

- kasutage allanoolt, et seadistada kangus minimaalseks, ja seejarel valige eeljahvatuse funktsioon.

- vajutage seadistuste ikooni % ja kasutage allanoolt, et valida eeljahvatatud kohvi funktsioon.

4 Kohvivaljutamise peatamiseks enne, kui masin on I6petanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise
nuppu »a.

A Kui valite eeljahvatatud kohvi funktsiooni, siis:
—see salvestatakse automaatselt,
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—saate valmistada ainult Ghe kohvi korraga,
—te ei saa valida erinevat aroomi kangust.

Kuuma vee valjutamine

Kui LatteGo on masina kuljes, eemaldage see.
Asetage tass kuumaveetila alla.
Vajutage ikooni ,More Drinks” (Rohkem jooke) ning kasutage Ules- ja allanooli, et valida kuum vesi.

Kasutage Ules- ja allanooli, et reguleerida kuuma vee kogus ja/voi temperatuur vastavalt enda
eelistustele.

5 Vajutage alustamise/peatamise nuppu »m.
- Kuuma vett valjutatakse kuuma vee tilast (joon. 15).

6 Kuuma vee valjutamise peatamiseks enne, kui masin on I6petanud, vajutage uuesti
alustamise/peatamise nuppu »m.

A WN =

Jookide oma maitsele kohandamine

Masin voimaldab teil reguleerida joogi seadistusi vastavalt oma eelistustele ja salvestada oma maitsele

kohandatud joogid isikliku profiili alla. Erinevad profiilid on tahistatud erinevate varvidega.

Parast joogi valimist Gihele Uksikpuutega joogiikoonile véi ikoonile ,More Drinks” (Rohkem jooke) vajutades

saate teha jargmisi seadistusi:

1 reguleerida aroomi kangust Ules- ja allanooltega (joon. 5). Kangusi on kokku viis, kdige madalam on
kdige mahedam ja kdige kdrgem kéige kangem.

2 reguleerida kohvi kogust (joon. 16) ja/véi piima kogust Ules- ja allanooltega. Iga seadistuse jaoks on viis
kogust.

BIKui masin on joogivalmistamise Idpetanud, salvestatakse teie valitud seadistus automaatselt teie valitud
profiili.

Profiili valimine

Saate valida profiili ja salvestada retsepti, kasutades minu kohvi valikuprofiile (My Coffee Choice Profiles).

1 Vajutage profiilide ikooni % mitu korda, et valida tks varviga tahistatud profiilidest. Igal profiilil on erinev
varv.

2 Valige jook, vajutades Ghele Uksikpuutega joogi ikoonile voi ikoonile ,More Drinks” (Rohkem jooke).

Reguleerige jookide seadistused vastavalt oma maitsele.

4 Vajutage alustamise/peatamise nuppu »a, et valmistada valitud jook.
- Teie uued seadistused on niild salvestatud varviga tahistatud profiili, mille te valisite.

w

Bl saate masina tehaseseadistused alati taastada (vaadake 'Tehaseseadistuste taastamine').

Kilalise profiil
Teie masinal on kulalise profiil. Kui valitakse kilalise profiil, siis profiili ikoon on véljas. Kui valite selle profiili,
saate ikkagi seadistusi isikuparastada vastavalt oma maitsele, aga valmistatud jookide retsepte ei salvestata.
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Masina seadistuste reguleerimine

Vee kareduse seadistamine

Masina parimaks to6tamiseks ja eluea pikendamiseks soovitame teil vee kareduse seadistuse reguleerida
teie piirkonna vee kareduse tasemele. Samuti vahendab see kohvimasinast sagedast katlakivi eemaldamise
vajadust. Vee kareduse vaikeseadistus on 4: kare vesi.

Oma piirkonna vee kareduse kindlaksmaaramiseks kasutage masinaga kaasasolevat
vee kareduse testriba.

1 Pistke vee kareduse testriba Uheks sekundiks kraanivette (joon. 17).
2 Oodake tks minut. Testribal punaseks varvuvate ruutude arv néitab vee karedust (joon. 18).

Seadistage masin digele vee karedusele.

1 Vajutage seadistuste ikooni % ning kasutage les- ja allanooli, et valida vee karedus ,Water hardness”.
Seejarel vajutage kinnitamiseks OK-ikooni.

2 Vajutage Ules-ja allanoolt, et valida vee kareduse tase. Ekraanil olevate punaste ruutude arv peab olema
sama, mis testribal olevate punaste ruutude arv (joon. 19).

3 Kuiolete seadistanud dige veekareduse, vajutage kinnitamiseks OK-ikooni.

Veski seadistuse reguleerimine

Kohvi kangust saate muuta oasalves oleva jahvatuse reguleerimisnupuga. Mida madalam on jahvatusaste,
seda peenemaks kohvioad jahvatatakse ja seda kangem on kohv. Saate valida 12 erineva jahvatusastme
vahel.

Masin on seadistatud nii, et kohvioad annaksid kohvile parima maitse. Seetottu soovitame teil mitte
reguleerida veski seadistust enne, kui olete valmistanud 100-150 tassi kohvi (ligikaudu tGhe kuu hulk).

H Jahvatusastet saate reguleerida ainult siis, kui masin kohviube jahvatab. Enne maitseerinevuste tielikku
esiletulemist tuleb teil valmistada kaks kuni kolm jooki.

B viltimaks veski kahjustamist, &rge keerake jahvatuse reguleerimisnuppu rohkem kui tihe astme vérra
korraga.

Asetage tass kohvi valjutamise tila alla.

Avage kohvioamahuti kaas.

Vajutage espresso ikoonile ja seejarel alustamise/seiskamise nuppu »a.

Kui veski hakkab jahvatama, vajutage alla jahvatuse reguleerimise nupp ja poodrake see vasakule voi
paremale (joon. 20).

A WN =

Masina muude seadistuste reguleerimine

Vajutades seadistuste ikooni %, saate reguleerida masina jargmisi seadistusi:

- Vee karedus: saate valida viie taseme vahel vastavalt teie piirkonna vee karedusele.

- Ootereziimis oleku aeg: saate valida 15, 30, 60 voi 180 minutit.

- Ekraani heledus: saate valida vaikse, keskmise ja suure.

- Keel

- Heli: saate masina piiksuva heli sisse voi vélja lulitada.

- Temperatuur: saate valida kolme kohvivalmistamise temperatuuri vahel.

- Esiosa valgustus (ainult 5500-seeria mudelitel): saate valida ,alati sees”, ,joogivalmistamise ajal sees” voi
Lalativaljas"”.
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- Mo&otuhik: saate Uhikuks valida ml voi oz.

- Profiili aktiveerimine: saate profiile sisse v6i valja lilitada.

- Loputamine kdivitamisel: saate masina sisselllitamisel automaatse loputuststikli sisse voi vélja ltlitada.
- Ekraani taustvalgustus: saate jooginuppude taustvalgustuse sisse voi valja lulitada.

Tehaseseadistuste taastamine

Masinal on igal ajal voimalik taastada tehaseseadistused.
1 Vajutage seadistuste ikooni % .
2 Vajutage Ules-ja allanoole ikoone, et valida tehaseseadistused. Kinnitamiseks vajutage OK-ikooni.
3 Vajutage alustamise/peatamise nuppu »m, et kinnitada oma soovi seadistused taastada.
- Seadistused on nlud lahtestatud.

Hl vaikimisi lahtestatakse jargmised tehaseseadistused: vee karedus, ootereZiimis oleku aeg, heledus,
ekraani taustvalgustus, loputamine kaivitamisel, heli, temperatuur, esiosa valgustus, profiilid.

Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine

Vaadake saidilt www.philips.com/coffee-care pohjalikke videojuhised kohvimooduli eemaldamise,
sisestamise ja puhastamise kohta.

Kohvimooduli masinast eemaldamine

1 Lulitage masin valja.

2 Eemaldage veepaak ja avage hooldusluuk (joon. 21).

3 Vajutage PUSH hooba (joon. 22) ja hoides kohvimooduli kinnivétmiskohast, tommake kohvimoodul
masinast valja (joon. 23).

Kohvimooduli tagasipanemine

B Enne kohvimooduli masinasse tagasi panemist veenduge, et kohvimoodul oleks iges asendis.

1 Kontrollige, et kohvimoodul oleks diges asendis. Nool kohvimooduli kiljel oleval kollasel silindril peab
olema kohakuti musta noole ja N-iga (joon. 24).
- Kuineed ei ole kohakuti, likake hoob alla, kuni see puudutab kohvimooduli péhja (joon. 25).

2 Lukake kohvimoodul kilgedel asuvaid juhikuid mé6da tagasi masinasse (joon. 26), kuni see kldpsatusega
kohale lukustub (joon. 27). Arge vajutage PUSH hooba.

3 Sulgege hooldusluuk ja pange veepaak oma kohale tagasi.

Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastus ja hooldus hoiab teie masina heas téokorras ja tagab pikaks ajaks maitsva kohvi ja
pusiva kohvivoolu.

Allolevas tabelis on tapsemalt kirjeldatud, millal ja kuidas puhastada masina koiki eemaldatavaid osasid.
Pohjalikuma teabe ja videojuhised leiate aadressilt www.philips.com/coffee-care. V't jooniselt B tlevaadet
osadest, mida voib pesta ndudepesumasinas.
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Eemaldatavad Millal puhastada Kuidas puhastada
osad
Kohvimoodul Kord nadalas Eemaldage kohvimoodul masinast (vaadake

'‘Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine'). Loputage seda kraani all
(vaadake 'Kohvimooduli puhastamine kraani
all').

Kord kuus Puhastage kohvimoodulit Philipsi kohvidli
eemaldamise tabletiga (vaadake
'Kohvimooduli puhastamine kohvidli
eemaldamise tablettidega').

Eeljahvatatud kohvi  Kontrollige eeljahvatatud kohvi Eemaldage masin vooluvérgust ja votke
lahter lahtrit kord nadalas, veendumaks, kohvimoodul masinast vélja. Avage
et see ei oleks ummistunud. eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pistke

lusikavars kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart
Ules-alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks alla
kukub (joon. 28). Vaadake aadressilt
www.philips.com/coffee-care pohjalikke
videojuhiseid.

Kohvipaksu sahtel Tuhjendage kohvipaksu sahtel, Eemaldada kohvipaksu sahtel, kui masin on
kui masin seda nduab. Peske seda sisse lllitatud. Loputage seda kraani all vahese
kord nadalas. néudepesuvahendiga vdi peske

néudepesumasinas. Kohvipaksu sahtli
esipaneel (joonis A15) ei ole
ndudepesumasinas pestav.

Eesti

Tilgakandik Tihjendage tilgakandikut iga Eemaldage tilgakandik (joon. 30) ja peske seda
paev voi siis, kui punane kraani all véhese néudepesuvahendiga.
tilgakandiku taisoleku naidik Tilgakandikut voite pesta ka
touseb labi tilgakandiku katte néudepesumasinas. Kohvipaksu sahtli
Gles (joon. 29). Peske esipaneel (joonis A15) ei ole
tilgakandikut kord nadalas. noéudepesumasinas pestav.

LatteGo Parast igat kasutuskorda K&igepealt puhastage LatteGo, jattes selle

masina kilge ja kasutades piimaringe
kiirpuhastuse programmi ,Quick milk clean”
(vaadake 'LatteGo kiirpuhastus'). Seejarel
eemaldage see masina kdljest ja loputage
kraani all voi peske ndudepesumasinas.

Kohvimooduli Iga kahe kuu tagant Vaadake maarimistabelit ja maarige
maarimine kohvimoodulit Philipsi maardega (vaadake
'Kohvimooduli maarimine').

Veepaak Kord nadalas Loputage veepaaki kraani all.

Masina esiosa Kord n&dalas Puhastage mitteabrasiivse lapiga.

Kohvimooduli puhastamine

Kohvimooduli regulaarne puhastamine hoiab &ra siseringete kohvijaakidega ummistumise. Vaadake saidilt
www.philips.com/coffee-care dppevideoid kohvimooduli eemaldamise, sisestamise ja puhastamise kohta.
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Kohvimooduli puhastamine kraani all

1 Eemaldage kohvimoodul (vaadake 'Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine').

2 Loputage kohvimoodulit pdhjalikult veega. Puhastage ettevaatlikult kohvimooduli Glemine filter (joon.
31).

3 Enne kui kohvimooduli tagasi panete, laske sel 6hu kées ara kuivada. Kohvi valmistamise moodulisse
kiudude kogunemise valtimiseks drge kuivatage seda lapiga.

Kohvimooduli puhastamine kohvidli eemaldamise tablettidega
Kasutage ainult Philipsi kohvidli eemaldamise tablette.

1 Vajutage puhastamise ikooni @ ja kasutage (les- ja allanooli, et valida ,Brew group clean”.
2 Kinnitamiseks vajutage OK-ikooni ja seejarel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kohvimooduli maarimine

Masina joudluse parandamiseks soovitame teil maarida kohvimoodulit iga kahe kuu tagant, et tagada selle
liikuvate osade sujuv lilkkumine.

1 Kandke 6huke kiht maaret kohvimooduli kolvile (hall osa) (joon. 32).

2 Kandke ohuke kiht maaret kohvimooduli pdhjas asuva vélli (hall osa) Gdmber (joon. 33).

3 Kandke 6huke kiht mééret mélemal pool asuvatele juhikutele (joon. 34).

LatteGo (piimaanum) puhastamine

LatteGo kiirpuhastus

1 Veenduge, et LatteGo oleks korralikult masina kulge kinnitatud (joon. 10).

2 Asetage tila alla tass.

3 Vajutage puhastamise ikooni @ ja kasutage (les- ja allanooli, et valida piimaringe kiirpuhastuse
programm ,Quick milk clean”.

4 Kinnitamiseks vajutage OK-ikooni ja seejarel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid, et eemaldada piim, mis
voib olla jadnud piimaststeemi.
- PiimasUsteemi vdib pritsida veidi kuuma vett.

5 Pange LatteGo koos jarelejaanud piimaga kilmikusse.

LatteGo pohjalik puhastamine

1 Eemaldage LatteGo masinast (joon. 35).

2 Valage Ulejaanud piim valja.

3 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage piimaanum LatteGo raami kiiljest (joon. 36).

4 Peske koiki osasid ndudepesumasinas voi kraani all leige vee ja véhese ndudepesuvedelikuga.

AquaClean-veefilter

Teie masinal on AquaClean lubatud. Kohvi maitse sailitamiseks voite veepaaki paigaldada AquaCleani
veefiltri. See muudab harvemaks ka katlakivi eemaldamise vajaduse, vahendades katlakivi kogunemist
masinasse. AquaCleani veefiltrit on véimalik osta kohalikult jaemudjalt, volitatud hoolduskeskusest voi
veebilehelt www.philips.com/parts-and-accessories.

AquaClean-filtri olekunaidik

Kui AquaClean-filter on aktiivne, on AquaClean-filtri olek ekraanil alati protsendina kuvatud.
- Kui AquaClean-filtri olek on 10% v&i vdhem, kuvatakse ekraanil sénum kahe sekundi jooksul iga kord, kui
masina sisse lUlitate. See sdnum soovitab teil osta uus filter.
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- Kui AquaClean-filtri olek on 0%, palub masin teil filtri valja vahetada iga kord, kui masina sisse lUlitate.

AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)

Bl Masin ei tuvasta automaatselt filtri veepaaki paigaldamist. Seetéttu tuleb teil mendis ,Clean” aktiveerida
iga uus AquaClean-veefilter, mille te paigaldate.

Kui masin enam filtri aktiveerimise teadet ei naita, saate siiski AquaClean-veefiltri aktiveerida, aga
koigepealt peate masinast eemaldama katlakivi.

H Teie masin peab enne AquaClean-veefiltri kasutama hakkamist olema taielikult katlakivivaba.

Enne AquaClean-veefiltri aktiveerimist tuleb filtrit ettevalmistamiseks vees hoida, nagu allpool kirjeldatud.

Kui te seda ei tee, voib juhtuda, et masinasse tdmmatakse vee asemel 8hku, mis teeb palju mira ja masin ei

ole véimeline kohvi valmistama.

1 Vajutage puhastamise ikooni ,Clean” @ ning kasutage Ules- ja allanooli, et valida ,AquaClean”.

Kinnitamiseks vajutage OK-ikooni.

Kui kuvatakse aktiveerimisekraan, vajutage uuesti OK-ikooni. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Raputage filtrit umbes viis sekundit (joon. 37).

Poorake filter tagurpidi ja uputage see kiilma veega taidetud kannu ning raputage/vajutage seda (joon.

38).

6 Sisestage filter vertikaalselt veepaagis olevasse filtri thenduskohta. Vajutage seda allapoole
madalaimasse voimalikku punkti (joon. 39).

7 Taitke veepaak varske veega ja pange tagasi masinasse.

8 Kui LatteGo on masina kljes, eemaldage see.

9 Asetage kauss kuumaveetila alla.

10 Vajutage alustamise/peatamise nuppu »m, et alustada aktiveerimisprotsessi.

11 Kuumaveetilast valjutatakse vett Githe minuti jooksul.

12 Filter on nlud edukalt aktiveeritud.

u b WN

AquaClean-veefiltri vahetamine (5 min)

Filter Ibpetab to6tamise parast seda, kui sellest on labi voolanud 95 liitrit vett. AquaCleani olekunaidik

langeb 0% juurde, andes marku, et filter tuleb valja vahetada. Kuni AquaCleani olekunaidik on ekraanil

kuvatud, saate filtri uue vastu vahetada, ilma et peaksite masina kdigepealt katlakivist puhastama. Kui te ei

vaheta AquaClean-veefiltrit valja digel ajal valja, kustub AquaCleani naidik méne aja parast. Sellisel juhul

saate te ikkagi filtrit vahetada, aga kdigepealt tuleb teil masinast katlakivi eemaldada.

Kui AquaCleani olekunaidik langeb 0% juurde voi kui masin tuletab meelde, et AquaClean-filter on vaja

vélja vahetada:

1 votke valja vana AquaClean-veefilter,

2 paigaldage uus filter ja aktiveerige see, nagu on kirjeldatud jaotises ,AquaClean-veefiltri aktiveerimine
(5 min)”.

B Vahetage AquaClean-veefiltrit vahemalt iga kolme kuu tagant, isegi kui masin veel filtri vahetust ei néua.

Katlakivi eemaldamine (30 minutit)

Kasutage ainult Philipsi katlakivieemaldajat. Mitte Ghelgi tingimusel drge kasutage vaavelhappel,
vesinikkloriidhappel, sulfaamhappel voi dadikhappel (4adikas) pohinevat katlakivieemaldajat, sest see voib
kahjustada masina veeringet ning ei pruugi katlakivi korralikult lahustada. Philipsi katlakivieemaldaja
mittekasutamine muudab garantii kehtetuks. Katlakivi seadmest eemaldamata jatmine muudab samuti

Eesti



90 Eesti

garantii kehtetuks. Philipsi katlakivi eemaldamise lahus on mitgil veebipoes aadressil

www.philips.com/coffee-care.

Kui masinast on vaja eemaldada katlakivi, iimub ekraanile teade.

Vajutage puhastamise ikooni @ kasutajaliidesel ja valige menust ,Descaling”.

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kui LatteGo on masina kdljes, eemaldage see.

Eemaldage tilgakandik ja kohvipaksu sahtel, tiihjendage need ning pange tagasi oma kohtadele.

Eemaldage veepaak ja tlihjendage see. Seejarel eemaldage AquaClean-veefilter.

Valage terve pudel Philipsi katlakivieemaldajat veepaaki ja seejarel tditke paak veega kuni Calc / Clean

tahiseni (joon. 40). Seejarel pange veepaak tagasi masinasse.

Asetage suur anum (1,5 1) kohvi véljavoolutila ja vee valjavoolutila alla.

8 Vajutage alustamise/peatamise nuppu »a, et alustada katlakivi eemaldamise protseduuri.
Katlakivieemaldamise protseduur kestab umbes 30 minutit ja koosneb katlakivieemaldamise tstklist ning
loputuststklist.

9 Oodake, kuni masin [dpetab vee valjutamise. Taitke veepaak, kui ekraanile ilmub teade. Kui masin vee
valjutamise I6petab, on katlakivi eemaldamise protseduur I6ppenud.

10 Paigaldage veepaaki uus AquaClean-filter ja aktiveerige see.

- Kui katlakivi eemaldamise protseduur on |6ppenud, tuletab masin teile meelde, et paigaldaksite uue
AquaClean-filtri (vaadake 'AquaClean-veefiltri vahetamine (5 min)').

O Ul h WN =

~N

K3 Nouanne. AquaClean filtri kasutamine vahendab katlakivi eemaldamise vajadust!

Mida teha, kui katlakivi eemaldamise protseduur
katkestatakse?

Saate katlakivi eemaldamise protseduurist valjuda, vajutades juhtpaneelil olevat toitenuppu. Kui katlakivi

eemaldamise protseduur katkestatakse enne, kui see on taielikult [dpule viidud, tehke jargmist.

1 TUhjendage veepaak ja loputage seda pohjalikult.

2 Taitke veepaak kuni katlakivieemalduse tahiseni puhta veega ja lllitage masin uuesti sisse.

3 Enne mis tahes jookide valmistamist, teostage manuaalne loputustsiikkel. Manuaalse loputuststkli
teostamiseks valjutage kdigepealt pool veepaaki kuuma vett, valides korduvalt kuuma vee funktsiooni ja
seejarel valmistage kaks tassi eeljahvatatud kohvi ilma jahvatatud kohvi lisamata.

Bl Kui katlakivi eemaldamise protseduuri ei viidud |6puni, nduab masin teist katlakivi eemaldamise
protseduuri nii kiiresti kui véimalik.

Tarvikute tellimine

Masina puhastamiseks ja katlakivi eemaldamiseks kasutage ainult Philipsi hooldustooteid. Neid tooteid
saate osta kohalikult edasimtujalt, volitatud teeninduskeskustest voi veebist aadressil
www.philips.com/parts-and-accessories. Tdieliku varuosade loendi leidmiseks veebis sisestage oma
masina mudeli number. Mudeli numbri leiate hooldusluugi sisekiljelt.

Hooldustooted ja mudeli numbrid:

- Katlakivi eemaldamise lahus CA6700

- AquaClean-veefilter CA6903

- Kohvimooduli m&are HD5061

- Kohvidli eemaldamise tabletid CA6704

B Brita filtrid ei sobi selle masinaga.
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Veaotsing

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil masinaga tekkida vdivad. Videojuhised
on ja taielik nimekiri korduma kippuvatest kiisimustest on saadaval saidil www.philips.com/coffee-care.
Kui teil ei dnnestu probleemilahendada, vétke Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

Hoiatusikoonid
Hoiatusiko- Lahendus
on

Ekraanile ilmub tdhja veepaagi ikoon.

- Veepaak on peaaegu tlhi. Taitke veepaak kuni maksimumtaseme tahiseni varske
veega.

- Veepaaki ei ole masinas. Pange veepaak kohale tagasi.

Ekraanile ilmub kohviubade lisamise ikoon.
- Taitke kohviubade mahuti kohviubadega.

Ekraanile ilmub kohvipaksu sahtli tihjendamise ikoon.

- Kohvipaksu sahtel on tais. Eemaldage ja tiihjendage kohvipaksu sahtlit ainult siis, kui
masin on sisse lulitatud. Oodake viis sekundit, enne kui sahtli tagasi panete.

Ekraanile ilmub kohvimooduli sisestamise ikoon.

- Kohvimoodulit pole masinas vdi see ei ole korralikult paigas. Eemaldage kohvimoodul
ja veenduge, et see oleks paika lukustunud. Vt jaotisest ,Kohvimooduli eemaldamine
ja tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

HEN OB

Veakoodid

Allpool leiate nimekirja veakoodidest, mis naitavad probleeme, mis te saate ise dra lahendada. Videojuhised
on saadaval saidil www.philips.com/coffee-care. Kui kuvatakse méni muu veakood, vétke Ghendust oma
riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

Veakood Térge Voéimalik lahendus
01 Kohvilehter on Lulitage masin valja ja eemaldage see vooluvdrgust. Eemaldage
ummistunud. kohvimoodul. Seejérel avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja

pistke lusikavars kohvilehtrisse. Liigutage lusikavart Ules-alla, kuni
ummistust tekitav kohvipaks alla kukub. Vaadake saidilt
www.philips.com/coffee-care pdhjalikke videojuhiseid.

03 Kohvimoodul on must Lulitage masin vélja. Loputage kohvimoodulit puhta veega, laske
voi pole korralikult 6hu kées kuivada ja seejérel maarige seda. Vt jaotist
maaritud. ,Kohvimooduli puhastamine” voi vaadake saidilt

www.philips.com/coffee-care pdhjalikke videojuhiseid. Seejarel
l0litage masin uuesti sisse.

04 Kohvimoodul ei ole diges Lilitage masin vélja. Eemaldage kohvimoodul ja sisestage uuesti.
asendis. Veenduge, et kohvimoodul oleks enne sisestamist diges asendis.
Vt jaotist ,Kohvimooduli kdsitsemine” voi kiilastage saiti
www.philips.com/coffee-care pdhjalikke videojuhiseid. Seejarel
lGlitage masin uuesti sisse.
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Veakood Torge Voéimalik lahendus

05 Veeringes on &hku. Pange masin uuesti kdima, lllitades selle vélja ja siis uuesti sisse.
Kui sellest on abi, valjutage 2-3 tassi kuuma vett. Puhastage masin
katlakivist, kui te pole seda kaua aega teinud.

AquaClean-filtrit ei Eemaldage AquaClean-filter ja proovige uuesti kohvi valmistada.

valmistatud enne Kui sellest on abi, veenduge, et AquaClean-filter oleks enne

paigaldamist digesti ette  veepaaki tagasi panemist digesti ette valmistatud. Pange

voi see on ummistunud.  AquaClean-filter tagasi veepaaki. Kui sellest ei ole ikka veel abi,
voib filter olla ummistunud ja see tuleb valja vahetada.

11 Masin peab kohanema Andke masinale parast transpordi-/valistemperatuuril olemist
toatemperatuuriga toatemperatuuriga kohanemiseks veidi aega. Lulitage masin 30
minutiks vélja ja siis uuesti sisse. Kui masin ei té6ta, votke
Uhendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.
Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

14 Masin on Lulitage masin vélja ja 30 minuti parast uuesti sisse.
Ulekuumenenud.

19 Masin pole Veenduge, et toitejuhtme vaike pistik oleks korralikult Ghendatud
seinakontaktiga masina tagakuljel olevasse pistikupessa.
nduetekohaselt
Uhendatud.

Torgete ja nende korvaldamise tabel

Selles peatiikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil masinaga tekkida véivad. Videojuhised
on ja taielik nimekiri korduma kippuvatest kiisimustest on saadaval saidil www.philips.com/coffee-care.
Kui teil ei dnnestu probleemilahendada, votke Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

Torge Pohjus Lahendus
Minu uues kohvimasinas ~ Seda masinat on eelnevalt Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud,
on mdned kohvijaagid. kohviga katsetatud. voib sinna olla jddnud Uksikuid kohvijadke.

Vaatamata sellele on masin taiesti uus.

Tilgakandik taitub kiiresti ~ See on normaalne. Masin kasutab TUhjendage tilgakandikut iga paev voi siis,
/ tilgakandikus on alati vett siseringe ja kohvimooduli kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
kuigipalju vett. loputamiseks. Osa veest voolab touseb labi tilgakandiku katte Ules.
labi siseringe otse tilgakandikule.  Néuanne. Véljavoolava loputusvee
kogumiseks asetage valjavoolutila alla

tass.

Kohvipaksu sahtli Kohvipaksu sahtli tihjendamise  Tlhjendage kohvipaksu sahtlit ainult siis,
thjendamise ikoon jadb  ajal oli masin valja lUlitatud véite  kui masin on sisse lllitatud. Eemaldage
polema. asetasite kohvipaksu sahtli tagasi ~ kohvipaksu sahtel, oodake vdhemalt viis

liiga kiiresti. sekundit ja pange sahtel tagasi.
Masin kasib kohvipaksu Viimase kohvipaksu sahtli Kohvipaksu sahtli tagasi asetamisel
sahtlit tihjendada thjendamise ajal ei nullinud oodake alati umbes viis sekundit. Sel viisil
vaatamata sellele, et masin loendurit. nullitakse kohvipaksu loendur ja

sahtel ei ole tais. kohvipaksu hakatakse digesti arvestama.
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Lahendus

Tuhjendage kohvipaksu sahtlit ainult siis,
kui masin on sisse lulitatud. Kui
kohvipaksu sahtli tiihjendamise ajal on
masin valja lulitatud, siis kohvipaksu sahtli
loendurit ei nullita.

Kohvipaksu sahtel on
Uletditunud, aga
kohvipaksu sahtli
tUhjendamise ikooni
ekraanil ei olnud.

Eemaldasite tilgakandiku ilma
kohvipaksu sahtlit tihjendamata.

Tilgakandiku eemaldamisel tihjendage ka
kohvipaksu sahtel, isegi siis, kui selles on
vahe kohvipaksu. See tagab, et kohvipaksu
loendur nullitakse ja kohvipaksu
hakatakse digesti arvestama.

Kohvimoodulit ei saa
eemaldada.

Kohvimoodul ei ole diges asendis.

Lahtestage masin jargmisel moel: sulgege
hooldusluuk ja pange veepaak oma
kohale tagasi. Lulitage masin vélja ja
uuesti sisse ning oodake, kuni
joogiikoonid suttivad. Proovige uuesti
kohvimoodulit eemaldada. Vt jaotisest
.Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Kohvimoodulit ei saa
sisestada.

Kohvimoodul ei ole diges asendis.

Lahtestage masin jargmisel moel: sulgege
hooldusluuk ja pange veepaak oma
kohale tagasi. Jatke kohvimoodul
paigaldamata. Lllitage masin valja ja
eemaldage vooluvérgust. Oodake 30
sekundit ja seejarel ihendage masin
uuesti vooluvérku ja lilitage sisse ning
oodake, kuni joogiikoonid suttivad.
Seejarel pange kohvimoodul digesse
asendisse ja sisestage uuesti masinasse. Vt
jaotisest ,Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Kohv on liiga vesine.

Kohvimoodul on must voi vajab
maarimist.

Eemaldage kohvimoodul (vaadake
'Kohvimooduli masinast eemaldamine'),
loputage seda kraani all ja laske &ra
kuivada. Seejarel maarige Ule liikuvad
osad (vaadake 'Kohvimooduli maarimine').

Masin teostab iseseadistust. Seda
protseduuri alustatakse
automaatselt masina esmakordsel
kasutamisel, kui muudate
kohviubade tttpi voi parast
masina mittekasutamist pikema
aja valtel.

Et masin saaks iseseadistamise protseduuri
[dpuni viia, valmistage kdigepealt viis tassi
kohvi.

Veski on seadistatud liiga
jamedale jahvatusele.

Reguleerige veski peenemale
(madalamale) seadistusele. Enne
maitseerinevuste taielikku esiletulemist
valmistage 2-3 jooki.
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Lahendus

Kohv ei ole piisavalt
kuum.

Temperatuur on seadistatud liiga
madalaks.

Seadistage temperatuur maksimaalsele
seadele. Temperatuuri seadistamiseks
vajutage seadistuste ¥ ikooni.

Automaatne loputuststkkel on
valja lUlitatud.

Lulitage automaatne loputustsikkel sisse,
vajutades seadistuste ikooni. # ikooni. Kui
see seadistus on sisse lUlitatud, soojeneb
masin sisselllitamisel Ules ja labib
automaatse loputustsukli.

Kilm tass véahendab joogi
temperatuuri.

Eelsoojendage tasse neid kuuma veega
loputades.

Piima lisamine vdhendab joogi
temperatuuri.

Pole oluline, kas piim on soe voi kilm, selle
lisamine véahendab alati kohvi
temperatuuri. Eelsoojendage tasse neid
kuuma veega loputades.

Kohvi ei valju voi valjub
aeglaselt.

AquaClean-veefilter ei olnud
paigaldamiseks korralikult
ettevalmistatud.

Eemaldage AquaClean-filter ja valjutage
natuke sooja vett. Kui sellest on abi, siis
AquaClean-filter ei olnud digesti
paigaldatud. Paigaldage ja aktiveerige
AquaClean-filter uuesti ja jargige koiki
jaotises ,AquaClean-veefilter” toodud
samme.

Parast mittekasutamist pikema perioodi
valtel tuleb teil AquaClean-veefilter uuesti
kasutamiseks ette valmistada ja valjutada
2-3 tassi kuuma vett.

AquaClean-veefilter on
ummistunud.

Vahetage AquaClean-veefiltrit iga kolme
kuu tagant. Filter, mis on vanem kui kolm
kuud, voib ara ummistuda.

Veski on seadistatud liiga peenele
jahvatusele.

Reguleerige veski jamedamale
(korgemale) seadistusele. Pange tahele, et
see mojutab kohvi maitset.

Kohvimoodul on maardunud.

Eemaldage kohvimoodul ja loputage seda
kraani all (vaadake 'Kohvimooduli
puhastamine kraani all').

Kohvi véljavoolutila on
maardunud.

Puhastage kohvi véljavoolutila ja selle
auke torupuhastusharja voi ndelaga.

Eeljahvatatud kohvi lahter on
ummistunud.

Lulitage masin valja ja eemaldage
kohvimoodul. Avage eeljahvatatud kohvi
lahtri kaas ja pistke lusikavars
kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart tles-
alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks alla
kukub (joon. 28).
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Masina siseringe on katlakivist
ummistunud.

Puhastage masin katlakivist Philipsi
katlakivieemaldajaga. Eemaldage

masinast katlakivi alati, kui masin seda

nouab.

Piim ei vahustu.

LatteGo on valesti kokku pandud.

Veenduge, et piimaanum oleks LatteGo
raami kilge digesti kinnitatud (kuulete

kldpsatust) (vaadake 'LatteGO
kokkupanemine').

LatteGo piimaanum ja/voi raam
on mustad.

Votke LatteGo osadeks lahti ja loputage

molemat osa kraani all voi peske
néudepesumasinas.

Kasutatav piim ei sobi
vahustamiseks.

Erineva koostisega piimatooted tekitavad

erineva kvaliteedi ja kogusega vahu.
Oleme katsetanud jérgmisi piimasid, mis
on vahustamisel andnud haid tulemusi:

vaherasvane véi taislehmapiim ja
laktoosivaba piim.

LatteGo piimaanuma
pohjast lekib piima.

Raam ja piimaanum pole digesti
kokku pandud.

Koigepealt pistke piimaanuma tlemine
serv raami Ulaosas asuva konksu alla.

Seejarel lUkake paika piimaanuma
alumine ots. Piimaanuma paika
lukustumisel kuulete klépsatust.

LatteGo piimaanum ja/vdi raam
on mustad.

Votke LatteGo osadeks lahti ja loputage

molemat osa kraani all voi peske
ndéudepesumasinas.

Masin naib lekkivat.

Masin kasutab vett siseringe ja
kohvimooduli loputamiseks. See
vesi voolab labi siseringe otse

tilgakandikule. See on normaalne.

Tuhjendage tilgakandikut iga paev vai siis,

kui punane tilgakandiku taisoleku naidik

touseb labi tilgakandiku katte Ules.
Nouanne. Loputusvee kogumiseks
asetage valjavoolutila alla tass ja

vahendage tilgakandikul oleva vee kogust.

Tilgakandik on liiga téis ja ajab
Ule, seetdttu tundub, nagu masin
lekiks.

Tuhjendage tilgakandikut iga paev voi siis,

kui punane tilgakandiku taisoleku naidik

touseb labi tilgakandiku katte dles.

Veepaak pole taielikult masinas
sees, veepaagist lekib vett ja
masinasse tdmmatakse éhku.

Kontrollige, et veepaak oleks diges

asendis: eemaldage veepaak ja pange

uuesti masinasse, lUkates nii sigavale kui

voimalik.

Kohvimoodul on
must/ummistunud.

Loputage kohvimoodulit.

Masin ei ole asetatud
horisontaalsele pinnale.

Asetage masin horisontaalsele pinnale, nii

et tilgakandik ei ajaks Ule ning et

tilgakandiku taisoleku naidik tootaks

digesti.
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AquaClean-veefiltrit ei saa
aktiveerida ja masin
noéuab katlakivi
eemaldamist.

Filtrit ei ole parast AquaCleani
meeldetuletuse ekraanile
ilmumist digeaegselt paigaldatud
voi vélja vahetatud. See tdhendab,

Eemaldage masinast kdigepealt katlakivi,
seejarel paigaldage AquaClean-veefilter.

et teie masin pole enam téielikult

katlakivivaba.

Uus veefilter ei sobi.

filtrit.

Uritate paigaldada Philipsi
AguaClean-veefiltri asemel muud

Masinasse sobib ainult Philipsi AquaClean-
veefilter.

Kummist réngastihend ei ole
AquaClean-veefiltri kiljes.

Pange kummist rongastihend AquaClean-
veefiltri killge tagasi.

Masin teeb tugevat mdra.

On normaalne, et masin teeb
té6tamise kaigus pisut mura.

Kui masin hakkab tegema teistsugust
mura, puhastage kohvimoodul ja maérige
seda (vaadake 'Kohvimooduli maarimine').

AquaClean-veefiltrit ei

valmistatud enne paigaldamist
Oigesti ette ja masinasse
tdmmatakse ntud dhku.

Votke AquaClean-veefilter veepaagist
vélja ja enne tagasipanekut valmistage
filter korralikult ette. Vt jaotisest
+AquaClean-veefilter” sammsammulisi
juhiseid.

Veepaak pole taielikult masinas
sees ja masinasse tbmmatakse

nuud 6hku.

Kontrollige, et veepaak oleks diges
asendis: eemaldage veepaak ja pange
uuesti masinasse, lUkates nii sigavale kui
voimalik.

Tehnilised andmed

Tootja jatab endale 6iguse muuta toote tehnilisi andmeid. Kdik eelseadistatud kogused on ligikaudsed.

Kirjeldus

Vaartus

Mootmed (I x k x s)

246 x 377 x 434 mm

Kaal 7.5-8 kg
Toitejuhtme pikkus 1200 mm
Veepaak 1,8 liitrit
Kohviubade mahuti mahutavus 2759
Kohvipaksu sahtli mahutavus 12 tstklit
LatteGo (piimaanum) mahutavus 250 ml
Reguleeritav tila kdrgus 88-145 mm

Nimipinge - Nimivdimsus - Elektritoide

Vaadake hooldusluugi sisekuljel olevat andmesilti
(joonis A11).
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A1 Panel de control A10 Puerta de mantenimiento

A2  Soporte para tazas A11 Etiqueta de datos con el nimero de tipo
A3 Compartimento de café molido A12 Dep6sito de agua

A4 Tapa delatolva de granos A13  Boquilla de agua caliente

A5  Boquilla de dispensacion del café ajustable A14 Recipiente para posos de café

A6 Toma del cable de alimentacién A15 Panel frontal del recipiente de posos de

café

A7  Rueda de configuracion del molinillo A16 Tapa de la bandeja de goteo

A8  Tolva de granos de café A17 Bandeja de goteo

A9  Grupo de preparacion del café A18 Indicador de 'bandeja de goteo llena'
Accesorios

A19 Cable de alimentacién A22  Cuchara de dosificacion

A20 Tubo de grasa A23  Tira de prueba de dureza del agua

A21  Filtro de agua AquaClean A24  LatteGo (dep0sito de leche)

Panel de control

Hay varias versiones de esta maquina de espresso, con paneles de control distintos. Cada versién tiene un
numero de tipo. Puede encontrar el nimero de tipo en la etiqueta de datos que se encuentra dentro de la
puerta de mantenimiento (Fig. A11). También puede consultar el nimero de tipo tocando el icono de

Ajustes % y seleccionando "Soporte".
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98 Espanol

Consulte las figuras Cy D para ver una descripcién general de todos los botones e iconos. A continuacién
encontrara la descripcién.

Utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para desplazarse por la pantalla y toque el icono OK (Aceptar)
para seleccionar o confirmar las selecciones.

Todos los tipos (Fig. C/D)

C1/D1 Iconos de bebidas conun  C4. Iconos de navegacién C7. Ment de limpieza @

solo toque (arriba, abajo, atras, aceptar)

C2/D2. Menu con mas bebidas C5. Pantalla C8. Perfiles personales ‘@

C3 Inicio/parada »a Botén C6. Ajustes de la cafetera & C9. Botdn de encendido/desactivado

Solo Serie 4000 (Fig. C)

C1 Iconos de bebidas con un solo toque: Espresso, Coffee, Americano, Iced Coffee, Cappuccino, Latte
Macchiato

Solo Serie 5000 (Fig. D)

D1 Iconos de bebidas con un solo toque: Espresso, Coffee, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Iced
Coffee, Iced Latte

Introduccion

iEnhorabuena por la adquisicidon de una cafetera totalmente automatica Philips! Para aprovechar al maximo

el soporte que ofrecemos, registra tu producto en www.philips.com/welcome.

Lea atentamente el librillo de seguridad separado antes de usar la maquina por primera vez y consérvelo

por si necesitara consultarlo en el futuro.

Para ayudarte a empezar y aprovechar al maximo tu maquina, ofrecemos soporte de muchas maneras. En la

caja encontraras:

1 La guia de inicio rapido con instrucciones de uso con imagenes e informacion sobre limpieza y
mantenimiento.

2 Elfolleto de seguridad adjunto con instrucciones sobre cémo usar la maquina de forma segura.

3 Para obtener soporte en linea (version completa de este manual del usuario, preguntas frecuentes,
videos, etc.), escanee el codigo QR de la portada de este folleto para descargar la aplicacion o bien visite
www.philips.com/coffee-care.

Hl Hay varias versiones de esta cafetera Espresso, todas ellas con funciones distintas. Cada versién tiene un
numero de tipo. Puede encontrar el nimero de tipo en la etiqueta de datos que se encuentra dentro de la
puerta de mantenimiento (consulte la Fig. A11).

Bl Esta maquina se ha probado con café. Aunque se ha limpiado cuidadosamente, es posible que quede
algun residuo de café. Le garantizamos, no obstante, que la maquina es absolutamente nueva.

La maquina ajusta automdaticamente la cantidad de café molido que se utiliza para hacer un café con el
mejor sabor. Debe preparar 5 cafés al principio para permitir que la maquina complete su ajuste
automatico.

Asegurese de enjuagar el LatteGo (depdsito de leche) antes de utilizarlo por primera vez.



Espanol 99

Antes de utilizarlo por primera vez

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

g Change
English | language to English?

Next, set the water

hardness level
Nederlands

Deutsch

Water Hardness Getting Ready Getting Ready

You've selected - 0 O
3 red squares

Press OK to confirm.

Filling water circuit... eating up Rinsing...
—

AquaClean

AquaClean

Would you like to install .
an AquaClean filter? | \ ] }

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can

descale less frequently. Press OK toinstall

Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

Montaje

=
cLck N,

Espariol
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Preparacion de bebidas

Pasos generales

1
2

Llene el depdsito de agua con agua del grifo y la tolva de granos, con granos.

Inserte la clavija pequefa en la toma situada en la parte posterior de la cafetera. Enchufe el aparato a la

red.

Pulse el botdn de encendido/apagado para encender el aparato.

- Cuando todos los pilotos de los iconos de las bebidas estan iluminados de forma continua, la maquina
estd lista para utilizarse.

Coloque una taza debajo de la boquilla dispensadora de café. Deslice la boquilla dispensadora de café

arriba o abajo para ajustar la altura al tamafo de la taza o del vaso que esté usando (Fig. 2).

Preparacion de café con granos de café

1

Para preparar un café, toque el icono de bebida que elija o toque el icono "Mas bebidas".

- Ahora puede ajustar la bebida segun sus preferencias. Utilice las flechas arriba y abajo para ajustar la
intensidad del café. Toque el icono Ok (Aceptar) para configurar mas ajustes.

Pulse el botdn de inicio/parada »m en cualquier momento para empezar a preparar la bebida

seleccionada.

Para detener la dispensacion de café antes de que el aparato haya terminado, pulse otra vez el botén de

inicio/parada »m.

Bl para preparar 2 cafés al mismo tiempo, toque el icono de bebida dos veces o seleccione el icono 2x
desplazando la barra especifica.

[ No utilice granos de café con sabores o torrefacto/caramelizados.

Preparacion de bebidas con leche con LatteGo (el depdsito de
leche)

I LatteGo consiste en un depdsito de leche, un marco y una tapa para almacenamiento. Para evitar
pérdidas, asegurese de que el marco y el depdsito de leche se han montado correctamente antes de llenar
dicho depdsito de leche.

1

Para montar LatteGo, inserte primero la parte superior del depdsito de leche bajo el gancho de la parte
superior del marco (Fig. 8). Luego encaje la parte inferior del depdsito de leche. Oira un clic cuando se
encaje en su lugar (Fig. 9).

Nota: Asegurese de que el depdsito de leche y el marco estan limpios antes de conectarlos.

Incline ligeramente LatteGo y coléquelo en la boquilla de agua caliente (Fig. 10). A continuacion,
presidnelo hasta que encaje en su lugar (Fig. 11).

Llene LatteGo con leche (Fig. 12). No llene el depdsito de leche por encima de la indicacion de nivel
maximo.

H si ha personalizado la cantidad de leche, es posible que necesite llenar el depdsito con mas o menos
leche de la indicada para esta bebida en LatteGo.

Utilice siempre leche recién sacada del frigorifico para obtener unos resultados éptimos.

Coloque una taza en la bandeja de goteo.



Espanol 101

5 Toque elicono de bebida a base de leche de su eleccién o bien el icono "Mas bebidas" para seleccionar
otra bebida

- Ahora puede ajustar la bebida a su gusto.
6 Pulse el botdn de inicio/parada »a.

- Al preparar un cappuccino, flat white, latte macchiato, cappuccino con hielo o latte con hielo, el
aparato dispensa primero la leche y luego el café. Al preparar un café latte, café con leche, café latte
con hielo o café con leche con hielo, el aparato dispensa primero el café y luego la leche.

- Para detener la dispensacion de leche antes de que el aparato haya dispensado la cantidad
programada, pulse el botén de inicio/parada »a.

7 Para detener la dispensacion de la bebida completa (leche y café) antes de que la maquina haya
terminado, mantenga pulsado el botén »m de inicio/parada.

Preparacion de bebidas con hielo

B £l café se prepara con agua tibia. Preparalo sobre cubitos de hielo para obtener unos resultados ¢ptimos.

1 Llena un vaso hasta dos tercios con cubitos de hielo.
2 Coloca el vaso debajo de la boquilla dispensadora de café.
3 Toca elicono de café con hielo.

- Ahora puede ajustar la bebida al sabor deseado.

B Recomendamos utilizar una intensidad del aroma 3.

4 Pulse el botdn de inicio/parada »a.

5 Paradetener la dispensacién de café antes de que el aparato haya terminado, pulse otra vez el botén de
inicio/parada »m.

6 Paradarle un toque especial al café con hielo, ponle leche fria.

ExtraShot (Racién extra)

Su cafetera le ofrece la posibilidad de afiadir una cantidad adicional de Ristretto a las bebidas de caféy
leche, por ejemplo, por si desea tomar un café mas fuerte.

1 Coloque una taza debajo de la boquilla de agua.

2 Toque uno de los iconos de bebidas de un solo toque para seleccionar una bebida o bien el icono "More
Drinks" ("Mas bebidas") para seleccionar una bebida.

3 Utilice la flecha hacia arriba para ajustar la intensidad hasta el maximo y seleccione la funcién ExtraShot.

4 Toque el icono Ok (Aceptar) si desea realizar otros ajustes a su gusto. A continuacién, pulse el icono de
inicio/parada »m para empezar a preparar la bebida.

5 Para detener la dispensacion de la bebida antes de que el aparato haya terminado, pulse otra vez el
icono de inicio/parada »m.

H Al seleccionar la funcién ExtraShot, solo se puede preparar un café a la vez.

Preparacién de café con café molido
Puede elegir usar café molido previamente en lugar de granos, por ejemplo si prefiere una variedad de café
diferente o café descafeinado.

1 Abralatapa del compartimento de café molido y ponga una cuchara de medida rasa en él (Fig. 14).
Cierre la tapa.

2 Toque uno de los iconos de bebida de un solo toque o bien el icono "More Drinks" ("Mas bebidas") para
seleccionar otra bebida.

3 Seleccione la funcion de café molido previamente. Puede hacerlo de 2 formas distintas:

Espanol
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- Utilice la flecha hacia abajo para ajustar la intensidad en el nivel minimo y, a continuacion, seleccione la
funcién de molido.

- Pulse el icono de ajustes % y utilice la flecha hacia abajo para seleccionar la funcién de molido.

4 Para detener la dispensacién de café antes de que el aparato haya terminado, pulse otra vez el botén de
inicio/parada »m.

H Al seleccionar la funcién de café molido previamente:
- Se almacena automaticamente.

- Solo se puede preparar un café a la vez.

- No se puede seleccionar otra intensidad de aroma.

Dispensacion de agua caliente

1 Siesta colocado, retire el LatteGo.

2 Coloque una taza debajo de la boquilla de agua caliente.

3 Toque el icono "More Drinks" ("Mas bebidas") y utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para
seleccionar el agua caliente.

4 Utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para ajustar la cantidad o la temperatura del agua caliente
segun sus preferencias.

5 Pulse el botdn de inicio/parada »a.
- Sedispensa agua caliente por la boquilla de agua caliente (Fig. 15).

6 Para detener la dispensacion de agua caliente antes de que el aparato haya terminado, pulse otra vez el
botdn de inicio/paradara.

Personalizacion de bebidas

La cafetera permite ajustar la configuracion de una bebida a sus preferencias y guardar la bebida en un

perfil personal. Cada perfil tiene un color distinto.

Después de seleccionar una bebida tocando uno de los iconos de bebida de un solo toque o tocando el

icono "More Drinks" ("Mas bebidas"), puede hacer lo siguiente:

1 Ajustar la intensidad del aroma con los iconos hacia arriba y hacia abajo (Fig. 5). Hay 5 intensidades: la
mas baja es el mas suave y la mas alta es la mas fuerte.

2 Ajustar la cantidad (Fig. 16) de café o de leche con los iconos hacia arriba y hacia abajo. Hay 5 cantidades
para cada uno de los ajustes.

B En cuanto la cafetera haya terminado de preparar la bebida, los ajustes seleccionados se almacenaran
automaticamente en el perfil elegido.

Seleccionar un perfil
Es posible seleccionar un perfil y almacenar una receta utilizando Mis perfiles de eleccion de café (Mis
perfiles de eleccidn de café).

1 Toque el icono de perfiles %@ repetidamente para seleccionar uno de los perfiles de colores. Cada perfil
tiene un color distinto.

2 Seleccione una bebida tocando uno de los iconos de bebida de un solo toque o tocando el icono "Mas
bebidas".

3 Configure los ajustes de la bebida seguin sus preferencias.
4 Pulse el botdn de inicio/parada »a para preparar la bebida que ha seleccionado
- Acontinuacion, la configuraciéon nueva se almacena en el perfil del color seleccionado.
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H siempre puede restablecer los ajustes de fabrica de la cafetera (consulte 'Restablecimiento de los
ajustes de fabrica').

Perfil de invitado

El aparato dispone de un perfil de invitado. Al seleccionar el perfil de invitado, el icono de perfil se desactiva.
Al seleccionar este perfil, todavia es posible personalizar la configuracion segun sus preferencias, pero las
recetas que se preparen no se almacenaran.

Cambio de los ajustes de la maquina

Ajuste de la dureza del agua

Le aconsejamos ajustar el ajuste de dureza del agua a la dureza del agua de su zona para lograr un
rendimiento éptimo y una mayor duracién del aparato. Esto también evita tener que descalcificar el aparato
con demasiada frecuencia. El ajuste predeterminado de la dureza del agua es 4: agua dura.

Utilice la tira de prueba de dureza del agua que se incluye en la caja para determinar
la dureza del agua de su zona:
1 Sumerja la tira de prueba de dureza del agua en agua del grifo o manténgala bajo el grifo durante
1 segundo (Fig. 17).
2 Espere 1 minuto. El nimero de cuadros de la tira de prueba que se pongan rojos indicara la dureza (Fig.
18) del agua.

Ajuste el aparato a la dureza del agua correcta:

1 Toque el icono de ajustes % y utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para seleccionar "Dureza del
agua". A continuacion, pulse el icono OK (Aceptar) para confirmar.

2 Utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para seleccionar el nivel de dureza del agua. El nimero de
cuadrados rojos seleccionados en la pantalla debe ser igual al nimero de cuadrados rojos que se
muestran en la tira (Fig. 19) de prueba.

3 Después de ajustar la dureza del agua correcta, toque el icono OK (Aceptar) para confirmar.

Seleccién de los ajustes de molido

Puede cambiar la intensidad del café con la rueda de configuracién del molinillo situada en el contenedor
de granos de café. Cuanto menor sea el ajuste del molinillo, mas finos se moleran los granos de café y mas
intenso serd el café. Puede elegir entre 12 ajustes diferentes para el molinillo.

La maquina estad concebida para extraer el mejor sabor de sus granos de café. Por consiguiente, es
recomendable que no realice ajustes en el molinillo hasta que haya preparado entre 100y 150 tazas de café
(aprox. 1 mes de uso).

B Solo es posible establecer los ajustes del molinillo cuando el aparato esta moliendo granos de café.
Necesita preparar 2 o 3 bebidas antes de que pueda apreciar la diferencia.

I Para evitar dafios en el molinillo, no gire la rueda de configuracion del molinillo mas de un grado cada
vez.

1 Coloque una taza debajo de la boquilla dispensadora de café.
2 Abra latapa de la tolva de granos de café.
3 Toque el icono de expreso y luego pulse el botdn de inicio/paradars.
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4

Cuando el molinillo empiece a moler, pulse la rueda de configuracion del molinillo y girela hacia la
izquierda o la derecha. (Fig. 20)

Cambio de otros ajustes del aparato

Tocando el icono de ajustes % puede realizar los ajustes siguientes en el aparato:

Dureza del agua: es posible seleccionar entre 5 niveles segun la dureza del agua en su regién;
Tiempo en modo de espera: es posible seleccionar 15, 30, 60 0 180 min

Brillo de la pantalla: las opciones disponibles son: bajo, medio y alto.

Idioma

Sonido: permite activar o desactivar el pitido del aparato.

Temperatura: permite elegir entre 3 temperaturas de preparacién del café.

lluminacién frontal (serie 5500 solamente): es posible elegir opciones para estar siempre encendido,
encendido durante la preparacion de bebidas o siempre apagado.

Unidad de medida: es posible elegir entre ml.y oz.

Activacion de perfil: puede activar o desactivar perfiles.

Enjuague al inicio: puede activar o desactivar un ciclo de enjuagado automatico cuando enciende la
cafetera.

Retroiluminacion de la pantalla: puede activar o desactivar la retroiluminacion de los botones de las
bebidas.

Restablecimiento de los ajustes de fabrica

El aparato ofrece la posibilidad de restablecer los ajustes de fabrica en cualquier momento.

1
2

Toque el icono de ajustes %¥.

Utilice los iconos hacia arriba y hacia abajo para seleccionar "Configuracién de fabrica". Confirme
pulsando el icono OK (Aceptar).

Pulse el botdn de inicio/parada »m para confirmar que desea restablecer los ajustes.

- Serestablece la configuracién.

Bl Los ajustes de fabrica siguientes se restablecen al valor predeterminado: dureza del agua, tiempo de
espera, brillo, retroiluminacién de la pantalla, enjuague inicial, sonido, temperatura, iluminacion frontal,
perfiles.

Retirada e insercion del grupo de preparaciéon del
café

Acceda a www.philips.com/coffee-care para consultar el video de instrucciones detalladas sobre cémo
quitar, introducir y limpiar el grupo de preparacion de café.

Extraccion del grupo de preparacion de café de la maquina

1
2
3

Apague el aparato.

Retire el depdsito de aguay abra la puerta (Fig. 21) de mantenimiento.

Presione el asa (Fig. 22) PUSH y tire del asa del grupo de preparacién del café para retirarlo del aparato
(Fig. 23).
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Colocacién del grupo de preparacion de café

I Antes de volver a colocar el grupo de preparacién del café en la maquina, asegurese de que se encuentra
en la posicion correcta.

1 Compruebe si el grupo de preparacion del café estd en la posicidn correcta. La flecha del cilindro amarillo
del lateral del grupo de preparacién de café debe estar alineada con la flecha negra y la letra N (Fig. 24).
- Sino estan alineadas, baje la palanca hasta que entre en contacto con la base del grupo (Fig. 25) de
preparacion de café.
2 Vuelva a colocar el grupo de preparacion del café en la maquina a lo largo de los railes de guia de los
laterales (Fig. 26) hasta que encaje en su posicion y se oiga un clic (Fig. 27). No pulse el boton PUSH.
3 Cierre la puerta de mantenimiento y vuelva a colocar el depdsito de agua.

Limpieza y mantenimiento

La limpieza y el mantenimiento periddicos contribuyen a mantener la maquina en condiciones 6ptimasy
garantizan un café con sabor inmejorable durante mucho tiempo con un flujo de café estable.

Consulte la tabla siguiente para ver una descripcion detallada de cuando y como limpiar todas las partes
desmontables del aparato. Puede obtener informacién detallada e instrucciones en video en
www.philips.com/coffee-care. Consulte la figura B para ver una descripciéon general de las piezas que se
pueden lavar en el lavavajillas.

Piezas Cuando se debe limpiar Como se debe limpiar
desmontables

Grupo de Semanalmente Quite el grupo de preparacion del café de la
preparacion del café maquina (consulte 'Retirada e insercion del

grupo de preparacion del café'). Lavelo bajo el
grifo (consulte 'Limpieza de la unidad de
preparacion de café bajo el grifo').

Cada mes Limpie el grupo de preparaciéon con la pastilla
desengrasante de café Philips (consulte
'Limpieza del grupo de preparacién de café
con pastillas desengrasantes').

Compartimento de Compruebe el compartimento de Desenchufe la mdquinay retire el grupo de
café molido café molido cada semana para preparacion de café. Abra la tapa del
ver si estd atascado. compartimento de café molido e introduzca en

él el mango de la cuchara. Mueva el mango
arriba y abajo hasta que caiga el café molido
que estd atascado (Fig. 28). Acceda a
www.philips.com/coffee-care para ver el
video de instrucciones detalladas.

Recipiente para Vacie el recipiente de posos de Retire el recipiente de posos de café mientras la

posos de café café cuando lo indique la maquina esta encendida. Enjudguelo bajo el
maquina. Limpielo grifo con un poco de detergente liquido o
semanalmente. limpielo en el lavavajillas. El panel frontal del

recipiente de posos de café (Fig. A15) no es
apto para el lavavajillas.
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Piezas
desmontables

Cuando se debe limpiar

Como se debe limpiar

Bandeja de goteo

Vacie la bandeja de goteo a
diario en cuanto el indicador de
"bandeja de goteo llena" rojo
sobresalga de la bandeja de
goteo (Fig. 29). Limpia la bandeja
de goteo semanalmente.

Quite la bandeja (Fig. 30) de goteoy
enjuaguela bajo el grifo con un poco de
detergente liquido. También puede lavar la
bandeja de goteo en el lavavajillas. El panel
frontal del recipiente de posos de café
(Fig. A15) no es apto para el lavavajillas.

LatteGo

Después de cada uso

En primer lugar, limpie el LatteGo mientras esta
conectado al aparato utilizando el programa
"Limpieza rapida de leche" (consulte 'Limpieza
rapida de LatteGo'). A continuacion, retirelo
del aparato y enjudguelo bajo el grifo o
limpielo en el lavavajillas.

Lubricacién del grupo
de preparacion

Cada 2 meses

Consulte la tabla de lubricacion y lubrique el
grupo de preparacion del café con la grasa
Philips (consulte 'Lubricacién del grupo de
preparacion').

Depdsito de agua

Semanalmente

Enjuague el depdsito de agua bajo el grifo

Parte delantera del
aparato

Semanalmente

Limpiar con un pafio no abrasivo

Limpieza del grupo de preparacion
La limpieza periddica del grupo de preparacion de café impide que los residuos de café obstruyan los
circuitos internos. Visite www.philips.com/coffee-care para ver los videos en los que se explica como

quitar, introducir y limpiar el grupo de preparacion de café.

Limpieza de la unidad de preparacién de café bajo el grifo
1 Extraiga el grupo (consulte 'Retirada e insercion del grupo de preparacion del café') de preparacion del

café.

2 Enjuague bien el grupo de preparaciéon de café con agua. Limpie exhaustivamente el filtro (Fig. 31)
superior del grupo de preparacién del café.

3 Deje que el grupo de preparacién de café se seque al aire antes de volver a colocarlo. Para evitar que se
introduzcan fibras en el interior, no seque el grupo de preparacién del café con un pafio.

Limpieza del grupo de preparacion de café con pastillas desengrasantes

Utilice pastillas desengrasantes de café Philips exclusivamente.

1 Toque el icono Limpiar @ y utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para seleccionar "Limpieza del
grupo de preparacién de café".

2 Toque el icono OK (Aceptar) para confirmary, a continuacion, siga las instrucciones que aparecen en

pantalla.

Lubricaciéon del grupo de preparacion

Para mejorar el rendimiento del aparato, le sugerimos que lubrique el grupo de preparacién de café cada
2 meses para asegurarse de que las piezas moviles sigan moviéndose sin problemas.

1 Aplique una capa fina de grasa en el pistén (parte gris) del grupo (Fig. 32) de preparacién del café.
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2 Aplique una capa fina de grasa alrededor del eje (parte gris) de la parte inferior del grupo (Fig. 33) de
preparacion del café.

3 Aplique una fina capa de grasa a los railes de guia de ambos lados (Fig. 34).

Limpieza de LatteGo (depdsito de leche)

Limpieza rapida de LatteGo

1 Asegurese de que LatteGo esté bien colocado en la cafetera (Fig. 10).

2 Coloque una taza debajo de la boquilla de agua.

3 Toque el icono Limpiar @ y utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para seleccionar el programa
"Limpieza rapida de leche".

4 Toque el icono OK (Aceptar) para confirmary, a continuacion, siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla para eliminar toda la leche que pueda quedar en el sistema de leche.
- Elsistema de leche dispensara pequefos chorros de agua caliente.

5 Guarde el LatteGo con la leche restante en la nevera.

Limpieza de LatteGo a fondo

1 Quite LatteGo de la maquina (Fig. 35).

2 Vierta la leche restante.

3 Pulse el botdn de liberacidn y quite el depdsito de leche del marco de LatteGo (Fig. 36).

4 Limpie todos los componentes en el lavavajillas o bajo el grifo con agua tibia y un poco de detergente
liquido.

Filtro de agua AquaClean

AquaClean estd activado en la cafetera. Para conservar el sabor del café, se puede colocar el filtro de agua
AgquaClean en el depdsito de agua. También reduce la necesidad de descalcificar, ya que reduce la
acumulacién de cal en el aparato. El filtro de gua AquaClean se puede adquirir en un distribuidor local, en
los centros de servicio autorizados o en linea en www.philips.com/parts-and-accessories.

Indicacién del estado del filtro AquaClean

Cuando AquaClean esté activo, el estado del filtro AquaClean siempre estd visible en la pantalla en forma de
porcentaje.
- Sielestado del filtro AquaClean es del 10 % o menos, la pantalla muestra un mensaje durante
2 segundos cada vez que se enciende el aparato. Este mensaje aconseja comprar un filtro nuevo.
- Sielestado delfiltro es 0 %, el aparato pide que se sustituya el filtro AquaClean cada vez que se
enciende.

Activacion del filtro de agua AquaClean (5 min)

B El aparato no detecta automéaticamente que se ha colocado un filtro en el depésito de agua. Por lo tanto,
es necesario activar cada filtro de agua AquaClean nuevo instalado en el menu "Limpiar".

Cuando el aparato deja de mostrar el mensaje de activacion del filtro, todavia es posible activar un filtro de
agua AquaClean, pero primero es necesario descalcificar el aparato.

B £l aparato desde estar completamente libre de depdsitos de cal antes de empezar a usar el filtro de agua
AquaClean.
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Antes de activar el filtro de agua AquaClean, este debe prepararse remojandolo en agua, tal como se

describe mas adelante. Si no lo hace, en el aparato podria entrar aire en lugar de agua, lo que provoca

mucho ruido e impide que el aparato prepare café.

1 Toque el icono de limpieza @ y utilice los iconos hacia arriba y hacia abajo para seleccionar "AquaClean".

2 Toque el icono OK (Aceptar) para confirmar.

3 Cuando aparezca la pantalla de activacién, vuelva a tocar el icono OK (Aceptar). Siga las instrucciones de
la pantalla.

4 Sacuda el filtro durante unos 5 segundos (Fig. 37).

Sumerja el filtro boca abajo en una jarra con agua fria y agitelo/presiénelo (Fig. 38).

6 Inserte el filtro en posicidn vertical en la conexidn del filtro del depdsito de agua. Presidnelo hasta el
punto mas bajo posible (Fig. 39).

7 Llene el depdsito con aguay coléquelo de nuevo en la cafetera.

8 Siesta colocado, retire el LatteGo.

9 Coloque un cuenco debajo de la boquilla de agua caliente.

10 Pulse el botén de inicio/parada »m para empezar el proceso de activacion.

11 Se dispensara agua caliente por la boquilla del agua caliente durante 1 minuto.

12 Ahora el filtro esta activado correctamente.

%]

Sustitucion del filtro de agua AquacClean (5 min)

Cuando hayan pasado 95 litros de agua por el filtro, este dejara de funcionar. El indicador de estado de

AguaClean baja hasta el 0 % para recordarle que debe sustituir el filtro. Es posible sustituir el filtro sin tener

que descalcificar primero el aparato mientras se muestre el indicador de estado de AquaClean en la

pantalla. Si no se sustituye el filtro de agua AquaClean a tiempo, el indicador de AquaClean se apaga al cabo

de un tiempo. En ese caso, aiin puede sustituir el filtro, pero antes debera descalcificar el aparato.

Cuando el indicador de estado de AquaClean baja hasta el 0 % o cuando el aparato le recuerda que debe

reemplazar el filtro AquaClean:

1 quite el filtro de agua AquaClean antiguo.

2 instale un filtro nuevo y activelo como se describe en el capitulo "Activacién del filtro de agua AquaClean
(5 min)".

H sustituya el filtro de agua AquaClean como minimo cada 3 meses, aunque el aparato no indique atn que
es necesaria la sustitucion.

Procedimiento de descalcificacion (30 minutos)

Utilice solo descalcificador Philips. No utilice en ninguiin caso descalcificadores a base de acido sulfurico,
acido clorhidrico, acido sulfamico o acético (vinagre), ya que pueden dafar el circuito de agua del aparato y
no disolver correctamente la cal. No utilizar el descalcificador de Philips anulara la garantia. No descalcificar
el aparato también anulard la garantia. Puede comprar la solucion descalcificadora de Philips en la tienda en
linea www.philips.com/coffee-care.

Cuando el aparato necesita descalcificacién, aparece un mensaje en la pantalla.

Toque el icono Limpiar @ en la interfaz de usuario y seleccione "Descalcificacion" en el mend.

Siga las instrucciones de la pantalla.

Si estd colocado, retire el LatteGo.

Retire la bandeja de goteo y el recipiente de posos de café, vacielos y vuelva a colocarlos en su lugar.
Extraiga el depdsito de agua y vacielo. Luego quite el filtro de agua AquaClean.

Vierta todo el contenido de la botella de descalcificador Philips en el depdsito de agua y llénelo de agua
hasta la indicacién Calc/Clean (Fig. 40). Después, vuelva a colocarlo en la maquina.

Ul h WN =
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7 Coloque un recipiente grande (1,5 I) debajo de la boquilla dispensadora de café y la boquilla del agua.

8 Pulse el botdn de inicio/parada »a para iniciar el proceso de descalcificacién. El proceso de eliminacién de

los depdsitos de cal dura aproximadamente 30 minutos y consiste en un ciclo de descalcificacion y un
ciclo de enjuagado.

9 Espere hasta que la maquina deje de dispensar agua. Vuelva a llenar el depdsito de agua en cuanto se
muestre el mensaje en la pantalla. El procedimiento de descalcificacion habra finalizado cuando la
maquina deje de dispensar agua.

10 Instale y active un nuevo filtro de agua AquaClean en el depdsito de agua.

- Alfinalizar el procedimiento de descalcificacion, el aparato le recuerda que debe instalar el filtro
AguaClean nuevo (consulte 'Sustitucion del filtro de agua AquaClean (5 min)").

Consejo: El uso del filtro AquaClean reduce la necesidad de descalcificacion.

Qué hacer si el proceso de descalcificacidon se interrumpe

Puede salir del procedimiento de descalcificacion pulsando el boton de encendido/apagado del panel de

control. Si el proceso de descalcificacion se interrumpe antes de que termine, realice lo siguiente:

1 Vaciey lave bien el depdsito de agua.

2 Llene el depdsito con agua hasta la indicacidn de nivel Calc/clean y vuelva a encender el aparato.

3 Antes de preparar cualquier bebida, realice un ciclo de enjuague manual. Para realizar un ciclo de
enjuague manual, primero dispense medio depdsito de agua pulsando el icono de agua caliente
repetidamente y luego prepare 2 tazas de café molido sin afadir café molido.

Hsiel procedimiento de descalcificacién no se ha completado, el aparato requerird otro procedimiento de
descalcificacién tan pronto como sea posible.

Solicitud de accesorios

Para limpiar y descalcificar el aparato, utilice solamente productos de mantenimiento de Philips. Estos
productos se pueden adquirir en su distribuidor local, en los centros de servicio autorizados o en linea en
www.philips.com/parts-and-accessories. Para encontrar la lista completa de repuestos en linea,
introduzca el nimero de modelo de la maquina. Puede encontrar el nimero de modelo en el interior de la
puerta de mantenimiento.

Productos de mantenimiento y nimeros de tipo:

- Solucion descalcificadora CA6700

- Filtro de agua AquaClean CA6903

- Grasa para el grupo de preparacién de café HD5061

- Pastillas desengrasantes de café CA6704

H Los filtros Brita no son compatibles con este aparato.

Resolucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar el aparato. Videos de ayuda y
una lista completa de las preguntas mas frecuentes estan disponible en www.philips.com/coffee-care. Si
no logra solucionar el problema, péngase en contacto con el Centro de Atencién al Cliente de Philips en su
pais. Para informacién de contacto, consulte el folleto de la garantia.
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Iconos de advertencia

Icono de
advertencia

Solucion

La pantalla muestra el icono de depdsito de agua vacio.

- El depdsito de agua esta casi vacio. Llene el depdsito de agua con agua limpia hasta la
indicacion de nivel méximo.

- Eldepdsito de agua no estd en el lugar. Vuelva a colocar el depésito de agua.

La pantalla muestra el icono de afiadir café en grano.
- Llene el recipiente para café con café en grano.

La pantalla muestra el icono de recipiente de café molido vacio.

- Elrecipiente de posos de café esta lleno. Retire y vacie el recipiente de posos de café
con el aparato encendido. Espere 5 segundos antes de volver a colocarlo.

HEN B

La pantalla muestra el icono de insertar el grupo de preparacién de café.

- Elgrupo de preparacion del café no esta colocado o no esta colocado correctamente.
Retire el grupo de preparacion del café y asegurese de que estd bloqueado en su sitio.
Consulte el capitulo "Retirada e insercién del grupo de preparacién del café" para
obtener instrucciones paso a paso.

Cédigos de error

A continuacion, encontrara una lista de los cddigos de error que muestran problemas que puede solucionar
sin ayuda. Las instrucciones en video estan disponibles en www.philips.com/coffee-care. Si aparece otro
cédigo de error, pdngase en contacto con el Centro de Atencion al Cliente de su pais. Para informacion de
contacto, consulte el folleto de la garantia.

Cédigo  Problema Posible solucién

de error

01 La abertura de café estd  Apague la maquina y desenchufela. Extraiga el grupo de
obstruida. preparacion del café. Luego abra la tapa del compartimento de

café molido e introduzca el mango de una cuchara. Mueva el
mango arriba y abajo hasta que caiga el café molido que esta
atascado. Visite www.philips.com/coffee-care para ver el video
de instrucciones detalladas.

03 El grupo de preparacién  Apague la maquina. Enjuague el grupo de preparacion con agua
de café esta sucio o no limpia, deje que se seque y después lubriquelo. Consulte el
estd bien engrasado. capitulo 'Limpieza del grupo de preparacion de café' o visite

www.philips.com/coffee-care para ver el video de instrucciones
detalladas. Después, encienda la maquina de nuevo.

04 El grupo de preparacion  Apague la maquina. Quite el grupo de preparacién del caféy
de café no estd colocado vuelva a insertarlo. Asegurese de que el grupo de preparacién del
correctamente. café estd en la posicion correcta antes de introducirlo. Consulte el

capitulo 'Manejo del grupo de preparacion de café' o visite
www.philips.com/coffee-care para ver el video de instrucciones
detalladas. Después, encienda la maquina de nuevo.

05 Hay aire en el circuito de  Encienda y apague el aparato para reiniciarlo. Si funciona,
agua. dispense 2 o 3 tazas de agua caliente. Elimine los depdsitos de cal

de la maquina si no lo ha hecho desde hace mucho tiempo.
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Cédigo  Problema Posible solucion
de error
El filtro AquaClean nose  Retire el filtro AquaClean e intente preparar un café otra vez. Si
preparé de forma funciona, asegurese de que el filtro AquaClean se ha preparado de
adecuada antes de la forma adecuada antes de colocarlo otra vez. Vuelva a colocar el
instalacion o esta filtro AquaClean en el depdsito de agua. Si no funciona, es posible
obstruido. que el filtro esté obstruido y sea preciso cambiarlo.
11 Es necesario ajustar la Deje que la cafetera se temple durante un tiempo desde la
cafetera atemperatura  temperatura de transporte o del exterior hasta la temperatura
ambiente ambiente. Apague el aparato, espere 30 minutos y vuelva a
encenderlo. Si esto no funciona, péngase en contacto con el
Servicio de Atencidn al Cliente de su pais. Para informacion de
contacto, consulte el folleto de la garantia.
14 La maquina esta Apague el aparato y enciéndalo de nuevo después de 30 minutos.
recalentada.
19 La cafetera no estd bien  Compruebe que el enchufe pequefo del cable de alimentacion

enchufada a la toma de

corriente.

esté bien conectado a la toma de la parte posterior de la cafetera.

Tabla de resolucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar la méaquina. Videos de ayuda y
una lista completa de las preguntas mas frecuentes estan disponible en www.philips.com/coffee-care. Si
no logra solucionar el problema, pdngase en contacto con el Centro de Atencidn al Cliente de Philips en su
pais. Para informacién de contacto, consulte el folleto de la garantia.

Problema

Causa

Solucion

Hay algunos residuos de
café dentro de la cafetera
nueva.

Esta maquina se ha probado con
café.

Aunque se ha limpiado cuidadosamente,
es posible que quede algun residuo de
café. Sin embargo, la cafetera es

absolutamente nueva.

La bandeja de goteo se
llena
rdpidamente/siempre hay
algo de aguaen la
bandeja de goteo.

Esto es normal. La maquina utiliza
agua para enjuagar el circuito
internoy el grupo de preparacion
del café. Parte del agua fluye a
través del sistema internoy
directamente hacia la bandeja de
goteo.

Vacie la bandeja de goteo a diario en
cuanto el indicador de "bandeja de goteo
llena" rojo sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo. Consejo: Coloque una
taza debajo de la boquilla dispensadora
para recoger el agua de enjuagado que

sale.

Elicono de vaciar el
recipiente de posos de
café permanece
encendido.

Se ha vaciado el recipiente de
posos de café mientras el aparato
estaba apagado, o se ha colocado
de nuevo demasiado rapido.

Vacie siempre el recipiente de posos de
café con la maquina encendida. Retire el
recipiente de posos de café, espere al
menos 5 segundos y luego vuelva a

insertarlo.
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Problema Causa

Solucion

La maquina solicita que se El contador de la maquina no se

vacie el recipiente de ha puesto a cero la Ultima vez que
posos de café aunque no  se ha vaciado el recipiente de
esté lleno. posos de café.

Espere siempre aproximadamente 5
segundos cuando vuelva a colocar el
recipiente de posos de café. De esta
forma, el contador de posos de café se
restablecerd a cero y se contara
correctamente el nUmero de discos de
café.

Vacie siempre el recipiente de posos de
café con la maquina encendida. Si vacia el
recipiente de posos de café con la
maquina apagada, el contador de posos
de café no se restablecera.

El recipiente de posos de  Ha quitado la bandeja de goteo
café estd demasiado lleno sin vaciar el recipiente de posos.
y el icono de vaciar el

recipiente de posos de

café no aparece en la

pantalla.

Cuando quite la bandeja de goteo, vacie
también el recipiente de posos de café,
incluso si solo contiene unos cuantos
posos de café. Esto garantiza que el
contador de discos de café se restablezca
a ceroy que el nimero de discos de café
se cuente correctamente.

No puedo retirar el grupo  El grupo de preparacién de café
de preparacion del café. no esta en la posicion correcta.

Restablezca la maquina de la siguiente
manera: cierre la puerta de
mantenimiento y vuelva a colocar el
depdsito de agua. Apague y vuelva a
encender la cafetera y espere a que se
enciendan las luces de los iconos de las
bebidas. Haga otro intento de quitar el
grupo de preparacién de café. Consulte el
capitulo "Retirada e insercién del grupo de
preparacion del café" para obtener
instrucciones paso a paso.

No puedo insertar el El grupo de preparacién de café
grupo de preparacion de  no estd en la posicion correcta.
café.

Restablezca la maquina de la siguiente
manera: cierre la puerta de
mantenimiento y vuelva a colocar el
depdsito de agua. Deje fuera el grupo de
preparacion del café. Apague la maquina
y desenchufela. Espere 30 segundos,
luego vuelva a conectar la cafetera,
enciéndala y espere a que se enciendan
las luces de los iconos de bebidas.
Después, ponga el grupo de preparacién
en la posicién correcta y vuelva a
introducirlo en la cafetera. Consulte el
capitulo "Retirada e insercién del grupo de
preparacion del café" para obtener
instrucciones paso a paso.
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Problema Causa Solucién
El café estd aguado. El grupo de preparacion de café  Retire el grupo (consulte 'Extraccién del
estd sucio o debe lubricarse. grupo de preparacién de café de la

maquina') de preparacion de café,
enjudguelo bajo el grifo y deje que se
seque. Luego lubrique los componentes
méviles (consulte 'Lubricacién del grupo
de preparacion').

La maquina esta realizando el Prepare 5 tazas de café al principio para
procedimiento de ajuste permitir que la maquina complete el
automatico. Este procedimiento  procedimiento de ajuste automatico.
se inicia automdticamente

cuando se utiliza la maquina por

primera vez, al cambiar a otro tipo

de granos de café o tras un largo

periodo sin uso.

El molinillo estd configurado con  Configura el molinillo con un ajuste mas
un ajuste demasiado grueso. fino (mas bajo). Preparar 2 o 3 bebidas
para poder saborear toda la diferencia.

El café no estd lo La temperatura ajustada es Ajuste la temperatura al méximo. Para
suficientemente caliente. demasiado baja. ajustar la temperatura, pulse el icono
Ajustes %¥ .

El ciclo de enjuagado automatico  Active el ciclo de enjuagado automatico

estd desactivado. pulsando el botdn "Settings" ("Ajustes").
$*  Cuando este ajuste esté activado, la
cafetera se calentard y ejecutard un ciclo
de enjuagado automatico cuando la

encienda.
Una taza fria reduce la Calienta las tazas previamente
temperatura de la bebida. enjuagandolas con agua caliente.
Si se aflade leche, se reduce la Independientemente de si anade leche
temperatura de la bebida. caliente o fria, anadir leche siempre

reduce la temperatura del café. Calienta
las tazas previamente enjuagandolas con
agua caliente.

No sale café o sale con El filtro de agua AquaClean no se  Quite el filtro AquaClean y dispense un
mucha lentitud. ha preparado correctamente para poco de agua caliente. Si esto funciona,
su instalacion. significa que el filtro AquaClean no estaba

bien instalado. Vuelva a instalar y activar el
filtro AquaClean y siga todos los pasos del
capitulo 'Filtro de agua AquaClean'.

Tras un largo periodo sin uso, es necesario
preparar el filtro de agua AquaClean para
volver a usarlo y dispensar 2 o 3 tazas de
agua caliente.

El filtro de agua AquaClean estd ~ Cambie el filtro de agua AquaClean cada 3
obstruido. meses. Un filtro de mas de 3 meses puede
obstruirse.
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Problema

Causa

Solucion

El molinillo esta configurado con
un ajuste demasiado fino.

Configura el molinillo con un ajuste mas
grueso (mas alto). Tenga en cuenta que
esto afectard al sabor del café.

El grupo de preparacion del café
estad sucio.

Retire el grupo de preparacion de caféy
enjudguelo bajo el grifo (consulte
'Limpieza de la unidad de preparacién de
café bajo el grifo').

La boquilla dispensadora de café
estd sucia.

Limpie la boquilla dispensadora de caféy
sus orificios con un limpiapipas o una

aguja.

El compartimento de café molido
estd obstruido

Apague la maquina y retire el grupo de
preparacion del café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e
introduzca en él el mango de la cuchara.
Mueva el mango arriba y abajo hasta que
caiga el café molido que esta atascado
(Fig. 28).

El circuito de la maquina esta
atascado por depdsitos de cal.

Descalcifica la maquina con el
descalcificador Philips. Descalcifique
siempre que la cafetera lo solicite.

La maquina no produce
espuma de leche.

LatteGo no esta colocado
correctamente.

Asegurese de que el depdsito de leche
estd correctamente montado en el marco
de LatteGo (debe hacer un clic) (consulte
'Montaje del LatteGo').

El depdsito de leche o el marco de
LatteGo estan sucios.

Desmonte LatteGo y enjuague ambas
piezas bajo el grifo o lavelas en el
lavavajillas.

El tipo de leche utilizado no es
adecuado para producir espuma.

Los diferentes tipos de leche producen
como resultado cantidades y calidades
diferentes de espuma. Hemos probado los
siguientes tipos de leche que han
demostrado producir espuma de leche
con buenos resultados: leche de vaca
semidesnatada o entera, y leche sin
lactosa.

Sale leche de la parte
inferior del depdsito de
leche de LatteGo.

El marco y el depdsito de leche no
estdn montados correctamente.

Inserte primero la parte superior del
depdsito de leche bajo el gancho de la
parte superior del marco. Luego encaje la
parte inferior del depdsito de leche. Oira
un clic cuando se encaje en su lugar.

El depdsito de leche o el marco de
LatteGo estan sucios.

Desmonte LatteGo y enjuague ambas
piezas bajo el grifo o lavelas en el
lavavaijillas.
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Solucion

Parece que la maquina
pierde liquido.

La maquina utiliza agua para
enjuagar el circuito interno y el
grupo de preparacién del café.
Esta agua fluye a través del
sistema interno y directamente
hacia la bandeja de goteo. Esto es
normal.

Vacie la bandeja de goteo todos los dias o
en cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo. Consejo: coloque una
taza debajo de la boquilla dispensadora
para recoger el agua de enjuaguey
reducir la cantidad de agua en la bandeja
de goteo.

La bandeja de goteo esta
demasiado llena y ha rebosado, lo
que da la impresién de que hay
una fuga en la maquina.

Vacie la bandeja de goteo todos los dfas o
en cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo.

El depdsito de agua no estd
completamente insertado, algo
de agua se fuga del depdsito de
aguay se introduce en la cafetera.

Asegurate de que el depdsito de agua
esté en la posicion correcta: retiralo y
vuelve a insertarlo presionédndolo todo lo
posible.

El grupo de preparacion del café
estd sucio u obstruido.

Enjuague el grupo de preparacién del
café.

La maquina no esta colocada en
una superficie horizontal.

Coloque la maquina sobre una superficie
horizontal para que la bandeja de goteo
no rebose y el indicador de "bandeja de
goteo llena" funcione correctamente.

No puedo activar el filtro
de agua AquaCleanyla
maquina solicita que se
realice una
descalcificacion.

No se ha instalado o sustituido el
filtro a tiempo después de que la
pantalla haya mostrado el
recordatorio de AquaClean. Esto
significa que el aparato ya no esta
completamente libre de depdsitos
de cal.

Primero descalcifique la maquinay luego
instale el filtro de agua AquaClean.

El filtro nuevo del agua no
encaja.

Esta intentado instalar un filtro
diferente del filtro de agua Philips
AquaClean.

El aparato solamente admite el filtro de
agua Philips AquaClean.

La junta de goma del filtro de
agua AquaClean no esté en su
lugar.

Vuelva a colocar la junta de goma en el
filtro de agua AquaClean.

La maquina hace mucho
ruido.

Es normal que el aparato haga
algun ruido durante el uso.

Sila maquina empieza a hacer un ruido
diferente, limpie el grupo de preparacién
de café y lubriquelo (consulte 'Lubricacién
del grupo de preparacién').
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Problema Causa

Solucion

El filtro de agua AquaClean no se
ha preparado correctamente y
ahora entra aire en la maquina.

Retire el filtro de agua AquaClean del
depdsito de agua y preparelo
correctamente para su uso antes de volver
a colocarlo. Consulte el capitulo "Filtro de
agua AquaClean" para obtener
instrucciones paso a paso.

El depdsito de agua no se ha
introducido completamente y

entra aire en la maquina.

Asegurate de que el depdsito de agua
esté en la posicion correcta: retiralo y
vuelve a insertarlo presionédndolo todo lo
posible.

Especificaciones técnicas

El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las cantidades

predefinidas son aproximadas.
Descripcion

Valor

Dimensiones (ancho x alto x largo)

246 x 377 x 434 mm

Peso 7.5-8kg
Longitud del cable de alimentacién 1200 mm
Depdsito de agua 1,8 litros
Capacidad de la tolva de granos de café 2759
Capacidad del recipiente para posos de café 12 discos
Capacidad de LatteGo (depdsito de leche) 250 ml
Altura de la boquilla ajustable 88-145 mm

Tensién nominal - Potencia nominal - Fuente de
alimentacion

Consulte la etiqueta de datos del interior de la
puerta de mantenimiento (Fig. A11)
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Présentation de la machine (Fig. A)

A1 Panneau de commande A10 Porte d'acces au groupe café

A2 Support de tasse A11 Etiquette de données avec référence

A3 Compartiment a café prémoulu A12 Réservoir d'eau

A4 Couvercle du bac a grains A13  Buse de distribution d'eau chaude

A5  Buse de distribution du café réglable A14 Bacamarcde café

A6 Prise du cable d'alimentation A15 Panneau avant du bac a marc de café

A7  Bouton de réglage de la mouture A16 Grille du plateau égouttoir

A8  Réservoir a grains de café A17 Plateau égouttoir

A9  Groupe de percolation A18 Indicateur « Plateau égouttoir plein »

Accessoires
A19 Cable d'alimentation

A22 Cuillére de mesure

A20 Tube de graisse

A23 Bande de test de la dureté de 'eau

A21 Filtre a eau AquaClean

A24 LatteGo (réservoir de lait)

Panneau de commande

Il existe plusieurs versions de cette machine a espresso, avec différents panneaux de commande. Chaque
version a sa propre référence. Vous trouverez le numéro de référence sur I'étiquette de données située a

I'intérieur de la porte d'acces (fig. A11). Vous pouvez également trouver le numéro de référence en tapant
sur 'icéne des paramétres ¥ et en sélectionnant « assistance ».
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Veuillez vous reporter aux figures C et D pour une présentation de tous les boutons et icones. La description
figure ci-dessous.

Utilisez les fleches haut et bas pour faire défiler le menu d'affichage, puis touchez I'icbne OK pour confirmer
vos choix.

Tous types (fig. C/D)

C1/D1 Icdnes des boissons a C4. Icbnes de navigation (vers ~ C7. Menu de nettoyage @

simple pression le haut, vers le bas, OK)

C2/D2. Menu des autres boissons  C5. Afficheur C8. Profils personnels ‘&

C3 Marche/arrét »m (bouton) C6. Parameétres de la machine  C9. Bouton marche/arrét
£

Série 4000 uniquement (fig. C)

C1 Icénes des boissons a simple pression : Espresso, Café, Americano, Café frappé, Cappuccino, Latte
Macchiato, Café au lait

Série 5000 uniquement (fig. D)

D1 Icénes de boissons a simple pression : Espresso, Café, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Café
frappé, Latte frappé

Introduction

Félicitations pour votre achat d'une machine a café Philips entierement automatique ! Pour bénéficier

pleinement de notre assistance, veuillez enregistrer le produit sur le site www.philips.com/welcome.

Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d'utiliser la machine pour la premiére fois, et

conservez-le pour un usage ultérieur.

Pour vous aider a vous familiariser avec votre machine et en profiter au maximum, nous pouvons vous aider

de plusieurs fagons. La bofte contient les éléments suivants :

1 Le guide de démarrage rapide avec les instructions d'utilisation illustrées et des informations sur le
nettoyage et |'entretien.

2 Lelivret de sécurité séparé, avec les instructions relatives a I'utilisation sre de la machine a café.

3 Pour bénéficier de I'assistance en ligne (ce mode d'emploi étendu, les questions fréquemment posées,
les vidéos, etc.), scannez le code QR figurant sur la couverture de ce mode d’emploi pour télécharger
I'application ou consulter la page www.philips.com/coffee-care.

B | existe plusieurs versions de cette machine & espresso, présentant différentes fonctionnalités. Chaque
version a sa propre référence. Vous trouverez le numéro de référence sur I'étiquette de données située a
I'intérieur de la porte d'acces (voir fig. A11).

Bl Cette machine a été testée avec du café. Bien qu'elle ait été soigneusement nettoyée, il se peut que
quelques résidus de café subsistent. Nous garantissons néanmoins que la machine est entierement neuve.

La machine a café régle automatiquement la quantité de café moulu utilisée pour obtenir un café au goUt
optimal. Il convient de préparer initialement 5 cafés pour permettre a la machine de compléter son
autoréglage.

Veillez a rincer le LatteGo (réservoir de lait) avant la premiere utilisation.
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Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

«U

=
cLck N,
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Préparation de boissons

Etapes générales

1 Remplissez le réservoir avec de I'eau du robinet et la trémie a grains avec du café.

2 Insérez la petite fiche dans la prise située a l'arriére de I'appareil. Branchez le cordon d'alimentation sur
la prise secteur.

3 Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.
- Lorsque tous les voyants des icones des boissons restent allumés, la machine est préte a I'emploi.

4 Placez une tasse sous la buse de distribution de café. Faites coulisser la buse de distribution vers le haut
ou vers le bas pour adapter sa hauteur a la taille de la tasse ou du verre utilisé (Fig. 2).

Préparation du café avec des grains

1 Pour préparer un café, appuyez sur 'icbne de la boisson de votre choix ou appuyez sur I'icbne « More
drinks » (Autres boissons).

- Vous pouvez maintenant régler les parametres de la boisson a votre go(t. Utilisez les fleches vers le
haut ou vers le bas pour régler l'intensité du café. Pour régler d'autres parameétres, appuyez sur
I'icdbne OK.

2 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m a tout moment pour commencer a préparer la boisson
sélectionnée.
3 Pour arréter I'écoulement de café avant la fin, appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrét »a.

Bl Pour préparer deux cafés en méme temps, appuyez deux fois sur l'icéne de la boisson ou sélectionnez
I'icdne 2x en faisant défiler le menu concerné.

[ N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.

Préparation de boissons a base de lait avec le LatteGo
(réservoir de lait)

I Le LatteGo est composé d’un réservoir de lait, d’un cadre et d'un couvercle de rangement. Afin d’éviter
toute fuite, assurez-vous que le cadre et le réservoir de lait sont correctement assemblés avant de remplir le
réservoir de lait.

1 Pourinstaller le LatteGo, insérez tout d'abord la partie supérieure du réservoir de lait sous le crochet en
haut du cadre (Fig. 8). Ensuite, remettez la partie inférieure du réservoir a lait en place. Vous entendez un
cliclorsqu'il est verrouillé et correctement en place (Fig. 9).

Remarque : assurez-vous que le réservoir de lait et le cadre sont propres avant de les installer.

2 Inclinez Iégérement le LatteGo et placez-le sur la buse de distribution d'eau chaude (Fig. 10). Ensuite,
appuyez jusqu’a ce qu'il s’enclenche et soit en place (Fig. 11).

3 Remplissez le LatteGo de lait (Fig. 12). Ne remplissez pas le réservoir de lait au-dela de I'indication
maximum.

H si vous avez personnalisé la quantité de lait, vous devrez peut-étre remplir le réservoir de lait avec une
quantité de lait supérieure ou inférieure a celle indiquée pour cette boisson sur le LatteGo.

Pour un résultat optimal, utilisez toujours du lait sortant directement du réfrigérateur.

4 Placez une tasse sur le plateau égouttoir.
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5 Appuyez sur I'icone de la boisson a base de lait de votre choix ou appuyez sur I'icone « More Drinks »

(Autres boissons) pour sélectionner une autre boisson.

- Vous pouvez a présent régler les parameétres de la boisson selon vos préférences.

6 Appuyez sur le bouton marche/arrét »a.

- Lorsque vous préparez un cappuccino, un flat white, un latte macchiato, un cappuccino frappé ou un
latte frappé, la machine verse d'abord le lait, puis le café. Lorsque vous préparez un café latte, un café
au lait, café latte frappé ou un café au lait frappé, la machine verse d'abord le café, puis le lait.

- Pour arréter I'écoulement de lait avant que la machine ait versé la quantité prédéfinie, appuyez sur le
bouton marche/arrét »a.

7 Pour arréter I'écoulement de la boisson compléte (café et lait) avant la fin, maintenez le bouton
marche/arrét »m enfoncé.

Préparation de boissons frappées

Bl Le café est préparé a I'eau chaude. Versez sur des glacons pour un résultat optimal.

1 Prenez un verre et remplissez-le aux deux tiers avec des glacons.
2 Placez le verre sous la buse de distribution du café.
3 Appuyezsurl'icone de café glacé.
- Vous pouvez maintenant régler le go(t de votre choix.
Bl Nous recommandons le niveau 3 pour la force d'aréme.
4 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m.

5 Pourarréter I'écoulement de café avant la fin, appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrét »m.
6 Pour un café glacé spécial, ajoutez-y du lait froid.

Jet supplémentaire (ExtraShot)

Votre machine vous offre la possibilité d'ajouter un jet supplémentaire de ristretto a votre café ou a votre

boisson a base de lait, par exemple si vous voulez un café plus fort.

1 Placez une tasse sous la buse de distribution.

2 Appuyez sur l'une des icones de boisson a simple pression pour sélectionner une boisson ou sur I'icdne
« More Drinks » (Autres boissons) pour sélectionner une boisson.

3 Utilisez la fleche vers le haut pour augmenter I'intensité, puis sélectionnez la fonction ExtraShot (jet
supplémentaire).

4 Pour personnaliser d'autres parameétres, appuyez sur I'icéne OK. Puis, appuyez sur I'icéne marche/arrét »m
pour commencer a préparer la boisson.

5 Pour arréter I'écoulement de la boisson avant que la machine ait terminé, appuyez de nouveau sur
I'icbne marche/arrét »m.

B si vous avez sélectionné la fonction ExtraShot, vous ne pouvez préparer qu'un seul café a la fois.

Préparation d'un café avec du café prémoulu

Vous pouvez choisir d'utiliser un café prémoulu au lieu de grains, par exemple si vous préférez une variété

de café différente ou décaféinée.

1 Ouvrez le couvercle du compartiment du café prémoulu et versez une mesurette de café prémoulu nivelé
dans le compartiment (Fig. 14). Fermez le couvercle.

2 Touchez une des icdnes a simple pression ou touchez I'icbne « More Drinks » (Autres boissons) pour
sélectionner une autre boisson.

3 Sélectionnez la fonction de préparation du café prémoulu. Vous pouvez le faire de deux maniéres :
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- Utilisez la fleche vers le bas pour régler I'intensité sur le niveau le plus bas, puis sélectionnez la fonction
de préparation de café prémoulu.

- Appuyez sur l'icéne des paramétres % et utilisez la fléche vers le bas pour sélectionner la fonction de
préparation de café prémoulu.

4 Pour arréter I'écoulement de café avant que la machine ait terminé, appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét »n.

H Lorsque vous sélectionnez la fonction de préparation du café prémoulu :
- elle est automatiquement mémorisée.

- vous ne pouvez préparer qu’un seul café a la fois.

- Vous ne pouvez pas sélectionner une autre intensité d'aréme.

Distribution d'eau chaude

1 S'il est attaché, retirez LatteGo.

2 Placez une tasse sous la buse de distribution d'eau chaude.

3 Appuyez surl'icone « More Drinks » (Autres boissons) et utilisez les fleches haut et bas pour sélectionner
eau chaude.

4 Utilisez les fleches vers le haut et vers le bas pour régler la quantité et la température de I'eau chaude
selon vos préférences.

5 Appuyez sur le bouton marche/arrét »u.
- De l'eau chaude s'écoule de la buse de distribution d’eau chaude (Fig. 15).

6 Pour arréter I'écoulement d’eau chaude avant que la machine ait terminé, appuyez de nouveau sur le
bouton marche/arrét »a.

Personnalisation des boissons

La machine vous permet de régler les parametres d'une boisson selon vos préférences et d'enregistrer ceux-

ci dans un profil personnel. Chaque profil a une couleur différente.

Aprés avoir sélectionné une boisson en appuyant sur I'une des icdnes de boissons a simple pression ou sur

I'icone « More Drinks », vous pouvez :

1 Réglez I'intensité de I'ardme a I'aide des icdnes de fleches vers le haut et vers le bas (Fig. 5). Vous pouvez
choisir parmi 5 niveaux d'intensité, le plus bas étant le plus faible et le plus haut le plus intense.

2 Réglezla quantité de café (Fig. 16) ou de lait a I'aide des icones de fleches vers le haut et vers le bas. Vous
pouvez choisir parmi 5 quantités pour chaque parametre.

B Une fois la boisson préparée, les paramétres que vous avez sélectionnés sont enregistrés
automatiquement dans le profil que vous avez choisi.

Sélection d'un profil

Vous pouvez sélectionner un profil et enregistrer une recette a I'aide des profils de sélection de café.

1 Appuyez plusieurs fois sur 'icone des profils %@ pour sélectionner un des profils de couleur. Chaque profil
a une couleur différente.

2 Sélectionnez une boisson en appuyant sur I'une des icdnes de boissons a simple pression ou sur l'icéne
« More Drinks » (Autres boissons).

3 Réglez les parametres de boisson selon vos préférences.

4 Appuyez sur le bouton marche/arrét »a pour préparer la boisson sélectionnée.
- Vos nouveaux parameétres sont désormais enregistrés dans le profil de couleur sélectionné.
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H Vous pouvez toujours rétablir les paramétres par défaut de la machine (voir « Restauration des
parametres par défaut »).

Profil d’invité

Votre machine propose un profil d'invité. Lorsque le profil d'invité est sélectionné, I'icbne de profil est
désactivée. Lorsque vous sélectionnez ce profil, vous pouvez toujours personnaliser les parametres selon vos
préférences, mais les recettes que vous préparez ne sont pas enregistrées.

Réglage des parametres de la machine

Réglage de la dureté de I'eau

Pour obtenir les meilleurs résultats et accroitre la durée de vie de la machine, il est conseillé de régler la
dureté de |'eau en fonction de la dureté de I'eau dans votre région. Cela vous évite également de devoir
détartrer la machine trop souvent. Le réglage par défaut de la dureté de I'eau est 4 : eau calcaire.

Utilisez la bandelette de test de dureté de I'eau fournie dans la boite pour déterminer

la dureté de I'eau dans votre région :

1 Immergez la bandelette de test de dureté de I'eau dans I’'eau du robinet ou maintenez-la sous le robinet
pendant 1 seconde (Fig. 17).

2 Attendez une minute. Le nombre de carrés sur la bandelette de test qui rougissent indique la dureté de
I'eau (Fig. 18).

Réglez la machine sur la dureté de I'eau adéquate :

1 Appuyez sur I'icobne des paramétres 3, puis utilisez les fleches haut et bas pour sélectionner « Water
hardness » (Dureté de I'eau). Appuyez ensuite sur I'icbne OK pour confirmer.

2 Utilisez les fleches haut et bas pour sélectionner la dureté de I'eau. Le nombre de carrés rouges sur
I'afficheur doit étre égal au nombre de carrés rouges sur la bande de test (Fig. 19).

3 Aprésavoir réglé la dureté de I'eau, appuyez sur I'icdne OK pour confirmer.

Réglage des parameétres du moulin

Vous pouvez modifier I'intensité du café avec le bouton de réglage de la mouture dans le réservoir a grains.
Plus le parametre de mouture est bas, plus les grains de café sont fins et plus le café est intense. Vous
pouvez choisir parmi 12 parameétres de mouture différents.

L'appareil a été configuré de maniere a extraire une saveur optimale de vos grains de café. Nous vous
conseillons donc de ne pas modifier le paramétre de mouture avant d'avoir préparé 100 a 150 tasses
(environ 1 mois d'utilisation).

Hvous pouvez uniguement régler les parametres de mouture lorsque la machine modt des grains de café.
Vous devez préparer 2 ou 3 boissons avant de sentir toute la différence de goQt.

B Ne tournez pas le bouton de réglage de la mouture de plus d'un cran a la fois afin d'éviter
d'endommager le moulin a café.

1 Placez une tasse sous la buse de distribution du café.
2 Ouvrez le couvercle du réservoir a grains.
3 Appuyez surl'icone de I'espresso, puis appuyez sur le bouton marche/arrét »m.
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4 Lorsque le moulin commence a moudre, enfoncez le bouton de réglage de la mouture et tournez-le vers
la gauche ou la droite. (Fig. 20)

Réglage des autres parametres de la machine

En appuyant sur l'icéne des parameétres %, vous pouvez régler les paramétres suivants de la machine :

- Dureté de I'eau : vous pouvez sélectionner 5 niveaux en fonction de la dureté de |I'eau dans votre région.

- Durée de veille : vous pouvez sélectionner 15, 30, 60 ou 180 min.

- Luminosité de I'afficheur : vous pouvez sélectionner une intensité faible, moyenne ou élevée.

- Langue

- Son :vous pouvez activer ou désactiver le signal sonore de la machine.

- Température : vous pouvez choisir entre 3 températures de préparation pour votre café.

- Eclairage avant (série 5500 uniquement) : vous pouvez choisir « always on » (toujours activé), « on during
brewing » (activé pendant la préparation) ou « always off » (toujours éteint).

- Unité de mesure : vous pouvez choisir entre ml ou oz.

- Activation de profils : vous pouvez activer ou désactiver des profils.

- Ringage au démarrage : vous pouvez activer ou désactiver le cycle de rincage automatique lorsque vous
allumez la machine.

- Ecran avec rétroéclairage : vous pouvez activer ou désactiver le rétroéclairage des boutons des boissons.

Restauration des parameétres par défaut

La machine a café offre la possibilité de rétablir les parametres par défaut a tout moment.

1 Touchez I'icbne des paramétres %t

2 Sélectionnez « Factory Settings » (parameétres par défaut) a I'aide des icones des fleches vers le haut et
vers le bas. Appuyez sur I'icbne OK pour confirmer.

3 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour confirmer que vous souhaitez rétablir les parameétres.
- Les parameétres sont a présent restaurés.

B Les valeurs par défaut des parameétres d'usine suivants sont rétablies : dureté de I'eau, durée de veille,
luminosité, rétroéclairage de I'afficheur, ringage au démarrage, son, température, éclairage avant, profils.

Retrait et insertion du groupe de percolation

Consultez le site www.philips.com/coffee-care pour obtenir des instructions vidéo détaillées sur le retrait,
l'insertion et le nettoyage du groupe de percolation.

Retrait du groupe de percolation de la machine

1 Eteignez la machine.

2 Retirez le réservoir d'eau et ouvrez la porte de service (Fig. 21).

3 Appuyez sur la manette PUSH (Fig. 22) et tirez le groupe de percolation pour I'enlever de la machine (Fig.
23).

Réinsertion du groupe de percolation

Y Avant de faire glisser le groupe de percolation dans la machine, vérifiez qu'il est dans la bonne position.

1 Assurez-vous que le groupe de percolation est positionné correctement. La fleche située sur le cylindre
jaune sur le c6té du groupe de percolation doit étre alignée sur la fleche noire et N (Fig. 24).
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- Sicen’'est pas le cas, poussez le levier vers le bas jusqu’a ce qu'il touche la base du groupe de

percolation (Fig. 25).

2 Replacez le groupe de percolation dans la machine en le faisant glisser le long des rainures latérales (Fig.
26) de guidage jusqu'a ce qu'il soit enclenché (Fig. 27). N'appuyez pas sur le bouton PUSH.

3 Fermezla porte d'acces et replacez le réservoir d'eau.

Nettoyage et entretien

Un nettoyage et un entretien réguliers optimisent le fonctionnement de votre machine, préservent le bon
golt du café pendant longtemps et assurent un débit du café stable.

Consultez le tableau ci-dessous pour savoir quand et comment nettoyer toutes les parties détachables de la
machine. Vous trouverez plus d'informations détaillées et des instructions vidéo sur
www.philips.com/coffee-care. Reportez-vous a la figure B pour savoir quelles pieces peuvent étre
nettoyées au lave-vaisselle.

Pieces amovibles

Quand nettoyer

Comment nettoyer

Groupe de
percolation

Toutes les semaines

Retirez le groupe de percolation de la machine
(voir « Retrait et insertion du groupe de
percolation »). Rincez-le sous le robinet (voir

« Nettoyage du groupe de percolation sous
['eau »).

Tous les mois

Nettoyez le groupe de percolation a l'aide de la
pastille dégraissante Philips (voir « Nettoyage
du groupe de percolation a l'aide de tablettes
de dégraissage pour café »).

Compartiment a café
prémoulu

Vérifiez le compartiment a café
prémoulu toutes les semaines
pour voir s'il est obstrué.

Débranchez la machine et retirez le groupe de
percolation. Ouvrez le couvercle du
compartiment a café prémoulu et insérez-y le
manche d'une cuillére. Agitez le manche de
haut en bas pour faire tomber le bouchon de
café moulu (Fig. 28). Visitez le site
www.philips.com/coffee-care. pour des
instructions vidéo détaillées.

Bac a marc de café

Videz le bac a marc de café
lorsque la machine vous y invite.
Nettoyez-le une fois par semaine.

Retirez le bac a marc de café lorsque la
machine est allumée. Rincez-le sous le robinet
avec du liquide vaisselle ou nettoyez-le au lave-
vaisselle. Le panneau avant du bac a marc de
café (Fig. A15) ne résiste pas au lave-
vaisselle.

Plateau égouttoir

Videz le plateau égouttoir tous
les jours ou des que I'indicateur
rouge « plateau égouttoir plein »
émerge du plateau égouttoir (Fig.
29). Nettoyez le plateau égouttoir
une fois par semaine.

Retirez le plateau égouttoir (Fig. 30) et
nettoyez-le sous le robinet avec un peu de
liquide vaisselle. Vous pouvez également
passer le plateau égouttoir au lave-vaisselle. Le
panneau avant du bac a marc de café

(Fig. A15) ne résiste pas au lave-vaisselle.
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Pieces amovibles Quand nettoyer Comment nettoyer

LatteGo Apres chaque utilisation Nettoyez d'abord le LatteGo lorsqu'il est fixé a
la machine a café a I'aide du programme
« Quick milk clean » (nettoyage rapide du lait)
(voir « Nettoyage rapide du LatteGo »). Ensuite,
retirez-le de la machine et rincez-le sous I'eau
du robinet ou nettoyez-le au lave-vaisselle.

Lubrification du Tous les 2 mois Consultez le tableau de lubrification et lubrifiez
groupe de le groupe de percolation avec la graisse Philips
percolation (voir « Lubrification du groupe de

percolation »).
Réservoir d'eau Toutes les semaines Rincez le réservoir d'eau sous le robinet
Avant de la machine  Toutes les semaines Nettoyez a I'aide d'un chiffon non abrasif.

Nettoyage du groupe de percolation

Un nettoyage régulier du groupe de percolation empéche les résidus de café d'obstruer les circuits internes.
Visitez www.philips.com/coffee-care pour visionner des vidéos d'assistance pour le retrait, I'insertion et le
nettoyage du groupe de percolation.

Nettoyage du groupe de percolation sous I'eau

1 Retirez le groupe (voir « Retrait et insertion du groupe de percolation ») de percolation.

2 Rincez soigneusement le groupe de percolation avec de |'eau. Nettoyez soigneusement le filtre (Fig. 31)
supérieur du groupe de percolation.

3 Laissez le groupe de percolation sécher & I'air libre avant de le remettre en place. Evitez de sécher le
groupe de percolation avec un chiffon, afin d’empécher que des fibres ne tombent dedans.

Nettoyage du groupe de percolation a I'aide de tablettes de dégraissage pour

café

Utilisez uniquement des tablettes de dégraissage pour café Philips.

1 Appuyez sur I'icobne de nettoyage @ et utilisez les fléches vers le haut et vers le bas pour sélectionner
« Brew Group Clean » (nettoyer le groupe de percolation).

2 Appuyez sur l'icone OK pour confirmer, puis suivez les instructions a I'écran.

Lubrification du groupe de percolation

Pour améliorer les performances de votre machine, nous vous suggérons de lubrifier le groupe de

percolation tous les 2 mois, afin de vous assurer que les pieéces mobiles continuent a bouger correctement.

1 Appliquez une fine couche de graisse sur le piston (partie grise) du groupe de percolation (Fig. 32).

2 Appliquez une fine couche de graisse autour de |'axe (partie grise) dans le bas du groupe de percolation
(Fig. 33).

3 Appliquez une fine couche de graisse sur les rainures de guidage des deux c6tés (Fig. 34).

Nettoyage de LatteGo (récipient a lait)
Nettoyage rapide du LatteGo

1 Vérifiez que le LatteGo est correctement fixé a la machine (Fig. 10).
2 Placez une tasse sous la buse de distribution.
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3 Appuyez surl'icdne de nettoyage @ et utilisez les fléches vers le haut ou vers le bas pour sélectionner le
programme « Quick milk clean » (nettoyage rapide du lait).

4 Appuyez sur l'icone OK pour confirmer, puis suivez les instructions a I'écran pour retirer le lait qui
pourrait rester dans le systeme de distribution de lait.
- De petits jets d’eau chaude seront distribués par le systeme de distribution de lait.

5 Conservez le LatteGo contenant le lait restant au réfrigérateur.

Nettoyage en profondeur du LatteGo

1 Retirez LatteGo de la machine (Fig. 35).

2 Versez le lait restant.

3 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le réservoir de lait du cadre de LatteGo (Fig. 36).

4 Nettoyez toutes les pieces dans le lave-vaisselle ou sous le robinet a I'eau tiede avec du liquide vaisselle.

Filtre a eau AquaClean

Votre machine a café est équipée de la technologie AquaClean. Vous pouvez placer le filtre a eau
AquaClean dans le réservoir d'eau pour préserver la saveur du café. Cela permet également de recourir
moins souvent au détartrage, car les dépots de calcaire dans votre machine s'en trouvent réduits. Vous
pouvez acheter un filtre a eau AquaClean chez votre revendeur local, dans les centres de service agréés ou
en ligne sur le site www.philips.com/parts-and-accessories.

Indicateur d’'état du filtre AquaClean

Lorsque le filtre AquaClean est activé, son état est toujours visible sur I'afficheur sous la forme d'un

pourcentage.

- Sil'état du filtre AquaClean est de 10 % ou moins, un message s'affiche a I'écran pendant 2 secondes
chaque fois que vous allumez la machine. Ce message vous conseille d’acheter un nouveau filtre.

- Sil'état du filtre est de 0 %, la machine vous indique de remplacer le filtre AquaClean chaque fois que
vous allumez la machine.

Activation du filtre a eau AquaClean (5 min.)

H La machine ne détecte pas automatiquement qu’un filtre a été placé dans le réservoir d’eau. Il faut donc
activer chaque nouveau filtre a eau AquaClean que vous installez dans le menu « Clean » (Nettoyage).

Lorsque la machine cesse d'afficher le message d'activation du filtre, vous pouvez toujours activer un filtre a
eau AquaClean, mais vous devez d'abord détartrer la machine.

B Avant que vous puissiez commencer & utiliser le filtre & eau AquaClean, votre machine doit &tre
totalement exempte de calcaire.

Avant d'activer le filtre a eau AquaClean, il convient de le préparer en le trempant dans de I'eau, tel
qu'indiqué ci-dessous. Si vous omettez cette opération, de I'air risque d'étre aspiré dans la machine a café
au lieu de I'eau, provoquant un bruit soutenu et empéchant la machine de préparer du café.

1 Appuyez sur l'icdne de nettoyage @, puis sélectionnez « AquaClean » a I'aide des fléches haut et bas.
Appuyez sur 'icone OK pour confirmer.

Lorsque I"écran d'activation s'affiche, appuyez de nouveau I'icone OK. Suivez les instructions a I'écran.
Secouez la cartouche pendant environ 5 secondes (Fig. 37).

Plongez le filtre a I'envers dans un pichet d’eau froide, secouez-le et maintenez-le dans I'eau (Fig. 38).
Insérez le filtre verticalement dans le raccordement du filtre dans le réservoir d'eau. Appuyez dessus
jusqu'au point le plus bas possible (Fig. 39).

oA~ WN
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7 Remplissez le réservoir d'eau fraiche et remettez-le dans I'appareil.

8 S'il est attaché, retirez le LatteGo.

9 Placez un bol sous la buse de distribution d’eau chaude.

10 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour commencer la procédure d'activation.
11 L'eau chaude s'écoule de la buse de distribution d’eau chaude pendant 1 minute.
12 Le filtre est alors activé correctement.

Remplacement du filtre a eau AquaClean (5 min.)

Apres que 95 litres d'eau se sont écoulés a travers le filtre, le filtre cesse de fonctionner. L'indicateur d'état

du filtre AquaClean chute a 0 % pour vous rappeler de remplacer le filtre. Tant que I'indicateur d'état du

filtre AquaClean est visible sur I'afficheur, vous pouvez remplacer le filtre sans avoir a détartrer la machine. Si

vous ne remplacez pas le filtre a eau AquaClean a temps, le voyant AquaClean s'éteint au bout d'un certain

temps. Dans ce cas, vous pouvez toujours remplacer le filtre, mais vous devez d'abord détartrer la machine a

café.

Lorsque l'indicateur d'état du filtre AquaClean atteint 0 % ou lorsque la machine vous rappelle de

remplacer le filtre AquaClean :

1 Retirez I'ancien filtre a eau AquaClean.

2 Installez un nouveau filtre et activez-le tel que décrit au chapitre « Activation du filtre a eau AquaClean
(5 min.) ».

B Veuillez remplacer le filtre & eau AquaClean au moins tous les 3 mois, méme si la machine n‘indique pas
encore que c'est nécessaire.

Procédure de détartrage (30 min.)

N'utilisez que du détartrant Philips. N'utilisez jamais un détartrant a base d’acide sulfurique, d'acide
chlorhydrique, d'acide sulfamique ou d'acide acétique (vinaigre), car cela risque d’endommager le circuit
d'eau de votre machine et de ne pas dissoudre le calcaire correctement. La non-utilisation d'un détartrant
Philips annule votre garantie. Ne pas détartrer I'appareil annule également votre garantie. Vous pouvez
acheter la solution de détartrage Philips dans la boutique en ligne sur www.philips.com/coffee-care.

Lorsque la machine a besoin d'étre détartrée, un message apparait sur I'afficheur.

1 Appuyez sur I'icone de nettoyage @ de l'interface utilisateur et sélectionnez « Descaling » (détartrage)
dans le menu.

2 Suivez lesinstructions a I'écran.

3 S'il est attaché, retirez LatteGo.

4 Retirez le plateau égouttoir et le bac a marc de café, videz-les et replacez-les dans la machine.

5 Enlevez le réservoir d'eau et videz-le. Retirez ensuite le filtre a eau AquaClean.

6 Versezle contenu d'une bouteille compléte de solution de détartrage Philips dans le réservoir d’eau, puis
remplissez ce dernier d’eau jusqu’au niveau Calc / Clean (Fig. 40). Replacez-le ensuite dans la machine.

7 Placez un grand récipient (1,5 1) sous la buse de distribution de café et sous la buse de distribution d'eau.

8 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour commencer la procédure de détartrage. La procédure de
détartrage dure environ 30 minutes et consiste en un cycle de détartrage et un cycle de rincage.

9 Patientez jusqu'a ce que la machine arréte de verser I'eau. Remplissez le réservoir d'eau lorsque le
message apparait sur 'afficheur. Le cycle de détartrage est terminé lorsque la machine cesse de verser
I'eau.

10 Installez et activez un nouveau filtre a eau AquaClean dans le réservoir d'eau.

- Une fois la procédure de détartrage terminée, la machine vous rappelle d'installer le nouveau filtre
AquaClean (voir « Remplacement du filtre a eau AquaClean (5 min.) »).
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K2 Conseil : L'utilisation du filtre AquaClean réduit le besoin de détartrage !

Que faire si la procédure de détartrage est interrompue

Vous pouvez interrompre la procédure de détartrage en appuyant sur le bouton marche/arrét du panneau

de commande. Si la procédure de détartrage s'interrompt avant son arrét complet, procédez comme suit :

1 Videz le réservoir d'eau et rincez-le soigneusement.

2 Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau fraiche jusqu’a l'indication Calc / Clean, puis remettez la
machine en marche.

3 Avantde préparer des boissons, effectuez un cycle de rincage manuel. Pour effectuer un cycle de rincage
manuel, versez d'abord la moitié d'un réservoir d'eau chaude en appuyant plusieurs fois sur le bouton
d'eau chaude, puis préparez deux tasses de café prémoulu sans ajouter de café moulu.

B Si la procédure de détartrage n’est pas allée jusqu’au bout, la machine nécessitera une nouvelle
procédure de détartrage dés que possible.

Commande d'accessoires

Veuillez utiliser uniquement les produits de maintenance Philips pour nettoyer et détartrer la machine. Vous
pouvez acheter ces produits chez votre revendeur local, dans les centres de service agréés ou en ligne sur le
site www.philips.com/parts-and-accessories. Pour trouver la liste compléte des pieces de rechange en
ligne, entrez le numéro de modéle de votre machine a café. Vous trouverez le numéro de modele a
I'intérieur de la porte d'acces.

Produits d'entretien et références :

- Solution de détartrage CA6700

- Filtre a eau AquaClean CA6903

- Graisse pour groupe de percolation HD5061

- Tablettes de dégraissage pour café CA6704

B Les filtres Brita ne sont pas compatibles avec I'appareil.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine. Des
vidéos d'assistance et la liste complete des questions fréquemment posées sont disponibles sur le site
www.philips.com/coffee-care. Si vous n'arrivez pas a résoudre le probléme, veuillez contacter le

Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses coordonnées dans le dépliant de garantie.

Icones d’alerte

Icone Solution
d’alerte
L'icone de réservoir d'eau vide apparait sur I'afficheur.
- Leréservoir d'eau est presque vide. Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau fraiche
jusqu’a I'indication maximum.

- Leréservoir d’eau n’est pas a sa place. Replacez le réservoir d'eau.
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Icone Solution
d’alerte
L'icone d'ajout de grains apparait sur I'afficheur.
r’ - Remplissez le réservoir a grains de café.
L'icone de vidage du bac a marc de café apparait sur |'afficheur.
- Le bacamarcde café est plein. Retirez et videz le bac a marc de café lorsque I'appareil

est allumé. Attendez 5 secondes avant de le replacer.

L'icone d'insertion du groupe de percolation apparait sur I'afficheur.

- - Legroupe de percolation nest pas en place ou n’est pas placé correctement. Retirez
le groupe de percolation et assurez-vous qu'il est correctement enclenché. Reportez-
vous au chapitre « Retrait et insertion du groupe de percolation » pour obtenir des
instructions par étapes.

Codes d’erreur

Vous trouverez ci-dessous une liste des codes d'erreur montrant les problemes que vous pouvez résoudre
vous-méme. Des instructions vidéo détaillées sont disponibles sur le site www.philips.com/coffee-care. Si
un autre code d’erreur apparaft, veuillez contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays. Vous
trouverez ses coordonnées dans le dépliant de garantie.

Code Probléme Solution possible

d’erreur

01 L'entonnoir pour café est Mettez la machine hors tension et débranchez-la. Retirez le
bouché. groupe de percolation. Ouvrez le couvercle du compartiment a

café prémoulu et insérez le manche d'une cuillére dedans. Agitez
le manche de haut en bas pour faire tomber le bouchon de café
moulu. Visitez le site : www.philips.com/coffee-care. pour des
instructions vidéo détaillées.

03 Le groupe de percolation Eteignez la machine. Rincez le groupe de percolation & I'eau claire,
est sale ou n'est pas bien laissez-le sécher a I'air libre, puis lubrifiez-le. Consultez le chapitre
graissé. « Nettoyage du groupe de percolation » ou visitez le site

www.philips.com/coffee-care. pour des instructions vidéo
détaillées. Puis, rallumez la machine.

04 Le groupe de percolation Eteignez la machine. Retirez le groupe de percolation, puis
n'est pas placé réinsérez-le. Assurez-vous que le groupe de percolation est dans la
correctement. bonne position avant de I'insérer. Consultez le chapitre

« Manipulation du groupe de percolation » ou visitez le site
www.philips.com/coffee-care. pour des instructions vidéo
détaillées. Puis, rallumez la machine.

05 De l'air est présent dans  Redémarrez I'appareil en I'éteignant et en I'allumant de nouveau.
le circuit d’eau. Si cela fonctionne, versez deux a trois tasses d'eau chaude.
Détartrez la machine si vous ne |I'avez pas fait depuis longtemps.

Le filtre AquaClean n'a Retirez le filtre AquaClean, puis essayez de préparer a nouveau un

pas été correctement café. Si cela fonctionne, assurez-vous que le filtre AquaClean a été
préparé avant correctement préparé avant de le remettre en place. Remettez le
I'installation ou il est filtre AquaClean dans le réservoir d'eau. Si cela ne fonctionne

obstrué. toujours pas, le filtre est peut-étre bouché et doit étre remplacé.
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Code Probléeme Solution possible
d’erreur
11 La machine doit Laissez un peu de temps a la machine pour passer de la
s'adapterala température de transport/température extérieure a la
température ambiante.  température ambiante. Eteignez la machine et rallumez-la aprés
30 minutes. Sil'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses
coordonnées dans le dépliant de garantie.
14 Machine en surchauffe.  Eteignez la machine et rallumez-la aprés 30 minutes.
19 La machine n'est pas Assurez-vous que la petite fiche du cordon d'alimentation est

correctement branchée

sur la prise secteur.

correctement branchée sur la prise située a I'arriere de la machine.

Tableau de dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine. Des
vidéos d’assistance et la liste compléte des questions fréquemment posées sont disponibles sur le site
www.philips.com/coffee-care. Si vous n'arrivez pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le

Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses coordonnées dans le dépliant de garantie.

Probléme

Cause

Solution

Ma nouvelle machine a
café contient des résidus
de café.

Cette machine a été testée avec
du café.

Bien qu’elle ait été soigneusement
nettoyée, il se peut que quelques résidus
de café subsistent. Toutefois, la machine
est absolument neuve.

Le plateau égouttoir se
remplit rapidement ou il y
a toujours de I'eau dans le
plateau égouttoir.

Ce phénoméne est normal.
L'appareil utilise de I'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. De 'eau
coule dans le systéme interne
directement dans le plateau
égouttoir.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou des que le voyant rouge « plateau
égouttoir plein » s'allume a travers le
couvercle du plateau égouttoir. Conseil :
placez une tasse sous la buse de
distribution pour recueillir I'eau de ringage
qui s'en échappe.

L'icone de vidage du bac
a marc de café reste
allumée.

Vous avez vidé le bac a marc de
café alors que la machine était
éteinte ou vous l'avez replacé
trop rapidement.

Videz toujours le bac a marc de café
lorsque I'appareil est allumé. Retirez le bac
a marc de café, attendez au moins

5 secondes, puis réinsérez-le.

La machine invite a vider
le bac a marc de café
méme si celui-ci n'est pas
plein.

La machine n'a pas réinitialisé le
compteur la derniére fois que
vous avez vidé le bac a marc de
café.

Attendez toujours environ 5 secondes
avant de replacer le bac a marc de café. Le
compteur du cycle du café sera ainsi remis
a zéro et recommencera a compter
correctement les doses de café.

Videz toujours le bac a marc de café
lorsque I'appareil est allumé. Si vous videz
le bac a marc de café alors que la machine
est éteinte, le compteur du cycle du café
ne se réinitialise pas.
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Probleme

Cause

Solution

Le bac a marc de café est
rempli au-dela de sa
capacité maximale et
I'icbne de vidage du baca
marc de café n'est pas
apparue sur l'afficheur.

Vous avez retiré le plateau

égouttoir sans vider le bac a marc.

Lorsque vous retirez le plateau égouttoir,
videz également le bac a marc de café,
méme s'il ne contient que trés peu de
doses de café. Le compteur de doses de
café est alors remis a zéro et le nombre de
doses de café est correctement compté.

Je ne peux pas retirer le
groupe de percolation.

Le groupe de percolation n'est
pas positionné correctement.

Réinitialisez la machine a café de la
maniére suivante : fermez la porte d'acces
et replacez le réservoir d'eau. Eteignez la
machine, puis rallumez-la et attendez que
les voyants des icnes de boissons
s'allument. Réessayez de retirer le groupe
de percolation. Reportez-vous au chapitre
« Retrait et insertion du groupe de
percolation » pour obtenir des instructions
par étapes.

Je ne peux pas insérer le
groupe de percolation.

Le groupe de percolation n'est
pas positionné correctement.

Réinitialisez la machine a café de la
maniere suivante : fermez la porte d'acces
et replacez le réservoir d'eau. Laissez le
groupe de percolation hors de la machine.
Mettez la machine hors tension et
débranchez-la. Attendez 30 secondes,
rebranchez la machine et allumez-la, puis
attendez que les voyants des icones de
boissons s'allument. Ensuite, placez
correctement le groupe de percolation et
réinsérez-le dans la machine. Reportez-
vous au chapitre « Retrait et insertion du
groupe de percolation » pour obtenir des
instructions par étapes.

Le café est trop dilué.

Le groupe de percolation est sale
et doit étre lubrifié.

Enlevez le groupe de percolation (voir

« Retrait du groupe de percolation de la
machine »), rincez-le sous le robinet et
laissez-le sécher. Ensuite, lubrifiez les
pieces mobiles (voir « Lubrification du
groupe de percolation »).

L'appareil est en mode réglage
automatique. Cette procédure
démarre automatiquement
lorsque vous utilisez la machine
pour la premiére fois, lorsque
vOous optez pour un autre type de
grains de café ou apres une
longue période de non-utilisation
de I'appareil.

Préparez d'abord 5 tasses de café pour
permettre a la machine d'effectuer la
procédure de réglage automatique.

Les parametres du moulin sont
définis sur une mouture trop
grosse.

Réglez le moulin sur un parameétre de
mouture plus fine. Il faut préparer 2 ou
3 boissons pour pouvoir goUter
pleinement la différence.
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Cause
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Solution

Le café n'est pas assez
chaud.

La température sélectionnée est
trop basse.

Réglez la température au niveau maximal.
Pour régler la température, appuyez sur
« Settings » ¥ (paramétres).

Le cycle de rincage automatique
est désactivé.

Activez le cycle de ringage automatique en
appuyant sur I'icdne des ¥ (parametres).
Lorsque ce parameétre est activé, la
machine chauffera et effectuera un cycle
de rincage automatique lorsque vous
I'allumerez.

Une tasse froide réduit la
température de la boisson.

Préchauffez les tasses en les ringant a I'eau
chaude.

L'ajout de lait réduit la
température de la boisson.

Que vous ajoutiez du lait chaud ou froid,
I'ajout de lait réduit toujours la
température du café. Préchauffez les
tasses en les rincant a I'eau chaude.

Le café ne s'écoule pas ou
s'écoule lentement.

Le filtre a eau AquaClean n'a pas
été correctement préparé.

Retirez le filtre AquaClean et faites couler
de I'eau chaude. Si cela fonctionne, cela
signifie que le filtre AquaClean n’a pas été
installé correctement. Réinstallez et
activez le filtre AquaClean, puis suivez
toutes les étapes du chapitre « Filtre a eau
AquaClean ».

Aprés une période prolongée sans
utilisation, vous devez préparer de
nouveau le filtre a eau AquaClean pour
son utilisation et verser 2 ou 3 tasses d'eau
chaude.

Le filtre a eau AquaClean est
obstrué.

Il convient de remplacer le filtre a eau
AquaClean tous les 3 mois. Un filtre qui
date de plus de 3 mois risque d’'étre
obstrué.

Les parametres du moulin sont
définis sur une mouture trop fine.

Réglez le moulin sur un parameétre de
mouture plus épaisse. Veuillez noter que
cela influera sur le goGt du café.

Le groupe de percolation est sale.

Enlevez le groupe de percolation et rincez-
le sous le robinet (voir « Nettoyage du
groupe de percolation sous I'eau »).

La buse de distribution du café est
sale.

Nettoyez la buse de distribution du café et
ses trous avec un cure-pipe ou une
aiguille.
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Probleme

Cause

Solution

Le compartiment a café prémoulu
est obstrué

Débranchez la machine et retirez le
groupe de percolation. Ouvrez le
couvercle du compartiment a café
prémoulu et insérez-y le manche d'une
cuillére. Agitez le manche de haut en bas
pour faire tomber le bouchon de café
moulu (Fig. 28).

Du calcaire obstrue le circuit de
I'appareil.

Détartrez la machine a café avec le
détartrant Philips. Détartrez toujours la
machine lorsque vous y étes invité.

Le lait ne mousse pas.

Le LatteGo n’est pas correctement
monté.

Vérifiez que le réservoir de lait est
correctement monté sur le cadre du
LatteGo (vous devez entendre un clic) (voir
« Assemblage LatteGo »).

Le réservoir de lait ou le cadre du
LatteGo est sale.

Démontez LatteGo et rincez les
deux parties sous le robinet ou nettoyez-
les au lave-vaisselle.

Le type de lait utilisé ne convient
pas pour produire de la mousse.

Selon le type de lait, la quantité et la
qualité de la mousse seront différentes.
Nous avons testé les types de laits
suivants, qui ont produit une émulsion
satisfaisante : lait de vache demi-écrémé
ou entier et lait sans lactose.

Le lait s"échappe par le
fond du réservoir de lait
LatteGo.

Le cadre et le réservoir a lait ne
sont pas assemblés correctement.

Veuillez d'abord insérer la partie
supérieure du réservoir a lait sous le
crochet en haut du cadre. Ensuite,
remettez la partie inférieure du réservoir a
lait en place. Vous entendez un clic
lorsqu'il est verrouillé et correctement en
place.

Le réservoir de lait ou le cadre du
LatteGo est sale.

Démontez LatteGo et rincez les
deux parties sous le robinet ou nettoyez-
les au lave-vaisselle.

La machine semble fuir.

L'appareil utilise de I'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. Cette eau
coule dans le systéme interne
directement dans le plateau
égouttoir. Ce phénomeéne est
normal.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou des que l'indicateur « plateau égouttoir
plein » émerge du plateau égouttoir.
Conseil : placez une tasse sous la buse de
distribution pour recueillir I'eau de ringage
et réduire la quantité d'eau dans le
plateau égouttoir.

Le plateau égouttoir est trop plein
et a débordé, ce qui donne
I'impression que la machine fuit.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou des que l'indicateur « plateau égouttoir
plein » émerge du plateau égouttoir.

Le réservoir d’eau n'est pas
complétement inséré, de I'eau
s'écoule du réservoir d’eau et de
I"air est aspiré dans la machine.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est
dans la bonne position : retirez-le, puis
réinsérez-le en le poussant aussi loin que
possible.
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Solution

Le groupe de percolation est

sale/obstrué.

Rincez le groupe de percolation.

La machine n'est pas placée sur

une surface horizontale.

Placez la machine sur une surface
horizontale afin que le plateau égouttoir
ne déborde pas et que I'indicateur

« plateau égouttoir plein » fonctionne
correctement.

Je ne peux pas activerle  Le filtre n'a pas été installé ou

filtre a eau AquaClean et  remplacé a temps aprés que le

la machine demande rappel AquaClean est apparu sur

d'effectuer un détartrage. I'afficheur. Cela signifie que votre
machine présente des dépdts de

calcaire.

Détartrez d'abord votre machine, puis
installez le filtre a eau AquaClean.

Le nouveau filtre a eau ne  Vous essayez d'installer un autre
convient pas. filtre que le filtre a eau AquaClean

Philips.

Seul le filtre a eau AquaClean Philips est
adapté a la machine.

L'anneau en caoutchouc sur le
filtre a eau AquaClean n'est pas

en place.

Replacez le joint en caoutchouc sur le filtre
a eau AquaClean.

La machine est bruyante. Il est normal que votre machine

fasse du bruit lors de son
utilisation.

Sila machine se met a produire un son
différent, nettoyez le groupe de
percolation et lubrifiez-le (voir

« Lubrification du groupe de
percolation »).

Le filtre a eau AquaClean n'a pas
été préparé correctement et de
I"air est désormais aspiré dans la

machine.

Retirez le filtre a eau AquaClean du
réservoir d'eau et préparez-le
correctement avant de le remettre en
place. Reportez-vous au chapitre « Filtre a
eau AquaClean » pour obtenir des
instructions par étapes.

Le réservoir d’eau n'est pas
complétement inséré et de Iair
est aspiré dans la machine.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est
dans la bonne position : retirez-le, puis
réinsérez-le en le poussant aussi loin que
possible.

Caractéristiques techniques

Le fabricant se réserve le droit d'améliorer les spécifications techniques du produit. Toutes les quantités

prédéfinies sont approximatives.
Description

Valeur

Dimensions (I x H x P)

246 x 377 x 434 mm

Poids

de7.548kg

Longueur du cable d'alimentation

1200 mm
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Réservoir d'eau 1,8 litre
Capacité de la trémie a grains 2759
Capacité du bac a marc de café 12 doses
Capacité de LatteGo (réservoir de lait) 250 ml
Hauteur de la buse de distribution réglable 88-145 mm

Tension nominale - Puissance nominale -
Alimentation électrique

Reportez-vous a I'étiquette de données située a
I'intérieur de la porte d'acces (fig. A11)
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Prilagodeni napitci 142
Prilagodba postavki uredaja 143
Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje 144
Cis¢enje i odrzavanje 144
Filtar vode AquaClean 146
Postupak uklanjanja kamenca (30 min) 147
Narucivanje dodataka 148
RjeSavanje problema 149
Tehnicke specifikacije 154
Pregled uredaja (slika A)
A1 Upravljacka ploca A10 Servisna vratasca
A2 Drzacsalice A11 Naljepnica s podacima i brojem vrste
A3 Odjeljak za unaprijed mljevenu kavu A12  Spremnik za vodu
A4 Poklopac spremnika za zrna kave A13  Zlijeb za vrucéu vodu
A5 Prilagodljiv Zlijeb za kavu A14 Posuda za talog kave
A6 Uticnica za kabel napajanja A15 Prednja ploc¢a posude za ostatke

mljevene kave
A7  Gumb za odabir postavke mljevenja A16 Poklopac pladnja
A8  Lijevak za kavu u zrnu A17 Pladanj za prikupljanje tekudine
A9  Sklop za kuhanje A18 Indikator napunjenosti pladnja
Dodaci
A19 Kabel za napajanje A22  Mijerna zlica
A20 Tuba s mazivom A23  Tester tvrdoce vode
A21 Filtar vode AquaClean A24  LatteGo (posuda za mlijeko)

Upravljacka ploca

Postoji vise modela ovog uredaja za espresso, koji imaju razlicite upravljacke ploce. Svaki model ima svoj

vlastiti broj vrste. Broj modela mozete pronaci na naljepnici s podacima na unutarnjoj strani servisnih
vratasca (sl. A11). Broj modela mozete pronaci dodirom ikone Settings (Postavke) % i odabirom moguénosti

,Podrska”.
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Na slici Ci D pogledajte pregled svih gumba i ikona. U nastavku mozete pronadi opis.

Koristite se strelicama gore i dolje kako biste se pomicali po zaslonu te dodirnite ikonu OK kako biste
odabrali ili potvrdili svoje odabire.

Svi modeli (slike C/D)

C1/D1 Ikone napitak-na-dodir C4. lkone navigacije (gore, C7. 1zbornik za ¢is¢enje @
dolje, natrag, u redu)

C2/D2. Izbornik s dodatnim C5. Zaslon C8. Osobni profili %
napitcima

C3 Pokretanje/zaustavljanje »m C6. Postavke uredaja ¥* C9.gumb za
zaustavljanje ukljucivanje/iskljucivanje

Samo serija 4000 (slika C)

C1 Ikone napitak-na-dodir: Espresso, kava, americano, ledena kava, cappuccino, latte macchiato

Samo serija 5000 (slika D)

D1 Ikone napitak-na-dodir: Espresso, kava, americano, cappuccino, latte macchiato, ledena kava, ledeni latte

Uvod

Cestitamo na kupnji potpuno automatskog uredaja za kavu tvrtke Philips! Da biste u cijelosti iskoristili

podrsku koju pruzamo, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu www.philips.com/welcome.

Prije prvog koriStenja aparata paZzljivo procitajte zasebnu knjizicu o sigurnosti i spremite je za buduce

potrebe.

Kako bismo vam pomogli da zapocnete i najbolje iskoristite uredaj, pruzamo vam podrsku na razlicite

nacine. U kutiji moZete pronaci:

1 Kratke upute za korisnike sa slikovnim uputama za uporabu i informacije o ¢is¢enju i odrzavanju.

2 Posebnu sigurnosnu knjizicu s uputama o sigurnom nacinu uporabe uredaja.

3 Zainternetsku podrsku (ovu prosirenu verziju korisni¢kog priruc¢nika, ¢esto postavljana pitanja,
videozapise itd.) skenirajte QR kod na koricama ove knjizice kako biste preuzeli aplikaciju ili posjetite
web-mjesto www.philips.com/coffee-care.

Bl Postoji vide modela ovog uredaja za espresso, koji imaju razli¢ite znacajke. Svaki model ima svoj vlastiti
broj vrste. Broj modela moZete pronaci na naljepnici s podacima na unutarnjoj strani servisnih vratasca
(pogledajte sl. A11).

H 0Ovaj je uredaj ispitan s kavom. lako je pazljivo ocis¢en, mozda su preostali ostaci kave. U svakom slucaju,
) ) ) ISP e pazij p J
jamcimo da je aparat potpuno nov.

Uredaj automatski prilagodava koli¢inu mljevene kave koja se koristi za pripremu kave najboljeg okusa.
Najprije trebate skuhati 5 kava kako biste uredaju omogudili da izvrsi samopodesavanje.

Prije prve uporabe obvezno isperite proizvod LatteGo (spremnik za mlijeko).
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pe

Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Select Level

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Press OK toinstall
Press € to skip

Would you like to install
an AquaClean filter?

AquaClean

v

Complete!

=
cLck N,
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Kuhanje napitaka

Opdi koraci

1 Napunite spremnik za vodu vodom iz slavine i napunite lijevak za zrna kave zrnima kave.

2 Umetnite mali utikac u uti¢nicu sa straznje strane aparata. Umetnite utikac u zidnu uti¢nicu.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj.
- Uredaj je spreman za uporabu kada svi indikatori u ikonama napitaka neprekidno svijetle.

4 Stavite Salicu ispod Zlijeba za istjecanje kave. Pomaknite Zlijeb za istjecanje kave prema gore ili dolje kako
biste njegovu visinu prilagodili velicini 3alice ili ¢ase koju koristite (sl. 2).

Kuhanje kave od zrna kave

1 Zakuhanje kave dodirnite ikonu napitka po svom odabiru ili dodirnite ikonu ,Dodatni napitci”.
- Sada napitak mozete prilagoditi osobnom okusu. Koristite se strelicama za gore i dolje kako biste

prilagodili jacinu kave. Dodirnite ikonu OK (U redu) ako Zelite prilagoditi vise postavki.

2 Pritiskom na gumb za pokretanje/zaustavljanje »m u svakom trenutku mozete pokrenuli kuhanje
odabranog napitka.

3 Kako biste zaustavili istjecanje kave prije nego $to uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje »a.

Bl Kako biste istovremeno skuhali dvije kave, dvaput dodirnite ikonu napitka ili odaberite ikonu 2x
pomicanjem namjenske trake.

Y Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.

Kuhanje napitaka na bazi mlijeka s pomocu proizvoda LatteGo
(posuda za mlijeko)

B LatteGo se sastoji od posude za mlijeko, okvira i poklopca spremnika. Kako biste izbjegli curenije, prije
nego sto posudu napunite mlijekom provjerite jesu li okvir i posuda za mlijeko pravilno sastavljeni.

1 Kako biste sastavili LatteGo, najprije gornji dio posude za mlijeko umetnite ispod kuke na gornjem dijelu
okvira (sl. 8). Zatim donji dio posude za mlijeko pritisnite u kuciste. Kada se uglavi na mjesto, cuti ¢ete
zvuk klika (sl. 9).

Napomena: Prije nego sto ih sastavite, provjerite jesu li posuda za mlijeko i okvir isti.

2 LlatteGo neznatno nagnite i stavite ga na Zlijeb za vrucu vodu (sl. 10). Zatim ga pritis¢ite u kuciste dok ne
sjedne na mjesto (sl. 11).

3 Napunite LatteGo mlijekom (sl. 12). Posudu za mlijeko nemojte puniti iznad oznake maksimuma.

B Ako ste prilagodili koli¢inu mlijeka, tada mozda trebate napuniti posudu s vide ili manje mlijeka od
razine koja je oznacena za takav napitak na proizvodu LatteGo.

KA Uvijek upotrebljavajte mlijeko izravno iz hladnjaka radi najboljih rezultata.

4 Postavite Salicu na pladanj za prikupljanje tekucine.

5 Dodirnite ikonu napitka na bazi mlijeka po svom odabiru ili dodirnite ikonu ,More Drinks” (Dodatni
napitci) kako biste odabrali drugi napitak
- Sada napitak mozete prilagoditi svojim Zeljama.

6 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.
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- Kada kuhate cappuccino, flat white, latte macchiato, ledeni cappuccino ili ledeni latte, uredaj najprije
ulijeva mlijeko, a zatim kavu. Kada kuhate caffe latte, café au lait, ledenu caffe latte ili ledenu café au
lait, uredaj najprije ulijeva kavu, a zatim mlijeko.

- Kako biste zaustavili istjecanje mlijeka prije nego Sto uredaj ulije unaprijed postavljenu kolic¢inu,
pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje sm.

7 Kako biste zaustavili istjecanje kompletnog napitka (mlijeka i kave) prije nego Sto uredaj dovrsi postupak,

pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a.

Kuhanje ledenih napitaka

B Kava se priprema s toplom vodom. Za optimalne rezultate kavu pripremite tako da istje¢e preko kockica
leda.

1 Duvije trecine ¢ase napunite kockicama leda.
2 Stavite ¢asu pod mlaznicu za istjecanje kave.
3 Dodirnite ikonu za ledenu kavu.
- Sada napitak mozete prilagoditi zeljenom okusu.

B Preporucujemo jadinu arome br. 3.

4 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.

5 Kako biste zaustavili istjecanje kave prije nego $to uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje »a.

6 Za posebno ukusnu ledenu kavu, dopunite ¢asu hladnim mlijekom.

Dodatni mlaz (ExtraShot)

Vas uredaj pruza vam mogucnost dodavanja dodatne kolicine ristretta u kavu i mlijecne napitke, na primjer,

ako zelite popiti jacu kavu.

1 Stavite Salicu pod Zlijeb

2 Dodirnite jednu od ikona napitka na-dodir kako biste odabrali napitak ili dodirnite ikonu ,More Drinks”

(Dodatni napitci) kako biste odabrali napitak.

S pomocu strelice gore postavite jacinu na gornju razinu, a zatim odaberite funkciju ExtraShot.

4 Dodirnite ikonu OK (U redu) ako Zelite personalizirati ostale postavke. Zatim pritisnite ikonu start/stop »m
kako biste kuhanje napitka.

5 Kako biste zaustavili istjecanje napitka prije nego sto uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite ikonu za
pokretanje/zaustavljanje »a.

w

H Kada odaberete funkciju ExtraShot, istodobno moZete kuhati samo jednu kavu.

Kuhanje kave od mljevene kave

Mozete odabrati uporabu unaprijed mljevene kave umjesto kave u zrnu, na primjer ako zelite razlicite vrste

kave ili kavu bez kofeina.

1 Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed mljevenu kavu i u odjeljak uspite jednu poravnanu mjernu
posudu mljevene kave (sl. 14). Zatim zatvorite poklopac.

2 Dodirnite jednu od ikona napitak-na-dodir ili dodirnite ikonu ,More Drinks” (Dodatni napitci) kako biste
odabrali drugi napitak.

3 Odaberite funkciju za unaprijed mljevenu kavu. To mozete udiniti na dva nacina:

- spomodu strelice dolje postavite jacinu na najnizu razinu, a zatim odaberite funkciju unaprijed mljeveno.

- pritisnite ikonu Settings (Postavke) % i s pomocu strelice dolje odaberite funkciju unaprijed mljeveno.
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4 Kako biste zaustavili istjecanje kave prije nego sto uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje »a.

B Kada odaberete funkdiju za unaprijed mljevenu kavu:
- automatski se pohranjuje,

- istodobno moZzete kuhati samo jednu kavu,

- ne mozete odabrati razlicitu jacinu arome.

Istjecanje vruce vode

1 Ako je postavljen, uklonite proizvod LatteGo.

2 Postavite Salicu pod Zlijeb za vrucu vodu.

3 Dodirnite ikonu ,More Drinks” (Dodatni napitci) i upotrijebite strelice za kretanje gore i dolje kako biste
odabrali vrucu vodu.

4 Koristite se strelicama gore i dolje kako biste prilagodili koli¢inu i/ili temperaturu vruce vode svojim
zeljama.

5 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.
- Vruda voda istjece iz Zlijeba za vrucu vodu (sl. 15).

6 Kako biste zaustavili istjecanje vruce vode prije nego Sto uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite
gumb za pokretanje/zaustavljanje »a.

Prilagodeni napitci

Uredaj vam omogucuje prilagodbu postavke napitka svojim zeljama te da prilagodeni napitak pohranite u

osobni profil. Razli¢iti profili imaju razlicite boje.

Nakon odabira napitka dodirom jedne od ikona napitak-na-dodir ili ikone ,Dodatni napitci”, mozete uciniti

slijedece:

1 prilagoditijacinu arome s pomocu ikona gore i dolje (sl. 5). Postoje 5 jacine od kojih je najmanja najblaza,
a najveca najjaca.

2 prilagoditi kolic¢inu (sl. 16) kave i/ili mlijeka s pomocu ikona za kretanje gore i dolje. Postoji 5 koli¢ina za
svaku postavku.

Bl Cim uredaj zavrsi kuhanje, postavke koje ste odabrali automatski ¢e se pohraniti u profil koji ste odabrali.

Odabir profila

Mozete odabrati profil i pohraniti recept s pomocu profila za odabir Moje kave (My Coffee Choice Profiles).
1 Dodirnite uzastopno ikonu profili % kako biste odabrali jedan od profila u boji. Profili su razli¢itih boja.
2 Napitak odaberite dodirom jedne od ikona za napitak-na-dodir ili ikone ,More Drinks” (Dodatni napitci).
3 Postavke prilagodite najdrazem okusu.
4 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m kako biste kuhali odabrani napitak

- Vase nove postavke sada su pohranjene u obojenom profilu koji ste odabrali.

H Tvornicki zadane postavke uredaja mozete uvijek vratiti (vidi 'Vracanje na tvornicki zadane postavke').

Profil gosta

Uredaj ima profil gosta. Kada se odabere profil gosta, iskljuci se ikona profila. Kada odaberete ovaj profil,
postavke i dalje mozete prilagoditi vlastitim zeljama, ali recepti za kuhanje koje ste sami pripremili nece se
pohraniti.



Hrvatski 143
Prilagodba postavki uredaja

Postavljanje tvrdoce vode

Savjetujemo vam da tvrdoc¢u vode prilagodite razini tvrdoce svoje regije radi optimalne ucinkovitosti i
duzeg vijeka trajanja uredaja. To takoder sprjecava prekomjerno uklanjanje kamenca iz uredaja. Zadana
tvrdoce vode postavljena je na postavku 4: tvrda voda.

Kako biste utvrdili tvrdocu vode podrucja na kojem se nalazite, upotrijebite
isporucenu traku za ispitivanje tvrdoce vode:

1 Uronite traku za ispitivanje tvrdoce vode na 1 sekundu (sl. 17) u vodu koju ste ispustili iz slavine.
2 Pricekajte 1 minutu. Broj crvenih kvadrata na traci za testiranje pokazuje tvrdocu (sl. 18) vode.

Uredaj postavite na pravilnu tvrdocu vode:

1 Dodirnite ikonu Settings (Postavke) % i upotrijebite strelice gore i dolje kako biste odabrali , Tvrdocu
vode". Zatim za potvrdu pritisnite ikonu OK (U redu).

2 Spomocu strelica za gore i dolje odaberite razinu tvrdoce vode. Broj crvenih kvadrata odabranih na
zaslonu treba biti jednak broju crvenih kvadrata na traci (sl. 19) za testiranje.

3 Nakon sto odaberete ispravnu tvrdoce vode, za potvrdu dodirnite ikonu OK (U redu).

Podesavanje postavki mlinca

Jadinu kave moZete promijeniti s pomoc¢u gumba za prilagodbu mljevenja unutar posude za kavu u zrnu. Sto
je postavka mljevenja niza, to su zrna kave finije mljevena i kava je jaca. MoZete odabrati 12 razlicitih
postavki mlinca.

Aparat je podesen tako da se iz zrna kave dobije najbolji okus. Stoga vam savjetujemo da ne prilagodavate
postavku mljevenja dok ne skuhate 100 — 150 3alica (priblizno 1 mjesec uporabe).

H Postavke mljevenja mozete prilagoditi samo kada uredaj melje kavu u zrnu. Morate skuhati 2 do 3
napitka prije nego osjetite jasnu razliku.

Y Nemojte okretati gumb za prilagodbu mljevenja za vide od jednog stupnja odjednom kako ne biste
ostetili mlinac.

Stavite 3alicu ispod Zlijeba za istjecanje kave.

Podignite poklopac spremnika kave u zrnu.

Dodirnite ikonu espresso i zatim pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.

Kada mlinac poc¢ne mljeti pritisnite gumb za prilagodbu mljevenja i okrenite ga ulijevo ili udesno.

A WN =

Prilagodba ostalih postavki uredaja

Dodirom ikone Settings (Postavke) ¥ moZete prilagoditi sljedece postavke uredaja:

- Tvrdoca vode: mozete odabrati izmedu 5 razina tvrdoca vode u vasoj regiji;

- Vrijeme pripravnosti: mozete odabrati 15, 30, 60 ili 180 min

- Svjetlina zaslona: mozete odabrati nisku, srednju i visoku.

- Jezik

- Zvuk: mozete aktivirati ili deaktivirati zvucni signal uredaja

- Temperatura: mozete birati izmedu 3 temperature kuhanja kave

- Prednje osvjetljenje (samo serija 5500): mozete odabrati ,uvijek ukljuc¢eno”, ,uklju¢eno tijekom kuhanja”
ili ,uvijek isklju¢eno”.
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- Mjerna jedinica: mozete odabrati mlili oz

- Aktivacija profila: mozete aktivirati ili deaktivirati profile.

- Ispiranje pri pokretanju: kada ukljucite stroj, moZzete aktivirati ili deaktivirati automatski ciklus ispiranja.
- Pozadinsko svjetlo zaslona: moZete aktivirati ili deaktivirati pozadinsko svjetlo gumba za napitke.

Vracanje na tvornicki zadane postavke

Uredaj pruza mogucnost vracanje na tvornicki postavke u svakom trenutku.

1 Dodirnite ikonu Settings (Postavke) %.

2 Spomocu ikona gore i dolje odaberite mogucnost 'Factory settings' (Tvornicke postavke). Za potvrdu
dodirnite ikonu OK (U redu).

3 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m kako biste potvrdili da Zelite vratiti postavke.
- Sada su vracene tvornicke postavke.

Bl sljedece su tvornitke postavke vracene na zadane: tvrdoca vode, vrijeme pripravnosti, svjetlina,
pozadinsko svjetlo zaslona, ispiranje pri pokretanju, zvuk, temperatura, prednje osvjetljenje, profili.

Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje

Otvorite www.philips.com/coffee-care za detaljne videoupute o uklanjanju, umetanju i ¢iscenju sklopa za
kuhanje.

Vadenje sklopa za kuhanje iz aparata

1 Iskljucite aparat.

2 Odvojite spremnik za vodu i otvorite servisna vratasca (sl. 21).

3 Pritisnite drsku (sl. 22) PUSH (Gurni) i povucite drsku sklopa za kuhanje kako biste ga izvadili iz uredaja (sl.
23).

Ponovno umetanje sklopa za kuhanje

B Prije nego $to gurnete sklop za kuhanje natrag u uredaj, provjerite je li pravilno postavljen.

1 Provjerite je li sklop za kuhanje u pravilnom polozaju. Strelica na zutom cilindru na bo¢noj strani sklopa
za kuhanje treba biti poravnana s crnom strelicom i slovom N (sl. 24).
- Ako nisu poravnati, gurnite polugu prema dolje dok ne dotakne bazu sklopa (sl. 25) za kuhanje.

2 Duz bocnih (sl. 26) vodilica gurajte sklop za kuhanje natrag u aparat dok uz zvuk klika (sl. 27) ne sjedne
na mjesto. nemojte pritiskati gumb PUSH (Gurni).

3 Zatvorite servisna vratasca i vratite spremnik za vodu na mjesto.

~uv 7 . . v .
CiS¢enje i odrzavanje
Redovitim ¢is¢enjem i odrzavanjem uredaj ostaje u vrhunskom stanju te se dugo osigurava kava dobrog
okusa s ravnomjernim protokom kave.
U tablici u nastavku pronadi cete detaljan opis kada i na koji nacin treba ocistiti odvojive dijelove uredaja.
Detaljnije informacije i videoupute moZzete pronaci na www.philips.com/coffee-care. Pogledajte sliku B
kako biste vidjeli koji se dijelovi mogu prati u perilici posuda.
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Odvojivi dijelovi  Kada distiti Kako distiti
Sklop za kuhanje Tjedno Izvadite sklop za kuhanje iz uredaja (vidi
'Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje').
Isperite ga pod mlazom vode (vidi 'Cig¢enje
sklopa za kuhanje pod mlazom vode').
Mjesecno Sklop za kuhanje odistite tabletom Philips za

odmai¢ivanje kave (vidi 'Cig¢enje sklopa za
kuhanje tabletom za odmascivanje kave').

Odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu

Tjedno provjeravajte je li
zacepljen odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu.

Iskopcajte aparat i izvadite sklop za kuhanje.
Otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i u
odjeljak umetnite drsku Zlice. Pomaknite drsku
prema gore i dolje dok zacepljena mljevena
kava ne padne dolje (sl. 28). Idite na
www.philips.com/coffee-care za detaljne
videoupute.

Posuda za talog kave

Ispraznite posudu za talog kave
kada to zatrazi aparat. Cistite je
jednom tjedno.

Uklonite spremnik za mljevenu kavu dok je
aparat ukljucen. Isperite ga pod mlazom vode s
malo sredstva za pranje posuda ili ga operite u
perilici posuda. Prednja ploca posude za
talog kave (sl. A15) ne smije se prati u
perilici posuda.

Pladanj za
prikupljanje tekucine

Svakodnevno praznite pladanj za
prikupljanje tekucine kada iz
njegaiskodi crveni indikator ,drip
tray full” (pladanj za prikupljanje
tekudine napunjen) (sl. 29).
Pladnja za prikupljanje tekucine
Cistite jednom tjedno.

Izvadite pladanj (sl. 30) za prikupljanje tekucine
i isperite ga pod mlazom vode s malo sredstva
za pranje posuda. Pladanj za prikupljanje
tekucine mozete prati i u perilici posuda.
Prednja ploca posude za talog kave (sl. A15)
ne smije se prati u perilici posuda.

LatteGo

Nakon svake uporabe

Najprije, s pomocu programa 'Quick milk clean'
(Brzo ¢is¢enje mlijeka), ocistite posudu LatteGo
dok je pri¢vrs¢ena na uredaj (vidi 'Brzo ciscenje
posude LatteGo'). Zatim je skinite s uredaja i
isperite pod mlazom vode iz slavine ili je
operite u perilici posuda.

Podmazivanje sklopa

Svaka 2 mjeseca

Provjerite u tablici za podmazivanje i

za kuhanje podmazite sklop za kuhanje sredstvom za
podmazivanje tvrtke Philips (vidi 'Podmazivanje
sklopa za kuhanje').

spremnik za vodu Tjedno Isperite spremnik za vodu pod mlazom vode

Prednja strana Tjedno Ocistite mekanom krpom

uredaja

CiS¢enje sklopa za kuhanje
Redovito cis¢enje sklopa za kuhanje sprecava da ostaci kave zacepe unutarnje krugove. Posjetite
www.philips.com/coffee-care za videopodrsku o uklanjanju, umetanju i ¢is¢enju sklopa za kuhanje.
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Ciscenje sklopa za kuhanje pod mlazom vode

1 Uklonite sklop (vidi 'Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje') za kuhanje.

2 Temeljito vodom isperite sklop za kuhanje. PaZljivo odistite gornji filtar (sl. 31) sklopa za kuhanje.

3 Pustite sklop za kuhanje da se osusi na zraku prije vracanja u aparat. sklop za kuhanje nemojte brisati
krpom kako biste sprijecili nakupljanje vlakana u sklopu.

Ciscenje sklopa za kuhanje tabletom za odmas¢ivanje kave

Za uklanjanje ulja od kave koristite se samo tabletama tvrtke Philips.

1 Dodirnite ikonu Clean (O¢isti) @ i upotrijebite strelice gore i dolje kako biste odabrali mogu¢nost 'Brew
group clean' (Ci¥¢enje sklopa za kuhanje).

2 Zapotvrdu dodirnite ikonu OK (U redu), a zatim slijedite upute na zaslonu.

Podmazivanje sklopa za kuhanje

Kako biste poboljsali funkcioniranje uredaja, preporucujemo vam da sklop za kuhanje podmazujte svaka 2
mjeseca kako bi se pomicni dijelovi nesmetano kretali.

1 Nanesite tanak sloj masti na klip (sivi dio) sklopa (sl. 32) za kuhanje.

2 Nanesite tanak sloj masti oko vratila (sivi dio) na dnu sklopa (sl. 33) za kuhanje.

3 Nanesite tanak sloj masti na vodilice na obje strane (sl. 34).

Cid¢enje proizvoda LatteGo (posude za mlijeko)

Brzo ciScenje posude LatteGo

1 Pripazite da je posuda LatteGo ispravno pricvrs¢ena na uredaj (sl. 10).

2 Stavite Salicu pod Zlijeb.

3 Dodirnite ikonu Clean (O¢isti) @ i upotrijebite strelice gore i dolje kako biste odabrali program 'Quick
milk clean' (Brzo ¢iscenje mlijeka).

4 Dodirnite ikonu OK (U redu) i zatim slijedite upute na zaslonu za uklanjanje mlijeka koje je preostalo u
unutrasnjosti sustava za mlijeko.
- Sustav za mlijeko ispustat ¢e male mlazove vruce vode.

5 Preostalo mlijeko u posudi LatteGo pohranite u hladnjak.

viv 7

Temeljito ¢is¢enje posude LatteGo

1 Proizvod LatteGo uklonite iz aparata (sl. 35).

2 Izlijte preostalo mlijeko.

3 Pritisnite gumb za otpustanje i uklonite posudu za mlijeko s okvira proizvoda LatteGo (sl. 36).

4 Sve dijelove uredaja operite s malo tekucine za pranje u perilici posuda ili pod mlazom mlake vode.

Filtar vode AquaClean

Vas uredaj podrzava sustav AquaClean. Kako bi se sacuvao okus kave, u spremnik za vodu moZze se postaviti
filtar vode AquaClean. Ovo takoder smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca jer smanjuje nakupljanje
kamenca u uredaju. Filtar za vodu AquaClean mozZete kupiti kod svojeg lokalnog trgovca, u ovlastenim
servisnim centrima ili na web-adresi www.philips.com/parts-and-accessories.

Oznaka statusa filtra AquaClean

Kad je mogu¢nost AquaClean aktivna, status filtra AquaClean uvijek je vidljiv na zaslonu u postocima.
- Ako je status filtra AquaClean 10 % ili manji, na zaslonu se prikazuje poruka u trajanju od 2 sekunde svaki
put kada ukljucite uredaj. Ovom vam se porukom preporucuje da kupite novi filtar.
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- Ako je status filtra 0 %, uredaj ¢e svaki put kada ga ukljucite od vas zatraziti da zamijenite filtar
AquaClean.

Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)

Bl Uredaj ne otkriva automatski da je filtar postavljen u spremnik za vodu. Zbog toga trebate aktivirati svaki
filtar vode AquaClean koji ste postavili s pomocu izbornika 'Clean’ (Ci$¢enje).

Kada se uredaj zaustavi, prikazujuci poruku za aktivaciju filtra, jos uvijek mozete aktivirati filtar vode
AquaClean, ali najprije trebate odistiti kamenac iz uredaja.

Bl prije pocetka uporabe filtra vode AquaClean trebate potpuno ukloniti kamenac iz uredaja.

Prije aktiviranja, filtar za vodu AquaClean treba se pripremiti potapanjem u vodu, onako kako je opisano u
nastavku. Ako to ne udinite, u uredaj se umjesto vode moze uvudi zrak, sto uzrokuje puno buke i
onemogucuje kuhanje kave.

1 Dodirnite ikonu 'Clean' (Ci¢enje) @ i upotrijebite strelice gore i dolje kako biste odabrali moguénost
+JAquaClean”.

Za potvrdu dodirnite ikonu OK.

Kad se pojavi zaslon za aktivaciju, ponovno dodirnite ikonu OK (U redu). Slijedite upute na zaslonu.
Tresite filtar oko 5 sekundi (sl. 37).

Filtar uronite naopacke u vr¢ s hladnom vodom i protresite/pritisnite ga (sl. 38).

Umetnite filtar okomito na odgovarajuci prikljuc¢ak u spremniku za vodu. Pritisnite ga prema dolje do
najnize moguce tocke (sl. 39).

7 Spremnik za vodu napunite svjezom vodom i vratite ga u uredaj.

8 Ako je postavljen, uklonite proizvod LatteGo.

9 Postavite posudu pod Zlijeb za vrucu vodu.

10 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m kako biste pokrenuli postupak aktivacije.

11 1z Zlijeba za vrucu vodu tijekom 1 min istjece vruca voda.

12 Sada je filtar uspjesno aktiviran.

ol b~ WN

Zamjena filtra vode AquacClean (5 min)

Nakon Sto 95 litara vode prode kroz filtar, filtar ce prestati raditi. Indikator statusa AquaClean pada na 0 %

kako bi vas podsjetio da treba zamijeniti filtar. Sve dok se indikator statusa AquaClean prikazuje na zaslonu,

mozete zamijeniti filtar bez prethodnog uklanjanja kamenca iz uredaja. Ako filtar vode AquaClean ne

promijenite na vrijeme, nakon odredenog vremena indikator AquaClean prestat e svijetliti. U tom slucaju

jos uvijek mozete zamijeniti filtar, ali najprije trebate oistiti kamenac iz uredaja.

Nakon $to indikator statusa AquaClean padne na 0 % ili vas uredaj podsjeti da treba zamijeniti filtar

AquaClean:

1 izvadite stari filtar vode AquaClean.

2 umetnite novi filtar i aktivirajte ga onako kako je opisano u poglavlju ,Aktiviranje filtra vode AquaClean
(5 min)”.

B Vijenjaijte filtar vode AquaClean najmanije svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako uredaj jos ne pokazuje da je
potrebna zamjena.

Postupak uklanjanja kamenca (30 min)

Koristite samo sredstvo za uklanjanje kamenca tvrtke Philips. Ni u kojem slu¢aju nemojte upotrebljavati
sredstvo za uklanjanje kamenca na bazi sumporne, klorovodicne, sulfatne ili octene kiseline (ocat) jer biste
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time mogli ostetiti sklop za vodu u aparatu i ne otopiti kamenac na primjeren nacin. Neupotrebljavanje

sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke Philips ponistit ¢e vase jamstvo. Do ponistenja jamstva doci ce i ako iz

aparata ne uklonite kamenac. Otopinu za uklanjanje kamenca tvrtke Philips moZete kupiti u mreznoj
trgovini na web-mjestu www.philips.com/coffee-care.

Kada iz uredaja treba ukloniti kamenac, na zaslonu se prikazuje poruka.

1 Dodirnite ikonu za ¢id¢enje @ na korisni¢ckom sucelju i u izborniku odaberite stavku 'Descaling'

(Uklanjanje kamenca).

Slijedite upute na zaslonu.

Ako je postavljen, uklonite proizvod LatteGo.

Uklonite pladanj za prikupljanje tekudine i posudu za talog kave, ispraznite ih i vratite natrag na mjesto.

Izvadite spremnik za vodu i ispraznite ga. Zatim uklonite filtar vode AquaClean.

Ulijte cijelu bocu sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke Philips u spremnik za vodu te ga zatim napunite

vodom do razine oznake Calc / Clean (sl. 40). Zatim ga vratite natrag u aparat.

Stavite veliku posudu (1,5 1) ispod Zlijeba za istjecanje kave i Zlijeba za vodu.

8 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m kako biste pokrenuli postupak uklanjanja kamenca.
Postupak uklanjanja kamenca traje priblizno 30 minuta i sastoji se od ciklusa uklanjanja kamenca i ciklusa
ispiranja.

9 Pricekajte dok iz aparata ne prestane istjecati voda. Kada se na zaslonu prikaze odgovarajuca poruka
ponovno napunite spremnik za vodu. Postupak cis¢enja kamenca dovrsen je kada iz uredaja prestane
istjecati voda.

10 U spremnik za vodu umetnite i aktivirajte novi filtar za vodu AquaClean.

- Kada se dovrsi postupak ¢is¢enja kamenca, uredaj vas podsjeca da treba umetnuti novi filtar
AquaClean (vidi 'Zamjena filtra vode AquaClean (5 min)").

o Ul h WN

~N

K3 savjet: Koristenjem filtra AquaClean smanjujete potrebu za uklanjanjem kamenca.

Nacin postupanja u slucaju prekida postupka uklanjanja

kamenca

Mozete izadi iz postupka uklanjanja kamenca pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na upravljackoj

ploci. U slucaju prekida postupka uklanjanja kamenca prije nego $to se zavrsi, ucinite sljedece:

1 Ispraznite spremnik za vodu i temeljito ga isperite.

2 Spremnik za vodu napunite svjezom vodom do razine oznake Calc/Clean i ponovno ukljucite ureda;j.

3 Prije zakuhavanja bilo kojeg napitka provedite rucni ciklus ispiranja. Kako biste proveli rucni ciklus
ispiranja, prvo uzastopnim odabirom funkcije vruce vode do pola ispraznite spremnik vruée vode, a zatim
skuhajte 2 salice unaprijed mljevene kave bez dodavanja mljevene kave.

B Ako postupak uklanjanja kamenca nije bio dovrien, postupak treba &m prije ponoviti.

Narucivanje dodataka

Za cCiscenje i uklanjanje kamenca iz aparata koristite samo Philips proizvode za odrzavanje. Te proizvode
mozete kupiti kod svojeg lokalnog trgovca, u ovlastenom servisnom centru ili na internetu na
www.philips.com/parts-and-accessories. Kako biste na internetu pronasli kompletan popis pricuvnih
dijelova, unesite broj modela svojeg aparata. Broj modela moZete pronadi na unutarnjoj strani servisnih
vratasca.

Proizvodi za odrzavanje i kataloski brojevi:

- Otopina za uklanjanje kamenca CA6700

- Filtar vode AquaClean CA6903
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- Mast za sklop za kuhanje HD5061
- Tablete za uklanjanje ulja kave CA6704

B Brita-filtri nisu kompatibilni s ovim uredajem.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju saZetak vecine uobicajenih problema s kojima se moZete susresti upotrebom aparata.
Videopodrska i potpun popis ¢esto postavljanih pitanja dostupni su na www.philips.com/coffee-care. Ako
problem ne mozete rijesiti, kontaktirajte centar za korisnic¢ku podrsku tvrtke u svojoj zemlji. Detalje o
kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Ikone upozorenja

lkona RjeSenje
upozorenja
Na zaslonu iskace ikona 'water tank empty' (spremnik za vodu je prazan).
- Spremnik za vodu skoro je prazan. Spremnik za vodu napunite svjezom vodom do
oznake za maksimalnu razinu.

- Spremnik za vodu nije na odgovaraju¢em mjestu. Spremnik za vodu vratite natrag na
mjesto.

Na zaslonu iskace ikona 'add beans' (dodaj zrna).
- Napunite spremnik kavom u zrnu.

Na zaslonu iskace ikona 'empty coffee ground container' (spremnik za kavu je prazan).
- Posuda za talog je puna. Izvadite i ispraznite posudu za talog kave dok je uredaj
ukljucen. Pricekajte 5 sekundi prije nego $to ga vratite natrag.

Na zaslonu iskace ikona 'insert brew group' (umetnite sklop za kuhanje).

- Sklop za kuhanje nije postavljen ili nije pravilno postavljen. Odvojite sklop za kuhanje i
provijerite je li zaklju¢an na mjestu. Upute korak-po-korak potrazite u poglavlju
.Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje”.

AN

Kodovi pogresaka

U nastavku mozete pronadi popis Sifri pogresaka koje mozete sami rijesiti. Videoupute su dostupne na
www.philips.com/coffee-care. Ako se pojavi druga sifra pogreske, kontaktirajte centar za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj zemlji. Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Sifra Problem Moguce rjeSenje

pogreske

01 Mlaznica za kavu je Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja. Uklonite sklop za
zacepljena. kuhanje. Zatim otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i

umetnite drsku zlice u lijevak za kavu. Pomaknite drsku prema
gore i dolje dok zacepljena mljevena kava ne padne dolje.
Posjetite www.philips.com/coffee-care za detaljne videoupute.

03 Sklop za kuhanje prljav je Iskljucite aparat. Isperite sklop za kuhanje svjezom vodom,
ili nije dobro podmazan. pricekajte da se osusi, a zatim ga podmazite. Pogledajte poglavlje
"Ci$¢enje sklopa za kuhanje" ili posjetite
www.philips.com/coffee-care za detaljne videoupute. Zatim
ponovno ukljucite aparat.
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Sifra Problem Moguce rjeSenje

pogreske

04 Sklop za kuhanje nije Iskljucite aparat. Uklonite sklop za kuhanje i ponovno ga umetnite.
pravilno postavljen. Prije ponovnog umetanja provjerite je li sklop za kuhanje u

ispravnom polozaju. Pogledajte poglavlje ,Rukovanje sklopom za
kuhanje"” ili posjetite www.philips.com/coffee-care za detaljne
videoupute. Zatim ponovno ukljucite aparat.

05 U sklop zavodu usaoje  Ponovno pokrenite aparat tako da ga iskljucite i ponovno
zrak. ukljucite. Ako to funkcionira, natocite 2 — 3 3alice vruce vode.
OCistite aparat od kamenca ako to niste dugo izvrsili.

Filtar AquaClean nije Uklonite filtar AquaClean i ponovo pokusajte skuhati kavu. Ako to
pravilno pripremljen prije funkcionira, provjerite je li filtar AquaClean pravilno pripremljen
postavljanja ili je prije ponovnog postavljanja. Vratite filtar AquaClean natrag u
zacepljen. spremnik za vodu. Ako i dalje ne funkcionira, mozda je zacepljen

filtar i treba ga zamijeniti.

11 Uredaj se mora Ostavite uredaju malo vremena da se prilagodi s
prilagoditi sobnoj transportne/vanjske temperature na sobnu temperaturu. Iskljucite
temperaturi uredaj na 30 minuta pa ga ponovno ukljucite. Ako to ne

pomogne, obratite se centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj zemlji.
Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

14 Aparat se pregrijao. Iskljucite aparat pa ga nakon 30 minuta ponovno ukljucite.

19 Uredaj nije pravilno Provjerite je li mali utikac kabela za napajanje pravilno ukopcan u
spojen na zidnu uti¢nicu. uti¢nicu na straznjoj strani uredaja.

Tablica nacina rjeSavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecdine uobicajenih problema s kojima se mozete susresti upotrebom aparata.
Videopodrska i potpun popis Cesto postavljanih pitanja dostupni su na www.philips.com/coffee-care. Ako
problem ne mozete rijesiti, kontaktirajte centar za korisnic¢ku podrsku tvrtke u svojoj zemlji. Detalje o
kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Problem Uzrok RjeSenje

Ima nekih ostataka kave  Ovaj je uredaj ispitan s kavom. lako je pazljivo ocis¢en, mozda su preostali

unutar mog novog ostaci kave. Medutim, uredaj je potpuno

aparata za kavu. nov.

Pladanj za prikupljanje To je uobicajeno. Aparat koristi Podlozak za prikupljanje tekucine praznite

tekucine brzo se puni/ na vodu za ispiranje unutarnjeg svakodnevno ili svakog puta kada se na

pladnju za prikupljanje sklopa i sklopa za kuhanje. Nesto  njegovom poklopcu prikaze crveni

tekucine uvijek ima malo  vode kola unutarnjim sustavom indikator ,Drip tray full” (Podlozak za

vode. izravno u pladanj za prikupljanje  prikupljanje tekucine napunjen). Savjet:

tekudine. stavite Salicu ispod Zlijeba za istjecanje

kako biste prikupili vodu za ispiranje koja
iz njega izlazi.

Ostala je ukljucena ikona  Ispraznili ste spremnik za Posudu za talog kave uvijek praznite dok

.empty coffee grounds mljevenu kavu dok je aparat bio  je aparat ukljucen. Izvadite posudu za

container” (ispraznite iskljucen ili ste ga suvise brzo talog kave, pricekajte najmanje 5 sekundi i

posudu za talog kave). vratili natrag. zatim je ponovno umetnite.
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Aparat trazi da se isprazni
posuda za talog kave iako
posuda nije puna.

Aparat nije ponovno postavio
broja¢ posljednji put kad ste
ispraznili posudu za talog kave.

Uvijek pricekajte otprilike 5 sekundi prije
nego $to posudu za talog kave vratite
natrag na mjesto. Na taj ¢e se nacin brojac
upotrijebljene kave ponovno postaviti na
nulu te ce se plocice kave poceti ispravno
brojati.

Posudu za talog kave uvijek praznite dok
je aparat ukljucen. Ako ste posudu za
talog kave ispraznili dok je uredaj bio
isklju¢en, brojal iskoristene kave nece se
moci ponovno vratiti na pocetnu
vrijednost.

Posuda za talog kave je
prepunjena, a nije se
prikazala ikona ,empty
coffee grounds container”
(ispraznite posudu za
talog kave).

Uklonili ste podlogu za kapanje, a
niste ispraznili posudu za talog
kave.

Kad uklonite pladanj za prikupljanje
tekucine, ispraznite i posudu za talog kave
¢ak i ako sadrzava samo malu kolic¢inu
taloga. To osigurava da se brojac plocica
kave ponovno postaviti na nulu te da se
plocice kave pocnu ispravno brojati.

Ne mogu ukloniti sklop za
kuhanje.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
polozaju.

Ponovno postavite aparat na sljedeci
nadin: zatvorite servisna vratasca i vratite
spremnik za vodu na mjesto. Iskljucite
uredaj i zatim ga ponovno ukljucite te
pricekajte da zasvijetle zaruljice u
indikatorima napitaka. Pokusajte ponovo
ukloniti sklop za kuhanje. Upute korak-po-
korak potrazite u poglavlju ,Vadenje i
umetanje sklopa za kuhanje”.

Ne mogu umetnuti sklop
za kuhanije.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
polozaju.

Ponovno postavite aparat na sljedeci
nacin: zatvorite servisna vratasca i vratite
spremnik za vodu na mjesto. Sklop za
kuhanje ostavite izvan aparata. Iskljucite
uredaj i iskopcajte ga iz napajanja.
Pricekajte 30 s, ponovno ukopcajte uredaj
i ukljucite ga te pricekajte da zasvijetle
zaruljice u indikatorima napitaka. Zatim
sklop za kuhanje postavite u pravilan
polozaj i gurnite ga natrag u uredaj. Upute
korak-po-korak potrazite u poglavlju
.Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje”.

Kava je previse vodena.

Sklop za kuhanje prljav je ili ga
treba podmazati.

Odvojite sklop (vidi 'Vadenje sklopa za
kuhanje iz aparata') za kuhanje, temeljito
ga isperite pod mlazom vode i ostavite ga
da se osusi. Zatim podmazite pokretne
dijelove (vidi 'Podmazivanje sklopa za
kuhanje').
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Problem

Uzrok

RjeSenje

Aparat izvodi postupak
samopodesavanja. Ovaj postupak
zapocinje automatski kada prvi
put upotrijebite uredaj, kada se
prebacite na drugu vrstu zrna
kave ili nakon dugog razdoblja
nekoristenja.

Najprije skuhajte 5 kava kako biste
uredaju omogudili da izvrsi postupak
samopodesavanja.

Mlinac je postavljen za pregrubo
mljevenje.

Podesite mlinac na (nizu) postavku za
sitnije mljevenje. Skuhajte 2 do 3 napitka
prije nego $to osjetite jasnu razliku.

Kava nije dovoljno vruca.

Postavili ste prenisku
temperaturu.

Temperaturu postavite na maksimalnu
postavku. Dodirnite ikonu Settings
(Postavke) kako biste prilagodili
temperaturu % .

Automatski ciklus ispiranja
onemogucen je.

Aktivirajte automatski ciklus ispiranja
pritiskom gumba ,Postavke” % . Kad se ta
postavka aktivira, stroj ¢e se zagrijati i
obaviti automatski ciklus ispiranja pri
ukljucivanju stroja.

Hladna Salica smanjuje
temperaturu napitka.

Prethodno zagrijte Salice tako da ih
isperete toplom vodom.

Dodano mlijeko smanjuje
temperaturu napitka.

Neovisno jeste li dodali toplo ili hladno
mlijeko, dodano ¢e mlijeko uvijek smanjiti
temperaturu kave. Prethodno zagrijte
salice tako da ih isperete toplom vodom.

Kava ne izlazi ili izlazi
sporo.

Filtar vode AquaClean nije
pravilno pripremljen za
postavljanje.

Izvadite filtar vode AquaClean i natocite
malo vrudée vode. Ako to funkcionira, filtar
vode AquaClean nije ispravno umetnut.
Ponovno umetnite filtar AquaClean i
aktivirajte ga te slijedite korake iz
poglavlja ,Filtar vode AquaClean”.

Kada se filtar vode AquaClean ne koristi
dulje vrijeme, trebate ga pravilno
pripremiti za ponovnu uporabu te
natocite 2 — 3 3alice vruce vode.

Filtar vode AquaClean je
zacepljen.

Mijenjajte filtar vode AquaClean svaka 3
mjeseca. Filtar stariji od 3 mjeseca moze se
zacepiti.

Mlinac je postavljen na jako sitno
mljevenje.

Podesite mlinac na (visu) postavku za
krupnije mljevenje. Imajte na umu da to
moze utjecati na okus kave.

Zaprljan je sklop za kuhanje.

Odvojite sklop za kuhanje i temeljito ga
isperite pod slavinom (vidi 'Ci¢enje sklopa
za kuhanje pod mlazom vode').
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Zaprljan je Zlijeb za istjecanje
kave.

Sredstvom za iS¢enje cijevi ili iglom
odistite zlijeb za istjecanje kave i njegove
otvore.

Zacepljen je odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu

Iskljucite uredaj i izvadite sklop za
kuhanje. Otvorite poklopac odjeljka za
mljevenu kavu i u odjeljak umetnite drsku
Zlice. Pomaknite drsku prema gore i dolje
dok zacepljena mljevena kava ne padne
dolje (sl. 28).

Kruzni rad aparata blokiran je
kamencem.

Kamenac iz uredaja uklanjajte sredstvom
za uklanjanje kamenca tvrtke Philips.
Uvijek odistite kamenac kada to uredaj
zatrazi od vas.

Mlijeko ne pjeni.

LatteGo nije ispravno sastavljen.

Provjerite je li posuda za mlijeko pravilno
sastavljena s okvirom za LatteGo (klik) (vidi
'Sastavljanje proizvoda LatteGo').

Zaprljani su posuda za mlijeko i/ili
okvir posude LatteGo.

Rastavite LatteGo i oba dijela isperite pod
mlazom vode ili ih operite u perilici
posuda.

Vrsta mlijeka kojom se koristite
nije pogodna za pjenjenje.

Razlicite vrste mlijeka daju pjenu razlicite
kolicine i kvalitete. Ispitali smo sljedece
vrste mlijeka koje dokazano daju dobru
mlije¢nu pjenu: poluobrano ili punomasno
kravlje mlijeko i mlijeko bez laktoze.

Iz donjeg dijela posude za
mlijeko LatteGo curi
mlijeko.

Okvir i posuda za mlijeko nisu
pravilno sastavljeni.

Najprije gornji dio posude za mlijeko
umetnite ispod kuke na gornjem dijelu
okvira. Zatim donji dio posude za mlijeko
pritisnite u kuciste. Kada se uglavi na
mjesto, Cuti cete zvuk klika.

Zaprljani su posuda za mlijeko i/ili
okvir posude LatteGo.

Rastavite LatteGo i oba dijela isperite pod
mlazom vode ili ih operite u perilici
posuda.

Cini se da je aparat
procurio.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutarnjeg sklopa i sklopa za
kuhanje. Ova voda kola
unutarnjim sustavom izravno u
pladanj za prikupljanje tekudine.
To je uobicajeno.

Svakoga dana praznite pladanj za
prikupljanje tekudine kada iz njegova
poklopca iskoci crveni indikator ,drip tray
full” (pladanj za prikupljanje tekucine
napunjen). Savjet: postavite salicu ispod
Zlijeba za istjecanje kako biste prikupili
vodu za ispiranje i smanijili koli¢inu vode u
pladnju za prikupljanje tekucine.

Pladanj za prikupljanje tekucine
previse je napunjen i prelijeva se
pa izgleda kao da aparat curi.

Svakoga dana praznite pladanj za
prikupljanje tekudine kada iz njegova
poklopca iskoci crveni indikator ,drip tray
full” (pladanj za prikupljanje tekucine
napunjen).
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Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut i iz njega je iscurilo malo
vode te je u uredaj usao zrak.

Provjerite je li spremnik za vodu u
pravilnom poloZaju: izvadite ga i zatim
ponovno umetnite tako da ga gurnete sto
je moguce dalje.

Sklop za kuhanje je zaprljan ili
zalepljen.

Isperite sklop za kuhanje.

Aparat nije postavljen na
vodoravnu povrsinu.

Postavite uredaj na vodoravnu povrsinu
tako da pladanj za prikupljanje tekucine
na prelijeva te kako bi indikator ,Pladanj
za prikupljanje tekucine je pun” radio
ispravno.

Ne mogu aktivirati filtar
vode AquaClean i uredaj

trazi uklanjanje kamenca.

Filtar nije bio umetnutili
zamijenjen u vrijeme kada se na
zaslonu poceo prikazivati
AquaClean podsjetnik. To znadi
da vas stroj vise nije potpuno
ocis¢en od kamenca.

Najprije iz uredaja odistite kamenac, a
zatim postavite filtar vode AquaClean.

Novi filtar za vodu ne
odgovara.

Pokusali ste umetnuti drugi filtar
vode koji nije model Philips
AquaClean.

Uredaju pristaje samo filtar vode Philips
AquaClean.

Nije postavljen gumeni prsten na
filtru vode AquaClean.

Vratite gumeni prsten na filtar vode
AquaClean.

Uredaj glasno budi.

Uobicajeno je da uredaj malo budi
tijekom rada.

Ako aparat poc¢ne drugacije zvucati,
odistite sklop za kuhanje i podmazite ga
(vidi 'Podmazivanje sklopa za kuhanje').

Filtar vode AquaClean nije
pravilno pripremljenisada je u
uredaj usao zrak.

Izvadite filtar vode AquaClean iz
spremnika za vodu i, prije nego $to ga
vratite natrag na mjesto, pravilno ga
pripremiti za uporabu: Upute korak-po-
korak potrazite u poglavlju ,Filtar vode
AquaClean”.

Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut i usao je zrak u uredaj.

Provjerite je li spremnik za vodu u
pravilnom polozaju: izvadite ga i zatim
ponovno umetnite tako da ga gurnete sto
je moguce dalje.

Tehnicke specifikacije

Proizvodac pridrzava pravo na poboljsanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed postavljene

kolic¢ine su priblizne.
Opis

Vrijednost

Veli¢ina (S x V x D)

246 x 377 x 434 mm

Masa

7.5-8 kg
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Duljina kabela za napajanje 1200 mm
Spremnik za vodu 1,81
Kapacitet lijevka za kavu u zrnu 2759

Kapacitet posude za talog kave

12 posluzivanja

Kapacitet proizvoda LatteGo (posuda za mlijeko)

250 ml

Podesiva visina mlaznice

88 -145 mm

Nazivni napon — Snaga — Napajanje

Pogledajte naljepnicu s podacima na unutrasnjoj
strani servisnih vratasca (sl. A11)
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A1 Pannello di controllo A10 Sportello di pulizia
A2  Portatazza A11  Etichetta dati con numero identificativo
del modello
A3 Scomparto caffe pre-macinato A12  Serbatoio dell'acqua
A4 Coperchio del contenitore caffé in grani A13  Erogatore dell'acqua calda
A5 Beccuccio del caffe regolabile A14 Recipiente fondi di caffe
A6 Presa per cavo di alimentazione A15 Pannello anteriore del recipiente dei
fondi di caffe
A7  Manopola di selezione della macinatura A16 Coperchio vassoio antigoccia
A8  Contenitore caffé in grani A17 Vassoio antigoccia
A9  Gruppo infusore A18 Indicatore "'drip tray full"
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A19 Cavodialimentazione A22 Misurino
A20 Tubetto del lubrificante A23 Tester della durezza dell'acqua
A21 Filtro dell'acqua AquaClean A24  LatteGo (recipiente del latte)

Pannello di controllo

Esistono piu versioni di questa macchina per caffé espresso, aventi pannelli di controllo differenti. Ogni
versione ha un proprio numero identificativo del modello, riportato sull'etichetta dati all'interno dello
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sportello di manutenzione (Fig. A11). Potete anche trovare il numero identificativo toccando I'icona % nelle
Impostazioni e selezionando "Support" ("Supporto").

Fate riferimento alle figure C e D per una panoramica di tutti i pulsanti e le icone. Di seguito sono riportate
le descrizioni.

Usate la freccia in su o in giu per scorrere il display e toccate I'icona OK per selezionare o confermare le
scelte.

Tutti i modelli (Fig. C/D)

C1/D1 Icone delle bevande one-  C4. Icone di navigazione (su, C7. Menu di pulizia &

touch giu, indietro, ok)

C2/D2. Menu con altre bevande  C5. Display C8. Profili personali %@

C3 Pulsante di »m avvio/arresto C6. Impostazioni della C9. Pulsante acceso/spento
macchina &

Solo serie 4000 (Fig. C)

C1 Icone delle bevande one-touch: Espresso, Caffe, Americano, Caffe freddo, Cappuccino, Latte Macchiato

Solo serie 5000 (Fig. D)

D1 Icone delle bevande one-touch: Espresso, Caffe, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe freddo,
Latte freddo

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto della macchina per caffe interamente automatica Philips! Per trarre il

massimo vantaggio dal supporto offerto, registrate il vostro prodotto all'indirizzo

www.philips.com/welcome.

Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, leggete attentamente I'opuscolo sulla sicurezza fornito a

parte e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.

Per aiutarvi a iniziare e a ottenere il meglio dalla vostra macchina per caffe, offriamo supporto in diversi

modi. Nella confezione troverete:

1 la guida rapida con istruzioni sull'uso illustrate e informazioni sulla pulizia e la manutenzione.

2 L'opuscolo sulla sicurezza separato, con istruzioni su come utilizzare la macchina in maniera sicura.

3 Peril supporto online (il presente manuale utente, domande frequenti, video e cosi via), eseguite la
scansione del codice QR riportato sulla copertina di questo opuscolo per scaricare I'app oppure visitate il
sito www.philips.com/coffee-care.

Bl Esistono pit versioni di questa macchina per caffé espresso, tutte dotate di diverse caratteristiche. Ogni
versione ha un proprio numero identificativo del modello, riportato sull'etichetta dati all'interno dello
sportello di manutenzione (vedete fig. A11).

Bl Questa macchina & stata testata con caffé. Benché accuratamente pulita, potrebbe presentare residui di
tale sostanza. In ogni caso garantiamo che la macchina & assolutamente nuova.

La macchina regola automaticamente la quantita di caffé pre-macinato che viene utilizzata per produrre il
miglior caffé. Per consentire alla macchina di completare I'autoregolazione, dovrete inizialmente preparare
5 caffe.

Assicuratevi di sciacquare LatteGo (recipiente del latte) prima di utilizzarlo per la prima volta.
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Primo utilizzo
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Preparazione di bevande

Passaggi generali

1
2

Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente e riempite il contenitore del caffe in grani.

Inserite lo spinotto nella presa situata sulla parte posteriore della macchina. Inserite il cavo di
alimentazione nella presa di corrente.

Premete il pulsante acceso/spento per accendere la macchina.

- Quando tutte le spie delle icone delle bevande rimangono accese fisse, la macchina e pronta per I'uso.
Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffé. Fate scorrere il beccuccio di erogazione
del caffée verso I'alto o verso il basso per regolarne I'altezza in base alla dimensione della tazza o del
bicchiere che state usando (fig. 2).

Preparazione del caffé con caffe in grani

1

Per preparare un caffe, toccate I'icona della bevanda scelta o toccate I'icona "More Drinks" ("Altre
bevande").

- Potete oraregolare la bevanda in base al vostro gusto. Utilizzare le frecce verso I'alto e verso il basso
per regolare l'intensita del caffe. Toccate l'icona OK se desiderate modificare altre impostazioni.
Premete il pulsante di avvio/arresto »min qualsiasi momento per iniziare la preparazione della bevanda

selezionata.
Per interrompere |'erogazione di caffe prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il pulsante
di avvio/arresto »m.

B Per erogare 2 caffé contemporaneamente, toccate I'icona della bevanda due volte o selezionate 'icona
2x scorrendo la barra dedicata.

Y Non usate caffé in grani caramellato o aromatizzato.

Preparazione di bevande a base di latte con LatteGo
(recipiente del latte)

B LatteGo & formato da un recipiente del latte, una struttura di supporto e un coperchio di stoccaggio. Per
evitare perdite, assicuratevi che la struttura di supporto e il recipiente del latte siano assemblati
correttamente prima di riempire quest'ultimo.

1

Per assemblare LatteGo, inserite innanzitutto la parte superiore del recipiente del latte sotto il gancio
nella parte superiore della struttura di supporto (fig. 8). Premete quindi la parte inferiore del recipiente
del latte. Sentirete un clic quando scatta in posizione (fig. 9).

Nota: assicuratevi che il recipiente del latte e la struttura di supporto siano puliti prima di assemblarli.
Inclinate leggermente LatteGo e posizionatelo sotto il beccuccio dell'acqua calda (fig. 10). Premetelo
quindi fino a quando non si blocca in posizione (fig. 11).

Riempite LatteGo con del latte (fig. 12). Non superate il livello massimo di riempimento del recipiente del
latte.

Bl se avete personalizzato la quantita di latte, potrebbe essere necessario riempire il recipiente con piti o
meno latte di quello indicato per questa bevanda su LatteGo.

K3 Per ottenere risultati ottimali, usate sempre latte conservato in frigorifero.

Posizionate una tazza sul vassoio antigoccia.
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5 Toccate l'icona della bevanda a base di latte desiderata o toccate I'icona "More Drinks" ("Altre bevande")
per selezionare un'altra bevanda.

- Potete ora regolare la bevanda in base alle vostre preferenze:

6 Premete il pulsante di avvio/arresto »a.

- Quando preparate un cappuccino, un flat white, un latte macchiato, un cappuccino freddo o un latte
freddo, la macchina eroga prima latte e poi caffe. Quando preparate un caffé latte, un cafe au lait, un
caffé latte freddo o un café au lait freddo, la macchina eroga prima caffé e poi latte.

- Perinterrompere I'erogazione del latte prima che la macchina abbia erogato la quantita prestabilita,
premete il pulsante di avvio/arresto »m.

7 Perinterrompere 'erogazione della bevanda completa (latte e caffé) prima che la macchina abbia finito,
premete il pulsante di avvio/arresto sm.

Preparazione di bevande fredde

B Il caffe viene erogato con acqua calda. Per i migliori risultati, erogate il caffé su cubetti di ghiaccio.

1 Prendete un bicchiere e riempitene i due terzi con cubetti di ghiaccio.
2 Posizionate il bicchiere sotto il beccuccio di erogazione del caffe.
3 Toccate l'icona del caffé freddo.

- Potete oraregolare la bevanda in base al vostro gusto.

B Consigliamo di utilizzare l'intensita dell'aroma 3.

4 Premete il pulsante di avvio/arresto sm.

5 Perinterrompere I'erogazione di caffe prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il pulsante
di awvio/arresto »a.

6 Perun caffé freddo ancora pil speciale, aggiungete latte freddo.

Dose extra (ExtraShot)

La vostra macchina vi offre la possibilita di aggiungere una dose extra di Ristretto alle bevande a base di

caffe e latte, ad esempio se desiderate un caffe pit forte.

1 Collocate una tazza sotto I'erogatore

2 Toccate una delle icone delle bevande one-touch o toccate I'icona "More Drinks" ("Altre bevande") per
selezionare una bevanda.

3 Utilizzate la freccia in su per impostare I'intensita al livello piu alto, quindi selezionate la funzione
ExtraShot.

4 Toccate I'icona OK se desiderate personalizzare le altre impostazioni. Quindi premete I'icona di
avvio/arresto »m per iniziare la preparazione della bevanda.

5 Perinterrompere I'erogazione della bevanda prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo
I'icona di avvio/arresto »m.

B Dopo aver selezionato la funzione ExtraShot, potete preparare solo un caffé alla volta.

Preparazione del caffé con caffe pre-macinato

Potete scegliere di utilizzare caffé pre-macinato anziché in grani, ad esempio se preferite una varieta di caffe

diversa o un decaffeinato.

1 Aprite il coperchio dello scomparto del caffe pre-macinato e versate al suo interno un misurino raso di
caffe pre-macinato (fig. 14). Quindi chiudete il coperchio.

2 Toccate una delle icone delle bevande one-touch o toccate I'icona "More Drinks" ("Altre bevande") per
selezionare un'altra bevanda.
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3 Selezionate la funzione del caffe pre-macinato. Potete farlo in 2 modi diversi:

- utilizzate la freccia in giu per impostare l'intensita al livello pit basso, quindi selezionate la funzione pre-
macinato.

- premete I'icona ¥ Impostazioni e utilizzate la freccia in gil per selezionare la funzione pre-macinato.

4 Perinterrompere 'erogazione di caffé prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il pulsante
di avvio/arrestorn.

H Quando selezionate la funzione del caffé pre-macinato:
- Viene automaticamente memorizzata.

- Potete preparare solo un caffe alla volta.

- Non potete selezionare una diversa intensita dell'aroma.

Erogazione di acqua calda

1 Secollegato, rimuovete LatteGo.

2 Collocate una tazza sotto |'erogatore dell'acqua calda.

3 Toccate I'icona "More Drinks" ("Altre bevande") e utilizzate le frecce in su e in gil per selezionare l'acqua
calda.

4 Utilizzate le frecce in su e in gill per regolare la quantita e/o la temperatura dell'acqua calda in base alle
vostre preferenze.

5 Premete il pulsante di avvio/arresto »a.
- L'acqua calda viene erogata dall'erogatore dell'acqua calda (fig. 15).

6 Perinterrompere |I'erogazione di acqua calda prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il
pulsante di avvio/arresto »a.

Personalizzazione delle bevande

La macchina consente di modificare le impostazioni di una bevanda in base alle proprie preferenze e di

memorizzare la bevanda modificata in un profilo personale. | vari profili hanno colori diversi.

Dopo aver selezionato una bevanda toccando una delle icone delle bevande one-touch o toccando I'icona

"More Drinks" ("Altre bevande"), potete effettuare le sequenti operazioni:

1 regolare I'intensita dell'aroma con le icone su e giu (fig. 5). Ci sono 5 livelli di intensita: quello piu basso e
il pit debole, mentre quello piu alto ¢ il piu forte.

2 regolare la quantita di caffe (fig. 16) e/o la quantita di latte con le icone su e gil. Ci sono 5 quantita per
ciascuna delle impostazioni.

H Non appena la macchina ha terminato I'erogazione, le impostazioni selezionate verranno memorizzate
automaticamente nel profilo scelto.

Selezionare un profilo

Potete selezionare un profilo e memorizzare una ricetta usando My coffee choice profiles.

1 Toccate ripetutamente I'icona Profiles (Profili) % per selezionare uno dei profili colorati. Tutti i profili
hanno un colore diverso.

2 Selezionate una bevanda toccando una delle icone delle bevande one-touch o toccando l'icona "More
Drinks" ("Altre bevande").

3 Regolate le impostazioni delle bevande a vostro piacimento.

4 Premete il pulsante avvio/arresto »m per preparare la bevanda selezionata
- Le nuove impostazioni sono state ora memorizzate nel profilo colorato selezionato.
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B £ sempre possibile ripristinare le impostazioni di fabbrica della macchina (vedere 'Ripristino delle
impostazioni di fabbrica').

Profilo ospite
La macchina é dotata di un profilo ospite. Quando viene selezionato il profilo ospite, I'icona del profilo &

disattivata. Quando selezionate questo profilo, & comunque possibile personalizzare le impostazioni in base
alle vostre preferenze, ma le ricette preparate non verranno memorizzate.

Regolazione delle impostazioni della macchina

Impostazione della durezza dell'acqua

K3 Vi consigliamo di regolare I'impostazione della durezza dell'acqua in base a quella della vostra zona per
ottenere prestazioni ottimali e una maggiore durata della macchina. Cio evita anche di dover eseguire
molto spesso la pulizia anticalcare della macchina. L'impostazione della durezza dell'acqua predefinita e 4:
acqua dura.

Utilizzate la striscia per misurare la durezza dell'acqua fornita nella confezione per

determinare la durezza dell'acqua nella vostra zona:

1 Immergete la striscia in acqua di rubinetto o tenetela sotto I'acqua corrente per 1 secondo (fig. 17).

2 Attendete 1 minuto. Il numero di quadrati sulla striscia che diventano rossi indicano la durezza (fig. 18)
dell'acqua.

Impostate la macchina sulla durezza dell'acqua corretta:

1 Toccate I'icona & Impostazioni e utilizzate le frecce in su e in giu per selezionare "Water hardness"
("Durezza acqua"). Quindi premete I'icona OK per confermare.

2 Utilizzate le icone in su e in gilu per selezionare il livello di durezza dell'acqua. Il numero di quadratini
rossi selezionati sul display deve corrispondere al numero di quadratini rossi sulla striscia (fig. 19) di
misurazione.

3 Dopo aver impostato la durezza dell'acqua corretta, toccate I'icona OK per confermare.

Regolazione delle impostazioni di macinatura

Potete cambiare l'intensita del caffe utilizzando la manopola di selezione della macinatura nel contenitore
di caffé in grani. Pit bassa e I'impostazione di macinatura, pit finemente verra macinato il caffe in grani e

piti forte sara il caffé. E possibile scegliere tra 12 diverse impostazioni di macinatura.

La macchina é stata impostata per ottenere il miglior gusto dai chicchi di caffé. Vi consigliamo pertanto di

non modificare l'impostazione del macinacaffe finché non avete preparato 100-150 tazze (circa 1 mese di
utilizzo).

B potete regolare le impostazioni di macinatura solo quando la macchina macina il caffé in grani. Dovete
g p q 9
preparare 2 o 3 bevande prima di poter assaporare appieno la differenza.

Y Non ruotate la manopola di selezione della macinatura piu di un livello alla volta per evitare di
danneggiare il macinacaffe.

1 Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffe.
2 Aprite il coperchio del contenitore del caffé in grani.
3 Toccate I'icona dell'espresso e quindi premete il pulsante di avvio/arresto »a.
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Quando il macinacaffe entra in funzione, premete la manopola di selezione della macinatura e ruotatela
verso sinistra o verso destra. (fig. 20)

Regolazione di altre impostazioni della macchina

Toccando I'icona Impostazioni % & possibile regolare le seguenti impostazioni della macchina:

Durezza dell'acqua: & possibile selezionare tra 5 livelli in base alla durezza dell'acqua nella propria
regione;

Tempo di stand-by: potete selezionare 15, 30, 60 0 180 min

luminosita del display: potete selezionare bassa, media e alta.

Lingua

suono: & possibile attivare o disattivare il segnale acustico della macchina

Temperatura: potete scegliere tra 3 temperature per il caffé

llluminazione frontale (solo serie 5500): potete scegliere "always on" ("sempre acceso"), "on during
brewing" ("acceso durante la preparazione") o "always off" ("sempre spento").

Unita di misura: potete scegliere tra ml. 0 oz.

Attivazione del profilo: potete attivare o disattivare i profili.

Risciacquo iniziale: potete attivare o disattivare un ciclo di risciacquo automatico quando accendete la
macchina.

Retroilluminazione del display: potete attivare o disattivare la retroilluminazione dei pulsanti delle
bevande.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

La macchina vi consente di ripristinare in qualsiasi momento le impostazioni di fabbrica.

1
2

Toccate I'icona Settings % (Impostazioni).

Utilizzate le icone su e giu per selezionare "Factory settings" ("Impostazioni di fabbrica"). Confermate
toccando l'icona OK.

Premete il pulsante di avvio/arresto »m per confermare che desiderate ripristinare le impostazioni.

- Leimpostazioni sono ora in fase di ripristino.

B Le seguenti impostazioni di fabbrica sono ripristinate ai valori predefiniti: durezza dell'acqua, tempo di
stand-by, luminosita, retroilluminazione del display, risciacquo iniziale, suono, temperatura, illuminazione
frontale, profili.

Rimozione e inserimento del gruppo infusore

Per istruzioni video dettagliate su come rimuovere, inserire e pulire il gruppo infusore, andate al sito
www.philips.com/coffee-care.

Rimozione del gruppo infusore dalla macchina

1
2
3

Spegnere la macchina.

Rimuovete il serbatoio dell'acqua e aprite lo sportello di manutenzione (fig. 21).

Premete il manico PUSH (fig. 22) e tirate I'impugnatura del gruppo infusore per rimuoverlo dalla
macchina (fig. 23).

Italiano



164 Italiano

Reinserimento del gruppo infusore

B Prima di far scorrere il gruppo infusore nuovamente nella macchina, assicuratevi che sia nella posizione
corretta.

1 Verificare che il gruppo infusore sia nella posizione corretta. La freccia sul cilindro giallo sul lato del
gruppo infusore deve essere allineata con la freccia nera ed N (fig. 24).
- Se non sono allineati, spingere la leva in basso finché non tocca la base del gruppo infusore (fig. 25).

2 Fate scorrere nuovamente il gruppo infusore nella macchina lungo le guide sui lati (fig. 26) finché non si
blocca in posizione con un clic (fig. 27). Non premere il pulsante PUSH (spingi).

3 Chiudete lo sportello di manutenzione e riposizionate il serbatoio dell'acqua.

Pulizia e manutenzione

Una pulizia e una manutenzione regolari mantengono la macchina in condizioni ottimali e garantiscono un
caffe di ottimo gusto per un lungo periodo di tempo con un flusso costante di caffe.

Consultate la tabella seguente per una descrizione dettagliata su quando e come pulire tutte le parti
rimovibili della macchina. Informazioni e istruzioni video piu dettagliate sono disponibili all'indirizzo
www.philips.com/coffee-care. Fate riferimento alla figura B per sapere quali parti possono essere lavate in
lavastoviglie.

Parti rimovibili Quando pulire Come pulire

Gruppo infusore Settimanalmente Estraete il gruppo infusore dalla macchina
(vedere 'Rimozione e inserimento del gruppo
infusore'). Sciacquatelo sotto I'acqua corrente
(vedere 'Pulizia del gruppo infusore sotto
I'acqua corrente').

Mensilmente Pulite il gruppo infusore con le pastiglie per la
rimozione dei residui grassi del caffe Philips
(vedere 'Pulizia del gruppo infusore con la
pastiglia per la rimozione dei residui grassi del

caffe').
Scomparto caffé pre- Controllate lo scomparto del Scollegare la macchina e rimuovere il gruppo
macinato caffé pre-macinato con una infusore. Aprite il coperchio dello scomparto
frequenza settimanale per del caffe pre-macinato e inseritevi il manico di
verificare che non sia ostruito. un cucchiaio. Spostate I'impugnatura in alto e

in basso finché il caffé pre-macinato ostruito
non cade giu (fig. 28). Andare al sito
www.philips.com/coffee-care per istruzioni
video dettagliate.

Recipiente fondi di Svuotate il recipiente dei fondidi  Rimuovete il recipiente dei fondi di caffé a

caffe caffé quando richiesto dalla macchina accesa. Sciacquatelo sotto l'acqua
macchina. Pulirlo corrente con un po' di detersivo liquido o
settimanalmente. lavatelo in lavastoviglie. Il pannello frontale

del recipiente dei fondi di caffé (Fig. A15)
non puo essere lavato in lavastoviglie.
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Come pulire

Vassoio antigoccia Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio antigoccia
pieno" compare attraverso il
vassoio antigoccia (fig. 29). Pulite
il vassoio antigoccia
settimanalmente.

Rimuovete il vassoio (fig. 30) antigoccia e
sciacquatelo sotto 'acqua corrente con un po'
di detersivo liquido. Il vassoio antigoccia pud
anche essere lavato in lavastoviglie. Il pannello
frontale del recipiente dei fondi di caffe
(Fig. A15) non puo essere lavato in
lavastoviglie.

LatteGo Dopo I'uso

Pulite prima il LatteGo mentre & attaccato alla
macchina usando il programma "Quick milk
clean" ("Pulizia rapida del latte") (vedere
'Pulizia rapida di LatteGo'). Quindi rimuovetelo
dalla macchina e sciacquatelo con acqua
corrente o lavatelo nella lavastoviglie.

Lubrificazione del Ogni 2 mesi
gruppo infusore

Consultate la tabella di lubrificazione e
lubrificate il gruppo infusore con il lubrificante
Philips (vedere 'Lubrificazione del gruppo
infusore').

Serbatoio dell'acqua  Settimanalmente

Sciacquate il serbatoio dell'acqua sotto I'acqua
corrente

Fronte macchina Settimanalmente

Pulite con un panno non abrasivo

Pulizia del gruppo infusore

La pulizia regolare del gruppo infusore impedisce I'ostruzione dei residui di caffe nei circuiti interni. Andate
al sito www.philips.com/coffee-care per i video di supporto su come rimuovere, inserire e pulire il gruppo

infusore.

Pulizia del gruppo infusore sotto I'acqua corrente
1 Rimuovere il gruppo infusore (vedere 'Rimozione e inserimento del gruppo infusore').
2 Sciacquare a fondo il gruppo infusore con acqua. Pulire accuratamente il filtro superiore del gruppo

infusore (fig. 31).

3 Lasciare asciugare all'aria il gruppo infusore prima di reinserirlo. Non asciugare il gruppo infusore con un

panno per evitare I'accumulo di fibre al suo interno.

Pulizia del gruppo infusore con la pastiglia per la rimozione dei residui grassi del

caffe

Utilizzate solo pastiglie Philips per la rimozione dei residui grassi.
1 Toccate I'icona @ Clean (Pulisci) e utilizzate le frecce su e gil per selezionare "Brew group clean" ("Pulizia

gruppo infusore").

2 Toccate I'icona OK per confermare, quindi seguite le istruzioni sullo schermo.

Lubrificazione del gruppo infusore

Per migliorare le prestazioni della macchina, vi consigliamo di lubrificare il gruppo infusore ogni 2 mesi, per
garantire che le parti mobili continuino a muoversi senza intoppi.

1 Applicate uno strato sottile di lubrificante sul pistone (parte grigia) del gruppoinfusore (fig. 32).

2 Applicate uno strato sottile di lubrificante intorno al perno di inserimento (parte grigia) nella parte

inferiore del gruppo (fig. 33) infusore.
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3 Applicate uno strato sottile di lubrificante lungo le guide, su entrambi i lati (fig. 34).

Pulizia di LatteGo (recipiente del latte)
Pulizia rapida di LatteGo

1 Assicuratevi che LatteGo sia correttamente collegato alla macchina (fig. 10).

2 Collocate una tazza sotto I'erogatore.

3 Toccate l'icona @ Clean (Pulisci) e utilizzate le frecce in su e in gili per selezionare il programma "Quick
milk clean" ("Pulizia rapida del latte").

4 Toccate I'icona OK per confermare, quindi seguite le istruzioni sullo schermo per rimuovere I'eventuale
latte che pud essere rimasto all'interno del sistema del latte.
- Piccoli getti d'acqua calda verranno erogati dal sistema del latte.

5 Conservate LatteGo con il latte rimanente in frigorifero.

Pulizia accurata di LatteGo

1 Rimuovete LatteGo dalla macchina (fig. 35).

2 Versate eventuale latte rimanente.

3 Premete il pulsante di sgancio e rimuovete il recipiente del latte dalla struttura di LatteGo (fig. 36).
4 Pulite tutte le parti in lavastoviglie o sotto I'acqua corrente tiepida e un po' di detersivo liquido.

Filtro dell'acqua AquaClean

La vostra macchina & dotata della tecnologia AquaClean. Potete posizionare il filtro dell'acqua AquaClean
nel serbatoio dell'acqua per mantenere il gusto del caffe. Inoltre, diminuisce la necessita di eseguire una
pulizia anticalcare riducendo la formazione di calcare nella macchina. Potete acquistare un filtro dell'acqua
AquaClean dal vostro rivenditore locale, presso i centri assistenza autorizzati oppure online all'indirizzo
www.philips.com/parts-and-accessories.

Indicazione dello stato del filtro AquaClean

Quando AquaClean e attivo, lo stato del filtro AquaClean e sempre visibile sullo schermo in percentuale.

- Selo stato del filtro AquaClean e pari o inferiore al 10%, sullo schermo appare un messaggio per 2
secondi ogni volta che si accende la macchina. Questo messaggio vi avverte di acquistare un nuovo filtro.

- Selo stato del filtro € 0%, la macchina richiede di sostituire il filtro AquaClean ogni volta che la
accendete.

Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)

H La macchina non rileva automaticamente che un filtro & stato inserito nel serbatoio dell'acqua. Pertanto
dovete attivare ogni nuovo filtro dell'acqua AquaClean che installate nel menu "Clean" ("Pulire").

Quando la macchina smette di mostrare il messaggio di attivazione del filtro, € ancora possibile attivare un
filtro dell'acqua AquaClean, ma sara necessario prima rimuovere il calcare dalla macchina.

Bl prima di iniziare a utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, la macchina deve essere del tutto priva di
calcare.

Prima di attivare il filtro dell'acqua AquaClean, esso deve essere preparato immergendolo in acqua come
descritto di seguito. In caso contrario, potrebbe entrare aria nella macchina anziché acqua, producendo
molto rumore e impedendo alla macchina di erogare caffe.

1 Toccate I'icona "Clean" ("Pulire") @ e utilizzate le frecce in su e in gili per selezionare "AquaClean".
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Toccate l'icona OK per confermare.

Quando viene visualizzata la schermata di attivazione, toccate nuovamente I'icona OK. Seguite le
istruzioni visualizzate.

Scuotete il filtro per circa 5 secondi (fig. 37).

Immergete il filtro capovolto in una caraffa con acqua fredda e scuotetelo o premetelo (fig. 38).

Inserite il filtro verticalmente sopra il punto di aggancio del filtro nel serbatoio dell'acqua. Premete il pil
in basso possibile (fig. 39).

Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua del rubinetto e reinseritelo nella macchina per il caffe.

Se collegato, rimuovete LatteGo.

Collocate un recipiente sotto I'erogatore dell'acqua calda.

10 Premete il pulsante di avvio/arresto »m per avviare il processo di attivazione.
11 Verra erogata acqua calda dall'apposito erogatore per 1 minuto.
12 Il filtro & ora attivato correttamente.

Sostituzione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)

Il filtro smettera di funzionare dopo che sono passati 95 litri di acqua al suo interno. L'indicatore di stato
AquaClean scende allo 0% per ricordare di sostituire il filtro. Finché I'indicatore di stato AquaClean e
visualizzato sul display, & possibile sostituire il filtro senza dover prima rimuovere il calcare dalla macchina.
Se non sostituite il filtro dell'acqua AquaClean in tempo, I'indicatore AquaClean alla fine si spegnera. In tal
caso, potete ancora sostituire il filtro, ma sara necessario prima eseguire la pulizia anticalcare della

macchina.

Quando I'indicatore di stato AquaClean scende allo 0% o quando la macchina ricorda di sostituire il filtro
AquaClean:

1 estraete il vecchio filtro dell'acqua AquaClean.

2

installate un nuovo filtro e attivatelo come indicato nel capitolo "Attivazione del filtro dell'acqua
AquaClean (5 min.)".

B sostituite il filtro dell'acqua AquaClean almeno ogni 3 mesi, anche se la macchina non ha ancora indicato
la necessita di sostituirlo.

Procedura di rimozione del calcare (30 min.)

Usate solo un anticalcare Philips. In nessun caso utilizzate una soluzione anticalcare basata su acido
solforico, cloridrico, sulfamidico o acetico (aceto) in quanto potrebbe danneggiare il circuito dell'acqua della
macchina e non dissolvere correttamente il calcare. Se non si utilizza la soluzione anticalcare Philips, la
garanzia verra invalidata. Anche la mancata decalcificazione della macchina invalidera la garanzia. Potete
acquistare la soluzione anticalcare Philips presso I'Online Shop all'indirizzo www.philips.com/coffee-care.

Quando la macchina deve essere decalcificata, sul display appare un messaggio.

1

2
3
4

Ul

Toccate I'icona @ "Clean" ("Pulire") nell'interfaccia utente e selezionate "Decalcificazione" nel menu.
Seguite le istruzioni visualizzate.

Se collegato, rimuovete LatteGo.

Rimuovete il vassoio antigoccia e il recipiente dei fondi di caffe, svuotateli e inseriteli nuovamente nella
macchina.

Rimuovete il serbatoio dell'acqua e svuotatelo. Rimuovete quindi il filtro dell'acqua AquaClean.

Versate l'intera bottiglia di soluzione anticalcare Philips nel serbatoio dell'acqua e quindi riempitelo di
acqua fino a raggiungere I'indicazione Calc/Clean (fig. 40). Quindi reinserirlo nella macchina.
Posizionate un recipiente grande (1,5 I) sotto il beccuccio di erogazione del caffé e quello di erogazione
dell'acqua.
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8 Premete il pulsante di avvio/arresto »m per avviare la procedura di decalcificazione. La procedura di
rimozione del calcare dura circa 30 minuti e consiste di un ciclo di pulizia anticalcare e il ciclo di
risciacquo.

9 Attendete che la macchina non eroghi pit acqua. Quando il messaggio compare sul display, riempite il
serbatoio dell'acqua. La procedura di rimozione del calcare e terminata quando la macchina smette di
erogare acqua.

10 Installate e attivate un nuovo filtro dell'acqua AquaClean nel serbatoio dell'acqua.

- Altermine della procedura di decalcificazione, la macchina ricorda di installare il nuovo filtro
AquaClean (vedere 'Sostituzione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)").

¥ Consiglio: con il filtro AquaClean si riduce la frequenza della pulizia anticalcare.

Cosa fare in caso di interruzione della procedura di rimozione
del calcare

Potete uscire dalla procedura di rimozione del calcare premendo il pulsante on/off sul pannello di controllo.
Nel caso la procedura di rimozione del calcare si interrompa prima che sia completata, effettuare quanto
segue:

1 Svuotate il serbatoio dell'acqua e lavatelo accuratamente.

2 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua fresca fino all'indicazione del livello Calc/Clean e riaccendete
la macchina.

3 Prima di preparare qualsiasi bevanda, eseguite un ciclo di risciacquo manuale. Per eseguire un ciclo di
risciacquo manuale, innanzitutto erogate mezzo serbatoio di acqua calda selezionando ripetutamente la
funzione dell'acqua calda, quindi erogate 2 tazze di caffé pre-macinato senza aggiungere caffe
macinato.

Bl se la procedura di pulizia anticalcare non & stata portata a termine, non appena possibile sara necessario
eseguire un'altra procedura di rimozione del calcare.

Ordinazione degli accessori

Per pulire e rimuovere il calcare dalla macchina, usate solo i prodotti per la manutenzione Philips. Potete
acquistare questi prodotti dal vostro rivenditore locale, presso i centri assistenza autorizzati oppure online
all'indirizzo www.philips.com/parts-and-accessories. Per trovare |'elenco completo delle parti di ricambio
online, inserite il numero di modello della macchina. Il numero di modello & riportato all'interno dello
sportello di manutenzione.

Prodotti per la manutenzione e numeri dei tipi:

- Soluzione anticalcare CA6700

- Filtro dell'acqua AquaClean CA6903

- Lubrificante gruppo infusore HD5061

- Pastiglie per la rimozione dei residui grassi del caffe CA6704

B filtri Brita non sono compatibili con questa macchina.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con la macchina. Video di supporto
e un elenco competo di domande frequenti sono disponibili all'indirizzo www.philips.com/coffee-care. Se



il problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete

I'opuscolo della garanzia.

Icone di avviso

Icona di Soluzione
avviso
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L'icona "water tank empty" ("serbatoio dell'acqua vuoto") appare sul display.

- Il serbatoio dell'acqua e quasi vuoto. Riempite il serbatoio di acqua fresca fino
all'indicazione del livello massimo.

- Il serbatoio dell'acqua non é collocato correttamente. Riposizionate il serbatoio

dell'acqua.

Le icone "add beans" ("aggiungi chicchi") vengono visualizzate sul display.
- Riempite il contenitore con il caffé in grani.

appare sul display.

L'icona "empty coffee ground container" ("svuotare il recipiente dei fondi di caffe")

- Il recipiente dei fondi di caffe e pieno. Rimuovete e svuotate il recipiente dei fondi di
caffe mentre la macchina é accesa. Attendete 5 secondi prima di riposizionarlo.

H aN

L'icona "insert brew group" ("inserire gruppo infusore") appare sul display.
- Il gruppo infusore non & posizionato o & posizionato in modo errato. Rimuovete il
gruppo infusore e assicuratevi che sia bloccato in posizione. Consultate il capitolo

"Rimozione e inserimento del gruppo infusore" per istruzioni dettagliate.

Codici di errore

Di seguito sono elencati i codici di errore indicanti i problemi che potete risolvere da soli. Istruzioni video
sono disponibili all'indirizzo www.philips.com/coffee-care. Se viene visualizzato un altro codice di errore,
contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete I'opuscolo

della garanzia.

Codice di Problema

Possibile soluzione

Spegnete la macchina e staccate la spina. Rimuovete il gruppo
infusore. Aprite quindi il coperchio dello scomparto del caffe pre-
macinato e inserite il manico del cucchiaio. Spostate
I'impugnatura in alto e in basso finché il caffe macinato ostruito
non cade giu. Andate al sito www.philips.com/coffee-care per
istruzioni video dettagliate.

Spegnete la macchina. Sciacquate il gruppo infusore sotto I'acqua
corrente, lasciatelo asciugare e poi lubrificatelo. Consultate il
capitolo "Pulizia del gruppo infusore" o andate al sito
www.philips.com/coffee-care per istruzioni video dettagliate.
Accendete e spegnete di nuovo la macchina.

errore

01 L'imbuto per il caffe &
ostruito.

03 Il gruppo infusore &
sporco o non & ben
lubrificato.

04 Il gruppo infusore non &
posizionato
correttamente.

Spegnete la macchina. Rimuovete il gruppo infusore e reinseritelo.
Assicuratevi che il gruppo infusore sia nella posizione corretta
prima di inserirlo. Consultate il capitolo "Gestione del gruppo
infusore" o andate al sito www.philips.com/coffee-care per
istruzioni video dettagliate. Accendete e spegnete di nuovo la
macchina.
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Codice di Problema Possibile soluzione

errore

05 E presente aria nel Riavviate la macchina accendendola e spegnendola di nuovo. Se il
circuito dell'acqua. problema e risolto, erogate 2-3 tazze di acqua calda. Rimuovete il

calcare dalla macchina se non lo avete fatto da lungo tempo.
Il filtro AquaClean non &€  Rimuovete il filtro AquaClean e provate di nuovo a preparare un
stato preparato caffe. Se il problema e risolto, assicuratevi che il filtro AquaClean
correttamente prima sia stato preparato correttamente prima di riposizionarlo.
dell'installazione o e Reinserite il filtro AquaClean nel serbatoio dell'acqua. Se il
ostruito. problema persiste, il filtro potrebbe essere ostruito e deve essere
sostituito.

11 La macchina deve Attendete qualche minuto affinché la macchina si adatti dalla
adattarsi alla temperatura di trasporto/esterna alla temperatura ambiente.
temperatura ambiente  Spegnete la macchina, attendete 30 minuti e riaccendetela. Se il

problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del
vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete 'opuscolo della
garanzia.

14 Macchina surriscaldata.  Spegnete la macchina e riaccendetela dopo 30 minuti.

19 La macchina non & Accertatevi che lo spinotto del cavo di alimentazione sia

collegata correttamente

alla presa di corrente.

correttamente collegato alla presa sul retro della macchina.

Tabella della risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piu comuni che potreste riscontrare con la macchina. Video di supporto
e un elenco competo di domande frequenti sono disponibili all'indirizzo www.philips.com/coffee-care. Se
il problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete

I'opuscolo della garanzia.

Problema

Causa

Soluzione

Ci sono alcuni residui di
caffe nella mia nuova
macchina da caffe.

Questa macchina & stata testata
con caffe.

Benché accuratamente pulita, potrebbe
presentare residui di tale sostanza.
Tuttavia, la macchina & assolutamente
nuova.

Il vassoio antigoccia si

riempie rapidamente/c'é

sempre dell'acqua nel
vassoio antigoccia.

Si tratta di un fenomeno del tutto
normale. La macchina utilizza
acqua per sciacquare il circuito
interno e il gruppo infusore. Una
parte dell'acqua fluisce attraverso
il sistema interno direttamente
nel vassoio antigoccia.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio antigoccia pieno"
compare attraverso il coperchio del
vassoio antigoccia. Suggerimento:
posizionate una tazza sotto il beccuccio di
erogazione per raccogliere I'acqua di
risciacquo che fuoriesce.

L'icona che indica "empty
coffee grounds container"
("svuotare il recipiente dei

fondi di caffe") rimane
accesa.

Avete svuotato il contenitore dei
fondi di caffe mentre la macchina
era spenta o I'avete riposto
troppo velocemente.

Svuotare sempre il recipiente dei fondi di
caffe a macchina accesa. Rimuovete il
contenitore dei fondi di caffe, attendete
almeno 5 secondi e reinseritelo.




Problema

Causa
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Soluzione

La macchina chiede di
svuotare il recipiente dei
fondi di caffe, anche se il
recipiente non & pieno.

La macchina non ha azzerato il
contatore l'ultima volta che &
stato svuotato il recipiente dei
fondi di caffe.

Attendere sempre circa 5 secondi quando
si riposiziona il recipiente dei fondi di
caffe. In questo modo il contatore dei
fondi di caffe verra azzerato e il numero di
fondi di caffe viene contato
correttamente.

Svuotare sempre il recipiente dei fondi di
caffé a macchina accesa. Se il recipiente
dei fondi di caffé viene svuotato a
macchina spenta, il contatore dei fondi di
caffé non si azzerera.

Il recipiente dei fondi di
caffé & troppo pieno e
l'icona che indica di
svuotarlo ("empty coffee
grounds container") non
comparsa sul display.

E stato rimosso il vassoio
antigoccia senza svuotare il
recipiente dei fondi di caffe.

Quando rimuovete il vassoio antigoccia,
svuotate anche il recipiente dei fondi di
caffé, anche se € quasi vuoto. Cio
garantisce che il contatore dei fondi di
caffe sia azzerato e che il numero di fondi
di caffé sia conteggiato correttamente.

Impossibile rimuovere il
gruppo infusore.

Il gruppo infusore non & nella
posizione corretta.

Per reimpostare la macchina: chiudete lo
sportello di manutenzione e riposizionate
il serbatoio dell'acqua. Spegnete e
riaccendete la macchina e attendete
['accensione delle spie delle icone delle
bevande. Provare di nuovo a rimuovere il
gruppo infusore. Consultate il capitolo
"Rimozione e inserimento del gruppo
infusore" per istruzioni dettagliate.

Impossibile inserire il
gruppo infusore.

Il gruppo infusore non & nella
posizione corretta.

Per reimpostare la macchina: chiudete lo
sportello di manutenzione e riposizionate
il serbatoio dell'acqua. Non inserire il
gruppo infusore. Spegnete la macchina e
staccate la spina. Attendete 30 secondi
quindiricollegate la macchina e
accendetela e attendete che le luci nelle
icone delle bevande si accendano.
Posizionate quindi il gruppo infusore nella
posizione corretta prima di reinserirlo
nella macchina. Consultate il capitolo
"Rimozione e inserimento del gruppo
infusore" per istruzioni dettagliate.

Il caffé e acquoso.

Il gruppo infusore & sporco o deve
essere lubrificato.

Rimuovete il gruppo (vedere 'Rimozione
del gruppo infusore dalla macchina')
infusore, sciacquatelo sotto I'acqua
corrente e lasciatelo asciugare. Quindi
lubrificate le parti mobili (vedere
'Lubrificazione del gruppo infusore').
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Problema

Causa

Soluzione

La macchina sta effettuando la
procedura di autoregolazione.
Questa procedura viene avviata
automaticamente quando si
utilizza la macchina per la prima
volta, quando si passa a un altro
tipo di caffe in grani o dopo un
lungo periodo in cui non viene
utilizzata.

Inizialmente preparate 5 tazze di caffe per
consentire alla macchina di completare la
procedura di autoregolazione.

Il macinacaffé e impostato su una
macinatura grossa.

Impostate il macinacaffe su una
macinatura piu fine (un'impostazione piu
bassa). Preparate da 2 a 3 bevande per
poter assaporare a pieno la differenza.

Il caffé non & abbastanza
caldo.

La temperatura impostata e
troppo bassa.

Impostate la temperatura sul valore
massimo. Per regolare la temperatura,
premete l'icona "Settings" %
("Impostazioni").

Il ciclo di risciacquo automatico &
disattivato.

Attivate il ciclo di risciacquo automatico
premendo l'icona "Settings" ¥¥
("Impostazioni"). Una volta attivata questa
impostazione, quando viene accesa, la
macchina si riscalda ed esegue un ciclo di
risciacquo automatico.

Una tazza fredda diminuisce la
temperatura della bevanda.

Preriscaldate le tazze passandole sotto
I'acqua calda.

Aggiungendo del latte si riduce la
temperatura della bevanda.

L'aggiunta di latte sia freddo che caldo
riduce sempre la temperatura del caffe.
Preriscaldate le tazze passandole sotto
I'acqua calda.

Il caffé non viene erogato
o viene erogato
lentamente.

Il filtro dell'acqua AquaClean non
& stato preparato correttamente
per l'installazione.

Rimuovete il filtro AquaClean ed erogate
dell'acqua calda. Se funziona, il filtro
AqguaClean non e stato installato
correttamente. Reinstallate e attivate il
filtro AquaClean e seguite tutti i passaggi
nel capitolo "Filtro dell'acqua AquaClean".

Dopo un lungo periodo in cui non viene
utilizzato, dovete preparare di nuovo il
filtro dell'acqua AquaClean per l'uso e
quindi erogare 2-3 tazze di acqua calda.

Il filtro dell'acqua AquaClean e
ostruito.

Sostituite il filtro dell'acqua AquaClean
ogni 3 mesi. Un filtro piti vecchio di 3 mesi
puo ostruirsi.

Il macinacaffé e impostato su una
macinatura troppo fine.

Impostate il macinacaffe su una
macinatura pili grossa (un'impostazione
pili elevata). Cio influira sul gusto del
caffe.
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Problema Causa Soluzione

Il gruppo infusore & sporco. Rimuovere il gruppo infusore e sciacquarlo
sotto I'acqua corrente. (vedere 'Pulizia del
gruppo infusore sotto I'acqua corrente')

Il beccuccio di erogazione del Pulite il beccuccio di erogazione del caffe
caffe & sporco. e i relativi fori con uno scovolino o un ago.

Il coperchio dello scomparto del  Spegnete la macchina e rimuovete il

caffe pre-macinato & ostruito. gruppo infusore. Aprite il coperchio dello
scomparto del caffé pre-macinato e
inseritevi il manico di un cucchiaio.
Spostate lI'impugnatura in alto e in basso
finché il caffé pre-macinato ostruito non
cade giu (fig. 28).

Il circuito della macchina e Eseguite la rimozione del calcare con la
bloccato dal calcare. soluzione anticalcare Philips. Decalcificate
sempre quando richiesto dalla macchina.

Il latte non fa schiuma. LatteGo non & montato Assicuratevi che il recipiente del latte sia
correttamente. correttamente assemblato sulla struttura
di supporto di LatteGo ("clic") (vedere
'Assemblaggio di LatteGo').

Il recipiente del latte e/o la Smontate LatteGo e sciacquate entrambe
struttura di supporto di LatteGo  le parti sotto I'acqua corrente oppure
sono sporchi. pulitele in lavastoviglie.

Il tipo di latte utilizzato non e Secondo il tipo di latte, la quantita e la
adatto a produrre schiuma. qualita di schiuma prodotte sono diverse.

Abbiamo testato i seguenti tipi di latte
ottenendo risultati soddisfacenti in termini
di latte montato: latte vaccino
parzialmente scremato o intero e latte
senza lattosio.

Fuoriesce del latte dalla La struttura di supporto e il Inserite innanzitutto la parte superiore del
parte inferiore del recipiente del latte non sono recipiente del latte sotto il gancio nella
recipiente del latte assemblati correttamente. parte superiore della struttura di supporto.
LatteGo. Premete quindi la parte inferiore del

recipiente del latte. Sentirete un clic
quando scatta in posizione.

Il recipiente del latte e/o la Smontate LatteGo e sciacquate entrambe
struttura di supporto di LatteGo  le parti sotto I'acqua corrente oppure
sono sporchi. pulitele in lavastoviglie.

La macchina sembra La macchina utilizza acqua per Svuotate il vassoio antigoccia

perdere acqua. sciacquare il circuito interno e il quotidianamente o non appena
gruppo infusore. L'acqua fluisce  I'indicatore di "vassoio antigoccia pieno"
attraverso il sistema interno compare attraverso il coperchio del
direttamente nel vassoio vassoio antigoccia. Suggerimento:
antigoccia. Si tratta di un posizionate una tazza sotto il beccuccio di
fenomeno del tutto normale. erogazione per raccogliere I'acqua di

risciacquo e ridurre la quantita di acqua
nel vassoio antigoccia.
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Problema

Causa

Soluzione

Il vassoio antigoccia € troppo
pieno e ha traboccato. La
macchina sembra perdere acqua.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio antigoccia pieno"
compare attraverso il coperchio del
vassoio antigoccia.

Il serbatoio dell'acqua non &
inserito completamente, I'acqua
fuoriesce dal serbatoio dell'acqua
e |'aria viene aspirata nella
macchina.

Assicuratevi che il serbatoio dell'acqua sia
nella posizione corretta: rimuovetelo e
reinseritelo spingendolo quanto piu &
possibile.

Il gruppo infusore &
sporco/ostruito.

Sciacquate il gruppo infusore.

La macchina non é stata collocata
su una superficie orizzontale.

Posizionate la macchina su una superficie
orizzontale in modo che l'acqua del
vassoio goccia non fuoriesca e l'indicatore
del vassoio antigoccia pieno funzioni
correttamente.

Impossibile attivare il filtro
dell'acqua AquaClean e la
macchina richiede di
eseguire la rimozione del
calcare.

Il filtro non é stato installato o
sostituito in tempo dopo che sullo
schermo appare il promemoria
AquaClean. Cio significa che la
macchina non & piu totalmente
priva di calcare.

Eseguite innanzitutto la rimozione del
calcare, quindi installate il filtro dell'acqua
AquaClean.

Il nuovo filtro dell'acqua
non si inserisce.

State tentando di installare un
filtro diverso dal filtro dell'acqua
Philips AquaClean.

Solo il filtro dell'acqua Philips AquaClean
si adatta alla macchina.

L'anello in gomma sul filtro
dell'acqua AquaClean non e
posizionato correttamente.

Riposizionate I'anello di gomma sul filtro
dell'acqua AquaClean.

La macchina produce un
forte rumore.

E normale che la macchina

produca rumore durante |'utilizzo.

Se inizia a produrre un tipo di rumore
diverso, pulire il gruppo infusore e
lubrificarlo (vedere 'Lubrificazione del
gruppo infusore').

Il filtro dell'acqua AquaClean non
& stato preparato in modo
adeguato e viene aspirata
dell'aria nella macchina.

Rimuovete il filtro dell'acqua AquaClean
dal serbatoio dell'acqua e preparatelo
correttamente per l'uso prima di
riposizionarlo. Consultate il capitolo "Filtro
dell'acqua AquaClean" per istruzioni
dettagliate.

Il serbatoio dell'acqua non e
completamente inserito e viene
aspirata dell'aria nella macchina.

Assicuratevi che il serbatoio dell'acqua sia
nella posizione corretta: rimuovetelo e
reinseritelo spingendolo quanto piu e
possibile.
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Il produttore si riserva il diritto di migliorare le specifiche tecniche del prodotto. Tutte le quantita

preimpostate sono approssimative.
Descrizione

Valore

Dimensioni (Lx A x P)

246 x 377 x 434 mm

Peso 7.5-8%kg
Lunghezza cavo di alimentazione 1200 mm
Serbatoio dell'acqua 1,8 litri
Capacita contenitore caffe in grani 2759
Capacita recipiente fondi di caffe 12 fondi
Capacita di LatteGo (recipiente del latte) 250 ml
Altezza regolabile del beccuccio 88-145 mm

Tensione nominale - Potenza nominale -
Alimentazione elettrica

Fate riferimento all'etichetta dati all'interno dello
sportello di manutenzione (Fig. A11)

[taliano
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lerices parskats (A att.)

A1 Vadibas panelis A10 Apkopes vaks

A2 Tasu paliktnis A11 Datu etikete ar modela numuru

A3 Maltas kafijas nodalijums A12 Udens tvertne

A4 Kafijas pupinu tvertnes vaks A13 Karsta Gdens tekne

A5  Reguléjama kafijas tekne A14 Kafijas biezumu tvertne

A6 Stravasvada ligzda A15 Kafijas biezumu tvertnes priekSpuse
A7  Smalcinataja iestatijumu slédzis A16 Pilésanas paplates parsegs

A8  Kafijas pupinu piltuve A17 Pilésanas paplate

A9  Gatavosanas vieniba A18 Pilésanas paplates pilnuma indikators
Piederumi

A19 Barosanas vads A22 Meérkarote

A20 Smérvielas tdbina A23  Udens cietibas parbaudes sloksnite
A21 Udens filtrs ,AquaClean” A24  LatteGo (piena tvertne)

Vadibas panelis

Ir pieejamas vairakas St espreso automata versijas, un tam ir atskirigi kontroles paneli. Katrai versijai ir savs
modeja numurs. Mode|a numurs ir redzams uz datu etiketes apkopes durtinu iekspusé (skatit A11. att.).
Modela numuru varat redzét, pieskaroties ikonai Settings (lestatijumi) % un atlasot vienumu “Support”

(Atbalsts).

Parskatu par visam pogam un ikonam skatiet Cun D attéla. Apaksa ir atrodams apraksts.
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lzmantojiet augsSupverstas/lejupvérstas bultinas, lai ritinatu displeja, un pieskarieties ikonai OK, lai atlasitu
vai apstiprinatu jusu izveéli.

Visi modeli (C/D att.)
C1/D1 One-touch dzériena ikonas  C4. Navigacijas ikonas (uz C7. Tiridanas funkciju izvélne @
augsu, uz leju, atpakal, OK
(labi))
C2/D2. Citu dzérienu izvélne C5. Displejs C8. Personigie profili %@
C3 Palaiana/apturésanasmpoga  C6. lerices iestatijumi % Q9. leslégsanas/izslégsanas poga

Tikai 4000. sérijas modeliem (C att.)

Viena pieskariena dzériena ikonas (C1): Espresso (Espreso), Coffee (Kafija), Americano (Amerikanu kafija),
Iced Coffee (Ledus kafija), Cappuccino (Kapucino), Latte Macchiato (Late makjato)

Tikai 5000. serijas modeliem (D att.)

Viena pieskariena dzériena ikonas (D1): Espresso (Espreso), Coffee (Kafija), Americano (Amerikanu kafija),
Cappuccino (Kapucino), Latte Macchiato (Late makjato), Iced Coffee (Ledus kafija), Iced Latte (Ledus late)

levads

Apsveicam ar jusu Philips pilnigi automatiska kafijas automata pirkumul! Lai pilniba izmantotu masu

piedavatas atbalsta iespéjas, IUdzu, redistréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet atsevisko drosibas brosiru un saglabajiet to, lai

vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Lai palidzétu jums uzsakt un izmantot kafijas automatu péec iespéjas efektivak, més piedavajam dazadu

veidu atbalstu. lepakojuma saturs:

1 Isa lietosanas instrukcija ar attélu noradém un informaciju par tirisanu un apkopi.

2 Atseviska drosibas brosiira, kas satur noradijumus par ierices drosu lieto3anu.

3 Laisanemtu tiessaistes atbalstu (So paplasinato lietosanas pamacibu, biezi uzdotos jautajumus, video
pamacibas u. ¢.), noskenéjiet QR kodu uz brosuras vaka, lai lejupieladétu lietotni vai apmeklgjiet vietni
www.philips.com/coffee-care.

Bl i1 pieejamas vairakas & espreso automata versijas, un tam visam ir atskirigas funkcijas. Katrai versijai ir savs
modeja numurs. Mode|a numurs ir redzams uz datu etiketes apkopes durtinu iekspusé (skatit A11 att.).

B $tierice ir parbaudita ar kafiju. Arf ripigi iztirita iericé iesp&jamas kafijas paliekas. Tomér més garantéjam,
ka ierice ir pavisam jauna.

Stierice automatiski pieldgo maltas kafijas daudzumu, kas tiek izmantots visgarsigakas kafijas
pagatavosanai. Lai Jautu iericei pabeigt tas pasregulaciju, pirmaja lietosanas reizé japagatavo piecas kafijas
porcijas.

Pirms pirmas lietosanas reizes noteikti jaizskalo LatteGo (piena tvertne).
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English

Nederlands
Deutsch

Language

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

=
cLck N,
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Dzérienu gatavosana

Visparigas darbibas

1 lelejiet Gdens tvertné krana tdeni un ieberiet pupinu tvertné pupinas.

2 lespraudiet mazo kontaktdaksu ierices aizmuguré esosaja kontaktligzda. lespraudiet kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzda.

3 Laiieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
- lerice ir gatava lietosanai, kad visi dzérienu ikonu indikatori deg nepartraukti.

4 Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes. Lai kafijas padeves teknes augstumu pielagotu izmantotas
tases vai glazes izméram, bidiet tekni uz augsu vai uz leju (2. att.).

Kafijas pagatavosana no kafijas pupinam

1 Lai pagatavotu kafiju, pieskarieties izvéléta dzériena ikonai vai pieskarieties ikonai “More Drinks” (Vairak
dzérienu).
- Tagad varat pielagot dzérienu atbilstosi savai gaumei. Ar augsupvérsto un lejupvérsto bultinu

noreguléjiet kafijas stiprumu. Ja vélaties pielagot iestatijumus, pieskarieties ikonai OK (Labi).

2 Laisaktu atlasita dzériena gatavosanu, jebkura bridi nospiediet palaisanas/apturésanas pogu »a.

3 Laiapturetu dzeriena vai kafijas padevi pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet
sakSanas/apturésanas »m pogu.

B Lai pagatavotu divas kafijas vienlaikus, pieskarieties dzériena ikonai divreiz vai atlasiet ikonu “2x”, ritinot
attiecigo joslu.

Y Neizmantojiet kafijas pupinas, kas ir karamelizétas vai ar pievienotu garsu.

Dzérienu ar pienu pagatavo$ana, izmantojot LatteGo (piena
tvertni)

B LatteGo komplekta ir piena tvertne, ramis un glabasanas krazites vaks. Lai novérstu noplides risku, pirms
piena tvertnes uzpildisanas parliecinieties, vai ramis ir pareizi samontéts ar piena tvertni.

1 Laisaliktu ,LatteGo”, vispirms ievietojiet piena tvertnes augspusi zem aka ramja augspusé (8. att.). Tad
iespiediet vieta piena tvertnes apakséjo daju. Kad ta nofikséjas vieta, dzirdésit klikski (9. att.).

Piezime. Pirms piena tvertnes un ramja savienosanas parliecinieties, vai tie ir tiri, it Tpasi o daju saskares
virsmas.

2 Nedaudz sagaziet LatteGo un uzlieciet to uz karsta Gdens teknes (10. att.). Tad iespiediet to vieta, lidz ta
nofikséjas (11. att.).
3 Piepildiet LatteGo ar pienu (12. att.). Piena tvertni nedrikst uzpildit virs maksimala limena atzimes.

H Ja piena daudzums ir personalizéts, iespé&jams, ka piena tvertné ir jaiepilda vairak vai mazak piena,
neka sim dzérienam ir noradits uz LatteGo.

Vienmer izmantojiet pienu tiesi no ledusskapja, lai btu vislabakais rezultats.

4 Novietojiet tasi uz pilésanas paplates.

5 Pieskarieties jlsu izvélétajai piena dzériena ikonai vai pieskarieties ikonai “More Drinks” (Vairak
dzérienu), lai izvélétos citu dzérienu.
- Tagad varat pielagot dzérienu iestatijumus péc vélésanas.

6 Nospiediet sakSanas/apturésanas pogu a.
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- Gatavojot kapucino, espreso ar nedaudz putam, late makjato, ledus kapucino vai ledus late kafiju,
ierice vispirms izvada pienu un péc tam kafiju. Gatavojot late kafiju, kafiju ar pienu, ledus late kafiju
vai ledus kafiju ar pienu, ierice vispirms izvada kafiju un péc tam pienu.

- Lai apturétu piena padevi pirms ierice ir izvadijusi ieprieks iestatito daudzumu, nospiediet
saksanas/apturésanas »m pogu.

7 Lai apturétu visa dzériena (piena un kafijas) padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, nospiediet un pieturiet
sakSanas/apturésanas »m pogu.

Ledus dzerienu pagatavosana

B Kafija tiek pagatavota, izmantojot siltu tideni. Pagatavojiet to ar ledus gabaliniem, lai sasniegtu optimalu
rezultatu.

1 Panemiet glazi un piepildiet divas treSdalas tas tilpuma ar ledus gabaliniem.
2 Novietojiet glazi zem kafijas padeves teknes.
3 Pieskarieties ledus kafijas ikonai.

- Tagad varat pielagot vélamajai garsai atbilstoso dzérienu.

H vés iesakam izmantot aromata stiprumu 3.

4 Nospiediet saksanas/apturésanas pogu »a.

5 Laiapturétu dzériena vai kafijas padevi pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet
saksanas/apturésanas »m pogu.

6 Lai pagatavotu ipasu ledus kafijas gardumu, pielejiet aukstu pienu.

Papildu gaisma plusma (ExtraShot)

JUsu ierice piedava iespéju kafijas un piena dzérieniem pievienot papildu Ristretto devu, pieméram, ja

vélaties kafiju stipraku.

1 Novietojiet zem teknes tasi.

2 Pieskarieties kadai no viena pieskariena dzériena ikonam, lai atlasitu dzérienu, vai pieskarieties ikonai
“More Drinks"” (Vairak dzérienu), lai izvélétos dzérienu.

3 Izmantojiet augsupversto bultinu, lai iestatitu lielako stiprumu, un péc tam atlasiet funkciju ExtraShot
(Papildu deva).

4 Javeélaties personalizét citus iestatijumus, pieskarieties ikonai OK (Labi) Lai saktu dzériena gatavosanas
ciklu, péc tam nospiediet palaiSanas/apturésanas ikonu »a.

5 Lai apturétu dzériena padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet sakSanas/apturésanas »a
ikonu.

H Atlasot funkciju ExtraShot (Papildu deva), vienlaikus varat pagatavot tikai vienu kafiju.

Kafijas pagatavoSana no maltas kafijas

Ja, pieméram, jus dodat prieksroku citas skirnes kafijai vai kafijai ar samazinatu kofeina daudzumu, pupinu

vieta varat izvéléties maltu kafiju.

1 Atveriet maltas kafijas nodalijuma vaku un ieberiet taja vienu mérkaroti maltas kafijas (14. att.). Uzlieciet
vaku.

2 Pieskarieties kadai no one-touch dzériena ikonam vai pieskarieties ikonai “More Drinks” (Vairak
dzérienu), lai izvélétos citu dzérienu.

3 Atlasiet maltas kafijas funkciju. To var izdarit divéjadi:

- izmantojiet lejupvérsto bultinu, lai iestatitu visvajako stiprumu, un péc tam atlasiet maltas kafijas
funkciju;
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- pieskarieties iestatijumu ikonai % un izmantojiet lejupvérsto bultinu, lai atlasitu maltas kafijas funkciju.
4 Lai apturetu kafijas padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet sakSanas/apturésanas »a pogu.

H Atlasot maltas kafijas funkciju:

- ta tiks automatiski saglabata;

- viena reizé varat pagatavot tikai vienu kafiju;
- nevarat atlasit citu aromata stiprumu.

Karsta Gdens padeve

1 JalatteGo ir pievienots, nonemiet to.

2 Novietojiet zem karsta tdens teknes tasiti.

3 Pieskarieties ikonai “More Drinks” (Vairak dzérienu) un izmantojiet augSupvérstas/lejupvérstas bultinas,
lai atlasitu karsto tGdeni.

4 Izmantojiet augsupvérstas/lejupvérstas bultinas, lai pielagotu karsta Gdens tilpumu un/vai temperatdru
atbilstoSi jusu vélmem.

5 Nospiediet saksanas/apturésanas pogu »a.
- Karstais Gdens tiks izvadits no karsta tdens teknes (15. att.).

6 Lai apturétu karsta adens padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet saksanas/apturésanas »m
pogu.

Dzérienu personalizésana

Ar 3o ierici varat pielagot dzériena iestatijumus péc vélésanas un saglabat pielagotos iestatijumus

personigaja profila. Dazadajiem profiliem ir atSkirigas krasas.

Kad esat atlasijis dzérienu, pieskaroties kadai no one-touch dzérienu ikonam vai ikonai “More Drinks”

(Vairak dzerienu), varat veikt talak noraditas darbibas.

1 Pielagot aromata stiprumu, izmantojot augsupvérsto un lejupvérsto ikonu (5. att.). No 5 pieejamajam
stipruma pakapém zemaka ir vajaka, bet augstaka ir stipraka.

2 Pielagojiet kafijas (16. att.) un/vai piena daudzumu, izmantojot augSupversto un lejupvérsto ikonu.
Katram iestatijumam ir pieejamas 5 pakapes.

Bl Tiklidz ierice ir pabeigusi kafijas pagatavo$anu, atlasitie iestatijumi tiks automatiski saglabati izvél&taja
profila.

Profila atlasisana

Jas varat atlasit profilu un saglabat recepti, izmantojot My coffee choice profiles (Manas kafijas izvéles

profili).

1 Lai atlasitu kadu no krasainajiem profiliem, pieskarieties vairakas reizes profilu ikonai . Visiem profiliem
ir atskirigas krasas.

2 Atlasiet dzérienu, pieskaroties kadai no viena pieskariena dzériena ikonam vai pieskaroties ikonai “More
Drinks” (Vairak dzérienu).

3 Pielagojiet dzérienu iestatijlumus péc velésanas.

4 Laisaktu atlasita dzériena gatavosanu, nospiediet palaisanas/apturésanas pogu »m.
- JOsu jaunie iestatijumi tagad ir saglabati atlasitaja krasainaja profila.

B lerices rupnicas iestatijumus varat atjaunot jebkura laika (sk. 'Rapnicas iestatijumu atjaunosana').
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Viesa profils

Jasu ierice ir aprikota ar viesa profilu. Kad tiek izvéléts viesa profils, profila ikona ir izslégta. Izvéloties S0
profilu, jus joprojam varat personalizét iestatijumus péc saviem ieskatiem, tacu jusu pagatavotas receptes
netiks saglabatas.

lerices iestatijumu pielagosana

Udens cietibas iestatisana

K3 Lai nodroginatu optimalu veiktspéju un ilgaku ierices darbibas laiku, ieteicams pielagot Gdens cietibas
iestatijumu jusu regionam atbilstosajam Gdens cietibas limenim. Tadéjadi tiek novérsta nepieciesamiba
parak biezi atkalkot ierici. Péc nokluséjuma tdens cietibas iestatijums ir 4: ciets Gdens.

Lai noteiktu Gdens cietibu jasu regiona, izmantojiet karba esoso tdens cietibas testa

strémeli:

1 legremdéjiet Gdens cietibas testa strémeli vai turiet to krana Gdent 1 sekundi (17. att.).

2 Uzgaidiet 1 minGti. Testa stréemeles kvadratu skaits, kas parvérsas sarkana krasa, norada uz Gdens cietibu
(18. att.).

lestatiet ierici atbilstosi Gdens cietibai:

1 Pieskarieties ikonai Settings (lestatijumi) ¥ un izmantojiet augdupvérstas/lejupvérstas ikonas, lai atlasitu
“Water hardness” (Udens cietiba). Péc tam nospiediet ikonu OK (Labi), lai apstiprinatu.

2 Izmantojiet augsupvérstas un lejupverstas bultinas, lai atlasitu Gdens cietibas limeni. Displeja atlasito
sarkano kvadratu skaitam jaatbilst sarkano kvadratu skaitam uz testa strémeles (19. att.).

3 Kad iriestatita pareiza Gdens cietiba, nospiediet ikonu OK (Labi), lai apstiprinatu.

Smalcinataja iestatijumu pielagosana

Kafijas stiprumu var mainit ar smalcinasanas iestatiSanas slédzi, kas atrodas pupinu tvertné. Jo zemaks ir
sasmalcinasanas iestatijums, jo smalkak kafijas pupinas tiek samaltas un jo spécigaka ir kafija. Ir pieejami 12
dazadi smalcinasanas iestatijumi.

lerice ir veidota, lai no jusu kafijas pupinam iegltu vislabako garsu. Tapéc més iesakam nepielagot
smalcinasanas iestatijumu, pirms nav pagatavotas 100 —150 tases (aptuveni 1 lietosanas ménesis).

Bl Smalcinaganas iestatijumus var pielagot tikai tad, kad ierice smalcina kafijas pupinas. Lai pilniba sajustu
atskiribu, japagatavo divi vai tris dzérieni.

B Lai nebojatu smalcinataju, negrieziet smalcinataja iestatijumu slédzi vairak par vienu iedalu reize.

Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes.

Atveriet kafijas pupinu piltuves vaku.

Pieskarieties espreso ikonai un nospiediet ieslégsanas/apturésanas »m pogu.

Kad smalcinatajs sak smalcinat, nospiediet smalcinasanas iestatijuma slédzi uz leju un pagrieziet to pa
kreisi vai pa labi. (20. att.)

A WN =

Citu ierices iestatijumu pielagosana

Pieskaroties ikonai Settings (lestatijumi) ¥, varat pielagot talak noraditos ierices iestatijumus.
- Udens cietiba: varat izvéléties no 5 limeniem atbilstosi jlsu regiona Gdens cietibas [imenim.
- Gaidstaves laiks: varat atlasit 15, 30, 60 vai 180 min.
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- Displeja spilgtums: varat atlasit zems, vidéjs un augsts.

- Valoda

- Skana: jUs varat aktivizét vai deaktivizét ierices pikstoso skanu.

- Temperatlra: varat izvéléties no 3 kafijas pagatavosanas temperattram.

- Priekséjais apgaismojums (tikai 5500. sérijas modeliem): varat izvéléties “always on” (vienmér ieslégts),
“on during brewing” (ieslégts kafijas gatavosanas laika) vai “always off” (vienmeér izslégts).

- Mérvieniba: Varat izvéléties izmantot ml vai oz.

- Profila aktivizacija: jUs varat aktivizét vai deaktivizét profilus.

- Skalosana palaisanas laika: jas varat aktivizét vai deaktivizét automatisko skalosanas ciklu, kad ieslédzat
ierici.

- Displeja izgaismojums: varat aktivizét vai deaktivizét dzérienu izvéles pogu izgaismojumu.

Rupnicas iestatijumu atjaunosana

lerice piedava iespéju jebkura bridi atjaunot ripnicas iestatijumus.

1 Pieskarieties ikonai Settings (lestatijumi) %¢.

2 Izmantojiet augsupveérstas/lejupvérstas ikonas, lai atlasitu “Factory settings” (RGpnicas iestatijumi).
Apstipriniet, pieskaroties ikonai OK (Labi).

3 Laiapstiprinatu, ka vélaties atjaunot iestatijumus, nospiediet sakSanas/apturésanas pogu »a.
- lestatijumi tiek atjaunoti.

Bl $adi rapnicas iestatijumi tika atjaunoti uz nokluséjuma iestatijumiem: Gdens cietiba, gaidstaves laiks,
spilgtums, displeja izgaismojums, skalosana palaisanas laika, skanas signali, temperatara, priekséjais
apgaismojums, profili.

Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana

Videopamacibas par gatavosanas vienibas nonemsanu, ievietosanu un tiriSanu skatiet vietné
www.philips.com/coffee-care.

Gatavosanas vienibas iznemsana no ierices
1 Izslédziet ierici.
2 Iznemiet Gdens tvertni un atveriet apkopes vaku (21. att.).

3 Nospiediet rokturi (22. att.) PUSH un velciet aiz gatavosanas vienibas roktura, lai to iznemtu no ierices
(23. att.).

Gatavosanas vienibas ievietoSana
B Pirms iebidat gatavodanas vienibu iericé, parliecinieties, vai ta ir pareiza pozicija.

1 Parbaudiet, vai gatavosanas vieniba ir pareiza pozicija. Uz gatavosanas vienibas dzeltena cilindra esosajai
bultai ir jabat savietotai ar melno bultu un N (24. att.).
- Janoraditie punkti nav savietoti, spiediet sviru uz leju, [ldz ta saskaras ar gatavosanas vienibas (25.
att.) pamatni.
2 lebidiet gatavosanas vienibu atpakal iericé gar sanos (26. att.) esoSajam vadotném, lidz ta nofikséjas
pozicija ar klikski (27. att.). Nespiediet pogu PUSH.
3 Aizveriet apkopes vaku un ievietojiet atpakal Gdens tvertni.
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Tirisana un kopsana

Ja ierici regulari tira un apkopj, ta ir lieliska stavokli un var ilgstosi nodrosinat gardu kafiju un vienmérigu

kafijas plasmu.

Lai iegltu informaciju, kad un ka tirit ierices nonemamas dalas, skatiet turpmak sniegto tabulu. Vairak
informacijas un videopamacibas skatiet vietné www.philips.com/coffee-care. Parskatu par dajam, kuras

var iztirit trauku mazgasanas masina, skatiet B attéla.

Nonemamas TiriSanas intervals
dalas

Tirisanas veids

Gatavosanas vieniba  Katru nedélu

Iznemiet gatavosanas vienibu no ierices (sk.
'Gatavosanas vienibas iznemsana un
ievietosana'). Noskalojiet to zem tekosa krana
Gdens (sk. 'Gatavosanas vienibas mazgasana
tekosa krana adent').

Katru meénesi

Tiriet gatavosanas vienibu ar Philips kafijas ellas
notirisanas tableti (sk. 'Gatavo3anas vienibas
mazgasana ar kafijas e|las notirisanas
tabletem’).

Maltas kafijas Reizi nedé|a parbaudiet, vai Atvienojiet ierici no elektrotikla un iznemiet
nodalijums maltas kafijas nodalijums nav gatavosanas vienibu. Nonemiet maltas kafijas
aizséréjis. nodalijuma vaku un novietojiet uz ta karotes
katu. Kustiniet katu uz augsu un uz leju, lidz
piekepusie kafijas biezumi izbirst (28. att.).
Dodieties uz www.philips.com/coffee-care.
lai skatitu izsmelosas videopamacibas.
Kafijas biezumu IztukSojiet kafijas biezumu tvertni Iznemiet kafijas biezumu tvertni, kamér ierice ir
tvertne péc ierices aicindjuma. Tiriet to ieslégta. Noskalojiet to tekosa krana tdent ar
reizi nedéla. nelielu daudzumu trauku mazgasanas lidzekla
vai mazgajiet trauku mazgajamaja masina.
Kafijas biezumu tvertnes priekséjais panelis
(A15. att.) nav paredzéts mazgasanai trauku
mazgajamaja masina.
Pilésanas paplate Katru dienu iztuksojiet pilésanas  Iznemiet piléSanas paplati (30. att.) un

paplati, kad pa to ir izbidijies
sarkanais pilnas pilésanas
paplates indikators (29. att.).
Tiriet pilésanas paplati reizi

nomazgajiet to tekosa krana tdent ar nelielu
daudzumu trauku mazgasanas lidzek|a.
Pilesanas paplati varat mazgat ari trauku
mazgasanas masina. Kafijas biezumu

nedéla. tvertnes priekséjais panelis (A15. att.) nav
paredzéts mazgasanai trauku mazgajamaja
masina.
.LatteGo” Péc katras lietosanas reizes Vispirms iztiriet LatteGo, kamér tas ir pievienots

iericei, izmantojot programmu “Quick milk
clean” (Piena sistémas atra tirisana) (sk.
'LatteGo atra tirisana'). Péc tam nonemiet to no
ierices un noskalojiet tekosa krana Gdent vai
mazgajiet trauku mazgajamaja masina.

Gatavosanas vienibas Ik péc 2 ménesiem
ellosana

Skatiet elloSanas tabulu un ieel|ojiet
gatavosanas vienibu ar Philips smérvielu (sk.
'Gatavosanas vienibas ejlosana’).
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Nonemamas Tirnsanas intervals Tirnsanas veids

dalas

Udens tvertne Katru nedéju Izskalojiet Gdens tvertni teko3a krana tGdent.
lerices priekSpuse Katru nedéju Notiriet ar neabrazivu draninu.

Gatavosanas vienibas tirisana

Ja gatavosanas vienibu regulari tira, tiek novérsta ieksgjo sistemu aizserésana kafijas palieku dél. Vairak
informacijas un atbalsta videoklipus par gatavosanas grupas nonemsanu, ievietosanu un tirisanu skatiet
vietné www.philips.com/coffee-care.

Gatavosanas vienibas mazgasana tekosa krana Gdeni

1 Iznemiet gatavo3anas vienibu (sk. 'Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana').

2 Rdpigiizskalojiet gatavosanas vienibu ar Gdeni. Uzmanigi tiriet augséjo gatavosanas vienibas filtru (31.
att.).

3 Pirms ievietojat gatavosanas vienibu, |aujiet tai nozit. Nesusiniet gatavosanas vienibu ar dranu, lai
novérstu Skiedru nok|asanu gatavosanas vieniba.

Gatavosanas vienibas mazgasana ar kafijas ellas notirisanas tabletéem

Izmantojiet tikai Philips kafijas e|las notirisanas tabletes.

1 Pieskarieties ikonai Clean (Tirit) @ un izmantojiet augSupvérsto un lejupvérsto bultinu, lai atlasitu “Brew
group clean” (Gatavosanas vienibas tirisana).

2 Pieskarieties ikonai OK (Labi), lai apstiprinatu, un péc tam izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Gatavosanas vienibas elloSana

Lai uzlabotu ierices veiktspéju, ieteicams ik péc 2 ménesiem elJot gatavosanas vienibu, lai nodrosinatu, ka
kustigo detalu darbiba ir vienmériga.

1 Uzklajiet uz gatavoSanas vienibas (32. att.) virzula (pelékas dalas) planu smérvielas kartu.

2 Uzklajiet planu smérvielas kartu uz gatavosanas vienibas (33. att.) varpstas (pelékas dalas).

3 Plana karta ieziediet abas pusés (34. att.) esosas vadotnes.

LatteGo (piena tvertnes) tirisana

LatteGo atra tirisana

1 LatteGo ir pareizi japievieno iericei (10. att.).

2 Novietojiet zem teknes tasi.

3 Pieskarieties ikonai Clean (Tirit) @ un izmantojiet augSupvérsto un lejupvérsto bultinu, lai atlasitu
programmu “Quick milk clean” (Piena sistémas atra tirisana).

4 Pieskarieties ikonai OK (Labi), lai apstiprinatu, un péc tam izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai
neatstatu piena atliekas piena sistéma.
- Pirms piena sistémas padeves var izs|akties karsts tdens.

5 Uzglabajiet LatteGo ar atlikuso pienu ledusskapr.

Ripiga LatteGo tiriSana

1 Iznemiet ,LatteGo"” noierices (35. att.).

2 |Izlejiet visu atlikuso pienu.

3 Nospiediet atbrivosanas pogu un nonemiet piena tvertni no ,LatteGo"” ramja (36. att.).
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4 Mazgajiet detalas trauku mazgajamaja masina vai remdena tekosa krana Gdeni ar nedaudz tirisanas
[idzekla.

Udens filtrs ,AquaClean”

Jasu iericé ir iespéjota opcija ,AquaClean”. Varat ievietot ,AquaClean” Gdens filtru Gdens tvertné, lai
saglabatu kafijas garsu. Tas arl mazina nepiecieSamibu péc attirisanas, samazinot kalkakmens veidosanos
iericé. ,AquaClean” Gdens filtru var iegadaties pie vietéja mazumtirgotdja, pilnvarota tehniskas apkopes
centra vai tiessaiste vietné www.philips.com/parts-and-accessories.

AquacClean filtra statusa indikators

Kad AquaClean ir aktivs, AquaClean statuss vienmér ir redzams ekrana procentos.

- Ja AquaClean filtra statuss ir 10% vai mazaks, katru reizi, ieslédzot ierici, ekrana uz 2 sekundém tiks
paradits zinojums. Saja zinojuma tiek ieteikts iegadaties jaunu filtru.

- Ja AquaClean filtra statuss ir 0% vai mazaks, katru reizi, kad ieslégsiet ierici, sanemsiet aicinajumu
nomainit AquaClean filtru.

+AquaClean” Udens filtra aktivizesana (5 min.)

Hl Kafijas automats nenosaka automatiski, vai Gdens tvertné ir ievietots filtrs. Tadé| izvélné Clean jaaktivize
katrs jaunais uzstaditais AquaClean tdens filtrs.

Kad ierice parstaj radit filtra aktivizéSanas zinojumu, jas joprojam varat aktivizét ddens AquaClean filtru, bet
vispirms jaatkalko ierice.

H lerice nebija pilnTba atkalkota pirms AquaClean adens filtra lieto$anas sakanas.

Pirms ,AquaClean” Gdens filtra aktivizésanas tas jasagatavo, mércéjot to tdent, ka aprakstits zemak. Ja to

neizdarisiet, Gdens vieta iericé varétu iek|at gaiss, kas izraisttu lielu troksni un nelautu iericei pagatavot

kafiju.

1 Pieskarieties ikonai Clean (Tirit) @ un izmantojiet augSupveérsto un lejupvérsto bultinu, lai atlasitu
AquaClean.

2 Pieskarieties ikonai OK, lai apstiprinatu.

3 Kad paradas aktivizésanas ekrans, vélreiz pieskarieties ikonai OK (Labi). Izpildiet ekrana redzamos
noradijumus.

4 Kratiet filtru aptuveni 5 sekundes (37. att.).

5 legremdéjiet apvérstu filtru trauka ar aukstu Gdeni un sakratiet/saspiediet to (38. att.).

6 levietojiet filtru vertikali Gdens tvertné esosaja filtra savienojuma. lespiediet to uz leju lldz zemakajam
iesp&jamajam punktam (39. att.).

7 Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu Gdeni un ievietojiet to atpakal automata.

8 Ja ,LatteGo" ir pievienots, nonemiet to.

9 Novietojiet trauku zem karsta Gdens teknes.

10 Lai saktu aktivizesanu, nospiediet saksanas/apturésanas pogu sa.

11 No karsta Gdens teknes uzgala karstais Gdens tiks izvadits vienas minates laika.

12 Filtrs tagad ir sekmigi aktivizéts.

AquacClean udens filtra nomaina (5 min.)

Kad caur filtru ir izpladusi 95 litri Gdens, filtrs vairs nedarbosies. AquaClean statusa indikators nokritas uz
0%, lai atgadinatu, ka ir janomaina filtrs. Kamér AquaClean statusa indikators tiek radits displeja, jas varat
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nomainit filtru, vispirms neatkalkojot ierici. Ja jis nenomainisiet AquaClean tdens filtru laikus, AquaClean
indikators péc kada laika nodzisis. Tada gadijuma jUs joprojam varat nomainit filtru, tacu vispirms ierice ir
jaatkalko.

Kad AquaClean statusa indikators nokritas uz 0% vai ierice atgadina, ka ir janomaina filtrs:

1 iznemiet veco AquaClean tdens filtru;

2 uzstadiet jaunu filtru un aktivizéjiet to, ka aprakstits sadala “AquaClean filtra aktivizésana (5 min.)".

B Nomainiet AquaClean Gdens filtru vismaz reizi 3 ménesos pat tad, ja ierice vél nenorada par nomainas
nepiecieSamibu.

Atkalkosanas procedira (30 min)

Izmantojiet tikai Philips atkalkosanas lidzekli. Nekada gadijuma nedrikst izmantot atkalkosanas lidzekli uz
sérskabes, hlorGdenrazskabes vai etikskabes (etika) bazes, jo tas var bojat ierices Gdens sistému un

ierice netiek atkalkota, garantija nav spéka. Philips atkalkosanas skidumu iespé&jams iegadaties tiessaistes

veikala vietné www.philips.com/coffee-care.

Kad iericei ir nepieciesama atkalkosana, displeja tiek paradits zinojums.

Lietotaja saskarné pieskarieties ikonai Clean (Tirit) @ un izvéIné atlasiet “Descaling” (Atkalko3ana).

Izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Ja LatteGo ir pievienots, nonemiet to.

Iznemiet pilésanas paplati un kafijas biezumu tvertni un iztuksojiet tas, péc tam ievietojiet atpakal.

Iznemiet Gdens tvertni un iztuk3ojiet to. Iznemiet ,AquaClean” tdens filtru.

lelejiet visu pudelé esoso Philips atkalkosanas skidumu Gdens tvertné, péc tam ielejiet tvertné tdeni lidz

atzimei ,Calc / Clean” (40. att.). levietojiet tvertni iericé.

Novietojiet lielu tvertni (1,5 1) zem kafijas padeves teknes un zem tdens teknes.

8 Laisaktu atkalkoSanas proceduru, nospiediet saksanas/apturésanas pogu »m. Atkalkosanas proceddras
ilgums ir aptuveni 30 mindsu, un tas sastav no atkalkoSanas cikla un skalo3anas cikla.

9 Uzgaidiet, lidz ierice partrauc dozét Gdeni. Uzpildiet Gdens tvertni, kad displeja paradas zinojums. Kad
ierice parstaj izvadit adeni, atkalkoSanas proceddra ir pabeigta.

10 Udens tvertné uzstadiet un aktivizéjiet jaunu AquaClean Gdens filtru.
- Kad attiriSanas procedura ir pabeigta, ierice jums atgadinas uzstadit jauno AquaClean filtru (sk.

'AquaClean Gdens filtra nomaina (5 min.)").

QO Ul h WN =
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Padoms: ,AquaClean” filtra izmantosana samazina nepiecieSamibu atkalkot!

Riciba, ja atkalkoSanas procedura ir apturéeta

Varat partraukt atkalkosanas proceddru, nospiezot ieslegsanas/izslégsanas pogu vadibas panelr. Ja

atkalkoSanas proceddra ir apturéta, pirms ta ir pilniba pabeigta, rikojieties, ka aprakstits talak.

1 Rapigi iztukSojiet un izskalojiet Gdens tvertni.

2 Arsvaigu tdeni lidz atzimei Calc / Clean piepildiet Gdens tvertni un atkal ieslédziet ierici.

3 Pirms dzerienu pagatavosanas palaidiet manualas skaloSanas ciklu. Lai veiktu manualas skaloSanas ciklu,
vispirms izlejiet pusi karsta Gdens no Gdens tvertnes, atkartoti atlasot karsta tdens funkciju, un péc tam
pagatavojiet 2 tases maltas kafijas, nepievienojot malto kafiju.

Hi atkalkosanas procedura netika pabeigta, iericei pec iespéjas atrak nepiecieSsama atkartota atkalkosanas
proceddra.

LatvieSu



188 LatvieSu

Piederumu pasutisana

lerices tirianai un atkalko3anai izmantojiet tikai Philips kop3anas lidzeklus. Sos lidzek|us var iegadaties pie
vietéja mazumtirgotaja, pilnvarota tehniskas apkopes centra vai vietné www.philips.com/parts-and-
accessories. Laj tieSsaisté varetu atrast pilno rezerves dalu sarakstu, ievadiet savas ierices modela numuru.
Modela numuru varat atrast apkopes vaka iekSpusé.

Kops$anas lidzekli un veida numuri:

- atkalkosanas skidums CA6700;

- AquaClean tdens filtrs CA6903

- gatavosanas vienibas smérviela HD5061;

- kafijas ellas notiriSanas tabletes CA6704;

B Brita filtri nav saderigi ar jasu ierici.

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas visbie?akas problémas, kadas var rasties, lietojot 3o ierici. Atbalsta video un pilns
bieZi uzdoto jautajumu saraksts ir pieejams vietné www.philips.com/coffee-care. Ja nespéjat atrisinat
problému, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti. Kontaktinformaciju skatiet garantijas
bukleta.

Bridinajuma ikonas

Bridinajuma Risinajums
ikona

Ikona “"Water tank empty” (Udens tvertne ir tuk3a) ir ieslégta.

- Udens tvertne ir gandriz tuk3a. Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu Gdeni lidz maksimala
[imena atzimei.

- Udens tvertne neatrodas vieta. Uzlieciet Gdens tvertni atpakal.

Ikona “Add beans” (Pievienot pupinas) uznirst displeja.
- lepildiet kafijas pupinas pupinu piltuve.

Ikona "Empty coffee ground container” (Iztuksojiet kafijas biezumu tvertni) uznirst

displeja.

- Kafijas biezumu tvertne ir pilna. Iznemiet un iztuksojiet kafijas biezumu tvertni, kamér
ierice ir ieslegta. Nogaidiet 5 sekundes pirms tas ievietoSanas atpakal.

Ikona “Insert brew group” (levietojiet gatavosanas vienibu) uznirst displeja.

- Gatavosanas vieniba nav ievietota iericé vai ir ievietota nepareizi. Iznemiet
gatavosanas vienibu un parliecinieties, vai ta nostiprinata. Pakapeniskus noradijumus
par darbibu secibu skatiet sadala ,Gatavo3anas vieniba iznemsana un ievietosana”.

H e O

Kladu kodi
Talak ir kJadu kodu saraksts, kura ir iekJautas problémas, ko varat noveérst pats. Videopamacibas varat skatit
vietné www.philips.com/coffee-care. Ja tiek paradits cits k|udas kods, IGdzu, sazinieties ar Philips klientu
apkalpoSanas centru sava valsti. Kontaktinformaciju skatiet garantijas bukleta.
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Kladas Probléma lespéjamais risinajums

kods

01 Kafijas piltuve ir Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. Iznemiet

aizséréjusi. gatavosanas vienibu. Nonemiet maltas kafijas nodalijuma vaku un
jevietojiet atvéruma karotes katu. Kustiniet katu uz augsu un uz
leju, lidz piekepusie kafijas biezumi izbirst. Dodieties uz
www.philips.com/coffee-care. lai skatitu izsme|osas
videopamacibas.

03 Gatavosanas vieniba ir Izslédziet ierici. Izskalojiet gatavosanas vienibu ar tiru Gdeni, laujiet

netira vai slikti ieellota. tai nozat, péc tam ieellojiet to. Skatiet sadaju par gatavosanas
vienibas tirisanu vai dodieties uz www.philips.com/coffee-care.
lai skatTtu izsme|osas videopamacibas. Tad ieslédziet ierici.

04 Gatavosanas vieniba ir Izslédziet ierici. Iznemiet gatavosanas vienibu un ievietojiet to

nepareiza pozicija. atpakal. leprieks parliecinieties, ka gatavosanas vieniba ir pareiza
pozicija. Skatiet sadaju par gatavosanas vienibas tirisanu vai
dodieties uz www.philips.com/coffee-care. lai skatitu izsme|osas
videopamacibas. Tad ieslédziet ierici.

05 Udens sistéma ir gaiss. Restartéjiet ierici, vélreiz to izslédzot un ieslédzot. Ja tas ir izdevies,
izlejiet 2-3 tases karsta Gdens. Ja ilgaku laiku neesat atkalkojis
ierici, atkalkojiet to.

+AgquaClean” filtrs nebija  Iznemiet ,AquaClean” filtru un vélreiz méginiet pagatavot kafiju.

pareizi sagatavots pirms  Ja tas izdodas, parliecinieties, ka ,AquaClean” filtrs ir pareizi

uzstadisanas vai ir sagatavots, pirms ievietojat to atpakal. levietojiet ,AquaClean”

aizséréjis. filtru Gdens tvertné. Ja probléma tomér nav atrisinata, filtrs,
iespéjams, ir aizsérejis un ir jamaina.

11 lericei ir japielagojas Laujiet iekartai kadu bridi pielagoties no transportésanas/ara

istabas temperatdrai temperatUras l1dz istabas temperatarai. Izslédziet ierici, nogaidiet
30 minates un atkal ieslédziet to. Ja ierice joprojam nedarbojas,
sazinieties ar klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti.
Kontaktinformaciju skatiet garantijas bukleta.
14 lerice ir parkarsusi. Izslédziet ierici un péc 30 mindtém ieslédziet to.
19 lerice nav pareizi Parliecinieties, ka stravas vada maza kontaktdaksa ir pareizi

pieslégta sienas
kontaktligzdai.

pievienota kontaktligzdai ierices aizmuguré.

Problemu noveérsanas tabula

Saja nodala ir apkopotas visbiezakas problémas, kadas var rasties, lietojot $0 ierici. Atbalsta video un pilns
bieZi uzdoto jautajumu saraksts ir pieejams vietné www.philips.com/coffee-care. Ja nespéjat atrisinat
problému, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti. Kontaktinformaciju skatiet garantijas

bukleta.

Probléma

lemesls

Risinajums

Mana jaunaja kafijas

automata ir atrodamas
kafijas paliekas.

Stierice ir parbaudita ar kafiju.

Ari rUpigi iztirita iericé iesp&jamas kafijas
paliekas. Tomer ierice ir pavisam jauna.

Latviesu
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Probléema

lemesls

Risinajums

Pilesanas paplate atri
piepildas / pilésanas
paplaté vienmér ir
nedaudz tdens.

Tas ir normali. lerice izmanto

ddeni, lai izskalotu iek3ejo sistemu

un gatavo3anas vienibu. Dala
ddens plast caur iek3&jo sistemu
tiesi piléSanas paplaté.

Katru dienu iztuksojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies sarkanais
pilnas piléSanas paplates vaka indikators.
Padoms. novietojiet krizi zem padeves
teknes, lai savaktu skalojamo Gdeni, kas
tiek no tas izvadits.

Ikona, kas norada uz
nepieciesamibu iztuksot
kafijas biezumu tvertni,
joprojam deg.

Kafijas biezumu tvertne tika
iztukSota laika, kad ierice bija
izslegta, vai ta tika pievienota
atpakal parak atri.

Vienmer iztuksojiet kafijas biezumu
tvertni, kamér ierice ir ieslégta. Iznemiet
un iztuk3ojiet kafijas biezumu tvertni,
nogaidiet 5 sekundes un tad ievietojiet to
atpakal.

lerice piedava iztuksot
kafijas biezumu tvertni, lai
gan tvertne nav pilna.

Péc pédéjas kafijas biezumu

tvertnes iztukSosanas ierice kafijas

ciklu skaititajs netika atiestatits.

Vienmeér péc kafijas biezumu tvertnes
novieto3anas atpakal pagaidiet apméram
5 sekundes. Tada veida kafijas biezumu
skaititajs tiks atiestatits uz nulli un saks
veikt pareizu kafijas biezumu ripu uzskaiti.

Vienmer iztuk$ojiet kafijas biezumu
tvertni, kamér ierice ir ieslégta. Ja kafijas
biezumu tvertne tiek iztuksSota, kamér
ierice ir izslegta, kafijas biezumu tvertnes
skaititajs netiks atiestatits.

Kafijas biezumu tvertne ir
parpildita, bet ikona
“"Empty coffee grounds
container” (Iztuksojiet
kafijas biezumu tvertni)
neparadijas uz displeja.

Ir nonemta pilésanas paplate,
neiztuksojot kafijas biezumu
tvertni.

Nonemot piléSanas paplati, iztuksojiet ar
kafijas biezumu tvertni, pat ja taja ir tikai
dazas kafijas biezumu ripas. Tada veida
kafijas biezumu ripu skaititajs tiks
atiestatits uz nulli un saks veikt pareizu
kafijas biezumu ripu uzskaiti.

Gatavosanas vienibu
nevar iznemt.

Gatavosanas vieniba ir nepareiza
pozicija.

Atiestatiet ierici, ka aprakstits talak.
aizveriet apkopes vaku un ievietojiet
atpakal Gdens tvertni. Izslédziet un
ieslédziet ierici un gaidiet, lidz paradisies
dzérienu ikonu apgaismojums. Méginiet
vélreiz iznemt gatavo3anas vienibu.
Sikakus noradijumus par darbibu secibu
skatiet sadala ,Gatavo3anas grupas
iznemsana un ievietosana”.
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Risinajums

Gatavosanas vienibu
nevar ievietot.

Gatavosanas vieniba ir nepareiza
pozicija.

Atiestatiet ierici, ka aprakstits talak.
aizveriet apkopes vaku un ievietojiet
atpakal Gdens tvertni. Atstajiet
gatavoSanas vienibu iznemtu. Izslédziet
ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Nogaidiet 30 sekundes, péc tam
piesledziet ierici atpakal stravai, ieslédziet
to un gaidiet, lidz paradisies dzérienu
ikonu apgaismojums. Novietojiet
gatavosanas vienibu pareiza pozicija un
ievietojiet iericé. Stkakus noradijumus par
darbibu secibu skatiet sadala
,GatavoSanas grupas iznemsana un
ievietosana”.

Kafija ir Gdenaina.

Gatavosanas vieniba ir netira vai ir
jaieello.

Iznemiet gatavoSanas vienibu (sk.
'GatavoSanas vienibas iznemsana no
ierices'), noskalojiet to teko3a krana tdent
un |aujiet tai nozat. Péc tam ieellojiet
kustigas detalas (sk. 'GatavoSanas vienibas
ellosana').

lerice veic pasregulacijas
procediru. ST procedara tiek sakta
automatiski, lietojot ierici pirmo
reizi, mainot kafijas pupinu veidu
vai péc ilgstosa neizmantosanas
perioda.

Lai Jautu iericei pabeigt tas pasregulaciju,
pirmaja lietosanas reizé japagatavo piecas
kafijas porcijas.

Smalcinataja iestatijums ir parak
rupjs.

lestatiet smalcinatajam smalkaku
(zemaku) iestatijumu. Lai pilniba sajustu
atSkiribu, pagatavojiet divus vai tris
dzérienus.

Kafija nav pietiekami
karsta.

lestatita temperatlra ir parak
zema.

Izvélné atlasiet maksimalo temperaturas
jestatijumu. Lai pielagotu temperatdru,
pieskarieties ikonai “Settings” (lestatijumi)

Automatiskas skalosanas cikls ir
atspéjots.

Aktivizéjiet automatisko skalosanas ciklu,
nospiezot “Settings” (lestatijumi). ¥ . Kad
Sis iestatijums ir aktivizéts, ierice uzsilst, un,
to ieslédzot, tiek uzsakts automatiskas
skalosanas cikls.

Auksta glaze samazina dzériena
temperataru.

leprieks sasildiet tases, skalojot tas ar
karstu Gdeni.

Piena pievienosana samazina
dzériena temperataru.

Neatkarigi no ta, vai jas pievienojat karstu
vai aukstu pienu, piena pievienosana
vienmér samazina kafijas temperatdru.
leprieks sasildiet tases, skalojot tas ar
karstu Gdeni.
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Probléema

lemesls

Risinajums

Kafija netek vai tek leni.

Uz AquaClean tdens filtrs nav
kartigi sagatavots uzstadisanai.

Iznemiet AquaClean tdens filtru un izlejiet
nedaudz karsta Gdens. Ja tas izdodas,
AguaClean nav pareizi uzstadits. Atkartoti
uzstadiet un aktivizejiet AquaClean filtru
un izpildiet visas nodala “AquaClean
Gdens filtrs” noraditas darbibas.

Péc ilgstosa ierices neizmantosanas
perioda AquaClean tdens filtrs ir
jasagatavo atkartotai izmantosanai un
jaizlej 2-3 tasites karsta tdens.

AquaClean Udens filtrs ir
aizserejis.

AquaClean tdens filtrs janomaina ik péc
trim ménesiem. Filtrs, kas ir vecaks par trim
ménesiem, var aizserét.

Smalcinataja iestatijums ir parak
smalks.

lestatiet smalcinatajam rupjaku (augstaku)
iestatijumu. Nemiet vera, ka tas ietekmés
kafijas garsu.

Gatavosanas vieniba ir netira.

Iznemiet gatavosanas vienibu un
noskalojiet to tekosa krana tdent (sk.
'Gatavosanas vienibas mazgasana tekosa
krana tadent').

Kafijas padeves tekne ir netira.

Iztiriet kafijas padeves tekni un tas
atverumus ar caurulu tiritaju vai adatu.

Maltas kafijas nodalijums ir
aizsergjis.

Izslédziet ierici un iznemiet gatavosanas
vienibu. Nonemiet maltas kafijas
nodalijuma vaku un novietojiet uz ta
karotes katu. Kustiniet katu uz augsu un
uz leju, idz piekepusie kafijas biezumi
izbirst (28. att.).

lerices sistéema ir aizséréjusi ar
katlakmeni.

lerices atkalkoSanai izmantojiet tikai
Philips atkalko$anas lidzekli. lekarta
vienmér ir jaatkalko, ja paradas tads
uzaicinajums.

Piens neputojas.

LatteGo nav pareizi salikta.

Parliecinieties, vai piena tvertne ir pareizi
piestiprinata pie LatteGo ramja ("klikskis")
(sk. 'LatteGo montaza').

Piena tvertne un/vai LatteGo
ramis ir netirs.

Izjauciet LatteGo un izskalojiet abas
detalas tira Gdeni vai izmazgajiet trauku
mazgasanas masina.

Piena veids nav piemérots
putosanai.

Dazadu veidu piens var veidot atskiriga
apjoma un atskirigas kvalitates putas.
Esam parbaudijusi, ka $adi piena veidi
veido labas putas: puskrejots vai pilnpiena
govs piens un laktozi nesatuross piens.
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Risinajums

No LatteGo piena tvertnes
apaksas nopldst piens.

Piena tvertne nav pareizi
piestiprinata pie ramja.

Vispirms ievietojiet piena tvertnes
augspusi zem aka ramja augSpusé. Tad
iespiediet vieta piena tvertnes apakséjo
daju. Kad ta nofiksejas vieta, dzirdesit
klikski.

Piena tvertne un/vai LatteGo
ramis ir netirs.

Izjauciet LatteGo un izskalojiet abas
detalas tira tdent vai izmazgajiet trauku
mazgasanas masina.

lericei, iesp&jams, ir
noplude.

lerice izmanto Gdeni, lai izskalotu
iek3éjo sistemu un gatavo3anas
vienibu. Udens plst caur iek3&jo
sistému tiesi piléSanas paplate.
Tas ir normali.

Katru dienu iztuk3ojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies pilnas
piléSanas paplates vaka indikators.
Padoms. Novietojiet tasi zem padeves
teknes, lai savaktu Gdeni skalosanai un
samazinatu tdens daudzumu
notekpaplaté.

Pilesanas paplate ir parpildita un
parpltdusi, tapéc izskatas, ka
iericei ir nopltde.

Katru dienu iztuk3ojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies pilnas
piléSanas paplates vaka indikators.

Udens tvertne nebija pilniba
jevietota, no Gdens tvertnes
izplUst nedaudz Gdens, un iericé
tika iestkts gaiss.

Parliecinieties, vai Gdens tvertne ir pareiza
pozicija: nonemiet to un ievietojiet to
vélreiz, cik vien dzili iesp&jams.

Gatavosanas vieniba ir
netira/aizseréjusi.

Izskalojiet gatavosanas vienibu.

lerice nav novietota uz
horizontalas virsmas.

Novietojiet ierici uz horizontalas virsmas,
neparplust un pilnas pilésanas paplates
indikators darbojas pareizi.

AquaClean tdens filtru
nevar aktivizét, un ierice
aicina veikt atkalko3anu.

Filtrs nav laicigi uzstadits pec tam,
kad ekrana tika paradits
AqguaClean atgadinajums. Tas
nozimé, ka iericé ir kalkakmens
nogulsnes.

Vispirms atkalkojiet ierici, tad uzstadiet
AquaClean tdens filtru.

Jauno Gdens filtru nevar
ievietot.

Jas mégdinat uzstadit citu filtru,
nevis Philips AquaClean tdens
filtru.

lericei ir pieméroti tikai Philips AquaClean
adens filtri.

AquaClean Gdens filtra apalais
gumijas blivgredzens nav sava
vieta.

Uzlieciet sava vieta AquaClean Gdens filtra
apajo gumijas blivgredzenu.

lerice rada skalu troksni.

Tas ir normali, ka ierice lietoSanas
laika rada troksni.

Ja ierices raditie troksni mainas, iztiriet
gatavosanas vienibu un ieellojiet to (sk.
'Gatavosanas vienibas ellosana’).
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Probléema lemesls

Risinajums

AquaClean tdens filtrs nebija
pareizi sagatavots, un iericé tika

iestikts gaiss.

No tdens tvertnes iznemiet AquaClean
Gdens filtru, atbilsto3i sagatavojiet to un
ievietojiet atpakal. Detalizétakus
noradijumus par darbibu secibu skatiet
sadala ,AquaClean Gdens filtrs".

Udens tvertne nebija pilniba
jevietota, un iericé tika iestkts

gaiss.

Parliecinieties, vai Gdens tvertne ir pareiza
pozicija: nonemiet to un ievietojiet to
vélreiz, cik vien dzili iespé&jams.

Tehniskie raditaji

Razotajs patur tiesibas uzlabot produkta tehniskas specifikacijas. Visi iestatitie lielumi ir aptuveni.

Apraksts

Vértiba

lzmérs (platums x augstums x dzilums)

246 x 377 x 434 mm

Svars 7.5-8 kg
Barosanas vada garums 1200 mm
Udens tvertne 1,8 litri
Kafijas pupinu piltuves ietilpiba 2759
Kafijas biezumu tvertnes ietilpiba 12 ripas
JLatteGo" (piena tvertnes) ietilpiba 250 ml
Pielagojams teknes augstums 88-145 mm

Nominalais spriegums — jauda — energoapgades
avots

Skatiet datu etiketi apkopes durtinu iekSpusé (skatit
A11. att.).
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Masinos apzvalga (A pav.)

A1 Valdymo pultas A10 Priezitros durelés

A2 Puodelio laikiklis A11 Duomeny etiketé su tipo numeriu

A3 I$ anksto sumaltos kavos skyrius A12  Vandens bakelis

A4 Kavos pupeliy bunkerio dangtelis A13  Karsto vandens pylimo snapelis

A5 Reguliuojamas kavos snapelis A14  Kavos tirsciy talpykla

A6  Lizdas maitinimo laidui A15 Kavos tirsciy talpyklos priekinis dangtelis

A7  Malimo nustatymo ratukas A16 Nuvarvéjimo padéklo dangtis

A8  Kavos pupeliy bunkeris A17  Nuvarvéjimo padéklas

A9  Virimo grupé A18 Nuvarvéjimo padéklo prisipildymo
indikatorius

Priedai

A19 Maitinimo laidas A22 Dozavimo kauselis

A20 Tepalo tubelé A23  Vandens kietumo testo juostelé

A21 ,AquaClean” vandens filtras A24 LatteGo" (pieno talpykla)

Valdymo skydelis

Yra kelios $ios espreso aparato versijos, pasizymincios skirtingais valdymo skydeliais. Kiekviena versija turi
savo tipo numerj. Tipo numerj galite rasti duomeny etiketéje, ant vidinés priezitros dureliy pusés (A11 pav.).
Tipo numerj taip pat galite rasti bakstelédami nustatymy piktograma % ir pasirinkdami ,Palaikymas”.

Cir D paveiksluose pateikta visy mygtuky ir piktogramy apZzvalga. Zemiau pateikiamas aprasymas.
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Pasinaudodami rodyklémis aukstyn ir Zemyn slinkite per ekrang ir bakstelékite piktograma OK, kad
pasirinktumeéte ar patvirtintumeéte savo pasirinkimus.

Visiems tipams (C / D pav.)

C1/ D1 gérimy vienu palietimu C4. Narsymo piktogramos C7.Valymo meniu &

piktogramos (aukstyn, Zemyn, atgal, gerai)

C2 / D2. Meniu su daugiau gérimy  C5. Ekranas C8. Asmeniniai profiliai %@

C3 paleidimas / stabdymas »m C6. Aparato nustatymai 3 C9. Jjungimo ir isjungimo mygtukas
mygtukas

Tik 4000 serija (C pav.)

C1 gérimy vienu palietimu piktogramos: espresas, kava, amerikietiska kava, salta kava, kapucinas, pienas su
espresu

Tik 5000 serija (D pav.)

D1 gérimy vienu palietimu piktogramos: espresas, kava, amerikietiska kava, kapucinas, pienas su espresu,
salta kava, salta laté

Jvadas

Sveikiname nusipirkus visiSkai automatinj ,Philips” kavos virimo aparatg! Norédami pasinaudoti visa masy

siiloma parama, uzregistruokite savo produkta adresu www.philips.com/welcome.

PrieS naudodami masing pirma karta atidziai perskaitykite atskirg saugos bukleta ir iSsaugokite jj ateiciai.

Norédami jums padéti pradéti naudoti ir gauti is aparato visa, kas geriausia, sillome palaikyma jvairiais

badais. Dézutéje rasite:

1 trumpa pradzios vadova, kuriame pateikiamos naudojimo instrukcijos paveiksly pagrindu ir informacija
apie valyma bei technine priezitra.

2 Atskirg saugos bukleta su aparato naudojimo saugiu btdu instrukcijomis.

3 Norédami gauti palaikyma prisijungus (tai sis iSpléstas naudotojo vadovas, daznai uzduodami klausimai,
vaizdo jrasai ir pan.), nuskenuokite QR kodga ant Sio bukleto virselio ir atsisiyskite programeéle arba
apsilankykite www.philips.com/coffee-care.

Bl Yra daug gios espreso maginos versijy, jos visos turi skirtingy funkcijy. Kiekviena versija turi savo tipo
numerj. Tipo numerj galite rasti duomeny etiketéje priezitros dureliy viduje (zr. A11 pav.).

B Sis aparatas buvo i$bandytas naudojant kava. Nors jis buvo kruopstiai ivalytas, jame gali bati Siek tiek
kavos likuciy. Taciau mes garantuojame, kad aparatas visiskai naujas.

Aparatas automatiskai sureguliuoja sumaltos kavos kiekj, kuris naudojamas geriausio skonio kavai paruosti.
I$ pradziy turite iSvirti kavos 5 kartus, kad aparatas uzbaigty susireguliavima.

BUtinai isskalaukite ,LatteGo” (pieno talpykla) pries pirma karta naudodami.
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Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Select Level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

«U

=
cLck N,
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Geérimy virimas

Bendrieji veiksmai

1 Uzpildykite vandens baka vandentiekio vandeniu ir pripildykite bunkerj pupeliy.

2 |kiskite maza kistuka j lizda, esantj galinéje aparato dalyje. |kiskite kiStuka j sieninj el. lizda.

3 Norédami jjungti masing, paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka.
- Kaivisos lemputés gérimy piktogramose Sviecia nuolat, aparatas paruostas naudoti.

4 Puodelj padékite po kavos pylimo snapeliu. Paslinkite kavos iSpylimo snapelj aukstyn arba Zemyn, kad
sureguliuotumeéte jo aukstj pagal naudojamo puodelio arba stiklinés dydj (pav. 2).

Kavos virimas i$ kavos pupeliy
1 Spustelékite pageidaujamo gérimo piktograma arba spustelékite iSpléstinio gérimy meniu piktograma.

- Dabar gérima galite reguliuoti pagal savo skonj. Pasinaudokite rodyklémis aukstyn arba zemyn, kad
sureguliuotuméte kavos stipruma. Bakstelékite piktograma OK, jei norite sureguliuoti daugiau
nustatymy.

2 Bet kuriuo metu paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »m, kad pradétuméte virti pasirinkta gérima.
3 Norédami sustabdyti kavos ispylima pries aparatui jj uzbaigiant, dar kartg paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka »a.

B Noredami vienu metu idvirti 2 puodelius kavos, dukart bakstelekite gerimo piktograma arba slinkdami per
tam skirtg juosta pasirinkite piktograma ,2x".

Y Nenaudokite karamelizuoty arba aromatizuoty kavos pupeliy.

Gérimy pieno pagrindu virimas naudojant ,LatteGo” (pieno
talpykla)

B, LatteGo" sudaro pieno talpykla, remas ir laikymo dangtelis. Kad isvengtumeéte pratekéjimo, pried
pildydami pieno talpykla jsitikinkite, kad rémas ir pieno talpykla tinkamai surinkti.

1 Norédami surinkti ,LatteGo”, pirmiausia jstatykite pieno talpyklos virsy po kabliu rémo virsuje (pav. 8).
Tada jspauskite j vietg apatine pieno talpyklos dalj. I3girsite spragteléjima, kai ji uzsifiksuos vietoje (pav.
9).

Pastaba. Jsitikinkite, kad pieno talpykla ir rémas Svards pries juos sujungdami.

2 Siek tiek pakreipkite ,LatteGo" ir uzdékite ant karsto vandens i§pylimo snapelio (pav. 10). Tada spauskite,
kol uzsifiksuos vietoje (pav. 11).

3 | ,LatteGo" jpilkite pieno (pav. 12). Nepripildykite pieno talpyklos virs didZiausia lygj rodancios Zzymés.

B Jei suasmeninote pieno kieki, jums gali prireikti jpilti j pieno talpykla daugiau ar maziau pieno, negu
nurodyta Siam gérimui ant ,LatteGo”".

KA Kad pasiektuméte optimaliy rezultaty, visada naudokite piena tiesiai i$ $aldytuvo.

4 Padékite puodelj ant nuvarvéjimo padéklo.

5 Pasirinkite pageidaujama gérima su pienu arba spustelékite iSpléstinio gérimy meniu piktograma ir
issirinkite kitg gérima
- Dabar galite sureguliuoti gérima pagal savo pageidavima.

6 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »sa.
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- Kaiverdate kapucing, visiskai balta arba piena su espresu, saltg kapucing arba salta late, aparatas
pirmiausia pila pieng, tada kava. Kai verdate late, kapucing, kava su pienu, saltg late arba 3altg kava su
espresu, aparatas pirmiausia pila kava, tada piena.

- Norédami sustabdyti pieno iSpylima pries aparatui iSpilant i$ anksto nustatyta kiekj, paspauskite
paleidimo / stabdymo mygtuka »m.

7 Norédami sustabdyti viso gérimo (pieno ir kavos) iSpylima pries aparatui jj uzbaigiant, nuspauskite ir

laikykite paleidimo / stabdymo mygtuka »a.

Salty gérimy virimas
H kava verdama naudojant Silta vandenj. Virkite ant ledo kubeliy, kad rezultatas btty optimalus.

1 Paimkite stikline ir du trecdalius jos pripildykite ledo kubeliy.
Padékite stikline po kavos ispylimo snapeliu.

3 Palieskite saltos kavos piktograma.
- Dabar galite reguliuoti gérima pagal savo skonj.

H Mes rekomenduojame naudoti 3 aromato stipruma.

4 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »a.

5 Norédami sustabdyti kavos iSpylima pries aparatui jj uzbaigiant, dar kartg paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka »m.

6 Kad Salta kava bty ypatingas skanéstas, uzpilkite salto pieno.

Papildomas kiekis (ExtraShot)

JGsy aparatas suteikia galimybe j kavos ar pieno gérimus pridéti papildoma sodriojo espreso doze,

pavyzdziui, jei norite stipresnés kavos.

1 Po snapeliu padékite puodel;.

2 Spustelékite viena is gérimy piktogramy ir pasirinkite gérima arba spustelékite ispléstinio gérimy meniy
piktograma ir pasirinkite kitokj gérima.

3 Naudodamiesi rodykle aukstyn nustatykite didziausig stipruma ir pasirinkite funkcija ,ExtraShot”.

4 Jeinorite savo poreikiams pritaikyti kitus nustatymus, bakstelékite piktograma OK. Tada paspauskite
paleidimo / stabdymo piktograma »m, kad pradétumeéte virti gérima.

5 Norédami sustabdyti gérimo pylima prie$ aparatui jj uzbaigiant, paleidimo / stabdymo piktograma »m
paspauskite dar karta.

B Jei pasirinkote funkcija , ExtraShot”, vienu metu galite idvirti tik viena kavos gérima.

Kavos virimas is maltos kavos

Galite pasirinkti naudoti i$ anksto sumaltg kava vietoj pupeliy, pavyzdziui, jei jums labiau patinka kita kavos

rasis arba kava be kofeino.

1 Atidarykite is anksto sumaltos kavos skyriaus dangtelj ir jpilkite vieng lygmala matavimo kauselj i$ anksto
sumaltos kavos j jj (pav. 14). Tada uzdarykite dangtelj.

2 Bakstelekite viena i gérimo vienu palietimu piktogramy arba bakstelékite piktograma ,Daugiau
gérimy”, kad pasirinktuméte kitg gérima.

3 Pasirinkite i$ anksto sumaltos kavos funkcija. Tai galite atlikti vienu is Siy dviejy blduy:

- naudodamiesi rodykle Zemyn nustatykite maziausia stipruma ir pasirinkite i$ anksto sumaltos kavos
funkcija;

- paspauskite nustatymy piktograma % ir naudodamiesi rodykle Zemyn pasirinkite i$ anksto sumaltos
kavos funkcija.
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4 Norédami sustabdyti kavos pylima prie$ aparatui jj uzbaigiant, dar kartg paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka »a.

H Kai pasirenkate i§ anksto sumaltos kavos funkdija:
- ji automatiskai iSsaugoma;

- vienu metu galite iSvirti tik viena kavos gérimg;

- negalite pasirinkti kitokio aromato stiprumo.

Karsto vandens iSpylimas

1 Jeiuzdéta, nuimkite ,LatteGo”.
Po karsto vandens snapeliu padékite puodelj.

3 Palieskite piktograma ,Daugiau gérimy” ir naudodamiesi rodyklémis aukstyn ir Zemyn pasirinkite karstg
vanden;.

4 Naudodamiesi rodyklémis aukstyn ir zemyn pagal savo pageidavimus sureguliuokite karsto vandens kiekj
ir (arba) temperatara.

5 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »m.
- Karstas vanduo pilamas i$ karsto vandens snapelio (pav. 15).

6 Norédami sustabdyti karsto vandens iSpylima prie$ aparatui jj uzbaigiant, dar karta paspauskite
paleidimo / stabdymo mygtuka »a.

Gérimy suasmeninimas

Sis aparatas jums suteikia galimybe reguliuoti gérimo nustatymus pagal savo pageidavimus ir sureguliuota

gérima iSsaugoti asmeniniame profilyje. Skirtingy profiliy spalvos skirtingos.

Tada, kai pasirinksite gérima bakstelédami gérimo vienu palietimu piktograma arba bakstelédami

papildomy gérimy piktograma, galite atlikti tolesnius veiksmus:

1 Piktogramomis aukstyn arba Zemyn sureguliuoti aromato stipruma (pav. 5). Stiprumas yra 5 lygiy,
Zemiausias yra Svelniausias, o auksciausias yra stipriausias.

2 piktogramomis aukstyn arba Zzemyn sureguliuoti kavos kiekj (pav. 16) ir (arba) pieno kiekj. Kiekvienam
nustatymui galima pasirinkti 5 kiekio lygius.

Bl Kai tik aparatas baigs virti, pasirinkti nustatymai bus automatiskai i$saugoti jisy pasirinktame profilyje.

Profilio pasirinkimas
Galite pasirinkti profilj ir iSsaugoti recepta naudodamiesi kavos parinkdiy profiliais (,My Coffee Choice
Profiles”).
1 Kelis kartus bakstelékite profiliy piktograma ‘%@, kad pasirinktuméte vieng i spalvoty profiliy. Visy profiliy
spalvos skirtingos.
2 Pasirinkite gérima spustelédami vieng i$ gérimy piktogramy arba iSpléstinio gérimy meniu piktograma.
Pagal savo skonj sureguliuokite gérimo nustatymus.
4 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »m, kad iSvirtuméte pasirinkta gérima.
- Nauji nustatymai iSsaugoti jasy pasirinktame spalvotame profilyje.

w

H Galite bet kada atkurti aparato gamyklinius nustatymus (zr. 'Gamyklos nustatymy atkdrimas').
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Svecio profilis

JGsy aparatas turi svedio profilj. Kai svecio profilis pasirinktas, profiliy piktograma neveikia. Kai pasirenkate §j
profilj, nustatymus vis tiek galite sureguliuoti pagal savo pageidavimus, taciau jasy virty gérimy receptai
nebus issaugoti.

Masinos nustatymy reguliavimas

Vandens kietumo nustatymas

K2 Vandens kietumo nustatymus patariame sureguliuoti pagal vandens kietumo lygj jasy regione, kad
aparato veikimas buty optimalus ir jo naudojimo laikas bty ilgesnis. Dél to jums taip pat neprireiks Salinti
nuoviry i$ aparato pernelyg daznai. Numatytasis vandens kietumo parametras yra 4: kietas vanduo.

Pasinaudokite vandens kietumo testo juostele, tiekiama dézutéje, kad nustatytuméte

vandens kietuma jusy regione:

1 |merkite vandens kietumo testo juostele j vandenj i$ vandentiekio ciaupo arba palaikykite jg po
vandentiekio ¢iaupu 1 sekunde (pav. 17).

2 Palaukite 1 minute. Paraudusiy kvadraty testo juosteléje skaicius nurodo vandens kietuma (pav. 18).

Nustatykite tinkama vandens kietuma aparate:

1 Bakstelékite nustatymy piktograma % ir naudodamiesi piktogramomis aukstyn ir Zemyn pasirinkite
,Vandens kietumas"”. Tada paspauskite piktograma OK, kad patvirtintuméte.

2 Rodyklémis aukstyn ir zemyn pasirinkite vandens kietumo lygj. Ekrane pasirinkty raudony kvadraty
skaicius turi bati lygus raudony kvadraty skaiciui testo juosteléje (pav. 19).

3 Nustate tinkama vandens kietumo lygj bakstelékite piktograma OK, kad patvirtintuméte.

Malunélio nustatymy reguliavimas

Galite pakeisti kavos stipruma, naudodami malimo nustatymo ratuka pupeliy talpykloje. Kuo mazesnis
malimo nustatymas, tuo smulkiau sumalamos kavos pupelés ir tuo stipresné kava. Yra 12 skirtingi malimo
nustatymai, i$ kuriy galite pasirinkti.

Aparatas nustatytas, kad gauty geriausig skonj is jusy kavos pupeliy. Todél patariame nereguliuoti malimo
rupumo, kol nepagaminsite 100-150 puodeliy kavos (vid. po 1 mén. naudojimo).

B Galite reguliuoti malimo nustatymus tik masinai malant kavos pupeles. Jums reikés idvirti nuo 2 iki 3
gérimy, kad pajustuméte visa skirtuma.

Y Nesukite malimo nustatymo ratuko daugiau kaip per viena jranta i§ karto, kad nebuty apgadintas
malanélis.

Puoduka padékite po kavos pylimo snapeliu.

Atidarykite kavos pupeliy bunkerio dangtel;.

Bakstelékite espreso piktograma, tada paspauskite paleidimo ir stabdymo »m mygtuka.

Kai malanélis pradés malti, nuspauskite malimo nustatymo ratuka ir pasukite jj j kaire arba j desine. (pav.
20)

A WN =

Kity aparato nustatymy reguliavimas

Bakstelédami nustatymy piktograma % galite sureguliuoti $iuos aparato nustatymus:
- vandens kietumas: galite pasirinkti vieng i$ 5 lygiy, atsizvelgdami j vandens kietuma jlsy regione;
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- budéjimo laikas: galite pasirinkti 15, 30, 60 arba 180 min.;

- ekrano ryskumas: galite pasirinkti maza, vidutinj arba didelj;

- Kalba

- garsas: galite jjungti arba i$jungti aparato pypséjimo garsa;

- temperatdra: galite rinktis i$ 3 kavos virimo temperataros lygiy;

- Priekio ap3vietimas (tik 5500 serijai): galite pasirinkti ,visada jjungtas”, ,jjungtas verdant” arba ,visada
iSjungtas”;

- matavimo vienetas: galite pasirinkti ml arba uncijas.

- Profilio aktyvinimas: galite aktyvinti arba pasyvinti profilius.

- Skalavimas paleidziant: galite suaktyvinti arba pasyvinti automatinio skalavimo ciklg jjungiant masina.

- Ekrano foninis apsvietimas: galite suaktyvinti arba pasyvinti gérimy mygtuky foninj apsvietima.

Gamyklos nustatymy atkarimas

Galite bet kuriuo metu atkurti aparato gamyklinius nustatymus.

1 Bakstelékite nustatymy piktograma 3.

2 Naudodamiesi piktogramomis aukstyn ir zemyn pasirinkite ,Gamykliniai nustatymai”. Patvirtinkite
bakstelédami piktograma OK.

3 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »m, kad patvirtintuméte, kad norite atkurti nustatymus.
- Dabar nustatymai yra atkuriami.

B Atkuriami gie numatytieji gamykliniai nustatymai: vandens kietumas, budéjimo laikas, rykumas, ekrano
foninis apsvietimas, skalavimas paleidziant, garsas, temperatura, priekio apsvietimas, profiliai.

Virimo grupes isemimas Ir jstatymas
I$samiy instrukcijy apie tai, kaip iSimti, jstatyti ir valyti virimo grupe vaizdo jrasas pateikiamas
www.philips.com/coffee-care.

Virimo grupés nuémimas nuo masinos

1 I5junkite masina.

2 Nuimkite vandens baka ir atidarykite priezitros dureles (pav. 21).

3 Paspauskite rankena (pav. 22) PUSH (Stumti) ir patraukite uz virimo grupés rankenélés, kad nuimtuméte
ja nuo masinos (pav. 23).

Virimo grupés jstatymas
B Pried jstumdami virimo grupe atgal j maina jsitikinkite, kad jos padétis tinkama.

1 Patikrinkite, ar virimo grupés padétis tinkama. Rodyklé ant geltono cilindro virimo grupés Sone turi bati
sutapdinta su juoda rodykle ir N (pav. 24).
- Jeijos nesutapdintos, spauskite svirtj zemyn, kol ji susilies su virimo grupés (pav. 25) pagrindu.

2 Stumkite virimo grupe atgal j masing isilgai nukreipimo bégiy Sonuose (pav. 26), kol ji uzsifiksuos savo
vietoje ir pasigirs spragteléjimas (pav. 27). Nespauskite mygtuko ,PUSH" (Stumti).

3 Uzdarykite priezitros dureles ir atgal jdékite vandens baka.



Valymas ir prieziura
Reguliariai valant ir priziGrint palaikoma geriausia jasy aparato buklé ir uztikrinama, kad kava ilgai isliks
skani, o kavos srautas bus pastovus.
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I$samia informacija apie taip, kada ir kaip valyti visas nuimamas aparato dalis zr. tolesnéje lenteléje.
ISsamesne informacija ir vaizdo jrasy su instrukcijomis rasite www.philips.com/coffee-care. Apzvalga,

kurias dalis galima plauti indaplovéje, pateikiama B paveiksle.
Nuimamos dalys  Kada valyti Kaip valyti
Virimo blokas Kas savaite ISimkite virimo grupe i$ aparato (zr. 'Virimo
grupés isémimas ir jstatymas'). ISskalaukite po
vandentiekio ¢iaupu (zr. 'Virimo grupés
valymas po vandentiekio ¢iaupu').
Kas ménes;j Valykite virimo grupe, naudodami ,Philips”

kavos aliejaus 3alinimo tablete (zr. 'Virimo
grupés valymas naudojant tabletes kavos
aliejui salinti').

IS anksto sumaltos
kavos skyrius

Tikrinkite is anksto sumaltos
kavos skyriy kas savaite, ar jis
neuzkimstas.

Atjunkite aparata ir iSimkite virimo bloka.
Atidarykite i$ anksto sumaltos kavos skyriaus
dangtelj ir jkiskite j jj Sauksto kota. Judinkite
kotg aukstyn ir zemyn, kol uzkimsusi malta
kava iskris (pav. 28). Eikite |
www.philips.com/coffee-care, ten
pateikiamas vaizdo jrasas su iSsamiomis
instrukcijomis.

Kavos tirsciy talpykla

IStustinkite kavos tirsciy talpykla
aparatui paraginus. Valykite kas
savaite.

ISimkite kavos tirsciy talpykla aparatui esant
jjungtam. Skalaukite jj po vandentiekio ciaupu,
naudodami Siek tiek plovimo skyscio, arba
iSplaukite indaplovéje. Kavos tirsciy talpyklos
priekinj skydelj (A15 pav.) plauti
indaplovéje nesaugu.

Nuvarvejimo

IStustinkite nuvarvejimo padékla

ISimkite nuvarvéjimo padékla (pav. 30) ir

padéklas kasdien arba kai tik raudonas skalaukite po vandentiekio ¢iaupu, naudodami
pilno nuvarveéjimo padéklo Siek tiek plovimo skyscio. Nuvarvéjimo padékla
indikatorius iSkyla per galite plauti ir indaplovéje. Kavos tirsciy
nuvarvejimo padékla (pav. 29). talpyklos priekinj skydelj (A15 pav.) plauti
Valykite nuvarvéjimo padéklg kas indaplovéje nesaugu.
savaite.

LatteGo Po kiekvieno naudojimo JLatteGo” pirmiausia isvalykite, kol ji prijungta

prie aparato. Tam naudokite ,Quick milk clean”
(greito pieno valymo) programa (zr. 'Greitas
,LatteGo” valymas'). Tada ja nuimkite nuo
aparato ir praskalaukite po ¢iaupu arba
iSplaukite indaplovéje.

Virimo bloko tepimas

Kas 2 meénesius

Pasitikrinkite tepimo lenteléje ir sutepkite
virimo grupe ,Philips” tepalu (zr. 'Virimo grupés
tepimas').

Vandens bakelis

Kas savaite

Vandens baka praskalaukite po ciaupu.

Aparato priekis

Kas savaite

Valykite nesiurkscia Sluoste.
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Virimo grupés valymas

Reguliariai valant virimo grupe uzkertamas kelias kavos liekanoms uzkimsti vidinius kontdrus. Aplankykite
www.philips.com/coffee-care, ¢ia pateikiama palaikymo vaizdo jrasy apie tai, kaip iSimti, jdéti ir valyti
virimo grupe.

Virimo grupés valymas po vandentiekio ¢iaupu

1 Nuimkite virimo grupe (zr. 'Virimo grupés isémimas ir jstatymas').

2 Kruopsdiai isskalaukite virimo grupe vandeniu. Kruopsdiai isvalykite virSutinj virimo grupés filtra (pav. 31).

3 Leiskite virimo grupei isdZiti ore pries jdédami jg atgal. Nesausinkite virimo grupés audeklu, kad pluosto
nesusikaupty virimo grupés viduje.

Virimo grupés valymas naudojant tabletes kavos aliejui salinti

Naudokite tik ,Philips” kavos aliejaus salinimo tabletes.

1 Bakstelékite valymo piktograma @ ir naudodamiesi rodyklémis aukstyn ir Zemyn pasirinkite ,Virimo
grupés valymas”.

2 Paspauskite piktograma OK, kad patvirtintuméte, ir vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.

Virimo grupés tepimas

Kad aparatas geriau veikty, virimo bloka patariame kas 2 ménesius sutepti. Sitaip uZtikrinsite sklandy
judandiy daliy veikima.

1 Uztepkite plona sluoksnj tepalo ant virimo grupés (pav. 32) stimoklio (pilka dalis).

2 Uztepkite plona sluoksnj tepalo apie veleng (pilka dalis), virimo grupés (pav. 33) apacioje.

3 Uztepkite plona sluoksnj tepalo ant kreipiamuyjy bégeliy abiejose pusése (pav. 34).

.LatteGo” (pieno talpyklos) valymas

Greitas ,LatteGo” valymas

1 [sitikinkite, kad ,LatteGo" tinkamai prijungta prie aparato (pav. 10).

2 Posnapeliu padékite puodel;.

3 Bakstelékite valymo piktograma @ ir naudodamiesi rodyklémis aukstyn ir Zemyn pasirinkite programa
,Greitas pieno valymas”.

4 Bakstelékite piktograma OK, kad patvirtintuméte, tada vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas, kad i$
pieno sistemos bty pasalinti visi pieno likuciai.
- IS pieno sistemos iStekés nedidelés Ciurkslés karsto vandens.

5 ,LatteGo" su likusiu pienu laikykite Saldytuve.

Kruopstus ,LatteGo” valymas

1 Nuimkite ,LatteGo"” nuo masinos (pav. 35).

2 ISpilkite visa likusj piena.

3 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir nuimkite pieno talpykla nuo ,LatteGo” (pav. 36) rémo.

4 Visas dalis iSplaukite indaplovéje arba po vandentiekio ¢iaupu, naudodami siltg vandenj ir Siek tiek
plovimo skyscio.

~AquaClean” vandens filtras

Jasy masinai jgalintas ,AquaClean”. Galite jdéti ,AquaClean” vandens filtrg j vandens baka, kad
issaugotumeéte kavos skonj. Jis taip pat sumazina nuoviry salinimo poreikj, sumazindamas kalkiy nuosédy
susikaupima jasy masinoje. Galite nusipirkti ,AquaClean” filtra i$ jasy vietos mazmenininko, jgaliotuose
priezilros centruose arba internetu, adresu www.philips.com/parts-and-accessories.
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~AquaClean” busenos indikatorius

Jei ,AquaClean” filtras suaktyvintas, ekrane visg laikg rodoma jo blsena procentais.

- Kai ,AquaClean” filtro pajégumo belieka tik 10 % ar maziau, kiekviena karta jjungus aparata ekrane
2 sekundéms rodomas pranesimas. Tai yra patarimas jsigyti nauja filtra.

- Jeifiltro pajégumas sumazés iki 0 %, aparatas paprasys pakeisti ,AquaClean” filtrg kiekviena karta, kai jj
jjungsite.

~AquaClean” vandens filtro aktyvinimas (5 min.)

B Aparatas automatidkai neaptinka, ar j vandens bakelj jdétas filtras. Dél to kiekvieng naujai jstatytg
+AguaClean” vandens filtra reikia suaktyvinti naudojantis meniu ,Valymas”.

Kai filtro suaktyvinimo pranesimg aparatas nustos rodyti, ,AquaClean” vandens filtra vis tiek galésite
suaktyvinti, taciau pirmiausia i$ aparato turésite pasalinti nuoviras.

Bl priet pradedant naudoti ,AquaClean” vandens filtra i aparato reikia pa3alinti visas kalkiy nuosedas.

Prie$ suaktyvinant ,AquaClean” vandens filtra, jj reikia paruosti mirkant vandenyje, kaip aprasyta zemiau. Jei

to nepadarysite, j aparata vietoj vandens gali bati jtraukta oro, dél to sukeliama daug triukSmo ir aparatas

negali virti kavos.

1 Bakstelékite valymo piktograma @ ir naudodamiesi rodyklémis auk3tyn ir Zemyn pasirinkite ,AquaClean”.

2 Norédami patvirtinti bakstelékite piktograma OK.

3 Kairodomas aktyvinimo ekranas dar karta bakstelékite piktograma OK. Vykdykite ekrane pateikiamas
instrukcijas.

4 Pakratykite filtrg apie 5 sekundes (pav. 37).

Imerkite apversta filtrg j gsotj su Saltu vandeniu ir jj papurtykite ar paspauskite (pav. 38).

6 |statykite filtrg vertikaliai ant filtro jungties vandens bake. Spauskite jj iki Zemiausios galimos padéties
(pav. 39).

7 | vandens baka pripilkite SvieZio vandens ir jdékite jj atgal j aparata.

8 Jeiuzdéta, nuimkite ,LatteGo".

9 Po karsto vandens snapeliu padékite duben.

10 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »m, kad pradétuméte aktyvinimo procesa.

11 I karsto vandens snapelio 1 min. bus leidziamas karstas vanduo.

12 Dabar filtras sékmingai suaktyvintas.

%]

~AquaClean” vandens filtro pakeitimas (5 min.)

95 litrams vandens peréjus per filtrg, filtras nustos veikti. ,AquaClean” blsenos indikatoriaus rodmuo

sumazeéja iki 0 % — tai priminimas, kad filtrg turite pakeisti. Kol ekrane rodoma AquaClean blsena, galite

pakeisti filtrg nenukalkine aparato. Jei ,AquaClean” vandens filtro laiku nepakeisite, po tam tikro laiko

+AguaClean” blsenos indikatorius nebebus rodomas. Tokiu atveju vis tiek galite pakeisti filtrg, bet

pirmiausia turite pasalinti nuoviras i$ aparato.

Kai ,AquaClean” busenos indikatoriaus rodmuo sumazéja iki 0 % arba kai aparatas primena, kad

+AquaClean” filtrg reikia pakeisti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 [8imkite seng ,AquaClean” vandens filtra.

2 |statykite nauja filtrg ir jj suaktyvinkite, kaip aprasyta skyriuje ,AquaClean” vandens filtro suaktyvinimas
(5 min.)".

H Keiskite ,AquaClean” vandens filtra bent kas 3 ménesius, net jei aparatas dar nenurodé, kad pakeitimas
reikalingas.
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Nuoviry salinimo procedura (30 min.)

Naudokite tik ,Philips” nuoviry salinimo priemone. Jokiomis aplinkybémis nenaudokite nuoviry salinimo
priemonés sieros ragsties, druskos rtgsties, sulfamo ar acto rigsties (acto) pagrindu, nes ji gali apgadinti
vandens grandine jisy masinoje ir tinkamai neistirpdyti kalkiy nuoviry. Jei nenaudosite ,Philips” nuoviry
Salinimo priemonés, bus panaikinta jdsy garantija. Jei nesalinsite nuoviry is prietaiso, taip pat bus panaikinta
jusy garantija. ,Philips” tirpalo nuoviroms salinti galite nusipirkti internetinéje parduotuveéje
www.philips.com/coffee-care.
Kai i$ aparato reikia pasalinti nuoviras, ekrane rodomas pranesimas.
Naudotojo sgsajoje palieskite valymo piktograma @ ir meniu pasirinkite ,Nuoviry 3alinimas"”.
Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.
Jei uzdéta, nuimkite ,LatteGo".
ISimkite nuvarvéjimo padékla ir kavos tirsciy talpykla, istustinkite ir jdékite atgal j vieta.
ISimkite vandens baka ir jj iStustinkite. Tada isSimkite ,AquaClean” vandens filtra.
Supilkite j vandens baka visa butelj ,Philips” nuoviry salinimo priemonés ir paskui pripilkite j jj vandens iki
,Calc / Clean” indikacijos (pav. 40). Tada jdékite jj atgal j aparata.
Padékite didele talpykla (1,5 1) po kavos iSpylimo snapeliu ir vandens snapeliu.
8 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »m, kad pradétumeéte nuoviry Salinimo procedtirg. Nuoviry
salinimo proceddra uztrunka apie 30 minudiy, ja sudaro nuoviry salinimo ciklas ir skalavimo ciklas.
9 Palaukite, kol aparatas nustos pilti vandenj. Vél pripildykite vandens baka, kai ekrane bus rodomas
pranesimas. Nuoviry 3alinimo procedura baigta, kai aparatas nustoja pilti vanden;.
10 Jstatykite ir suaktyvinkite nauja ,AquaClean” vandens filtrg vandens bake.
- Kainuoviry 3alinimo procedura baigta, aparatas primena, kad reikia jstatyti nauja ,AquaClean”
vandens filtrg (zr. ',AquaClean” vandens filtro pakeitimas (5 min.)").

O Ul h WN =

~N

Patarimas. Naudojant ,AquaClean” filtrg sumaZzéja poreikis Salinti nuoviras.

Ka daryti, jei kalkiy nuosédy Salinimo procedira nutraukiama

Galite baigti nuoviry Salinimo proceddirg, valdymo pulte paspaude jjungimo ir isjungimo mygtuka. Jei

nuoviry salinimo procedlra nutraukiama pries ja visiskai uzbaigiant, atlikite Siuos veiksmus:

1 IStustinkite vandens baka ir kruopsdiai jj iSskalaukite.

2 Pripilkite j vandens baka Sviezio vandens iki ,Calc / Clean” lygio indikacijos ir vél jjunkite aparata.

3 Pries virdami bet kokius gérimus atlikite rankinj skalavimo cikla. Norédami atlikti rankinj skalavimo cikla,
pirmiausia ispilkite puse vandens bako karsto vandens pakartotinai pasirinkdami karsto vandens funkcija,
tada, nedédami kavos, isvirkite 2 is anksto sumaltos kavos puodelius.

B Jei nuoviry 3alinimo procediira neuzbaigiama, reikia kuo grei¢iau atlikti kita nuoviry 3alinimo i§ aparato
procedira.

Priedy uzsakymas

Aparatui valyti ir nuoviroms $alinti naudokite tik ,Philips” prieZitros produktus. Siy produkty galima
nusipirkti is jisy vietos mazmenininko, jgaliotuose prieziGros centruose arba internetu, adresu
www.philips.com/parts-and-accessories. Norédami rasti visg atsarginiy daliy sagrasa internete, jveskite
savo aparato modelio numerj. Modelio numerj galite rasti priezitros dureliy viduje.
Priezitros produktai ir tipo numeriai:
- Tirpalas nuoviroms salinti CA6700

+AquaClean” vandens filtras CA6903
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- Virimo grupés tepalas HD5061
- Kavos alyvos 3alinimo tabletés CA6704

B ,Brita” filtrai su Siuo aparatu néra suderinami.

Trikciy diagnostika ir salinimas

Siame skyriuje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami masina.
Palaikymo vaizdo jrasus ir visas daznai uzduodamy klausimy sarasa zr. www.philips.com/coffee-care. Jei
negalite iSspresti problemos, kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo centra. Kontaktinius duomenis zr.
garantijos lankstinuke.

Jspéjimo piktogramos

Ispéjimo Sprendimas
piktograma

Ekrane iskyla tuscio vandens bako piktograma.

- Vandens bakas beveik tuscias. Pripilkite j vandens baka Sviezio vandens iki
maksimalaus lygio indikacijos.

- Vandens bakelis netinkamai jdétas. |dékite atgal vandens baka.

Ekrane iskyla piktograma, raginanti jpilti kavos pupeliy.
- | kavos pupeliy talpa pripilkite kavos pupeliy.

Ekrane iskyla piktograma, raginanti istustinti kavos tirsciy talpykla.
- Kavos tirs¢iy talpykla pilna. ISimkite ir istustinkite kavos tirsciy talpykla aparatui esant
jjungtam. Pries jg vél jdédami 5 sekundes palaukite.

Ekrane iskyla piktograma, raginanti jstatyti virimo grupe.

- Virimo grupés néra arba ji nejstatyta tinkamai. ISimkite virimo grupe ir jsitikinkite, kad
ji uzfiksuota vietoje. ISsamias instrukcijas Zr. skyriuje ,Virimo grupés isémimas ir
jdéjimas”.

HEN OB

Klaidy kodai

Toliau rasite klaidy kody sarasa, jame pateikiamos problemos, kurias galite iSspresti patys. Vaizdo jrasa su
instrukcijomis Zr. www.philips.com/coffee-care. Jei parodomas kitoks klaidos kodas, susisiekite su ,Philips”
vartotojy aptarnavimo centru jusy 3alyje. Kontaktinius duomenis zr. garantijos lankstinuke.

Klaidos Problema Galimas sprendimas

kodas

01 Uzsikimses kavos Aparatg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo. Nuimkite
piltuvelis. virimo bloka. Tada atidarykite i$ anksto sumaltos kavos skyriaus

dangtelj ir jkiskite sauksto kota. Judinkite kotg aukstyn ir Zemyn,
kol uzkimsusi malta kava iskris. Aplankykite
www.philips.com/coffee-care, ten pateikiamas vaizdo jrasas su
iSsamiomis instrukcijomis.

03 Virimo blokas nesvarus ISjunkite masina. ISskalaukite virimo grupe svieziu vandeniu,
arba nepakankamai leiskite jai i¥dZiGti ore tada jg sutepkite. Zr. skyriy ,Virimo bloko
suteptas. valymas” arba apsilankykite www.philips.com/coffee-care, ten

pateikiamas vaizdo jrasas su iSsamiomis instrukcijomis. Tada vél
jjunkite aparata.
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Klaidos Problema Galimas sprendimas

kodas

04 Virimo bloko padétis ISjunkite masina. ISimkite virimo bloka ir jj vél jstatykite. Pries
netinkama. jstatydami jsitikinkite, kad virimo bloko padétis tinkama. Zr. skyriy

LVirimo grupés tvarkymas” arba apsilankykite
www.philips.com/coffee-care, ten pateikiamas vaizdo jrasas su
iSsamiomis instrukcijomis. Tada vél jjunkite aparata.

05 Vandens kontare yra oro. Paleiskite masing i$ naujo, jg isjungdami ir vél jjungdami. Jei tai
padeda, iSpilkite 2-3 puodelius karsto vandens. Pasalinkite is
aparato nuoviras, jei to nedaréte ilgesn;j laika.

+AquaClean” filtras ISimkite ,AquaClean” filtra ir vél bandykite virti kava. Jei tai

tinkamai neparuostas padeda, pries jdédami filtra atgal jsitikinkite, kad ,AquaClean”

pries montuojant arba jis filtras tinkamai paruostas. |dékite ,AquaClean” filtrg atgal j

uzkimstas. vandens baka. Jei tai vis tiek nepadeda, filtras gali bati uzkimstas ir
ji reikia pakeisti.

11 Aparatas turi prisitaikyti ~ Siek tiek palaukite, kol aparatas prisitaikys nuo gabenimo ar lauko
prie kambario temperatdros prie kambario temperataros. Aparata iSjunkite,
temperataros. palaukite 30 minuciy ir vél jjunkite. Jei tai nepadeda, susisiekite su

,Philips” klienty aptarnavimo centru jasy salyje. Kontaktinius
duomenis zr. garantijos lankstinuke.

14 Aparatas perkaito. I3junkite aparatg ir vél jj jjunkite po 30 minuciy.

19 Aparatas nejungtasj Jsitikinkite, kad maitinimo laido mazasis kistukas tinkamai jstatytas

elektros tinkla.

i lizdg aparato nugaréléje.

Trikciy Salinimo lentelé
Siame skyriuje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami aparata.

Palaikymo vaizdo jrasus ir visas daznai uzduodamy klausimy sarasa zr. www.philips.com/coffee-care. Jei
negalite iSspresti problemos, kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra. Kontaktinius duomenis zr.

garantijos lankstinuke.

Problema

Priezastis

Sprendimas

Mano naujame kavos
virimo aparate yra kavos
likuciy.

Sis aparatas buvo i¥bandytas
naudojant kava.

Nors jis buvo kruopsdiai isvalytas, jame gali
bati Siek tiek kavos likuciy. Taciau mes
garantuojame, kad aparatas yra visiskai
naujas.

Nuvarveéjimo padéklas
greitai prisipildo arba
jame visada yra Siek tiek
vandens.

Tai normalu. Aparatas naudoja
vandenj vidiniam kontdrui ir
virimo blokui skalauti. Siek tiek
vandens teka per vidine sistema
tiesiai j nuvarvéjimo padékla.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
arba iskart, kai per nuvarvéjimo padéklo
dangtelj iskyla raudonas pilno
nuvarvejimo padéklo indikatorius.
Patarimas. padékite puodelj po isleidimo
snapeliu, kad surinktuméte is jo iStekantj
skalavimo vanden;.

Visa laikg rodoma
piktograma, raginanti
iStustinti kavos tirsciy
talpykla.

Kavos tirsciy talpykla istustinote,
kai aparatas buvo isjungtas, arba
ja per greit jdéjote atgal.

Visada istustinkite kavos tirsc¢iy talpykla
aparatui esant jjungtam. ISimkite kavos
tirsciy talpykla, palaukite maziausiai 5 sek.
ir vél ja jstatykite.
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Sprendimas

Aparatas ragina istustinti
kavos tirsciy talpykla net
talpyklai esant
neuzpildytai.

Aparatas neatkaré skaitiklio
paskutinj karta jums istustinus
kavos tirsciy talpykla.

Visada palaukite apie 5 sekundes prie$
atgal jdédami kavos tir3¢iy talpykla. Sitaip
kavos tirsciy skaitiklis bus nustatytas j nulj
ir bus tinkamai skaiciuojami kavos tirsciy
briketai.

Visada istustinkite kavos tirsciy talpykla
aparatui esant jjungtam. Jei kavos tirsciy
talpykla iStustinate iSjunge aparata, kavos
tirsciy skaitiklis neatkuriamas.

Nors kavos tirsciy talpykla
perpildyta, ekrane
nerodoma piktograma,
raginanti istustinti kavos
tirsciy talpykla.

JUs isémeéte nuvarvéjimo padékla,
bet neistustinote kavos tirsciy
talpyklos.

Kai iSimate nuvarvéjimo padékla, taip pat
iStustinkite kavos tirs¢iy talpykla, net jei
joje yra nedaug kavos tiriciy. Sitaip kavos
tirsciy brikety skaitiklis bus nustatytas j
nulj ir jie bus tinkamai skaiciuojami.

Negaliu i8imti virimo
bloko.

Virimo bloko padétis netinkama.

Atkurkite aparata taip: uzdarykite
priezidros dureles ir atgal jdékite vandens
baka. Aparata iSjunkite ir vél jjunkite, tada
palaukite, kol ims Sviesti gérimy
piktogramy lemputés. Dar karta bandykite
isimti virimo grupe. I3samias instrukcijas Zr.
skyriuje ,Virimo grupés iSémimas ir
jdéjimas”.

Negaliu jdéti virimo bloko.

Virimo bloko padétis netinkama.

Atkurkite aparata taip: uzdarykite
priezitros dureles ir atgal jdékite vandens
baka. Palikite virimo bloka isimta. Aparata
iSjunkite ir atjunkite. Palaukite 30 sek.,
tada aparatg vél prijunkite, jjunkite ir
palaukite, kol ims Sviesti lemputés gérimy
piktogramose. Tada nustatykite tinkama
virimo bloko padétj ir jj vél jstatykite |
aparata. ISsamias instrukcijas zr. skyriuje
LVirimo grupés isémimas ir jdéjimas”.

Kava kaip vanduo.

Virimo blokas nesvarus arba jj
reikia sutepti.

ISimkite virimo grupe (zr. 'Virimo grupés
nuémimas nuo masinos'), iSskalaukite ja
po vandentiekio Ciaupu ir palikite isdziGti.
Tada sutepkite judancias dalis (zr. 'Virimo
grupés tepimas').

Aparatas atlieka susireguliavimo
procediira. Si procedira
pradedama automatiskai, kai
aparatg naudojate pirma karta,
kai pakeiciate kavos pupeliy rasj
arba ilgai nenaudojus.

IS pradziy iSvirkite 5 puodelius kavos, kad
aparatas uzbaigty susireguliavimo
procedura.

Parinktas per stambaus maltnélio
nustatymas.

Nustatykite smulkesnio malimo (mazesn;)
mallno nustatyma. ISvirkite nuo 2 iki 3
gérimy, kad pajustuméte visg skirtuma.
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Problema

Priezastis

Sprendimas

Kava nepakankamai
karsta.

Nustatyta per Zema temperatdra.

Nustatykite auksciausig temperatira.
Norédami sureguliuoti temperatira,
paspauskite nuostaty piktograma % .

Automatinis skalavimo ciklas
pasyvintas.

Suaktyvinkite automatinio skalavimo cikla,
paspausdami ,Nustatymai” % . Kai $is
nustatymas suaktyvintas, masina jkais ir
atliks automatinj skalavimo cikla, kai
jjungsite masina.

Saltas puodelis sumaZina gérimo
temperatura.

Pasildykite puodelius, skalaudami juos
karstu vandeniu.

|pylus pieno sumazéja gérimo
temperatura.

Nepriklausomai nuo to, ar jpilate karsto ar
salto pieno, visada sumazéja kavos
temperatUra. Pasildykite puodelius,
skalaudami juos karstu vandeniu.

Kava neisteka arba iSteka
létai.

+AquaClean” vandens filtras
nebuvo tinkamai paruostas
sumontavimui.

+AquaClean” vandens filtrg iSimkite ir
iSleiskite Siek tiek karsto vandens. Jei tai
veikia, ,AquaClean” vandens filtras
nebuvo tinkamai jstatytas. ,AquaClean”
vandens filtra i$ naujo jstatykite ir
suaktyvinkite atlikdami visus skyriuje
+AquaClean” vandens filtras” aprasytus
veiksmus.

Jei aparato ilgai nenaudojote,
+AquaClean” vandens filtra turite vél
paruosti naudojimui ir iSleisti

2-3 puodelius karsto vandens.

+AquaClean” vandens filtras
uzkimstas.

Keiskite ,AquaClean” filtrg kas 3 ménesius.
Senesnis kaip 3 ménesiy filtras gali
uzsikimsti.

Parinktas per smulkus maltnélio
nustatymas.

Nustatykite stambesnj (aukstesnj) maltno
nustatyma. Zinokite, kad tai paveiks kavos
skonj.

Virimo blokas nesvarus.

ISimkite virimo bloka ir isskalaukite po
vandentiekio ¢iaupu (zr. 'Virimo grupés
valymas po vandentiekio ¢iaupu').

Kavos isleidimo snapelis nesvarus.

ISvalykite kavos iSleidimo snapelj ir jo
kiaurymes vamzdziy valikliu arba adata.

IS anksto sumaltos kavos skyrius
uzkimstas

ISjunkite aparata ir iSimkite virimo bloka.
Atidarykite i$ anksto sumaltos kavos
skyriaus dangtelj ir jkiskite j jj Sauksto kota.
Judinkite kota aukstyn ir zemyn, kol
uzkim3usi malta kava iskris (pav. 28).
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Sprendimas

Aparato konttra uzkimso kalkiy
nuosédos.

Pasalinkite nuoviras i$ aparato naudodami
,Philips” nuoviry Salinimo priemone.
Visada pasalinkite nuoviras, kai aparatas
paragina tai padaryti.

Pienas neputoja.

,LatteGo" netinkamai surinkta.

Jsitikinkite, kad pieno talpykla tinkamai
prijungta prie ,LatteGo" rémo (pasigirdo
spragteléjimas) (zr. ', LatteGO"
surinkimas').

Nesvari pieno talpykla ir (arba)
.LatteGo" rémas.

ISrinkite ,LatteGo” ir iSskalaukite abi dalis
po vandentiekio ¢iaupu arba isplaukite
indaplovéje.

Naudojamo pieno rtsis netinka
putoms daryti.

I$ skirtingy rusiy pieno gaunamas
skirtingas puty taris ir skirtinga puty
kokybé. Mes patikrinome tolesniy rusiy
piena ir nustatéme, kad i$ jo gaunamos
geros pieno putos: pusiau nugriebta ir
nenugriebta karvés pieng ir pieng be
laktozeés.

Pienas teka i$ ,LatteGo
pieno talpyklos dugno.

"

Netinkamas rémo ir pieno
talpyklos surinkimas.

Pirmiausia jstatykite pieno talpyklos virSy
po kabliu rémo virSuje. Tada jspauskite |
vietg apatine pieno talpyklos dalj. ISgirsite
spragteléjima, kai ji uzsifiksuos vietoje.

Nesvari pieno talpykla ir (arba)
,LatteGo" rémas.

18rinkite ,LatteGo" ir iSskalaukite abi dalis
po vandentiekio Ciaupu arba iSplaukite
indaplovéje.

Atrodo, kad aparatas
prateka.

Aparatas naudoja vandenj
vidiniam kontadrui ir virimo blokui
skalauti. Sis vanduo teka per
vidine sistemga tiesiai j
nuvarvejimo padékla. Tai
normalu.

IStustinkite nuvarvéjimo padekla kasdien
arba kai tik raudonas pilno nuvarveéjimo
padéklo indikatorius iskyla per
nuvarvejimo padéklo dangtelj. Patarimas.
padékite puodelj po isleidimo snapeliu,
kad surinktuméte skalavimo vandenj ir
sumazintuméte vandens kiekj nuvarvéjimo
padékle.

Nuvarvéjimo padéklas per pilnas ir

perpildytas, dél to atrodo, kad
aparatas prateka.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
arba kai tik raudonas pilno nuvarveéjimo
padéklo indikatorius iskyla per
nuvarvejimo padéklo dangtelj.

Vandens bakas ne visiskai
jstatytas, jame yra nedidelis
vandens nuotékis, o oras
jtraukiamas j aparata.

Jsitikinkite, kad vandens bako padétis
tinkama: iSimkite jj ir vél jstatykite,
stumdami jj tiek, kiek galima.

Virimo blokas nesvarus /
uzkimstas.

ISskalaukite virimo bloka.
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Problema

Priezastis

Sprendimas

Aparatas padétas ne ant
horizontalaus pavirsiaus.

Aparatg padékite ant horizontalaus
pavirsiaus, kad nuvarvéjimo padéklas
nebdty perpildytas ir pilno nuvarvéjimo
padéklo indikatorius veikty tinkamai.

Negaliu suaktyvinti
+AquaClean” vandens
filtro ir aparatas praso
pasalinti nuoviras.

Filtras nebuvo jstatytas arba
pakeistas laiku po to, kai ekrane
buvo pradétas rodyti priminimas
pakeisti ,AquaClean” vandens
filtra. Tai reiskia, kad aparate jau
gali bati susikaupe kalkiy
nuosédy.

Pirmiausia pasalinkite nuoviras i$ aparato,
tada sumontuokite ,AquaClean” vandens
filtra.

Naujo vandens filtro
jstatyti nepavyksta.

Bandote jstatyti ne ,Philips
AguaClean” vandens filtra.

Aparatui tinka tik ,Philips AquaClean”
vandens filtras.

Guminis Ziedas ant ,AquaClean”
vandens filtro ne vietoje.

Uzdékite guminj zieda atgal ant
+AquaClean” vandens filtro.

Aparatas skleidzia didelj
triukSma.

Normalu, kad aparatas veikdamas
skleidzia tam tikrg triukSma.

Jei aparatas pradeda skleisti kitokj
triukSma, iSvalykite virimo bloka ir jj
sutepkite (zr. 'Virimo grupés tepimas').

+AquaClean” vandens filtras
tinkamai neparuostas ir dabar
oras jtraukiamas j aparata.

ISimkite ,AquaClean” vandens filtrg is
vandens bako ir tinkamai jj paruoskite
pries jdédami atgal. ISsamias instrukcijas
zr. skyriuje ,AquaClean” vandens filtras”.

Vandens bakas ne visai jstatytas ir
oras jtraukiamas j aparata.

Jsitikinkite, kad vandens bako padétis
tinkama: iSimkite jj ir vél jstatykite,
stumdami jj tiek, kiek galima.

Techninés specifikacijos

Gamintojas pasilieka teise gerinti produkto technines specifikacijas. Visi i$ anksto nustatyti kiekiai yra

apytiksliai.
Aprasymas

Verté

Dydis (pxaxg)

246 x 377 x 434 mm

Svoris 7.5-8 kg
Maitinimo laido ilgis 1200 mm
Vandens bakelis 1,81
Kavos pupeliy bunkerio talpa 2759
Kavos tirsciy talpyklos talpa 12 brikety
,LatteGo" (pieno talpyklos) talpa 250 ml




Reguliuojamas snapelio aukstis
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88-145 mm

Nurodytoji jtampa — nurodytoji galia — maitinimo
saltinis

Zr. duomeny etikete ant vidinés prieZitros dureliy
pusés (A11 pav.)
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Tartalom

A készulék bemutatasa (,A" dbra)

Vezérlépult
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Vezérlopult

Ennek az eszpresszogépnek tobbféle valtozata van, kiildnb6z6 kezel8panelekkel. Mindegyik valtozatnak

sajat tipusszama van. A tipusszam a szervizajtd belsé oldalan levé adatcimkén taldlhatd (A11. dbra). A
tipusszdm megtaldlhatd a Bedllitdsok % ikon megérintésével a ,TAmogatas” meniipont alatt is.

A ,C"ésa D" dbra segitségével tekintse 4t az Osszes gombot és ikont. Az aldbbiakban taldlja a leirast.
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A felfelé és lefelé nyilakkal gérgetheti a kijel6lést a kijelzén, majd az OK ikonnal valaszthatja ki a kijelolt
elemet.

Minden tipus (,C" és ,,D"” abra)

C1/D1. Italok egyérintéses ikonjai  C4. Navigdciods ikonok (felfel¢,  C7. Tisztitds meni @
lefelé, vissza, ok)

C2/D2. Tovébbi italok menuje C5. Kijelzé C8. Személyes profilok %a

C3. Start/stop »mgomb C6. Késziilék bedllitasai % C9. Fékapcsold

Csak a 4000-es sorozat esetében (,,C" abra)

C1 ltalok egyérintéses ikonjai: Espresso, Kavé, Americano, Jeges kavé, Cappuccino, Latte Macchiato

Csak az 5000-es sorozat esetében (,D"” dbra)

D1 Italok egyérintéses ikonjai: Espresso, Kavé, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Jeges kavé, Jeges
latte

Bevezetés

Koszonjuk, hogy teljesen automatikus Philips kavéfézét vasarolt! Az dltalunk biztositott teljes kord

tdmogatdsért regisztralja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A készllék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a kilonallé biztonsagi flizetet, és érizze meg késdbbi

hasznalatra.

Tébbféle médon nyujtunk tdmogatast a hasznalat konnyl megkezdéséhez és annak érdekében, hogy a

legtobbet hozhassa ki a kavéfézébdl. A kovetkezdket taldlja a dobozban:

1 Egy révid Utmutatdt, amely képes hasznalati Gtmutatdst tartalmaz, és részletes tajékoztatast ad a
készllék tisztitasarol és karbantartasarol.

2 Egy kilén biztonsagi flizet tartalmazza a készilék biztonsédgos hasznélatdhoz sziikséges utasitdsokat.

3 Online tdmogatasért (bdvitett felhasznaldi itmutatd, gyakori kérdések, videok stb.) a flizet boritdjan
taldlhaté QR-kdédot beolvasva téltse le az alkalmazast, vagy ldtogasson el a www.philips.com/coffee-
care oldalra.

Bl Ennek az eszpresszégépnek tobbféle véltozata van, és mindegyiknek més funkcidi vannak. Mindegyik
valtozatnak sajat tipusszama van. A tipusszdm a szervizajtd belsé oldalan levé adatcimkén taldlhaté (lasd az
A11 dbréat).

Bl Ezt a késziléket kavéval prébaltak ki. Gondosan ki van tisztitva, de lehetséges, hogy maradtak benne
kavémaradékok. Garantaljuk azonban, hogy a késziilék teljesen uj.

A készllék automatikusan beallitja a legizletesebb kavé készitéséhez sziikséges 6rolt kdvé mennyiségét.
El&szor le kell f&znie 5 kdvét, hogy a készilék be tudja fejezni dnbedllitdsi funkcidjat.

Ne felejtse el az elsé hasznalat elStt kidbliteni a LatteGo (tejtartd) egységet.

Magyar
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Teendodk az elso hasznalat elott

T

)

=

Language

Espandl

Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Press OK toinstall
Press € to skip

Would you like to install
an AquaClean filter?

AquaClean

v

Complete!

=
cLck N,
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Italok f6zése

Altalanos lépések

1 Toltse meg a viztartalyt csapvizzel, és toltse meg a szemeskavé-tartalyt szemes kavéval.

2 lllessze a kis csatlakozddugodt a készulék hatuljan taldlhato aljzatba. Csatlakoztassa a haldzati
csatlakozodugdt a fali konnektorba.

3 A bekapcsolégombbal kapcsolja be a késziléket.
- Amikor az 6sszes ldmpa az ital ikonokon folyamatosan vildgit, a készllék hasznalatra kész.

4 Tegyen egy csészét a kadvéadagold kifolydja ald. A hasznalt csésze vagy bdgre méretéhez vald
bedllitdsdhoz csisztassa a kavéadagold kifolydjat felfelé vagy lefelé .

Kavéfozés szemes kavébol

1 Kavé fézéséhez érintse meg a valasztott ital ikonjat, vagy érintse meg a , Tovabbi italok” ikont.

- Ekkorvan lehet8ség van az italjellemzdk izlés szerinti bedllitdsara. Hasznalja a felfelé és a lefelé
nyilakat a kavé erésségének bedllitdsdhoz. Tovabbi paraméterek beallitdsdhoz érintse meg az OK
ikont.

2 Akivalasztott ital f6zésének inditdsdhoz barmikor megnyomhatja az inditas és leallitds »m gombot.
3 Akavé adagolasanak befejezés eldtti ledllitdasahoz nyomja meg Ujra a Start/stop »m gombot.

Bl Egyszerre 2 csésze kavé fézéséhez koppintson kétszer az ital ikonjara, vagy valassza a 2x ikont a
megfelel6 sav gorgetésével.

Magyar

[ Ne hasznaljon karamellizalt vagy izesitett szemes kavét.

Tejes italok készitése a LatteGo (tejtartd) hasznalataval

B A LatteGo egy tejtartébol, egy keretbd| és egy taroléfedélbdl all. A szivérgés elkertilése érdekében a
tejtarté feltoltése elbtt ellendrizze, hogy a keret és a tejtartd megfeleléen van-e dsszeszerelve.

1 A LatteGo 6sszeszereléséhez elszor helyezze be a tejtartd felsé részét a horog ala a keret (8. abra) felsé
részénél. Ezutdn nyomja a helyére a tejtartd also részét. Ha a tejtartd helyére (9. dbra) kerdlt, egy
kattanas hallhaté.

Megjegyzés: A tejtartd és a keret csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze azok tisztasagat.

2 Enyhén dontse meg a LatteGo egységet és helyezze a forro viz kifolydcsdvére (10. dbra). Ezutdn nyomja
be, amig a helyére (11. dbra) nem kattan.

3 Toltse fel a LatteGo egységet tejjel (12. dbra). Ne toltse a tejtartdt a maximum jelzésen tul.

B Ha személyre szabta a te] mennyiségét, eléfordulhat, hogy a LatteGo egységen erre az italra jelzett
mennyiségnél kevesebb vagy tobb tejet kell Ontenie a tejtartdba.

Az optimalis eredmény érdekében mindig kézvetlenil a hiitébdl vegye eld a tejet.

4 Helyezzen egy csészét a cseppfelfogd télcdra.
5 Erintse meg a valasztott tejalapt ital ikonjat vagy a , Tovébbi italok” ikont, ha més italt szeretne
kivalasztani.
- Ekkor lehetdsége van az ital testreszabdsara.
6 Nyomja meg a start/stop »a gombot.
- Cappuccino, g6zolt tejeskavé, latte macchiato, jeges cappuccino vagy jeges latte készitésekor a
készulék elszor a tejet adja ki, utana a kavét. Caffe latte, café au lait, jeges caffe latte vagy jeges café
au lait készitésekor a készllék elészor a kavét adja ki, utdna a tejet.
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- Atejadagoldsanak elére megadott mennyiségli adagolasa el6tti ledllitdsdhoz nyomja meg a
Start/stop »a gombot.
7 Ateljesital (tej és kdvé) adagoldsanak befejezés elétti ledllitdsdhoz nyomja meg hosszan a Start/stop »m
gombot.

Jeges italok készitése

B A kdvét meleg vizzel kell elkésziteni. Az optimalis eredmény érdekében jégkockékra kell lefézni.

1 Fogjon egy poharat, és toltse meg kétharmadaig jégkockakkal.
Tegye a poharat a kdvéadagold kifolydja ala.

3 Nyomja meg a jegeskavé ikont.
- Ekkor lehetésége van az ital izlése szerinti beallitasara.
Bl A 3-as erésség hasznalatat javasoljuk.

4 Nyomja meg a start/stop »m gombot.
5 Akavé adagoldsadnak befejezés eldtti ledllitdsdhoz nyomja meg Ujra a Start/stop »m gombot.
6 Ha kulonleges jegeskavéra vagyik, toltse fel hideg tejjel.

Extra adag (ExtraShot)

A készilékkel lehetéség van Ristretto hozzaadasara a kavé- és tejitalhoz, példaul ha erésebb kavét szeretne

készfteni.

1 Helyezzen egy csészét a kifolydcsé ala

2 Azital kivalasztdsdhoz érintse meg az egyik ital egyérintéses ikonjat, vagy érintse meg a , Tovabbi italok”
ikont egy masik ital kivalasztadsahoz.

3 Afelfelé mutato nyil segitségével dllitsa az erésséget a legnagyobb értékre, majd valassza ki az ExtraShot
funkciét.

4 Koppintson az OK ikonra, ha a tobbi bedllitast is testre szeretné szabni. Ezutdn nyomja meg a start/stop
»n gombot az italkészités elinditdsdhoz.

5 Azitalkészités befejezés el6tti ledllitdsahoz nyomja meg Ujra a start/stop »m gombot.

B Ha az ExtraShot funkciét vélasztotta, egyszerre csak egy kavét fézhet.

Kavé készitése 6rolt kavébol

Szemes kavé helyett 6rolt kavét hasznalatat is valaszthatja, példaul ha mas kavétipust kivan vagy

koffeinmentes kavét szeretne.

1 Nyissa fel az 6rolt kavé taroldjanak a fedelét, és Ontson egy szindltig toltott mérdkanal érolt kavét a
taroldba (14. dbra). Ezutan zarja vissza a fedelet.

2 Erintse meg a kivént ital egyérintéses ikonjat, vagy valasszon a tovabbi italok kéziil a , Tovabbi italok”
ikon megérintésével.

3 Valassza az 6rolt kavé funkcidt. Ez 2 kilonbozd médon lehetséges:

- alefelé mutatd nyil segitségével dllitsa az erésséget a legalacsonyabb értékre, majd valassza ki az 6rolt
kavé funkciot.

- nyomja meg a Beallitdsok ® ikont, és a lefelé mutatd nyillal valassza ki az érolt kavé funkciot.

4 A kavékészités befejezés el6tti ledllitasdhoz nyomja meg Ujra a start/stop »a gombot.

B Amikor kivalasztja az 6rélt kavé funkcidt:
- az automatikusan tarolodik.
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- egyszerre csak egy csésze kavét készithet.
- nem valaszthat aromaerdsséget.

Forré viz adagolasa

1 Ha csatlakoztatva van, vegye ki a LatteGo egységet.

Helyezzen egy csészét a forro viz kifolydcsove ala.

Erintse meg a , Tovébbi italok” ikont, majd a felfelé és lefelé mutatd nyilakkal vélassza ki a forrd vizet.
Igény szerint dllitsa be a forrd viz mennyiségét és/vagy hémérsékletét a fel és le nyilakkal.

Nyomja meg a start/stop »a gombot.

- Akészllék forrd vizet adagol a forrd viz kifolydcsovébdl (15. dbra).

6 A forrd viz adagolasédnak befejezés elétti ledllitdséhoz nyomja meg Ujra a start/stop »a gombot.

u b WN

Az italok testreszabasa

Ezzel a készulékkel a sajat izlése szerint szabhatja személyre az italok paramétereit, és a modositott italt

személyes profilban tarolhatja. Az egyes profilok mas-mas szinlek.

Miutén kivalasztotta a kivant italt az egyérintéses ikonja vagy a , Tovabbi italok” ikon megérintésével, a

kovetkezd lehetdségek kozil valaszthat:

1 afel ésle nyilakkal (5. dbra) bedllithatja a kdvé erésségét. 5 erdsség kozul valaszthat: a legkisebb a
leggyengébb, mig a legnagyobb a legerésebb.

2 afelfelé és lefelé mutatd nyilakkal bedllithatja a kdvé és/vagy a tej mennyiségét (16. dbra). Mindegyik
bedllitdshoz 5 mennyiség tartozik.

B Amint a gép befejezi az ital készitését, a kivalasztott bedllitasok automatikusan tarolédnak a vélasztott
profilban.

Profil kivalasztasa

Kivalaszthat egy profilt és tarolhat receptet a My coffee choice profiles (My Coffee Choice Profiles)

segitségével.

1 Erintse meg tdbbszdr a profilok % ikonjat valamelyik szines profil kivélasztasdhoz. A profilok egymastdl
eltérd szinlek.

2 Valasszon italt az ital egyérintéses ikonjanak vagy a ,More Drinks” (Tovabbi italok) ikon megérintésével.

w

Lehetdség van az italok beallitdsainak testre szabasara.
4 Akivalasztott ital készitéséhez nyomja meg a Start/stop »m gombot.
- Ekkor torténik az uj beallitdsok mentése a kivalasztott szin( profilba.

B A készulék gyari beallitasai barmikor visszadllithatok (Iasd: 'Gyari beallitasok visszaallitasa').

Vendégprofil

A készilék rendelkezik vendégprofillal. A vendégprofil kivélasztasakor a profilikon kikapcsol. Amikor ezt a
profilt valasztja, a beallitdsokat tovabbra is testre szabhatja sajat igényei szerint, de a készitmény receptjét
nem menti a gép.

Magyar
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A készilék beallitasa

A vizkeménység beallitasa

Javasoljuk, hogy az optimalis teljesitmény és a hosszabb élettartam érdekében a helyi viz keménységéhez
allitsa be a vizkeménységet a gépen. Ezzel megeldzheti a készulék tul gyakori vizkémentesitését is.
Vizkeménység alapértelmezett beallitdsa 4: kemény viz.

A helyi viz keménységének meghatarozdsahoz hasznalja a dobozban taldlhaté
tesztcsikot.

1 Martsa csapvizbe vagy tartsa folydviz alatt a vizkeménységi tesztcsikot 1T masodpercig (17. dbra).

2 Varjon 1 percig. A tesztcsikon levd pirossa vald négyzetek szama jelzi a viz keménységét (18. dbra).

Allitsa be a késziiléket a megfelel vizkeménységhez:

1 Erintse meg a Bedllitdsok % ikont, majd vélassza ki a felfelé és lefelé mutatd nyilakkal a vizkeménységet.
Majd nyomja meg az OK gombot.

2 Afelfelé és lefelé mutatd nyilakkal valassza ki a vizkeménységet. A kijelzdn kivalasztott piros négyzetek
szamanak meg kell egyeznie a tesztcsikon (19. dbra) levé vords négyzetek szamaval.

3 Ha bedllitotta a megfelelé vizkeménységet, nyomja meg az OK gombot.

A kavédaralo bedllitasa

A kavé erésségének modositasat a szemeskavé-tartalyban taldlhatéd daralébeallitd gombbal végezheti el.
Minél alacsonyabb az 6rlés bedllitdsa, annal finomabbra 6rli a készulék a kavészemeket, és annal erésebb
lesz a kavé. Osszesen 12-féle kavédarald-beallitas kozil valaszthat.

A készulék bedllitasa befejezédodtt, igy az a legjobb izt hozza majd ki a kdvébabokbdl. Ezért azt javasoljuk,
hogy ne valtoztasson a kavédarald bedllitasain, amig nem f6zott 100-150 csésze kavét (kb. 1 havi
mennyiség).

Bl Csak akkor lehet beallitani a kavédaralé beallitasait, ha a késziilék szemes kavé érlését végzi. 2-3 italt el
kell készitenie, miel&tt teljes mértékben érezhetévé valik a kilonbség.

I A daralé karosodasanak megelézése érdekében ne forgassa el egyszerre egynél tébb fokkal a
daralébeallité gombot.

Tegyen egy csészét a kavéadagold kifolydja ala.

Nyissa fel a szemes kavé tartalydnak fedelét.

Erintse meg az espresso ikont, majd nyomja meg a start/stop »a gombot.

Amikor a daralé elkezdi a daralast, nyomija le a daralébedllité gombot, és forgassa balra vagy jobbra. (20.
dbra)

B WN =

A készulék tovabbi beallitasai

Ha megérinti a Bedllitasok & ikont, a készilék kdvetkezé bedllitdsait médosithatja:
- Vizkeménység: 5 szint kozul valaszthat a régié vizkeménysége szerint;

- Készenlétiidd: valaszthato: 15, 30, 60 vagy 180 perc

- Kijelzé fényereje: védlaszthatd: alacsony, kozepes és nagy.

- Nyelv

- Hang: a gép jelz6hangja be- és kikapcsolhatd

- HOémérséklet: 3 kavéfézési hémérséklet valaszthatd
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- Hangulatfény (csak az 5500-es sorozat esetében): valaszthatd a ,mindig be”, a ,fézéskor be” vagy a
.mindig ki” lehet&ség.

- Mértékegység: valaszthatd mértékegységek: ml és oz.

- Profil aktivalasa: be- vagy kikapcsolhatja a profilokat.

- Kezdd 6blités: be- vagy kikapcsolhatja a gép bekapcsoldsakor elindulé automatikus oblitési ciklust.

- Kijelzé hattérvilagitasa: be- vagy kikapcsolhatja az italok egyérintéses gombjainak hattérvildgitasat.

Gyari beallitasok visszaallitasa

Barmikor lehetdség van a készllék gyari bedllitdsainak visszaallitasara.

1 Erintse meg a Bedllitdsok % ikont.

2 Afel ésle nyillal valassza ki a ,Gyari bedllitdsok” lehetéséget. Erdsitse meg az OK gombra torténd
koppintassal.

3 Avisszaadllitasi szandék megerdsitéséhez nyomja meg a start/stop »m gombot.
- Agyari beallitdsok visszaallitdsa megtortént.

B A késziilék a kovetkez6 gyari alapbeallitdsokat &llitja vissza: vizkeménység, készenléti ids, fényerd, kijelz6
hattérvilagitasa, kezdé oblités, hang, hémérséklet, hangulatfény, profilok.

A f6z6egység eltavolitasa és behelyezése

A f6z8egység eltavolitdsaval, behelyezésével és tisztitasaval kapcsolatos tovabbi tudnivaldkért tekintse meg
a www.philips.com/coffee-care weboldalt.

A f6z6egység kivétele a készilékbal

1 Kapcsolja ki a készuléket.

2 Vegye le a viztartalyt, és nyissa ki a szervizajtot.

3 Nyomja meg a PUSH (NYOMNI) kart (22. dbra), majd a fogantyinal meghuzva vegye ki a f6z6egységet a
készulékbdl (23. abra).

A f6z6egység visszahelyezése

B Miel6tt visszacsusztatja a fézéegységet a késziilékbe, ellendrizze, hogy az megfeleld pozicidban &ll-e.

1 Ellendrizze, hogy megfeleld helyzetben van-e a féz8egység. A f6zéegység oldalan taldlhaté sarga
hengernek illeszkednie kell a fekete nyilhoz és az N (24. &bra) jelhez.
- Haahenger nemilleszkedik ezekhez, nyomija le a kart, amig az hozza nem ér a f6z8egység (25. dbra)
aljahoz.
2 Azoldalso (26. dbra) vezetdsinek mentén csusztassa vissza a féz8egységet a készilékbe, amig a helyére
nem rogzil egy kattanassal (27. dbra). Ne nyomja meg a PUSH (MEGNYOMNI) gombot.
3 Csukja vissza a szervizajtot, és helyezze vissza a viztartalyt.

Tisztitas és karbantartas

A rendszeres tisztitassal és karbantartassal kivalo allapotban tarthatja a készlléket, és hosszu idén at
biztosithatja az izletes kdvét és az egyenletes kdvéadagolast.

Az aldbbi tabldzatban ldthatja annak részletes ismertetését, hogy mikor és hogyan kell tisztitani a készulék
Osszes levehetd alkatrészét. Tovabbi részletes informaciok és tdjékoztatd videdk: www.philips.com/coffee-
care. A B dbran attekintés lathaté a mosogatdgépben is tisztithato részegységekrdl.
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Levehet6 Tisztitas ideje Tisztitds médja
alkatrészek
Féz8eqység Hetente Vegye ki a f6z8egységet a készilékbdl (Iasd: 'A
féz6egyséqg eltavolitasa és behelyezése').
Oblitse le csap (14sd: 'A fé6z8egyséq tisztitasa
csap alatt') alatt.
Havonta Tisztitsa a féz6egységet Philips kavéolaj-

eltvolitd tablettaval (lasd: 'A f6z8egység
tisztitdsa kavéolaj-eltavolitd tablettaval').

Orolt kavé taroldja

Hetente ellendrizze, hogy nem
tomdEdott-e el az &rolt kavé
taroldja.

Huzza ki a készllék halozati dugojat a fali
aljzatbdl, és vegye ki a f6z6egységet. Nyissa fel
az 6rolt kavé taroldjanak fedelét, és helyezze
be a kanal nyelét a kavécsatorndba. Mozgassa
a nyelet fel és le, amig az eltomdédott kavé le
nem esik (28. dbra). Lasd:
www.philips.com/coffee-care webhelyet a
részletes tajékoztatd videdkért.

Kavédrlemény-tartd

Akkor Uritse ki a kdvézacctartot,
amikor a készulék erre kéri.
Tisztitsa hetente.

A kdvézacctartd Uritése a készllék bekapcsolt
dllapotdban torténjen. Oblitse le vizcsap alatt
némi mosogatdszerrel vagy tisztitsa meg
mosogatdgépben. A kavézacctarto elSlapja
(A15. abra) mosogatégépben nem moshato.

Cseppfelfogo télca

Naponta, vagy ha a cseppfelfogd
talca fedelén keresztdl
felemelkedik a piros
.Cseppfelfogo talca megtelt”
jelzé, Uritse ki a cseppfelfogd
talcat (29. dbra). A cseppfelfogd
talcat hetente tisztitsa.

Vegye ki a cseppfelfogd talcat (30. dbra), és
tisztitsa meg azt a csap alatt folyékony
mososzerrel. A cseppfelfogo talcat
mosogatdgépben is tisztithatja. A
kavézacctarté elSlapja (A15. dbra)
mosogatégépben nem moshaté.

LatteGo

Hasznalat utan

El6szor tisztitsa meg a LatteGo egységet még a
készulékben, a Tejkor gyors tisztitasa
programmal (l&sd: 'LatteGo egység
gyorstisztitasa'). Ezutan vegye ki a gépbdl,
Oblitse el a csap alatt, vagy mosogatdgépben
tisztitsa meg.

A féz6egység kenése 2 havonta Nézze meg a kenési tablazatot, és a
féz6egység kenéséhez hasznaljon Philips
kendzsirt (Iasd: 'A f6z6egység kenése').

Viztartdly Hetente Oblitse ki a viztartdlyt a csap alatt

Kavéfézégép eldlapja Hetente Doérzsolésmentes ruhat hasznaljon a

tisztitashoz.

A f6z6egység tisztitasa
A f6z8egység rendszeres tisztitasaval megelézhetd az, hogy a kavémaradvanyok eltomitsék a belsé koroket.

A f8z8egység eltavolitasaval, behelyezésével és tisztitasdval kapcsolatos tdmogatdsi videdkért tekintse meg
a www.philips.com/coffee-care weboldalt.
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A f6z6egyséq tisztitasa csap alatt

1 Vegye ki a féz6egységet (Iasd: 'A féz6egység eltavolitasa és behelyezése').

2 Alaposan 6blitse ki a f6z6egységet langyos vizzel. Ovatosan tisztitsa meg a f6zéegyséq felsé szliréjét (31.
abra).

3 Hagyja a f6z6egységet megszaradni, mielStt visszahelyezné. Ne tisztitsa a féz6egységet ruhaval, mert a
belsejében dsszegyllhetnek a ruhabdl szarmazd szalak.

A f6z6egység tisztitasa kavéolaj-eltavolitoé tablettaval

Csak Philips kavéolaj-eltavolité tablettat hasznaljon.

1 Erintse meg a Tisztitas @ ikont, majd a fel és le nyillal valassza a F6z8egység tisztitasa lehetdséget.
2 Erintse meg az OK gombot, majd kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A f6z6egység kenése

A gép teljesitményének javitdsa érdekében javasoljuk a f6z6egység kéthavonkénti kenését, hogy a mozgd
alkatrészek mikodése folyamatosan kifogastalan maradjon.

1 Kenje be zsirral vékonyan a féz8egység (32. dbra) dugattyujat (szlrke alkatrész).

2 Vékonyan kenje be zsirral a tengely (szlrke alkatrész) kornyékét a f6zéegység aljan (33. abra).

3 Vékonyan vigyen fel zsirt a vezetésinek mindkét oldaldra (34. dbra).

A LatteGo egység (tejtarto) tisztitasa

LatteGo egység gyorstisztitasa

1 Ellendrizze, hogy a LatteGo megfeleléen van-e csatlakoztatva a készulékhez (10. dbra).

2 Helyezzen egy csészét a kifolydcsd ala.

3 Erintse meg a Tisztitds ® gombot, majd a fel és le nyillal valassza a Tejkor gyors tisztitasa lehetéséget.

4 Erintse meg az OK gombot, majd kévesse a képernyén megjelend utasitdsokat a tejrendszerben
esetlegesen megmaradt tej eltdvolitdsahoz.
- Kis mennyiségU forrd viz tdvozhat a készulék tejrendszerébdl.

5 A LatteGo egységet a benne maradt tejjel hiitében tarolja.

A LatteGo alapos tisztitasa

1 Vegye ki a LatteGo egységet a készilékbdl (35. dbra).

2 Ontse ki a maradék tejet.

3 Nyomja meg a kioldégombot, majd tavolitsa el a tejtartét a LatteGo (36. dbra) keretébdl.

4 Tisztitsa meg az dsszes alkatrészt mosogatdgépben vagy a vizcsap alatt langyos vizben, mosogatdszerrel.

AquacClean vizsziiré

A késziulék AquaClean-kompatibilis. Az AquaClean vizszUirét behelyezheti a viztartalyba, hogy megérizze a
kavé izét. Ezzel el lehet kerlIni a vizkémentesitést is, mivel csdkkenti a vizké lerakdddsat a készilékben. Az
AquaClean vizsz(ir6t megvasarolhatja a helyi forgalmazotdl, a jovahagyott szakszerviztél, illetve online a
www.philips.com/parts-and-accessories webhelyrdl.

Az AquaClean szur6 allapotjelzéje

Ha az AquaClean aktiv, az AquaClean sz(ré allapotanak szdzaléka mindig lathaté a képernydn.

- Haaz AquaClean szUrd allapota 10% vagy annal kevesebb, akkor a képernyén a készulék minden
bekapcsoldsakor egy lizenet megjelenik meg 2 masodpercre. Az izenet azt javasolja, hogy vasaroljon Uj
szUrét.
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- Haaz AquaClean szUrd allapota 0%, akkora készulék minden bekapcsoldskor kéri, hogy cserélje ki az
AquaClean szUrét.

Az AquaClean vizszlrd aktivalasa (5 perc)

B A késziilék nem érzékeli automatikusan, hogy behelyeztek egy sz(irét a viztartalyba. Ezért a Tisztitas
menUben telepitett Uj AquaClean vizsz(rét aktivalnia kell.

Amikor a gép mar nem jeleniti meg a sz(ré aktivalasat kéré Gzenetet, még aktivalhatja az AquaClean
vizszUrét, de elébb vizkdmentesitenie kell a késziléket.

Bl A késziiléknek teljesen vizkémentesnek kell lennie az AquaClean vizsz(iré hasznélatanak megkezdése
elott.

Az AquaClean vizszUiré aktivalasa el6tt vizbe dztatdssal eld kell azt késziteni az aldbbiak szerint. Ha ezt nem
teszi meg, akkor a készUlék levegét szivhat be, ami nagy zajjal jar, és megakaddlyozza a készlléket a
kavéfézésben.

1 Erintse meg a ,Tisztitds” @ ikont, majd a fel és le nyillal vélassza ki az ,AquaClean” lehetéséget.

2 A megerdsitéshez érintse meg az OK ikont.

3 Amikor megjelenik az aktivalasi képernyd, érintse meg ismét az OK gombot. Kévesse a képernyén
megjelend utasitasokat.

Razza a szUrét korulbelll 5 masodpercig (37. dbra).

Meritse bele a sz(ir6t a tetejével lefelé egy hideg vizet tartalmazoé edénybe, és rdzza/nyomja le (38. dbra).
Helyezze a sz(rét figgdlegesen a viztartalyban levé szlirécsatlakozora. Nyomija le Gtkozésig (39. dbra).
Toltse fel a viztartalyt friss vizzel, és helyezze vissza a készllékbe.

Ha csatlakoztatva van, vegye ki a LatteGo egységet.

9 Tegyen egy talat a forrd viz kifolydcsove ala.

10 Nyomja meg a Start/stop »m gombot az aktivalasi folyamat elinditdsahoz.

11 A készulék 1 percen at forro vizet adagol a forré viz kifolydcsévébdl.

12 A sz(r6 aktivalasa sikeresen megtortént.

0 NO VA

Az AquaClean vizsz(ird cseréje (5 perc)

Miutan 95 liter viz tfolyt a sz(irdn, a szliré6 miikédése megsz(inik. Az AquaClean allapotjelzéje 0%-ra

csokken, hogy emlékeztesse Ont a sz(ird cseréjére. Mindaddig, amig az AquaClean allapotjelzé megjelenik a

kijelzén, kicserélheti a sz(irét a készilék elézetes vizkémentesitése nélkul. Ha nem cseréli ki idében az

AquaClean vizsz(irét, akkor az AquaClean kijelzé egy idé utan kialszik. llyenkor is kicserélheti a sztirét, de

el&tte vizkémentesiteni kell a készuléket.

Amikor az AquaClean allapotjelzd 0%-ra csékken, vagy amikor a gép emlékezteti az AquaClean sz(rd

cseréjére:

1 vegye ki a régi AquaClean vizsz(rét.

2 tegyen be egy Uj szUrdt, és ,Az AquaClean vizszUrd aktivalasa (5 perc)” fejezetben ismertetett médon
aktivalja.

Bl Cserélje ki az AquaClean vizsz(irdt legaldbb 3 havonta, még akkor is, ha a készilék még nem jelezte, hogy
csere szikséges.

Vizkdmentesités (30 perc)

Csak Philips vizkémentesitét haszndljon. Semmilyen kérilmények kdzétt ne hasznaljon olyan
vizkémentesitd szert, kénsavat, sdsavat, szulfat savat vagy ecetsavat (pl. ecet) tartalmaz, mivel ezek
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karosithatjak készulék vizkorét, és elé6fordulhat, hogy nem oldjak fel a vizkévet megfeleléen. Ha nem a

Philips vizkdmentesitét hasznalja, a jotallas érvénytelenné valik. A vizkémentesités elhagyasakor a jotallas

szintén érvénytelenné valik. Philips vizkémentesité oldat az online boltban, a www.philips.com/coffee-

care cimen vasarolhatd.

Akijelzén Gizenet jelenik meg, ha a gépnek vizkdmentesitésre van sziksége.

1 Erintse meg a Tisztitas @ ikont a felhasznaldi fellileten, és valassza a meni ,Vizkémentesités”
menUpontjat.

2 Kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

3 Ha csatlakoztatva van, vegye ki a LatteGo egységet.

4 Vegye ki a cseppfelfogo talcat és a kdvézacctartot, majd a kilrités utan illessze vissza ezeket a helylkre.

5 Tavolitsa el a viztartalyt, és Uritse ki. Ezutan tavolitsa el az AquaClean vizsz(rét.

6 Ontse bele az egész iveg Philips vizkémentesitét a viztartalyba, majd téltse meg a viztartalyt vizzel a Calc
/ Clean jelzésig (40. dbra). Ezutan helyezze vissza azt a készulékbe.

7 Helyezzen egy nagy (1,5 I) edényt a kdvéadagold kifolydja és a viz kifolydcsove ala.

8 Nyomja meg a start/stop »a gombot a vizkémentesités elinditdsahoz. A vizkémentesitési eljaras egy
vizkémentesitési és egy oblitési ciklusbol all, és mintegy 30 percet vesz igénybe.
9 Vdrja meg, amig a készulék abbahagyja a viz adagoldsat. Ha a kijelzén tzenet jelenik meg, toltse fel a
viztartalyt. A vizk6mentesitési folyamat akkor ér véget, amikor a késziilék befejezi a viz adagolasat.
10 Helyezzen be Uj AquaClean sz(rét a viztartalyba, majd aktivalja.
- Avizkémentesitési folyamat befejezése utan a gép emlékeztetdt jelenit meg Uj AquaClean vizsz(ré
behelyezésére (lasd: 'Az AquaClean vizszUré cseréje (5 perc)').

Tipp: Az AquaClean szUr6 hasznalata csokkenti a vizkémentesités sziikségességét.

Mi a teendo, ha félbe kellett szakitani a vizkomentesitési

eljarast?

A vizkémentesitési eljarasbdl a vezérlépult be- és kikapcsold gombjanak lenyomasaval 1éphet ki. Ha a

vizkémentesitési eljards a befejezés elétt szakad meg, tegye a kovetkezét:

1 Uritse ki és dblitse ki alaposan a viztartalyt.

2 Toltse fel friss vizzel a viztartélyt egészen a Calc / Clean szintjelzéséig, majd kapcsolja be Ujra a készlléket.

3 Miel6tt italokat f6zne, végezzen el egy kézi oblitési ciklust. Kézi dblitési ciklus végzéséhez elészor
adagoljon fél viztartalynyi forré vizet a forrd viz funkcid ismételt kivalasztasaval, majd f6zzon 2 csésze
kavét 6rolt kdvébol tovabbi 8rolt kavé hozzdadasa nélkul.

H Ha a vizkdmentesitési folyamat nem fejezédbtt be, a lehetd leghamarabb djra el kell végezni a
vizkémentesitést.

Tartozékok rendelése

A készUlék tisztitdsdhoz és vizkémentesitéséhez csak Philips karbantartdsi termékeket hasznaljon. Ezeket a
termékeket megvasarolhatja a helyi forgalmazétdl, a jévahagyott szakszerviztdl, illetve online a
www.philips.com/parts-and-accessories webhelyrél. Készlléke modellszamanak megadasaval a
potalkatrészek teljes listdjat megkeresheti weboldalunkon. A modellszadm a szervizajté belsé oldaldn
taldlhato.

Karbantartasi termékek és tipusszamok:

- Vizkémentesité oldat CA6700

- AquaClean vizsz(iré CA6903

- Fézbegység-zsir HD5061
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- Kavéolaj-eltavolité tablettdk CA6704

B A Brita-sziir6k nem kompatibilisek ezzel a géppel.

- ’ r V4
Hibaelharitas
Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé problémakat. A tdmogatasi
videok és a gyakran feltett kérdések teljes listaja a www.philips.com/coffee-care weboldalon talalhaté. Ha
On nem tudja megoldani a problémat, forduljon az orszagaban miikadé tigyfélszolgélathoz. Az
elérhetdségek a jotallasi flzetben talalhatok.

Figyelmeztetd ikonok

Figyelmez- Megoldas
tetd ikon

Az Ures viztartdlyt jelz6 ikon megjelenik a kijelzdn.

- Aviztartdly majdnem kilrllt. Téltse meg friss vizzel a viztartalyt a maximalis
szintjelzésig.

- Aviztartdly nincs a helyén. Helyezze vissza a viztartalyt.

A szemes kavé betoltését kérd ikon megjelenik a kijelzén.
- Toltse fel a kdvétartdt szemes kavéval.

A kavézacctartd Uritését kéré ikon megjelenik a kijelzén.
- Akavézacctartd megtelt. Vegye ki és Uritse ki a kavézacctartot, mikdzben a készulék
be van kapcsolva. Varjon 5 masodpercet, miel&tt visszahelyezi.

A fozoegyseg behelyezését kérd ikon megjelenik a kijelzén.
A fézbegység nincs a helyen vagy nem megfeleléen van behelyezve a készllékbe.
Vegye ki a féz6egységet, és gy6z&djon meg arrdl, hogy rogzilt-e a helyére. A
|[épésenkénti utasitasokat lasd ,A féz8egység eltavolitasa és behelyezése” cim(
fejezetben.

HAEN B

Hibakédok

Aldbb taldlhaté egy lista azokkal a hibakédokkal, amelyek On &ltal megoldhaté problémakat jeleznek. A
tdjékoztatd videokért lasd: www.philips.com/coffee-care. Ha masik hibakdd jelenik meg, forduljon az
orszagaban miikods Philips Ggyfélszolgalathoz. Az elérhetéségek a jotallasi fizetben taldlhatok.

Hibakéd Probléma Lehetséges megoldas
01 Az kadvécsatorna Kapcsolja ki a készUléket, és a csatlakozddugot hiizza ki a fali
eldugult. aljzatbdl. Vegye ki a f6z6egységet. Ezutan nyissa fel az 6rolt kavé

taroldjanak fedelét, és helyezze be a kanal nyelét a
kavécsatorndba. Mozgassa a nyelet fel és le, amig az eltomdédott
kavé le nem esik. Lasd a www.philips.com/coffee-care
webhelyet a részletes tajékoztato videokeért.

03 A f6z6egység Kapcsolja ki a késziiléket. Oblitse el tiszta vizben a fé6z8egységet,
szennyezett vagy nincs hagyja levegén megszaradni, majd olajozza meg. Lasd: ,A
megfeleléen féz6egyséq tisztitasa” cimU fejezet, illetve
megolajozva. www.philips.com/coffee-care webhelyet a részletes tajékoztatod

videdkért. Ezutan kapcsolja be Ujra a készuléket.
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Hibakéd Probléma Lehetséges megoldas
04 A f6z6egység nincs Kapcsolja ki a készlléket. Vegye ki a f6z8egységet, majd helyezze
megfeleléen elhelyezve. vissza. Csak akkor illessze be a f6z6egységet, ha az a megfeleld
helyzetben van. Lasd: ,A f6z8egység kezelése” cimU fejezet, illetve
www.philips.com/coffee-care webhelyet a részletes tajékoztatod
videdkért. Ezutan kapcsolja be Ujra a késziléket.

05 Levegd van a vizkdrben. A készllék kikapcsoldsaval, majd ismételt bekapcsoldsaval inditsa
Ujra a készUléket. Ha ez bevalik, adagoljon 2-3 csészényi forré
vizet. Ha mar hosszabb ideje nem végezte el a vizkémentesitést,
most végezze el azt.

Az AquaClean sz(rét Tavolitsa el az AquaClean sz(r6t, és probaljon meg Ujra kavét
nem készitette eld fézni. Ha ez bevalik, az AquaClean szlrdt készitse elé megfeleléen
megfelel6en a beszerelés a visszahelyezés eltt. Helyezze vissza az AquaClean szlirét a
elétt, vagy a sz(iré viztartélyba. Ha ez sem valik be, a sz(iré eldugulhatott és cserére
eldugult. szorul.

11 A gépnek fel kell vennie  Vérjon egy ideig, amig a gép a szallitasi, illetve kiltéri

a szobahdmérsékletet hémérsékletrél felmelegszik szobahdmérsékletre. Kapcsolja ki a
készlléket, varjon 30 percet, majd kapcsolja be Ujra. Ha igy sem
mukaédik, forduljon a vevészolgalathoz. Az elérhetéségek a
jotéllasi flzetben taldlhatok.

14 A készulék tulhevilt. Kapcsolja ki a készlléket, majd 30 perc mulva kapcsolja vissza.

19 A készilék nincs Bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapkabel kis csatlakozddugdjat

megfeleléen a
konnektorhoz
csatlakoztatva.

megfeleléen csatlakoztatta a késziilék hatuljan 1évé aljzatba.

Hibaelharitasi tablazat

Ez a fejezet Osszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé problémakat. A tdmogatasi
videdk és a gyakran feltett kérdések teljes listdja a www.philips.com/coffee-care weboldalon taldlhaté. Ha
On nem tudja megoldani a problémat, forduljon az orszagaban muikadé ligyfélszolgdlathoz. Az
elérhetdségek a jotallasi flzetben taldlhatok.

Probléma

Ok

Megoldas

Kavémaradvany taldlhato

az Uj kavéfézében. ki.

Ezt a készuléket kavéval probaltak

Gondosan ki van tisztitva, de lehetséges,
hogy maradtak benne kdvémaradékok. De

a készulék teljesen uj.

A csepptélca gyorsan
megtelik, illetve mindig
van viz a csepptalcaban.

Ez teljesen normalis. A készilék
vizzel tisztitja a belsd kort és a
f6z8egységet is. Valamennyi viz a

belsé korbél egyenesen a
cseppfelfogd talcaba folyik.

Naponta, vagy ha a cseppfelfogé talca
fedelén keresztll megjelenik a piros
.cseppfelfogd télca megtelt” jelzd, Uritse
ki a cseppfelfogd télcat. Otlet: helyezzen
egy csészét az adagoldcsd ald a kifolyd

Oblitéviz 6sszegyUjtésére.

kérd ikon tovabbra is
megjelenik.

A kdvézacctartot olyankor

A kavézacctartdt mindig olyankor kell

Uritették ki, amikor a készulék ki
volt kapcsolva, vagy tul gyorsan
tették vissza a helyére.

kitriteni, amikor a készulék be van
kapcsolva. Vegye ki a kdvézacctartot,
varjon legaldbb 5 masodpercet, majd
tegye vissza.
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Probléma

Ok

Megoldas

A készllék a
kavézacctartd kitritését

kéri, pedig az nincs is tele.

A készilék nem allitotta
alapallapotba a szamlalét, amikor
legutdbb kilritette a
kavézacctartot.

Varjon mindig legaldbb 5 masodpercet,
mielétt visszahelyezi a kdvézacctartét. gy
a készulék nulldzni fogja a kavézacc
szamlaldjat, és megfelel6en folytatja a
kavéadagok szamlaldsat.

A kavézacctartét mindig olyankor kell
kitriteni, amikor a készulék be van
kapcsolva. Ha a kdvézacctartdt akkor
Uritette ki, amikor a készulék ki volt
kapcsolva, a kdvézacctartd szamlaldja nem
all vissza alaphelyzetbe.

A kdvézacctarto teljesen
tele van, de a kijelzén
nem jelenik meg a

kérd ikon.

Eltavolitotta a cseppfelfogd talcat,
de nem Uritette ki a
kdvézacctartot.

A cseppfelfogd télca eltdvolitdsakor Uritse
ki a kavézacctartét is, akkor is, ha csak
néhény adag kdvét tartalmaz. gy a
készllék biztosan nullazni fogja a
kavéadag-szamlalot, és megfeleléen
folytatja a kdvéadagok szamlalasat.

A fézbegységet nem
tudom eltavolitani.

A fézéegység nincs megfeleléen
elhelyezve.

Akészilék alaphelyzetbe allitdsat a
koévetkez8képpen végezze: csukja vissza a
szervizajtot, és helyezze vissza a viztartalyt.
Kapcsolja ki, majd be a késziléket, és varja
meg, amig az italok ikonjai elkezdenek
vildgitani. Prébalja meg Ujra kivenni a
f6z6egységet. A Iépésenkénti utasitdsokat
lasd ,A f6z6egység eltavolitasa és
behelyezése” cimUi fejezetben.

A féz8egységet nem
tudom behelyezni.

A f6z6egység nincs megfeleléen
elhelyezve.

A készllék alaphelyzetbe allitasat a
kovetkezdképpen végezze: csukja vissza a
szervizajtot, és helyezze vissza a viztartalyt.
Hagyja kint a f6z6egységet. Kapcsolja ki a
készlléket, és a csatlakozodugot hizza ki
a fali aljzatbdl. Varjon 30 masodpercet,
majd csatlakoztassa a késziléket a
haldzati aljzathoz, kapcsolja be, és vérjon,
amig az italok ikonjai el nem kezdenek
vilagitani. Ezutdn allitsa a megfeleld
helyzetbe a f6z6egységet, és helyezze
vissza a készllékbe. A 1épésenkénti
utasitasokat lasd ,A f6z6egység
eltavolitdsa és behelyezése” cimU
fejezetben.

A kavé vizizQ.

A f6z8egység szennyezett vagy
meg kell olajozni.

Tavolitsa el a féz6egységet (lasd: 'A
f6z6egység kivétele a készlilékbal'),
Oblitse le a csap alatt, majd hagyja
megszaradni. Utana kenje meg a mozgd
alkatrészeket (Iasd: 'A f6z6egység
kenése').
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Megoldas

A készllék dnbedllitasi eljarast
hajt végre. Ez a folyamat
automatikusan indul el, amikor
elészor hasznalja a készlléket,
amikor masfajta szemes kavéra
valt vagy miutan hosszu ideig
nem hasznalta a készuléket.

Fézzon le 5 csésze kavét, hogy a készulék
be tudja fejezni 6nbedllitdsi folyamatot.

A daralé tul durva daralasi
fokozatra van allitva.

Allitsa a kavédaralét finomabb
(alacsonyabb érték) érlésre. Készitsen el
2-3 italt, hogy teljes mértékben érezhesse
a kuldnbséget.

A kavé nem elég forro.

Tul alacsony hémérséklet van
beallitva.

Allitsa a hémérsékletet maximumra. A
hémérséklet bedllitdsdhoz nyomja meg a
,Beallitdsok” ¥ gombot.

Ezzel kikapcsolja az automatikus
Oblitési ciklust.

Az automatikus 6blitési ciklust a
,Beallitdsok” & ikon megnyomasaval
kapcsolhatja be. Ha be van kapcsolva ez a
beallitds, akkor a gép a bekapcsolasakor
felmelegszik, és automatikus oblitési
ciklust hajt végre.

A hideg csésze csokkenti az ital
hémérsékletét.

A csészék elémelegitéséhez ezeket dblitse
at forrd vizzel.

A tej hozzdadasa csokkenti az ital
hémérsékletét.

Akar meleg, akar hideg a tej, hozzdadasa
mindenképpen csokkenti a kavé
hémérsékletét. A csészék
elémelegitéséhez ezeket dblitse 4t forrd
vizzel.

Nem folyik ki, illetve tul
lassan folyik ki a kavé.

Az AquaClean vizszlrét nem
készitették el megfeleléen az
Uzembe helyezéshez.

Vegye ki az AquaClean szUirét a
viztartalybdl, és adagoljon forrd vizet a
géppel. Ha igy mikaodik, akkor az
AquaClean sz(rét nem megfeleléen
szerelték be. Tegye vissza és aktivalja az
AquaClean sz(rét, és hajtsa végre az
+AquaClean vizszlrd" fejezetben szereplé
Osszes |épést.

Ha hosszabb ideig nem hasznalta a
készlléket, Ujra el6 kell készitenie az
AquaClean vizsz(rét a hasznalatra, majd
adagoljon 2-3 csésze forrd vizet a géppel.

Az AgquaClean vizszlré
eltomddott.

A AquaClean vizsz(rét 3 havonta cserélje
ki. A 3 hénapnal 6regebb szlré
eltomddhet.

A daralé tul finom daralasi
fokozatra van allitva.

Allitsa a kdvédaralét durvabb (magasabb
értékl) daralasra. Vegye figyelembe, hogy
ez hatdssal lesz a kavé izére.
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Probléma

Ok

Megoldas

A fézbegység szennyezett.

Tavolitsa el a f6z6egységet, és alaposan
Oblitse le csap alatt (Iasd: 'A f6z8egység
tisztitdsa csap alatt').

A kavéadagold kifolydja
szennyezett.

Tisztitsa meg a kavéadagolé kifolydjat és a
nyflasait pipatisztitéval vagy tlvel.

Az &rolt kavé taroldja eltdmodott

Kapcsolja ki a készuléket, és vegye ki a
f6z8egységet. Nyissa fel az &rolt kavé
taroldjanak fedelét, és helyezze be a kanal
nyelét a kdvécsatorndba. Mozgassa a
nyelet fel és le, amig az eltomd&dott kavé le
nem esik (28. dbra).

A készilék vezetékét vizkd tomiti
el.

Vizkémentesitse a készlléket Philips
vizkémentesitével. Végezze el a
vizkdmentesitést, amikor a késztlék azt
kéri.

A tej nem habosodik.

A LatteGo nincs megfeleléen
Osszeszerelve.

Ellendrizze, hogy a tejtarté megfeleléen
van-e csatlakoztatva a LatteGo keretére
(bepattant-e a helyére) (lasd: 'A LatteGo
Osszeszerelése').

A tejtartd és/vagy a LatteGo
kerete szennyezett.

Szerelje szét a LatteGo egységet, és csap
alatt 6blitse le vagy mosogatogépben
tisztitsa meg mindkét részét.

Olyan tipusu tejet hasznal, amely
nem alkalmas a habositasra.

A kllonbozé tejtipusokbdl kulonbozd
mennyiségu és mindségl hab termelddik.
A kovetkezd tejfajtakat prébaltuk ki, és
igazoltuk, hogy jé tejhabot adnak:
Felzsiros vagy teljes zsirtartalmu tehéntej
és laktézmentes tej.

Tej szivarog a LatteGo
tejtartd aljabal.

A keret és a tejtartd nincsenek
egymashoz megfeleléen
csatlakoztatva.

El&szor helyezze be a tejtartd felsé részét a
horog ald a keret felsé részénél. Ezutan
nyomja a helyére a tejtartd alsé részét. Ha
a tejtartd helyére kerilt, egy kattanas
hallhatd.

A tejtartd és/vagy a LatteGo
kerete szennyezett.

Szerelje szét a LatteGo egységet, és csap
alatt 6blitse le vagy mosogatdgépben
tisztitsa meg mindkét részét.

Ugy tlnik, hogy a
készUlék szivarog.

A készUlék vizzel tisztitja a belsd
kort és a f6z6egységet is. Ez a viz
a belsd korbél egyenesen a
cseppfelfogd talcaba folyik. Ez
teljesen normalis.

Minden nap, vagy ha a cseppfelfogo télca
fedelén keresztul felemelkedik a piros
Jcseppfelfogd télca megtelt” jelzd, Uritse
ki a cseppfelfogd talcat. Otlet: Az
oblitéskor kifolyd viz 6sszegyUjtésére
helyezzen egy csészét az adagoldcsd al3,
hogy kevesebb viz jusson a cseppfelfogd
talcaba.
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A cseppfelfogo télca teljesen Minden nap, vagy ha a cseppfelfogé talca

megtelt, és tulcsordult, emiatt Ugy fedelén keresztiil felemelkedik a piros

tlinhet, hogy a készilék szivarog. ,cseppfelfogd talca megtelt” jelzd, Uritse
ki a cseppfelfogd talcat.

A viztartaly nincs teljesen betolva  Ellendrizze, hogy a viztartaly a megfeleld

a helyére, viz szivarog ki a helyzetben van-e: vegye ki, majd Utkdzésig
viztartalybdl és levegd jut a betolva helyezze vissza.

készulékbe.

Afézbegység Oblitse ki a f6z8egységet.
szennyezett/eltdmodott.

A készilék nem vizszintes Helyezze a készlléket vizszintes felliletre,
fellletre van helyezve. hogy ne csorduljon tul a cseppfelfogd

télca, és a ,cseppfelfogd télca megtelt”
jelz6 megfeleléen mikaodjon.

Az AquaClean vizsz(rét Nem tortént meg idében a szlird  El&szor végezzen vizkémentesitést, majd
nem tudom aktivalni, ésa behelyezése vagy cseréje, miutan  szerelje be az AquaClean vizszUrét.
készllék vizkémentesitést a képernyén megjelent az
kér. AquaClean-emlékeztetd. Ekkor a

készllék mar nem teljesen

mentes a vizk&tdl.

Az Uj szré nemiillik a Nem Philips AquaClean tipusu Csak a Philips AquaClean vizsz(iré
készllékbe. vizsz(rét probal beszerelni. szerelhetd be a készulékbe.
Az AquaClean vizszlrén levd Helyezze vissza a gumigyrut az
gumigyUru nincs a helyén. AquaClean vizszUlrére.
A készUlék hangos zajt Normélis jelenség, hogy a Ha a készulék masféle zajjal kezd
bocsajt ki. készlék mikodés kdzben zajos.  mukddni, tisztitsa meg és olajozza meg a
f6z6egységet (lasd: 'A f6z6egység
kenése').

Az AquaClean vizszlré nem volt ~ Vegye ki az AquaClean vizsz(rét a

megfelel6en el6készitve, ezért viztartalybdl, és a visszahelyezés elStt

levegd jutott a készllékbe. megfelel6en készitse el6 a hasznalatra. A
|épésenkénti utasitasokat lasd az
+AquaClean vizszlrd" cimi fejezetben.

A viztartaly nincs teljesen betolva  Ellenérizze, hogy a viztartaly a megfelel$
a készllékbe, ezért levegd jutott a helyzetben van-e: vegye ki, majd Utkdzésig
készllékbe. betolva helyezze vissza.

Midiszaki jellemz&k

A gyarto fenntartja a jogot a termék muszaki jellemzéinek javitdsara. Az alapbedllitds szerinti mennyiségek
hozzédvetdleges értékek.

Leiras Erték

Méret (sz x ma x mé) 246 x 377 x 434 mm
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Témeg 7.5-8kg

Tapkabel hossza 1200 mm

Viztartaly 1,8 liter

Szemes kavé tartalydnak kapacitasa 2759

Kavédrlemény-tartd kapacitasa 12 adag

LatteGo (tejtarto) kapacitasa 250 ml

Allithaté csémagassag 88-145 mm

Névleges fesziiltség — névleges teljesitmény — Lasd a szervizajto belsejében (A11. dbra) taldlhatd

tapellatas adatcimkét
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A1 Bedieningspaneel A10 Servicedeur

A2 Kophouder A11 Infolabel met typenummer
A3 Compartiment voor voorgemalen koffie A12  Waterreservoir

A4 Deksel van bonenreservoir A13 Heetwaterpijpje

A5 Verstelbare koffie-uitloop A14 Koffiedikbak

A6 Aansluiting voor netsnoer A15 Voorpaneel van koffiedikbak
A7  Maalgraadknop A16 Rooster lekbak

A8  Bonenreservoir A17 Lekbak

A9  Zetgroep A18 Indicator 'lekbak vol'
Accessoires

A19 Netsnoer A22 Maatschep

A20 Tube smeermiddel A23  Teststrip voor waterhardheid
A21 AquaClean-waterfilter A24 LatteGo (melkreservoir)

Bedieningspaneel

Er zijn meerdere versies van dit espressoapparaat, allemaal met verschillende bedieningspanelen. Elke versie

heeft een eigen typenummer. U vindt het typenummer op het infolabel aan de binnenkant van de

servicedeur (fig. A11). U kunt het typenummer ook vinden door op het pictogram Settings % te tikken en

'Ondersteuning' te selecteren.
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Raadpleeg figuur C en D voor een overzicht van alle knoppen en pictogrammen. Hieronder vindt u de
beschrijving.

Gebruik de pijlen omhoog en omlaag om door het display te bladeren en tik op het OK-pictogram om te
selecteren of uw keuze te bevestigen.

Alle typen (fig. C/D/E)

C1/D1. One-touchpictogrammen  C4. Navigatiepictogrammen C7. Menu Reinigen @

voor dranken (omhoog, omlaag, terug, ok)
C2/D2. Menu met meer dranken  C5. Display C8. Persoonlijke profielen %@
C3. Start/stopknop »m C6. Apparaatinstellingen % C9. Aan/uitknop

Alleen 4000-serie (fig. C)

C1 One-touchpictogrammen voor dranken: Espresso, Coffee (Koffie), Americano, Iced Coffee (lJskoffie),
Cappuccino, Latte Macchiato

Alleen 5000-serie (fig. D)

D1 One-touchpictogrammen voor dranken: Espresso, Coffee (Koffie), Americano, Cappuccino, Latte
Macchiato, Iced Coffee (lJskoffie), Iced Latte (lJslatte)

Introductie

Gefeliciteerd met de aanschaf van dit volautomatische Philips-espressoapparaat. Registreer uw product op

www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door ons geboden

ondersteuning.

Lees het aparte boekje met veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Wij bieden ondersteuning op meerdere manieren om u op weg te helpen en optimaal gebruik te maken

van uw apparaat. De verpakking bevat:

1 De snelstartgids met gebruiksinstructies op basis van afbeeldingen en informatie over reiniging en
onderhoud.

2 Het aparte boekje met veiligheidsinformatie en instructies voor veilig gebruik van het apparaat.

3 Voor online ondersteuning (deze uitgebreide gebruikershandleiding, veelgestelde vragen, video's, etc.),
scant u de QR-code op de voorpagina van dit boekje om de app te downloaden of ga naar
www.philips.com/coffee-care.

B Er zijn meerdere versies van dit espressoapparaat, allemaal met verschillende functies. Elke versie heeft
een eigen typenummer. U vindt het typenummer op het infolabel aan de binnenkant van de servicedeur (zie
fig. A11).

B Dit apparaat is getest met koffie. Hoewel het apparaat zorgvuldig is schoongemaakt, kunnen er wat
koffieresten zijn achtergebleven. We garanderen dat het apparaat helemaal nieuw is.

Het apparaat past automatisch de hoeveelheid gemalen koffie aan die wordt gebruikt, om de lekkerste
koffie te maken. Na de eerste vijf koppen koffie is het apparaat helemaal goed ingesteld.

Spoel de LatteGo (melkreservoir) om voor het eerste gebruik.
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Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level
>

Select Level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall

Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

LatteGo i

n elkaar zetten

=
cLck N,
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Dranken bereiden

Algemene stappen

1
2

Vul het waterreservoir met kraanwater en vul het bonenreservoir met koffiebonen.

Steek de kleine stekker in de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat. Steek de stekker in

het stopcontact.

Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

- Wanneer alle lampjes in de drankpictogrammen onafgebroken branden, is het apparaat klaar voor
gebruik.

Plaats een kop onder de koffie-uitloop. Schuif de koffie-uitloop naar boven of beneden, afhankelijk van

de hoogte van de kop of het glas (Fig. 2).

Koffie zetten met bonen

1

Tik op het pictogram van de drank van uw keuze om een kop koffie te zetten of tik op het pictogram

'More Drinks'.

- Ukunt de drank nu aanpassen aan uw eigen smaak. Gebruik de pijlen omhoog en omlaag om de
koffiesterkte aan te passen. Tik op het pictogram OK als u nog meer instellingen wilt aanpassen.

Druk op elk gewenst moment op de start/stop-knop »m om de geselecteerde drank te bereiden.

Als u de afgifte van koffie wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, drukt u nogmaals op de

start/stopknop »n.

B Als u 2 koppen koffie tegelijk wilt zetten, tikt u tweemaal op het pictogram van de drank of selecteert u
het pictogram 2x op de speciale balk.

[ Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.

Koffie met melk zetten met de LatteGo (melkreservoir)

I De LatteGo bestaat uit een melkreservoir, een frame en een bewaardeksel. Voorkom lekkage door te
zorgen dat het frame en het melkreservoir correct zijn bevestigd voordat u het melkreservoir vult.

1

Om de LatteGo in elkaar te zetten, plaatst u eerst de bovenkant van het melkreservoir onder de haak aan
de bovenkant van het frame (Fig. 8). Druk vervolgens het onderste deel van het melkreservoir vast. U
hoort een klik wanneer het melkreservoir op zijn plaats zit (Fig. 9) .

Opmerking: Zorg dat het melkreservoir en het frame droog zijn voordat u ze bevestigt.
Kantel de LatteGo een klein beetje en plaats het reservoir onder het heetwaterpijpje (Fig. 10). Duw het

vervolgens op zijn plek totdat het vastklikt (Fig. 11).
Vul de LatteGo met melk (Fig. 12). Vul het melkreservoir niet tot boven de maximum-aanduiding.

B Als u de melkhoeveelheid hebt aangepast, vult u het melkreservoir met meer of minder melk dan op
de LatteGo is aangegeven voor deze drank.

K& Voor het beste resultaat raden we u aan altijd melk te gebruiken die rechtstreeks uit de koelkast komt.
Plaats een kop op de lekbak.

Tik op het pictogram voor het gewenste koffietype met melk of tik op het pictogram 'More Drinks' om
een andere drank te selecteren.

- Ukunt de drank nu aanpassen aan uw eigen voorkeur.

Druk op de start/stopknop »m.
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- Wanneer u een cappuccino, flat white of latte macchiato, ijscappuccino of ijslatte zet, geeft het
apparaat eerst melk af en vervolgens de koffie. Wanneer u een caffe latte, koffie verkeerd, ijslatte, or
ijskoffie verkeerd zet, geeft het apparaat eerst koffie af en vervolgens de melk.

- Ukunt de afgifte van de volledige drank (melk en koffie) stoppen voordat het apparaat klaar is door
nogmaals op de start/stopknop »m te drukken.

7 Houd de start/stopknop »mingedrukt om de afgifte van de volledige drank (melk en koffie) te stoppen
voordat het apparaat klaar is.

lJskoude dranken bereiden

B De koffie wordt bereid met warm water. Zet deze op ijsblokjes voor een optimaal resultaat.

1 Neem een glas en vul het voor tweederde met ijsblokjes.
Plaats het glas onder de koffie-uitloop.

3 Tik op het pictogram voor ijskoffie.
- Ukuntde drank nu aanpassen aan uw eigen smaak.

B wij adviseren aromasterkte 3 te gebruiken.

4 Druk op de start/stopknop »a.

5 Als u de afgifte van koffie wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, drukt u nogmaals op de
start/stopknop »n.

6 Voor een speciale ijskoffietraktatie kunt u de koffie bijvullen met koude melk.

Extra shot (ExtraShot)

U kunt met het apparaat een extra shot Ristretto aan uw koffie- en melkdranken toevoegen, bijvoorbeeld

als u een sterkere koffie wilt.

1 Plaats een kop onder de uitloop.

2 Tik op een van de one-touchpictogrammen voor dranken om een drank te selecteren of tik op het
pictogram 'More Drinks' om een drank te selecteren.

3 Gebruik de pijl omhoog om de sterkte op het hoogste niveau in te stellen en selecteer vervolgens de
functie ExtraShot.

4 Tik op het pictogram OK als u de andere instellingen aan uw eigen voorkeur wilt aanpassen. Druk
vervolgens op het pictogram start/stop »m om de drank te bereiden.

5 Als u de afgifte van de drank wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, drukt u nog een keer op het
pictogram start/stop »m.

B Als u de functie ExtraShot hebt geselecteerd, kunt u slechts één kop per keer zetten.

Koffie zetten met voorgemalen koffie

U kunt ervoor kiezen voorgemalen koffie te gebruiken in plaats van bonen, bijvoorbeeld als u de voorkeur

geeft aan een andere koffievariant of cafeinevrij koffie.

1 Open het deksel van het compartiment voor gemalen koffie en doe één afgestreken maatschep
voorgemalen koffie in het compartiment (Fig. 14). Sluit het deksel.

2 Tik op een van de 'one-touch'-drankpictogrammen of tik op het pictogram 'More Drinks' om een andere
drank te selecteren.

3 Selecteer de functie voor voorgemalen koffie. U kunt dit op twee manieren doen:

- Gebruik de pijl omlaag om de sterkte op het laagste niveau in te stellen en selecteer vervolgens de
functie voor voorgemalen koffie.
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- Druk op het pictogram Settings ¥ en gebruik de pijl omlaag om de functie voor voorgemalen koffie te
selecteren.

4 Als u de afgifte van koffie wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, drukt u nogmaals op de
start/stopknop »m.

B Als u de functie voor voorgemalen koffie selecteert:
- wordt de instelling automatisch opgeslagen.

- kunt u slechts één kop koffie per keer zetten.

- kunt u geen andere koffiesterkte kiezen.

Heet water tappen

Verwijder de LatteGo als deze is bevestigd.
Plaats een kop onder het heetwaterpijpje.
Tik op het pictogram 'More Drinks' en gebruik de pijlen omhoog en omlaag om heet water te selecteren.
Gebruik de pijlen omhoog en omlaag om de hoeveelheid heet water en/of de temperatuur aan uw
voorkeur aan te passen.
5 Druk op de start/stopknop »a.

- Erwordt heet water afgegeven uit het heetwaterpijpje (Fig. 15).
6 U kunt de afgifte van heet water stoppen voordat het apparaat klaar is door nogmaals op de
start/stopknop »m te drukken.

A WN =

Dranken aan uw voorkeur aanpassen

Bij dit apparaat kunt u de instellingen voor een drank aan uw eigen voorkeur aanpassen en de aangepaste

drank in een persoonlijk profiel opslaan. Elk profiel heeft een andere kleur.

Nadat u een drank hebt geselecteerd door op een van de one-touchpictogrammen voor dranken te tikken

of door op het pictogram 'More Drinks' te tikken, kunt u het volgende doen:

1 U kunt de koffiesterkte aanpassen met behulp van de pijlen omhoog en omlaag (Fig. 5). Er zijn 5 standen
voor koffiesterkte: de laagste stand is de mildste en de hoogste stand is de sterkste.

2 U kunt de hoeveelheid (Fig. 16) koffie en/of melk aanpassen met behulp van de pijlen omhoog en
omlaag. Voor elke instelling kunt u 5 hoeveelheden selecteren.

B Zodra de machine klaar is met het zetten van de koffie, worden de instellingen die u hebt geselecteerd,
automatisch in het door u gekozen profiel opgeslagen.

Een profiel selecteren

U kunt een profiel selecteren en een recept opslaan door op My coffee choice profiles (My Coffee Choice

Profiles) te tikken.

1 Tik herhaaldelijk op het pictogram My coffee choice profiles ‘@ om een van de gekleurde profielen te
selecteren. Elk profiel heeft een andere kleur.

2 Selecteer een drank door op een van de one-touchpictogrammen voor dranken te tikken of door op het
pictogram 'More Drinks' te tikken.

3 Pasdeinstellingen voor de drank aan uw favoriete smaak aan.

4 Druk op de start/stop-knop »m om de geselecteerde drank te bereiden.
- Uw nieuwe instellingen zijn nu opgeslagen in het gekleurde profiel dat u hebt gekozen.

B U kunt de fabrieksinstellingen van het apparaat altijd weer herstellen (zie 'Fabrieksinstellingen
herstellen').
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Gastprofiel

Uw apparaat heeft ook een gastprofiel. Als het gastprofiel wordt geselecteerd, is het pictogram van het
profiel uit. Ook bij dit profiel kunt u de instellingen aan uw eigen voorkeur aanpassen, maar de recepten die
u voor het zetten van koffie gebruikt, worden nu niet opgeslagen.

Apparaatinstellingen aanpassen

De waterhardheid instellen

K2 We raden u aan om de waterhardheid in te stellen op de waterhardheid in uw regio voor een optimaal
resultaat en een langere levensduur van het apparaat. Zo voorkomt u ook dat u het apparaat te vaak moet
ontkalken. De waterhardheid is standaard ingesteld op 4: hard water.

Gebruik de meegeleverde teststrip voor waterhardheid in de doos om de

waterhardheid in uw regio te bepalen:

1 Dompel het teststrookje voor het meten van de waterhardheid gedurende 1 seconde (Fig. 17) in
kraanwater of houd het onder de kraan.

2 Wacht 1 minuut. Het aantal rode vierkantjes op de teststrip geeft de waterhardheid aan (Fig. 18).

Stel het apparaat in op de juiste waterhardheid:

1 Tik op het pictogram Settings % en gebruik de pijlen omhoog en omlaag om 'Waterhardheid' te
selecteren. Druk vervolgens op het pictogram OK om uw keuze te bevestigen.

2 Gebruik de pijlen omhoog en omlaag om de waterhardheid te selecteren. Het aantal vierkantjes dat u op
het display selecteert, moet hetzelfde zijn als het aantal rode vierkantjes op de teststrip (Fig. 19).

3 Nadat u de juiste waterhardheid hebt ingesteld, drukt u op het pictogram OK om uw keuze te
bevestigen.

De maalgraadstanden aanpassen

U kunt de koffiesterkte wijzigen met de maalgraadknop in het bonenreservoir. Hoe lager de
maalgraadstand, hoe fijner de koffiebonen worden gemalen en hoe sterker de koffie zal zijn. Er zijn 12
verschillende maalgraadstanden waaruit u kunt kiezen.

Het apparaat is speciaal ingesteld om de beste smaak uit uw koffiebonen te halen. We raden u daarom aan
om de maalgraadinstelling, indien nodig, pas na 100 tot 150 koppen koffie (circa 1 maand gebruik) aan te
passen.

B U kunt de maalgraadstanden alleen aanpassen wanneer het apparaat koffiebonen maalt. U proeft het
verschil pas echt na 2 of 3 koppen koffie.

B Draai de maalgraadknop niet meer dan één stapje per keer om zo schade aan de molen te voorkomen.

Plaats een kop onder de koffie-uitloop.

Open het deksel van het bonenreservoir.

Tik op het espressopictogram en druk vervolgens op de start/stopknop »n.

Wanneer de molen begint te malen, drukt u de maalgraadknop in en draait u deze naar links of naar
rechts. (Fig. 20)

B WN =

Andere apparaatinstellingen aanpassen

Als u op het pictogram Settings % tikt, kunt u de volgende apparaatinstellingen aanpassen.
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- Waterhardheid: U kunt een van de 5 niveaus selecteren op basis van de waterhardheid in uw regio.

- Stand-by tijd: u kunt 15, 30, 60 of 180 minuten selecteren

- Helderheid van het display: u kunt laag, gemiddeld en hoog selecteren.

- Taal

- Geluid: u kunt de piepgeluiden die het apparaat maakt in- en uitschakelen.

- Temperatuur: u kunt bij het zetten van uw koffie uit 3 temperaturen kiezen.

- Verlichting voorzijde (alleen 5500-serie): u kunt kiezen uit 'altijd aan', 'aan tijdens bereiding' of 'altijd uit'.

- Meeteenheid: u kunt kiezen uit ml of oz.

- Profielen activeren: u kunt profielen activeren of deactiveren.

- Spoelen bij starten: u kunt een automatische spoelcyclus wanneer u de machine inschakelt activeren of
deactiveren.

- Verlichting display: u kunt de verlichting van de drankknoppen activeren of deactiveren.

Fabrieksinstellingen herstellen

U kunt op elk gewenst moment de fabrieksinstellingen van het apparaat weer herstellen.

1 Tik op het pictogram Instellingen .

2 Gebruik de pijlen omhoog en omlaag om 'Fabrieksinstellingen' te selecteren. Tik op het pictogram OK
om uw keuze te bevestigen.

3 Druk op de start/stop-knop »m om te bevestigen dat u de instellingen wilt herstellen.
- De fabrieksinstellingen worden nu hersteld.

H De volgende fabrieksinstellingen worden weer ingesteld op de standaardwaarden: waterhardheid,
stand-bytijd, helderheid, verlichting van het display, spoelen bij starten, geluid, temperatuur, verlichting
voorzijde, profielen.

De zetgroep plaatsen en verwijderen

Op www.philips.com/coffee-care vindt u uitgebreide video-instructies voor het verwijderen, plaatsen en
reinigen van de zetgroep.

De zetgroep uit het apparaat verwijderen
1 Schakel het apparaat uit.
2 Verwijder het waterreservoir en open de servicedeur (Fig. 21).

3 Druk op de PUSH-greep (Fig. 22) en trek aan de handgreep van de zetgroep om deze uit het apparaat
(Fig. 23) te halen.

De zetgroep terugplaatsen

B Zorg ervoor dat u de zetgroep in de juiste stand vasthoudt, voordat u deze weer in het apparaat schuift.

1 Controleer of de zetgroep in de juiste stand staat. De pijl op de gele cirkel aan de zijkant van de zetgroep
moet zich recht tegenover de zwarte pijl en N bevinden (Fig. 24).
- Als dat niet het geval is, duwt u de hendel omlaag totdat deze de onderkant van de zetgroep raakt
(Fig. 25).
2 Schuif de zetgroep over de geleiderails aan de zijkanten (Fig. 26) terug in het apparaat totdat de
zetgroep vastklikt (Fig. 27). Druk niet op de PUSH-knop.
3 Sluit de servicedeur en plaats het waterreservoir terug.
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Schoonmaken en onderhoud

Houd uw apparaat in topconditie door het regelmatig te reinigen en onderhouden. Zo kunt u gedurende
lange tijd genieten van heerlijke koffie met een constante koffiestroom.

Raadpleeg de onderstaande tabel voor een gedetailleerde beschrijving van hoe en wanneer u alle
verwijderbare onderdelen van het apparaat moet reinigen. Ga voor uitgebreidere informatie en video-
instructies naar www.philips.com/coffee-care. Zie afbeelding B voor een overzicht van welke onderdelen
in de vaatwasmachine kunnen worden gereinigd.

Verwijderbare

Wanneer reinigen

Hoe reinigen

onderdelen
Zetgroep Wekelijks Verwijder de zetgroep uit het apparaat (zie 'De
zetgroep plaatsen en verwijderen'). Spoel deze
af onder de kraan (zie 'De zetgroep
schoonmaken onder de kraan').
Maandelijks Reinig de zetgroep met een ontvettingstablet

van Philips (zie 'De zetgroep reinigen met de
koffieolieverwijderingstabletten').

Compartiment voor
voorgemalen koffie

Controleer het vak voor
voorgemalen koffie elke week op
verstopping.

Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact en verwijder de zetgroep. Open
het deksel van het compartiment voor
voorgemalen koffie en steek de steel van een
lepel in het compartiment. Beweeg de steel
van de lepel op en neer totdat de aangekoekte
gemalen koffie naar beneden valt (Fig. 28). Ga
naar www.philips.com/coffee-care voor
uitgebreide video-instructies.

Koffiedikbak

Leeg de koffiedikbak wanneer
het apparaat dat aangeeft. Maak
de bak elke week schoon.

Verwijder de koffiedikbak terwijl het apparaat
is ingeschakeld. Spoel de bak af onder de kraan
met wat afwasmiddel of reinig de bak in de
vaatwasmachine. Het voorpaneel van de
koffiedikbak (fig. A15) is niet
vaatwasmachinebestendig.

Lekbak Leeg de lekbak dagelijks of zodra Haal de lekbak (Fig. 30) uit het apparaat en
de rode indicator voor eenvolle  spoel deze af onder de kraan met een beetje
lekbak boven de lekbak uitkomt  afwasmiddel. U kunt de lekbak ook in de
(Fig. 29). Maak de lekbak elke vaatwasmachine reinigen. Het voorpaneel
week schoon. van de koffiedikbak (fig. A15) is niet

vaatwasmachinebestendig.

LatteGo Na elk gebruik Maak eerst de LatteGo schoon via het

programma Snelle reiniging melkkan terwijl de
opschuimer nog op het apparaat is bevestigd
(zie 'De LatteGo snel schoonmaken'). Verwijder
de LatteGo vervolgens van het apparaat en
spoel deze onder de kraan af of reinig de
LatteGo in de vaatwasmachine.

Smering van de
zetgroep

Elke 2 maanden

Raadpleeg de tabel voor het smeren van de
zetgroep en smeer de zetgroep in met
smeermiddel van Philips (zie 'De zetgroep
invetten').
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Verwijderbare Wanneer reinigen Hoe reinigen

onderdelen

Waterreservoir Wekelijks Spoel het waterreservoir af onder de kraan.
Voorzijde van Wekelijks Maak het apparaat schoon met een zachte
apparaat doek.

De zetgroep schoonmaken

Door de zetgroep regelmatig schoon te maken, voorkomt u dat het interne systeem verstopt raakt met
koffieresten. Op www.philips.com/coffee-care vindt u ondersteuningsvideo's over het verwijderen,
plaatsen en reinigen van de zetgroep.

De zetgroep schoonmaken onder de kraan

1 Haal de zetgroep (zie 'De zetgroep plaatsen en verwijderen') uit het apparaat.

2 Spoel de zetgroep grondig af met water. Reinig het bovenste filter (Fig. 31) van de zetgroep zorgvuldig.

3 Laatde zetgroep aan de lucht drogen voordat u deze terugplaatst. Droog de zetgroep niet met een doek
om te voorkomen dat zich vezels ophopen in de zetgroep.

De zetgroep reinigen met de koffieolieverwijderingstabletten

Gebruik voor de reiniging alleen koffieolieverwijderingstabletten van Philips.

1 Tik op het pictogram Clean @ en gebruik de pijlen omhoog en omlaag om 'Zetgroep reinigen' te
selecteren.

2 Tik op het pictogram OK om uw keuze te bevestigen en volg de instructies op het scherm op.

De zetgroep invetten

We raden u aan om de zetgroep om de twee maanden te smeren om ervoor te zorgen dat de bewegende
onderdelen soepel blijven bewegen en om de prestaties van uw apparaat te verbeteren.

1 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de zuiger (grijze gedeelte) van de zetgroep (Fig. 32).

2 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de as (grijze gedeelte) onder in de zetgroep (Fig. 33).

3 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de geleiderails aan beide zijden (Fig. 34).

De LatteGo reinigen (melkreservoir)

De LatteGo snel schoonmaken

1 Zorg ervoor dat de LatteGo goed op het apparaat (Fig. 10) is bevestigd.

2 Plaats een kop onder de uitloop.

3 Tik op het pictogram Clean ® en gebruik de pijlen omhoog en omlaag om het programma 'Quick milk
clean' te selecteren.

4 Tik op het pictogram OK om uw keuze te bevestigen en volg de instructies op het scherm om eventuele
achtergebleven melkresten uit het melksysteem te verwijderen.
- Erworden straaltjes heet water door het melksysteem afgegeven.

5 Bewaar de LatteGo met de resterende melk in de koelkast.

De LatteGo grondig schoonmaken

1 Verwijder de LatteGo uit het apparaat (Fig. 35).

2 Gooi eventuele resterende melk weg.

3 Druk de ontgrendelknop in en haal het melkreservoir uit het frame van LatteGo (Fig. 36).
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4 Maak alle onderdelen schoon in de vaatwasmachine of onder de kraan met lauw water en wat
afwasmiddel.

AquaClean-waterfilter

Uw apparaat is geschikt voor AquaClean. U kunt het AquaClean-waterfilter in het waterreservoir plaatsen
om de smaak van uw koffie beter te behouden. Bovendien hoeft u minder vaak te ontkalken doordat
kalkvorming in uw apparaat wordt verminderd. AquaClean-filters zijn verkrijgbaar bij uw plaatselijke
leverancier, bij erkende servicecenters of online op www.philips.com/parts-and-accessories.

Indicatie van de status van het AquaClean-filter

Als het AquaClean-filter actief is, is de status van het filter altijd als een percentage op het scherm zichtbaar.

- Als de status van het AquaClean-filter 10% of minder is, wordt telkens wanneer u het apparaat
inschakelt op het scherm twee seconden lang een bericht weergegeven. In dit bericht wordt u
geadviseerd om een nieuw filter te kopen.

- Als de status van het AquaClean-filter 0% is, wordt telkens wanneer u het apparaat inschakelt aan u
gevraagd het AquaClean-filter te vervangen.

Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)

B Het apparaat detecteert niet automatisch dat er een filter in het waterreservoir is geplaatst. Daarom
moet u elk nieuw AquaClean-waterfilter activeren dat u in het menu 'Clean’ installeert.

Wanneer er geen bericht meer over het activeren van het filter wordt weergegeven, kunt u nog steeds een
AgquaClean-waterfilter activeren, maar dan moet u het apparaat wel eerst ontkalken.

B Uw apparaat moet volledig kalkvrij zijn voordat u het AquaClean-waterfilter gebruikt.

Voordat u het AquaClean-waterfilter activeert, moet het worden geprepareerd door het te laten weken in

water, zoals hieronder wordt beschreven. Als u dit niet doet, kan er lucht in plaats van water in het apparaat

worden gezogen. Dit maakt veel lawaai en zorgt dat het apparaat geen koffie meer kan maken.

1 Tik op het pictogram 'Clean' @ en gebruik de pijlen omhoog en omlaag om 'AquaClean’ te selecteren.

2 Tik op het OK-pictogram om te bevestigen.

3 Tik opnieuw op het pictogram OK wanneer het activeringsscherm verschijnt. Volg de instructies op het
scherm.

4 Schud het filter ongeveer 5 seconden (Fig. 37).

5 Dompel het filter ondersteboven onder in een bak met koud water en schud het filter of druk het in (Fig.
38).

6 Plaats het filter verticaal op de filtervoet in het waterreservoir. Druk het filter helemaal naar beneden
(Fig. 39).

7 Vul het waterreservoir met vers water en plaats het terug in het apparaat.

8 Verwijder de LatteGo als deze is bevestigd.

9 Plaats een kom onder het heetwaterpijpje.

10 Druk op de start/stop-knop »m om het activeringsproces te starten.

11 Gedurende 1 minuut wordt heet water afgegeven uit het heetwaterpijpje.

12 Het filter is nu geactiveerd.
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Het AquaClean-waterfilter vervangen (5 min.)

Wanneer er meer dan 95 liter water door het filter is gevloeid, werkt het filter niet meer. Het statuslampje

van het AquaClean-filter geeft 0% aan om u eraan te herinneren dat u het filter moet vervangen. Zolang

het statuslampje van het AquaClean-filter op het display wordt weergegeven, kunt u het filter vervangen

zonder dat u het apparaat eerst moet ontkalken. Als u het AquaClean-waterfilter niet tijdig vervangt, gaat

het lampje van het AquaClean-filter na verloop van tijd uit. In dat geval kunt u nog steeds het filter

vervangen maar moet u het apparaat eerst ontkalken.

Ga als volgt te werk wanneer het statuslampje van het AquaClean-filter 0% aangeeft of wanneer het

apparaat u eraan herinnert dat u het filter moet vervangen:

1 Verwijder het oude AquaClean-waterfilter.

2 Plaats een nieuw filter en activeer het filter zoals is beschreven in het hoofdstuk 'Het AquaClean-
waterfilter activeren (5 minuten)'.

nVervang het AquaClean-waterfilter minstens om de 3 maanden, zelfs als de machine nog niet aangeeft
dat het filter moet worden vervangen.

Ontkalkingsprocedure (30 min.)

Gebruik alleen de ontkalker van Philips. Gebruik in geen geval een ontkalker op basis van zwavelzuur,
zoutzuur, sulfaminezuur of azijnzuur (azijn) omdat deze het waterdoorloopsysteem van het apparaat
kunnen beschadigen en kalkaanslag niet goed oplossen. Uw garantie vervalt als u niet de ontkalker van
Philips gebruikt. Als u het apparaat niet ontkalkt, vervalt tevens uw garantie. U kunt de ontkalkingsoplossing
van Philips online kopen op www.philips.com/coffee-care.

Wanneer het apparaat moet worden ontkalkt, verschijnt er een bericht op het display.

1 Tik op het pictogram Clean @ in de gebruikersinterface en selecteer 'Ontkalken’ in het menu.

2 Volg de instructies op het scherm.

3 Verwijder de LatteGo als deze is bevestigd.

4 Haal de lekbak en de koffiedikbak uit het apparaat, maak ze leeg en plaats ze weer terug in het

apparaat.

Haal het waterreservoir uit het apparaat en leeg het. Verwijder vervolgens het AquaClean-waterfilter.

6 Giet de hele fles Philips-ontkalker leeg in het waterreservoir en vul het reservoir met water tot aan de
Calc/Clean-aanduiding (Fig. 40). Plaats het reservoir vervolgens terug in het apparaat.

7 Plaats een grote kom (1,5 I) onder de koffie-uitloop en de wateruitloop.

8 Druk op de start/stop-knop »m om het ontkalkingsproces te starten. Het ontkalkingsproces duurt circa 30
minuten en bestaat uit een ontkalkingscyclus en een spoelcyclus.

9 Wacht tot het apparaat stopt met de afgifte van water. Vul het waterreservoir wanneer het bericht op
het display wordt weergegeven. De ontkalkingsprocedure is voltooid wanneer het apparaat stopt met
de afgifte van water.

10 Plaats en activeer een nieuw AquaClean-waterfilter in het waterreservoir.

- Wanneer het ontkalkingsproces is voltooid, herinnert het apparaat u eraan dat u een nieuw
AquaClean-filter moet plaatsen (zie 'Het AquaClean-waterfilter vervangen (5 min.)").

Ul

K3 Tip: Als u een AquaClean-filter gebruikt, hoeft u de machine minder vaak te ontkalken!

Wat u moet doen als de ontkalkingsprocedure wordt
onderbroken

Beéindig de ontkalkingsprocedure door op de aan/uitknop op het bedieningspaneel te drukken. Ga als
volgt te werk als de ontkalkingsprocedure wordt onderbroken voordat deze is voltooid:



Nederlands 245

1 Giet het waterreservoir leeg en spoel het grondig af.

2 Vul het waterreservoir met schoon water tot aan de Calc/Clean-aanduiding en schakel het apparaat
weer in.

3 Voer een handmatige spoelcyclus uit voordat u een drank bereidt. Als u een handmatige spoelcyclus wilt
uitvoeren, tapt u eerst een half reservoir heet water door herhaaldelijk de functie voor heet water te
selecteren en zet u vervolgens 2 koppen koffie van voorgemalen koffie zonder gemalen koffie toe te
voegen.

B Als de ontkalkingsprocedure niet volledig is uitgevoerd, moet de ontkalkingsprocedure zo snel mogelijk
opnieuw worden uitgevoerd.

Accessoires bestellen

Gebruik alleen Philips-onderhoudsproducten om het apparaat te reinigen en te ontkalken. Deze producten
kunt u kopen bij uw plaatselijke leverancier, bij erkende servicecenters of online op
www.philips.com/parts-and-accessories. Voer het modelnummer van uw apparaat in voor een volledige
lijst van reserveonderdelen. U vindt het modelnummer op de binnenkant van de servicedeur.
Onderhoudsproducten en typenummers:

- Ontkalkingsoplossing CA6700

- AquaClean-waterfilter CA6903

- Zetgroepsmeermiddel HD5061

- Koffieolieverwijderingstabletten CA6704

B U kunt geen Brita-filters voor dit apparaat gebruiken.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Ondersteuningsvideo's en een complete lijst van
veelgestelde vragen vindt u op www.philips.com/coffee-care. Als u het probleem niet kunt oplossen, kunt
u contact opnemen met het Consumer Care Center in uw land. Zie de garantieverklaring voor
contactgegevens.

Waarschuwingspictogrammen
Waarschu-  Oplossing

wingspicto-
gram
Het pictogram 'waterreservoir leeg' wordt op het display weergegeven.
- Het waterreservoir is bijna leeg. Vul het waterreservoir met vers water tot het

aangegeven maximumniveau.
- Het waterreservoir zit niet op zijn plek. Plaats het waterreservoir terug.

Het pictogram 'bonen bijvullen' wordt op het display weergegeven.
r’ - Vul het bonenreservoir met koffiebonen.
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Waarschu-  Oplossing

wingspicto-

gram

Het pictogram 'koffiedikbak leegmaken' wordt op het display weergegeven.

- De koffiedikbak is vol. Verwijder en leeg de koffiedikbak altijd wanneer het apparaat
is ingeschakeld. Wacht 5 seconden voordat u de bak terugplaatst.

Het pictogram 'zetgroep plaatsen' wordt op het display weergegeven.

- - De zetgroep zit niet op zijn plek of is niet juist geplaatst. Verwijder de zetgroep en
controleer of deze goed vastzit. Zie het hoofdstuk 'De zetgroep plaatsen en
verwijderen' voor stapsgewijze instructies.

Foutcodes

Hieronder vindt u een lijst van foutcodes voor problemen die u zelf kunt oplossen. Video-instructies zijn
beschikbaar op www.philips.com/coffee-care. Als opnieuw een foutcode wordt weergegeven, kunt u
contact opnemen met het Philips Consumer Care Center in uw land. Zie de garantieverklaring voor
contactgegevens.

Foutcode Probleem Mogelijke oplossing

01

De koffietrechter is
verstopt.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Haal de zetgroep uit het apparaat. Open vervolgens het deksel
van het compartiment voor gemalen koffie en steek de steel van
een lepel in de trechter. Beweeg de steel van de lepel op en neer
totdat de aangekoekte gemalen koffie naar beneden valt. Ga naar
www.philips.com/coffee-care voor uitgebreide video-
instructies.

03

De zetgroep is vuil of de
onderdelen zijn niet
goed gesmeerd.

Schakel het apparaat uit. Spoel de zetgroep af met schoon water,
laat deze aan de lucht drogen en smeer de onderdelen van de
zetgroep. Raadpleeg het hoofdstuk 'De zetgroep reinigen' of ga
naar www.philips.com/coffee-care voor uitgebreide video-
instructies. Schakel het apparaat vervolgens weer in.

04

De zetgroep is niet goed
geplaatst.

Schakel het apparaat uit. Haal de zetgroep uit het apparaat en
plaats deze opnieuw in het apparaat. Controleer of de zetgroep in
de juiste stand staat voordat u deze plaatst. Raadpleeg het
hoofdstuk 'De zetgroep' of ga naar www.philips.com/coffee-
care voor uitgebreide video-instructies. Schakel het apparaat
vervolgens weer in.

05

Er zit lucht in het
waterdoorloopsysteem.

Start het apparaat opnieuw op door het uit en weer in te
schakelen. Als dit werkt, tapt u 2 tot 3 koppen heet water. Ontkalk
het apparaat als u dit langere tijd niet hebt gedaan.

Het AquaClean-filter is
voor de installatie niet
goed geprepareerd of is
verstopt.

Verwijder het AquaClean-filter en probeer opnieuw koffie te
zetten. Als dat werkt, zorgt u ervoor dat het AquaClean-filter goed
wordt geprepareerd voordat u het terugplaatst. Plaats het
AquaClean-filter weer in het waterreservoir. Als het probleem nog
steeds niet is opgelost, is het filter mogelijk verstopt en moet het
worden vervangen.




Foutcode Probleem
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Mogelijke oplossing

11 De machine moet zich Laat het apparaat na transport en bij lage buitentemperaturen op
aan de kamertemperatuur komen. Schakel het apparaat uit, wacht 30
kamertemperatuur minuten en schakel het apparaat weer in. Als het apparaat nog
aanpassen steeds niet werkt, neemt u contact op met het Consumer Care

Center in uw land. Zie de garantieverklaring voor
contactgegevens.

14 Het apparaat is Schakel het apparaat uit en na 30 seconden weer in.
oververhit.

19 Het apparaat is niet Zorg ervoor dat de kleine stekker van het netsnoer correct in de

correct op het
stopcontact aangesloten.

aansluiting op de achterzijde van de machine is gestoken.

Tabel voor probleemoplossing

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Ondersteuningsvideo's en een complete lijst van
veelgestelde vragen vindt u op www.philips.com/coffee-care. Als u het probleem niet kunt oplossen, kunt
u contact opnemen met de Klantenservice in uw land. Zie de garantieverklaring voor contactgegevens.

Probleem Oorzaak

Oplossing

Er zitten wat koffieresten  Dit apparaat is getest met koffie.  Hoewel het apparaat zorgvuldig is

in mijn nieuwe
koffiezetapparaat.

schoongemaakt, kunnen er wat
koffieresten zijn achtergebleven. Het
apparaat is echter helemaal nieuw.

De lekbak is snel vol/er zit  Dit is normaal. Het apparaat Leeg de lekbak dagelijks of zodra de rode

altijd een beetje waterin  gebruikt water om het interne indicator voor een volle lekbak boven het

de lekbak. doorloopsysteem en de zetgroep  deksel van de lekbak uitkomt. Tip: plaats
te spoelen. Via het interne een kop onder de uitloop om spoelwater
systeem stroomt er wat water dat eruit stroomt op te vangen.
rechtstreeks in de lekbak.

Het pictogram dat U hebt de koffiedikbak geleegd Leeg de koffiedikbak altijd wanneer het

aangeeft dat de terwijl het apparaat was apparaat is ingeschakeld. Verwijder de

koffiedikbak moet uitgeschakeld of u hebt de bak te  koffiedikbak, wacht minstens 5 seconden

worden geleegd, blijft snel teruggeplaatst. en plaats de bak weer terug.

branden.

Het apparaat geeft aan De teller is niet gereset, nadat u Wacht altijd ongeveer 5 seconden nadat u
dat de koffiedikbak moet  de koffiedikbak voor het laatst de koffiedikbak hebt teruggeplaatst. Op
worden geleegd, zelfs als  hebt geleegd. deze manier wordt de teller van de

de bak niet vol is.

koffiedikschijven weer op nul gezet en
wordt het aantal koffiedikschijven weer
correct geteld.

Leeg de koffiedikbak altijd wanneer het
apparaat is ingeschakeld. Als u de
koffiedikbak leegt terwijl het apparaat is
uitgeschakeld, wordt de koffiedikteller
niet gereset.
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Probleem

Oorzaak

Oplossing

De koffiedikbak is te vol
maar het pictogram dat
aangeeft dat de
koffiedikbak moet
worden geleegd, wordt
niet op het display
weergegeven.

U hebt de lekbak verwijderd
zonder de koffiedikbak te legen.

Als u de lekbak verwijdert, moet u ook de
koffiedikbak legen, zelfs als de bak nog
maar weinig koffiedikschijven bevat. Op
deze manier wordt de teller van de
koffiedikschijven weer op nul gezet en
wordt het aantal koffiedikschijven weer
correct geteld.

Ik kan de zetgroep niet
verwijderen.

De zetgroep staat niet in de juiste

stand.

Reset het apparaat als volgt: sluit de
servicedeur en plaats het waterreservoir
terug. Schakel het apparaat uit en weer in
en wacht totdat de lampjes van de
pictogrammen voor de dranken branden.
Probeer opnieuw om de zetgroep te
verwijderen. Zie het hoofdstuk 'De
zetgroep plaatsen en verwijderen' voor
stapsgewijze instructies.

Ik kan de zetgroep niet in
het apparaat plaatsen.

De zetgroep staat niet in de juiste

stand.

Reset het apparaat als volgt: sluit de
servicedeur en plaats het waterreservoir
terug. Laat de zetgroep buiten het
apparaat. Schakel het apparaat uit en haal
de stekker uit het stopcontact. Wacht 30
seconden, steek vervolgens de stekker
weer in het stopcontact en schakel het
apparaat in en wacht totdat de
pictogrammen voor de dranken branden.
Zet de zetgroep vervolgens in de juiste
stand en plaats de zetgroep terug in het
apparaat. Zie het hoofdstuk 'De zetgroep
plaatsen en verwijderen' voor
stapsgewijze instructies.

De koffie is waterig.

De zetgroep is vuil of moet
worden gesmeerd.

Haal de zetgroep (zie 'De zetgroep uit het
apparaat verwijderen') uit het apparaat,
spoel de zetgroep af onder de kraan en
laat deze drogen. Smeer vervolgens de
bewegende onderdelen (zie 'De zetgroep
invetten').

Het apparaat is bezig zichzelf in te
stellen. Deze procedure wordt
automatisch gestart wanneer u
het apparaat voor het eerst
gebruikt, wanneer u een andere
soort koffiebonen gebruikt of
wanneer u het apparaat lange tijd

niet hebt gebruikt.

Na de eerste vijf koppen koffie is het
apparaat helemaal goed ingesteld.

De molen is op een te grove

maling ingesteld.

Stel de molen in op een fijnere maling
(lagere stand). U proeft het verschil pas
echt na 2 of 3 koppen koffie.




Probleem

Oorzaak
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Oplossing

De koffie is niet heet
genoeg.

De ingestelde temperatuur is te
laag.

Stel de temperatuur in op de
maximumwaarde. Tik op het pictogram
'Settings' om de temperatuur % aan te
passen.

De automatische spoelcyclus is
uitgeschakeld.

Activeer de automatische spoelcyclus door
op het pictogram Instellingen %¥ te
drukken. Als deze instelling is geactiveerd,
wordt de machine opgewarmd en wordt
een automatische spoelcyclus uitgevoerd
wanneer u de machine inschakelt.

Een koude kop verlaagt de
koffietemperatuur.

Verwarm de koppen voor door ze af te
spoelen met heet water.

De koffietemperatuur wordt
verlaagd wanneer u melk
toevoegt.

De koffie wordt altijd minder warm
wanneer u melk toevoegt, ook als dit
warme melk is. Verwarm de koppen voor
door ze af te spoelen met heet water.

Er komt geen koffie uit
het apparaat of de koffie
komt er langzaam uit.

Het AquaClean-waterfilter is voor
de installatie niet op de juiste
manier geprepareerd.

Verwijder het AquaClean-filter en laat wat
heet water uit de koffie-uitloop komen.
Als dit werkt, is het AquaClean-filter niet
goed geplaatst. Plaats en activeer het
AquaClean-filter opnieuw en volg de
stappen in hoofdstuk 'Het AquaClean-
waterfilter'.

Als u het AquaClean-waterfilter langere
tijd niet hebt gebruikt, moet u het filter
weer prepareren voor gebruik en 2 tot 3
koppen heet water door de koffie-uitloop
laten lopen.

Het AquaClean-waterfilter is
verstopt.

Vervang het AquaClean-waterfilter om de
3 maanden. Filters die ouder zijn dan 3
maanden, kunnen verstopt raken.

De molen is op een te fijne maling
ingesteld.

Stel de molen in op een grovere maling
(hogere stand). Let op: dit is van invloed
op de koffiesmaak.

De zetgroep is vuil.

Haal de zetgroep uit het apparaat en
spoel deze af onder de kraan (zie 'De
zetgroep schoonmaken onder de kraan').

De koffie-uitloop is vuil.

Maak de koffie-uitloop en de openingen
van de uitloop schoon met een
pijpenrager of naald.
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Probleem

Oorzaak

Oplossing

Het compartiment voor
voorgemalen koffie is verstopt

Schakel het apparaat uit en verwijder de
zetgroep. Open het deksel van het
compartiment voor voorgemalen koffie en
steek de steel van een lepel in het
compartiment. Beweeg de steel van de
lepel op en neer totdat de aangekoekte
gemalen koffie naar beneden valt (Fig.
28).

De leidingen van het apparaat
zijn geblokkeerd door kalk.

Ontkalk het apparaat met Philips-
ontkalker. Ontkalk het apparaat altijd
wanneer het apparaat dit aangeeft.

De melk schuimt niet op.

De LatteGo is niet goed in elkaar
gezet.

Zorg ervoor dat het melkreservoir goed op
het frame van de LatteGo is bevestigd (u
hoort een klik) (zie 'LatteGo in elkaar
zetten').

Het melkreservoir en/of het frame
van de LatteGo zijn vuil.

Haal de LatteGo uit elkaar en spoel beide
onderdelen af onder de kraan of reinig ze
in de vaatwasmachine.

Het soort melk dat u gebruikt, is
niet geschikt voor opschuimen.

Verschillende soorten melk leveren
verschillende hoeveelheden schuim van
verschillende kwaliteit. We hebben
verschillende soorten melk getest en de
volgende soorten melk leveren goede
resultaten bij het opschuimen: halfvolle of
volle koemelk en lactosevrije melk.

Er lekt melk uit de
onderkant van het
LatteGo-melkreservoir.

Het frame en melkreservoir zijn
niet juist bevestigd.

Plaats eerst de bovenkant van het
melkreservoir onder de haak aan de
bovenkant van het frame. Druk vervolgens
het onderste deel van het melkreservoir
vast. U hoort een klik wanneer het
melkreservoir op zijn plaats zit.

Het melkreservoir en/of het frame
van de LatteGo zijn vuil.

Haal de LatteGo uit elkaar en spoel beide
onderdelen af onder de kraan of reinig ze
in de vaatwasmachine.

Het lijkt alsof het
apparaat lekt.

Het apparaat gebruikt water om
het interne doorloopsysteem en
de zetgroep te spoelen. Via het
interne systeem stroomt dit water
rechtstreeks in de lekbak. Dit is
normaal.

Leeg de lekbak elke dag of zodra de
indicator voor een volle lekbak boven het
deksel van de lekbak uitkomt. Tip: plaats
een kop onder de uitloop om het
spoelwater op te vangen en beperk de
hoeveelheid water in de lekbak.

De lekbak is te vol en stroomt
over, waardoor het lijkt alsof het
apparaat lekt.

Leeg de lekbak elke dag of zodra de
indicator voor een volle lekbak boven het
deksel van de lekbak uitkomt.
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Probleem Oorzaak Oplossing

Het waterreservoir is niet volledig  Controleer of het waterreservoir in de
in het apparaat geplaatst, er lekt  juiste stand staat: verwijder het en plaats
wat water uit het reservoirener  het weer terug. Duw het daarbij zo ver

wordt lucht in het apparaat mogelijk in het apparaat.

gezogen.

De zetgroep is vuil/verstopt. Spoel de zetgroep af.

Het apparaat staat niet op een Plaats het apparaat op een horizontale

horizontale ondergrond. ondergrond zodat de lekbak niet
overstroomt en de indicator voor een volle
lekbak goed werkt.

Ik kan het AquaClean- Het AquaClean-filter is niet op tijd Ontkalk eerst het apparaat en plaats

waterfilter niet activeren  geplaatst of vervangen nadat dit ~ vervolgens het AquaClean-waterfilter.
en het apparaat geeft aan op het scherm werd aangegeven.
dat het ontkalkt moet Dit betekent dat uw apparaat niet

worden. meer volledig kalkvrij is.
Het nieuwe waterfilter U probeert een ander filter dan Het Philips AquaClean-waterfilter is het
past niet. het Philips AquaClean-waterfilter  enige filter dat in het apparaat past.

te plaatsen.

Nederlands

De rubberen ring zit niet op het Plaats de rubberen ring terug op het
AquaClean-waterfilter. AquaClean-waterfilter.

Het apparaat maakt een  Hetis normaal dat het apparaat  Als het apparaat een ander soort geluid
hard geluid. wat geluid maakt tijdens het begint te maken dan normaal, moet u de
gebruik. zetgroep mogelijk reinigen en smeren (zie
'De zetgroep invetten').

Het AquaClean-waterfilter is niet  Haal het AquaClean-waterfilter uit het

goed geprepareerd en er wordt  waterreservoir, prepareer het filter op de

nu lucht in het apparaat gezogen. juiste manier en plaatst het weer terug.
Zie het hoofdstuk 'Het AquaClean-
waterfilter' voor stapsgewijze instructies.

Het waterreservoir is niet volledig  Controleer of het waterreservoir in de

in het apparaat geplaatst en er juiste stand staat: verwijder het en plaats
wordt lucht in het apparaat het weer terug. Duw het daarbij zo ver
gezogen. mogelijk in het apparaat.

Technische gegevens

De fabrikant behoudt zich het recht voor om de technische specificaties van het product te verbeteren. Alle
vooraf ingestelde hoeveelheden zijn bij benadering.

Beschrijving Waarde
Afmetingen (b x h x d) 246 x 377 x 434 mm
Gewicht 7.5-8kg
Lengte netsnoer 1200 mm

Waterreservoir 1,8 liter
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Capaciteit bonenreservoir 2759
Inhoud van koffiedikbak 12 schijven
Capaciteit van de LatteGo (melkreservoir) 250 ml
Verstelbare tuithoogte 88-145 mm

Nominaal voltage - vermogen - voeding

Zie het infolabel aan de binnenkant van de
servicedeur (fig. A11).
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For bruk forste gang 255
Brygge drikker 256
Tilpass drikkene dine 258
Justere maskininnstillinger 259
Fjerne og sette inn bryggeenheten 260
Rengjering og vedlikehold 260
AguaClean-vannfilter 262
Fremgangsmate for avkalkning (30 min.) 263
Bestilling av tilbehor 264
Feilsoking 264
Tekniske spesifikasjoner 270
Maskinoversikt (fig. A)

A1 Kontrollpanel A10 Serviceder

A2 Koppholder A11 Datamerket med typenummer
A3 Kammer for forhandsmalt kaffe/kaffetrakten A12  Vanntank

A4 Lokk pa bgnnetrakten A13  Varmtvannstut
A5 Justerbar kaffetut A14 Kaffegrutbeholder
A6 Stopsel til stremledning A15 Frontpanelet til kaffegrutbeholderen
A7  Bryter for maleinnstillinger A16 Deksel til dryppbrett
A8  Kaffebgnnetrakt A17 Dryppebrett

A9  Bryggeenhet A18 Indikator for fullt dryppebrett
Tilbehor

A19  Stremledning A22  Maleskje

A20 Smer roret A23  Teststrimmel for vannhardhet
A21 AquaClean-vannfilter A24  LatteGo (melkebeholder)

Kontrollpanel

Denne espressomaskinen fas i flere varianter med ulike kontrollpaneler. Hver variant har sitt eget

typenummer. Du finner typenummeret pa datamerket pa innsiden av servicederen (fig. A11). Alternativt

kan du finne typenummeret ved § trykke pd innstillingsikonet % og velge "Statte".
Se figur C og D for en oversikt over alle knapper og ikoner. Nedenfor finner du beskrivelsen.

Norsk
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Bruk opp- og ned-piltastene til & bla gjennom skjermen, og trykk pa OK-ikonet for & velge eller bekrefte
valgene dine.

Alle typer (fig. C/D)

C1/D1 Ikoner for drikker med ett  C4. Navigeringsikoner (opp, C7. Rengjeringsmeny &

trykk ned, tilbake, ok)
C2/D2. Meny med flere drikker C5. Skjerm C8. Personprofiler @
C3 Start/stopp »m -knapp C6. Maskininnstillinger % C9. Pa/av-knapp

Kun 4000-serien (fig. C)

C1 lkoner for drikker med ett trykk: Espresso, Kaffe, Americano, Iskaffe, Cappuccino, Latte Macchiato

Kun 5000-serien (fig. D)
D1 Ikoner for drikker med ett trykk: Espresso, Kaffe, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Iskaffe, Iced
Latte

Innledning

Gratulerer med kjopet av en helautomatisk kaffemaskin fra Philips! Du far sterst utbytte av statten vi tilbyr,

hvis du registrerer produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

Les det separate sikkerhetsheftet noye for du bruker maskinen for farste gang, og ta vare pa det for senere

referanse.

For & hjelpe deg & komme i gang og for at du skal f& mest mulig ut av kaffemaskinen, tilbyr vi full stotte pa

flere mater. | esken finner du:

1 Hurtigveiledningen med bildebaserte bruksinstruksjoner og informasjon om rengjering og vedlikehold.

2 Det separate sikkerhetsheftet med instruksjoner om hvordan du bruker maskinen pa en trygg mate.

3 For online-stgtte (denne utvidede brukerhdndboken, vanlige sparsmal, videoer, osv.) skanner du QR-
koden pa forsiden av dette heftet for a laste ned appen, eller besaker www.philips.com/coffee-care.

B Det finnes flere varianter av denne ekspressomaskinen, alle med ulike funksjoner. Hver variant har sitt
eget typenummer. Du finner typenummeret pa datamerket pa innsiden av servicedaren (se fig. A11).

Bl Denne maskinen er testet med kaffe. Den er blitt grundig rengjort, men det kan likevel forekomme
kafferester. Vi garanterer imidlertid at maskinen er helt ny.

Maskinen justerer automatisk mengden malt kaffe som brukes for & oppna den beste smaken. Du bor i
forste omgang brygge fem kopper for & la maskinen fullfere selvjusteringer.

Serg for at du skyller LatteGo (melkebeholderen) fer forstegangs bruk.
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For bruk ferste gang

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language anguage
Espand|
Italiano

g Change
English language to English?

Next, set the water
hardness level
Nederlands
Deutsch

Water Hardness Getting Ready Getting Ready Getting Ready

You've selected - 0 O
3 red squares

Press OK to confirm.

Filling water circuit... eating up Rinsing...

AquaClean

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter? {17 }

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can

descale less frequently. Press OK to install

Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

>
cLck N,

Norsk
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Brygge drikker

Generelle trinn

1 Fyll vanntanken med springvann, og fyll bennekvernen med kaffebenner.

2 Sett det lille stgpselet i kontakten pa baksiden av maskinen. Sett stepselet inn i stikkontakten.

3 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa maskinen.
- Naralle lampene i drikkikonene lyser kontinuerlig, er maskinen klar for bruk.

4 Setten kopp under kaffetuten. Skyv tuten opp- eller nedover for & justere hayden i henhold til koppen
eller glasset du bruker (Fig. 2).

Kaffeb rygging med kaffebgnner
For & lage en kopp kaffe trykker du pa ikonet for ensket drikk eller ikonet for "Flere drikker".
- Dukan na justere drikken etter smak og behag. Bruk opp- og ned-pilene til & justere kaffestyrke. Trykk
pa OK-ikonet hvis du vil justere flere innstillinger.
2 Du kan nar som helst trykke pa start/stoppra-knappen for a begynne traktingen av den valgte drikken.
3 Hvis du vil stoppe dispensering av kaffe for maskinen er ferdig, trykker du pa start/stopprm-knappen
igjen.
B Hyis du vil lage to kopper kaffe pa én gang, trykker du to ganger pa drikkikonet eller velger 2x-ikonet i
rullefeltet.

I ikke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebgnner.

Brygging av melkebaserte drikker med LatteGo
(melkebeholder)

B LatteGo bestar av en melkebeholder, en ramme og en oppbevaringskopp. For & unnga lekkasjer ma du
sorge for at rammen og melkebeholderen er ordentlig montert, for du fyller melkebeholderen.

1 Nar du monterer LatteGo, monter forst toppen av melkebeholderen under kroken gverst pa rammen
(Fig. 8). Press deretter pa plass nederste del av melkebeholderen. Du harer et klikk nar de laser seg pa
plass (Fig. 9).

Merk: Serg for at melkebeholderen og rammen er ren for du kobler dem sammen.

2 Vipp LatteGo litt til siden og sett den pa varmtvannstuten (Fig. 10). Deretter trykker du pa den til den
lases pa plass (Fig. 11).

3 Fyll LatteGo med melk (Fig. 12). Melkebeholderen ma ikke fylles over maksimummerket.

Bl Hvis du har tilpasset melkemengden, kan det veere ngdvendig & fylle melkebeholderen med mer eller
mindre melk enn det som er angitt for denne drikken pa LatteGo.

K3 Bruk alltid melk som kommer rett fra kjoleskapet, for best resultat.

4 Plasser en kopp pa dryppebrettet.
5 Trykk paikonet for melkebasert drikk eller trykk pa ikonet "Flere drikker" for & velge en annen drikk
- Dukan najustere drikken etter eget onske.
6 Trykk pa start/stopp-»mknappen.
- Nar du lager cappuccino, flat white, latte macchiato, iced cappuccino eller iced latte, dispenserer
maskinen ferst melk og deretter kaffe. Nar du lager caffe latte, café au lait, iced caffe latte eller iced
café au lait, dispenserer maskinen forst kaffe og deretter melk.
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- Hvis du vil stoppe dispensering av melk far maskinen har dispensert den forhandsinnstilte mengden,
trykker du pa start/stoppra-knappen.

7 Hvis du vil stoppe dispensering av den ferdige drikken (melk og kaffe) fer maskinen er ferdig, trykker du
pa og holder inne start/stoppra-knappen.

Lage kalde drikker

B Kaffen brygges med varmt vann. Brygg over isbiter for optimalt resultat.

1 Fyll et glass to tredjedeler fullt med isbiter.
Plasser glasset under kaffetuten.
3 Trykk pa ikonet for iskaffe.
- Dukan na justere drikken etter foretrukket smak.

B Vi anbefaler & bruke aromastyrke 3.

4 Trykk pa start/stopp-»mknappen.

5 Huvis du vil stoppe dispensering av kaffe far maskinen er ferdig, trykker du pa start/stoppsm-knappen
igjen.

6 For en ekstra eksklusiv iskaffe kan du toppe med kald melk.

Ekstra shot (ExtraShot)

Maskinen gir deg mulighet til 4 tilsette et ekstra shot med ristretto i kaffe- og melkedrikkene dine, for

eksempel hvis du vil ha sterkere kaffe.

1 Plasser en kopp under tuten

2 Velg onsket drikk ved & trykke pa ett av ikonene for drikker med ett trykk eller bruke ikonet "Flere
drikker".

3 Bruk opp-pilen for & stille inn hayeste styrke og velg deretter funksjonen ExtraShot.

4 Trykk pd OK-ikonet hvis du vil justere de andre innstillingene. Trykk deretter pa start/stopp-ikonet »m for &
begynne & lage drikken.

5 Hvis du vil stoppe dispensering av drikken fer maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa start/stopp-
ikonet »a.

B Nar ExtraShot-funksjonen er valgt, kan du kun lage én kopp kaffe om gangen.

Kaffebrygging med forhandsmalt kaffe

Du kan velge a bruke forhandsmalt kaffe i stedet for benner, for eksempel hvis du foretrekker en annen

kaffetype eller koffeinfri kaffe.

1 Apne lokket p& kammeret for forhdndsmalt kaffe og tilsett én stroken maleskje av ferdigmalt kaffe i
kammeret (Fig. 14). Lukk deretter lokket.

2 Trykk pa ett avikonene for drikker med ett trykk, eller trykk pa ikonet "Flere drikker" for & velge en annen
drikk.

3 Velg funksjonen for forhandsmalt kaffe. Du kan gjore dette pa to ulike mater:

- Bruk ned-pilen for & stille inn laveste styrke og velg deretter funksjonen for fornandsmaling.

- Trykk pé Innstillinger-ikonet % og bruk ned-pilen for & velge funksjonen for forhdndsmaling.

4 Huvis du vil stoppe dispensering av kaffe fer maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa start/stopp-
knappen »a.

Bl Hvis du har valgt funksjonen for forhandsmalt kaffe:
- Lagring gjeres automatisk.

Norsk
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—Du kan kun lage én kopp kaffe om gangen.
— Du kan ikke velge en annen aromastyrke.

Tappe varmt vann

1 Fjern LatteGo hvis pamontert.

Plasser en kopp under varmtvannstuten.

Trykk pa ikonet "Flere drikker" og velg varmt vann med opp- og ned-pilene.

Bruk opp- og ned-pilene for & justere gnsket mengde varmt vann og/eller temperatur.

Trykk pa start/stopp-»mknappen.

- Varmtvann dispenseres fra varmtvannstuten (Fig. 15).

6 Huvis du vil stoppe dispensering av varmtvann fer maskinen er ferdig, trykker du pa start/stoppes-
knappen igjen.

u b WN

Tilpass drikkene dine

Maskinen lar deg justere innstillingene for en drikk etter eget onske, og du kan lagre de tilpassede drikkene i

en personlig profil. De ulike profilene har forskjellige farger.

Etter & ha valgt drikk ved & trykke pa enten ett av ikonene for drikk med ett trykk eller ikonet "Flere drikker",

kan du gjere folgende:

1 justere aromastyrken med ikonene for opp og ned (Fig. 5). 5 styrker er tilgjengelige. Den laveste er den
mildeste, og den hayeste er den sterkeste.

2 justere kaffemengden (Fig. 16) og/eller melkemengdeikonet med ikonene for opp og ned. For hver
innstilling kan du velge mellom 5 mengder.

B 55 snart maskinen er ferdig med bryggingen, lagres de valgte innstillingene dine automatisk i profilen du
velger.

Velg en profil
Du kan velge en profil og lagre en oppskrift ved hjelp av Mine kaffevalg-profiler (My Coffee Choice Profiles).
1 Trykk flere ganger pa profilikonet ‘% for & velge en av de fargede profilene. Alle profilene har forskjellige
farger.
2 Velg en drikk ved a trykke enten pa ett av ikonene for drikker med ett trykk eller ikonet "Flere drikker".
Juster drikkeinnstillingene etter smak og behag.
4 Trykk pa start/stopp-knappen »a for & lage drikken du har valgt
- Denyeinnstillingene dine er na lagret i den fargede profilen du har valgt.

w

B Du kan alltid gjenopprette maskinen til fabrikkinnstillingene (se 'Gjenopprette fabrikkinnstillinger').

Gjesteprofil
Maskinen er utstyrt med en gjesteprofil. Nar gjesteprofilen er valgt, er profilikonet sluknet. Nar du velger
denne profilen, kan du fortsatt tilpasse innstillingene etter enske, men oppskriftene du lager, blir ikke lagret.



Norsk 259

Justere maskininnstillinger

Angivelse av hardhetsgraden pa vannet

KA Vi anbefaler at du justerer innstillingen for vannhardhet i henhold til vannhardhetsgraden i ditt omrade
for & sikre at maskinen yter optimalt og holder lengst mulig. Dermed slipper du ogsa & matte avkalke
maskinen for ofte. Hardhetsgraden pa vannet er satt som standard til 4: Hardt vann.

Bruk teststrimmelen for vannhardhet som felger med i boksen, for a bestemme
vannhardheten i ditt omrade:

1 Senk teststrimmelen for vannhardhet i springvann eller hold den under springen i 1 sekund (Fig. 17).
2 Venti 1 minutt. Antallet firkanter pa teststrimmelen som blir redt, indikerer vannhardheten (Fig. 18).

Still maskinen til riktig niva for vannhardhet:

1 Trykk pd innstillingsikonet % og velg "Vannhardhet" med opp- og ned-pilene. Trykk deretter p& OK-
ikonet for & bekrefte.

2 Velgvannhardhetsgrad med opp- og ned-pilene. Antall valgte rade felt pa skjermen skal veere likt med
antall rade felt pa teststrimmelen (Fig. 19).

3 Nar du har angitt riktig vannhardhet, trykker du pa OK-ikonet for & bekrefte.

Justering av innstillinger for kvernen

Du kan endre kaffestyrken med kaffeinnstillingsknotten inne i bennebeholderen. Jo lavere
kverneinnstillingene er, jo finere kvernes kaffebennene og jo sterkere blir kaffen. Du kan velge mellom 12
forskjellige kverneinnstillinger.

Maskinen er satt opp for & oppna den beste smaken av kaffebgnnene dine. Vi anbefaler derfor at du venter
med 4 justere kverninnstillingen til du har laget 100-150 kopper (ca. 1 maneds bruk).

H Du kan bare justere kverneinnstillingene mens maskinen kverner kaffeb@nner. Du mé trakte to eller tre
drikker for du kan smake hele forskjellen.

B vri ikke knotten for kverneinnstillinger mer enn ett hakk om gangen, for & forhindre at kvernen skades.

Sett en kopp under kaffetuten.
Apne lokket pa kaffebennetrakten.
Trykk pa espresso-ikonet og trykk deretter pa start/stopprs-knappen.

Nar kvernen begynner a kverne, trykker du ned kverninnstillingsknotten og vrir den til venstre eller hayre.
(Fig. 20)

A WN =

Justere andre maskininnstillinger

Du kan justere folgende maskininnstillinger ved & trykke pd innstillingsikonet %

- Hardhetsgrad pa vannet: du kan velge mellom 5 nivaer avhengig av vannhardheten i ditt omrade

- Standby-tid: du kan velge mellom 15, 30, 60 og 180 minutter

- Skjermlysstyrke: du kan velge mellom lav, middels og hoy.

- Sprak

- Lyd: du kan sla pa eller av pipelyden pa maskinen

- Temperatur: du kan velge mellom 3 temperaturer for kaffebrygging

- Frontbelysning (kun 5500-serien): du kan velge mellom "alltid pa", "pa under brygging" og "alltid av".
- Maleenhet: du kan velge mellom ml og oz
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- Profilaktivering: du kan aktivere eller deaktivere profiler.
- Skylling ved oppstart: du kan aktivere eller deaktivere en automatisk skyllesyklus nar du slar pa maskinen.
- Bakgrunnsbelysning av skjermen: du kan aktivere eller deaktivere bakgrunnsbelysning i drikkeknappene.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Du kan nar som helst gjenopprette fabrikkinnstillingene pa maskinen.
1 Trykk pd innstillingsikonet .
2 Velg "Fabrikkinnstillinger" med ikonene for opp og ned. Bekreft ved a trykke pa OK-ikonet.
3 Trykk pa start/stopprm-knappen for & bekrefte at du vil gjenopprette innstillingene.
- Innstillingene blir na gjenopprettet.

H Folgende fabrikkinnstillinger gjenopprettes: vannhardhet, standby-tid, lysstyrke, bakgrunnsbelysning av
skjerm, skylling ved oppstart, lyd, temperatur, frontbelysning, profiler.

Fjerne og sette inn bryggeenheten

Ga til www.philips.com/coffee-care for 3 se detaljerte videoinstrukser om hvordan fjerne, sette inn og
rengjere bryggeenheten.

Ta bryggegruppen ut av maskinen

1 SIa av maskinen.

2 Fjernvanntanken og apne servicederen (Fig. 21).

3 Trykk pa PUSH (skyv)-handtaket (Fig. 22), og dra i gripedelen for bryggeenheten for a ta den ut av
maskinen (Fig. 23).

Innsetting av bryggeenheten

B sorg for at bryggeenheten er i riktig posisjon fer du skyver den tilbake i maskinen.

1 Kontroller at bryggeenheten er i riktig posisjon. Pilen pa den gule sylinderen pa siden av bryggeenheten
ma veere pa linje med den svarte pilen og N (Fig. 24).
- Hvis de ikke er pa linje, skyver du spaken ned til den er i kontakt med basen til bryggeenheten (Fig.
25).
2 Skyv bryggeenheten tilbake pa plass i maskinen langs sporene pa sidene (Fig. 26) til den klikker (Fig. 27)
pa plass. Ikke trykk pa TRYKK-knappen.
3 Lukk servicedgren og sett vanntanken tilbake pa plass.

Rengjoring og vedlikehold

Jevnlig rengjering og vedlikehold holder maskinen i topp stand og sikrer kaffe som smaker godt i lang tid,
med en jevn kaffeflyt.

Se tabellen nedenfor for en detaljert beskrivelse av nar og hvordan du skal rengjere alle avtakbare deler pa
maskinen. Du finner mer detaljert informasjon og videoinstrukser pa www.philips.com/coffee-care. Se
figur D for en oversikt over hvilke deler som kan rengjeres i oppvaskmaskinen.
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Hvordan den rengjores

Bryggeenhet Ukentlig

Fjern bryggeenheten fra maskinen (se 'Fjerne
og sette inn bryggeenheten'). Skyll den under
springen (se 'Rengjering av bryggeenheten
under springen').

Méanedlig

Rengjer bryggeenheten med Philips/Saeco-
tablettene for fjerning av kaffeolje (se
'Rengjering av bryggeenheten med tabletter
for fjerning av kaffeolje').

Kammer for Kontroller kammeret for
forhandsmalt forhandsmalt kaffe ukentlig for a
kaffe/kaffetrakten se om det er tilstoppet.

Koble fra maskinen og fjern bryggeenheten.
Apne lokket til kammeret for forhandsmalt
kaffe og stikk skjehandtaket inn i det. Beveg
handtaket opp og ned til den malte kaffen som
tettet trakten faller ned (Fig. 28). Ga til
www.philips.com/coffee-care for detaljerte
videoinstrukser.

Kaffegrutbeholder Tom kaffegrutbeholderen nar
maskinen ber om det. Rengjor
den en gang i uken.

Fjern kaffegrutbeholderen mens maskinen er
pa. Skyll det under springen med litt
oppvaskmiddel eller rengjer det i
oppvaskmaskinen. Kaffegrutbeholderens
frontpanel (fig. A15) kan ikke vaskes i
oppvaskmaskin.

Dryppebrett Tem dryppebrettet daglig eller sa
snart den rgde indikatoren for
"fullt dryppebrett" spretter opp
gjennom dryppebrettet (Fig. 29).
Rengjere dryppebrettet hver uke.

Fjern dryppebrettet (Fig. 30) og skyll det under
springen med litt oppvaskmiddel. Du kan ogsa
rengjere dryppebrettet i oppvaskmaskinen.
Kaffegrutbeholderens frontpanel (fig. A15)
kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.

LatteGo Etter hver bruk Bruk Quick milk clean-programmet for 3
rengjore LatteGo mens den er festet til
maskinen (se 'Hurtigrengjering av LatteGo').
Fjern den deretter fra maskinen og skyll den
under springen eller vask den i oppvaskmaskin.

Smering av Hver annen maned Se smgretabellen og smer bryggeenheten med

bryggeenheten Philips -fett (se 'Smgre bryggeenheten').

Vanntank Ukentlig Skyll vannbeholderen under springen

Fronten pa maskinen Ukentlig

Rengjor med en myk klut

Rengjering av bryggeenheten

Jevnlig rengjering av bryggeenheten motvirker at kafferester tetter de interne kretsene. Ga til
www.philips.com/coffee-care for instruksjonsvideoer om hvordan fjerne, sette inn og rengjere

bryggeenheten.

Rengjering av bryggeenheten under springen

1 Taut bryggeenheten (se 'Fjerne og sette inn bryggeenheten').

2 Skyll bryggeenheten grundig med vann. Rengjer forsiktig det vrige filteret (Fig. 31) til bryggeenheten.

3 Labryggeenheten luftterke for du setter det tilbake pa plass. Ikke bruk klut/handkle til & terke
bryggeenheten. Dette kan fore til at det samler seg fibre inne i bryggeenheten.

Norsk
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Rengjering av bryggeenheten med tabletter for fjerning av kaffeolje
Bruk kun Philips-tabletter for fjerning av kaffeolje.

1 Trykk pa rengjeringsikonet @ og velg "Rengjering av bryggeenhet" med opp- og ned-pilene.
2 Bekreft med OK-ikonet og felg deretter instruksjonene pa skjermen.

Smgre bryggeenheten

For a f& best mulig maskinytelse anbefaler vi at du smerer bryggeenheten annenhver maned, slik at de
bevegelige delene fortsetter a bevege seg smidig.

1 Pafer et tynt lag med fett pa stempelet (gra del) pa bryggeenheten (Fig. 32).

2 Smer et tynt lag fett rundt akselen (gra del) i bunnen av bryggeenheten (Fig. 33).

3 Smer et tynt lag fett pa sporene pa begge sider (Fig. 34).

Rengjgre LatteGo (melkebeholder)

Hurtigrengjaring av LatteGo

1 Kontroller at LatteGo er festet ordentlig til maskinen (Fig. 10).

2 Plasser en kopp under tuten.

3 Trykk pa rengjeringsikonet @ og velg Quick milk clean-programmet med opp- og ned-pilene.

4 Bekreft med OK-ikonet og felg deretter instruksjonene pa skjermen for a fjerne eventuell gjenveerende
melk i melkesystemet.
- Melkesystemet spruter ut sma straler med varmt vann.

5 Oppbevar LatteGo i kjgleskap sammen med resten av melken.

Grundig rengjering av LatteGo

1 Ta LatteGo bort fra maskinen (Fig. 35).

2 Hell ut eventuelle melkerester.

3 Trykk pa utleserknappen pa melkebeholderen og fjern den fra rammen pa LatteGo (Fig. 36).

4 Rengjor alle deler i oppvaskmaskinen eller under springen med lunkent vann og litt oppvaskmiddel.

AquaClean-vannfilter

Maskinen din er klargjort for AquaClean. AquaClean-vannfilteret kan plasseres i vanntanken for & bevare
kaffesmaken. Det reduserer ogsa behovet for avkalking ved & redusere kalkavleiring i maskinen. Du kan
kjope et AquaClean-vannfilter fra den lokale forhandleren din, fra autoriserte servicesentre eller over
Internett pa www.philips.com/parts-and-accessories.

Indikator for AquaClean-filterstatus

Nar AquaClean er aktivert, vises AquaClean-filterstatusen i prosent pa skjermen.

- Hvis AquaClean-filterstatusen er 10 % eller mindre, viser skjermen en melding i 2 sekunder hver gang du
slar pd maskinen. Meldingen er en anbefaling om & kjepe nytt filter.

- Huvis filterstatusen er 0 %, far du en melding om a skifte AquaClean-filter hver gang du slar pa maskinen.

Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min)

B Maskinen vil ikke registrere automatisk at et filter ble plassert i vanntanken. Hver gang du setter inn et
nytt AquaClean-vannfilter, ma du derfor aktivere filteret i Rengjering-menyen.
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Du kan aktivere et AquaClean-vannfilter selv om maskinen ikke lenger viser meldingen om filteraktivering,
men du ma da avkalke maskinen forst.

B Maskinen ma veere fullstendig fri for kalkavleiringer for du tar i bruk AquaClean-vannfilteret.

For du aktiverer AquaClean-vannfilteret, ma det klargjeres ved & blatlegge det i vann som beskrevet
nedenfor. Hvis du ikke gjer dette, kan det bli trukket inn luft i maskinen i stedet for vann. Dette vil lage mye
stey og forhindre maskinen fra a brygge kaffe.

Trykk pa rengjeringsikonet @ og velg "AquaClean" med opp- og ned-pilene.

Trykk pa OK-ikonet for a bekrefte.

Trykk en gang til pa OK-ikonet nar aktiveringsskjermen vises. Falg instruksjonene pa skjermen.

Rist filteret i omtrent 5 sekunder (Fig. 37).

Legg filteret opp ned i en kanne med kaldt vann, og rist&press det (Fig. 38).

Settinn filteret loddrett pa filterkoblingen i vanntanken. Press det sa langt ned som mulig (Fig. 39).
Fyll vanntanken med rent vann, og skyv den tilbake pa plass i maskinen.

Hvis LatteGo er pamontert, fierner du den.

9 Sett en skal under varmtvannstuten.

10 Trykk pa start/stopp-knappen »m for 3 starte aktiveringsprosessen.

11 Varmtvann dispenseres fra varmtvannstuten i 1 minutt.

12 Filteret er nd aktivert.
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Bytte ut AquaClean-vannfilteret (5 min)

Etter at 95 liter vann har stremmet gjennom filteret, vil filteret slutte & fungere. AquaClean-
statusindikatoren faller til 0 % for & minne deg pa & bytte filter. Sa lenge AquaClean-statusindikatoren vises
pa skjermen, kan du bytte filter uten & matte avkalke maskinen farst. Hvis du ikke bytter AquaClean-
vannfilter i tide, vil AquaClean-indikatoren slukne etter en stund. | sa fall kan du fremdeles bytte ut filteret,
men du ma avkalke maskinen forst.

Nar AquaClean-statusindikatoren faller til 0 % eller maskinen gir deg en paminnelse om a bytte AquaClean-
filter:

1 tautdet gamle AquaClean-vannfilteret.

2 settinn et nytt filter og aktiver det som beskrevet i kapittelet "Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min)".

B Bytt ut AquaClean-vannfilteret hver tredje maned, selv ndr maskinen enda ikke har indikert at utskiftning
er pakrevd.

Fremgangsmate for avkalkning (30 min.)

Bruk bare Philips avkalkingsmiddel. Du ma ikke under noen omstendigheter bruke et avkalkingsmiddel
basert pa svovelsyre, saltsyre, sulfaminsyre eller eddiksyre (eddik), da dette kan skade vannkretsen i
maskinen og vil kanskje ikke opplase kalkavleiringene ordentlig. Hvis Philips-avkalkingsmiddelet ikke brukes,
vil det ugyldiggjere garantien. Hvis avkalkning ikke utfgres, vil ogsa det ugyldiggjere garantien. Du kan
kjepe Philips sin avkalkningslasning i nettbutikken var pad www.philips.com/coffee-care.

Nar maskinen ma avkalkes, vises en melding pa skjermen.

1 Berer rengjeringsikonet @ i brukergrensesnittet og velg "Avkalking" i menyen.

Folg instruksjonene pa skjermen.

Fjern LatteGo hvis pdmontert.

Fjern dryppebrettet og kaffegrutbeholderen, tam dem og sett dem tilbake pa plass i maskinen.
Fjern vannbeholderen, og tem den. Fjern deretter AquaClean-vannfilteret.

u b WN
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6 Tom hele flasken med Philips-avkalkingsmiddel i vanntanken, og fyll den deretter med vann opp til
indikasjonen Calc / Clean (Fig. 40). Sett den deretter tilbake pa plass i maskinen.

7 Setten stor beholder (1,5 liter) under kaffetuten og vanntuten.

8 Trykk pa start/stopp-knappen »a for a starte avkalkingsprosedyren. Avkalkingsprogrammet varer i
omtrent 30 minutter og bestar av en avkalkingssyklus og en skyllesyklus.

9 Vent til maskinen slutter a slippe ut vann. Etterfyll vanntanken nar meldingen vises pa skjermen.
Avkalkingsprosedyren er ferdig nar maskinen slutter & dispensere vann.

10 Installer og aktiver et nytt AquaClean-vannfilter i vanntanken.
- Naravkalkingsprosedyren er ferdig, gir maskinen deg en paminnelse om & sette inn det nye

AguaClean-filteret (se 'Bytte ut AquaClean-vannfilteret (5 min)").

Tips: Nar du bruker AquaClean-filteret, reduseres behovet for avkalking.

Hva du ma gjere hvis avkalkingsprogrammet blir avbrutt

Du avslutte avkalkningsprosedyren ved a trykke pa pa/av-knappen pa kontrollpanelet. Hvis

avkalkingsprogrammet blir avbrutt for det er helt ferdig, gjer du felgende:

1 Tem vannbeholderen, og skyll den grundig.

2 Fyll vanntanken med friskt vann opp til nivaindikasjonen for avkalkning/rengjering, og sla maskinen pa
igjen.

3 Utfer en manuell skyllesyklus for du brygger drikker. For & utfere en manuell skyllesyklus ma du ferst
dispensere en halv vanntank med varmtvann ved & velge varmtvannsfunksjonen flere ganger. Deretter
brygger du 2 kopper fornandsmalt kaffe uten a tilsette malt kaffe.

B Hvis avkalkingsprosedyren ikke ble fullfert, m& maskinen avkalkes pa nytt sa snart som mulig.

Bestilling av tilbehor

Bruk bare Philips vedlikeholdsprodukter ndr du rengjer og avkalker maskinen. Disse produktene kan kjopes
fra din lokale forhandler, fra autoriserte servicesentre eller over Internett pa www.philips.com/parts-and-
accessories. For a finne en fullstendig liste over reservedeler pa nett, skrivinn modellnummeret til maskinen
din. Du finner modellnummeret pa innsiden av servicedgren.
Vedllkeholdsprodukter og typenumre:

Avkalkningslasning CA6700
- AquaClean-vannfilter CA6903
- Fett til bryggeenheten HD5061
- Tabletter for fjerning av kaffeolje CA6704

Bl Det kan ikke brukes Brita-filtre i denne maskinen.

Feilsoking

| dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppsta med maskinen. Hjelpevideoer og
en fullstendig liste over ofte stilte sparsmal er tilgjengelige pa www.philips.com/coffee-care. Hvis du ikke
klarer a lgse problemet, tar du kontakt med kundeservice i landet der du bor. Du finner kontaktinformasjon i
garantiheftet.
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Advarselikoner

Advarselik-
on

Lesning

Ikonet for tom vanntank kommer opp pa skjermen.
- Vanntanken er nesten tom. Fyll vannbeholderen med friskt vann opp til MAX-merket.
- Vannbeholderen er ikke riktig plassert. Sett vannbeholderen pa plass igjen.

Ikonet for pafylling av kaffeb@nner kommer opp pa skjermen.
- Fyll pa kaffebenner i kaffebgnnetrakten.

Ikonet for temming av kaffegrutbeholderen kommer opp pa skjermen.
- Kaffegrutbeholderen er full. Fjern og tem kaffegrutbeholderen mens maskinen er
slatt pa. Vent i 5 sekunder for du setter den tilbake pa plass.

C IS B

Ikonet for innsetting av bryggeenhet kommer opp pa skjermen.

- Bryggeenheten er ikke pa plass eller er ikke riktig plassert. Fjern bryggeenheten og
kontroller at den er 13st pa plass. Se kapittelet Fjerne og sette inn bryggeenheten for
trinnvise instruksjoner.

Feilkoder

Nedenfor finner du en liste over feilkoder som viser problemer du kan lese selv. Videoinstruksjoner er
tilgjengelig pa www.philips.com/coffee-care. Hvis en annen feilkode vises, tar du kontakt med Philips'

kundeservice i landet der du bor. Du finner kontaktinformasjon i garantiheftet.
Feilkode Problem Mulig lesning
01 Kaffetrakten er tett. SI& av maskinen, og trekk ut stepselet fra stikkontakten. Ta ut

bryggeenheten. Apne deretter lokket til kammeret for
forhandsmalt kaffe og stikk inn handtaket pa skjeen. Beveg
handtaket opp og ned til den malte kaffen som tettet trakten
faller ned. Ga til www.philips.com/coffee-care for detaljerte
videoinstrukser.

03 Bryggeenheten er skitten SIa av maskinen. Skyll bryggeenheten med friskt vann, la den
eller ikke velsmurt. luftterke og smer den deretter. Se kapittelet "Rengjering av

bryggeenheten" eller ga til www.philips.com/coffee-care for
detaljerte videoinstrukser. Sla deretter maskinen pa igjen.

04 Bryggeenheten er ikke Sla av maskinen. Fjern bryggeenheten og sett den inn pa nytt.
plassert riktig. Kontroller at bryggeenheten er i riktig posisjon fer du setter den

inn. Se kapittelet "Handtering av bryggeenheten" eller ga til
www.philips.com/coffee-care for detaljerte videoinstrukser. Sla
deretter maskinen pa igjen.

05 Det er luft i vannkretsen. Start maskinen pa nytt ved a sla den av og pa igjen. Hvis dette

virker, kan du lage 2-3 kopper med varmt vann. Avkalk maskinen
hvis du ikke har gjort dette pa en stund.

AguaClean-filteret ble Fjern AquaClean-filteret, og prev a trakte kaffe pa nytt. Hvis dette

ikke klargjort riktig for fungerer, ma du forsikre deg om at AquaClean-filteret er klargjort
installering, eller deter  for du setter det tilbake. Sett AquaClean-filteret tilbake pa plass i
tett. vannbeholderen. Hvis dette fortsatt ikke fungerer, kan det hende

at filteret tett og ma byttes ut.
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Feilkode Problem

Mulig lgsning

11 Maskinen ma justeres til  La maskinen rekke & fa romtemperatur etter & ha veert
romtemperatur. transportert / statt ute. La maskinen vaere avslatt i 30 minutter, og
sl den deretter pa igjen. Hvis dette ikke hjelper, tar du kontakt
med senteret for forbrukerstotte i ditt land. Du finner
kontaktinformasjon i garantiheftet.
14 Maskinen er SlIa av maskinen og vent i 30 minutter fgr du slar den pa igjen.
overopphetet.
19 Maskinen er ikke riktig Kontroller at det lille stepselet pa stremledningen er satt ordentlig

koblet til stikkontakten.

inn i kontakten pa baksiden av maskinen.

Feilsgkingstabell

| dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppstd med maskinen. Hjelpevideoer og
en fullstendig liste over ofte stilte sparsmal er tilgjengelige pa www.philips.com/coffee-care. Hvis du ikke
klarer & lose problemet, tar du kontakt med kundeservice i landet der du bor. Du finner kontaktinformasjon i

garantiheftet.

Problem Arsak

Lasning

Denne maskinen er testet med
kaffe.

Jeg har funnet kafferester
i den nye kaffemaskinen
min.

Den er blitt grundig rengjort, men det kan
likevel forekomme kafferester. Maskinen
er imidlertid splitter ny.

Dryppbrettet fylles raskt /
det er alltid litt vann i
dryppbrettet.

Dette er normalt. Maskinen skyller
den interne kretsen og
bryggeenheten med vann. Noe av
vannet flyter gjennom det interne
systemet og direkte ned i
dryppebrettet.

Tem dryppebrettet daglig eller sa snart
den rgde indikatoren for fullt dryppebrett
spretter opp gjennom
dryppebrettdekselet. Tips: plasser en kopp
under vanntuten for & samle opp
skyllevann som kommer ut.

Ikonet for temming av
kaffegrutbeholder
fortsetter & lyse.

Kaffegrutbeholderen ble satt for
raskt tilbake pa plass eller fjernet
mens maskinen var slatt av.

Du ma alltid temme kaffegrutbeholderen
mens maskinen er slatt pa. Fjern
kaffegrutbeholderen. Vent i minst 5
sekunder og sett den sa inn igjen.

Maskinen tilbakestilte ikke
telleren sist du temte
kaffegrutbeholderen.

Maskinen ber om meg om
atemme
kaffegrutbeholderen selv
om beholderen ikke er
full.

Vent alltid ca. 5 sekunder nar du plasserer
kaffegrutbeholderen pa plass igjen.
Kaffegrutbeholderen blir da nullstilt og
kaffeputene telles riktig.

Du ma alltid temme kaffegrutbeholderen
mens maskinen er slatt pa. Hvis du
temmer kaffegrutbeholderen nar
maskinen er av, tilbakestilles ikke telleren
for kaffegrutbeholder.

Kaffegrutbeholderen er
for full, og ikonet for
temming av
kaffegrutbeholder ble
ikke vist pa skjermen.

Du fjernet dryppebrettet uten &
temme grutbeholderen.

Nar du fierner dryppebrettet, ma du ogsa
temme kaffegrutbeholderen selv nar den
bare inneholder noen fa kaffeputer. Dette
sikrer at kaffegrutbeholderen nullstilles og
at kaffeputene telles riktig.
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Lasning

Jeg kan ikke ta ut
bryggeenheten.

Bryggeenheten star i feil stilling.

Tilbakestill maskinen pa felgende mate:
Lukk servicederen og sett vanntanken
tilbake pa plass. SI& maskinen av og
deretter pd igjen og vent til lysene i
drikkeikonene tennes. Prov deretter & ta ut
bryggeenheten igjen. Se kapittelet Fjerne
og sette inn bryggeenheten for trinnvise
instruksjoner.

Jeg far ikke satt inn
bryggeenheten.

Bryggeenheten star i feil stilling.

Tilbakestill maskinen pa falgende mate:
Lukk servicederen og sett vanntanken
tilbake pa plass. Ikke sett tilbake
bryggeenheten. SI& av maskinen, og trekk
ut stepselet fra stikkontakten. Venti 30
sekunder for du kobler til og slar pa igjen
maskinen, og vent til lysene i
drikkeikonene tennes. Sett deretter
bryggeenheten i riktig stilling, og sett den
inn i maskinen igjen. Se kapittelet Fjerne
og sette inn bryggeenheten for trinnvise
instruksjoner.

Kaffen er tynn.

Bryggeenheten er skitten eller
trenger smaring.

Fjern bryggeenheten (se 'Ta
bryggegruppen ut av maskinen'), skyll den
under springen og la den terke. Smeor
deretter de bevegelige delene (se 'Smere
bryggeenheten').

Maskinen justerer seg selv. Denne
prosedyren starter automatisk nar
du bruker maskinen for forste
gang, nar du bytter til en annen
kaffebgnnetype eller etter en lang
periode uten bruk.

Brygg farst 5 kopper kaffe for a la
maskinen utfere selvjusteringsprosedyren.

Kvernen er innstilt til en for grov
kverning.

Still kvernen til en finere (lavere)
innstilling. Brygg 2 til 3 drikker for & kunne
smake hele forskjellen fra utgangspunktet.

Kaffen er ikke varm nok.

Den innstilte temperaturen er for
lav.

Velg hayeste temperaturinnstilling. Trykk
pé innstillingsikonet for & justere %
temperaturen.

Automatisk skyllesyklus er
deaktivert.

Aktiver automatisk skyllesyklus ved &
trykke pa "Innstillinger". # temperaturen.
Nar denne innstillingen er aktivert, vil
maskinen varme seg opp og kjere en
automatisk skyllesyklus nar den slas pa.

En kald kopp reduserer drikkens
temperatur.

Forhandsvarm koppene ved a skylle dem i
varmt vann.
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Problem

Arsak

Lasning

Ved tilsetting av melk reduseres
drikkens temperatur.

Uansett om du tilsetter varm eller kald
melk, vil tilsetting av melk alltid redusere
kaffens temperatur. Forhandsvarm
koppene ved & skylle dem i varmt vann.

Kaffe kommer ikke ut eller
kaffe kommer sakte ut.

AquaClean-vannfilteret ble ikke
klargjort riktig for installering.

Fjern AquaClean-filteret og dispenser litt
varmt vann. Hvis dette fungerer, ble ikke
AquaClean-filteret satt inn riktig. Sett inn
og aktiver AquaClean-filteret pa nytt, og
folg alle trinnene i kapittelet "AquaClean-
vannfilter".

Etter en lang periode uten bruk, ma du
klargjere AquaClean-vannfilteret for bruk
igjen og dispensere 2-3 kopper med
varmt vann.

AguaClean-vannfilteret er
tilstoppet.

Bytt ut AquaClean-vannfilteret hver 3.
maned. Et filter som er eldre enn 3
maneder, kan bli tilstoppet.

Kvernen er innstilt til en for fin
kverning.

Still kvernen til en grovere (hoyere)
innstilling. Vaer oppmerksom pa at dette
vil pavirke kaffesmaken.

Bryggeenheten er skitten.

Fjern bryggeenheten og skyll den under
springen. (se 'Rengjering av
bryggeenheten under springen')

Kaffetuten er skitten.

Rengjer kaffetuten og hullene i den med
en piperenser eller nal.

Kammeret for forhandsmalt kaffe
er tilstoppet

Sla av maskinen og fjern bryggeenheten.
Apne lokket til kammeret for
forhandsmalt kaffe og stikk skjehandtaket
inn i det. Beveg handtaket opp og ned til
den malte kaffen som tettet trakten faller
ned (Fig. 28).

Maskinkretsen er blokkert av
kalkavleiringer.

Avkalk maskinen med avkalkingsmiddel
fra Philips. Avkalk alltid maskinen nar du
far melding om dette.

Melken skummer ikke.

LatteGo er satt sammen feil.

Kontroller at melkebeholderen er riktig
montert pa rammen til LatteGo (den skal
klikke pa plass) (se 'Sette sammen
LatteGo').

Melkebeholderen og/eller
rammen til LatteGo er skitten.

Demonter LatteGo og skyll begge delene
under springen eller rengjer dem i
oppvaskmaskin.
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Problem Arsak Losning

Du bruker en type melk som ikke  Forskjellige typer melk gir forskjellige

passer til skumming. mengder skum og forskjellig skumkvalitet.
Vi har testet folgende melketyper, som har
vist seg a gi gode resultater: lettmelk eller
helmelk fra ku og laktosefri melk.

Melk lekker fra bunnen av. Rammen og melkebeholderen er  Sett farst inn toppen av melkebeholderen

LatteGo- ikke montert riktig. under kroken gverst pa rammen. Press

melkebeholderen. deretter pa plass nederste del av
melkebeholderen. Du harer et klikk nar de
l&ser seg pa plass.

Melkebeholderen og/eller Demonter LatteGo og skyll begge delene
rammen til LatteGo er skitten. under springen eller rengjor dem i
oppvaskmaskin.

Det virker som maskinen ~ Maskinen skyller den interne Tom dryppebrettet hver dag eller sa snart
lekker. kretsen og bryggeenheten med indikatoren for fullt dryppebrett spretter
vann. Dette vannet flyter opp gjennom dryppebrettdekselet. Tips:

gjennom det interne systemet og  plasser en kopp under vanntuten for a
direkte ned i dryppebrettet. Dette samle opp skyllevannet og redusere
er normalt. mengden vann i dryppebrettet.

Dryppebrettet er for fullt og har ~ Tem dryppebrettet hver dag eller s snart
rent over. Dette gjor at det virker  indikatoren for fullt dryppebrett spretter
som at maskinen lekker. opp gjennom dryppebrettdekselet.

Vanntanken er ikke satt heltinn,  Kontroller at vanntanken er i riktig

det lekker ut litt vann fra posisjon: Fjern den og sett den inn igjen.
vanntanken og luft trekkes inn i Skyv den sa langt inn som mulig.
maskinen.
Bryggeenheten er Skyll bryggeenheten.
skitten/tilstoppet.
Maskinen er ikke plassert pa en Plasser maskinen pa en vannrett flate, slik
vannrett flate. at dryppebrettet ikke renner over og
indikatoren for fullt dryppebrett fungerer
som den skal.
Jeg far ikke aktivert Filteret ble ikke satt inn eller Avkalk maskinen ferst, og installer
AquaClean-vannfilteret,  byttet utitide etter at deretter AquaClean-vannfilteret.
og maskinen ber om AguaClean-paminnelsen ble vist
avkalking. pa skjermen. Dette betyr at
maskinen ikke lenger er helt
kalkfri.
Det nye vannfilteret Du forsgker d installere etannet ~ Bare Philips AquaClean-vannfilteret passer
passer ikke. filter enn Philips AquaClean- i maskinen.

vannfilteret.

Gummiringen pa AquaClean- Sett gummiringen pa AquaClean-
vannfilteret er ikke pa plass. vannfilteret igjen.
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Problem Arsak

Lasning

Maskinen lager en hey

lyd. litt lyd under bruk.

Det er normalt at maskinen lager

Hvis maskinen begynner d lage en annen
type lyd, rengjor du bryggeenheten og
smeorer den (se 'Smore bryggeenheten').

AquaClean-vannfilteret ble ikke
klargjort riktig, og det trekkes na

luft inn i maskinen.

Fjern AquaClean-vannfilteret fra
vanntanken og klargjer det ordentlig for
bruk fer du setter det pa plass igjen. Se
kapittelet AquaClean-vannfilter for
trinnvise instruksjoner.

Vanntanken er ikke satt helt inn,
og luft trekkes inn i maskinen.

Kontroller at vanntanken er i riktig
posisjon: Fjern den og sett den inn igjen.
Skyv den sa langt inn som mulig.

Tekniske spesifikasjoner

Produsenten forbeholder seg retten til & oppdatere de tekniske spesifikasjonene for produktet. Alle de

forhdndsinnstilte mengdene er omtrentlige.
Beskrivelse

Verdi

Sterrelse (Bx Hx D)

246 x 377 x 434 mm

Vekt 7.5-8 kg
Lengde pa stremledningen 1200 mm
Vanntank 1,8 liter
Kapasitet pa kaffebannetrakten 2759
Kapasiteten til kaffegrutbeholderen 12 puter
LatteGo-melkebeholderens kapasitet 250 ml
Justerbar tutheyde 88-145 mm

Nominell spenning — nominell effekt — stremtilfersel

Se datamerket pa innsiden av servicedgren (fig.
A11)
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Opis urzadzenia (Rys. A)

A1l Panel sterowania A10 Klapka serwisowa

A2 Uchwyt na filizanke A11  Etykieta znamionowa z numerem typu

A3 Pojemnik na zmielong kawe A12  Zbiornik wody

A4 Pokrywka pojemnika na ziarna kawy A13 Dozownik goracej wody

A5  Regulowany dozownik kawy A14  Pojemnik na fusy kawowe

A6  Gniazdo przewodu sieciowego A15 Panel przedni kasetki na fusy

A7  Pokretto ustawiania sposobu mielenia A16 Pokrywa tacki ociekowej

A8  Pojemnik na ziarna kawy A17 Tacka ociekowa

A9  Blok zaparzajacy A18 Wskaznik zapetnienia tacki ociekowej
Akcesoria

A19  Przewdd zasilajacy A22  Miarka

A20 Tubka smaru A23  Pasek do pomiaru twardosci wody

A21  Filtr wody AquaClean A24  Dzbanek LatteGo (pojemnik na mleko)

Panel sterowania

Istnieje wiele wersji tego ekspresu do kawy wyposazonych w rézne panele sterowania. Kazda wersja ma
swoj numer typu. Numer typu znajduje sie na etykiecie znamionowej wewnatrz klapki serwisowej (Rys.
A11). Numer typu mozna réwniez znalez¢, wybierajac ikone ustawien %, a nastepnie ikone ,Pomoc

techniczna” (Support).

Przeglad wszystkich przyciskdw i ikon przedstawiono na rysunkach Ci D. Ponizej mozna znalez¢ ich opis.
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Strzatki w gore i w dét stuza do przewijania na wyswietlaczu. Dotykajac ikony OK, mozna dokona¢ wyboru
lub potwierdzi¢ wybrang opcje.

Wszystkie typy (Rys. C/D)

C1/D1 Ikony napojow C4. Ikony nawigacyjne (w gére, C7.Menu Cleaning (Czyszczenie) @
w dot, wstecz, OK)

C2/D2. Menu z dodatkowymi C5. Wyswietlacz C8. Profile osobiste ‘@
napojami

C3 Przycisk C6. Ustawienia ekspresu 3 C9. Wytgcznik
uruchomienia/zatrzymania »m

przycisk

Tylko seria 4000 (Rys. C)

C1 lkony napojéw: Espresso, kawa (Coffee), Americano, kawa mrozona (Iced Coffee), Cappuccino, Latte
Macchiato

Tylko seria 5000 (Rys. D)

D1 lkony napojéw: Espresso, kawa (Coffee), Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, kawa mrozona (Iced
Coffee), mrozone Latte (Iced Latte)

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu w pefni automatycznego ekspresu do kawy marki Philips! Aby w petni skorzystac z

oferowanej przez nas pomocy, zarejestruj produkt na stronie internetowej www.philips.com/welcome.

Przed skorzystaniem z urzadzenia po raz pierwszy zapoznaj sie doktadnie z osobng broszurg na temat

bezpieczenstwa i zachowaj ja na przysztosc.

Aby pomoéc w opanowaniu podstawowych zasad obstugi ekspresu oraz zapewni¢ maksymalny komfort jego

uzytkowania, oferujemy wsparcie na wiele sposobdw. W opakowaniu urzadzenia znajduje sie:

1 Skrécona instrukcja obstugi zawierajgca ilustrowane wskazéwki dotyczace korzystania z urzadzenia oraz
informacje na temat jego czyszczenia i konserwacji.

2 Osobna broszura z opisem zasad bezpiecznego uzytkowania ekspresu.

3 Aby uzyskac¢ pomoc online (rozszerzona instrukcja obstugi, czesto zadawane pytania, filmy itd.), nalezy
zeskanowac kod QR zamieszczony na okfadce tej broszury i pobra¢ aplikacje lub odwiedzic strone
www.philips.com/coffee-care.

H istnieje wiele wersji tego ekspresu do kawy, ktére maja rézne funkcje. Kazda wersja ma swéj numer typu.
Numer typu znajduje sie na etykiecie znamionowej wewnatrz klapki serwisowej (patrz rys. A11).

Bl To urzadzenie zostato przetestowane przy uzyciu kawy. Wprawdzie zostato gruntowanie oczyszczone,
ale w srodku mogty pozostac resztki kawy. Gwarantujemy jednak, ze urzadzenie jest catkowicie nowe.

Ekspres automatycznie dostosowuje ilos¢ zmielonej kawy niezbedna do uzyskania jak najlepszego w smaku
napoju. Aby umozliwi¢ urzadzeniu przeprowadzenie samoregulacji, nalezy zaparzy¢ na poczatku 5 kaw.

Przed pierwszym uzyciem dzbanka LatteGo (pojemnika na mleko) nalezy go optukad.
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Przed pierwszym uzyciem

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language

Espandl
Italiano

’ ChangEe i Next, set the water
language to English? hardness level

English

Nederlands
Deutsch

Water Hardness Getting Ready Getting Ready

You've selected - 0 O
3 red squares

Press OK to confirm.

Filling water circuit... eating up Rinsing...
—

AquaClean AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter? \ ) [ }

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can

descale less frequently. Press OK toinstall

Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

=
cLck N,
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Parzenie napojow

Instrukcje ogdine

1
2

Napetnij zbiornik woda z kranu i wsyp ziarna kawy do pojemnika.

W16z mata wtyczke do gniazda znajdujacego sie z tytu urzadzenia. W6z wtyczke przewodu sieciowego

do gniazdka elektrycznego.

Nacisnij wytacznik, aby wigczyc ekspres.

- Urzadzenie jest gotowe do uzycia, gdy wszystkie wskazniki w ikonach napojow swiecg sie w sposdb
ciagty.

Umiesc filizanke pod dozownikiem kawy. Aby dostosowac wysokos¢ wylewki dozownika kawy do

wysokosci filizanki lub szklanki, przesun dozownik w gére albo w dot (rys. 2).

Zaparzanie kawy z ziaren kawy

1

Aby zapatrzy¢ kawe, dotknij ikony wybranego napoju lub ikony ,More Drinks” (Dodatkowe napoje).

- Mozesz teraz dostosowac napdj zgodnie z ulubionym smakiem. Dostosuj moc kawy za pomoca
strzatek w gére i w dot. Dotknij ikony OK, jesli chcesz zmienic wiecej ustawien.

Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m w dowolnym momencie, aby rozpoczac parzenie

wybranego napoju.

Aby zatrzymac nalewanie kawy, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk

uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

H Aby zaparzy¢ w tym samym czasie 2 kawy, naciénij ikone napoju dwukrotnie lub wybierz ikone ,2x",
przewijajac specjalny pasek.

[ Nie uzywaj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy.

Zaparzanie napojow na bazie mleka z uzyciem dzbanka
LatteGo (pojemnik na mleko)

Y Dzbanek LatteGo skfada sie z pojemnika na mleko, ramy i pokrywki na pojemnik. Aby zapobiec
wyciekowi, przed napetnieniem pojemnika na mleko upewnij sie, ze rama i pojemnik sa poprawnie zfozone.

1

Aby ztozy¢ dzbanek LatteGo, najpierw zatdz gorng czesc pojemnika na mleko pod zaczep u géry ramy
(rys. 8). Nastepnie docisnij dolng cze$¢ pojemnika na mleko. Gdy obydwa elementy sie pofacza, bedzie
stychac klikniecie (rys. 9).

Uwaga: Przed pofaczeniem pojemnika na mleko i ramy upewnij sie, ze obydwa elementy sa czyste.
Pochyl troche dzbanek LatteGo i zatéz go na dozownik goracej wody (rys. 10). Nastepnie docisnij go, az
zablokuje sie na swoim miejscu (rys. 11).

Napetnij dzbanek LatteGo mlekiem (rys. 12). Nie napetniaj pojemnika na mleko powyzej wskaznika
maksimum.

H el wybierzesz spersonalizowana ilos¢ mleka, konieczne moze byc wlanie do pojemnika ilosci mleka
wiekszej lub mniejszej niz wskazano na dzbanku LatteGo dla danego napoju.
K3 Aby uzyskac najlepsze rezultaty, zawsze uzywaj mleka wyjetego bezpoérednio z lodéwki.

Postaw filizanke na tacce ociekowej.
Dotknij ikony wybranego napoju na bazie mleka lub ikony ,More Drinks” (Dodatkowe napoje), aby
wybracinny napoj.
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- Mozesz teraz dostosowac napdj do swoich preferencji.
6 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania sm.

- Jesli zaparzasz cappuccino, flat white, latte macchiato, mrozone cappuccino lub mrozone latte,
urzadzenie najpierw naleje mleko, a nastepnie kawe. Jesli zaparzasz caffe latte, café au lait, mrozone
caffe latte lub mrozone café au lait, urzadzenie najpierw naleje kawe, a nastepnie mleko.

- Aby zatrzymad nalewanie mleka, zanim urzadzenie naleje jego zaprogramowana ilo$¢, nacisnij
przycisk uruchomienia/zatrzymania »a.

7 Aby zatrzymad nalewanie catego napoju (mleka i kawy), zanim urzadzenie zakonczy zaprogramowany

proces, nacisnij i przytrzymaj przycisk uruchomienia/zatrzymania »m.

Parzenie mrozonych napojow

B Kawe zaparza sie ciepta woda. Zaparzaj na kostkach lodu dla uzyskania optymalnych rezultatow.

1 Wez szklanke i wypetnij ja w dwdch trzecich kostkami lodu.
2 Umiesc szklanke pod dozownikiem kawy.
3 Dotknij ikony kawy mrozone;j.
- Mozesz teraz dostosowac napoj do swoich preferencji smakowych.

i | Zalecamy stosowanie mocy aromatu 3.

4 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a.

5 Aby zatrzymac nalewanie kawy, zanim urzadzenie zakoriczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

6 Aby uzyskac wyjatkowa kawe mrozong, dodaj do niej zimne mleko.

Dodatkowa porcja kawy (ExtraShot)

Urzadzenie pozwala dodac ekstra porcje Ristretto do kawy i napojow na bazie mleka, na przyktad, jesli

chcesz napic sie mocniejszej kawy.

1 Podstaw filizanke pod kranik

2 Dotknijjednej z ikon napojéw, aby wybrac napdj lub dotknij ikony ,More Drinks” (Dodatkowe napoje),
aby wybrad napdj.

3 Uzyj strzatki w gore, aby ustawi¢ moc na najwyzszy poziom, a nastepnie wybierz funkcje ExtraShot
(Dodatkowa porcja kawy).

4 Dotknijikony OK, jesli chcesz spersonalizowac inne ustawienia. Nastepnie nacisnij ikone
uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpoczac¢ parzenie napoju.

5 Aby zatrzymac nalewanie napoju, zanim urzadzenie zakorczy caty proces, nacisnij ikone
uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

B Po wybraniu funkdji ExtraShot (Dodatkowa porcja kawy) mozesz zaparzy¢ tylko jedng kawe w danym
momencie.

Zaparzanie kawy z kawy mielonej

Zamiast ziaren mozna uzy¢ kawy mielonej, jesli na przyktad wolisz inny rodzaj kawy lub kawe bezkofeinowa.

1 Otwdrz pokrywke pojemnika na kawe mielong i wsyp do niego jedna ptaska miarke kawy mielonej (rys.
14). Nastepnie zamknij pokrywke.

2 Dotknij jednej z ikon napojoéw lub dotknij ikony ,More Drinks” (Dodatkowe napoje), aby wybrac inny
napdj.

3 Wybierz funkcje kawy mielonej. Mozna to zrobi¢ na dwa sposoby:

- uzyj strzatki w dét, aby ustawi¢ moc na najnizszy poziom, a nastepnie wybierz funkcje zmielonej kawy.
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- naciénij ikone ustawien % i skorzystaj ze strzatki w dét, aby wybrac funkcje zmielonej kawy.
4 Aby zatrzymac nalewanie kawy, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

B Po wybraniu funkdji zmielonej kawy:

- zostanie ona automatycznie zachowana.

- w tym samym czasie mozna zaparzyc tylko jedna kawe.
- nie mozna wybrac innej mocy aromatu.

Podawanie goracej wody

1 Jeslido urzadzenia jest podtaczony dzbanek LatteGo, zdejmij go.

2 Podstaw filizanke pod dozownik goracej wody.

3 Dotknijikony ,More Drinks” (Dodatkowe napoje) i za pomoca strzatek w gére oraz w doét wybierz goraca
wode.

4 Dostosuj ilos¢ gorgcej wody i/lub temperature do swoich preferencji za pomoca strzatek w gére i w dot.

5 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m.
- Goraca woda zacznie wydobywac sie z dozownika goracej wody (rys. 15).

6 Aby zatrzymad nalewanie goracej wody, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

Personalizowanie napojow

Ekspres umozliwia dostosowanie ustawien napoju do swoich preferencji i zachowanie zmodyfikowanego

napoju w osobistym profilu. Rézne profile sg oznaczone réznymi kolorami.

Po wybraniu napoju poprzez dotkniecie jednej z ikon napojéw lub dotkniecie ikony ,More Drinks”

(Dodatkowe napoje), mozna wykonac nastepujace czynnosci:

1 dostosowad moc aromatu za pomoca ikon w goére i w dot (rys. 5). Dostepne sa 5 moce — najnizsza moc
oznacza kawe najstabsza, a najwyzsza najmocniejsza.

2 dostosowac ilos¢ (rys. 16) kawy i/lub mleka ikonamiw gore i w dét. kazde z ustawien posiada 5 ilosci.

B Gdy tylko ekspres zakoriczy proces parzenia, wybrane ustawienia zostang automatycznie zachowane w
wybranym profilu.

Wybierz profil
Mozesz wybrac profil i zapisac recepture, korzystajac z ,Moje profile wyboru kawy” (My Coffee Choice
Profiles).
1 Dotykaj kilkukrotnie ikony profilu %@, aby wybrac jeden z profili oznaczonych kolorem. Kazdy profil jest
oznaczony innym kolorem.
2 Wybierz napdj, dotykajac ikony wybranego napoju lub ikony ,More Drinks” (Dodatkowe napoje).
Dostosuj ustawienia napoju zgodnie ze swoim ulubionym smakiem.
4 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby zaparzy¢ wybrany napdj
- Twoje nowe ustawienia zostaly zapisane w wybranym przez Ciebie kolorowym profilu.

w

B Zawsze mozna przywréci¢ ustawienia fabryczne urzadzenia (patrz 'Przywracanie ustawien
fabrycznych').
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Profil goscia

Twoje urzadzenie jest wyposazone w profil goscia. Po wybraniu profilu goscia, ikona profilu jest wylaczona.
Po wybraniu tego profilu nadal mozesz wedle uznania personalizowac ustawienia, ale parzone receptury
nie zostana zapisane.

Dostosowywanie ustawien urzadzenia

Ustawianie twardosci wody

K2 Aby zapewni¢ optymalne funkcjonowanie i dtuzszy czas eksploatacji urzadzenia, zalecamy dostosowanie
ustawien do poziomu twardosci wody w Twoim regionie. Zapobiegnie to réwniez koniecznosci zbyt
czestego odkamieniania urzadzenia. Domyslnie ustawienie twardosci wody to 4: woda twarda.

Do okreslenia twardosci wody w swoim regionie uzyj dostarczonego w opakowaniu

paska do pomiaru twardosci wody:

1 Zanurz pasek do pomiaru twardosci wody w wodzie z kranu lub potrzymaj go pod biezacg wodg przez 1
sekunde (rys. 17).

2 Odczekaj 1 minute. Liczba czerwonych kwadratéw na pasku testowym wskazuje twardos¢ wody (rys. 18).

Ustaw na urzadzeniu prawidfowa twardos¢ wody:

1 Dotknij ikony ustawier # i za pomoca strzatek w gére oraz w dét wybierz ,Water hardness” (Twardo$¢
wody). Nastepnie nacisnij ikone OK, aby potwierdzic.

2 Zapomoca strzatek w gore oraz w dét wybierz poziom twardosci wody. Liczba $wiecacych czerwonych
kwadratow na wyswietlaczu powinna byc réwna liczbie czerwonych kwadratéw na pasku testowym (rys.
19).

3 Po ustawieniu prawidfowej twardosci wody dotnij ikone OK, aby potwierdzic.

Dostosowywanie ustawien mtynka

Moc kawy mozna zmieni¢ za pomoca specjalnego pokretta do ustawiania sposobu mielenia znajdujacego
sie w pojemniku na ziarna. Im nizsze jest ustawienie miynka, tym drobniej bedg mielone ziarna kawy i tym
silniejszy bedzie napdj. Do wyboru jest 12 ustawien mtynka.

Ekspres skonfigurowano tak, aby uzyskac najlepszy smak z ziaren kawy. W zwiazku z tym zalecamy nie
zmieniad ustawien grubosci mielenia az do zaparzenia 100-150 filizanek (po ok. 1T miesigcu uzytkowania).

H Ustawienia miynka mozna dostosowywaé wytacznie w czasie mielenia kawy. Réznice smaku mozna
poczuc w petni po zaparzeniu od 2 do 3 napojow.

mAby zapobiec uszkodzeniu mtynka, nie nalezy obracac pokretta do ustawiania sposobu mielenia wiecej
niz o jeden stopien za jednym razem.

Umies¢ filizanke pod dozownikiem kawy.

Otwdérz pokrywke pojemnika na ziarna kawy.

Nacisnij ikone espresso, a nastepnie nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »u.

Gdy mtynek rozpocznie mielenie, nacisnij pokretto ustawiania sposobu mielenia i obrdc je w lewo lub w
prawo. (rys. 20)

B WN =

Dostosowywanie innych ustawien urzadzenia

Wybierajac ikone ustawier: #, mozesz réwniez dostosowac ponizsze ustawienia ekspresu:
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- Twardos¢ wody: mozesz wybra¢ pomiedzy 5 poziomami twardosci wody w Twoim regionie,

- Czas przejscia w stan gotowosci: mozesz wybrac 15, 30, 60 lub 180 minut

- Jasno$¢ wyswietlacza: mozesz wybrad niska, srednia i wysoka.

- Jezyk

- Dzwiek: mozesz wigczac i wylaczac sygnat dzwiekowy ekspresu

- Temperatura: mozesz wybra¢ pomiedzy 3 temperaturami kawy

- Przednie oswietlenie (tylko seria 5500): mozesz wybrac opcje ,zawsze wigczone” (always on), ,podczas
parzenia” (on during brewing) lub ,zawsze wytaczone” (always off).

- Jednostka miary: mozesz wybraé ml lub oz

- Aktywacja profili: mozesz wtaczac i wytaczy¢ profile.

- Ptukanie przy uruchamianiu: mozesz wigczyc¢ lub wytaczyc cykl automatycznego ptukania po wtaczeniu
urzadzenia.

- Podswietlenie wyswietlacza: mozesz wigczyc¢ lub wytaczyc podswietlenie przyciskdw napojéw.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Urzadzenie zapewnia mozliwosc przywrdcenia w dowolnym momencie fabrycznych ustawien.

1 Dotknij ikony ustawien % .

2 Zapomoca ikon w gére oraz w dot wybierz ,Ustawienia fabryczne” (Factory settings). Potwierdz,
dotykajac ikony OK.

3 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby potwierdzi¢, ze chcesz przywrdcic ustawienia.
- Trwa przywracanie ustawien.

B Nastepujace ustawienia fabryczne sg przywracane do wartosci domyélnych: twardos¢ wody, czas
czuwania, jasnos¢, podswietlenie wyswietlacza, ptukanie przy uruchamianiu, dZzwiek, temperatura, przednie
oswietlenie, profile.

Wyjmowanie i wktadanie jednostki zaparzajacej

Aby obejrzec film zawierajacy informacje na temat montazu, demontazu i czyszczenia jednostki
zaparzajacej, odwiedz witryne www.philips.com/coffee-care.

Wyjmowanie jednostki zaparzajacej z ekspresu

1 Wylacz urzadzenie.

2 Wyjmij zbiornik na wode i otworz klapke serwisowa (rys. 21).

3 Nacisnij uchwyt PUSH (rys. 22) i pociagnij za uchwyt jednostki zaparzajacej, aby wyjac ja z urzadzenia (rys.
23).

Ponowne wktadanie bloku zaparzajgcego do urzadzenia

B Przed wsunieciem bloku zaparzajacego z powrotem do urzadzenia upewnij sie, ze jest prawidtowo
ustawiony.

1 Sprawdz, czy blok zaparzajacy znajduje sie w prawidtowej pozycji. Strzatka na zéttym cylindrze z boku
bloku zaparzajgcego musi sie znalez¢ w jednej linii z czarng strzatka i literg N (rys. 24).
- Jedlinie, nacisnij dzwignie, az dotknie podstawy bloku zaparzajacego (rys. 25).

2 Korzystajac z prowadnic po bokach (rys. 26), wsun blok zaparzajacy z powrotem do urzadzenia, az
zatrzasnie sie we wiasciwej pozycji (rys. 27). Nie naciskaj przycisku PUSH (Nacisnij).

3 Zamknij klapke serwisowa i widz ponownie zbiornik na wode.



Czyszczenie i konserwacja

Regularne czyszczenie i konserwacja utrzymuja ekspres w doskonatym stanie, zapewniajac wysmienity smak
kawy przez dtugi czas oraz stabilny wyptyw napoju.
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W tabeli ponizej znajdziesz szczegdtowy opis tego, kiedy i jak czysci¢ wszystkie zdejmowane czesci
urzadzenia. Szczegdtowe informacje oraz film z instrukcjami mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/coffee-care. Rysunek B zawiera przeglad czesci, ktére mozna my¢ w zmywarce.

Zdejmowane
czesci

Kiedy wykona¢ czyszczenie Jak wykona¢ czyszczenie

Blok zaparzajacy

Raz na tydzien

Wyjmij blok zaparzajacy z urzadzenia (patrz
'Wyjmowanie i wkfadanie jednostki
zaparzajacej'). Wymyj go pod biezgca woda
(patrz 'Czyszczenie jednostki zaparzajacej pod
biezacg woda').

Co miesiagc

Czys¢ blok zaparzajacy przy uzyciu tabletek
Philips do usuwania oleju z kawy (patrz
'Czyszczenie jednostki zaparzajacej przy uzyciu
tabletek do czyszczenia').

Pojemnik na kawe
mielong

Sprawdzaj co tydzien, czy
pojemnik na kawe mielong nie
jest zapchany.

Wytacz urzadzenie i wyjmij blok zaparzajacy.
Otworz pokrywe pojemnika na kawe mielona

i wtdz do niego trzonek tyzki. Poruszaj nim w
gore i w dot, az zatykajaca otwdr kawa mielona
spadnie (rys. 28). Przejdz do witryny
www.philips.com/coffee-care aby zapoznac
sie z filmem instruktazowym.

Pojemnik na fusy
kawowe

Oprdézniaj kasetke na fusy, kiedy
na urzadzeniu pojawi sie
odpowiedni monit. Myj ja raz na
tydzien.

Oprdznij kasetke na fusy, gdy urzadzenie jest
wiaczone. Optucz jg pod biezacg wodga z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub umyj ja
w zmywarce. Panel przedni kasetki na fusy
(Rys. A15) nie jest przystosowany do mycia
W zmywarce.

Tacka ociekowa

Oprozniaj tacke ociekowa
codziennie lub gdy czerwony
wskaznik ,Drip tray full”
(Zapetnienie tacki ociekowej)
wystaje z pokrywy tacki (rys. 29).
Raz w tygodniu umyj tacke
ociekowa.

Wyjmij tacke ociekowa (rys. 30) i umyj ja pod
biezaca woda z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn. Tacke ociekowa mozna réwniez myc w
zmywarce. Panel przedni kasetki na fusy
(Rys. A15) nie jest przystosowany do mycia
W zmywarce.

Dzbanek LatteGo

Po kazdym uzyciu

Najpierw umyj przymocowany do urzadzenia
dzbanek LatteGo, korzystajac z programu
.Szybkie czyszczenie mleka” (Quick milk clean)
(patrz 'Szybkie czyszczenie dzbanka LatteGo') .
Nastepnie wyjmij go z urzadzenia i optucz pod
biezaca woda lub umyj w zmywarce.

Smarowanie bloku

zaparzajacego

Co 2 miesigce

Sprawdz w tabeli smarowania i nasmaruj blok
zaparzajacy smarem firmy Philips (patrz
'Smarowanie jednostki zaparzajacej').
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Zdejmowane Kiedy wykonac czyszczenie Jak wykonad czyszczenie
czesci

Zbiornik wody Raz na tydzien Wyptucz zbiornik pod biezaca woda.
Panel przedni Raz na tydzien Oczysc¢ miekka szmatka

urzadzenia

Czyszczenie jednostki zaparzajacej

Regularne czyszczenie jednostki zaparzajacej zapobiega zatkaniu wewnetrznych obiegéw przez
pozostatosci kawy. Aby obejrzec filmy instruktazowe na temat montazu, demontazu i czyszczenia jednostki
zaparzajacej, odwiedz witryne www.philips.com/coffee-care.

Czyszczenie jednostki zaparzajacej pod biezacg woda

1 Wyjmij jednostke (patrz 'Wyjmowanie i wktadanie jednostki zaparzajacej') zaparzajaca.

2 Optucz doktadnie jednostke zaparzajaca w wodzie. Starannie wyczys¢ gorny filtr (rys. 31) jednostki
zaparzajacej.

3 Pozostaw jednostke zaparzajacg do wyschniecia przed ponownym zamontowaniem. Nie osuszaj
jednostki zaparzajacej szmatka, aby wewnatrz niej nie zbieraty sie widkienka.

Czyszczenie jednostki zaparzajacej przy uzyciu tabletek do czyszczenia

Do czyszczenia uzywaj tylko specjalnych tabletek Philips.

1 Dotknij ikony czyszczenia @ i za pomoca strzatek w gére oraz w dét wybierz ,Czyszczenie jednostki
zaparzajacej” (Brew group clean).

2 Dotknijikony OK, aby potwierdzi¢, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Smarowanie jednostki zaparzajacej

Aby ulepszy¢ dziatanie ekspresu oraz aby ruchome czesci jednostki zaparzajacej mogty sie ptynnie poruszag,
zalecamy smarowac jg co 2 miesiace.

1 Natdz cienka warstwe smaru na ttok (szary element) jednostki zaparzajacej (rys. 32).

2 Natdz cienka warstwe smaru na watek (szary element) w dolnej czesci jednostki zaparzajacej (rys. 33).

3 Natdz cienka warstwe smaru na prowadnice po obu stronach (rys. 34).

Czyszczenie dzbanka LatteGo (pojemnik na mleko)

Szybkie czyszczenie dzbanka LatteGo

1 Upewnijsie, ze dzbanek LatteGo jest prawidtowo zamocowany do ekspresu (rys. 10).

2 Podstaw filizanke pod kranik.

3 Dotknij ikony czyszczenia @ i za pomoca strzatek w gére oraz w dét wybierz program ,Szybkie
czyszczenie obiegu mleka” (Quick milk clean).

4 Aby potwierdzi¢ dotknij ikony OK, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, aby usuna¢
wszelkie resztki mleka, ktére mogty pozostac wewnatrz obiegu mleka.
- Mate strumienie wrzatku beda dozowane przez obieg mleka.

5 Przechowuj dzbanek LatteGo z resztka mleka w lodéwce.

Doktadne mycie dzbanka LatteGo

1 Zdejmij dzbanek LatteGo z urzadzenia (rys. 35).

2 Wylej resztke mleka.

3 Naciénij przycisk zwalniajgcy i zdejmij pojemnik na mleko z ramy dzbanka LatteGo (rys. 36).
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4 \Wymyj wszystkie czesci w zmywarce lub pod letnig biezacg woda z odrobing Srodka do mycia naczyn.

Filtr wody AquaClean

Twoje urzadzenie jest zgodne z AquaClean. W zbiorniku na wode mozna umiescic filtr wody AquaClean,
aby zapewnic¢ doskonaty smak parzonej kawy. Filtr ten redukuje takze odktadanie sie osadéw wapnia w
urzadzeniu, zmniejszajac potrzebe jego odkamieniania. Filtr do wody AquaClean mozna kupi¢ u lokalnego
sprzedawcy, w autoryzowanych punktach serwisowych lub online na stronie www.philips.com/parts-and-
accessories.

Wskaznik stanu filtra AquaClean

Gdy filtr AquaClean jest aktywny, jego stan jest zawsze wyswietlany na ekranie w formie procentowe;j.

- Jesli stan filtra AquaClean wynosi 10% lub mniej, ekran wyswietla komunikat przez 2 sekundy przy
kazdym wiaczeniu urzadzenia. Komunikat ten zaleca kupno nowego filtra.

- Jesli stan filtra wynosi 0%, urzadzenie wyswietla komunikat z prosba o wymiane filtra AquaClean przy
kazdym wiaczeniu urzadzenia.

Aktywacja filtra wody AquaClean (5 min)

Bl Urzadzenie nie wykrywa automatycznie, Zze w zbiorniku na wode umieszczono filtr. Dlatego trzeba
aktywowac kazdy nowo zainstalowany filtr wody AquaClean w menu ,Czyszczenie” (Clean).

Jesli ekspres przestanie wyswietli¢ komunikat dotyczacy aktywadiji filtra, nadal mozna aktywowac filtr wody
AquaClean, najpierw jednak trzeba urzadzenie odkamienid.

B Zanim zaczniesz uzywac filtra wody AquaClean, urzadzenie musi zostac catkowicie odkamienione.

Przed aktywacja filtra wody AquaClean nalezy go przygotowac poprzez zanurzenie w wodzie, jak opisano

ponizej. Jesli tego nie zrobisz, do urzadzenia zamiast wody moze sie dostaé powietrze, w wyniku czego

ekspres bedzie bardzo hatasowac i nie mozna bedzie w nim zaparza¢ kawy.

1 Dotknij ikony czyszczenia @ i za pomoca strzatek w gére i w dét wybierz pozycje ,AquaClean”.

2 Dotknijikony OK, aby potwierdzic.

3 Dotknij ponownie ikony OK po wyswietleniu ekranu aktywacji. Postepuj zgodnie z instrukcjami na
ekranie.

4 Potrzasaj filtrem przez okoto 5 sekund (rys. 37).

Zanurz filtr spodem do géry w naczyniu z zimna woda i potrzasnij filtrem/nacisnij go (rys. 38).

6 \Widz filtr pionowo do ztacza filtra w zbiorniku na wode. Wcisnij filtr do najnizszego mozliwego
potozenia (rys. 39).

7 Napetnij zbiornik $wiezg wodga i w6z go z powrotem do urzadzenia.

8 Jesli do urzadzenia jest podtaczony dzbanek LatteGo, zdejmij go.

9 Podstaw miske pod dozownik goracej wody.

10 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpoczac¢ proces aktywacji.

11 Z dozownika goracej wody bedzie sie wydobywac goraca woda przez 1 minute.

12 Filtr jest teraz wiaczony.

v

Wymiana filtra wody AquacClean (5 min)

Gdy przez filtr przeptynie 95 litréw wody, przestanie on dziata¢. Wskaznik stanu AquaClean spada do 0%,
aby przypomniec Ci, ze trzeba wymienic filtr. Tak dtugo, jak wskaznik stanu AquaClean jest wyswietlany,
mozna wymienic filtr bez koniecznosci uprzedniego odkamienienia urzadzenia. Jesli nie wymienisz filtra
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wody AquaClean w odpowiednim czasie, wskaznik AquaClean zgasnie po jakims czasie. W takim przypadku

mozna wcigz wymienic filtr, jednak trzeba bedzie najpierw odkamienic urzadzenie.

Kiedy wskaznik stanu AquaClean spada do 0% lub jesli urzadzenie przypomina o potrzebie wymiany filtra

AquaClean:

1 wyjmij stary filtr wody AquaClean.

2 zainstaluj nowy filtr i aktywuj go w sposdb opisany w rozdziale , Aktywacja filtra wody AquaClean (5
min)".

H Wymieniaj filtr wody AquaClean co najmniej raz na 3 miesigce, nawet jedli urzadzenie nie sygnalizuje
jeszcze koniecznosci wymiany.

Procedura odkamieniania (30 min)

Nalezy uzywac wytgcznie odkamieniacza Philips. Nigdy nie stosuj odkamieniaczy na bazie kwasu
siarkowego, kwasu solnego, kwasu sulfaminowego lub octowego (octu), poniewaz moga uszkodzi¢ obieg
wody w urzadzeniu i nie rozpuszczaja prawidtowo zlogéw wapnia. Uzywanie odkamieniacza innego niz
Philips moze spowodowad uniewaznienie gwarancji. Nieodkamienianie urzadzenia takze moze
doprowadzi¢ do uniewaznienia gwarancji. Srodek odwapniajacy Philips mozna kupi¢ w sklepie
internetowym pod adresem www.philips.com/coffee-care.

Jesli ekspres wymaga odkamieniania na wyswietlaczu pojawi sie komunikat.

1 Dotknijikony czyszczenia @ na interfejsie uzytkownika i wybierz z menu pozycje ,Odkamienianie”

(Descaling).

Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Jesli do urzadzenia jest podtaczony dzbanek LatteGo, zdejmij go.

Wyjmij tacke ociekowa oraz pojemnik na resztki kawy, opréznij je i wiéz z powrotem do urzadzenia.

Wyjmij zbiornik na wode i opréznij go. Nastepnie wyjmij filtr wody AquaClean.

WIlej do zbiornika na wode cata butelke odkamieniacza firmy Philips i dopetnij go woda do poziomu

wskaznika Calc / Clean (rys. 40). Nastepnie umies¢ zbiornik z powrotem w urzadzeniu.

Umiesc duzy pojemnik (1,5 1) pod dozownikiem kawy i dozownikiem wody.

8 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpocza¢ procedure odkamieniania. Procedura
odwapniania trwa okofo 30 minut i skfada sie z cyklu odwapniania oraz cyklu ptukania.

9 Poczekaj, az z urzadzenia przestanie wylewac sie woda. Napetnij zbiornik wody, gdy na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat. Gdy urzadzenie przestanie wylewac wode, procedura odkamieniania dobiegta
konca.

10 Zainstaluj i aktywuj nowy filtr wody AquaClean w zbiorniku na wode.

- Po zakonczeniu procedury odkamieniania urzadzenie przypomina o tym, ze nalezy zainstalowa¢
nowy filtr wody AquaClean (patrz 'Wymiana filtra wody AquaClean (5 min)").

U~ WN

N

K2 wskazowka: Stosowanie filtra AquaClean ogranicza koniecznoé¢ odwapnianial

Co zrobi¢, jesli procedura odwapniania zostanie przerwana

Procedure odwapniania mozna przerwac, naciskajac wytacznik na panelu sterowania. Jesli procedura

odwapniania zostanie przerwana przed zakoriczeniem, wykonaj nastepujace czynnosci:

1 Oprdéznij zbiornik na wode i doktadnie go wyptucz.

2 Napetnij zbiornik swiezg woda do poziomu oznaczonego napisem Calc / Clean i ponownie wtacz
urzadzenie.
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3 Przed zaparzeniem jakichkolwiek napojow przeprowadz reczne ptukanie. Aby wykonad reczne ptukanie,
nalej z urzadzenia pét zbiornika goracej wody poprzez wielokrotne wybieranie funkcji goracej wody, a
nastepnie zaparz 2 filizanki kawy mielonej, nie dodajac kawy.

B Je¢li procedura odkamieniania nie zostata zakorficzona, konieczne bedzie jak najszybsze przeprowadzenie
kolejnej takiej procedury.

Zamawianie akcesoriow

Do czyszczenia i odkamieniania uzywaj wytgcznie produktow Philips do konserwacji. Produkty te mozna
kupi¢ u lokalnego sprzedawcy, w autoryzowanych punktach serwisowych lub online na stronie
www.philips.com/parts-and-accessories. Aby wyswietli¢ pefna liste czesci w trybie online, wprowadz
numer modelu urzadzenia. Numer modelu znajduje sie wewnatrz klapki serwisowe;j.

Produkty do konserwacji i numery rodzajéw:

- Srodek do usuwania kamienia CA6700

- Filtr wody AquaClean CA6903

- Smar do jednostki zaparzajacej HD5061

- Tabletki do czyszczenia z ttuszczu CA6704

Hl Filtry Brita nie sa kompatybilne z tym urzadzeniem.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktére moga wystapic podczas uzywania urzadzenia. Filmy z
instrukcjami i petna lista czesto zadawanych pytan znajduja sie na stronie www.philips.com/coffee-care.
Jesli nie uda sie rozwigzac problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Informacje
kontaktowe znajdziesz na ulotce gwarancyjne;j.

Ikony ostrzezenia

lkona Rozwigzanie
ostrzezenia
Na wyswietlaczu pojawi sie ikona pustego zbiornika wody.
- Zbiornik na wode jest niemal pusty. Napetnij zbiornik swiezg woda do maksymalnego
poziomu.

- Zbiornik na wode nie jest umieszczony na swoim miejscu. Umies¢ zbiornik na wode
we wiasciwym miejscu.

Na wyswietlaczu pojawi sie ikona ,wsyp ziarna”.
r’ - Wsyp ziarna kawy do pojemnika na ziarna.

Polski



284 Polski

lkona Rozwigzanie
ostrzezenia

Na wyswietlaczu pojawi sie ikona oprézniania kasetki na fusy.

- Kasetka na fusy jest petna. Wyjmuj i oprézniaj kasetke na fusy tylko wtedy, gdy

urzadzenie jest wigczone. Odczekaj 5 sekund przed ponownym umieszczeniem
kasetki w urzadzeniu.

Na wyswietlaczu pojawi sie ikona ,wiéz jednostke zaparzajaca”.

- - W urzadzeniu nie ma jednostki zaparzajacej lub nie zostata ona wtozona prawidtowo.
Wyjmij jednostke zaparzajaca i widz ja jeszcze raz, upewniajac sie, ze zatrzasneta sie i
znajduje sie we wtasciwym miejscu. Szczegdtowe instrukcje zawiera rozdziat
Wyjmowanie i wkfadanie jednostki zaparzajacej"”.

Kody btedéw

Ponizej znajduje sie lista koddw bfeddw oznaczajgcych problemy, ktére mozesz rozwigzac samodzielnie.
Filmy instruktazowe mozna znalez¢ na stronie www.philips.com/coffee-care. Jesli wyswietli sie inny kod
btedu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju. Informacje kontaktowe

znajdziesz na ulotce gwarancyjne;j.

Kod Problem Mozliwe rozwigzanie

biedu

01 Lejek kawy jest Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka

zapchany. elektrycznego. Wyjmij blok zaparzajacy. Nastepnie otwérz

pokrywe przedziatu na mielong kawe i wtdz do lejka trzonek tyzki.
Poruszaj nim w gére i w dof, az zatykajaca otwor kawa mielona
spadnie. Odwiedz strone www.philips.com/coffee-care aby
zapoznac sie z filmem instruktazowym.

03 Blok zaparzajacy jest Wylfacz urzadzenie. Optucz blok zaparzajacy swieza woda,

brudny lub nie jest
odpowiednio

pozostaw go do wyschniecia, a nastepnie nasmaruj. Zapoznaj sie z
rozdziatem ,Czyszczenie bloku zaparzajacego” lub odwiedz strone

nasmarowany. www.philips.com/coffee-care aby zapoznac sie z filmem
instruktazowym. Wtacz urzadzenie ponownie.
04 Blok zaparzajacy nie jest  Wylacz urzadzenie. Wyjmij blok zaparzajacy i wiéz go ponownie.

ustawiony prawidfowo.

Zanim wiozysz na miejsce blok zaparzajacy, upewnij sie, ze jego
zaczep blokujacy znajduje sie w prawidtowej pozycji. Zapoznaj sie
z rozdziatem ,Obstuga bloku zaparzajacego” lub odwiedz strone
www.philips.com/coffee-care aby zapoznac sie z filmem
instruktazowym. Wtacz urzadzenie ponownie.

05 W obiegu wody znajduje
sie powietrze.

Zrestartuj urzadzenie, wyfaczajac je i wigczajac ponownie. Jesli to
zadziata, nalej 2-3 filizanki goracej wody. Przeprowadz
odkamienianie, jesli nie byto wykonywane przez diuzszy czas.

Filtr AquaClean nie zostat
prawidtowo
przygotowany przed
instalacja lub jest
zapchany.

Wyjmij filtr AquaClean i sprébuj ponownie zaparzy¢ kawe. Jesli to
zadziata, sprawdz, czy filtr AquaClean zostat prawidfowo
przygotowany przed ponownym wiozeniem. Umiesc filtr
AqguaClean z powrotem w zbiorniku na wode. Jedli to nie
pomogto, by¢ moze filtr jest zapchany i trzeba go wymienic.
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Kod Problem Mozliwe rozwigzanie
btedu
11 Urzadzenie musi Odczekaj chwile, az urzadzenie dostosuje sie do temperatury

dostosowac sie do

temperatury pokojowej

pokojowej po przechowywaniu w niskiej/wysokiej temperaturze
podczas transportu lub na zewnatrz. Wytacz urzadzenie na 30
minut i wigcz je ponownie. Jesli ten zabieg nie zadziatat, nalezy
skontaktowac sie z centrum obstugi klienta w danym kraju.
Informacje kontaktowe znajdziesz na ulotce gwarancyjnej.

14 Urzadzenie przegrzato Wylacz urzadzenie i wigcz je ponownie po 30 minutach.
sie.
19 Ekspres nie jest Sprawdz, czy mata wtyczka zasilacza jest prawidtowo podfaczona

prawidtowo podtaczony  do gniazdka z tytu urzadzenia.

do gniazdka sciennego.

Tabela rozwigzywania problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktére moga wystapi¢ podczas uzywania urzadzenia. Filmy z
instrukcjami i pefna lista czesto zadawanych pytan znajduja sie na stronie www.philips.com/coffee-care.
Jedli nie uda sie rozwiagzac problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Informacje
kontaktowe znajdziesz na ulotce gwarancyjne;j.

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Wewnatrz nowego
urzadzenia znajduja sie
resztki kawy.

To urzadzenie zostato
przetestowane przy uzyciu kawy.

Woprawdzie zostato gruntowanie

oczyszczone, ale w srodku mogty pozostac
resztki kawy. Jednak urzadzenie jest

catkowicie nowe.

Tacka ociekowa szybko
sie zapetnia / w tacce
ociekowej zawsze jest
troche wodly.

Jest to zjawisko normalne.
Urzadzenie uzywa wody do
pfukania obiegu wewnetrznego i
bloku zaparzajgcego. Czes¢ wody
spltywa bezposrednio z systemu
wewnetrznego do tacki
ociekowe;j.

Oprdzniaj tacke ociekowa codziennie lub
gdy czerwony wskaznik ,Zapetnienie tacki
ociekowej” wystaje z pokrywy tacki.
Wskazdwka: ustaw filizanke pod wylewka
dozownika, aby zbierac wode ptuczaca,

ktéra bedzie sie z niej wydostawac.

Ilkona ,empty coffee
grounds container”
(Opréznianie kasetki na

Kasetka na fusy zostata
oprdzniona, gdy urzadzenie byfo
wytaczone, lub za szybko
zatozona.

Oprdézniaj pojemnik na resztki kawy tylko
wtedy, gdy urzadzenie jest wigczone.
Wyjmij kasetke na fusy, poczekaj co

fusy) caly czas jest
wigczona.

najmniej 5 sekund i nastepnie wiéz jg

ponownie.

Urzadzenie wyswietla
monit z poleceniem
opréznienia kasetki na
fusy, mimo ze kasetka nie
jest petna.

Urzadzenie nie zresetowalo
licznika po ostatnim opréznieniu
pojemnika na resztki kawy.

Zawsze nalezy odczekac okoto 5 sekund
przed wiozeniem pojemnika na resztki
kawy na miejsce. Dzieki temu licznik fuséw

wyzeruje sie, aby prawidfowo naliczac

ilos¢ fusdw.

Oprdézniaj pojemnik na resztki kawy tylko
wtedy, gdy urzadzenie jest wigczone. Jesli
kasetka na fusy zostanie oprézniona w
czasie, gdy urzadzenie jest wytgczone,
licznik fusdw nie zostanie zresetowany.
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Problem

Przyczyna

Rozwiagzanie

Pojemnik na resztki kawy
jest przepetniony, a ikona
jego oprézniania ,empty
coffee grounds container”
nie pojawita sie na
wyswietlaczu.

Wyjeto tacke ociekowa bez
oprdzniania kasetki na fusy.

Jesli tacka ociekowa zostata wyjeta, nalezy
takze oprézni¢ pojemnik na resztki kawy,
nawet gdy zawiera bardzo mata ilos¢
fuséw. Ten zabieg wyzeruje licznik fuséw i
zapewni prawidtowe naliczanie ilosci
fusow.

Nie mozna wyja¢ bloku

Zaparzajgcego.

Blok zaparzajacy nie znajduje sie
w prawidtowej pozycji.

Zresetuj urzadzenie w nastepujacy
sposdb: zamknij klapke serwisowa i wtéz
ponownie zbiornik na wode. Wytacz i
ponownie wigcz urzadzenie, a nastepnie
poczekaj az ikony napojéw sie podswietla.
Sprobuj ponownie wyjac blok zaparzajacy.
Szczegotowe instrukcje zawiera rozdziat
+Wyjmowanie i wkfadanie bloku
zaparzajacego”.

Nie mozna wtozy¢ bloku

Zaparzajgcego.

Blok zaparzajacy nie znajduje sie
w prawidtowej pozycji.

Zresetuj urzadzenie w nastepujacy
sposdb: zamknij klapke serwisowa i wtéz
ponownie zbiornik na wode. Pozostaw
blok zaparzajacy na zewnatrz. Wytacz
urzagdzenie i wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Odczekaj 30
sekund, ponownie podtgcz wtyczke do
gniazda i wigcz urzadzenie, a nastepnie
poczekaj az ikony napojéw sie podswietla.
Nastepnie umiesc blok zaparzajacy w
prawidfowej pozycji i wtéz go ponownie
do urzadzenia. Szczegotowe instrukcje
zawiera rozdziat ,Wyjmowanie i
wktadanie bloku zaparzajacego”.

Kawa jest zbyt wodnista.

Blok zaparzajacy jest brudny lub
musi zosta¢ nasmarowany.

Wyjmij blok zaparzajacy (patrz
'Wyjmowanie jednostki zaparzajacej z
ekspresu'), optucz go pod biezacg wodg i
pozostaw do wyschniecia. Nastepnie
nasmaruj ruchome czesci (patrz
'Smarowanie jednostki zaparzajacej').

Urzadzenie wykonuje procedure
samoregulacji. Procedura ta jest
uruchamiana automatycznie, gdy
urzgdzenie jest uzywane po raz
pierwszy, gdy przechodzisz na
inny typ ziaren kawy lub po
dtugim czasie nieuzywania.

Zaparz na poczatku 5 filizanek kawy, aby
umozliwi¢ urzadzeniu przeprowadzenie
procedury samoregulacji.

Ustawienie grubosci mielenia
powoduje, ze kawa jest mielona
zbyt grubo.

Zmien ustawienie na drobniejsze mielenie
(nizsza wartosc). Réznice smaku mozna
poczuc w petni po zaparzeniu od 2 do 3
napojow.

Kawa nie jest
wystarczajaco goraca.

Ustawiona temperatura jest zbyt
niska.

Ustaw temperature na maksimum.
Nacisnij ikone ustawien, aby dostosowac
temperature % .
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Problem Przyczyna Rozwigzanie
Cykl automatycznego ptukania Wiacz cykl automatycznego ptukania,
jest wytaczony. naciskajac ikone ,Ustawien” % . Gdy to

ustawienie jest wigczone, urzadzenie
nagrzeje sie i wykona cykl
automatycznego ptukania po wigczeniu

urzadzenia.
Zimna filizanka obniza Podgrzej filizanki, optukujac je goraca
temperature napoju. woda.
Dodanie mleka obniza Dodanie mleka zawsze obniza
temperature napoju. temperature kawy, niezaleznie od tego,

czy mleko jest ciepte czy zimne. Podgrzej
filizanki, optukujac je goraca woda.

Kawa wyptywa z Filtr wody AquaClean nie zostat Wyjmij filtr AquaClean i nalej troche
urzadzenia wolno lub nie  odpowiednio przygotowany do wrzatku. Jedli to zadziata, filtr AquaClean
wyptywa w ogole. instalacji. nie zostat poprawnie zainstalowany.

Ponownie zainstaluj i aktywuj filtr
AguaClean, a nastepnie wykonaj
wszystkie kroki opisane w rozdziale
+Aktywacja filtra wody AquaClean”.

Po dtugim okresie nieuzywania filtr wody
AquaClean trzeba ponownie przygotowac
do uzyciainala¢ od 2 do 3 filizanek
goracej wody.

Filtr wody AquaClean jest Filtr wody AquaClean nalezy wymieniac co

zatkany. 3 miesigce. Filtr uzywany dtuzej niz przez 3
miesigce moze sie zatkac.

Ustawienie grubosci mielenia Zmien ustawienie na grubsze mielenie

powoduje, ze kawa jest mielona  (wyzsza wartosc¢). Pamietaj, ze to wplynie

zbyt drobno. na smak kawy.

Blok zaparzajacy jest brudny. Wyjmij blok zaparzajacy i optucz go pod

biezacg wodg (patrz 'Czyszczenie
jednostki zaparzajacej pod biezaca
woda').

Dozownik kawy jest zabrudzony.  Wyczys¢ wylewke dozownika kawy i jej
otwory za pomoca wycioru lub igty.

Pojemnik na kawe mielonga jest Wytacz urzadzenie i wyjmij blok

zatkany zaparzajacy. Otwdrz pokrywe pojemnika
na kawe mielona i wtéz do niego trzonek
tyzki. Poruszaj nim w gére i w dot, az
zatykajaca otwor kawa mielona spadnie
(rys. 28).

Obieg urzadzenia jest Usun kamien z urzadzenia za pomoca

zablokowany przez osady wapnia. odkamieniacza firmy Philips. Kiedy
wyswietli sie polecenie odkamieniania,
zawsze nalezy odkamieni¢ ekspres.
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Problem

Przyczyna

Rozwiagzanie

Mleko nie jest spieniane.

dzbanek LatteGo jest
niepoprawnie zamontowany.

Upewnij sie, ze pojemnik na mleko jest
prawidfowo przymocowany do ramy
dzbanka LatteGo (musisz ustyszec
JKlikniecie”) (patrz 'Sktadanie dzbanka
LatteGo").

Pojemnik na mleko i/lub rama
dzbanka LatteGo sg brudne.

Zdemontuj dzbanek LatteGo i optucz jego
obie czesci pod biezacg wodga lub wymyj je
W zmywarce.

Rodzaj uzytego mleka nie nadaje
sie do spieniania.

Rézne rodzaje mleka daja rézne ilosci
piany i rézna jej jakos¢. Z naszych testow
wynika, ze nastepujace rodzaje mleka daja
dobre efekty spieniania: potttuste lub

petne mleko krowie i bezlaktozowe.

Z dolnej czgsci pojemnika
na mleko LatteGo wycieka
mleko.

Rama i pojemnik na mleko nie
zostaly ztozone prawidfowo.

Najpierw wsun goérna czesc¢ pojemnika na
mleko pod zaczep u géry ramy. Nastepnie
docisnij dolng czes¢ pojemnika na mleko.
Gdy obydwa elementy sie pofacza, bedzie
stychac klikniecie.

Pojemnik na mleko i/lub rama
dzbanka LatteGo sg brudne.

Zdemontuj dzbanek LatteGo i optucz jego
obie czesci pod biezgca woda lub wymyj je
W zmywarce.

Wydaje sie, ze urzadzenie
przecieka.

Urzadzenie uzywa wody do
pfukania obiegu wewnetrznego i
bloku zaparzajgcego. Woda ta
przeptywa z systemu
wewnetrznego bezposrednio do
tacki ociekowej. Jest to zjawisko
normalne.

Oprdzniaj tacke ociekowa codziennie lub
gdy czerwony wskaznik ,Drip tray full”
(Zapetnienie tacki ociekowej) wystaje z
pokrywy tacki. Wskazdéwka: ustaw
filizanke pod wylewka dozownika, aby
zbiera¢ wode ptuczacg i ograniczyc ilosé
wody w tacce ociekowe;j.

Tacka ociekowa jest przepetniona,

co sprawia, ze wyglada, jakby
urzadzenie przeciekato.

Oprdézniaj tacke ociekowa codziennie lub
gdy czerwony wskaznik ,Drip tray full”
(Zapetnienie tacki ociekowej) wystaje z
pokrywy tacki.

Zbiornik na wode nie zostat
wsuniety do konca, wycieka z
niego woda i do urzadzenia
dostaje sie powietrze.

Upewnij sig, ze zbiornik na wode jest
ustawiony we wtasciwej pozycji: wyjmij go
i wiéz z powrotem, weciskajac jak
najgtebiej.

Blok zaparzajacy jest
brudny/zatkany.

Przeptucz blok zaparzajacy.

Urzadzenie nie stoi na poziomej
powierzchni.

Ustaw urzadzenie na poziomej
powierzchni, aby tacka ociekowa sie nie
przelewata i aby wskaznik ,Drip tray full”
(Zapetnienie tacki ociekowej) dziatat
prawidtowo.
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Rozwiagzanie

Nie mozna aktywowac
filtra wody AquaClean, a
urzadzenie domaga sie
odkamienienia.

Filtr nie zostat zainstalowany lub
wymieniony na czas, gdy na
wyswietlaczu pojawiato sie
przypomnienie o potrzebie
wymiany AquaClean. Oznacza to,
Ze urzadzenie juz nie jest
catkowicie odkamienione.

Najpierw wykonaj odkamienianie
Twojego urzadzenia, a nastepnie
zainstaluj filtr wody AquaClean.

Nowy filtr wody nie

pasuje.

Prébujesz zainstalowac filtr inny
niz filtr wody Philips AquaClean.

Do urzadzenia pasujg wytgcznie filtry
wody Philips AquaClean.

Na filtrze wody AquaClean nie ma
gumowej uszczelki.

Zatéz ponownie gumowa uszczelke na filtr
wody AquaClean.

Urzadzenie bardzo gtosno

pracuje.

Gtosna praca uzywanego
urzagdzenia jest normalnym
zjawiskiem.

Jedli zmieni sie charakter hafasu
powodowanego przez urzadzenie, oczys¢
blok zaparzajgcy i nasmaruj go (patrz
'Smarowanie jednostki zaparzajacej').

Filtr wody AquaClean nie zostat
prawidtowo przygotowany i do
urzadzenia dostaje sie powietrze.

Wyjmij filtr wody AquaClean ze zbiornika
na wode i przygotuj go wtasciwie do
uzycia przed ponownym umieszczeniem
w zbiorniku. Szczegdtowe instrukcje
zawiera rozdziat ,Filtr wody AquaClean”.

Zbiornik na wode nie zostat
wsuniety do konca i do
urzadzenia dostaje sie powietrze.

Upewnij sig, ze zbiornik na wode jest
ustawiony we wtasciwej pozycji: wyjmij go
i wiéz z powrotem, weciskajac jak
najgtebiej.

Dane techniczne

Producent zastrzega sobie prawo poprawiania parametrow technicznych urzadzenia. Wszystkie ustawione

wartosci sg przyblizone.

Opis Wartos¢

Wymiary (szer. x wys. x gteb.) 246 x 377 x 434 mm
Waga 7.5-8 kg

Dtugos¢ przewodu zasilajacego 1200 mm

Zbiornik wody 1,8 litra

Pojemnos¢ pojemnika na ziarna kawy 2759

Pojemnos¢ pojemnika na fusy kawowe

12 brykietow

Pojemnos¢ dzbanka LatteGo (pojemnika na mleko)

250 ml

Regulacja wysokos$ci dozownika

88-145 mm

Napiecie znamionowe — Moc znamionowa —
Zasilanie

Sprawdz etykiete znamionowa na wewnetrznej
stronie klapki serwisowej (Rys. A11)

Polski
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Conteudo

Descricao geral da maquina (Fig. A)

Painel de controlo

Introducao

Antes da primeira utilizacdo

Preparar bebidas

Personalizar as bebidas

Ajustar as defini¢des da maquina

Retirar e colocar o grupo de preparagao

Limpeza e manutencao
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Procedimento de descalcificacdo (30 min.)
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Especificagbes técnicas

Descricao geral da maquina (Fig. A)

290
290
291
292
293
295
296
297
298
300
301
302
302
308

A1 Painel de controlo A10 Porta de servico
A2 Suporte para chavenas A11 Etiqueta de dados com o nimero do
modelo
A3 Compartimento para café pré-moido A12 Dep6sito de dgua
A4 Tampa do depdsito de graos A13  Bico de distribuicdo de dgua quente
A5 Bico do café ajustavel A14 Depbsito de borras de café
A6  Tomada para o cabo de alimentagdo A15 Painel frontal do depdsito de borras de
café
A7  Botdo de definicdo da moagem A16 Tampa do tabuleiro de recolha de pingos
A8  Depdsito de graos de café A17 Tabuleiro de recolha de pingos
A9  Grupo de preparacao A18 Indicador de "tabuleiro de recolha cheio"
Acessdrios
A19 Cabo de alimentagdo A22  Colher de medicdo
A20 Tubo de lubrificante A23 Tira de teste de dureza da dgua
A21  Filtro de dgua AquaClean A24  LatteGo (recipiente de leite)

Painel de controlo

Existem varias versdes desta maquina de café expresso, com diferentes painéis de controlo. Cada versdo tem
o seu préprio numero de modelo. Pode encontrar o nimero do modelo na etiqueta de dados no interior da
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porta de servico (Fig. A11). Também pode encontrar o nimero do modelo tocando no icone de Definigbes
£ e selecionando "Support" (Assisténcia).

Consulte as Figuras C e D para obter uma vista geral de todos os botbes e icones. Abaixo, encontra a
descricao.

Utilize as setas para cima e para baixo para se deslocar no visor e toque no icone de OK para selecionar ou
confirmar as suas escolhas.

Todos os modelos (Fig. C/D)

C1/D1.{cones de bebidasde um  C4. icones de navegacdo (para C7. Menu de limpeza @

toque cima, para baixo, voltar, ok)
C2/D2. Menu com mais bebidas C5. Visor C8. Perfis pessoais @
C3. Iniciar/parar »m botdo C6. Definicdes da maquina®  C9. Botao ligar/desligar

Apenas para a 4000 Series (Fig. C)

C1. icones de bebidas de um toque: Expresso, Café, Americano, Café gelado, Cappuccino, Latte Macchiato

Apenas para a 5000 Series (Fig. D)

D1. [cones de bebidas de um toque: Expresso, Café, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Café gelado,
Latte gelado

Introducao

Parabéns pela sua compra de uma maquina de café totalmente automatica da Philips! Para beneficiar de

todo o suporte que oferecemos, registe o produto em www.philips.com/welcome.

Leia atentamente o folheto de seguranca separado antes de utilizar a maquina pela primeira vez e guarde-o

para uma eventual consulta futura.

Para o ajudar a comecar e a tirar o maximo partido da sua maquina, oferecemos suporte de varias formas.

Na caixa, podera encontrar:

1 O manual de inicio rdpido com instrucdes de utilizacdo baseadas em imagens e informagdes sobre
limpeza e manutencéo.

2 O folheto de seguranca separado com instrucdes sobre como utilizar a maquina de uma forma segura.

3 Para obter suporte online (este manual do utilizador completo, perguntas frequentes, videos, etc.), leia o
cédigo QR na capa deste folheto para transferir a aplicacdo ou visite www.philips.com/coffee-care.

B Existem varias versées desta maquina de café expresso, cada uma com diferentes carateristicas. Cada
versao tem o seu préprio numero de modelo. Pode encontrar o nimero do modelo na etiqueta de dados no
interior da porta de servico (consulte a fig. A11).

H Esta méquina foi testada com café. Embora tenha sido limpa cuidadosamente, poderé conter alguns
residuos de café. No entanto, garantimos que é totalmente nova.

A maquina ajusta automaticamente a quantidade de café moido utilizada para fazer café com o melhor
sabor possivel. Deve comecar por preparar 5 cafés para permitir a maquina realizar os devidos ajustes
automaticos.

Enxague o LatteGo (recipiente de leite) antes da primeira utilizacdo.

Portugués
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Antes da primeira utilizacao

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language Language
Espandl
Italiano

g Change
English language to English?

Nederlands
Deutsch

Next, set the water
hardness level

Water Hardness Getting Ready

You've selected - O
3 red squares.

Press OK to confirm.

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean AquaClean

Would you like to install

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

=
cLck N,
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Preparar bebidas

Passos gerais

1 Encha o depdsito de dgua com dgua da torneira e encha o depdsito de grdos com graos.

2 Introduza a ficha pequena na tomada localizada na parte posterior da maquina. Introduza a ficha de
alimentacdo na tomada elétrica.

3 Prima o botéo ligar/desligar para ligar a maquina.
- Quando todas as luzes nos icones de bebida se mantiverem continuamente acesas, a maquina esta

pronta para ser utilizada.

4 Coloque uma chdvena sob o bico de distribuicdo de café. Deslize o bico de distribuicdo de café para cima
ou para baixo, para ajustar a respetiva altura ao tamanho da chadvena ou do copo que estd a utilizar (Fig.
2).

Preparar café com graos
1 Para preparar um café, toque no icone da bebida que pretende ou toque no icone de "More Drinks"
(Mais bebidas).
- Pode ajustar a bebida de acordo com o seu gosto pessoal. Utilize as setas para cima e para baixo para
ajustar a intensidade do café. Toque no icone de OK se pretender ajustar mais definicoes.
2 Prima o botdo iniciar/parar »m em qualquer altura para iniciar a preparacdo da bebida selecionada.
3 Para parar a distribuicdo de café antes de a maquina terminar, prima o botao iniciar/parar »m novamente.

Bl para preparar 2 cafés em simultaneo, toque no icone da bebida duas vezes ou selecione o icone de 2x
deslizando a barra dedicada.

Y Nao utilize grios de café caramelizados nem aromatizados.

Preparar bebidas a base de leite com o LatteGo (recipiente de
leite)

B O LatteGo é composto por um recipiente para leite, um suporte e uma tampa. Para evitar derrames,
certifique-se de que monta corretamente o suporte e o recipiente para leite, antes de encher o recipiente.

Portugués

1 Para montar o LatteGo, insira primeiro a parte superior do recipiente para leite por baixo do gancho na
parte superior do suporte (Fig. 8). Em seguida, encaixe a parte inferior do recipiente para leite. Ouvird um
clique quando as duas pecas encaixarem (Fig. 9).

Nota: Certifique-se de que o recipiente para leite e o suporte estdo limpos antes de os encaixar.

2 Incline ligeiramente o LatteGo e coloque-o no bico de distribuicdo de dgua quente (Fig. 10). Em seguida,
pressione-o até encaixar (Fig. 11).

3 Encha o LatteGo com leite (Fig. 12). N&o encha o recipiente para leite acima da indicacdo maxima.

Bl se tiver personalizado a quantidade de leite, pode ter de encher o recipiente com uma quantidade de
leite maior ou menor do que a indicada para esta bebida no LatteGo.

K3 Utilize sempre leite retirado diretamente do frigorffico para obter os melhores resultados.

4 Cologque uma chéavena no tabuleiro de recolha de pingos.

5 Toque no icone da bebida a base de leite que pretende ou toque no icone "More Drinks" (Mais bebidas)
para selecionar uma bebida diferente
- Agora, pode ajustar a bebida de acordo com as suas preferéncias.
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6 Prima o botdo iniciar/parar »a.

- Quando prepara um cappuccino, flat white, latte macchiato, cappuccino gelado ou latte gelado, a
maquina distribui primeiro o leite e depois o café. Quando prepara um caffe latte, café com leite,
caffe latte gelado ou café com leite gelado, a maquina distribui primeiro o café e depois o leite.

- Para parar a distribuicdo de leite antes de a maquina distribuir a quantidade predefinida, prima o
botdo iniciar/parar »m.

7 Para parar a distribuicdo da bebida completa (leite e café) antes de a maquina terminar, mantenha
premido o botdo iniciar/parar sm.

Preparar bebidas geladas

B 0 café é preparado com dgua morna. Prepare-o sobre cubos de gelo para obter os melhores resultados.

1 Pegue num copo e encha-o até dois ter¢cos com cubos de gelo.
2 Coloque o copo sob o bico de distribuicdo de café.
3 Toque no icone de café gelado.
- Agora, pode ajustar a bebida de acordo com o seu gosto preferido.
B Recomendamos a intensidade do aroma 3.
4 Prima o botéo iniciar/parar »a.
5 Para parar a distribuicdo de café antes de a maquina terminar, prima o botdo iniciar/parar »m novamente.
6 Para obter um delicioso café gelado especial, adicione um pouco de leite frio.

Dose extra (ExtraShot)

A maquina permite adicionar uma dose extra de Ristretto as suas bebidas de café e leite, se pretender um

café mais forte por exemplo.

1 Coloque uma chavena sob o bico de distribuicao.

2 Toque num dos icones de bebida de um toque para selecionar uma bebida ou toque no icone "More
Drinks" (Mais bebidas) para selecionar uma bebida.

3 Utilize a seta para cima para definir o nivel maximo de intensidade e, em seguida, selecione a funcdo
ExtraShot.

4 Toque no icone de OK se pretender personalizar as outras definicdes. Em seguida, prima o icone para
iniciar/parar »m para iniciar a preparacao da bebida.

5 Para parar a distribuicdo da bebida antes de a maquina terminar, prima o icone para iniciar/parar »m
novamente.

B Depois de selecionar a funcdo ExtraShot, s pode preparar um café de cada vez.

Preparar café com café pré-moido

Pode optar por utilizar café pré-moido em vez de grédos de café, por exemplo, se preferir uma variedade de

café diferente ou um descafeinado.

1 Abraatampa do compartimento para café pré-moido e coloque nele uma medida rasa de café pré-
moido (Fig. 14). Em seguida, feche a tampa.

2 Toque num dos icones de bebida de um toque ou toque no icone "More Drinks" (Mais bebidas) para
selecionar outra bebida.

3 Seleccione a funcdo de café pré-moido. O fazé-lo de 2 formas:

- Utilizando a seta para baixo para definir o nivel minimo de intensidade e, em seguida, selecionando a
funcdo de café pré-moido.
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- Premindo o icone das definicdes % e utilizando a seta para baixo para selecionar a funcéo de café pré-
moido.

4 Para parar a distribuicdo de café antes de a maquina terminar, prima o botdo iniciar/parar »m novamente.

H Quando seleciona a funcdo de café pré-moido:

- A funcdo € automaticamente guardada.

- S6 pode preparar um café de cada vez.

- Ndo pode selecionar outro nivel de intensidade de aroma.

Distribuir agua quente

1 Se o LatteGo estiver acoplado, retire-o.
Coloque uma chdvena sob o bico de dgua quente.

3 Toque no icone "More Drinks" (Mais bebidas) e utilize as setas para cima e para baixo para selecionar
agua quente (Hot Water).

4 Utilize as setas para cima e para baixo para ajustar a quantidade de dgua quente e/ou a temperatura de
acordo com as suas preferéncias.

5 Prima o botdo iniciar/parar »m.
- Adgua quente é distribuida através do bico de dgua quente (Fig. 15).

6 Para parar a distribuicdo de dgua quente antes de a maquina terminar, prima o botdo iniciar/parar »m
novamente.

Personalizar as bebidas

A maquina permite ajustar as defini¢cdes de uma bebida de acordo com as suas preferéncias e guardar a

bebida personalizada num perfil pessoal. Os varios perfis tém cores diferentes.

Apds selecionar uma bebida tocando num dos icones de bebida de um toque ou no icone "More Drinks"

(Mais bebidas), pode fazer o seguinte:

1 Ajustar aintensidade do aroma com os icones de seta para cima e para baixo (Fig. 5). Existem 5
intensidades: a mais baixa é a mais suave e a mais alta é a mais intensa.

2 Ajustar a quantidade de café (Fig. 16) e/ou a quantidade de leite com os icones de seta para cima e para
baixo. Existem 5 quantidades para cada uma das definicdes.

B Assim que a maquina terminar a preparacio, as definicdes selecionadas serdo guardadas
automaticamente no perfil que escolher.

Selecionar um perfil

Pode selecionar um perfil e guardar uma receita utilizando os perfis de opcdes de café pessoais (My Coffee

Choice Profiles).

1 Toque no icone dos perfis %@ repetidamente para selecionar um dos perfis coloridos. Todos os perfis tém
uma cor diferente.

2 Selecione uma bebida tocando num dos icones de bebida de um toque ou no icone de "More drinks"
(Mais bebidas).

3 Ajuste as defini¢des da bebida ao seu gosto.
4 Prima o botéo iniciar/parar »m para preparar a bebida selecionada.
- Assuas defini¢des sdo guardadas no perfil colorido que selecionou.

B Pode restaurar as definicdes de fabrica da maquina em qualquer altura (consultar 'Restaurar as
definicdes de fabrica').

Portugués
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Perfil do convidado

A maquina inclui um perfil de convidado. Quando o perfil de convidado é selecionado, o icone de perfil é
desativado. Quando seleciona este perfil, pode personalizar as defini¢des de acordo com as suas
preferéncias, mas as receitas que prepara nao serdo guardadas.

Ajustar as definicoes da maquina

Definir a dureza da agua

K2 Recomendamos que ajuste a dureza da dgua para o nivel da sua regido, de modo a obter o melhor
desempenho e uma maior dura¢do da maquina. Deste modo, também evita ter de descalcificar a maquina
com demasiada frequéncia. A predefinicdo de dureza da dgua é 4: dgua dura.

Utilize a tira de teste de dureza da agua fornecida na caixa para determinar a dureza

da dgua na sua regido:

1 Mergulhe a tira de teste da dureza da dgua em &gua da torneira ou mantenha-a sob dgua corrente
durante 1 segundo (Fig. 17).

2 Aguarde 1 minuto. O numero de quadrados na tira de teste que fiquem vermelhos indicam a dureza (Fig.
18) da agua.

Ajuste a maquina para a dureza da agua correta:

1 Toque no icone de Definicdes 3 e utilize as setas para cima e para baixo para selecionar "Water
hardness" (Dureza da dgua). Em seguida, prima o icone de OK para confirmar.

2 Utilize as seta para cima e para baixo para selecionar o nivel de dureza da dgua. O nimero de quadrados
vermelhos selecionados no visor deve corresponder ao nimero de quadrados vermelhos na tira (Fig. 19)
de teste.

3 Depois de definir a dureza da dgua correta, toque no icone de OK para confirmar.

Ajustar as definicoes do moinho

Pode alterar a intensidade do café com o botédo de definicdo de moagem no interior do recipiente para
graos. Quanto mais baixa for a definicdo de moagem, mais finos os gréos de café serdo moidos e mais forte
serd o café. Pode escolher entre 12 defini¢des diferentes para a moagem.

A maquina foi configurada para retirar o melhor sabor dos graos de café. Por isso, é recomendéavel ndo
ajustar as definicoes do moinho até ter preparado 100 a 150 chdvenas (cerca de 1 més de utilizacdo).

B 56 pode ajustar as definicdes de moagem quando a maquina estiver a moer graos de café. £ necessario
preparar 2 a 3 bebidas antes de poder sentir toda a diferenca de sabor.

Y Nao avance mais do que um nivel de cada vez com o botdo de definicio de moagem para evitar danos
no moinho.

Coloque uma chdvena sob o bico de distribuicdo de café.

Abra a tampa do depdsito de grdos de café.

Toque no icone de café espresso e, em seguida, prima o bot&o iniciar/parar »m.

Quando o moinho comecar a moer, pressione o botdo de definicdo de moagem e rode-o para a
esquerda ou para a direita. (Fig. 20)

A WN =
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Ajustar outras defini¢des da maquina

Ao tocar no icone de Definicdes %, pode ajustar as sequintes definicdes da maquina:

- Dureza da dgua: pode selecionar entre 5 niveis, consoante a dureza da dgua na sua regiao.

- Tempo de espera: pode selecionar 15, 30, 60 ou 180 minutos.

- Brilho do visor: pode selecionar baixo, médio e alto.

- Idioma

- Som: pode ativar ou desativar o sinal sonoro da maquina.

- Temperatura: pode escolher entre 3 temperaturas de preparacdo para o café.

- lluminacéo frontal (apenas para Series 5500): pode escolher "always on" (sempre acesa), "on during
brewing" (acesa durante a preparacdo) ou "always off" (sempre apagada).

- Unidade de medicdo: pode escolher entre ml ou oz.

- Ativacao de perfis: pode ativar ou desativar perfis.

- Enxaguamento inicial: pode ativar ou desativar o ciclo de enxaguamento automatico que é efetuado
quando a maquina ¢é ligada.

- Luz de fundo do visor: pode ativar ou desativar a luz de fundo dos botdes de bebida.

Restaurar as definicoes de fabrica

A maquina permite restaurar as defini¢des de fabrica em qualquer altura.

1 Toque no icone de Definicdes &

2 Utilize os fcones de seta para cima e para baixo para selecionar "Factory settings" (Definicdes de fabrica).
Confirme tocando no icone de OK.

3 Prima o botdo iniciar/parar »m para confirmar que pretende restaurar as defini¢oes.
- Asdefinigdes de fabrica sdo restauradas.

Bl S50 restaurados os valores predefinidos das seguintes definicdes de fabrica: dureza da dgua, tempo de
espera, brilho, luz de fundo do visor, enxaguamento inicial, som, temperatura, iluminacao frontal e perfis.

Retirar e colocar o grupo de preparacao

Aceda a www.philips.com/coffee-care para obter instru¢des em video detalhadas sobre como retirar,
introduzir e limpar o grupo de preparacao.
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Retirar o grupo de preparacao da maquina
1 Desligue a maquina.
2 Retire o depdsito de dgua e abra a porta (Fig. 21) de servico.

3 Pressione o manipulo (Fig. 22) PUSH (EMPURRAR) e puxe pela pega do grupo de preparacdo para o
retirar da maquina (Fig. 23).

Voltar a introduzir o grupo de preparacao

I Antes de introduzir o grupo de preparacdo novamente na maquina, certifique-se de que o mesmo esta
na posicao correta.

1 Verifique se o grupo de preparacdo estd na posicdo correta. A seta no cilindro amarelo no lado do grupo
de preparacdo tem de estar alinhada com a seta preta e N (Fig. 24).
- Se ndo estiverem alinhadas, baixe a alavanca até esta tocar na base do grupo (Fig. 25) de preparacéo.
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2 Introduza o grupo de preparacdo novamente no interior da maquina deslizando-o pelas calhas de guia
nas partes laterais (Fig. 26) até este encaixar na sua posicdo com um estalido (Fig. 27). Nao prima o botdo
PUSH (EMPURRAR).

3 Feche a porta de servico e volte a colocar o depdsito de dgua.

Limpeza e manutencao

Uma limpeza e manutencao regulares mantém a maquina em 6timas condicdes e garantem um café com
sabor 6timo durante um longo periodo de tempo e com um fluxo constante.

Consulte a tabela abaixo para obter uma descricdo detalhada sobre quando e como deve limpar todas as
pecas amoviveis da maquina. Pode encontrar informacdes e instrucdes em video mais detalhadas em
www.philips.com/coffee-care. Consulte a figura B para obter uma vista geral das pecas que podem ser
lavadas na maquina de lavar a loica.

Pecas amoviveis Quando limpar Como limpar

Grupo de preparacdo Semanalmente Retire o grupo de preparacdo da maquina
(consultar 'Retirar e colocar o grupo de
preparacdo'). Enxague-o sob dgua corrente
(consultar 'Lavar o grupo de preparagdo em
agua corrente').

Mensalmente Limpe o grupo de preparacdo com uma
pastilha de remocdo do éleo do café da Philips
(consultar 'Limpar o grupo de preparagdo com
as pastilhas de remocéo do dleo do café').

Compartimento para Verifique o compartimento para  Desligue a maquina da tomada elétrica e retire
café pré-moido café pré-moido semanalmente o grupo de preparacdo. Abra a tampa do
para ver se esta obstruido. compartimento para café pré-moido e insira o
cabo da colher. Mova o cabo para cima e para
baixo até o café moido acumulado cair (Fig.
28). Aceda a www.philips.com/coffee-care
para obter instrucdes em video detalhadas.

Depédsito de borras Esvazie o depdsito de borras de Retire o depdsito de borras de café com a
de café café quando a maquina pedir. maquina ligada. Enxague-o em dgua corrente
Limpe-o semanalmente. com um pouco de detergente da louca ou lave-
0 na maquina de lavar loica. O painel frontal
do deposito de borras de café (Fig. A15) ndo
pode ser lavado na maquina de lavar a loica.

Tabuleiro de recolha  Esvazie o tabuleiro de recolha de  Retire o tabuleiro (Fig. 30) de recolha de pingos

de pingos pingos diariamente ou assim que e enxague-o0 em dgua corrente com um pouco
o indicador vermelho de de detergente da loica. Também pode coloca-
"tabuleiro de recolha de pingos  lo na maquina de lavar a loica. O painel
cheio" sobressair através do frontal do depdsito de borras de café (Fig.
tabuleiro de recolha de pingos A15) ndo pode ser lavado na maquina de
(Fig. 29). Limpe o tabuleiro de lavar a loica.

recolha de pingos semanalmente.
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Pecas amoviveis Quando limpar Como limpar

LatteGo Ap0s cada utilizacdo Primeiro, limpe o LatteGo colocado na
maquina com o programa "Quick milk clean"
(Limpeza rapida do leite) (consultar 'Limpeza
rapida do LatteGo'). Em seguida, remova-o da
madquina e enxague-o em dgua corrente ou
lave-o na maquina de lavar a loiga.

Lubrificagdo do A cada 2 meses Consulte a tabela de lubrificacdo e lubrifique o

grupo de preparacdo grupo de preparagdo com a graxa da Philips
(consultar 'Lubrificar o grupo de preparagdo').

Depdsito de dgua Semanalmente Enxague o depdsito de dgua debaixo da
torneira.

Parte frontal da Semanalmente Limpe com um pano ndo abrasivo.

maquina

Limpar O grupo de preparagéo

A limpeza regular do grupo de preparacdo evita que os residuos de café obstruam os circuitos internos.
Visite www.philips.com/coffee-care para obter videos de assisténcia sobre como retirar, introduzir e
limpar o grupo de preparacao.

Lavar o grupo de preparacdao em agua corrente

1 Retire o grupo (consultar 'Retirar e colocar o grupo de preparacdo') de preparacao.

2 Enxague cuidadosamente o grupo de preparacdo com agua. Limpe cuidadosamente o filtro (Fig. 31)
superior do grupo de preparacao.

3 Deixe o grupo de preparacao secar ao ar antes de o voltar a colocar. Ndo seque o grupo de preparacdo
com um pano para impedir a acumulacdo de fibras no mesmo.

Limpar o grupo de preparacao com as pastilhas de remocao do 6leo do café

Utilize apenas as pastilhas de remocao do 6leo do café da Philips.

1 Toque no icone de Limpar @ e utilize as setas para cima e para baixo para selecionar "Brew group clean"
(Limpeza do grupo de preparacao).

2 Toque no icone de OK para confirmar e siga as instrucdes apresentadas no ecra.

Lubrificar o grupo de preparacao

Para melhorar o desempenho da maquina, sugerimos que lubrifique o grupo de preparacdo a cada 2 meses

para garantir o correto funcionamento das pecas moveis.

1 Apliqgue uma camada fina de lubrificante no pistao (pega cinzenta) do grupo (Fig. 32) de preparagao.

2 Aplique uma camada fina de lubrificante no eixo (peca cinzenta) na parte inferior do grupo (Fig. 33) de
preparacao.

3 Aplique uma camada fina de lubrificante nas calhas guia em ambos os lados (Fig. 34).

Limpar o LatteGo (recipiente de leite)

Limpeza rapida do LatteGo
1 Certifique-se de que o LatteGo esta corretamente colocado na méquina (Fig. 10).
2 Coloque uma chavena sob o bico de distribuicao.
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3 Toque no icone de Limpar @ e utilize as setas para cima e para baixo para selecionar o programa "Quick
milk clean" (Limpeza rapida do leite).

4 Toque no icone de OK para confirmar e siga as instru¢des apresentadas no ecra para remover leite que
possa ter ficado no interior do circuito de leite.
- Odircuito de leite distribuird pequenos jatos de dgua quente.

5 Guarde o LatteGo com o leite restante no frigorifico.

Limpeza em profundidade do LatteGo

1 Retire o LatteGo da maquina (Fig. 35).

2 Despeje qualquer leite restante.

3 Prima o botdo de libertagdo e retire o recipiente de leite do suporte do LatteGo (Fig. 36).

4 Lave todas as pegas na maquina de lavar loica ou em dgua corrente morna e com um pouco de
detergente.

Filtro de dgua AquaClean

A sua maquina esta equipada com a tecnologia AquaClean. Pode colocar o filtro de dgua AquaClean no
deposito de dgua para preservar o sabor do café. Também diminui a necessidade de descalcificacdo ao
reduzir a acumulacdo de calcario na maquina. Pode adquirir filtros de dgua AquaClean num revendedor
local, nos centros de assisténcia autorizados ou online em www.philips.com/parts-and-accessories.

Instalacao do estado do filtro AquaClean

Quando a funcdo AquaClean estd ativa, o estado do filtro AquaClean é apresentado permanentemente no

visor como uma percentagem.

- Se o estado do filtro AquaClean for igual ou inferior a 10 %, o visor mostrard uma mensagem durante 2
segundos sempre que ligar a maquina. Esta mensagem aconselha a comprar um filtro novo.

- Seoestado do filtro for 0 %, a maquina pede para substituir o filtro AquaClean sempre que ligar a
maquina.

Ativar o filtro de agua AquaClean (5 min.)

H A maquina nao deteta automaticamente a colocacdo de um filtro no depdsito de dgua. Por conseguinte,
tem de ativar cada novo filtro de dgua AquaClean que instalar no menu "Clean" (Limpar).

Pode ativar o filtro de 4gua AquaClean mesmo depois de a maquina deixar de mostrar a mensagem de
ativacao do filtro, mas tem de descalcificar a maquina primeiro.

B A maquina tem de estar completamente descalcificada para comecar a utilizar o filtro de 4gua
AquaClean.

Antes de ativar o filtro de dgua AquaClean, tem de o preparar ao mergulha-lo em dgua conforme descrito
abaixo. Se ndo o fizer, em vez de dgua, pode entrar ar na maquina, o que provoca muito ruido e impede a
maquina de preparar café.

Toque no icone de Limpar @ e utilize as setas para cima e para baixo para selecionar "AquaClean".
Toque no icone de OK para confirmar.

Toque no icone de OK novamente quando o ecra de ativacdo for apresentado. Siga as instrugdes no ecra.
Sacuda o filtro durante cerca de 5 sequndos (Fig. 37).

Mergulhe o filtro voltado ao contrario num jarro de dgua fria e sacuda-o/pressione-o (Fig. 38).

Introduza o filtro na vertical na ligacdo do filtro do depdsito de dgua. Deposite o filtro no ponto mais
baixo possivel (Fig. 39).

Ul A WN =
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7 Encha o depdsito de dgua com agua limpa e volte a coloca-lo na maquina.

8 Se estiver colocado, retire o LatteGo da maquina.

9 Coloque uma taca sob a saida de dgua quente.

10 Prima o botdo iniciar/parar »m para iniciar o processo de ativacdo.

11 E distribuida 4gua quente através da saida de dgua quente durante 1 minuto.
12 O filtro esta agora corretamente ativado.

Substituir o filtro de agua AquacClean (5 min.)

Apods passarem 95 litros de dgua pelo filtro, este deixa de funcionar. O indicador de estado do AquaClean

fica a 0 % para o lembrar de substituir o filtro. Desde que o indicador de estado do AquaClean seja

mostrado no visor, pode substituir o filtro sem ter de descalcificar a maquina primeiro. Se ndo substituir o

filtro de dgua AquaClean a tempo, o indicador de estado do AquaClean desaparece apds algum tempo.

Nesse caso, ainda pode substituir o filtro, mas tem de descalcificar a maquina primeiro.

Quando o indicador de estado do AquaClean ficar a 0 % ou a maquina o lembrar de substituir o filtro

AquaClean:

1 Retire o filtro de 4gua AquaClean usado.

2 Instale um filtro novo e ative-o conforme descrito no capitulo "Ativar o filtro de dgua AquaClean (5
min.)".

H substitua o filtro de 4gua AquaClean, pelo menos, de 3 em 3 meses, mesmo que a maquina ainda nio
indique que a substituicdo é necessaria.

Procedimento de descalcificacao (30 min.)

Utilize apenas o anticalcario da Philips. Em nenhuma circunstancia, deve utilizar um anticalcario a base de
acido sulfurico, acido hidrocloridrico, acido sulfaminico ou &cido acético (vinagre), uma vez que estes podem
danificar o circuito de dgua da méaquina e ndo dissolver o calcario corretamente. A ndo utilizacdo do
anticalcario da Philips invalida a garantia. A ndo descalcificacdo do aparelho também invalida a garantia.
Pode adquirir a solucdo de descalcificacdo da Philips na loja online, em www.philips.com/coffee-care.
Quando for necessario descalcificar a maquina, serd mostrada uma mensagem no visor.

1 Toque no icone de Limpar @ na interface de utilizador e selecione "Descaling" (Descalcificacdo) no menu.

2 Siga as instrucdes no ecra.

3 Se o LatteGo estiver acoplado, retire-o.

4 Retire o tabuleiro de recolha de pingos e o depdsito de borras de café, esvazie-os e coloque-os

novamente no lugar.

Retire o depdsito de dgua e esvazie-o. Em seguida, retire o filtro de dgua AquaClean.

6 Verta a embalagem completa do anticalcario da Philips no depdsito de dgua e, em seguida, encha-o de
agua até a indicacdo Calc/Clean (Fig. 40). Depois, volte a coloca-lo na maquina.

7 Coloque um recipiente grande (1,5 I) sob o bico de distribuicdo de café e sob o bico de distribuicdo de
agua.

8 Prima o botdo iniciar/parar »a para iniciar o processo de descalcificacdo. O procedimento de
descalcificacdo dura cerca de 30 minutos e é composto por um ciclo de descalcificagdo e um ciclo de
enxaguamento.

9 Aguarde até a maquina parar de distribuir 4gua. Encha novamente o depdsito de dgua quando a
mensagem aparecer no visor. O procedimento de descalcificagdo termina quando a maquina parar de
distribuir dgua.

10 Instale e ative um novo filtro de dgua AquaClean no depdsito de agua.

vl
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- Quando o procedimento de descalcificacdo terminar, a maquina lembra-o que deve instalar o novo
filtro de 4gua AquaClean (consultar 'Substituir o filtro de dgua AquaClean (5 min.)").

K3 Sugestao: A utilizacso do filtro AquaClean reduz a necessidade de descalcificacgo.

O que fazer se o procedimento de descalcificacao for
interrompido

Pode sair do procedimento de descalcificacdo ao premir o botéo ligar/desligar no painel de controlo. Se o
procedimento de descalcificacdo for interrompido antes de estar completamente concluido, faga o
seguinte:

1 Esvazie e enxague o depdsito de dgua cuidadosamente.

2 Encha o depdsito de dgua com agua limpa até a indicacdo Calc/Clean e volte a ligar a maquina.

3 Antes de preparar qualquer bebida, execute um ciclo de enxaguamento manual. Para efetuar um ciclo
de enxaguamento manual, primeiro distribua meio depdsito de dgua quente ao selecionar
repetidamente a funcdo de dgua quente e, em seguida, prepare 2 chavenas de café pré-moido sem
adicionar café moido.

Bl se 0 procedimento de descalcificacdo néo tiver sido concluido, devera executar outro procedimento de
descalcificacdo logo que possivel.

Encomendar acessorios

Para limpar e descalcificar a maquina, utilize apenas os produtos de manutencao da Philips. Estes produtos
podem ser adquiridos num revendedor local, nos centros de assisténcia autorizados ou online em
www.philips.com/parts-and-accessories. Para obter uma lista completa de pecas sobressalentes online,
introduza o nimero do modelo da sua maquina. Pode encontrar o nimero do modelo no interior da porta
de servigo.

Produtos de manutencdo e referéncias:

- Solugdo anticalcario CA6700

- Filtro de 4gua AquaClean CA6903

- Graxa para o grupo de preparacdo HD5061

- Pastilhas de remocdo do 6leo do café CA6704

B Os filtros Brita ndo sdo compativeis com esta maquina.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na maquina. Estdo disponiveis videos de
assisténcia e uma lista completa das perguntas mais frequentes em www.philips.com/coffee-care. Se ndo
conseguir resolver o problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais. Para os dados de
contacto, consulte o folheto de garantia.
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icones de adverténcia

icone de Solucdo
adverténcia

O icone de "depdsito de dgua vazio" aparece no visor.

- Odepdsito de dgua estd quase vazio. Encha o depdsito de dgua com dgua limpa até a
indicacdo de nivel maximo.

- Odepdsito da dgua ndo estd na sua posigao. Volte a colocar depdsito de dgua.

O icone de "adicionar café em gréo" aparece no visor.
- Encha o depdsito de graos de café.

O icone de "esvaziar depésito de borras de café" aparece no visor.

- Odepdsito de borras de café esta cheio. Retire e esvazie o depdsito de borras de café
com a maquina ligada. Aguarde 5 segundos antes de voltar a coloca-lo na maquina.

O icone de "inserir grupo de preparacdo" aparece no visor.

- Ogrupo de preparacdo ndo estd colocado ou ndo estd colocado corretamente. Retire
o grupo de preparacdo e assegure-se de que 0 encaixa na posicao correta. Consulte o
capitulo "Retirar e colocar o grupo de preparagdo” para obter instru¢des passo a
passo.

Cédigos de erro

Abaixo pode encontrar uma lista dos cddigos de erro para problemas que pode resolver sem recorrer a
assisténcia. Estao disponiveis instru¢cbes em video em www.philips.com/coffee-care. Se for apresentado
outro codigo de erro, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais. Para os dados de
contacto, consulte o folheto de garantia.

Cédigo  Problema Solucao possivel

de erro

01 O funil de café estd Desligue a maquina e retire o cabo de ligagdo da tomada elétrica.
obstruido. Retire o grupo de preparagdo. Em seguida, abra a tampa do

compartimento para café pré-moido e insira o cabo da colher.
Mova o cabo para cima e para baixo até o café moido acumulado
cair. Visite www.philips.com/coffee-care para obter instruces
em video detalhadas.

03 O grupo de preparacdo  Desligue a maquina. Enxague o grupo de preparacdo com agua
estd sujo ou ndo esta limpa, deixe-o secar ao ar e, em seguida, lubrifique-o. Consulte o
bem lubrificado. capitulo "Limpar o grupo de preparacdo" ou visite

www.philips.com/coffee-care para obter instrucdes em video
detalhadas. Em seguida, ligue a maquina de novo.

04 O grupo de preparacdo  Desligue a maquina. Retire o grupo de preparacdo e volte a
nao esta posicionado colocé-lo. Certifique-se de que o grupo de preparagdo esta na
corretamente. posicdo correta antes de o introduzir. Consulte o capitulo

"Manusear o grupo de preparagao" ou visite
www.philips.com/coffee-care para obter instru¢des em video
detalhadas. Em seguida, ligue a maquina de novo.

05 Ha ar no circuito de Reinicie a maquina desligando-a e ligando-a novamente. Se
agua. resultar, encha 2 a 3 chavenas com 4dgua quente. Descalcifique a
maquina se ndo o tiver feito durante um longo periodo de tempo.
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Cédigo  Problema Solucao possivel
de erro
O filtro AquaClean ndo  Retire o filtro AquaClean e experimente tirar um café de novo. Se
foi devidamente resultar, certifique-se de que prepara o filtro AquaClean
preparado antes da devidamente antes de o colocar de novo. Volte a colocar o filtro
instalacdo ou esta AguaClean no depdsito de agua. Se nao resultar, significa que o
obstruido. filtro pode estar obstruido e precisa de o substituir.
11 A maquina tem de se Aguarde algum tempo para que a maquina se adapte a
adaptar a temperatura  temperatura ambiente depois de exposta a temperatura de
ambiente. transporte/exterior. Desligue a maquina durante 30 minutos e
volte a liga-la. Se ndo funcionar, contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pais. Para os dados de contacto, consulte o folheto
de garantia.
14 A maquina Desligue a maquina e volte a liga-la ap6s 30 minutos.
sobreaqueceu.
19 A maquina ndo esta Certifique-se de que a ficha do carregador esta devidamente

ligado a tomada elétrica.

introduzida na tomada na parte traseira da maquina.

Tabela de resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na maquina. Estdo disponiveis videos de
assisténcia e uma lista completa das perguntas mais frequentes em www.philips.com/coffee-care. Se ndo
conseguir resolver o problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais. Para os dados de

contacto, consulte o folheto de garantia.

Problema

Causa

Solucdo

Existem alguns residuos
de café dentro da minha

Esta maquina foi testada com

café.

Embora tenha sido limpa
cuidadosamente, podera conter alguns

maquina nova.

residuos de café. No entanto, a maquina é
totalmente nova.

O tabuleiro de recolha de
pingos enche
rapidamente ou existe
sempre alguma agua no

mesmo.

Isto é normal. A maquina utiliza
agua para enxaguar o circuito
interno e o grupo de preparagao.
Alguma da agua passa pelo
sistema interno diretamente para
o tabuleiro de recolha de pingos.

Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos
diariamente ou assim que o indicador
vermelho de "tabuleiro de recolha de
pingos cheio" sobressair através da tampa
do tabuleiro. Sugestao: coloque uma
chavena sob o bico de distribuicdo para
recolher a agua de enxaguamento que sai.

O icone de "esvaziar
depdsito de borras de
café" permanece aceso.

rapidez.

Esvaziou o depdsito de borras de
café com a maquina desligada ou
voltou a coloca-lo com demasiada

Esvazie sempre o depdsito de borras de
café com a maquina ligada. Retire o
depdsito de borras de café, aguarde pelo
menos 5 seg. e volte a coloca-lo.

A maquina pede para
esvaziar o depdsito de
borras de café, apesar de

o depdsito ndo estar

cheio.

A maquina nao repds o contador
a ultima vez que esvaziou o
depdsito de borras de café.

Aguarde cerca de 5 segundos depois de
voltar a colocar o depésito de borras de
café. Deste modo, o contador de borras de
café serd reposto a zero e o nimero de
borras de café serd contabilizado
corretamente.
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Solucdo

Esvazie sempre o depdsito de borras de
café com a maquina ligada. Se esvaziar o
depdsito de borras de café enquanto a
maquina estd desligada, o contador de
borras de café ndo sera reposto.

O depdsito de borras de
café estd demasiado
cheio e a luz de "esvaziar
depdsito de borras de
café" ndo apareceu no
visor.

Retirou o tabuleiro de recolha de
pingos sem esvaziar o depodsito de
borras.

Quando retirar o tabuleiro de recolha de
pingos, esvazie também o depdsito de
borras de café, mesmo que tenha apenas
algumas borras de café. Isto assegura que
o contador de borras de café é reposto a
zero e que o numero de borras de café é
contabilizado corretamente.

N&o consigo retirar o
grupo de preparacao.

O grupo de preparacdo nao esta
na posigao correta.

Reponha a méaquina da seguinte forma:
feche a porta de servigo e volte a colocar o
depdsito de dgua. Desligue e volte a ligar
a maquina e aguarde que os icones de
bebida se iluminem. Experimente retirar
novamente o grupo de preparagao.
Consulte o capitulo "Retirar e colocar o
grupo de preparacdo" para obter
instrugdes passo a passo.

N&o consigo introduzir o
grupo de preparacéo.

O grupo de preparacdo nao esta
na posigao correta.

Reponha a maquina da seguinte forma:
feche a porta de servigo e volte a colocar o
depdsito de dgua. Deixe de fora da
maquina o grupo de preparacdo. Desligue
a maquina e retire a ficha da tomada.
Aguarde 30 segundos, ligue a ficha, volte
a ligar a méaquina e aguarde que os icones
de bebida se iluminem. Em sequida,
coloque o grupo de preparacdo na
posicao correta e volte a introduzi-lo na
maquina. Consulte o capitulo "Retirar e
colocar o grupo de preparacdo" para
obter instru¢des passo a passo.

O café fica aguado.

O grupo de preparacao esta sujo
ou precisa de ser lubrificado.

Retire o grupo (consultar 'Retirar o grupo
de preparacdo da maquina') de
preparagao, enxague-o em dgua corrente
e deixe-0 a secar. Em seguida, lubrifique as
pecas moéveis (consultar 'Lubrificar o
grupo de preparacao').

A maquina esta a executar o
procedimento de ajuste
automatico. Este procedimento é
iniciado automaticamente
quando utiliza a maquina pela
primeira vez, quando muda para
outro tipo de graos de café ou
apds um longo periodo sem ser
utilizada.

Comece por preparar 5 chavenas de café
para permitir a maquina realizar o
procedimento de ajuste automatico.
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Problema

Causa

Solucdo

O moinho esta definido para um
nivel demasiado grosso.

Ajuste o moinho para uma definicdo mais
fina (baixa). Prepare 2 a 3 bebidas para
poder sentir toda a diferenca de sabor.

O café nado estd bem
quente.

A temperatura é demasiado
baixa.

Ajuste a temperatura para o valor
maximo. Para ajustar a temperatura,
prima o icone % de definicdes.

O ciclo de enxaguamento
automatico esta desativado.

Ative o ciclo de enxaguamento
automatico premindo o icone "Settings"
(Definicdes) % . Quando esta definicdo
estd ativada, a maquina aquece e executa
um ciclo de enxaguamento automatico
quando é ligada.

Uma chavena fria reduz a
temperatura da bebida.

Pré-aquega as chavenas ao enxagua-las
com agua quente.

Adicionar leite reduz a
temperatura da bebida.

Independentemente de adicionar leite
quente ou frio, o leite reduz sempre
ligeiramente a temperatura do café. Pré-
aqueca as chavenas ao enxaguéa-las com
agua quente.

O café néo sai ou sai
lentamente.

O filtro de 4gua AquaClean ndo
foi devidamente preparado para a
instalagdo.

Retire o filtro AquaClean e distribua
alguma dgua quente. Se isto resultar, o
filtro de AquaClean nao estava
devidamente instalado. Reinstale e ative o
filtro AquaClean e siga todos os passos
descrito no capitulo "Ativar o filtro de
agua AquaClean".

Apds um longo periodo sem ser utilizado,
tem de preparar o filtro de dgua
AquaClean para utilizagdo novamente e
distribuir 2 a 3 chavenas de dgua quente.

O filtro de dgua AquaClean esta
obstruido.

Substitua o filtro de 4gua AquaClean de 3
em 3 meses. Um filtro com mais de 3
meses pode ficar obstruido.

O moinho esta definido para um
nivel demasiado fino.

Ajuste o moinho para uma definicdo mais
grossa (alta). Tenha em atencdo que isto
pode afetar o sabor do café.

O grupo de preparagao esta sujo.

Retire o grupo de preparacao e enxague-o
sob agua corrente (consultar 'Lavar o
grupo de preparacdo em agua corrente').

O bico de distribuicdo de café esta
sujo.

Limpe o bico de distribuicdo de café e os
respetivos orificios com um limpa-tubos
ou uma agulha.




Problema

Causa
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Solucdo

O compartimento para café pré-
moido estd obstruido

Desligue a maquina e retire o grupo de
preparagdo. Abra a tampa do
compartimento para café pré-moido e
insira o cabo da colher. Mova o cabo para
cima e para baixo até o café moido
acumulado cair (Fig. 28).

O circuito da maquina esta
entupido com calcério.

Descalcifique a maquina com o
anticalcario da Philips. Proceda a
descalcificacdo sempre que a maquina o
solicitar.

O leite ndo faz espuma.

O LatteGo esta incorretamente
montado.

Certifique-se de que o recipiente de leite
estd corretamente encaixado no suporte
do LatteGo (ouve-se um estalido)
(consultar 'Montar o LatteGo').

O recipiente de leite e/ou o
suporte do LatteGo estao sujos.

Desmonte o LatteGo e enxague as duas
pecas em dgua corrente ou lave-as na
maquina de lavar loiga.

O tipo de leite utilizado nao é
apropriado para a preparacgao de
espuma.

Os diferentes tipos de leite produzem
diferentes quantidades e qualidades de
espuma. Testdmos os seguintes tipos de
leite que obtiveram bons resultados em
termos de espuma de leite: leite de vaca
meio gordo ou gordo e leite sem lactose.

A parte inferior do
recipiente para leite do
LatteGo esta a derramar
leite.

O suporte e o recipiente para leite
nao estao corretamente
encaixados.

Insira primeiro a parte superior do
recipiente para leite por baixo do gancho
na parte superior do suporte. Em seguida,
encaixe a parte inferior do recipiente para
leite. Ouvird um clique quando as duas
pecas encaixarem.

O recipiente de leite e/ou o
suporte do LatteGo estdo sujos.

Desmonte o LatteGo e enxague as duas
pecas em dgua corrente ou lave-as na
maquina de lavar loiga.

A maquina parece ter
uma fuga.

A maquina utiliza dgua para
enxaguar o circuito interno e o
grupo de preparacdo. Esta fuga
de dgua passa pelo sistema
interno diretamente para o
tabuleiro de recolha de pingos.
Isto é normal.

Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos
diariamente ou assim que o indicador de
"tabuleiro de recolha de pingos cheio"
sobressair através da tampa do tabuleiro.
Sugestdo: Coloque uma chdvena sob a
saida de distribuicdo para recolher a dgua
de enxaguamento e reduzir a quantidade
de dgua no tabuleiro de recolha de
pingos.

O tabuleiro de recolha de pingos
estd demasiado cheio e
transbordou, fazendo parecer que
a maquina esta com uma fuga.

Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos
diariamente ou assim que o indicador de
"tabuleiro de recolha de pingos cheio"
sobressair através da tampa do tabuleiro.

Portugués
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Problema

Causa

Solucdo

O depdsito de dgua nao foi
completamente inserido, existe
uma fuga no depésito de dgua e
estd a entrar ar na maquina.

Certifique-se de que o depdsito de dgua
estad na posicdo correta: retire-o e volte a
coloca-lo, empurrando-o para dentro o
mais possivel.

O grupo de preparacao esta
sujo/obstruido.

Enxague o grupo de preparacao.

A maqguina ndo esta colocada
numa superficie horizontal.

Cologque a maquina numa superficie
horizontal para que o tabuleiro de recolha
de pingos ndo transborde e o indicador de
"tabuleiro de recolha de pingos cheio"
funcione corretamente.

N&o consigo ativar o filtro
de dgua AquaClean e a
maquina pede uma
descalcificagao.

O filtro ndo foi instalado ou
substituido a tempo apds o visor
mostrar o lembrete do
AquaClean. Isto significa que a
maquina ja ndo esta
completamente descalcificada.

Descalcifique a maquina primeiro e, em
seguida, instale o filtro de dgua
AguaClean.

O filtro de 4gua novo nédo
cabe no compartimento.

Esta a tentar instalar um filtro
diferente do filtro de dgua
AquaClean da Philips.

Apenas o filtro de dgua AquaClean da
Philips encaixa na maquina.

O vedante de borracha no filtro
de dgua AquaClean ndo esta
colocado corretamente.

Volte a colocar o vedante de borracha no
filtro de 4gua AquaClean.

A maquina esta a fazer
um ruido alto.

E normal que a maquina faca
algum ruido durante a utilizacdo.

Se a maquina comecar a fazer um tipo de
ruido diferente, limpe o grupo de
preparagao e lubrifique-o (consultar
'Lubrificar o grupo de preparacao').

O filtro de 4gua AquaClean ndo
foi devidamente preparado e esta
a entrar ar na maquina.

Retire o filtro de 4gua AquaClean do
depdsito de dgua e prepare-o
devidamente para utilizagcdo antes de o
voltar a colocar. Consulte o capitulo "Filtro
de dgua AquaClean" para obter instru¢des
passo a passo.

O depdsito de dgua nao foi
completamente inserido e estd a
entrar ar na maquina.

Certifique-se de que o depdsito de dgua
estad na posicdo correta: retire-o e volte a
colocd-lo, empurrando-o para dentro o
mais possivel.

- - ~ r -
Especificacoes técnicas
O fabricante reserva-se o direito de melhorar as especificacdes técnicas do produto. Todas as quantidades
predefinidas sdo aproximadas.

Descricao

Valor

Tamanho (L x A x P)

246 x 377 x 434 mm




Portugués 309

Peso 7.5a8kg
Comprimento do cabo de ligagdo 1200 mm
Depdsito de dgua 1,8 litros
Capacidade do depésito de graos de café 2759
Capacidade do recipiente para café moido 12 borras
Capacidade do LatteGo (recipiente de leite) 250 ml
Altura ajustavel do bico 88-145 mm

Tensdo nominal - Consumo de energia - Fonte de
alimentacao

Consulte a etiqueta de dados no interior da porta
de servico (Fig. A11)

Portugués
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Cuprins

Prezentarea generald a aparatului (Fig. A)

Panou de comanda

Introducere

Tnainte de prima utilizare
Prepararea bauturilor

Personalizarea bauturilor

Reglarea setarilor aparatului
Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare
Curatare si intretinere
Filtru de apa AquaClean
Procedura de detartrare (30 min)

Comandarea accesoriilor

Depanare
Specificatii tehnice

Prezentarea generala a aparatului (Fig. A)

310
310
31
312
313
315
316
317
318
320
321
322
322
328

A1 Panou de comanda A10 Usd de serviciu

A2 Suport pentru ceasca A11 Eticheta de date cu numarul tipului
A3 Compartiment pentru cafea premdacinata A12 Rezervor de apa

A4 Capacul compartimentului pentru cafea boabe A13  Gurd de scurgere apa calda

A5  Distribuitor de cafea reglabil A14  Compartiment de zat

A6  Mufa pentru cablul de alimentare A15  Panou frontal al compartimentului

pentru zat

A7  Buton de setare a rasnirii A16 Capactava de scurgere

A8  Compartiment pentru cafea boabe A17 Tava de scurgere

A9  Unitate de infuzare A18 Indicator ,tava de scurgere plind”
Accesorii

A19 Cablu de alimentare A22  Masura

A20 Tub de lubrifiant A23  Bandd de testare a duritatii apei
A21 Filtru de apa AquaClean A24  LatteGo (recipient pentru lapte)

Panou de comanda

Exista mai multe versiuni ale acestui espressor, fiecare avand panouri de comanda diferite. Fiecare versiune

are propriul numar de tip. Puteti gasi numarul de tip pe eticheta de date de pe interiorul usitei de service

(Fig. A11). De asemenea, puteti g&si numarul tipului atingand pictograma Setari % si selectdnd ,Asistentd”.
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Consultati figurile Csi D pentru o prezentare generald a tuturor butoanelor si pictogramelor. Mai jos gasiti
descrierea.

Folositi sdgetile sus si jos pentru a desfasura ecranul si atingeti pictograma OK pentru a selecta sau a
confirma alegerile.

Toate tipurile (Fig. C/D)

C1/D1 Pictograme bautura cu o C4. Pictograme de navigare C7. Meniu curdtare @
singura atingere (sus, jos, Tnapoi, ok)

C2/D2. Meniu cu alte bauturi C5. Afisaj C8. Profiluri personale &
C3 Buton »m Start/stop C6. Setdri aparat ¥ C9. Buton de pornire/oprire

Numai seria 4000 (figura C)

C1 Pictograme bautura cu o singura atingere: Espresso, Coffee (Cafea), Americano, Iced Coffee, Cappuccino,
Latte Macchiato

Numai seria 5000 (figura D)

D1 Pictograme bauturd cu o singurd atingere: Espresso, Coffee (Cafea), Americano, Cappuccino, Latte
Macchiato, Iced Coffee, Iced Latte

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea unei cafetiere complet automate Philips! Pentru a beneficia pe deplin de

asistenta oferitd de noi, nregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Cititi cu atentie brosurd separatd cu informatii referitoare la siguranta fnainte de a utiliza pentru prima oara

aparatul si pastrati-o pentru consultare ulterioara.

Pentru a vd ajuta sa Tncepeti si sd va bucurati pe deplin de aparatul dvs., va oferim asistenta in diferite

moduri. In cutie puteti g&si:

1 Ghidul de initiere rapida cu instructiuni de utilizare bazate pe imagini si informatii cu privire la curatare si
intretinere.

2 Brosura de siguranta separata cu instructiuni pentru utilizarea sigura a aparatului.

3 Pentru asistenta online (acest manual de utilizare extins, intrebari frecvente, videoclipuri etc.), scanati
codul QR de pe coperta acestei brosuri pentru a descarca aplicatia sau vizitati www.philips.com/coffee-
care.

Bl Exists mai multe versiuni ale acestui espressor, fiecare avand caracteristici diferite. Fiecare versiune are
propriul numar de tip. Puteti gasi numarul de tip pe eticheta de date de pe interiorul usitei de service
(consultati figura A11).

Bl Acest aparat a fost testat cu cafea. Desi a fost curatat cu atentie, este posibil s fi raimas cateva reziduuri
de cafea. Cu toate acestea, va garantam ca aparatul este complet nou.

Aparatul regleaza automat cantitatea de cafea macinatd utilizata pentru a prepara cea mai gustoasa cafea.
Mai intai, ar trebui sa preparati 5 cafele pentru a permite aparatului sa finalizeze reglarea automata.

Clatiti dispozitivul LatteGo (recipient pentru lapte) inainte de prima utilizare.

(0
<0
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Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

=
cLck N,
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Prepararea bauturilor

Pasi generali

1 Umpleti rezervorul de apd cu apd de la robinet si compartimentul pentru cafea boabe cu boabe de cafea.

2 Introduceti stecherul micin priza aflatd pe partea din spate a aparatului. Introduceti stecherul de
alimentare n priza.

3 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.
- Atunci cand toate luminile din pictogramele bauturilor sunt aprinse continuu, aparatul este pregatit

de utilizare.

4 Asezati o ceasca sub distribuitorul de cafea. Glisati distribuitorul de cafea in sus sau in jos pentru a regla

fnaltimea acestuia la dimensiunea cestii sau a paharului de cafea pe care il folositi (Fig. 2).

Prepararea cafelei cu boabe de cafea

1 Pentru a prepara o cafea, atingeti pictograma bduturii alese sau atingeti pictograma ,Alte bauturi”.
- Acum, puteti regla bautura conform preferintelor personale. Utilizati sdgetile sus si jos pentru a regla
concentratia cafelei. Atingeti pictograma OK dacd doriti sa reglati mai multe setdri.
2 Apasati butonul »m start/stop Tn orice moment pentru a ncepe prepararea bauturii selectate.
3 Pentru a opri distribuirea cafelei inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou butonul
start/stop »m.

B Pentru a prepara 2 cafele in acelasi timp, atingeti pictograma bauturii de dous ori sau selectati
pictograma 2x defiland bara dedicata.

[ Nu utilizati boabe de cafea caramelizate sau cu arome.

Prepararea bauturilor pe baza de lapte cu LatteGo (recipient
pentru lapte)

B LatteGo este compus dintr-un recipient pentru lapte, un cadru si un capac de depozitare. Pentru a evita
scurgerile, asigurati-va ca recipientul pentru lapte si cadrul sunt asamblate corespunzator, inainte sa umpleti
recipientul pentru lapte.

1 Pentru a asambla LatteGo, introduceti mai intai partea superioara a recipientului pentru lapte sub
carligul din partea superioara a cadrului (Fig. 8). Apoi, apasati Tnapoi partea inferioara a recipientului
pentru lapte. Atunci cand se blocheaza pe pozitie se aude un clic (Fig. 9).

Nota: Asigurati-va cd recipientul pentru lapte si cadrul sunt curate fnainte sa le conectati.

2 Inclinati usor aparatul LatteGo si puneti-I pe distribuitorul de apa fierbinte (Fig. 10). Apoi, ap&sati ihapoi
pana se blocheaza pe pozitie (Fig. 11).

3 Umpleti LatteGo cu lapte (Fig. 12). Nu umpleti recipientul pentru lapte peste indicatia de nivel maxim.

B Dacs ati personalizat cantitatea de lapte, atunci este posibil 53 trebuiascd s& umpleti recipientul
pentru lapte cu o cantitate mai mica sau mai mare decat cea indicata pentru aceasta bautura pe LatteGo.

K3 Utilizati mereu lapte de la frigider pentru rezultate optime.

4 Pune o ceascd pe tava de scurgere.

5 Atingeti pictograma bauturii pe baza de lapte dorite sau atingeti pictograma , Alte bauturi” pentru a
selecta o bautura diferita.
- Acum, puteti regla setdrile bauturii dupa propriile preferinte.
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6 Apasati butonul de pornire/oprire »a.

- Atunci cand preparati cappuccino, flat white, latte macchiato, cappuccino cu gheatd sau latte cu
gheatd, aparatul distribuie maiintéi lapte, apoi cafea. Atunci cand preparati caffe latte, café au lait,
caffe latte cu gheata sau café au lait cu gheata, aparatul distribuie mai intai cafea, apoi lapte.

- Pentru a opri distribuirea laptelui inainte ca aparatul sa distribui cantitatea presetatd, apasati butonul
start/stop»m.

7 Pentru a opri distribuirea bduturii (lapte si cafea) inainte ca aparatul sd finalizeze procesul, mentineti

apdsat butonul start/stop »a.

Prepararea bauturilor cu gheata

Bl Cafeaua se prepars cu apé calds. Preparati peste cuburi de gheats pentru rezultate optime.

1 Luati un pahar si umpleti-l doua treimi cu cuburi de gheata.
2 Asezati paharul sub distribuitorul de cafea.
3 Atingeti pictograma cu cafea cu gheata.

- Acum, puteti regla bautura conform gustului preferat.

H Vs recomandam s3 folositi intensitatea de aroma 3.

4 Apasati butonul de pornire/oprire »m.

5 Pentru a opri distribuirea cafelei inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou butonul
start/stop »m.

6 Pentru o cafea cu gheata speciala, completati-o cu lapte rece.

Doza suplimentara (ExtraShot)

Aparatul va ofera posibilitatea de a adduga o doza suplimentara de Ristretto la bauturile pe baza de cafea si

lapte, de exemplu, atunci cand doriti o cafea mai puternica.

1 Asezati o ceasca sub gura de scurgere

2 Atingeti una dintre pictogramele bdutura cu o singurd atingere pentru a selecta o bautura sau atingeti
pictograma ,Alte bauturi” pentru a selecta o bautura.

3 Utilizati sdgeata n sus pentru a seta concentratia la nivelul maxim, apoi selectati functia ExtraShot.

4 Atingeti pictograma OK daca doriti sa personalizati celelalte setari. Apoi, apasati pictograma de
pornire/oprire »m pentru a incepe prepararea bauturii.

5 Pentru a opri distribuirea bauturii inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou pe
pictograma de pornire/oprire »a.

B Atunci cand ati selectat functia ExtraShot, puteti prepara o singurd cafea in momentul respectiv.

Prepararea cafelei cu cafea premacinata

Puteti alege sa utilizati cafea pre-mdcinata in loc de boabe, de exemplu daca preferati o varietate diferita de

cafea sau cafea decofeinizata.

1 Deschideti capacul compartimentului de cafea pre-macinata si turnati o masura rasa de cafea pre-
mé&cinata Tn acesta (Fig. 14). inchideti apoi capacul.

2 Atingeti una din pictogramele bautura cu o singura atingere sau atingeti ,Alte bauturi” pentru a selecta
alta bautura.

3 Selectati functia de cafea premadcinata. Puteti face acest lucru in 2 moduri diferite:

- utilizati sdgeata n jos pentru a seta concentratia la nivelul minim, apoi selectati functia premécinare.

- apasati pictograma Setari % si utilizati sdgeata in jos pentru a selecta functia premécinare.
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Pentru a opri distribuirea cafelei inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou butonul de
pornire/oprire »a.

B Atundi cand selectati functia de cafea premécinats:
- aceasta este stocatd automat.

- puteti prepara o singurd cafea o data.

- nu puteti selecta o diferita intensitate a aromei.

D

A WN =

istribuirea apei fierbinti

Scoateti LatteGo, daca este atasat.

Amplasati ceasca sub gura de scurgere pentru apa calda

Atingeti pictograma ,Alte bauturi” si utilizati sagetile in sus si in jos pentru a selecta apa fierbinte.
Utilizati sdgetile In sus si n jos pentru a regla cantitatea de apa fierbinte si/sau temperatura acesteia in
functie de preferintele dvs.

Apadsati butonul de pornire/oprire »a.

- Apa fierbinte este distribuitd din distribuitorul de apa fierbinte (Fig. 15).

Pentru a opri distribuirea apei fierbinti inainte ca aparatul sd finalizeze procesul, apasati din nou butonul
start/stop »m.

Personalizarea bauturilor

Aparatul va permite sa reglati setdrile unei bauturi dupa preferintele dvs. si sa stocati bdutura personalizata
intr-un profil personal. Profilurile diferite au culori diferite.

Dupad ce ati selectat o bautura atingand una dintre pictogramele bauturd cu o singura atingere sau atingand
pictograma ,Alte bauturi”, puteti face urmatoarele lucruri:

1

reglarea intensitatii aromei cu ajutorul pictogramelor sus si jos (Fig. 5). Sunt disponibile 5 intensitati, cea
mai joasa este cea mai delicatd, iar cea mai fnaltd este cea mai puternica.

reglarea cantitatii (Fig. 16) de cafea si/sau a cantitatii de lapte cu ajutorul pictogramelor sus si jos. Pentru
fiecare setare exista 5 cantitdti.

B imediat dupa ce aparatul a terminat prepararea, setrile selectate vor fi stocate automat in profilul pe
care l-ati ales.

Selectati un profil

Puteti selecta un profil si stoca o retetd cu ajutorul functiei Profiluri cu cafeaua mea preferata (My Coffee
Choice Profiles).

1

Atingeti Tn mod repetat pictograma profiluri %@ pentru a selecta unul dintre profilurile colorate. Toate
profilurile au o culoare diferita.

Selectati o bautura atingand una dintre pictogramele bautura cu o singura atingere sau atingand
pictograma ,Alte bauturi” (numai la anumite modele).

Reglati setarile bauturii dupd preferintele dvs.

Apasati butonul de pornire/oprire »m pentru a prepara bautura selectatd

- Noile dvs. setdri au fost stocate acum in profilul colorat pe care |-ati selectat.

H puteti reveni in orice moment la setarile din fabrica ale aparatului (consultati 'Restaurarea setarilor din
fabrica').
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Profil oaspete

Aparatul dvs. este dotat cu un profil oaspete. Atunci cand se selecteaza profilul oaspete, pictograma profil
este dezactivata. Atunci cand selectati acest profil, puteti personaliza Tn continuare setdrile in functie de
preferintele dvs., dar retetele pe care le preparati nu vor fi stocate.

Reglarea setarilor aparatului

Setarea duritatii apei

K2 V5 recomandam s3 reglati setarea pentru duritatea apei la nivelul din regiunea dvs., pentru performante
optime si o duratd mai lungd de viata a aparatului. Acest lucru previne, de asemenea, necesitatea detartrarii
aparatului prea des. Duritatea implicita a apei este setata la 4: apa dura.

Utilizati banda de testare a duritatii apei furnizata in cutie pentru a determina

duritatea apei din regiunea dvs.:

1 Scufundati banda testului pentru duritatea apei sau mentineti-o sub jet de apa timp de 1 secunda (Fig.
17).

2 Asteptati 1 minut. Numarul de patrate de pe banda de testare care se coloreaza cu rosu indica duritatea
(Fig. 18) apei.

Setati aparatul la duritatea corecta a apei:

1 Atingeti pictograma Setari % si utilizati sdgetile in sus si in jos pentru a selecta ,Duritatea apei”. Apoi
apasati pictograma OK pentru a confirma.

2 Utilizati sagetile In sus si Tn jos pentru a selecta nivelul de duritate al apei. Numdrul de patratele rosii
selectate pe afisaj trebuie sa fie acelasi cu numarul de patratele rosii de pe banda (Fig. 19) de testare.

3 Dupad ce setati duritatea corectd a apei, atingeti pictograma OK pentru a confirma.

Reglarea setarilor rasnitei

Puteti modifica intensitatea cafelei cu butonul de setare a rasnirii, aflat in interiorul recipientului pentru
boabe. Cu cat setarea pentru rasnire este mai redusa, cu atat boabele de cafea sunt rasnite mai fin si
cafeaua este mai tare. Existd 12 setari diferite pentru rasnire, dintre care puteti alege.

Aparatul este configurat pentru a obtine cel mai bun gust din boabele de cafea. De aceea, va recomandam
sd nu reglati setarea de rasnire decat dupd ce ati preparat 100-150 de cesti (aprox. 1 luna de utilizare).

H puteti regla setarile de rasnire numai atunci cand aparatul rasneste boabe de cafea. Trebuie s preparati
2 pana la 3 bauturi Tnainte de a simti intreaga diferenta.

B Nu rotiti butonul de setare a rasnirii mai mult de o treapts o datd, pentru a preveni deteriorarea rasnitei.

Asezati o ceasca sub distribuitorul de cafea.

Deschideti capacul compartimentului pentru boabele de cafea.

Atingeti pictograma pentru espresso, apoi apasati butonul start/stop »a.

Cand rasnita incepe sd rasneasca, impingeti in jos butonul de setare a rasnirii si rotiti-I catre stanga sau
catre dreapta. (Fig. 20)

A WN =

Reglarea celorlalte setari ale aparatului

Atingand pictograma Set&ri %, puteti regla urméatoarele setdri ale aparatului:
- Duritatea apei: puteti selecta intre 5 niveluri, in functie de duritatea apei in regiunea dvs.;
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- Timp pana la standby: puteti selecta 15, 30, 60 sau 180 min

- Luminozitatea afisajului: puteti selecta nivelurile redus, mediu si ridicat.

- Limba

- Sunet: puteti activa sau dezactiva semnalul sonor al aparatului

- Temperatura: puteti alege dintre 3 temperaturi de preparare a cafelei

- lluminare frontala (numai la seria 5500): puteti alege ,Pornit permanent”, ,Pornit in preparare” sau
,Oprit permanent”.

- Unitate de masurd: puteti alege dintre ml sau oz.

- Activare profil: puteti activa sau dezactiva profilurile.

- Clatire la pornire: puteti activa sau dezactiva un ciclu de clatire automat la pornirea aparatului.

- lluminare fundal afisaj: puteti activa sau dezactiva iluminarea de fundal a butoanelor pentru bauturi.

Restaurarea setarilor din fabrica

Aparatul va ofera posibilitatea de a reveni in orice moment la setarile din fabrica.
1 Atingeti pictograma Set&ri %¥.
2 Utilizati pictogramele sus si jos pentru a selecta ,Setdri din fabrica”. Confirmati atingand pictograma OK.
3 Apasati butonul start/stop »m pentru a confirma ca doriti sa restaurati setarile.
- Setarile sunt acum n curs de restaurare.

B Urmatoarele setari din fabrica sunt restaurate la valorile implicite: duritatea apei, timpul pané la standby,
luminozitatea, lumina de fundal a afisajului, clatirea la pornire, sunetul, temperatura, iluminarea frontala,
profilurile.

Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare

Accesati www.philips.com/coffee-care pentru instructiuni video detaliate despre cum sa demontatj, sa
introduceti si sa curatati unitatea de infuzare.

Scoaterea grupului de infuzare din aparat
1 Opriti aparatul.
2 Scoateti rezervorul de apa si deschideti usita (Fig. 21) de service.

3 Apasati manerul (Fig. 22) PUSH si trageti de manerul unitatii de infuzare pentru a o scoate din aparat
(Fig. 23).

Introducerea unitatii de infuzare la loc

7

DY inainte de glisa unitatea de infuzare inapoi in aparat, asigurati-v c& se afla in pozitia corects.

1 Verificati dacd unitatea de infuzare se afla in pozitia corecta. Sdgeata de pe cilindrul galben de pe latura
cu unitatea de infuzare trebuie sa fie aliniata cu sdgeata neagra si cu N (Fig. 24).
- Daca acestea nu sunt aliniate, apdsati in jos maneta panad intra in contact cu baza unitatii de infuzare
(Fig. 25).
2 Glisati unitatea de infuzare napoiin aparat pe fantele de ghidare de pe partile laterale (Fig. 26), pana
cand se fixeaza pe pozitie cu un clic (Fig. 27). Nu apdsati butonul PUSH (Apasare).
3 Inchideti usita de service si montati la loc rezervorul de apa.
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Curatare si intretinere

Curdtarea siintretinerea regulatd mentin aparatul dvs. in conditie perfectd de functionare si asigura aroma
cafelei pentru un timp indelungat, cu un flux constant de cafea.

Consultati tabelul de maijos pentru a afla in detaliu cand si cum sa curatati toate piesele detasabile ale
aparatului. Puteti afla informatii mai detaliate si instructiuni video pe www.philips.com/coffee-care.
Consultati figura B pentru o prezentare generala a pieselor care pot fi curdtate in masina de spdlat vase.

Piese detasabile

Cand se curata

Cum se curata

Unitate de infuzare

Saptamanal

Scoateti grupul de infuzare din aparat
(consultati 'Scoaterea si introducerea unitatii
de infuzare'). Clatiti-l sub jet de apa (consultati
'Curdtarea unitatii de infuzare sub jet de apa').

Tn fiecare lund

Curdtati unitatea de infuzare cu tableta de
indepartare a uleiului de cafea Philips
(consultati 'Curatarea unitdtii de infuzare cu
tablete de Indepartare a uleiului de cafea').

Compartiment
pentru cafea
pre-mdcinata

Verificati sdptamanal
compartimentul de cafea
premacinata pentru a vedea daca
s-a colmatat.

Scoateti aparatul din priza si demontati
unitatea de infuzare. Deschideti capacul
compartimentului pentru cafea pre-mdcinata si
introduceti coada lingurii in acesta. Miscati
coada n sus si in jos pana cade toatd cafeaua
blocata (Fig. 28). Accesati
www.philips.com/coffee-care pentru
instructiuni video detaliate.

Compartiment de zat

Goliti compartimentul de zat
cand va solicita aparatul. Curatati-
| saptamanal.

Scoateti compartimentul de zat in timp ce
aparatul este pornit. Clatiti-l sub jet de apa cu
putin lichid de spalat vasele sau curatati-o in
masina de spdlat vase. Panoul frontal al
compartimentului de zat (Fig. A15) nu poate
fi introdus in masina de spalat vase.

Tava de scurgere

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tavd de scurgere
plind” iese la iveala prin tava de
scurgere (Fig. 29). Curatati
saptamanal tava de scurgere.

Scoateti tava de scurgere si clatiti-o sub jet de
apa (Fig. 30) cu putin lichid de spalat vasele.
Puteti de asemenea sa curdtati tava de
scurgere in masina de spdlat vase. Panoul
frontal al compartimentului de zat (Fig.
A15) nu poate fi introdus in masina de
spalat vase.

LatteGo

Dupa fiecare utilizare

Mai intai, curatati dispozitivul LatteGo Tn timp
ce este atasat la aparat, utilizand programul
,Curdt rapida lapte” (consultati 'Curatarea
rapida a LatteGo'). Apoi, indepartati-l de pe
aparat si clatiti-l sub jet de apa sau curatati-l in
masina de spalat vase.

Lubrifierea unitatii de
infuzare

O datala 2 luni

Consultati tabelul de lubrifiere si lubrifiati
unitatea de infuzare cu lubrifiantul Philips
(consultati 'Lubrifierea unitatii de infuzare').
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Piese detasabile = Cand se curata Cum se curata

Rezervor de apd Sdptdmanal Clatiti rezervorul de apd sub jet de apa
Partea frontald a Sdptdmanal Curatati cu o lavetd neabraziva
aparatului

Curatarea unitatii de infuzare

Curdtarea regulata a unitatii de infuzare previne colmatarea circuitelor interne cu reziduuri de cafea. Vizitati
www.philips.com/coffee-care pentru instructiuni video despre cum sa demontatj, sa introducet; si sa
curatati unitatea de infuzare.

Curatarea unitatii de infuzare sub jet de apa

1 Scoateti unitatea (consultati 'Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare') de infuzare.

2 (Clatiti bine unitatea de infuzare cu apa. Curatati cu atentie filtrul superior (Fig. 31) al unitatii de infuzare.

3 Lasati unitatea de infuzare sa se usuce la aer inainte de a o remonta. Nu uscati unitatea de infuzare cu o
carpa, pentru a evita acumularea fibrelor in interiorul acesteia.

Curatarea unitatii de infuzare cu tablete de indepartare a uleiului de cafea

Utilizati exclusiv tablete de indepartare a uleiului de cafea Philips.

1 Atingeti pictograma Curatare @ si utilizati sagetile in sus si in jos pentru a selecta ,Curdtare a unitatii de
infuzare”.

2 Atingeti pictograma OK pentru a confirma, apoi urmati instructiunile de pe ecran.

Lubrifierea unitatii de infuzare

Pentru a Tmbunatati performanta aparatului, va sugeram sa lubrifiati unitatea de infuzare la fiecare 2 luni,

pentru a va asigura ca piesele mobile continua sa se miste fara probleme.

1 Aplicati un strat subtire de lubrifiant pe pistonul (piesa gri) a unitatii (Fig. 32) de infuzare.

2 Aplicati un strat subtire de lubrifiant in jurul axului (piesa gri) din partea inferioara a unitatii (Fig. 33) de
infuzare.

3 Aplicati un strat subtire de lubrifiant pe sinele de ghidare de pe ambele parti (Fig. 34).

Curatarea LatteGo (recipient pentru lapte)

Curatarea rapida a LatteGo

1 Asigurati-va ca dispozitivul LatteGo este atasat corect la aparat (Fig. 10).

2 Asezati o ceascd sub gura de scurgere.

3 Atingeti pictograma Curatare @ si utilizati sdgetile in sus si in jos pentru a selecta programul ,Curatare
rapida a laptelui”.

4 Atingeti pictograma OK pentru a confirma, apoi urmati instructiunile de pe ecran pentru a indeparta
laptele care poate sa fi ramas in interiorul sistemului de lapte.
- Sistemul de lapte va distribui jeturi mici de apa fierbinte.

5 Depozitatiin frigider dispozitivul LatteGo cu laptele ramas.

Curatarea completa a LatteGo

1 Scoateti LatteGo din aparat (Fig. 35).

2 Vdrsati tot laptele ramas.

3 Apasati butonul de decuplare si scoateti recipientul pentru lapte din cadrul LatteGo (Fig. 36).
4 Curatati toate piesele in masina de spalat sau sub jet de apd cdlduta cu putin detergent lichid.
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Filtru de apa AquaClean

Aparatul dvs. este compatibil cu AquaClean. Puteti plasa filtrul de apa AquaClean in rezervorul de apa
pentru a pastra gustul cafelei. De asemenea, diminueaza necesitatea detartrarii prin reducerea acumularilor
de calcar din aparat. Puteti achizitiona un filtru de apa AquaClean de la magazinul dvs. local, de la centrele
de asistenta autorizate sau online la www.philips.com/parts-and-accessories.

Indicatia de stare a filtrului AquaClean

Atunci cand AquaClean este activ, starea filtrului AquaClean este vizibild permanent pe ecran sub forma de

procente.

- Daca starea filtrului AquaClean este de cel mult 10 %, ecranul afiseaza un mesaj timp de 2 secunde la
fiecare pornire a aparatului. Acest mesaj va recomanda sa cumpadrati un filtru nou.

- Daca starea filtrului este 0 %, aparatul va solicita sa Tnlocuiti filtrul AquaClean la fiecare pornire a
aparatului.

Activarea filtrului de apa AquaClean (5 min.)

Bl Aparatul nu detecteazd automat ca un filtru a fost amplasat in rezervorul de apa. Prin urmare, trebuie s3
activati fiecare filtru de apa AquaClean nou pe care il montati, prin intermediul meniului ,Curatare”.

Atunci cand aparatul inceteazd sa mai afiseze mesajul de activare a filtrului, puteti in continuare sa activati
un filtru de apd AquaClean, dar va trebui sa detartrati mai intai aparatul.

H Aparatul trebuie s fie complet lipsit de calcar nainte de a incepe s& utilizati filtrul de aps AquaClean.

Tnainte de a activa filtrul de ap& AquaClean, trebuie s3 fie pregétit prin scufundarea acestuia in ap& dup&
cum se descrie mai jos. Daca nu faceti acest lucru, in aparat este posibil sa fie tras aer in loc de ap3, ceea ce
scoate un zgomot puternic si impiedica aparatul sa prepare cafea.

Atingeti pictograma ,Curdtare” @ si utilizati sdgetile in sus siin jos pentru a selecta ,AquaClean”.
Atingeti pictograma OK pentru a confirma.

Atunci cand apare ecranul de activare, atingeti din nou pictograma OK. Urmati instructiunile de pe ecran.
Scuturati filtrul aproximativ 5 secunde (Fig. 37).

Scufundati filtrul, cu capul in jos, intr-o cana cu apa rece si scuturati-I/apasati-l (Fig. 38).

Introduceti filtrul vertical pe racordul filtrului din rezervorul de apa. Apasati-l pana in cel mai jos punct
posibil (Fig. 39).

7 Umpletirezervorul cu apa proaspata si amplasati-l inapoi in aparatul de cafea.

8 Scoateti LatteGo, dacd este atasat.

9 Amplasati un castron sub gura de scurgere pentru apa fierbinte.

10 Apdsati butonul de pornire/oprire »m pentru a porni procesul de activare.

11 Apa fierbinte va fi distribuita din gura de scurgere pentru apa fierbinte timp de 1 minut.

12 Filtrul este acum activat cu succes.

Ul A WN =

nlocuirea filtrului de apd AquaClean (5 min.)

Dupa ce prin filtru curg 95 de litri de ap3, filtrul inceteaza sa mai functioneze. Indicatorul de stare
AgquaClean coboard la 0 % pentru a va reaminti sd inlocuiti filtrul. Catd vreme indicatorul de stare
AquaClean este afisat pe ecran, puteti Tnlocui filtrul fara a trebui sa detartrati aparatul in prealabil. Daca nu
Tnlocuiti la timp filtrul de ap& AquaClean, indicatorul AquaClean se stinge dupa o anumitd perioadd. In acest
caz, puteti Tn continuare sa inlocuiti filtrul, dar, mai intai, trebuie sa detartrati aparatul.

Atunci cand indicatorul de stare AquaClean coboard la 0 % sau atunci cand aparatul va reaminteste sa
Tnlocuiti filtrul AquaClean:
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1 scoateti filtrul de apa AquaClean vechi.
2 montati un filtru nou si activati-l dupa cum se descrie in capitolul ,Activarea filtrului de apd AquaClean (5
min.)".

ﬂTnIocuiti filtrul de apa AquaClean la interval de cel putin 3 luni, chiar daca aparatul nu a indicat inca
necesitatea nlocuirii.

Procedura de detartrare (30 min)

Utilizati numai detartrantul Philips. Nu utilizati Tn nicio situatie detartrant pe baza de acid sulfuric, acid

clorhidric, acid sulfamic sau acid acetic (otet) deoarece acesta poate deteriora circuitul de apa din aparatul

dvs. si nu dizolva calcarul in mod corespunzator. Neutilizarea detartrantului Philips va duce la pierderea

garantiei. De asemenea, neindepartarea calcarului din aparat va duce la pierderea garantiei. Puteti cumpdra

solutia de detartrare Philips din magazinul online, de la adresa www.philips.com/coffee-care.

Atunci cand este necesara detartrarea aparatului, pe ecran apare un mesa;j.

1 Atingeti pictograma Curdtare @ de pe interfata cu utilizatorul si selectati ,Detartrare” din meniu.

2 Urmatiinstructiunile de pe ecran.

3 Scoateti LatteGo, dacd este atasat.

4 Scoateti tava de scurgere si compartimentul de zat, goliti-le si asezati-le Tnapoi in pozitie.

5 Scoateti rezervorul de apa si goliti-l. Scoateti apoi filtrul de apa AquaClean.

6 Turnati intreaga sticld de solutie de detartrare Philips in rezervorul de apa si umpleti apoi rezervorul de

apa pana la indicatia pentru Calc / Clean (Fig. 40). Apoi instalati-l inapoi Tn aparat.

Asezati un recipient mare (1,5 1) sub distribuitorul de cafea si sub distribuitorul de apa.

8 Apasati butonul de pornire/oprire »m pentru a porni procedura de detartrare. Procedura de detartrare
dureaza aproximativ 30 de minute si consta dintr-un ciclu de detartrare si unul de clatire.

9 Asteptati pand cand aparatul nu mai distribuie apa. Reumpleti rezervorul de apd atunci cand mesajul
apare pe afisaj. Procedura de detartrare este finalizata atunci cand aparatul nu mai distribuie apa.

10 Montati si activati un nou filtru de apd AquaClean in rezervorul de apa.
- Dupa finalizarea procedurii de detartrare, aparatul va reaminteste sa montati noul filtru AquaClean

(consultati 'Inlocuirea filtrului de ap& AquaClean (5 min.)").

~N

K2 Sugestie: Utilizarea filtrului AquaClean reduce frecventa detartrariil

Ce e de facut in cazul in care procedura de detartrare este
intrerupta

Puteti pardsi procedura de detartrare apasand pe butonul pornit/oprit din panoul de control. Daca

procedura de detartrare este intreruptd inainte de a se fi incheiat in intregime, efectuati urmatorii pasi:

1 Goliti rezervorul de apa si clatiti-l temeinic.

2 Umpleti rezervorul de apa cu apa curata pana la nivelul detartrare/curatare si porniti din nou aparatul.

3 Tnainte de a infuza b&uturi, efectuati un ciclu de clatire manual. Pentru a efectua un ciclu manual de
clatire, mai intai distribuiti o jumdtate de rezervor de apa fierbinte selectand in mod repetat functia
pentru apa fierbinte, apoi preparati 2 cesti de cafea premdcinata fard a adauga cafea macinata.

Bl Dacs procedura de detartrare nu s-a finalizat, aparatul va necesita efectuarea unei alte proceduri de
detartrare cat mai curand posibil.
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Comandarea accesoriilor

Pentru a curdta si detartra aparatul, utilizati numai produse de intretinere Philips. Aceste produse pot fi
achizitionate de la magazinul dvs. local, de la centrele de asistenta autorizate sau online la
www.philips.com/parts-and-accessories. Pentru a gasi o lista completa de piese de schimb online,
introduceti numarul de model al aparatului dvs. Gasiti numarul de model in partea interioara a usitei de
service.

Produse de intretinere si numerele tipurilor:

- Solutie de detartrare (CA6700)

- Filtru de apd AquaClean CA6903

- Lubrifiant pentru unitatea de infuzare HD5061

- Tablete de indepartare a uleiului de cafea CA6704

H Filtrele Brita nu sunt compatibile cu acest aparat.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Clipuri video de
asistenta si o listd completa de intrebari frecvente sunt disponibile la www.philips.com/coffee-care. Daca
nu puteti rezolva problema, contactati Centrul national de asistentd clienti. Pentru detalii referitoare la
contact, consultati brosura de garantie.

Pictograme avertismente

Pictograma Solutie
avertisment

Pictograma ,rezervor de apa gol” apare pe afisaj.

- Rezervorul de apa este aproape gol. Umpleti rezervorul de apa cu apa curata pana la
nivelul maxim.

- Rezervorul de apd nu este in pozitie. Puneti rezervorul de apd la loc.

Pictograma ,addugati boabe” apare pe afisaj.
- Umpleti compartimentul pentru boabe cu boabe de cafea.

- Recipientul pentru cafea macinata este plin. Scoateti si goliti intotdeauna
compartimentul de zat in timp ce aparatul este pornit. Asteptati 5 secunde inainte de
a-lremonta.

Pictograma ,introduceti unitatea de infuzare” apare pe afisaj.

- Unitatea de infuzare nu este pe pozitie sau nu este amplasata corect. Scoateti
unitatea de infuzare pentru a vd asigura cd este fixatd pe pozitie. Consultati capitolul
.Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare” pentru instructiuni pas cu pas.

Pictograma ,goliti compartimentul de zat" apare pe afisaj.

Coduri de eroare

Regasiti mai jos o lista de coduri de eroare care prezinta probleme pe care le puteti rezolva dvs. Instructiuni
video sunt disponibile la www.philips.com/coffee-care. Daca apare un alt cod de eroare, va rugam sa
contactati Centrul national de asistenta clienti Philips. Pentru detalii referitoare la contact, consultati brosura
de garantie.
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Codde  Problema Solutie posibila

eroare

01 Palnia pentru cafea este  Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd. Scoateti unitatea de
colmatata. infuzare. Desfaceti apoi capacul compartimentului pentru cafea

pre-mdcinata si introduceti coada lingurii in palnia pentru cafea.
Miscati coada n sus si in jos pand cade toata cafeaua blocata.
Vizitati www.philips.com/coffee-care pentru instructiuni video

detaliate.
03 Unitatea de infuzare este  Opriti aparatul. Clatiti unitatea de infuzare cu apa curatd, lasati-o
murdard sau nu este sd se usuce si apoi ungeti-o. Consultati capitolul ,Curdtarea
unsa corect. unitatii de preparare” sau vizitati www.philips.com/coffee-care

pentru instructiuni video detaliate. Apoi porniti din nou aparatul.

04 Unitatea de infuzare nu  Opriti aparatul. Scoateti unitatea de infuzare si reintroduceti-o.
este pozitionatd corect.  Asigurati-va ca pozitia carligului de fixare a unitatii de infuzare
este corectd Tnainte de a o introduce. Consultati capitolul
.Manevrarea unitatii de preparare” sau vizitati
www.philips.com/coffee-care pentru instructiuni video
detaliate. Apoi porniti din nou aparatul.

05 Exista aerin circuitul de  Reporniti aparatul prin oprirea si pornirea din nou a acestuia. Daca
apa. aceasta functioneaza, distribuiti 2-3 cesti de apa fierbinte.
Detartrati aparatul daca nu ati facut-o de o perioadd mailunga de
timp.
Filtrul AquaClean nu a Scoateti filtrul AquaClean si incercati din nou sd preparati o cafea.
fost pregatit Daca functioneaza, asigurati-va ca filtrul AquaClean este pregatit
corespunzator inainte de corespunzator fnainte de a-l monta la loc. Asezati filtrul
instalare sau este AguaClean Tnapoi in rezervorul de apa. Daca tot nu functioneaza,
nfundat. filtrul poate fi infundat si trebuie schimbat.
11 Aparatul trebuie sa se Acordati o anumita perioada de timp pentru ca aparatul sa se
acomodeze cu acomodeze de la temperatura de transport/exterioara la
temperatura camerei temperatura camerei. Opriti aparatul timp de 30 de minute si

reporniti-l. Daca acest lucru nu functioneaza, contactati centrul de
asistenta pentru clienti din tara dvs. Pentru detalii referitoare la
contact, consultati brosura de garantie.

14 Aparatul s-a Opriti aparatul si porniti-l din nou dupa 30 de minute.
suprafncalzit.

19 Aparatul nu este Asigurati-va ca fisa mica a cablului de alimentare este conectata
conectat in mod adecvat corect la priza de pe spatele aparatului.
la priza.

Tabel depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Clipuri video de
asistenta si o listd completa de Tntrebari frecvente sunt disponibile la www.philips.com/coffee-care. Dacd
nu puteti rezolva problema, contactati Centrul national de asistenta clienti. Pentru detalii referitoare la
contact, consultati brosura de garantie.
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Problema

Cauza

Solutie

Tn interiorul noii mele
cafetiere exista reziduuri
de cafea.

Acest aparat a fost testat cu cafea.

Desi a fost curatat cu atentie, este posibil
sa fi ramas cateva reziduuri de cafea. Cu
toate acestea, aparatul este complet nou.

Tava de scurgere se
umple repede/exista
permanent o anumita
cantitate de apa in tava
de scurgere.

Acest lucru este normal. Aparatul
foloseste apa pentru a clati
circuitul intern si unitatea de
infuzare. O anumitd cantitate de
apa curge prin sistemul intern
direct in tava de scurgere.

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
apare prin capacul tavii de scurgere.
Sugestie: asezati o ceasca sub gura de
distribuire pentru a colecta apa de cldtire
care iese din aceasta.

Pictograma ,goliti
compartimentul de zat”
rdmane aprinsa.

Ati golit compartimentul pentru
zat cu aparatul oprit sau l-ati
montat la loc prea repede.

Goliti intotdeauna compartimentul de zat
n timp ce aparatul este pornit. Scoateti
compartimentul de zat, asteptati cel putin
5 secunde si reintroduceti-1.

Aparatul imi solicita sa
golesc compartimentul de
zat chiar daca acesta nu
este plin.

Aparatul nu a resetat contorul
dupd ultima golire a
compartimentului de zat.

Asteptati Intotdeauna aproximativ 5
secunde atunci cand asezati la loc
compartimentul de zat. Tn acest mod,
contorul de zat va fi resetat la zero si
numadrul de portii de zat este contorizat
corect.

Goliti intotdeauna compartimentul de zat
n timp ce aparatul este pornit. in cazul in
care goliti compartimentul de zat cu
aparatul oprit, contorul de zat nu se va
reseta.

Compartimentul de zat
este prea plinsi
pictograma ,goliti
compartimentul de zat”
nu a apdrut pe afisaj.

Ati scos tava de scurgere fara sa
goliti compartimentul de zat.

Atunci cand scoateti tava de scurgere,
goliti si compartimentul de zat, chiar daca
acesta contine numai putin zat. in acest
mod, contorul de portii de zat este resetat
la zero si numarul de portii de zat este
contorizat corect.

Nu pot sa scot unitatea de
infuzare.

Unitatea de infuzare nu se afla in
pozitia corecta.

Resetati aparatul astfel: inchideti usita de
service si montati la loc rezervorul de apa.
Opriti si porniti aparatul din nou, apoi
asteptati aprinderea luminilor din
pictogramele b3uturilor. Incercati din nou
sd scoateti unitatea de infuzare. Consultati
capitolul ,Scoaterea si introducerea
unitdtii de infuzare” pentru instructiuni
pas cu pas.
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Nu pot sa introduc la loc
unitatea de infuzare.

Unitatea de infuzare nu se afla in
pozitia corecta.

Resetati aparatul astfel: inchideti usita de
service si montati la loc rezervorul de apa.
Ldsati unitatea de infuzare afard. Opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Asteptati 30 s, reconectati aparatul la
priza si porniti-l, apoi asteptati aprinderea
luminilor din pictogramele bauturilor.
Apoi instalati unitatea de infuzare in
pozitia corectd si reintroduceti-o in aparat.
Consultati capitolul ,Scoaterea si
introducerea unitatii de infuzare” pentru
instructiuni pas cu pas.

Cafeaua este apoasa.

Unitatea de infuzare este
murdard sau necesita ungere.

Scoateti unitatea (consultati 'Scoaterea
grupului de infuzare din aparat') de
infuzare, clatiti-o sub jet de apa si lasati-o
sa se usuce. Apoi lubrifiati piesele mobile
(consultati 'Lubrifierea unitdtii de
infuzare').

Aparatul efectueaza procedura de
autoreglare. Aceasta procedurd
este pornita automat atunci cand
utilizati aparatul pentru prima
data, atunci cand schimbati tipul
de boabe de cafea sau dupa o
lungd perioadd in care nu este
utilizat.

Initial, preparati 5 cesti de cafea pentru a
permite aparatului sa finalizeze procedura
de reglare automata.

Rasnita este reglata la o setare
prea grosiera.

Setati rasnita la o setare mai find. Preparati
2-3 bduturi pentru a putea sd simtiti
intreaga diferenta.

Cafeaua nu este suficient
de fierbinte.

Temperatura setata este prea
mica.

Setati temperatura la setarea maximad.
Pentru a regla temperatura, apasati pe
pictograma % ,Setari".

Ciclul de clatire automata este
dezactivat.

Apadsati pe ,Setari” pentru a activa ciclul
de cl3tire automats. ¥ ,Setdri”. Cand este
activata aceasta setare, aparatul se
incdlzeste si efectueazd un ciclu de cldtire
automata cand il porniti.

O ceascd rece reduce temperatura
bauturii.

Preincalziti cestile clatindu-le cu apa
fierbinte.

Addugarea de lapte reduce
temperatura bauturii.

Indiferent daca addugati lapte cald sau
rece, acest lucru reduce Intotdeauna
temperatura cafelei. Preincalziti cestile
clatindu-le cu apa fierbinte.
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Cafeaua nu iese sau iese
foarte incet.

Filtrul de apd AquaClean nu a fost
pregatit corespunzator pentru
instalare.

Indepértati filtrul AquaClean si distribuiti
putind apa fierbinte. Daca acest lucru
functioneaza, filtrul AquaClean nu a fost
montat corect. Montati din nou si activati
filtrul AquaClean, apoi urmati toti pasii din
capitolul ,Filtru de apa AquaClean”.

Dupa o perioada lunga de inactivitate,
trebuie sd pregatiti filtrul de apd
AguaClean pentru refnceperea utilizarii si
distribuiti 2-3 cesti de apa fierbinte.

Filtrul de apa AquaClean este
colmatat.

Tnlocuiti filtrul de ap& AquaClean la fiecare
3 luni. Un filtru mai vechi de 3 luni se
poate colmata.

Rasnita este reglata la o setare
prea fina.

Setati rasnita la o setare mai grosiera.
Retineti cd acest lucru va afecta gustul
cafelei.

Unitatea de infuzare este
murdara.

Scoateti unitatea de infuzare si clatiti-o
sub robinet (consultati 'Curdtarea unitatii
de infuzare sub jet de apa').

Distribuitorul de cafea este
murdar.

Curdtati gura de distribuire a cafelei si
orificiile acesteia cu o solutie de curdtare
pentru conducte sau un ac.

Compartimentului pentru cafea
pre-macinata este colmatat

Opriti aparatul si demontati unitatea de
infuzare. Deschideti capacul
compartimentului pentru cafea pre-
madcinata si introduceti coada lingurii in
acesta. Miscati coada n sus si in jos pana
cade toata cafeaua blocata (Fig. 28).

Circuitul aparatului este blocat cu
calcar.

Detartrati aparatul cu detartrant Philips.
Detartrati Intotdeauna atunci cand
aparatul va solicitd acest lucru.

Laptele nu se spumeaza.

LatteGo este asamblat incorect.

Asigurati-va ca recipientul pentru lapte
este asamblat corect pe cadrul LatteGo
(,clic”) (consultati 'Asamblarea
dispozitivului LatteGo').

Recipientul pentru lapte si/sau
cadrul LatteGo sunt murdare.

Dezasamblati LatteGo si clatiti ambele
piese sub jet de apa sau curatati-le in
masina de spalat vase.

Tipul de lapte utilizat nu este
adecvat pentru spumare.

Tipurile de lapte diferite determind
cantitati si calitati diferite de spuma. Am
testat urmatoarele tipuri de lapte care
oferd rezultate bune la spumare: lapte
semi-degresat sau lapte de vaca integral si
lapte fara lactoza.
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Din partea inferioara a
recipientului pentru lapte
LatteGo se scurge lapte.

Cadrul si recipientul pentru lapte
nu sunt asamblate corect.

Introduceti mai intai partea superioara a
recipientului pentru lapte sub carligul din
partea superioara a cadrului. Apoi, apasati
fnapoi partea inferioara a recipientului
pentru lapte. Atunci cand se blocheaza pe
pozitie se aude un clic.

Recipientul pentru lapte si/sau
cadrul LatteGo sunt murdare.

Dezasamblati LatteGo si cldtiti ambele
piese sub jet de apa sau curatati-le in
masina de spalat vase.

Aparatul pare sa prezinte
scurgeri.

Aparatul foloseste apd pentru a
clati circuitul intern si unitatea de
infuzare. Apa curge prin sistemul
intern direct Tn tava de scurgere.
Acest lucru este normal.

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
iese la iveala prin capacul tavii de scurgere.
Sugestie: asezati o ceasca sub gura de
distribuire pentru a colecta apa de cldtire
si pentru a reduce cantitatea de apd din
tava de scurgere.

Tava de scurgere este prea plina si
a curs pe afard, de aceea aparatul
pare sa prezinte scurgeri.

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
iese la iveala prin capacul tavii de scurgere.

Rezervorul de apa nu este
introdus complet, putind apa se
scurge din rezervorul de apd si
aerul este aspirat in aparat.

Asigurati-va cd rezervorul de apa se afld in
pozitia corecta: scoateti-| si reintroduceti-I,
fmpingand cat mai mult posibil.

Unitatea de infuzare este
murdara/colmatata.

Clatiti unitatea de infuzare.

Aparatul nu este asezat pe o
suprafatd orizontala.

Asezati aparatul pe o suprafatd orizontala,
astfel incat tava de scurgere nu se varsa si
indicatorul ,tava de scurgere plind”
functioneaza corect.

Nu pot activa filtrul de
apd AquaClean si aparatul
solicitd efectuarea
procedurii de detartrare.

Filtrul nu a fost montat sau
inlocuit la timp dupa ce ecranul a
afisat mementoul AquaClean.
Aceasta inseamna cd aparatul nu
mai este lipsit complet de calcar.

Detartrati mai intai aparatul, apoi instalati
filtrul de apa AquaClean.

Noul filtru de apa nu se
potriveste.

Ati incercat sa montati un filtru de
apa diferit de AquaClean Philips.

Doar filtrul de apa AquaClean Philips se
potriveste Tn aparat.

Garnitura de cauciuc de pe filtrul
de apa AquaClean nu este fixata
pe pozitie.

Amplasati la loc garnitura de cauciuc pe
filtrul de apa AquaClean.

Aparatul emite un
zgomot puternic.

Este normal ca aparatul dvs. sa
emita putin zgomot in timpul
utilizarii.

Daca aparatul incepe sa emita alt tip de
zgomote, curatati unitatea de preparare si
lubrifiati-o (consultati 'Lubrifierea unitatji
de infuzare').
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Filtrul de apd AquaClean nu a fost
pregatit corespunzator si in

aparat se trage acum aer.

Scoateti filtrul de apa AquaClean din
rezervorul de apa si pregatiti-l in mod
adecvat pentru utilizare Tnainte de a-I
pune fnapoi. Consultati capitolul ,Filtru de
apd AquaClean” pentru instructiuni pas cu
pas.

Rezervorul de apa nu este
introdus complet si in aparat se

trage acum aer.

Asigurati-vd ca rezervorul de apd se afld in
pozitia corectd: scoateti-l si reintroduceti-l,
fmpingand cat mai mult posibil.

Specificatii tehnice

Producdtorul isi rezerva dreptul de a imbundtdti specificatiile tehnice ale produsului. Toate cantitatile

presetate sunt aproximative.
Descriere

Valoare

Dimensiuni (I xTx a)

246 x 377 x 434 mm

Greutate 7.5-8kg
Lungime cablu de alimentare 1200 mm
Rezervor de apa 1,81
Capacitatea compartimentului pentru cafea boabe  275¢g

Capacitatea recipientului pentru cafea macinata

12 portii de zat

Capacitate LatteGo (recipient pentru lapte)

250 ml

Tnaltime gura de scurgere ajustabild

88-145 mm

Tensiune nominala - Putere nominala - Alimentare

Consultati eticheta de date de pe interiorul usitei de
service (Fig. A11)




Shqip 329

Hyrje

Diagnostikimi

Pérmbaijtja
Pérmbledhje e makinés (fig. A) 329
Paneli i kontrollit 329
330
Pérpara pérdorimit té paré 331
Pérgatitja e pijeve 332
Personalizimi i pijeve 334
Rregullimi i cilésimeve té makinés 335
Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes 336
Pastrimi dhe mirémbaijtja 337
Filtri i ujit "AquaClean" 339
Procedura e pastrimit t& ¢mérsit (30 min.) 340
Porositja e aksesoréve 341
341
Specifikimet teknike 347

Pérmbledhje e makinés (fig. A)

A1 Paneliikontrollit A10 Dera e servisit

A2 Mbajtési i filxhanit A11  Etiketa e t& dhénave me numrin e llojit
A3 Foleja e kafesé sé bluar paraprakisht A12 Depozita e ujit

A4 Kapaku ienés sé kokrrave té kafesé A13  Gryka e ujit té nxehté

A5 Gryka e rregullueshme e kafesé A14 Enae mbetjeve té kafesé

A6 Priza pér kordonin elektrik A15 Panelii pérparmé i enés sé mbetjeve té

kafesé

A7 Celésipér cilésimin e bluarjes A16 Kapaku ivasketés sé pikimit

A8  Ena e kokrrave té kafesé A17 Vasketa e pikimit

A9  Grupii Pérgatitjes A18 Treguesi «Vasketa e pikimit plot»
Aksesorét

A19 Kordoni elektrik A22  Luga matése

A20 Tubeté me graso A23  Shirit pér testimin e fortésisé sé ujit
A21  Filtrii ujit "AquaClean" A24  LatteGo (ena e quméshtit)

Paneli i kontrollit

Pér kété aparat ekspresi ekzistojné disa versione, me panele kontrolli té ndryshme. Secili version pérmban
njé numeér lloji. Numrin e llojit mund ta gjeni né etiketén e té dhénave né pjesén e brendshme té derés sé
shérbimit (Fig. A11). Mund ta gjeni numrin e llojit edhe duke prekur ikonén Cilésimet £ dhe duke zgjedhur

"Mbéshtetja".

Shqip



330 Shqip

Pér njé pérmbledhje té té gjithé butonave dhe ikonave, referojuni figurés C dhe D. Mé poshté do té gjeni
pérshkrimin.

Pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té |évizur né ekran dhe prekni ikonén "OK" pér té pérzgjedhur ose
konfirmuar zgjedhjen tuaj.

Té gjitha llojet (Fig. C/D)

C1/D1 Ikonat e pijeve me njé C4. lkonat e navigimit (lart, C7. Menyja e pastrimit @
prekje poshté, pas, ok)

C2/D2. Menyja me mé shumé pije  C5. Ekrani C8. Profilet personale ‘&
C3 Butoni i »m ndezjes/fikjes C6. Cilésimet e aparatit ¥ C9. Butoni i ndezjes/fikjes

vetém seria 4000 (Fig. C)

C1 lkonat e pijeve me njé prekje: Espresso (Ekspres), Coffee (Kafe), Americano (Amerikano), Iced Coffee
(Kafe e Ftohté), Cappuccino (Kapugino), Latte Macchiato (Makiato me Qumésht)

vetém seria 5000 (Fig. D)

D1 lkonat e pijeve me njé prekje: Espresso (Ekspres), Coffee (Kafe), Americano (Amerikano), Cappuccino
(Kapugino), Latte Macchiato (Makiato me Qumésht), Iced Coffee (Kafe e Ftohté), Iced Latte (Kafe me
Qumeésht e Ftohté)

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen e makinerisé té kafesé plotésisht automatike «Philips»! Pér té pérfituar plotésisht

nga ndihma qé ne ofrojmé, regjistrojeni produktin né www.philips.com/welcome.

Lexoni me kujdes broshurén e vecanté té sigurisé para se té pérdorni makinén pér heré té paré dhe ruajeni

até pér referencé né té ardhmen.

Pér t'ju ndihmuar gé té filloni dhe t& merrni maksimumin nga makineria juaj, ne ofrojmé ndihmé né disa

ményra. Né kuti mund té gjeni:

1 Manualii pérdorimit me udhézime pérmes figurave dhe informacione mé té detajuara lidhur me
pastrimin dhe mirémbajtjen.

2 Broshurén e vecanté té sigurisé me udhézime pér pérdorimin e makinerisé né ményré té sigurt.

3 Pérndihmé online (ky manual pérdorimi i zgjeruar, pyetjet mé té shpeshta, videot etj.), skanoni kodin QR
né kopertinén e késaj broshure pér té shkarkuar aplikacionin ose vizitoni fagen
www.philips.com/coffee-care.

Bl P&y kété aparat ekspresi ekzistojné disa versione, té gjitha me karakteristika té ndryshme. Secili version
pérmban njé numeér lloji. Numrin e llojit mund ta gjeni né etiketén e té dhénave né pjesén e brendshme té
derés sé shérbimit (shihni Fig. A11).

H Kjo makineri éshté testuar me kafe. Ndonése éshté pastruar me kujdes, mund té keté mbetje kafeje.
Megijithaté, ju garantojmé se makina éshté absolutisht e re.

Makineria rregullon automatikisht sasiné e kafesé sé bluar qé pérdoret pér té béré kafené me shijen mé té
pérsosur. Pérgatisni fillimisht 5 kafe pér t'i dhéné mundési makinerisé té pérfundojé procedurén e
vetépérshtatjes.

Sigurohuni gé té shpélani LatteGo (ena e quméshtit) pérpara pérdorimit pér heré té paré.
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Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Water Hardness

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent

limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall

Press € to skip

=

AquaClean

v

Complete!

Montimi i

=
cLck N,

Shqip
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Pérgatitja e pijeve

Hapa té pérgjithshém

1
2
3

4

Mbushni depozitén e ujit me ujé rubineti dhe mbushni enén e kokrrave té kafesé me kokrra kafeje.

Futni spinén e vogél né prizén gé ndodhet né pjesén e pasme té makinés. Futni spinén elektrike né prizé.
Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur makinén.

- Kur té gjitha dritat e ikonave té pijeve ndizen vazhdimisht, makina éshté gati pér pérdorim.

Vendosni njé filxhan nén grykén e rregullueshme pér nxjerrjen e kafesé. Rréshqitni lart ose poshté grykén
e nxjerrjes sé kafesé pér té rregulluar lartésiné e saj me madhésiné e filxhanit apo té gotés qé po pérdorni
(Fig. 2).

Pérgatitja e kafesé me kokrra kafeje

1

2
3

Pér té pérgatitur njé kafe, prekni ikonén e pijes qé déshironi ose prekni ikonén "More Drinks (Mé shumé

pije)".

- Tashmé mund ta rregulloni pijen sipas shijes suaj personale. Pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té
rregulluar fortésiné e kafesé. Prekni ikonén "OK" nése déshironi té rregulloni cilésime té tjera.

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m né cdo moment pér té nisur pérgatitjen e pijes sé zgjedhur.

Pér té ndaluar nxjerrjen e kafesé para se makina té pérfundojé, shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes »m.

Bl Pér té pérgatitur 2 kafe njéherésh, prekni dy heré ikonén e pijes ose zgjidhni ikonén "2x" duke lévizur né
shiritin e dedikuar.

Y Mos pérdorni kokrra kafeje té karamelizuara apo aromatike.

Pérgatitja e pijeve me bazé quméshti me LatteGo (ena e
qumeéshtit)

I LatteGo pérbéhet nga njé ené quméshti, njé skelet dhe njé kapak pér ruajtje. Pér té evituar rrjedhjet,
sigurohuni gé skeleti dhe ena e quméshtit té jené montuar si¢c duhet pérpara se té mbushni enén e
qumeéshtit.

1

Pér té montuar LatteGo, fillimisht vendosni fillimisht pjesén e sipérme té enés sé quméshtit poshté grepit
té pjesés sé sipérme té skeletit (Fig. 8). Mé pas vendosni pjesén e poshtme té enés sé quméshtit. Do té
dégjoni njé kércitje kur té fiksohet né vend (Fig. 9).

Shénim: Sigurohuni gé ena e quméshtit dhe skeleti té jené té pastra pérpara se t'i bashkoni.

Anoni paksa LatteGo dhe vendoseni né grykén e ujit té nxehté (Fig. 10). Mé pas puthiteni derisa té
fiksohet né vend (Fig. 11).

Mbusheni LatteGo me qumésht (Fig. 12). Mos e mbushni enén e quméshtit pértej treguesit té nivelit
maksimal.

Bl Nése keni personalizuar sasiné e quméshtit, mund t'ju duhet té mbushni enén e quméshtit me mé
shumé ose mé pak qumésht sec tregohet pér kété pije né LatteGo.

K3 Pérdorni gjithmoné qumésht qé sapo éshté nxjerré nga frigoriferi pér rezultate optimale.

Vendosni njé filxhan né vasketén e pikimit.

Prekni ikonén e pijeve me bazé quméshti qé déshironi ose ikonén "More Drinks (Mé shumé pije)" pér té
zgjedhur njé pije tjetér

- Tashmé mund ta pérshtatni pijen sipas preferencés suaj.
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6 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »n.

- Kur pérgatisni kapucino, flat white (ekspres me pakéz qumésht té shkumézuar), latte macchiato
(makiato me qumésht), iced cappuccino (kapucino e ftohté) ose iced latte (kafe me qumésht e
ftohté), aparati nxjerr fillimisht quméshtin dhe pastaj kafené. Kur pérgatisni caffé latte (kafe me
qumésht), café au lait, iced caffe latte (kafe me qumésht e ftohté), ose iced café au lait (café au lait e
ftohté), aparati nxjerr fillimisht kafené dhe pastaj quméshtin.

- Pérté ndaluar nxjerrjen e quméshtit para se makina té keté nxjerré sasiné e paracaktuar, shtypni
butonin e ndezjes/fikjes »m.

7 Pérté ndaluar nxjerrjen e té gjithé pijes (quméshti dhe kafeja) para se makina té keté pérfunduar, shtypni

dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes »m.

Pérgatitja e pijeve té ftohta
B Kafeja pérgatitet me ujé té ngrohté. Pérgatiteni me kuba akulli pér rezultate optimale.

1 Merrninjé goté dhe mbushni dy té tretat me kuba akulli.
2 Vendosni gotén nén grykén pér nxjerrjen e kafesé.
3 Prekniikonén e kafes sé ftohté.
- Tashmé mund ta pérshtatni pijen sipas shijes gé preferoni.

B Ne rekomandojmé té pérdorni forcén e aromés 3.

4 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »a.
5 Pérté ndaluar nxjerrjen e kafesé para se makina té pérfundojé, shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes »m.
6 Pér njé shije té vecanté kafeje té ftoht&, mbusheni me qumésht té ftohté.

Dozé shtesé (ExtraShot)

Makina ju ofron mundésiné pér té shtuar njé dozé shtesé "Ristretto (Kafe té shkurtér)" né kafe dhe né pijet

me qumésht, pér shembull nése déshironi té pini njé kafe mé té forté.

1 Vendosni njé filxhan nén grykén

2 Prekni njé prej ikonave té pijeve me njé prekje pér té zgjedhur njé pije ose prekni ikonén "More Drinks
(Mé shumé pije)" pér té zgjedhur njé pije.

3 Pérdornishigjetén lart pér té caktuar fuginé né nivelin mé té larté dhe mé pas zgjidhni funksionin
"ExtraShot (Dozé shtesé)".

4 Prekniikonén "OK" nése déshironi té personalizoni cilésimet e tjera. Mé pas shtypni ikonén "Start/Stop"
(Ndiz/Fik) »m pér té nisur pérgatitjen e pijes.

5 Pérté ndaluar nxjerrjen e té gjithé pijes para se makina té keté pérfunduar, shtypni sérish ikonén
"Start/Stop" (Ndiz/Fik) »a.

A «ur zgjidhni funksionin "ExtraShot (Dozé shtesé)", mund té pérgatitni vetém njé kafe.

Pérgatitja e kafesé me kafe té bluar paraprakisht

Mund té zgjidhni té pérdorni kafe té bluar paraprakisht né vend té kokrrave, pér shembull, nése preferoni

njé lloj tjetér kafeje ose kafe dekafeinato.

1 Hapni kapakun e enés sé kafesé té bluar paraprakisht dhe hidhni njé lugé matése té niveluar t& mbushur
me kafe té bluar paraprakisht né té (Fig. 14). Mé pas, mbylIni kapakun.

2 Prekni njé prej ikonave té pijeve me njé prekje ose prekni ikonén "Mé shumé pije" pér té zgjedhur njé pije
tjetér.

3 Zgjidhni funksionin e kafesé sé bluar paraprakisht. Mund ta béni kété gjé né 2 ményra té ndryshme:
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- pérdorni shigjetén poshté pér té caktuar fuginé né nivelin mé té ulét dhe mé pas zgjidhni funksionin e
bluarjes paraprake.

- shtypni ikonén % Cilésimet dhe pérdorni shigjetén poshté pér té zgjedhur funksionin e bluarjes
paraprake.

4 Pérté ndaluar nxjerrjen e kafesé para se aparati té keté pérfunduar, shtypni sérish butonin e ndezjes
fikjes »m.

B Kur zgjidhni funksionin e kafesé sé bluar paraprakisht:
- ruhet automatikisht.

- ju mund té pérgatisni vetém njé kafe né ¢cdo pérdorim.

- ju nuk mund té zgjidhni njé fortési arome té ndryshme.

Nxjerrja e ujit té nxehté

1 Nése éshté i montuar, higni LatteGo.

2 Vendosni njé filxhan nén grykén e ujit té nxehté.

3 Prekniikonén "More Drinks (Mé shumé pije)" dhe pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té zgjedhur ujin
e nxehté.

4 Pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér ta rregulluar sasiné dhe/ose temperaturén e ujit té nxehté sipas
preferencés suaj.

5 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »ra.
- Ujii nxehté nxirret nga gryka e ujit té nxehté (Fig. 15).

6 Pérté ndaluar nxjerrjen e ujit té nxehté para se aparati té pérfundojé, shtypni sérish butonin»m e
ndezjes/fikjes.

Personalizimi i pijeve

Makina ju lejon té rregulloni cilésimet e njé pijeje sipas preferencés suaj dhe ta ruani pijen e rregulluar né njé

profil personal. Profilet e ndryshme kané ngjyra té ndryshme.

Pasi té keni zgjedhur njé pije duke prekur njé prej ikonave té pijeve me njé prekje ose duke prekur ikonén

"Mé shumé pije", ju mund té béni sa mé poshté:

1 rregulloni fortésiné e aromés pérmes ikonave lart dhe poshté (Fig. 5). Ekzistojné 5 nivele fortésie, mé i
uléti éshté mé ilehti dhe mé i larti éshté mé i forti.

2 rregullonisasiné (Fig. 16) e kafesé dhe/ose té quméshtit pérmes ikonave lart dhe poshté. Ekzistojné 5
nivele sasish pér secilin nga cilésimet.

B sapo aparati té keté pérfunduar sé pérgatituri pijen, cilésimet gé keni zgjedhur do té ruhen automatikisht
né profilin qé zgjidhni.

Zgjidhni njé profil

Mund té zgjidhni njé profil dhe té ruani njé receté duke pérdorur Profilet e mia té zgjedhjes sé kafesé (My

Coffee Choice Profiles).

1 Preknivazhdimisht ‘@ ikonén e profileve pér té zgjedhur njé nga profilet me ngjyra. Té gjitha profilet
kané ngjyra té ndryshme.

2 Zgjidhninjé pije duke prekur njé prej ikonave té pijeve me njé prekje ose duke prekur ikonén "More
Drinks (Mé shumé pije)".

3 Rregulloni cilésimet e pijes sipas shijes suaj té preferuar.

4 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té pérgatitur pijen gé zgjodhét
- Cilésimet tuaja té reja tani jané ruajtur né profilin me ngjyré qé zgjodhét.
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H Mund ta riktheni gjithmoné makinén né gjendjen fillestare (shih 'Rikthimi né cilésimet fillestare').

Profili i vizitorit

Makina juaj éshté e pajisur me njé profil vizitori. kona e profilit caktivizohet kur zgjidhet profili i vizitorit. Kur
zgjidhni kété profil, keni ende mundési t'i personalizoni cilésimet sipas preferencés suaj, por recetat e
pérgatitura nuk do té ruhen.

Rregullimi i cilésimeve té makinés

Caktimi i fortésisé sé ujit

K3 Pér njé performancé optimale dhe pér njé jetégjatési mé té madhe té makinés, ju késhillojmé té
rregulloni cilésimin e fortésisé sé ujit sipas nivelit té fortésisé sé ujit né rajonin tuaj. Kjo gjithashtu
parandalon nevojén pér pastrimin e shpeshté té ¢cmérsit nga makina. Cilésimi i parazgjedhur pér fortésiné e
ujit éshté 4: ujé i forté.

Pérdorni shiritin pér testimin e fortésisé sé ujit, i cili gjendet né kuti, pér té pércaktuar

fortésiné e ujit né rajonin tuaj:

1 Zhytni shiritin e testimit té fortésisé sé ujit brenda né ujin e rubinetit ose mbajeni nén ujin e rubinetit pér
1 sekondé (Fig. 17).

2 Prisni 1 minuté. Numri i katroréve né shiritin e testimit gé marrin ngjyré té kuge tregojné fortésiné (Fig.
18) e ujit.

Vendosni makinén né fortésiné e duhur té ujit:

1 Prekni ikonén "Settings (Cilésimet)" % dhe pérdorni shigjetat larté dhe poshté pér té zgjedhur "Water
hardness (Fortésiné e ujit)". Mé pas, shtypniikonén "OK" pér ta konfirmuar.

2 Pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té zgjedhur nivelin e fortésisé sé ujit. Numri katroréve té kuq té
zgjedhur né ekran duhet té jeté i njéjté me numrin e katroréve té kuq né shiritin (Fig. 19) e testimit.

3 Pasité keni vendosur fortésiné e duhur té ujit, prekni ikonén "OK" pér ta konfirmuar.

Rregullimi i cilésimeve té bluarjes

Fortésiné e kafesé mund ta ndryshoni népérmijet celésit pér cilésimin e bluarjes brenda enés sé kokrrave té
kafesé. Sa mé i ulét cilésimi i bluarjes, ag mé imét bluhen kokrrat e kafesé dhe aq mé e forté éshté kafeja.
Mund té zgjidhni ndér 12 cilésime té ndryshme té bluarjes.

Makina éshté konfiguruar qé té pérftojé shijen mé té miré nga kokrrat e kafesé. Prandaj, ju késhillojmé qé té
rregulloni cilésimet e bluarjes pasi té keni pérgatitur 100-150 filxhané (péraférsisht 1 muaj pérdorim).

H Cilssimet e bluarjes mund t'i rregulloni vetém kur aparati té jeté duke bluar kokrrat e kafesé. Diferencén
mund ta ndjeni plotésisht pasi té keni pérgatitur 2 deri né 3 pije.

B Pér té parandaluar démtimin e bluesit, mos e rrotulloni celésin pér cilésimin e bluarjes mé shumé se njé
dhémbézim ¢do heré.

Vendosni njé filxhan nén grykén e rregullueshme pér nxjerrjen e kafesé.

Hapni kapakun e enés sé kokrrave té kafesé.

Prekni ikonén "espresso (ekspres)" dhe mé pas shtypni butonin »m e ndezjes/fikjes.

Kur bluesi fillon bluarjen, shtyni poshté celésin pér cilésimin e bluarjes dhe rrotullojeni majtas ose
djathtas. (Fig. 20)

A WN =
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Rregullimi i cilésimeve té tjera té makinés

Duke prekur ikonén "Settings (Cilésimet)" %, mund té pérshtatni cilésimet e méposhtme té makinés:

- Fortésia e ujit: mund té zgjidhni midis 5 niveleve né pérputhje me fortésiné e ujit né rajonin tuaj;

- Koha e gatishmérisé: mund té zgjidhni 15, 30, 60 ose 180 minuta

- Ndricimi i ekranit: mund té zgjidhni té ulét, té mesém dhe té larté.

- Gjuha

- Tingulli: mund té aktivizoni apo caktivizoni tingullin sinjalizues té aparatit.

- Temperatura: mund té zgjidhni midis 3 temperaturave té pérgatitjes pér kafené tuaj

- Ndricimi i pérparmé (vetém pér seriné 5500): mund té zgjidhni "gjithmoné ndezur", "ndezur gjaté
pérgatitjes" ose "gjithmoné fikur".

- Njésia matése: mund té zgjidhni midis ml. ose oz.

- Aktivizimii profilit: mund té aktivizoni ose té caktivizoni profile.

- Shpélarja né castin e ndezjes: mund té aktivizoni apo caktivizoni njé cikél shpélarjeje automatik kur
ndizni aparatin.

- Ndricimi i pasmé i ekranit: mund té aktivizoni apo gaktivizoni ndricimin e pasmé né butonat e pijeve.

Rikthimi né cilésimet fillestare

Makina ju ofron mundésiné ta riktheni né cilésimet fillestare né ¢do moment.

1 Prekniikonén "Settings (Cilésimet)" %¥.

2 Pérdorniikonat lart dhe poshté pér té zgjedhur "Factory settings (Cilésimet fillestare)". Konfirmoni duke
prekur ikonén "OK".

3 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té konfirmuar se déshironi té riktheni cilésimet.
- Cilésimet po rikthehen.

H Cilésimet e méposhtme jané rikthyer né gjendjen fillestare: fortésia e ujit, koha e gatishmérisé, ndricimi,
ndrigimi i pasmé i ekranit, shpélarja gjaté ndezjes, tingujt, temperatura, ndricimi i pérparmé, profilet.

Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes
Pérvideo udhézuese té detajuara pér ményrén se si té€ higni, vendosni dhe pastroni grupin e pérgatitjes,
shkoni te www.philips.com/coffee-care.

Heqja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes nga makina

1 Fikni makinén.

2 Higni depozitén e ujit dhe hapni derén e servisit (Fig. 21).

3 Shtypni celésin (Fig. 22) "PUSH (SHTY)" dhe térhigni dorezén e grupit té pérgatitjes pér ta hequr até nga
makina (Fig. 23).

Rivendosja e grupit té pérgatitjes

I Para se ta vendosni sérish me rréshqitje grupin e pérgatitjes né making, sigurohuni qé té jeté né
pozicionin e duhur.

1 Kontrolloni qé grupi i pérgatitjes té jeté né pozicionin e duhur. Shigjeta e cilindrit té verdhé né ané té
grupit té pérgatitjes duhet té jeté né vijé té drejté me shigjetén e zezé dhe "N" (Fig. 24).
- Nése nuk jané né vijé té drejté, shtyjeni poshté levén derisa té bjeré né kontakt me bazén e grupit (Fig.
25) té pérgatitjes.
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2 Vendosni sérish me rréshqitje grupin e pérgatitjes né makiné pérgjaté shinave udhézuese né ané (Fig. 26)
derisa té bllokohet né vend me njé klik (Fig. 27). Mos e shtypni butonin "PUSH (SHTY)".
3 Mbylini derén e servisit dhe vendosni sérish depozitén e ujit.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Pastrimi dhe mirémbaijtja e rregullt bén gé makina juaj té jeté né gjendje optimale dhe siguron qé kafeja juaj
té keté njé shije té miré pér njé kohé té gjaté dhe té keté rrjedhje té vazhdueshme.

Késhillohuni me tabelén mé poshté pér njé pérshkrim té detajuar pér kohén dhe ményrén e pastrimit té té
gjitha pjeséve té ¢cmontueshme té makinés. Né fagen www.philips.com/coffee-care mund té gjeni
informacione mé té detajuara dhe video udhézuese. Shikoni figurén B pér njé pérmbledhje se cilat pjesé
mund té pastrohen manualisht ose né lavastovilje.

Pjesé té Kur ta pastroni Si ta pastroni
¢montueshme
Grupi i pérgatitjes Cdo javé Higni grupin e pérgatitjes nga makina (shih

'Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes').
Shpélajeni até me ujé rubineti (shih 'Pastrimi i
grupit té pérgatitjes me ujé rubineti').

Cdo muaj Pastroni grupin e pérgatitjes me tabletén
«Philips» pér hegjen e vajit té kafesé (shih
'Pastroni grupin e pérgatitjes me tableta pér
hegjen e vajit té kafesé.").

Foleja e kafesé sé
bluar paraprakisht

Kontrolloni ¢do javé folené e Higni makinén nga priza dhe higni grupin e
kafesé sé bluar paraprakisht pér  pérgatitjes. Hapni kapakun e enés sé kafesé sé
té paré nése éshté e bllokuar. bluar paraprakisht dhe futni bishtin e lugés né

té. Lévizni bishtin lart e poshté derisa kafeja e
bluar qé éshté bllokuar té bjeré poshté (Fig.
28). Shkoni te www.philips.com/coffee-care
pér udhézime té detajuara me video.

Ena e mbetjeve té
kafesé

Boshatisni enén e mbetjeve té Higeni enén e mbetjeve té kafesé kur makina
kafesé kur té udhézoheni nga éshté e ndezur. Shpélajeni até me ujé rubineti e
makina. Pastrojeni ¢do javé. me pak detergjent enésh ose lajeni né

enélarése. Paneli i pérparmé i enés sé
mbetjeve té kafesé (Fig. A15) nuk mund té
lahet me enélarése.

Vasketa e pikimit

Boshatisni ¢do dité vasketén e Higni vasketén (Fig. 30) e pikimit dhe

pikimit ose sapo treguesi shpélajeni até me ujé rubineti e me pak
"Vasketa e pikimit plot" me ngjyré detergjent enésh. Ju mund ta lani né

té kuge té shfaget pérmes lavastovilje edhe vasketén e pikimit. Paneli i
vasketés sé pikimit (Fig. 29). pérparmé i enés sé mbetjeve té kafesé (Fig.

Pastroni vasketén e pikimit ¢do A15) nuk mund té lahet me enélarése.
javé.

LatteGo

Pas ¢do pérdorimi Fillimisht pastroni LatteGo teksa éshté i
montuar né aparat duke pérdorur programin
"Quick milk clean" (shih 'Pastrimi i shpejté i
LatteGo'). Atéheré higeni até nga aparati dhe
shpélajeni me ujé rubineti ose lajeni né
lavastovilje.
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Pjesé té Kur ta pastroni Si ta pastroni

¢montueshme

Lubrifikimi i grupitté  Cdo 2 muaj Shikoni tabelén e lubrifikimit dhe lubrifikoni

pérgatitjes grupin e pérgatitjes me grason e Philips (shih
‘Lubrifikimi i grupit té pérgatitjes').

Depozita e ujit Cdo javé Shpélani depozitén e ujit me ujé rubineti.

Pjesa e pérparme e Cdo javé Pastrojeni me lecké té buté.

makinés

Pastrimi i grupit té pérgatitjes

Pastrimi i rregullt i grupit té pérgatitjes parandalon grumbullimin e mbetjeve té kafesé né gqarget e
brendshme. Vizitoni fagen www.philips.com/coffee-care pér video udhézuese se si té higni, vendosni dhe
pastroni grupin e pérgatitjes.

Pastrimi i grupit té pérgatitjes me ujé rubineti

1 Higni grupin (shih 'Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes') e pérgatitjes.

2 Shpélajeni miré me ujé grupin e pérgatitjes. Pastroni me kujdes filtrin (Fig. 31) e sipérm té grupit té
pérgatitjes.

3 Lérenigrupin e pérgatitjes té thahet pérpara se ta vendosni né vend. Mos e thani grupin e pérgatitjes me
lecké pér té parandaluar grumbullim e fibrave brenda grupit té€ pérgatitjes.

Pastroni grupin e pérgatitjes me tableta pér heqgjen e vajit té kafesé.

Pérdorni vetém tableta "Philips" pér hegjen e vajit té kafesé.

1 Prekniikonén "Pastro" @ dhe pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té zgjedhur "Brew group clean
(Pastrimi i grupit té pérgatitjes)".

2 Prekniikonén "OK" pér té konfirmuar dhe pastaj ndigni udhézimet né ekran.

Lubrifikimi i grupit té pérgatitjes

Pér té pérmirésuar performancén e makinés, ju sugjerojmé té lubrifikoni grupin e pérgatitjes ¢cdo 2 muaj pér

té siguruar qé pjesét |lévizése té vazhdojné té lévizin lehtésisht.

1 Vendosni njé shtresé té hollé grasoje mbi pistonin (pjesa gri) e grupit (Fig. 32) té pérgatitjes.

2 Vendosni njé shtresé té hollé grasoje pérreth boshtit (pjesa gri) né pjesén e poshtme té grupit (Fig. 33) té
pérgatitjes.

3 Vendosni njé shtresé té hollé grasoje te shinat udhézuese né té dyja anét (Fig. 34).

Pastrimi i LatteGo (ena e quméshtit)

Pastrimi i shpejté i LatteGo

1 Sigurohuni gé LatteGo té jeté vendosur si¢ duhet né aparat (Fig. 10).

2 Vendosni njé filxhan nén grykén.

3 Prekniikonén "Pastroni" @ dhe pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té zgjedhur programin "Quick milk
clean".

4 Prekniikonén "OK" pér té konfirmuar dhe pastaj ndigni udhézimet né ekran pér té pastruar quméshtin
gé mund té keté mbetur brenda sistemit té€ quméshtit.
- Nga sistemi i quméshtit do té nxirren spérka té vogla uji té nxehté.

5 Ruani LatteGo me quméshtin e mbetur né frigorifer.
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Pastrimi i ploté i LatteGo

1 Higni LatteGo nga aparati (Fig. 35).

2 Zbrazni quméshtin e mbetur.

3 Shtypni butonin e I&shimit dhe higni enén e quméshtit nga skeleti i LatteGo (Fig. 36).

4 Pastroni té gjitha pjesét né lavastovilje ose me ujé rubineti té vakét dhe pak detergjent té [éngshém
enésh.

. TP "
Filtri i ujit "AquaClean

Makina juaj éshté e pajisur me "AquaClean". Ju mund ta vendosni filtrin e ujit "AquaClean" né depozitén e
ujit pér té ruajtur shijen e kafesé. Ai gjithashtu ul nevojén pér pastrimin e ¢mérsit duke pakésuar gélgeren e
krijuar né makinén tuaj. Mund té blini njé filtér uji "AquaClean" nga shitési juaj lokal, né gendrat e
autorizuara té shérbimit ose né internet né adresén www.philips.com/parts-and-accessories.

Treguesi i statusit té filtrit "AquaClean"

Kur "AquaClean" éshté aktiv, statusi i filtrit "AquaClean" éshté gjithmoné i dukshém né ekran si pérgindje.

- Nése statusi i filtrit "AquaClean" éshté 10% ose mé pak, né ekran shfaget njé mesazh pér 2 sekonda sa
heré gé ndizni makinén. Ky mesazh ju késhillon té blini njé filtér té ri.

- Nése statusi i filtrit é&shté 0%, makina ju kérkon té ndérroni filtrin "AquaClean" sa heré gé ndizni makinén.

Aktivizimi i filtrit té ujit «<AquaClean» (5 min.)

B Makina nuk e dikton automatikisht qé né depozitén e ujit éshté vendosur njé filtér. Prandaj, duhet té
aktivizoni ¢do filtér té ri uji "AquaClean" gé instaloni né menyné "Clean (Pastro)".

Kur makina nuk e shfag mé mesazhin e aktivizimit té filtrit, mund ta aktivizoni ende njé filtér uji
"AquaClean", por fillimisht duhet té pastroni ¢mérsin nga makina.

B Makina duhet té jeté plotésisht pa gélgere pérpara se té nisni ta pérdorni filtrin e ujit "AquaClean’".

Pérpara se té aktivizoni filtrin e ujit "AquaClean", ai duhet té parapérgatitet duke e njomur me ujé, sic
pérshkruhet mé poshté. Nése nuk e béni kété, né vend té ujit né makiné mund té futet ajér, cka bén shumé
zhurmé dhe nuk e lejon makinén gé té pérgatisé kafe.

1 Prekniikonén "Clean (Pastro)" @ dhe pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té zgjedhur "AquaClean".
Prekni ikonén "OK" pér ta konfirmuar.

Prekni sérish ikonén "OK" kur té shfaget ekrani i aktivizimit. Ndigni udhézimet né ekran.

Shkundeni filtrin pér rreth 5 sekonda (Fig. 37).

Zhyteni filtrin pérmbys né njé kané me ujé té ftohté dhe shkundeni/shtypeni até (Fig. 38).

Futeni filtrin vertikalisht né bashkuesin e filtrit né depozitén e ujit. Shtypeni derisa té arrijé né pikén mé té
ulét té mundshme (Fig. 39).

7 Mbushni depozitén me ujé té pastér dhe vendoseni até sérish né makiné.

8 Nése éshté i montuar, higni LatteGo.

9 Vendosni njé tas nén grykén e ujit té nxehté.

10 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té nisur procesin e aktivizimit.

11 Nga gryka e ujit té nxehté do té dalé ujé i nxehté pér 1 minuté.

12 Filtri tashmé éshté aktivizuar me sukses.

oo ul b WN
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Ndérrimi i filtrit té ujit "AquaClean" (5 min.)

Filtri nuk do té funksionojé mé pasi pérmes tij té kené kaluar 95 litra ujé. Treguesi i statusit té "AquaClean"

bie né 0% pér t'ju kujtuar té ndérroni filtrin. Pér sa kohé gé né ekran shfaget treguesi i statusit "AquaClean",

mund ta ndérroni filtrin pa gené nevoja qé fillimisht ta pastroni makinén nga ¢mérsi. Nése nuk e ndérroni né

kohé filtrin e ujit "AquaClean", treguesi i "AquaClean" fiket pas njéfaré kohe. Né kété rast keni ende mundési

ta ndérroni filtrin, por fillimisht duhet té pastroni makinén nga ¢mérsi.

Kur treguesi i statusit té "AquaClean" bie né 0% ose kur makina ju kujton té ndérroni filtrin "AquaClean":

1 nxirrni filtrin e vjetér té ujit "AquaClean".

2 instaloni njé filtér té ri dhe aktivizojeni até si¢ pérshkruhet né kapitullin "Aktivizimi i filtrit té ujit
"AquaClean" (5 min.)".

B Ndérroni filtrin e ujit "AquaClean” té paktén cdo 3 muaj, edhe nése makina nuk tregon ende se duhet
ndérruar.

Procedura e pastrimit té cmérsit (30 min.)

Pérdorni vetém pastrues ¢mérsi "Philips". Mos pérdorni né asnjé rrethané njé pastrues ¢cmérsi me bazé acidi

sulfurik, acidi klorhidrik, acidi sulfurik ose acetik (uthull) pasi mund té démtojné garkun e ujit té aparatit tuaj

dhe nuk do ta tresin si¢ duhet ¢mérsin. Garancia juaj éshté e pavlefshme nése nuk pérdorni pastruesin e

¢mérsit "Philips". Garancia juaj éshté gjithashtu e pavlefshme nése nuk pastroni pajisjen nga ¢mérsi. Mund té

blini nga interneti solucionin pér pastrimin e ¢mérsit Philips né fagen www.philips.com/coffee-care.

Né ekran do té shfaget njé mesazh kur té lindé nevoja pér pastrimin e ¢mérsit nga aparati.

Prekniikonén @ e pastrimit né ndérfagen e pérdoruesit dhe zgjdhni "Pastrimi i gmérsit" né meny.

Ndigni udhézimet né ekran.

Nése éshté i montuar, higni LatteGo.

Higni vasketén e pikimit dhe enén e mbetjeve té kafesé, boshatisini ato dhe vendosni sérish né vend.

Higni depozitén e ujit éshté boshatiseni até. Mé pas, higni filtrin e ujit «kAquaClean».

Zbrazni té gjithé shishen «Philips» pér pastrimin e ¢mérsit né depozitén e ujit dhe pastaj mbusheni me ujé

deri te treguesi «Calc Clean (Pastrimi i Cmérsit)» (Fig. 40). Pastaj vendoseni sérish né makiné.

Vendosni njé ené té madhe (1,5 1) nén grykén e nxjerrjes sé kafesé dhe nén grykén e ujit.

8 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té nisur procesin e pastrimit té ¢mérsit. Procesi i pastrimit té
¢mérsit zgjat rreth 30 minuta dhe pérbéhet nga cikli i pastrimit té ¢cmérsit dhe cikli i shpélarjes.

9 Prisni derisa aparati té ndalojé sé nxjerri ujin. Né ekran do té shfaget njé mesazh kur té lindé nevoja pér
té mbushur depozitén e ujit. Procesi i pastrimit té ¢mérsit pérfundon kur aparati ndalon sé nxjerri ujé.

10 Instaloni dhe aktivizoni njé filtér té ri uji AquaClean né depozitén e ujit.
- Kurté pérfundojé procesii pastrimit té ¢mérsit, aparati ju kujton té instaloni filtrin e ri AquaClean

(shih 'Ndérrimi i filtrit té ujit "AquaClean" (5 min.)").
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Késhillé: Pérdorimi i filtrit "AquaClean" ul nevojén pér pastrimin e ¢mérsit!

Cfaré duhet té béni nése ndérpritet procedura e pastrimit té
¢meérsit

Mund té dilni nga procedura e pastrimit té€ ¢mérsi duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes né panelin e
kontrollit. Nése ndérpritet procedura e pastrimit té cmérsit pérpara se té pérfundojé plotésisht, veproni si
mé poshté:

1 Boshatisni dhe shpélani miré depozitén e ujit.

2 Mbushni depozitén e ujit me ujé té pastér deri né treguesin e nivelit «Calc / Clean (Pastrimi i Cmérsit)»
dhe ndizeni sérish makineriné.
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3 Pérpara se té pérgatisni ¢farédo pije, kryeni njé cikél shpélarjeje manuale. Pér té kryer ciklin e shpélarjes
manuale, fillimisht mbushni depozitén e ujit deri né gjysmé me ujé té nxehté duke zgjedhur vazhdimisht
funksionin e ujit té nxehté dhe pastaj pérgatisni 2 filxhané me kafe té bluar paraprakisht pa shtuar kafe
té bluar.

Bl Nése procedura e pastrimit t& cmérsit nuk ka pérfunduar, makineria do té kérkojé sa mé paré njé tjetér
proceduré pastrimi té ¢mérsit.

Porositja e aksesoréve

Pér ta pastruar makinén nga ¢mérsi dhe papastértité, pérdorni vetém produktet "Philips" pér mirémbajtjen.
Kéto produkte mund t'i blini nga shitési juaj lokal, né gendrat e autorizuara té shérbimit ose né internet né
fagen www.philips.com/parts-and-accessories. Pér té gjetur né internet njé listé té ploté té pjeséve té
kémbimit, vendosni numrin e modelit t& makinés suaj. Numrin e modelit mund ta gjeni né pjesén e
brendshme té derés sé servisit.

Produktet e mirémbajtjes dhe numrat e llojit:

- Solucion pér pastrimin e ¢mérsit CA6700

- Filtrii ujit AquaClean CA6903

- Graso pér grupin e pérgatitjes HD5061

- Tableta pér hegjen e vajit té kafesé CA6704

H Filtrat Brita nuk pérputhen me kété aparat.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme gé mund té hasni me makinén. Videot udhézuese dhe
njé listé e ploté e pyetjeve té shpeshta gjenden né adresén www.philips.com/coffee-care. Nése nuk mund
ta zgjidhni problemin, kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Pér té dhénat e
kontaktit, shikoni fletépalosjen e garancisé.

Ikonat paralajméruese

lkona Zgjidhja
paralajmér-
uese
Né ekran shfaget ikona "depozita e ujit &shté bosh".
- Depozita e ujit éshté pothuajse bosh. Mbushni depozitén me ujé té pastér deri né
treguesin e nivelit maksimal.

- Depozita e ujit nuk éshté né vend. Vendoseni sérish depozitén e ujit.

Né ekran shfaget ikona "shtoni kokrra kafeje".
r’ - Mbushenienén e kokrrave té kafesé.

Shqip
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lkona

Zgjidhja

paralajmér-

uese

Né ekran shfaget ikona "zbrazni enén e mbetjeve té kafesé".
- Enae mbetjeve té kafesé éshté plot. Higeni dhe zbrazni enén e mbetjeve té kafesé kur
makina éshté e ndezur. Prisni 5 sekonda pérpara se ta vendosni sérish.

Né ekran shfaget ikona "vendosni grupin e pérgatitjes".

- Grupiipérgatitjes nuk éshté né vend ose nuk éshté pozicionuar si¢ duhet. Higni
grupin e pérgatitjes dhe sigurohuni gé éshté bllokuar né vend. Pér udhézime hap pas
hapi, shikoni kapitullin "Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes".

Kodet e gabimit
Mé poshté mund té gjeni njé listé té kodeve té gabimeve qé shfaqgin probleme té cilat mund t'i zgjidhni veté.
Mund té gjeni video udhézuese né fagen www.philips.com/coffee-care. Nése shfaget njé tjetér kod
gabimi, kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit t& "Philips" né shtetin tuaj. Pér té dhénat e kontaktit,
shikoni fletépalosjen e garancisé.

Kodi i Problemi Zgjidhja e mundshme

gabimit

01 Eshté bllokuar hinka e Fikeni makinén dhe higeni nga priza. Higni grupin e pérgatitjes.
kafes. Mé pas, hapni kapakun e enés sé kafesé té bluar paraprakisht dhe

fusni bishtin e lugés. Lévizni bishtin lart e poshté derisa kafeja e
bluar gqé éshté bllokuar té bjeré poshté. Vizitoni
www.philips.com/coffee-care pér udhézime té detajuara me
video.

03 Grupi i pérgatitjes éshtéi Fikni makinén. Shpélani grupin e pérgatitjes me ujé té pastér,
papastér ose nuk éshté  léreni té thahet dhe mé pas lubrifikojeni até. Shikoni kapitullin
lyer miré me graso. "Pastrimi i grupit té pérgatitjes" ose vizitoni

www.philips.com/coffee-care pér udhézime té detajuara me
video. Mé pas, ndizeni sérish makinén.

04 Grupi i pérgatitjes nuk Fikni makinén. Higni grupin e pérgatitjes dhe rivendoseni até.
éshté né pozicionin e Sigurohuni gé grupi i pérgatitjes té jeté né pozicionin e duhur
duhur. pérpara se ta vendosni. Shikoni kapitullin "Pérdorimi i grupit té

pérgatitjes" ose vizitoni www.philips.com/coffee-care pér
udhézime té detajuara me video. Mé pas, ndizeni sérish makinén.

05 Né qgarkun e ujit ka hyré  Rinisni makinén duke e fikur dhe e ndezur sérish até. Nése kjo

ajér.

funksionon, pérgatisni 2-3 filxhané me ujé té nxehté. Pastroni
makinén nga ¢mérsi nése nuk e keni pastruar pér njé kohé té
gjaté.

Filtri "AquaClean" nuk
ishte pérgatitur si¢ duhet
pérpara instalimit ose
éshté i bllokuar.

Higni filtrin AquaClean dhe pérpiquni té pérgatisni njé kafe sérish.
Nése kjo funksionon, sigurohuni gé filtri "AquaClean" té jeté
pérgatitur si¢ duhet pérpara se ta vendosni sérish. Vendosni sérish
filtrin "AquaClean" né depozitén e ujit. Nése as kjo nuk
funksionon, filtri mund té jeté i bllokuar dhe ka nevojé té
ndérrohet.
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Kodi i Problemi Zgjidhja e mundshme
gabimit
11 Aparati duhet té Jepini pak kohé makinés té pérshtatet nga temperatura gjaté

pérshtatet me

temperaturén e

transportit/e jashtme me temperaturén e ambientit. Fikeni

makinén pér 30 minuta dhe mé pas ndizeni sérish. Nése kjo nuk

ambientit funksionon, kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin
tuaj. Pér té dhénat e kontaktit, shikoni fletépalosjen e garancisé.
14 Makina éshté Fikeni aparatin dhe mé pas ndizeni sérish pas 30 minutash.
mbinxehur.
19 Makina nuk éshté futur  Sigurohuni gé spina e vogél e kordonit elektrik té jeté lidhur si¢

si¢c duhet né prizé.

duhet me prizén né pjesén e pasme té makinés.

Tabela e zgjidhjes sé problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme gé mund té hasni me makinén. Videot udhézuese dhe
njé listé e ploté e pyetjeve té shpeshta gjenden né adresén www.philips.com/coffee-care. Nése nuk mund
ta zgjidhni problemin, kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Pér té dhénat e
kontaktit, shikoni fletépalosjen e garancisé.

Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Brenda makinés sime té re
té kafes ka mbetje kafeje.

Kjo makineri &shté testuar me
kafe.

Ndonése éshté pastruar me kujdes, mund
té keté mbetje kafeje. Megjithaté, ju
garantojmé se makina éshté absolutisht e
re.

Vasketa e pikimit
mbushet shpejt/mbetet
gjithmoné pak ujé né
vasketén e pikimit.

Kjo éshté normale. Makina pérdor
ujé pér té shpélaré garkun e
brendshém dhe grupin e
pérgatitjes. Uji rrjedh pérmes
sistemit té brendshém drejt e te
vasketa e pikimit.

Boshatisni ¢cdo dité vasketén e pikimit ose
sapo treguesi "Vasketa e pikimit plot" me
ngjyré té kuge té shfaget pérmes kapakut
té vasketés sé pikimit. Késhillé: vendosni
njé filxhan nén grykén pér té mbledhur
ujin e shpélarjes qé del prej saj.

Ikona "Empty coffee
grounds container
(Boshatis enén e mbetjeve
té kafesé)" mbetet e
ndezur.

Keni boshatisur enén e mbetjeve
té kafesé kur aparati ishte i fikur
ose e keni rivendosur shumé
shpejt.

Zbrazni gjithmoné enén e mbetjeve té
kafesé kur aparati éshté i ndezur. Higni
enén e mbetjeve té kafesé, prisni té
paktén 5 sekonda dhe pastaj vendoseni
sérish.

Makina ju kérkon té
boshatisni enén e
mbetjeve té kafesé edhe
pse ena nuk éshté e
mbushur plot.

Makina nuk e rivendosi matésin
herén e fundit gé boshatisét enén
e mbetjeve té kafesé.

Prisni gjithmoné rreth 5 sekonda kur
rivendosni enén e mbetjeve té kafesé. Né
kété ményré, numéruesi i mbetjeve sé
kafesé do té zerohet dhe numérimi i
mbetjeve té kafesé do té béhet si¢ duhet.

Zbrazni gjithmoné enén e mbetjeve té
kafesé kur aparati éshté i ndezur. Nése e
zbrazni enén e mbetjeve té kafesé kur
aparati éshté i fikur, numéruesi i mbetjeve
té kafesé nuk do té rivendoset.
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Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Ena e mbetjeve té kafesé
éshté e tejmbushur dhe
ikona "Empty coffee
grounds container
(Boshatis enén e mbetjeve
té kafesé)" nuk u shfag né
ekran.

E hogét vasketén e pikimit pa
boshatisur enén e mbetjeve.

Kur higni vasketén e pikimit, boshatisni
edhe enén e mbetjeve té kafesé edhe nése
ka pak mbetje kafeje. Kjo bén gé
numéruesi i mbetjes sé kafesé té zerohet
dhe mbetjet e kafesé t& numérohen sicg
duhet.

Nuk heq dot grupin e
pérgatitjes.

Grupi i pérgatitjes nuk éshté né
pozicionin e duhur.

Rivendoseni makinén né ményrén e
méposhtme: mbylini derén e servisit dhe
vendosni sérish depozitén e ujit. Fikni
aparatin, ndizeni sérish dhe prisni gé té
ndizen dritat né ikonat e pijeve. Provoni
sérish té higni grupin e pérgatitjes. Pér
udhézime hap pas hapi, shikoni kapitullin
"Heqja dhe vendosja e grupit té
pérgatitjes".

Nuk e vendos dot grupin
e pérgatitjes.

Grupi i pérgatitjes nuk éshté né
pozicionin e duhur.

Rivendoseni makinén né ményrén e
méposhtme: mbylini derén e servisit dhe
vendosni sérish depozitén e ujit. Léreni pa
vendosur grupin e pérgatitjes. Fikeni
aparatin dhe higeni nga priza. Prisni pér
30 sekonda dhe pastaj vendoseni sérish
aparatin né prizé dhe ndizeni, dhe prisni
gé té ndizen dritat né ikonat e pijeve. Mé
pas, vendosni grupin e pérgatitjes né
pozicionin e duhur dhe futeni sérish né
makiné. Pér udhézime hap pas hapi,
shikoni kapitullin "Hegja dhe vendosja e
grupit té pérgatitjes".

Kafeja éshté e ujshme.

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér ose duhet té
lubrifikohet.

Higni grupin (shih 'Hegja dhe vendosja e
grupit té pérgatitjes nga makina') e
pérgatitjes, shpélajeni me ujé rubineti dhe
|&reni té thahet. Pastaj lubrifikoni pjesét
|&vizése (shih 'Lubrifikimi i grupit té
pérgatitjes').

Makina po kryen procedurén e
vetépérshtatjes. Kjo proceduré nis
automatikisht kur e pérdorni
makinén pér heré té paré, kur
ndryshoni llojin e kokrrave té
kafesé ose pas njé periudhe té
gjaté mospérdorimi.

Pérgatisni fillimisht 5 filxhané kafeje pér té
lejuar makinén té pérfundojé procedurén
e vetépérshtatjes.

Bluesi éshté vendosur né njé
cilésim bluarje shumé té trashé.

Vendosni bluesin né njé cilésim bluarje mé
té imét (té ulét). Pérgatisni 2 deri né 3 pije
gé té mund ta ndjeni plotésisht
diferencén.

Kafeja nuk éshté
mjaftueshém e nxehté.

Temperatura e caktuar éshté
shumé e ulét.

Vendosni temperaturén né cilésimin
maksimal. Pér té rregulluar temperaturén,
shtypni ikonén % "Cilésimet".
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Zgjidhja

Cikli automatik i shpélarjes éshté i
caktivizuar.

Aktivizoni ciklin automatik té shpélarjes
duke shtypur "Settings (Cilésimet)" %
"Cilésimet". Kur aktivizohet ky cilésim,
aparati nxehet dhe kryen njé cikél
automatik shpélarjeje kur e ndizni até.

Temperatura e pijes ulet kur
filxhani éshté i ftohté.

Ngrohni paraprakisht filxhanét duke i
shpélaré me ujé té nxehté.

Temperatura e pijes ulet kur
shtohet qumésht.

Pavarésisht nése shtoni qumésht té nxehté
apo té ftohté, temperatura e kafesé ulet
gjithmoné kur shtohet qumésht. Ngrohni
paraprakisht filxhanét duke i shpélaré me
ujé té nxehté.

Kafeja nuk del ose del
shumé ngadalé.

Filtri i ujit "AquaClean" nuk ishte
pérgatitur si¢ duhet pér instalim.

Higni filtrin "AquaClean" dhe hidhni pak
ujé té nxehté. Nése kjo funksionon, filtri
"AquaClean" nuk ishte instaluar si¢ duhet.
Riinstaloni dhe aktivizoni filtrin
"AquaClean" dhe ndigni té gjitha hapat né

wn

kapitullin "Filtri i ujit "AquaClean"".

Pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,
duhet ta pérgatisni sérish filtrin e ujit
"AquaClean" dhe té mbushni 2-3 filxhané
me ujé té nxehté.

Filtri i ujit "AquaClean" éshté i
bllokuar.

Ndérroni filtrin e ujit "AquaClean" ¢do 3
muaj. Njé filtér qé nuk éshté ndérruar pér
mé shumé se 3 muaj mund té bllokohet.

Bluesi éshté vendosur né njé
cilésim bluarje shumé té imét.

Vendosni bluesin né njé cilésim me bluarje
mé té trashé (té larté). Kini parasysh se kjo
do té ndikojé né shijen e kafesé.

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér.

Higni grupin e pérgatitjes dhe shpélajeni
nén ujin e rubinetit (shih 'Pastrimi i grupit
té pérgatitjes me ujé rubineti').

Gryka pér nxjerrjen e kafesé éshté
e papastér.

Pastroni grykén pér nxjerrjen e kafesé dhe
vrimat e saj me njé pastrues pipéze ose

gjilpére.

Foleja e kafesé sé bluar
paraprakisht éshté e bllokuar

Fikni makinén dhe higni grupin e
pérgatitjes. Hapni kapakun e enés sé
kafesé sé bluar paraprakisht dhe futni
bishtin e lugés né té. Lévizni bishtin lart e
poshté derisa kafeja e bluar qé éshté
bllokuar té bjeré poshté (Fig. 28).

Qarku i makinés éshté i bllokuar
nga gélgerja.

Pastroni ¢mérsin e makinés me njé
pastrues ¢mérsi "Philips". Gjithmoné
pastroni ¢mérsin kur jua kujton makina.
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Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Qumeéshti nuk
shkumohet.

LatteGo nuk éshté montuar si¢
duhet.

Sigurohuni gé ena e quméshtit té jeté
montuar si¢ duhet né skeletin e LatteGo
("klikoni") (shih '"Montimi i LatteGo").

Ena e quméshtit dhe/ose skeleti i
LatteGo jané té papastér.

Cmontoni LatteGo dhe shpélani té dyja
pjesét me ujé rubineti ose lajini né
lavastovilje.

Lloji i quméshtit té pérdorur nuk
éshté i pérshtatshém pér té
shkumuar.

Lloje té ndryshme quméshtit krijojné sasi
dhe cilési té ndryshme té shkumés. Ne
kemi testuar llojet e méposhtme té
quméshtit té cilat kané dhéné rezultate té
mira té shkumés sé quméshtit: qumésht
lope gjysmé i skremuar ose i paskremuar
dhe qumésht pa laktozé.

Rrjedh qumésht nga pjesa
fundore e enés sé
quméshtit LatteGo.

Skeleti dhe ena e quméshtit nuk
jané montuar si¢ duhet.

Fillimisht vendosni pjesén e sipérme té
enés sé quméshtit poshté grepit té pjesés
sé sipérme té skeletit. Mé pas vendosni
pjesén e poshtme té enés sé quméshtit.
Do té dégjoni njé kércitje kur té fiksohet
né vend.

Ena e quméshtit dhe/ose skeleti i
LatteGo jané té papasteér.

Cmontoni LatteGo dhe shpélani té dyja
pjesét me ujé rubineti ose lajini né
lavastovilje.

Duket se makina ka
rrjedhje.

Makina pérdor ujé pér té shpélaré
garkun e brendshém dhe grupin e
pérgatitjes. Ky ujé rrjiedh pérmes
sistemit té brendshém drejt e te
vasketa e pikimit. Kjo éshté
normale.

Boshatisni ¢cdo dité vasketén e pikimit ose
sapo treguesi "Vasketa e pikimit plot" té
shfaget pérmes kapakut té vasketés sé
pikimit. Késhillé: vendosni njé filxhan nén
grykén pér té grumbulluar ujin e
shpélarjes dhe pér té ulur sasiné e ujit né
vasketén e pikimit.

Vasketa e pikimit éshté e
tejmbushur dhe po derdhet, gjé
gé bén té duket sikur makina ka
rrjedhje.

Boshatisni ¢cdo dité vasketén e pikimit ose
sapo treguesi "Vasketa e pikimit plot" té
shfaget pérmes kapakut té vasketés sé
pikimit.

Depozita e ujit nuk éshté
vendosur plotésisht, uji po rrjedh
nga depozita e ujit dhe po futet
ajér né makiné.

Sigurohuni qé depozita e ujit té jeté né
pozicionin e duhur: higeni dhe
rivendoseni duke e shtyré sa mé shumé qgé
té mundeni.

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér/bllokuar.

Shpélani grupin e pérgatitjes.

Makina nuk éshté vendosur né njé
sipérfage horizontale.

Vendosni makinén né njé sipérfage
horizontale gé vasketa e pikimit té mos
derdhet dhe treguesi "Vasketa e pikimit
plot" té funksionojé si duhet.
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Zgjidhja

Nuk mund té aktivizojé
filtrin e ujit "AquaClean
dhe makina kérkon
pastrim té ¢mérsit.

Filtri nuk éshté instaluar apo
ndérruar né kohé pas shfagjes sé
kujtuesit "AquaClean" né ekran.
Kjo do té thoté se aparati nuk
&shté mé i pastruar plotésisht nga
GMErsi.

Fillimisht pastroni makinén nga ¢mérsi

dhe pastaj instaloni filtrin e ujit
"AquaClean".

Filtri i ri i ujit nuk
pérshtatet.

Po pérpigeni té instaloni njé filtér

té ndryshém nga filtri i ujit
"AquaClean" i "Philips".

Né makiné mund té montohet vetém filtri
i ujit "AquaClean" i "Philips".

Unaza plastike e filtrit t& ujit
"AquaClean" nuk éshté né vend.

Vendosni sérish né vend unazén plastike
té filtrit té ujit "AquaClean".

Makina po bén shumé
zhurmé.

Eshté normale gé makina juaj té

béjé pak zhurmé gjaté pérdorimit.

Nése makina fillon té béjé njé zhurmé
tjetér, pastroni grupin e pérgatitjes dhe
lubrifikojeni até (shih 'Lubrifikimi i grupit
té pérgatitjes').

Filtri i ujit "AquaClean" nuk ishte
pérgatitur si¢ duhet dhe tani ka
hyré ajér né makiné.

Higni filtrin e ujit AquaClean nga depozita
e ujit dhe pérgatiteni si¢c duhet pér
pérdorim pérpara se ta vendosni sérish né
vend. Pér udhézime hap pas hapi, shikoni
kapitullin «Filtri i ujit AquaClean».

Depozita e ujit nuk éshté
vendosur plotésisht dhe ka hyré
ajér né makiné.

Sigurohuni qé depozita e ujit té jeté né
pozicionin e duhur: higeni dhe
rivendoseni duke e shtyré sa mé shumé qé
té mundeni.

Specifikimet teknike

Prodhuesi ka té drejté té pérmirésojé specifikat teknike té produktit. Té gjitha sasité e paracaktuara jané té

péraférta.
Pérshkrimi

Vlera

Pérmasa (gj x | x th)

246 x 377 x 434 mm

Pesha 7.5-8kg
Gjatésia e kordonit elektrik 1200 mm
Depozita e ujit 1,8 litra
Kapaciteti i enés sé kokrrave té kafesé 2759

Kapaciteti i enés sé mbetjeve té kafesé

12 mbetje kafeje

Kapaciteti i LatteGo (ena e quméshtit)

250 ml

Gjatésia e rregullueshme e grykés

88-145mm

Tensioni nominal - Specifikimet elektrike - Ushqyesi
elektrik

Shikoni etiketén e té dhénave né pjesén e
brendshme té derés sé servisit (fig. A11)

Shqip
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Predstavitev aparata (sl. A)

A1 Nadzorna plos¢a A10 Servisna vratca

A2 Drzalo za skodelice A11  Oznaka s podatki in Stevilko vrste

A3 Predel za mleto kavo A12 Posoda za vodo

A4 Pokrov posode za zrna A13  Dulec za vroco vodo

A5 Prilagodljiv dulec za kavo A14 Posoda za odpadno mleto kavo

A6  Prikljucek za napajalni kabel A15 Sprednja plosc¢a posode za odpadno
mleto kavo

A7  Gumb za nastavitev mletja A16 Pokrov pladnja za kapljanje

A8  Posoda za kavna zrna A17 Pladenj za kapljanje

A9  Kuhalni sklop A18 Indikator polnega pladnja za kapljanje

Dodatna oprema

A19 Napajalni kabel A22  Merilna lopatka

A20 Tubaz mazivom A23  Trak za trdoto preskusanje trdote vode

A21 Vodnifilter AquaClean A24  LatteGo (posoda za mleko)

Nadzorna plosca

Na voljo je vec razlicic tega aparata za pripravo ekspresne kave z razli¢nimi nadzornimi plos¢ami. Vsaka

razli¢ica ima svojo $tevilko vrste. Stevilka vrste je navedena na oznaki s podatki na notraniji strani servisnih
vratc (slika A11). Stevilko vrste lahko poiécete tudi tako, da se dotaknete ikone za nastavitve % in izberete
moznost »Podporac.
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Glejte sliki Ciin D, na katerih je pregled vseh gumbov in ikon. V nadaljevanju boste nasli opis.

S puscicama navzgor in navzdol se pomaknite skozi zaslon in z dotikom ikone OK (V redu) potrdite izbire.
Vse vrste (sl. C/D)
C1/D1 lkone za pripravo napitkaz  C4. lkone za premikanje C7. Meni za ¢iscenje @
enim dotikom (navzgor, navzdol, nazaj, v
redu)
C2/D2. Meni z dodatnimi napitki ~ C5. Zaslon C8. Osebni profili @
C3 Zacni/ustavi»m gumb C6. Nastavitve aparata %* C9. Gumb za vklop/izklop

Samo serija 4000 (sl. C)

C1 Ikone za pripravo napitka z enim dotikom: Espresso (ekspresna kava), Coffee (kava), Americano
(ekspresna kava z dodano vroco vodo), Iced Coffee (kava z ledom), Cappuccino (kapucino), Latte Macchiato
(mleko s kavo)

Samo serija 5000 (sl. D)

D1 lkone za pripravo napitka z enim dotikom: Espresso (ekspresna kava), Coffee (kava), Americano
(ekspresna kava z dodano vro¢o vodo), Cappuccino (kapucino), Latte Macchiato (mleko s kavo), Iced Coffee
(kava z ledom), Iced Latte (kava z mlekom in ledom)

Uvod

Cestitamo za nakup popolnoma samodejnega kavnega aparata Philips. Ce Zelite v celoti izkoristiti podporo,

ki jo zagotavljamo, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Pred prvo uporabo aparata natancno preberite loceno knjizico z varnostnimi informacijami in jo shranite za

poznejSo uporabo.

Zagotavljamo raznoliko podporo za lazji zacetek in najboljsi izkoristek aparata. Vsebina Skatle:

1 Vodnik za hiter zacetek z navodili za uporabo s slikami in podrobnimi informacijami o ¢iscenju in
vzdrzevanju.

2 Dodatna knjiZica, v kateri so informacije glede varnosti z navodili o varni uporabi aparata.

3 Zaspletno podporo (razsirjeno razli¢ico tega uporabniskega priro¢nika, pogosta vprasanja,
videoposnetke ipd.) opti¢no preberite kodo QR na platnici te knjizice, da prenesete aplikacijo, ali pa
obisc¢ite www.philips.com/coffee-care.

Bl Na voljo je vel razlitic tega aparata za pripravo ekspresne kave in vsaka ima drugaéne funkcije. Vsaka
razli¢ica ima svojo $tevilko vrste. Stevilka vrste je navedena na oznaki s podatki na notranji strani servisnih
vratc (glejte sliko A11).

Bl Ta aparat je bil preskugen s kavo. Sicer je bil skrbno oti$¢en, vendar so lahko ponekod %e ostanki kave.
Kljub temu jamc¢imo, da je aparat popolnoma nov.

Aparat samodejno prilagodi koli¢ino mlete kave, ki je potrebna za kavo najboljsega okusa. Najprej morate
pripraviti pet kav, da bo aparat lahko izvedel samodejno nastavitev.

Pred prvo uporabo izperite sklop LatteGo (posodo za mleko).

Slovens¢ina
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Pred prvo uporabo

>

P

Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Select Level

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

«U

=
cLck N,




Slovenscina 351
Priprava napitkov

Splosni koraki

1 Posodo za vodo napolnite z vodo iz pipe, posodo za zrna pa z zrni.

2 Manjsi vti¢ vstavite v vticnico na hrbtni strani aparata. Vkljucite vtika¢ omreznega kabla v omrezno
vticnico.

3 Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.
- Ko vse lu¢ke vikonah za napitke neprekinjeno svetijo, je aparat pripravljen za uporabo.

4 Pod dulec za kavo postavite skodelico. Ce Zelite vidino dulca za kavo prilagoditi velikosti skodelice ali
kozarca, ki ga uporabljate, potisnite dulec navzgor ali navzdol (SI. 2).

Priprava kave z zrni
1 Ce Zelite pripraviti kavo, se dotaknite ikone za napitek po lastni izbiri ali pa se dotaknite ikone »More
Drinks« (Dodatni napitki).
- Zdajlahko napitek prilagodite lastnemu okusu. S pus¢icama navzgor in navzdol nastavite Zeleno mo¢
kave. Ce Zelite prilagoditi ve¢ nastavitev, se dotaknite ikone OK (V redu).
2 Ce Zelite zaleti pripravo izbranega napitka, se lahko kadar koli dotaknete gumba »a start/stop.
3 (e elite ustaviti to¢enje kave, preden aparat konc¢a postopek, e enkrat pritisnite gumb za¢ni/ustavi sa.

Bl Ce elite pripraviti 2 kavi hkrati, se dvakrat dotaknite ikone za napitek ali s pomikom namenske vrstice
izberite ikono 2x.

Slovensc¢ina

Y Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom.

Priprava mlecnih napitkov s sklopom LatteGo (posoda za
mleko)

[ LatteGo sestavljajo posoda za mleko, okvir in pokrov za shranjevanje. Preden v posodo natotite mleko,
preverite, da sta okvir in posoda za mleko pravilno sestavljena, da preprecite iztekanje.

1 LatteGo sestavite tako, da najprej vstavite vrhnji del posode za mleko pod zaklep na vrhu okvira (SI. 8).
Nato na mesto pritisnite spodnji del posode za mleko. Ko se zasko¢i na mesto, boste zaslisali klik (SI. 9).

Opomba: Preden posodo za mleko in okvir staknete skupaj, poskrbite, da bosta cista.

2 LatteGo rahlo nagnite in ga nasadite na dulec za vroc¢o vodo (SI. 10). Nato ga pritisnite, da se zaskoci na
svoje mesto (SI. 11).

3 LatteGo napolnite z mlekom (SI. 12). Posode za mleko ne napolnite ¢ez oznako za najvisjo raven.

Bl Ce ste si kolitino mleka prilagodili svojemu okusu, potem boste morali v posodo za mleko naliti ve¢
oziroma manj mleka, kot je za ta napitek oznaceno na sklopu LatteGo.

K2 Za najboljie rezultate vedno uporabite mleko neposredno iz hladilnika.

4 Skodelico postavite na pladenj za kapljanje.

5 Dotaknite se ikone za mle¢ni napitek po lastni izbiri ali pa se dotaknite ikone »More Drinks« (Dodatni
napitki) in izberite drug napitek.
- Zdaj lahko napitek prilagodite svojemu okusu.

6 Pritisnite »m gumb zacni/ustavi.
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- Kadar pripravljate cappuccino (kapucino), flat white (kapucino z vec kave), latte macchiato (mleko s
kavo), iced cappuccino (kapucino z ledom) ali iced latte (kavo z mlekom in ledom), aparat najprej
natoci mleko in nato kavo. Kadar pripravljate caffé latte (ekspresno kavo z mlekom), café au lait (kavo
z mlekom), iced caffé latte (ekspresno kavo z mlekom in ledom) ali iced café au lait (kavo z mlekom in
ledom), aparat najprej natoci kavo in nato mleko.

- Ce zelite ustaviti to¢enje mleka, preden aparat iztoci vnaprej dolo¢eno koli¢ino, pritisnite gumb
zalni/ustavirm.

7 Ce Zelite ustaviti tocenje celotnega napitka (mleko in kava), preden aparat konca postopek, pritisnite in
pridrzite gumb zacni/ustavi rm.

Priprava napitkov z ledom

Bl Kavo pripravite s toplo vodo. Za ¢im bolj3i rezultat jo pripravite ez kocke ledu.

1 Vzemite kozarec in ga do dveh tretjin napolnite s kockami ledu.
2 Kozarec postavite pod dulec za kavo.
3 Dotaknite se ikone za kavo z ledom.

- Zdajlahko napitek prilagodite svojemu okusu.

H rriporotamo moé¢ arome 3.

4 Pritisnite »m gumb zacni/ustavi.
5 Ce Zelite ustaviti tocenje kave, preden aparat kon¢a postopek, $e enkrat pritisnite gumb zacni/ustavi .
6 Ce Zelite posebno kavno poslastico z ledom, na vrh nalijte hladno mleko.

Dodatni odmerek (ExtraShot)

Z aparatom lahko kavi in mle¢nim napitkom dodate Se en odmerek kratke kave (e denimo Zelite pripraviti

mocnejso kavo).

1 Pod dulec postavite skodelico.

2 Ce selite izbrati napitek, se dotaknite ene od ikon za pripravo napitkov z enim dotikom ali ikone »More

Drinks« (Dodatni napitki).

S puscico navzgor nastavite mo¢ na najvisjo stopnjo, nato pa izberite funkcijo ExtraShot.

4 Ce zelite prilagoditi $e druge nastavitve, se dotaknite ikone OK (V redu). Nato pritisnite ikono
zacni/ustavi»m, da zacnete pripravljati napitek.

5 Ce Zelite to¢enje napitka ustaviti, preden aparat kon¢a postopek, $e enkrat pritisnite ikono za¢ni/ustavi
(4 N

w

B Ce izberete funkcijo ExtraShot, lahko naenkrat pripravite samo eno kavo.

Priprava kave z mleto kavo

Namesto kavnih zrn lahko izberete mleto kavo, ¢e na primer Zelite drugac¢no kavo ali morda kavo brez

kofeina.

1 Odprite pokrov predela za mleto kavo in vanj stresite eno do roba polno merilno lopatko mlete kave (SI.
14). Nato zaprite pokrov.

2 Dotaknite se ene od ikon za pripravo napitka z enim dotikom ali ikone »More Drinks« (Dodatni napitki),
daizberete drug napitek.

3 Izberite nacin za mleto kavo. To lahko naredite na dva nacina:

- s puscico navzdol nastavite moc¢ na najnizjo stopnjo, nato pa izberite funkcijo za mleto kavo;

- pritisnite ikono za nastavitve & in s pus¢ico navzdol izberite funkcijo za mleto kavo.

4 Ce 7elite tocenje kave ustaviti, preden aparat kon¢a postopek, $e enkrat pritisnite gumb zaéni/ustavi »a.
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H Ce izberete funkcijo za mleto kavo:
—se nastavitev samodejno shrani;

- lahko hkrati pripravite samo eno kavo;
—ne morete izbrati drugacne moci kave.

Tocenje vroce vode

1

u b WN

Odstranite LatteGo, Ce je namescen.

Pod dulec za vroco vodo postavite skodelico.

Dotaknite se ikone »More Drinks« in s pus¢icama navzgor in navzdol izberite vroco vodo.

S puscicama navzgor in navzdol po svojih Zeljah prilagodite koli¢ino vroce vode in/ali temperaturo.
Pritisnite »m gumb zacni/ustavi.

- Vroca voda tece iz dulca za vroco vodo (SI. 15).

Ce Zelite ustaviti tocenje vroce vode, preden aparat konca postopek, ée enkrat pritisnite gumb
zacni/ustavi»m.

Prilagajanje napitkov
Z aparatom lahko nastavitve za napitek prilagodite svojemu okusu in tak napitek shranite v osebni profil.
Razli¢ni profili imajo razlicne barve.

Po izbiri napitka z dotikom ene od ikon za pripravo napitka z enim dotikom ali z dotikom ikone »More
Drinks« (Dodatni napitki) sta vam na voljo ti moznosti:

1

2

prilagoditev moci arome z ikonama navzgor in navzdol (SI. 5). Na voljo je 5 stopenj moci, najnizja je
najbolj blaga, najvisja pa najmocnejsa;

prilagoditev kolic¢ine (SI. 16) kave in/ali koli¢ine mleka z ikonama navzgor in navzdol. Za vsako nastavitev
je navoljo 5 kolicin.

Bl Takoj ko aparat konca postopek priprave napitka, se izbrane nastavitve samodejno shranijo v Zeleni profil.

Izbira profila

Z moznostjo My Coffee Choice Profiles lahko izberete profil in shranite recept.

1

Veckrat se dotaknite ikone za profile %, da izberete enega od obarvanih profilov. Vsak profil je druga¢ne
barve.

Napitek izberete tako, da se dotaknete ene od ikon za pripravo napitkov z enim dotikom ali ikone »More
Drinks« (Dodatni napitki).

Nastavitve za napitek prilagodite svojemu najljubSemu okusu.

Za pripravo izbranega napitka pritisnite gumb zacni/ustavi sm.

- Vase nove nastavitve so zdaj shranjene v izbrani obarvani profil.

B Nastavitve aparata lahko kadar koli ponastavite na tovarniske vrednosti (glejte 'Obnovitev tovarniskih
nastavitev').

Gostujoci profil

Aparat ima funkcijo gostujo¢ega profila. Ce je izbran gostujoci profil, je ikona za profil izklopljena. Tudi ko
izberete ta profil, lahko nastavitve prilagajate po lastnih Zeljah, vendar se recepti, ki jih pripravite, ne
shranjujejo.

Slovens¢ina
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Prilagajanje nastavitev aparata

Nastavitev trdote vode

Priporoc¢amo, da nastavitev trdote vode prilagodite stopnji trdote vode na svojem obmocju, da bo aparat
optimalno deloval in da bo njegova Zivljenjska doba daljsa. Tako vam tudi ne bo treba prepogosto
odstranjevati vodnega kamna iz aparata. Privzeta nastavitev trdote vode je 4: trda voda.

S preizkusnim trakom za trdoto vode, prilozenim v $katli, izmerite trdoto vode na

vasem obmocdju:

1 Preizkusni trak za trdoto vode za 1 sekundo (SI. 17) potopite v vodo iz pipe ali podrzite pod tekoco vodo.

2 Pocakajte eno minuto. Stevilo kvadratkov na preizkusnem traku, ki so pordecili, prikazuje trdoto (SI. 18)
vode.

Aparat nastavite na pravilno trdoto vode:

1 Dotaknite se ikone za nastavitve % ter s pus¢icama navzgor in navzdol izberite moznost »Water
hardness« (Trdota vode). Nato za potrditev pritisnite ikono OK (V redu).

2 S puscicama navzgor in navzdol izberite stopnjo trdote vode. Stevilo izbranih rdecih kvadratkov na
zaslonu se mora ujemati s Stevilom rdecih kvadratkov na preizkusnem traku (SI. 19).

3 Ko nastavite pravo trdoto vode, se za potrditev dotaknite ikone OK (V redu).

Prilagajanje nastavitev mlincka

Nastavitev modi kave lahko spremenite z gumbom za nastavitev mletja v posodi za zrna. Nizja ko je
nastavitev mletja, bolj drobno bodo kavna zrna zmleta in mocnejsa bo kava. Izbirate lahko med 12 razli¢nimi
nastavitvami mletja.

Aparat je nastavljen tako, da bo iz vasih kavnih zrn pripravil najokusnejso kavo. Zato svetujemo, da
nastavitve mletja ne prilagajate, dokler ne pripravite od 100 do 150 skodelic kave (priblizno mesec dni
uporabe).

B Nastavitve mletja lahko prilagodite samo takrat, ko aparat melje kavna zrna. Razliko boste ¢utili 3ele po
pripravi dveh ali treh napitkov.

Y Gumb za nastavitev mletja obracajte samo za eno stopnjo naenkrat, da ne bi poskodovali mlin¢ka.

Pod dulec za kavo postavite skodelico.

Odprite pokrov posode za kavna zrna.

Dotaknite se ikone za espresso (ekspresno kavo) in nato pritisnite gumb zac¢ni/ustavi »a.

Ko za¢ne mlin¢ek mleti, potisnite gumb za nastavitev mletja navzdol in ga obrnite v levo ali v desno. (SI.
20)

B WN =

Prilagajanje drugih nastavitev aparata

Ce se dotaknete ikone za nastavitve %, lahko prilagodite naslednje nastavitve aparata:

- Trdota vode: izbirate lahko med 5 stopnjami glede na trdoto vode na svojem obmodju.
- Stanje pripravljenosti: izberete lahko 15, 30, 60 ali 180 minut.

- Svetlost zaslona: izberete lahko nizko, srednjo in visoko.

- Jezik

- Zvok: vklopite ali izklopite lahko piskanje aparata.

- Temperatura: izbirate lahko med tremi temperaturami za pripravo kave.
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- Osvetlitev sprednje strani (samo serija 5500): na voljo so moznosti »Always on« (vedno sveti), »On during
brewing« (sveti med pripravo) ali »Always off« (nikoli ne sveti).

- Merska enota: izbirate lahko med mililitri (ml) in tekocinskimi unc¢ami (oz.).

- Vklop profila: profile lahko vklopite ali izklopite.

- Izpiranje na zacetku: vklopite ali izklopite lahko samodejno izpiranje ob vklopu aparata.

- Zaslona z osvetlitvijo od zadaj: vklopite ali izklopite lahko osvetlitev od zadaj v gumbih za napitke.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Aparat lahko kadar koli ponastavite na tovarniske nastavitve.

1 Dotaknite se ikone za nastavitve %¥.

2 Zikonama navzgor in navzdol izberite moznost »Factory settings« (Tovarniske nastavitve). Izbiro potrdite
z dotikom ikone OK (V redu).

3 Pritisnite gumb zacni/ustavi »m, da potrdite obnovitev nastavitev.
- Nastavitve so zdaj obnovljene.

Bl Na privzete vrednosti se obnovijo naslednje tovarnidke nastavitve: trdota vode, &as za preklop v stanje
pripravljenosti, svetlost, zaslon z osvetlitvijo od zadaj, izpiranje ob vklopu, zvok, temperatura, osvetlitev
sprednje strani in profili.

Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa

Na spletnem mestu www.philips.com/coffee-care so na voljo podrobna videonavodila za odstranjevanje,

vstavljanje in ciscenje kuhalnega sklopa.

Odstranjevanje kuhalnega sklopa iz aparata

1 Izklopite aparat.

2 Zbiralnik za vodo odstranite in odprite servisna vratca (SI. 21).

3 Pritisnite rocaj (SI. 22) PUSH (Pritisni) in povlecite zanj, da kuhalni sklop odstranite iz aparata (SI. 23).

Vnovicno vstavljanje kuhalnega sklopa

B Pred vstavljanjem kuhalnega sklopa nazaj v aparat se prepricajte, da je v pravilnem polozaju.

1 Prepricajte se, da je kuhalni sklop v pravilnem polozaju. Pus¢ica na rumenem valju na strani kuhalnega
sklopa mora biti poravnana s ¢rno puscico in ¢rko N (SI. 24).
- Ceni, potisnite ro¢ico navzdol, dokler se ne dotakne podstavka kuhalnega sklopa (SI. 25).

2 Kuhalni sklop vstavite nazaj v aparat po vodilih na stranicah (SI. 26), da se zaskoci (SI. 27) v pravilen
polozaj. Ne pritisnite gumba PUSH (Pritisni).

3 Zaprite servisna vratca in namestite nazaj zbiralnik za vodo.

Cid¢enje in vzdrzevanje

Z rednim ciscenjem in vzdrZzevanjem boste zagotovili dolgoro¢no optimalno delovanje aparata in pripravo
dobre kave z enakomernim tocenjem.

Podrobna navodila o tem, kdaj in kako odistiti vse odstranljive dele aparata, so v spodnji tabeli. Podrobnejse

informacije in videonavodila so na voljo na spletnem mestu www.philips.com/coffee-care. Glejte sliko B za

prikaz delov, ki jih lahko pomivate v pomivalnem stroju.
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Odstranljivi deli ~ Kdaj distiti Kako distiti
Kuhalni sklop Tedensko Iz aparata odstranite kuhalni sklop (glejte
'Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega
sklopa'). Izperite ga pod tekoco vodo (glejte
'Cis¢enje kuhalnega sklopa s tekoco vodo').
Mesecno Kuhalni sklop odistite s tableto za

odstranjevanje kavnega olja Philips (glejte
'Cig¢enje kuhalnega sklopa s tabletami za
odstranjevanje kavnega olja').

Predel za mleto kavo

Vsak teden preverite, ali je predel
za mleto kavo zamasen.

Aparat odklopite in odstranite kuhalni sklop.
Odprite pokrov predela za mleto kavo in vanj
vstavite rocaj Zlice. Rocaj premikajte navzgor in
navzdol, dokler ne izpade mleta kava, s katero
je lijak zamasen (SI. 28). Na spletnem mestu
www.philips.com/coffee-care za podrobna
videonavodila.

Posoda za odpadno
mleto kavo

Posodo za odpadno mleto kavo
izpraznite, ko to zahteva aparat.
Cistite jo tedensko.

Posodo za odpadno mleto kavo odstranite, ko
je aparat vklopljen. Izperite jo pod tekoco vodo
z nekaj detergenta za pomivanje posode ali
pomijte v pomivalnem stroju. Sprednja plosca
posode za odpadno mleto kavo (sl. A15) ni
primerna za pomivanje v pomivalnem
stroju.

Pladenj za kapljanje

Pladenj za kapljanje izpraznite
vsak dan oziroma takoj ko se
skozenj prikaze rdeci kazalnik, ki
kaze, da je pladenj poln (SI. 29).
Pladenj za kapljanje Cistite
tedensko.

Odstranite pladenj (SI. 30) za kapljanje in ga
izperite pod tekoco vodo z nekaj detergenta za
pomivanje posode. Pladenj za kapljanje lahko
tudi pomijete v pomivalnem stroju. Sprednja
plosca posode za odpadno mleto kavo (sl.
A15) ni primerna za pomivanje v
pomivalnem stroju.

LatteGo

Po vsaki uporabi

S programom »Quick milk clean« (Hitro ¢iS¢enje
mleka) najprej odistite posodo za mleko
LatteGo, ko je ta namescena na aparat (glejte
'Hitro ciscenje posode LatteGo'). Nato jo
odstranite z aparata in izperite pod tekoco
vodo ali jo pomijte v pomivalnem stroju.

Mazanje kuhalnega
sklopa

Vsaka dva meseca

Glejte tabelo za mazanje in kuhalni sklop
namazite s Philipsovim mazivom (glejte
'Mazanje kuhalnega sklopa').

Posoda za vodo

Tedensko

Posodo za vodo izperite pod tekoco vodo.

Sprednja stran
aparata

Tedensko

Ocistite z gladko krpo

Cis¢enje kuhalnega sklopa

Z rednim ciscenjem kuhalnega sklopa preprecite, da bi ostanki kave zamasili notranje krogotoke. Na
spletnem mestu www.philips.com/coffee-care so na voljo podporni videoposnetki z navodili, kako
odstranite, vstavite in odistite kuhani sklop.
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Cis¢enje kuhalnega sklopa s teko¢o vodo

1 Odstranite kuhalni sklop (glejte 'Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa').

2 Kuhalni sklop temeljito izperite z vodo. Previdno ocistite zgornji filter (SI. 31) kuhalnega sklopa.

3 Pred vnovi¢nim vstavljanjem kuhalnega sklopa pocakajte, da se posusi na zraku. Kuhalnega sklopa ne
susite s krpo, da preprecite nabiranje vlaken v njem.

Cis¢enje kuhalnega sklopa s tabletami za odstranjevanje kavnega olja

Uporabljajte samo tablete za odstranjevanje kavnega olja Philips.

1 Dotaknite se ikone za ¢is¢enje @ ter s pus¢éicama navzgor in navzdol izberite moznost »Brew group
clean« (Cis¢enje kuhalnega sklopa).

2 Za potrditev se dotaknite ikone OK (V redu), nato pa upostevajte navodila na zaslonu.

Mazanje kuhalnega sklopa

Ce Zelite izbolj$ati u¢inkovitost delovanja aparata, priporo€amo, da vsaka 2 meseca namazete kuhalni sklop
in tako zagotovite neovirano gibanje premikajocih se delov.

1 Na bat (sivi del) kuhalnega sklopa (SI. 32) nanesite tanko plast maziva.

2 Okoli gredi (sivi del) na spodnjem delu kuhalnega sklopa (SI. 33) nanesite tanko plast maziva.

3 Tanko plast maziva nanesite na vodila na obeh stranicah (SI. 34).

Cid¢enje sklopa LatteGo (posoda za mleko)

Hitro cis¢enje posode LatteGo

1 Preverite, ali je posoda LatteGo pravilno pritrjena na aparat (SI. 10).

2 Pod dulec postavite skodelico.

3 Dotaknite se ikone za ¢is¢enje @ ter s pus¢icama navzgor in navzdol izberite program »Quick milk cleanc
(Hitro ciscenje mleka).

4 Za potrditev se dotaknite ikone OK (V redu), nato pa upostevajte navodila na zaslonu, da iz notranjosti
sistema za mleko odstranite morebitne ostanke mleka.
- lzsistema za mleko bo priteklo nekaj manjsih curkov vroce vode.

5 Posodo LatteGo s preostankom mleka shranite v hladilnik.

viv v

Temeljito ¢iscenje posode LatteGo

1 LatteGo odstranite iz aparata (SI. 35).

2 |Izlijte morebitno preostalo mleko.

3 Pritisnite gumb za sprostitev in posodo za mleko odstranite z okvira LatteGo (SI. 36).

4 Vse dele odistite v pomivalnem stroju ali pod tekoc¢o mla¢no vodo z nekaj detergenta za pomivanje
posode.

Vodni filter AquaClean

Vas aparat ima omogocen filter AquaClean. Vodni filter AquaClean lahko postavite v zbiralnik za vodo, da
ohranite okus kave. Zmanjsa tudi potrebo po odstranjevanju vodnega kamna, ker preprecuje nabiranje
apnenca v vasem aparatu. Vodni filter AquaClean lahko kupite pri lokalnem prodajalcu, v pooblascenih
servisnih centrih ali na spletnem mestu www.philips.com/parts-and-accessories.

Indikator stanja filtra AquaClean

Ko je filter AquaClean aktiven, je njegovo stanje v obliki odstotka vedno vidno na zaslonu.
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- Ceje stanje filtra AquaClean 10 % ali manj, je ob vsakem vklopu aparata na zaslonu 2 sekundi prikazano
sporodilo z nasvetom, da kupite nov filter.
- Ceje stanje filtra 0 %, vas aparat ob vsakem vklopu pozove, da zamenjajte filter AquaClean.

Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5 min.)

H Aparat ne zazna samodejno, da ste filter dali v posodo za vodo. Zato morate v meniju »Cleanc (Cid¢enje)
aktivirati vsak nov vodni filter AquaClean, ki ga namestite.

Tudi Ce aparat ne prikazuje vec sporocila o aktiviranju filtra, lahko vodni filter AquaClean vseeno aktivirate,
vendar morate najprej iz aparata odstraniti vodni kamen.

Bl Pred zacetkom uporabe vodnega filtra AquaClean mora biti iz aparata odstranjen ves vodni kamen.

Preden vodni filter AquaClean aktivirate, ga morate pripraviti, in sicer tako, da ga potopite v vodo, kot je

opisano spodaj. Ce tega ne naredite, se lahko zgodi, da v aparat pride zrak namesto vode, kar povzro¢i

precej hrupa, aparat pa ne bo mogel pripraviti kave.

1 Dotaknite se ikone za &is¢enje @ ter s pud¢icama navzgor in navzdol izberite moZnost »AquaCleanc.

2 Zapotrditev se dotaknite ikone OK (V redu).

3 Ko se prikaze zaslon za aktiviranje, se znova dotaknite ikone OK (V redu). Upostevajte navodila na
zaslonu.

4 Priblizno pet sekund ga tresite (SI. 37).

Filter z zgornjim delom naprej potopite v vr¢ hladne vode in ga stresite oziroma pritisnite (SI. 38).

6 Filter vstavite navpicno na nastavek zanj v zbiralniku za vodo. Potisnite ga navzdol do najnizje mozne
tocke (SI. 39).

7 Posodo za vodo napolnite s svezo vodo in jo namestite nazaj v aparat.

8 Odstranite LatteGo, Ce je namescen.

9 Pod dulec za vroco vodo postavite posodo.

10 Pritisnite gumb zacni/ustavi »m, da se zacne postopek aktivacije.

11 Iz dulca za vroco vodo bo 1 minuto tekla vroca voda.

12 Filter je zdaj uspesno aktiviran.

uvi

Zamenjava vodnega filtra AquaClean (5 min.)

Filter bo nehal delovati, ko bo skozenj steklo 95 litrov vode. Kazalnik stanja filtra AquaClean pade na 0 %, da

vas opomni na zamenjavo filtra. Dokler je na zaslonu prikazan kazalnik stanja filtra AquaClean, lahko filter

zamenjate brez predhodnega odstranjevanja vodnega kamna iz aparata. Ce vodnega filtra AquaClean ne

zamenjate pravocasno, se kazalnik stanja filtra AquaClean ¢ez nekaj ¢asa izklopi. V tem primeru lahko filter

Se vedno zamenjate, vendar morate iz aparata najprej odstraniti vodni kamen.

Ko kazalnik stanja filtra AquaClean pade na 0 % oziroma ko vas aparat opomni na zamenjavo filtra

AquaClean:

1 odstranite stari vodni filter AquaClean;

2 vstavite nov filter in ga aktivirajte, kot je opisano v poglavju »Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5
min)«.

B vodni filter AquaClean zamenjajte vsaj vsake tri mesece, tudi ¢e aparat $e ne kaze, da je potrebna
zamenjava.
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Postopek odstranjevanja vodnega kamna (30
minut)

Uporabljajte samo sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna znamke Philips. V nobenem primeru ne

uporabljajte sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, ki temelji na zvepleni, solni, sulfamidni in ocetni

(kis) kislini, saj lahko s tem poskodujete vodni krogotok aparata, vodni kamen pa se ne bo pravilno raztopil.

Ce ne uporabljajte Philipsovega sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, bo garancija neveljavna.

Garancija bo neveljavna tudi, e iz aparata ne odstranite vodnega kamna. Philipsovo raztopino za

odstranjevanje vodnega kamna lahko kupite v spletni trgovini na www.philips.com/coffee-care.

Ko je iz aparata treba odstraniti vodni kamen, se na zaslonu prikaze sporocilo.

1 Dotaknite se ikone za ¢i¢enje @ v uporabniskem vmesniku in v meniju izberite moZnost »Descaling«
(Odstranjevanje vodnega kamna).

2 Upostevajte navodila na zaslonu.

Odstranite LatteGo, Ce je namescen.

4 QOdstranite pladenj za kapljanje in posodo za odpadno mleto kavo ter ju izpraznite, nato pa ju vstavite
nazaj na njuno mesto.

5 Posodo za vodo odstranite in izpraznite. Nato odstranite vodni filter AquaClean.

6 V posodo za vodo vlijte celotno steklenicko sredstva za odstranjevanje vodnega kamna Philips in jo
napolnite z vodo do oznake Calc / Clean (Sl. 40). Nato jo namestite nazaj v aparat.

7 Pod dulca za kavo in za vroco vodo postavite veliko posodo (1,5 1).

8 Pritisnite gumb zacni/ustavi »m, da se zacne postopek odstranjevanja vodnega kamna. Odstranjevanje
vodnega kamna traja priblizno 30 minut ter vkljucuje cikel odstranjevanja in cikel izpiranja.

9 Pocakajte, da aparat preneha tociti vodo. Ko se na zaslonu prikaze sporocilo, znova napolnite posodo za
vodo. Ko aparat preneha tociti vodo, je postopek odstranjevanja vodnega kamna koncan.

10V zbiralnik za vodo vstavite nov vodni filter AquaClean in ga aktivirajte.
- Ko je postopek odstranjevanja vodnega kamna koncan, vas aparat opomni, da vstavite nov filter

AquaClean (glejte 'Zamenjava vodnega filtra AquaClean (5 min.)").

w

Nasvet: Z uporabo filtra AquaClean zmanjsate potrebo po odstranjevanju vodnega kamna.

Kaj storiti v primeru prekinitve postopka odstranjevanja
vodnega kamna

Postopek odstranjevanja vodnega kamna lahko prekinete s pritiskom na gumb za vklop/izklop na nadzorni

plogci. Ce je postopek odstranjevanja vodnega kamna prekinjen, preden je povsem dokonéan, naredite

naslednje:

1 Posodo za vodo izpraznite in temeljito izperite.

2 Posodo za vodo napolnite s svezo vodo do oznake Calc / Clean in aparat spet vklopite.

3 Pred pripravo napitkov izvedite ro¢ni cikel izpiranja. Ce Zelite izvesti ro¢ni cikel izpiranja, najprej iztocite
polovico zbiralnika vroce vode tako, da veckrat izberete funkcijo za vroco vodo, nato pa pripravite 2
skodelici kave z mleto kavo, ne da bi dodali mleto kavo.

Bl Ce se postopek odstranjevanja vodnega kamna ni dokonéal, ga bo treba ¢im prej znova izvesti.

Narocanje dodatne opreme

Za CiSCenje aparata in odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte samo vzdrzevalne izdelke Philips. Te
izdelke lahko kupite pri lokalnem prodajalcu, v pooblas¢enih servisnih centrih ali na spletnem mestu
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www.philips.com/parts-and-accessories. Za popoln seznam nadomestnih delov v spletu vnesite Stevilko
modela svojega aparata. Stevilka modela je navedena na notranji strani servisnih vratc.

Izdelki za vzdrzevanje in Stevilke vrst:

- Raztopina za odstranjevanje vodnega kamna CA6700

- Vodni filter AquaClean CA6903

- Mazivo za kuhalni sklop HD5061

- Tablete za odstranjevanje kavnega olja CA6704

B Filtri Brita niso zdruZljivi s tem aparatom.

- - v
Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Videoposnetke za
podporo in izérpen seznam pogostih vprasanj si lahko ogledate na spletnem mestu
www.philips.com/coffee-care. Ce teZave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi. Vec podatkov za stik je na garancijskem listu.

Opozorilne ikone

Opozorilna Resitev
ikona

Na zaslonu se pojavi ikona »water tank empty« (zbiralnik za vodo je prazen).

- Zbiralnik za vodo je skoraj prazen. Zbiralnik za vodo napolnite s svezo vodo do najvisje
oznake.

- Zbiralnik za vodo ni namescen. Zbiralnik za vodo ponovno namestite.

Na zaslonu se pojavi ikona »add beans« (dodajte kavna zrna).
- Posodo za kavna zrna napolnite z zrni.

odpadno mleto kavo).
- Posoda za odpadno mleto kavo je polna. Posodo za odpadno mleto kavo odstranite in
izpraznite, ko je aparat vklopljen. Pocakajte 5 sekund, preden jo postavite nazaj.

Na zaslonu se pojavi ikona »insert brew group« (vstavite kuhalni sklop).

- Kuhalni sklop ni vstavljen ali ni pravilno vstavljen. Odstranite kuhalni sklop in
poskrbite, da se zaklene v ustrezen polozaj. Za podrobna navodila glejte poglavje
»Qdstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa«.

Na zaslonu se pojavi ikona »empty coffee ground container« (izpraznite posodo za

Kode napak

V nadaljevanju je seznam kod napak, ki prikazuje teZave, ki jih lahko odpravite sami. Na spletnem mestu
www.philips.com/coffee-care so na voljo videonavodila. Ce se pojavi $e kak$na druga koda napake, se
obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi. Vec¢ podatkov za stik je na garancijskem
listu.
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Koda Tezava Mozna reSitev

napake

01 Lijak za kavo je zamasen. Aparat izklopite in izkljucite. Odstranite kuhalni sklop. Odprite
pokrov predela za mleto kavo in v lijak za kavo vstavite rocaj Zlice.
Rocaj premikajte navzgor in navzdol, dokler ne izpade mleta kava,
s katero je lijak zamasen. Na spletnem mestu
www.philips.com/coffee-care za podrobna videonavodila.

03 Kuhalni sklop je umazan Izklopite aparat. Kuhalni sklop izperite s svezo vodo, pocakajte, da

ali nima dovolj maziva.

se posusi na zraku, in ga nato podmazite. Glejte poglavje »Cis¢enje
kuhalnega sklopa« ali obiscite www.philips.com/coffee-care za
podrobna videonavodila. Aparat nato spet vklopite.

04 Kuhalni sklop ni pravilno  Izklopite aparat. Odstranite kuhalni sklop in ga znova vstavite.
namescen. Preden vstavite kuhalni sklop, se prepricajte, da je v pravilnem
polozaju. Glejte poglavje »Ravnanje s kuhalnim sklopom« ali
obisc¢ite www.philips.com/coffee-care za podrobna
videonavodila. Aparat nato spet vklopite.
05 V vodnem krogotoku je  Aparat znova zaZenite, tako da ga izklopite in spet vklopite. Ce to
zrak. deluje, iztotite 2-3 skodelice vroce vode. Ce tega Ze dolgo niste

storili, odstranite vodni kamen v aparatu.

Filter AquaClean pred
namestitvijo ni bil
pravilno pripravljen ali pa
je zamasen.

Odstranite filter AquaClean in posku3ajte znova pripraviti kavo. Ce
to deluje, se prepricajte, da je filter AquaClean pravilno pripravljen,
preden ga znova namestite. Filter AquaClean znova vstavite v
zbiralnik za vodo. Ce to $e vedno ne deluje, je filter morda
zamasen in ga je treba zamenjati.

11 Aparat je treba Pocakajte nekaj Casa, da se aparat po transportu/¢akanju na
prilagoditi sobni zunaniji temperaturi prilagodi na sobno temperaturo. Izklopite
temperaturi aparat, pocakajte 30 minut in ga znova vklopite. Ce tezave ne

odpravite, se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi. Vec podatkov za stik je na garancijskem listu.

14 Aparat se je pregrel. Aparat izklopite in ga ¢ez 30 minut spet vklopite.

19 Aparat ni pravilno Mali vti¢ napajalnega kabla mora biti pravilno vstavljen v vti¢nico
prikljucen na elektricno  na zadnji strani aparata.
vticnico.

Tabela odpravljanja tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Videoposnetke za
podporo in izérpen seznam pogostih vprasanj si lahko ogledate na spletnem mestu
www.philips.com/coffee-care. Ce teZave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi. Vec podatkov za stik je na garancijskem listu.

Tezava Vzrok

Resitev

V notranjosti mojega Ta aparat je bil preskusen s kavo.  Sicer je bil skrbno ociscen, vendar so lahko

novega kavnega aparata
je nekaj ostankov kave.

ponekod Se ostanki kave. Kljub temu je
aparat popolnoma nov.

Slovensc¢ina
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Tezava

Vzrok

Resitev

Pladenj za kapljanje se
hitro napolni/v pladnju za
kapljanje je vedno nekaj
vode.

To je obicajno. Aparat uporablja
vodo za izpiranje notranjega
krogotoka in kuhalnega sklopa.
Nekaj vode gre skozi notranji
sistem neposredno v pladenj za

kapljanje.

Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
oziroma takoj, ko se skozi njegov pokrov
prikaze rdedi kazalnik, ki kaze, da je
pladenj poln. Nasvet: pod dulec za tocenje
postavite skodelico za zbiranje vode od
izpiranja, ki pritece iz njega.

Ikona za izpraznitev
posode za odpadno mleto
kavo Se naprej sveti.

Posodo za odpadno mleto kavo
ste izpraznili, ko je bil aparat
izklopljen, ali pa ste jo prehitro
namestili nazaj.

Posodo za odpadno mleto kavo vedno
praznite, ko je aparat vklopljen. Posodo za
odpadno mleto kavo odstranite, pocakajte
vsaj 5 sekund in jo nato spet vstavite.

Aparat me poziva, naj
izpraznim posodo za
odpadno mleto kavo,
Ceprav ni polna.

Aparat ni ponastavil Stevca, ko ste

zadnji¢ izpraznili posodo za
odpadno mleto kavo.

Vedno pocakajte priblizno pet sekund,
preden znova vstavite posodo za odpadno
mleto kavo. Tako bo Stevec za odpadno
mleto kavo ponastavljen na nic in Stetje bo
znova pravilno.

Posodo za odpadno mleto kavo vedno
praznite, ko je aparat vklopljen. Ce posodo
za odpadno mleto kavo izpraznite, ko je
aparat izklopljen, se Stevec za odpadno
mleto kavo ne bo ponastavil.

Posoda za odpadno mleto
kavo je prevec napolnjena
in ikona za izpraznitev
posode za odpadno mleto
kavo se ni pojavila na
zaslonu.

Pladenj za kapljanje ste odstranili,
ne dabi izpraznili posodo za
odpadno mleto kavo.

Ko odstranite pladenj za kapljanje,
izpraznite Se posodo za odpadno mleto
kavo, tudi e je v njej le nekaj odpadne
mlete kave. To zagotavlja, da se Stevec za
odpadno mleto kavo ponastavi na nic¢in
da je Stetje znova pravilno.

Kuhalnega sklopa ni
mogoce odstraniti.

Kuhalni sklop ni v pravilnem
polozaju.

Aparat ponastavite s tem postopkom:
zaprite servisna vratca in namestite nazaj
posodo za vodo. Izklopite in znova
vklopite aparat ter pocakajte, da zacnejo
svetiti lucke v ikonah za napitke. Znova
poskusite odstraniti kuhalni sklop. Za
podrobna navodila glejte poglavje
»QOdstranjevanje in vstavljanje kuhalnega
sklopa«.

Kuhalnega sklopa ni
mogoce vstaviti.

Kuhalni sklop ni v pravilnem
polozaju.

Aparat ponastavite s tem postopkom:
zaprite servisna vratca in namestite nazaj
posodo za vodo. Ne vstavljajte kuhalnega
sklopa. Aparat izklopite in izkljucite.
Pocakajte 30 sekund, nato pa znova
prikljucite aparat in ga vklopite ter
pocakajte, da zacnejo svetiti lucke v
ikonah za napitke. Kuhalni sklop nato
postavite v pravilen polozaj in ga vstavite
nazaj v aparat. Za podrobna navodila
glejte poglavje »Odstranjevanje in
vstavljanje kuhalnega sklopa«.
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Resitev

Kava je vodena.

Kuhalni sklop je umazan ali pa ga
je treba podmazati.

Kuhalni sklop odstranite (glejte
'Odstranjevanje kuhalnega sklopa iz
aparata'), izperite pod tekoc¢o vodo in ga
pustite, da se posusi. Nato namazite
gibljive dele (glejte 'Mazanje kuhalnega
sklopa').

Aparat izvaja postopek
samodejnega prilagajanja. Ta
postopek se za¢ne samodejno ob
prvi uporabi aparata, ko za¢nete
uporabljati druge vrste kavna zrna
ali po daljsem obdobju
neuporabe.

Najprej pripravite 5 skodelic kav, da bo
aparat lahko izvedel postopek
samodejnega prilagajanja.

Mlincek je nastavljen na prevec
grobo mletje.

Mlincek nastavite za bolj fino mletje (niZja
nastavitev). Razliko boste Cutili Sele po
pripravi dveh ali treh napitkov.

Kava ni dovolj vroca.

Nastavljena temperatura je
prenizka.

Temperaturo nastavite na najvisjo
nastavitev. Ce Zelite prilagoditi
temperaturo, pritisnite ikono »Settings« %
(Nastavitve).

Samodejni cikel izpiranja je
onemogocen.

Samodejni cikel izpiranja vklopite tako, da
pritisnete ikono »Settings« (Nastavitve). %
(Nastavitve). Ko je ta nastavitev vklopljena,
se bo aparat segrel in izvedel samodejni
cikel izpiranja, ko ga vklopite.

Mrzla skodelica zniza
temperaturo napitka.

Skodelice pogrejte tako, da jih izperete z
vroco vodo.

Dodajanje mleka zniza
temperaturo napitka.

Mleko, ki ga dodate, pa naj bo toplo ali
hladno, bo do neke mere vedno znizalo
temperaturo. Skodelice pogrejte tako, da
jih izperete z vroco vodo.

Iz aparata ne pritece kava
ali pa pritece pocasi.

Vodni filter AquaClean ni bil
ustrezno pripravljen za
namestitev.

Odstranite filter AquaClean in spustite
nekaj vro¢e vode. Ce to deluje, filter
AquaClean ni bil ustrezno namescen.
Znova vstavite filter AquaClean in ga
aktivirajte, pri tem pa upostevajte vse
korake v poglavju »Vodni filter
AquaCleanc.

Po dolgem obdobju neuporabe morate
vodni filter AquaClean spet pripraviti za
uporabo in spustiti 2 ali 3 skodelice vroce
vode.

Vodni filter AquaClean je
zamasen.

Vodni filter AquaClean zamenjajte vsake 3
mesece. Filter, ki je starejSi od 3 mesecev,
se lahko zamasi.

Slovensc¢ina
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Tezava

Vzrok

Resitev

Mlincek je nastavljen na prevec
fino mletje.

Mlincek nastavite za bolj grobo mletje
(visja nastavitev). Upostevajte, da bo to
vplivalo na okus kave.

Kuhalni sklop je umazan.

Kuhalni sklop odstranite in ga temeljito
izperite pod tekoco vodo (glejte 'Cis¢enje
kuhalnega sklopa s tekoco vodo').

Dulec za kavo je umazan.

Dulec za kavo in odprtine v njem oistite s
Cistilnikom za cevi ali z iglo.

Predel za mleto kavo je zamasen

Aparat izklopite in odstranite kuhalni
sklop. Odprite pokrov predela za mleto
kavo in vanj vstavite rocaj zlice. Rocaj
premikajte navzgor in navzdol, dokler ne
izpade mleta kava, s katero je lijak
zamasen (Sl. 28).

Krogotok aparata je zamasen
zaradi vodnega kamna.

Za odstranjevanje vodnega kamna iz
aparata uporabite sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna znamke
Philips. Ob vsakem pozivu iz aparata
odstranite vodni kamen.

Mleko ni spenjeno.

Posoda LatteGo ni pravilno
sestavljena.

Pravilno sestavite posodo za mleko in okvir
za LatteGo (zaslisi se klik) (glejte
'Sestavljanje sklopa LatteGo').

Posoda za mleko in/ali okvir za
LatteGo sta umazana.

Razstavite LatteGo in oba dela izperite
pod tekoco vodo ali ju pomijte v
pomivalnem stroju.

Uporabljena vrsta mleka ni
primerna za penjenje.

Kolic¢ina in kakovost penjenja se razlikujeta
glede na vrsto mleka. Preizkusili smo te
vrste mleka, s katerimi lahko dosezete
kakovostno penjenje: polnomastno ali
polposneto kravje mleko in mleko brez
laktoze.

Mleko uhaja iz spodnjega
dela posode za mleko
LatteGo.

Okvir in posoda za mleko nista
pravilno sestavljena.

Najprej vstavite vrhnji del posode za mleko
pod zaklep na vrhu okvira. Nato na mesto
pritisnite spodnji del posode za mleko. Ko
se zaskodi na mesto, boste zaslisali klik.

Posoda za mleko in/ali okvir za
LatteGo sta umazana.

Razstavite LatteGo in oba dela izperite
pod tekoco vodo ali ju pomijte v
pomivalnem stroju.

Aparat pusca.

Aparat uporablja vodo za
izpiranje notranjega krogotoka in
kuhalnega sklopa. Ta voda gre
skozi notranji sistem neposredno
v pladenj za kapljanje. To je
obicajno.

Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
oziroma takoj ko se skozi njegov pokrov
prikaze rdedi kazalnik, ki kaze, da je
pladenj poln. Nasvet: pod dulec za tocenje
postavite skodelico, da prestrezete vodo
od izpiranja in zmanjsate koli¢ino vode v
pladnju za kapljanje.
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Pladenj za kapljanje je prevec poln Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
in se iz njega poliva vsebina, oziroma takoj ko se skozi njegov pokrov
zaradi Cesar je videti, da aparat prikaze rdedi kazalnik, ki kaze, da je
pusca. pladenj poln.

Posoda za vodo ni bila do konca  Prepricajte se, da je posoda za vodo v
vstavljena, iz nje je izteklo nekaj pravilnem polozaju. odstranite ga in ga

vode in v aparatu je zdaj zrak. znova vstavite ter potisnite ¢im dlje.
Kuhalni sklop je Izperite kuhalni sklop.
umazan/zamasen.

Aparat ni na vodoravni povrsini. ~ Aparat postavite na vodoravno povrsino,

tako da s pladnja za kapljanje ne bo tekla
voda in da bo kazalnik polnega pladnja za
kapljanje deloval pravilno.

Vodnega filtra AquaClean Filter AquaClean ni bil pravocasno Iz aparata najprej odstranite vodni kamen

ne morem aktivirati in vstavljen ali zamenjan, potem ko in nato namestite vodni filter AquaClean.
aparat zahteva se je na zaslonu prikazal opomnik

odstranjevanje vodnega  za njegovo zamenjavo. To

kamna. pomeni, da vas aparat ni vec

popolnoma brez apnenca.

Novi vodni filter se ne Namestiti poskusate drug filter, V aparat lahko namestite samo vodni filter
prilega. ne vodnega filtra Philips Philips AquaClean.

AquaClean.

Gumijasto tesnilo na vodnem Gumijasto tesnilo namestite nazaj na

filtru AquaClean ni na svojem vodni filter AquaClean.

mestu.

Slovens¢ina

Iz aparata je slidati glasen  Obicajno je, da se med uporabo (e iz aparata sligite drugacen zvok, o¢istite
zvok. aparata slisi rahel hrup. kuhalni sklop in ga podmazite (glejte
'Mazanje kuhalnega sklopa').

Vodni filter AquaClean pred Vodni filter AquaClean odstranite iz
namestitvijo ni bil pravilno posode za vodo in ga ustrezno pripravite
pripravljen, zdaj pa je v aparatu za uporabo, preden ga namestite nazaj. Za
zrak. podrobna navodila glejte poglavje »Vodni

filter AquaClean«.

Posoda za vodo ni bila do konca  Prepricajte se, da je posoda za vodo v
vstavljena, zdaj pa je v aparatu pravilnem poloZaju. odstranite ga in ga
zrak. znova vstavite ter potisnite ¢im dlje.

L4 - -
Tehnicni podatki
Proizvajalec si pridrzuje pravico do izboljsanja tehni¢nih podatkov izdelka. Vse vnaprej nastavljene kolicine
so priblizne.
Opis Vrednost

Velikost (S x V x G) 246 x 377 x 434 mm
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Teza 7.5-8 kg
DolZina napajalnega kabla 1200 mm
Posoda za vodo 1,8 litra
Prostornina posode za zrna 2759

Velikost posode za odpadno mleto kavo

12 stisnjenih ploscic

Prostornina sklopa LatteGo (posode za mleko)

250 ml

Prilagodljiva viSina dulca

88-145 mm

Nominalna napetost — Nazivna moc — Vir napajanja

Glejte oznako s podatki na notranji strani servisnih
vratc (sl. A11)
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Technické parametre

Prehlad zariadenia (obr. A)

A1l Ovladaci panel A10 Servisné dvierka

A2 Odkladacia plocha na 3alky A11  Udajovy &titok s typovym &islom

A3 Priestor na predmletu kavu A12 Nadoba navodu

A4 Veko ndsypky na kdvové zrna A13  Vypust horucej vody

A5 Nastavitelny vypust na kdvu A14  Zasobnik na pomletd kdvu

A6  Zasuvka na sietovy kabel A15 Predny panel zdsobnika na pomletu kavu

A7  Reguldtor nastavenia mletia A16 Kryt podnosu na odkvapkavanie

A8  Nasypka na kdvové zrna A17 Podnos na odkvapkdavanie

A9  Varnd zostava A18 Indikator ,PIny podnos na
odkvapkdvanie”

Prislusenstvo

A19 Napdjaci kdbel A22  Odmerka

A20 Tuba s mazivom A23  Pruzok na testovanie tvrdosti vody

A21  Vodny filter AquaClean A24  LatteGo (zésobnik na mlieko)

Ovladaci panel

Existuju viaceré verzie tohto kdvovaru na espresso s odliSnymi ovlddacimi panelmi. Kazda verzia ma vlastné
typové ¢islo. Typové ¢islo ndjdete na tdajovom stitku na vnutornej strane servisnych dvierok (obr. A11).
Typové ¢islo ziskate aj tuknutim na ikonu Nastavenia % a vybratim polozky ,Podpora”.

Prehlad vietkych tla¢idiel a ikon n&jdete na obrézkoch C a D. Dalej sa uvédza popis.

Slovensky
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Pomocou Sipok nahor a nadol méZzete prechddzat ponukou na displeji a tuknutim na ikonu OK vyberat
jednotlivé polozky a potvrdzovat vyber.

Vsetky typy (obr. C, D)

C1, D1 —lkony na vyber napoja C4. Navigacné ikony (nahor, C7. Ponuka ¢&istenia @

jednym dotykom nadol, spat, ok)
C2, D2. Ponuka s dalsimi ndpojmi  C5. Displej C8. Osobné profily %@
Tlacidlo C3 »m C6. Nastavenia zariadenia 3 C9. Vypinac

spustenia/zastavenia

Len rad 4000 (obr. C)

C1 - lkony na vyber napoja jednym dotykom: Espresso, Kava, Americano, Ladova kava, Cappuccino, Latte
Macchiato

Len rad 5000 (obr. D)

D1 - lkony na vyber ndpoja jednym dotykom: Espresso, Kava, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato,
Ladova kava, Ladové Latte

r

Uvod

Blahozeldme Vam k ndkupu plne automatického kavovaru Philips! Ak chcete vyuzit vsetky vyhody podpory,

ktord ponukame, zaregistrujte si produkt na stranke www.philips.com/welcome.

Pred prvym pouzitim zariadenia si pozorne precitajte samostatnu brozuru s bezpecnostnymi informaciami a

uschovajte si ju na neskorsie pouzitie.

Ponukame niekolko spésobov, ktoré vdm pomézu pri uvedeni zariadenia do prevadzky a pri pouzivani

vsetkych jeho funkcil. V baleni najdete:

1 tdto stru¢nt prirucku s obrazkovymi ndvodmi na pouzitie a informaciami o Cisteni a Udrzbe.

2 Samostatny ndvod s bezpecnostnymi pokynmi na bezpec¢né pouzivanie zariadenia.

3V pripade zaujmu o online podporu (tuto rozsirenu verziu navodu na pouzitie, asté otazky, videa atd.)
nasnimajte QR kéd na obdlke tohto navodu a stiahnite si aplikaciu alebo navstivte stranku
www.philips.com/coffee-care.

B Existuju viaceré verzie tohto kdvovaru na espresso s odlignymi funkciami. Kazdda verzia mé vlastné typové
cislo. Typové cislo najdete na Udajovom stitku vnutornej strane servisnych dvierok (pozrite si obr. A11).

H Toto zariadenie bolo preskisané na priprave kavy. Napriek tomu, e bolo dékladne precistené, mdzu sa v
nom nachadzat zvysky kavy. Ru¢ime vam vsak za to, ze je Uplne nové.

Zariadenie automaticky upravuje mnozstvo mletej kavy potrebné na pripravu tej najchutnejsie kavy. Najprv
treba pripravit 5 Salok kdvy, aby sa zariadenie samo nastavilo.

Pred prvym pouzitim nezabudnite preplachnut prislusenstvo LatteGo (zdsobnik na mlieko).
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Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Italiano

English

Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Select Level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean AquaClean

Would you like to install

AquaClean filters prevent an‘Aquacleanfitter?

limescale build-up so you can

descale less frequently. Press OK toinstall

Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

Zostaven

=
cLck N,

Slovensky
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Priprava napojov

Vseobecny postup

1 Zasobnik na vodu naplnte vodou z vodovodu a nasypku na kdvové zrna naplite zrnkovou kavou.

2 Malu koncovku pripojte do konektora, ktory sa nachddza na zadnej strane zariadenia. Zariadenie pripojte
do siete.

3 Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.
- Len o sa vsetky symboly ndpojov trvalo rozsvietia, zariadenie je pripravené na pouzitie.

4 Pod vypust na davkovanie kdvy umiestnite Salku. Posunutim davkovacieho vypustu kdvy nahor alebo
nadol prispdsobite jeho vysku velkosti Salky alebo pohara, ktory pouzivate (Obr. 2).

Priprava kavy z kavovych zfn
1 Kdvu pripravite tuknutim na symbol vybratého népoja alebo tuknutim na symbol ,Dalsie nédpoje”.
- Vtejto chvili mdZete nastavit svoju osobnu chut napoja. Intenzitu kdvy upravte pomocou sipok nahor
a nadol. Ak chcete upravit dalsie nastavenia, tuknite na ikonu OK.
2 Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m mdzete kedykolvek spustit pripravu vybratého napoja.
3 Davkovanie kdvy mozete predcasne ukoncit opatovnym stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m.

B Ak cheete pripravit 2 kdvy sticasne, tuknite na symbol nédpoja dvakrat alebo dvakrat vyberte ikonu
prechadzanim po prislusSnom paneli.

Y Nepouzivajte karamelizované alebo ochutené kavové zrna.

Priprava mlie¢nych napojov s prislusenstvom LatteGo
(zasobnik na mlieko)

I prislugenstvo LatteGo tvori zasobnik na mlieko, rém a skladovacie vie¢ko. Pred naplnenim zasobnika
mliekom skontrolujte, ¢i st ram a zasobnik na mlieko spravne zostavené, aby ste zabranili Unikom.

1 Prizostavovani prislusenstva LatteGo najprv vlozte vrchnu cast zasobnika na mlieko pod hacik v hornej
Casti rdmu (Obr. 8). Potom zatlacte na miesto spodnu ¢ast zasobnika na mlieko. Ked' zdsobnik zapadne na
miesto, ozve sa cvaknutie (Obr. 9).

Pozndmka: Pred pripojenim skontrolujte, ¢i su zasobnik na mlieko a rém cisté.
2 Prislusenstvo LatteGo mierne naklonte a zalozte ho na vypust hortcej vody (Obr. 10). Potom ho zatlacte
tak, aby zacvaklo na miesto (Obr. 11).

3 Naplnite zasobnik LatteGo mliekom (Obr. 12). Zasobnik na mlieko naplrite najviac po zna¢ku maximalnej
drovne.

B Ak ste si individualne upravili mnoZstvo mlieka, méze byt potrebné naplnit zasobnik na mlieko vacsim
alebo mensim mnozstvom mlieka, nez sa pre dany ndpoj uvadza na prislusenstve LatteGo.

K2 Na dosiahnutie optimélnych vysledkov vidy pouzivajte mlieko vybraté priamo z chladnicky.

4 Polozte salku na podnos na odkvapkavanie.

5 Ak chcete vybrat iny ndpoj, tuknite na symbol poZadovaného mlie¢neho népoja alebo na symbol ,Dalie
napoje”.
- Napoj teraz mbzete upravit podla svojich vlastnych poziadaviek.

6 Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »m.
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- Ked'pripravujete cappuccino, bielu kavu (flat white), latte macchiato, ladové cappuccino alebo ladové
latte, zariadenie najprv davkuje mlieko a potom kavu. Ked'pripravujete caffe latte, cafe au lait, ladové
caffe latte alebo ladové cafe au lait, zariadenie najprv davkuje kdvu a potom mlieko.

- Davkovanie mlieka mozete ukoncit pred vypustenim vopred nastaveného mnozstva stla¢enim tlacidla
spustenia/zastavenia »m.

7 Ak chcete zastavit davkovanie celého ndpoja (mlieka a kdvy) este pred skoncenim pripravy v zariadeni,

stlacte a podrzte tlacidlo spustenia/zastavenia »u.

Priprava ladovych napojov
Bl Kava sa vari teplou vodou. Pre optimalne vysledky ju pripravte na kockéch ladu.

1 Vezmite pohér a naplnte ho do dvoch tretin kockami ladu.
Pod vypust na davkovanie kavy vlozte pohar.

3 Tuknite na ikonu ladove] kavy.
- Vtejto chvili moZete nastavit pozadovanu chut napoja.

H odporucame pouzit intenzitu arémy 3.

4 Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »m.
5 Davkovanie kdvy mdzete predcasne ukoncit opatovnym stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m.
6 Ak chcete dosiahnut Specidlne chutnt ladovu kavu, pridajte studené mlieko.

Funkcia Extra shot (ExtraShot)

Zariadenie ponuka moznost pridat do kadvy alebo mlie¢nych ndpojov este davku kavy Ristretto — napriklad ak

chcete, aby bola kava silnejsia.

1 Pod vypust polozte Salku

2 Né&poj mozno vybrat priamo tuknutim na niektory zo symbolov ndpojov, pripadne tukanim na symbol
,Dalsie ndpoje”.

3 Sipkou nahor nastavte najvy3siu Uroven sily népoja a potom vyberte funkciu ExtraShot.

4 Ak chcete prispdsobit dalSie nastavenia, tuknite na ikonu OK. Potom spustite pripravu napoja tuknutim
na ikonu spustenia/zastavenia »a.

5 Davkovanie ndpoja mdzete predcasne ukoncit opatovnym tuknutim na ikonu spustenia/zastavenia »sm.

B Ak si vyberiete pripravu napoja pomocou funkcie ExtraShot, v jednom cykle mozno pripravit iba jednu
kavu.

Priprava kavy z predmletej kavy

Ak uprednostnujete iny variant kavy, pripadne bezkofeinovu kavu, mdzete namiesto kavovych zrniek pouzit

predmletu kavu.

1 Otvorte veko a nddoby na predmletd kdvu nasypte do nej jednu zarovnant odmerku predmletej kavy
(Obr. 14). Potom veko zavrite.

2 Tuknite na niektoru z ikon na vyber ndpoja jednym dotykom alebo vyberte iny ndpoj tuknutim na ikonu
,Dalsie ndpoje”.

3 Vyberte funkciu predmletej kdvy. Mozno to vykonat dvoma sp&sobmi:

- Sipkou nadol nastavte najnizsiu Uroven sily ndpoja a potom vyberte funkciu predmletej kavy.

- stla¢te ikonu Nastavenia % a Sipkou nadol vyberte funkciu predmletej kévy.

4 Davkovanie kdvy mbZete predcasne ukondit opatovnym stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »a.
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H Ked vyberiete funkciu predmletej kavy:
- automaticky sa uloZzi,

- naraz mozno pripravit iba jednu kavu,

- nemoézete vybrat ind intenzitu arémy.

Davkovanie horucej vody

Ak je prislusenstvo LatteGo pripojené, vyberte ho.

Pod vypust hortcej vody polozte Salku.

Tuknite na ikonu ,Dalsie ndpoje” a pomocou $ipok nahor a nadol vyberte hortcu vodu.
Sipkami hore a dole moZete upravit mnoZstvo horticej vody a jej teplotu.

Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia sa.

- Zvypustu na hortcu vodu sa bude davkovat hortica voda (Obr. 15).

6 Davkovanie horucej vody mozete predc¢asne ukoncit opatovnym stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia
»u.

u b WN =

- N - r Ll
Prisposobenie napojov
Zariadenie vam umoznuje upravit nastavenia napoja podla vasich Zelani a ulozit upraveny napoj do
osobného profilu. Rézne profily maju rézne farby.
Po vybere ndpoja tuknutim na niektoru z ikon na vyber napoja jednym dotykom alebo tuknutim na ikonu
,Daldie népoje” mbZete vykonat tieto kroky:
1 ikonami hore a dolu upravit intenzitu arémy (Obr. 5). K dispozicii su 5 Urovne intenzity, pri¢om najnizsia
je najjemnejsia a najvyssia je najsilnejsia.
2 ikonami hore a dolu upravit mnozstvo (Obr. 16) kdvy alebo mnozstvo mlieka. Kazdé nastavenie ma k
dispozicii 5 Urovni intenzity.

H Len ¢o zariadenie dokoné pripravu, vybrané nastavenia sa automaticky ulozia do vami vybratého profilu.

Vyber profilu

Funkcia Profily vyberu vlastnej kavy (My Coffee Choice Profiles) umoznuje vyberat profily a ukladat recepty.

1 Opakovanym tukanim na ikonu profilov %@ vyberte niektory z farebnych profilov. Kazdy profil ma int
farbu.

2 Ak chcete vybrat ndpoj, tuknite na niektory zo symbolov na vyber ndpoja jednym dotykom alebo tukajte
na symbol ,Dalsie ndpoje”.

3 Potom si ndpoj prispdsobte podla svojej preferovanej chuti.

4 Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m pripravite ndpoj, ktory ste vybrali.
- Nové nastavenie sa tym ulozi do farebného profilu, ktory ste vybrali.

H \2dy mézete obnovit vrobné nastavenia zariadenia (pozrite 'Obnovenie vrobnych nastavent!).

Profil hosta

Zariadenie je vybavené profilom hosta. Ak si vyberiete profil hosta, ikona profilu zhasne. Ak vyberiete tento
profil, mo6Zete nadalej upravovat vlastnosti napoja podla vlastnej chute. Kone¢ny recept, podla ktorého sa
napoj pripravi, sa ale neulozi.
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Uprava nastaveni zariadenia

Vyber tvrdosti vody

Odportc¢ame vam upravit nastavenie tvrdosti vody podla Urovne tvrdosti vody vo vasej oblasti, aby ste
dosiahli optimalnu prevadzku a dlhsiu Zivotnost zariadenia. Navy3e sa tym vyhnete nutnosti prilis castého
odstrariovania vodného kamena zo zariadenia. Predvolené nastavenie tvrdosti vody je 4: tvrda voda.

Otestujte tvrdost vody pomocou testovacieho pruzku prilozeného v baleni a urcite

tvrdost vody vo vasej oblasti:

1 PruZzok na testovanie tvrdosti vody ponorte do vody z vodovodu na 1 sekundu (Obr. 17).

2 Pockajte 1 minutu. Pocet stvorcekov, ktoré na testovacom pasiku s¢erveneli vyjadruje tvrdost (Obr. 18)
vody.

Nastavenie zariadenia na spravnu tvrdost vody:

1 Tuknite na ikonu nastaveni ¥ a pomocou $ipok nahor a nadol vyberte polozku , Tvrdost vody”. Vyber
potvrdte stlacenim ikony OK.

2 Sipkaminahor a nadol vyberte Urover tvrdosti vody. Pocet ¢ervenych $tvoréekov vybratych na displeji ma
zodpovedat poctu cervenych Stvorcekov na testovacom prazku (Obr. 19).

3 Po nastaveni spravnej tvrdosti vody potvrdte hodnotu tuknutim na ikonu OK.

Uprava nastaveni mlynéeka

Nastavenia intenzity kdvy mbZete zmenit pomocou reguldtora nastavenia mletia vnutri zasobnika na kdvové
zrnd. Cim niZsie nastavenie mletia vyberiete, tym jemnejsie sa kdvové zrnd nameld a tym silnejsia bude kéva.
Mézete sivybrat z 12 réznych nastaveni mletia.

Zariadenie sa nastavilo a vy si mbéZete z kdvovych zin pripravit kdvu s tou najlepsou chutou. Preto vam
odporucame, aby ste nemenili nastavenie mletia, kym nepripravite 100 az 150 salok kavy (priblizne mesiac
pouzivania).

H Nastavenia mletia mdZete upravovat len v pripade, ze zariadenie melie kdvové zrnd. Musite pripravit 2 a2
3 ndpoje, aby ste si mohli naplno vychutnat rozdiel.

Y Regulator nastavenia mletia neotacajte naraz o viac ako jeden vyrez, aby ste predisli poskodeniu
mlynceka.

Pod vypust na ddvkovanie kdvy umiestnite 3alku.

Otvorte veko nasypky na kdvové zrna.

Tuknite na symbol espressa a potom stlacte tla¢idlo spustenia/zastavenia »a.

Ked mlyncek zacne mliet, zatlacte regulator nastavenia mletia a otoc¢te ho dolava alebo doprava. (Obr.
20)

A WN =

Uprava dal$ich nastaveni zariadenia

Tuknutim na ikonu Nastavenia # moZno upravit tieto nastavenia zariadenia:

- Tvrdost vody: mozno vybrat jednu z 5 Urovni tvrdosti vody (podla tvrdosti vody vo vasej oblasti).
- Cas pohot. rezimu: mozno vybrat 15, 30, 60 alebo 180 minut

- Jas displeja: mozno vybrat nizky, stredny alebo vysoky jas.

- Jazyk

- Zvukovy signal: mozno aktivovat nebo deaktivovat pipnutia zariadenia

- Teplota: mozno vybrat niektord z 3 tepldt na pripravu kavy
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- Osvetlenie vpredu (len rad 5500): mozno vybrat niektord z moznosti: ,vzdy zapnuta”, ,zap. pocas
pripravy” alebo ,vzdy vypnutd”.

- Jednotky merania: mozno vybrat medzi mililitrami a uncami.

- Aktivacia profilov: mézete aktivovat alebo deaktivovat profily.

- Uvodné preplachnutie: mozno aktivovat nebo deaktivovat cyklus automatického preplachovania pri
spusteni zariadenia.

- Podsvietenie displeja: moZno aktivovat nebo deaktivovat podsvietenie tlacidiel na vyber napojov.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Zariadenie ponuka moznost kedykolvek obnovit vyrobné nastavenia.
1 Tuknite na ikonu nastaveni %.
2 |konami hore a dolu vyberte polozku ,Vyrobné nastavenia”. Vyber potvrdte tuknutim na ikonu OK.
3 Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m potvrdte, Ze chcete nastavenia obnovit.
- Nastavenia sa prave obnovuju.

Bl Ticto vyrobné nastavenia sa obnovia na predvolené hodnoty: tvrdost vody, ¢as pohotovostného rezimu,
jas, podsvietenie displeja, Uvodné preplachnutie, zvukovy signal, teplota, osvetlenie vpredu, profily.

Vyberanie a vkladanie varnej zostavy

Na stranke www.philips.com/coffee-care st podrobné videopokyny na vybratie, vioZenie a vycistenie
varnej zostavy.

Vybratie varnej zostavy zo zariadenia

1 Zariadenie vypnite.
2 \Vyberte zdsobnik na vodu a otvorte servisné dvierka (Obr. 21).

3 Stlacte rukovat (Obr. 22) PUSH, potiahnite varnu zostavu za drzadlo a vytiahnite ju zo zariadenia (Obr.
23).

Vlozenie varnej zostavy

B Pred vioZenim varnej zostavy spat do zariadenia skontrolujte, & je zostava v spréavnej polohe.

1 Skontrolujte, ¢ je varna zostava v spravnej polohe. Sipka na Zltom valci na boku varnej zostavy musi byt
zarovnana s Ciernou sipkou a s pismenom N (Obr. 24).
- Ak nie su zarovnané, zatlacte packu smerom nadol, kym sa nebude dotykat zakladne varnej zostavy
(Obr. 25).
2 Varnu zostavu zasUvajte spat do zariadenia pomocou vodiacich list po bokoch (Obr. 26), az kym s
cvaknutim (Obr. 27) nezapadne na miesto. Nestlacajte tlacidlo PUSH.
3 Zatvorte servisné dvierka a vlozte zasobnik na vodu na miesto.

-4 . ’ v
Cistenie a udrzba
Vdaka pravidelnému cisteniu a udrzbe bude vase zariadenie v Spickovom stave a zaisti vam dlhodobo
chutnu kavu a stabilny tok kavy.
V tabulke uvedenej nizsie si pozrite podrobny popis toho, kedy a ako cistit oddelitelné casti zariadenia.
Podrobnejsie informdcie a videopokyny néjdete na stranke www.philips.com/coffee-care. Pozrite si
obrazok B predstavujici prehlad stcasti, ktoré mozno ¢istit v umyvacke na riad.
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Kedy vykonavat Cistenie
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Ako vykonavat Cistenie

sucasti
Varna zostava Raz tyzdenne Varnu zostavu vyberte zo zariadenia (pozrite
'Vyberanie a vkladanie varnej zostavy').
Oplachnite ho pod teclicou vodou (pozrite
‘Cistenie varnej zostavy pod tec¢lcou vodou').
Mesacne Varnu zostavu vycistite tabletou znacky Philips

na odstranenie kavového oleja (pozrite
'Cistenie varnej zostavy tabletami na
odstranenie kdvovej mastnoty').

Priestor na predmletu
kavu

Priestor na predmletd kavu
kontrolujte kazdy tyzden, ¢i nie je
upchaty.

Zariadenie odpojte od napajania a vyberte
varnu zostavu. Otvorte veko priestoru na
predmletl kavu a zasunte don racku lyzicky.
Ruckou pohybujte hore-dolu, kym pomleta
kava, ktora lievik upchala, nevypadne (Obr. 28).
Navstivte adresu www.philips.com/coffee-
care , kde najdete podrobné videopokyny.

Zasobnik na pomletu
kavu

Zasobnik na pomletd kavu
vyprazdnujte, ked'vas na to
zariadenie vyzve. Predistite ho
kazdy tyzden.

Zasobnik na pomlett kdvu odoberajte, ked'je
zariadenie zapnuté. Oplachnite ho pod
teclcou vodou s trochou cistiaceho prostriedku
alebo ho vycistite v umyvacke na riad. Predny
panel zasobnika na pomletu kavu (obr. A15)
nie je uréeny na umyvanie v umyvacke na
riad.

Podnos na
odkvapkavanie

Raz denne alebo ak sa z podnosu
na odkvapkdvanie vysunie
Cerveny indikator signalizujuci, ze
je podnos plny, vyprazdnite
podnos na odkvapkavanie (Obr.
29). Cistenie podnosu na
odkvapkavanie vykonavajte kazdy
tyzden.

Podnos na odkvapkavanie (Obr. 30) vyberte a
oplachnite ho pod tecticou vodou s trochou
Cistiaceho prostriedku. Podnos na
odkvapkavanie mozete tiez umyt v umyvacke
na riad. Predny panel zasobnika na pomletu
kavu (obr. A15) nie je uréeny na umyvanie v
umyvacke na riad.

LatteGo

Po kazdom pouziti

Najprv pomocou programu "Quick milk clean"
("Rychle precistenie systému na mlieko")
vycistite prislusenstvo LatteGo (prislusenstvo
LatteGo nechajte pripojené v zariadent)
(pozrite 'Rychle Cistenie prislusenstva LatteGo').
Potom ho vyberte zo zariadenia a oplachnite
pod teclcou vodou alebo umyte v umyvacke
riadu.

Mazanie varnej
zostavy

Kazdé 2 mesiace

Vyhladajte informécie v tabulke mazania a
namazte varnu zostavu mazivom od
spolocnosti Philips (pozrite 'Mazanie varnej
zostavy').

Zasobnik na vodu Raz tyzdenne Nadobu na vodu oplachnite pod tec¢dcou
vodou
Prednd cast Raz tyzdenne Ocistite jemnou handri¢kou

zariadenia
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Cistenie varnej zostavy

Pravidelné cistenie varnej zostavy zabrani upchavaniu vnutornych okruhov kdvovymi usadeninami. Na
stranke www.philips.com/coffee-care ndjdete instruktazne videa s postupmi na vybratie, vioZenie a
vycistenie varnej zostavy.

Cistenie varnej zostavy pod te¢licou vodou

1 Odpojte varnu zostavu (pozrite 'Vyberanie a vkladanie varnej zostavy').

2 Varnu zostavu dokladne opldchnite vodou. Dokladne vycistite horny filter (Obr. 31) varnej zostavy.

3 Pred vlozenim na miesto nechajte varnd zostavu volne vyschndt. Varnui zostavu nevysusajte handrickou,
aby sa vlakna z nej nenahromadili vnutri varnej zostavy.

Cistenie varnej zostavy tabletami na odstranenie kavovej mastnoty

Pouzivajte len tablety na odstranenie kavovej mastnoty znacky Philips.

1 Tuknite na ikonu &istenia @ a pomocou ipok nahor a nadol vyberte polozku ,Cistenie varnej zostavy".
2 Potvrdte tuknutim na ikonu OK a postupujte podla pokynov na displeji.

Mazanie varnej zostavy

Lepsi vykon zariadenia zaistite, ak ho budete mazat — mazanie varnej zostavy vykonavajte kazdé 2 mesiace,
aby ste zaistili plynuly pohyb pohyblivych stcasti.

1 Na piest (siva Cast) varnej zostavy (Obr. 32) naneste tenku vrstvicku maziva.

2 Okolo hriadela (siva cast) v spodnej casti varnej zostavy (Obr. 33) naneste tenku vrstvicku maziva.

3 Na vodiace listy na obidvoch stranadch naneste tenku vrstvicku maziva (Obr. 34).

Cistenie prislu§enstva LatteGo (zasobnika na mlieko)

Rychle Cistenie prislusenstva LatteGo

Uistite sa, Ze je prislusenstvo LatteGo riadne pripojené k zariadeniu (Obr. 10).

2 Pod vypust polozte salku.

3 Tuknite na ikonu ¢istenia @ a pomocou $ipok nahor a nadol vyberte polozku ,Rychle precistenie systému
na mlieko”.

4 Vyber potvrdte tuknutim na ikonu OK a postupujte podla pokynov na displeji a odstrante vsetky zvysky
mlieka, ktoré zostali v systéme na mlieko.
- Systém na mlieko spusti Cistenie vypustenim malého mnozstva horucej vody.

5 Zasobnik LatteGo so zvyskom mlieka uloZte do chladnicky.

Y

Doékladné precistenie prislusenstva LatteGo

Zo zariadenia (Obr. 35) vyberte prislusenstvo LatteGo.

Vylejte zvySok mlieka.

Stlac¢te uvoliovacie tlacidlo a vyberte zdsobnik na mlieko z rdmu LatteGo (Obr. 36).

Vsetky suciastky vycistite v umyvacke na riad alebo pod tecicou vlaznou vodou s pridavkom distiaceho
prostriedku.

Y

A WN

Vodny filter AquaClean

Vase zariadenie mdze pouzivat filter AquaClean. Na zachovanie chuti kdvy mozno do zdsobnika na vodu
vloZit vodny filter AquaClean. Filter navyse obmedzuje usadzovanie vodného kamena v zariadeni a tym aj
nutnost odstrafiovania vodného kamena. Vodny filter AquaClean si mézete zakupit u miestneho predajcu,
od autorizovanych servisnych centier alebo online na stranke www.philips.com/parts-and-accessories.
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Signalizacia stavu filtra AquaClean

Ak je filter AquaClean aktivny, jeho stav sa vzdy zobrazuje na displeji vo forme percentudlnej hodnoty.

- Ak ma stav filtra AquaClean hodnotu 10 % a menej, pri kazdom zapnuti zariadenia sa po dobu dvoch
sekund na displeji zobrazi hldsenie. Toto hldsenie odporuca kidpu nového filtra.

- Ak ma stav filtra hodnotu 0 %, zariadenie vas pri kazdom zapnuti poziada o vymenu filtra AquaClean.

Aktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)

Hl Zariadenie nedokaze automaticky zistit, Ze ste do zésobnika na vodu umiestnili filter. Preto musite kazdy
nainstalovany novy vodny filter AquaClean aktivovat pomocou ponuky ,Cistenie”.

Filter AquaClean mozno aktivovat aj potom, ¢o zariadenie prestane zobrazovat hlasenie o aktivacii filtra. V
takom pripade je vSak potrebné najprv vykonat odstrdnenie vodného kamenia.

H Zariadenie treba pred zacatim pouzivania vodného filtra AquaClean dplne zbavit vodného kamefa.

Vodny filter AquaClean treba podla nasledujiceho popisu pred aktivaciou pripravit jeho namocenim. Ak to

neurobite, do zariadenia sa namiesto vody mdze dostat vzduch a spdsobit nadmerny hluk, zariadenie

pritom nebude schopné pripravit kavu.

1 Tuknite na ikonu ,Cistenie” @ a $ipkami hore a dolu vyberte moznost ,AquaClean”.

Nastavenie potvrdte tuknutim na tlacidlo OK.

Ked'sa zobrazi obrazovka aktivacie, tuknite znova na ikonu OK. Postupujte podla pokynov na displeji.

Filtrom traste priblizne po dobu 5 sekund (Obr. 37).

Filter otoceny dolnou ¢astou smerom nahor ponorte do nddoby so studenou vodou a zatraste nim alebo

ho stlacte (Obr. 38).

6 Filter zaloZte na pripojku filtra v nddrzke na vodu vo zvislej polohe. Zatlacte ho do najnizsej moznej
polohy (Obr. 39).

7 Nalejte do nddoby vodu z vodovodu a umiestnite ju spat do zariadenia.

8 Ak je prislusenstvo LatteGo pripojené, vyberte ho.

9 Pod vypust horucej vody polozte misku.

10 Stlaenim tlacdidla spustenia/zastavenia »m spustite proces aktivacie.

11 Z vypustu na davkovanie horucej vody sa bude davkovat hortica voda po dobu 1 minuty.

12 Filter sa teraz Uspesne aktivoval.

u b WN

Vymena vodného filtra AquaClean (5 min)

Ked filtrom pretecie 95 litrov vody, filter prestane fungovat. Udaj o stave filtra AquaClean klesne na hodnotu
0 %, ¢im upozorni na nutnu vymenu filtra. Kym sa bude tdaj o stave filtra AquaClean zobrazovat na displeji,
mozete filter vymenit, bez toho aby ste predtym museli vykonavat odstranenie vodného kamena. Ak vsak
nevymenite vodny filter AquaClean vcas, prestane sa po nejakom case udaj o stave filtra AquaClean
zobrazovat. Aj v takom pripade mdzete filter vymenit, no najprv musite odstranit zo zariadenia vodny
kamen.

Ked'udaj o stave filtra AquaClean klesne na hodnotu 0 % alebo ked'vas zariadenie upozorni na nutnost
vymeny filtra AquaClean:

1 vyberte stary vodny filter AquaClean.

2 zalozte novy filter a aktivujte ho podla popisu v kapitole ,Aktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)".

B vodny filter AquaClean vymiefiajte aspori kazdé 3 mesiace, aj ked zariadenie ete nesignalizuje, e sa
vyzaduje vymena.
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Proces odstranovania vodného kamena (30 minut)

Pouzivajte len prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena od spolo¢nosti Philips. V Ziadnom pripade

nepouzivajte prostriedky na odstraniovanie vodného kamena na baze kyseliny sirovej, chlorovodikovej,

sulfamovej ¢i octovej (ocot). Tieto prostriedky mozu poskodit vodny okruh zariadenia a nemusi dojst k

dokladnému rozpusteniu vodného kamena. Ak na odstrafiovanie vodného kamena nebudete pouZzivat

prostriedok na odstrariovanie vodného kamena od spoloc¢nosti Philips, stracate narok na zaruku. Rovnako
strdcate narok na zaruku, ak zo zariadenia nebudete odstrafiovat vodny kamen. Pripravok na odstrafiovanie
vodného kamena Philips si moZzete zakupit v online obchode na adrese www.philips.com/coffee-care.

Ak bude zariadenie vyzadovat odstranenie vodného kamena, na displeji sa zobrazi hlasenie.

1 V pouzivatelskom rozhrani @ tuknite na ikonu ¢istenia a v ponuke vyberte moznost ,Odstranenie

vodného kamena”.

Postupujte podla pokynov na displeji.

Ak je prislusenstvo LatteGo pripojené, vyberte ho.

Vyberte podnos na odkvapkavanie a zdsobnik na pomletu kdvu, vyprazdnite ich a vlozte spat na miesto.

Vyberte zasobnik na vodu a vyprazdnite ho. Potom vyberte vodny filter AquaClean.

Nalejte celt flasu pripravku na odstrafiovanie vodného kamena od spolo¢nosti Philips do zdsobnika na

vodu a potom ho naplite vodou az po znacku Calc / Clean (Obr. 40). Potom ho vlozte spat do zariadenia.

Pod vypust na dévkovanie kavy a vypust na dévkovanie vody podlozte velkd nddobu (1,5 ).

8 Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m spustite postup odstranenia vodného kamena. Proces
odstranovania vodného kamena trva priblizne 30 minut a pozostava z cyklu odstrariovania vodného
kamena a cyklu preplachovania.

9 Pockajte, kym zariadenie prestane vypustat vodu. Ked'sa na displeji zobrazi hldsenie, naplnte zdsobnik na
vodu. Postup odstrafiovania vodného kamena sa skonci, ked zariadenie prestane vypustat vodu.

10 Instalacia a aktivacia nového vodného filtra AquaClean do nadrzky na vodu.

- Poskonceni procesu odstrariovania vodného kamenia vas zariadenie upozorni na potrebu instalacie
nového vodného filtra AquaClean (pozrite 'Vymena vodného filtra AquaClean (5 min)').
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KA Tip: Pouzivanie filtra AquaClean znizuje potrebu odstrafiovania vodného kameria.

Ako postupovat v pripade prerusenia procesu odstrafiovania
vodného kamena

Postup odstrariovania vodného kamerna maozete ukoncit stlacenim vypinaca na ovldadacom paneli. V pripade

prerusenia procesu odstrafiovania vodného kamera pred jeho Uplnym dokoncenim postupujte takto:

1 Zasobnik na vodu vyprazdnite a dokladne vyplachnite.

2 Doplnte zdsobnik na vodu cistou vodou az po znacku Calc/Clean a zariadenie znovu zapnite.

3 Pred pripravou ndpojov vykonajte manualny cyklus preplachovania. Ak chcete vykonat manualny cyklus
preplachovania, najskor vypustite pol zasobnika na horticu vodu opakovanym vyberom funkcie horucej
vody a potom pripravte dve salky predmletej kdvy bez pridania mletej kavy.

H Ak sa postup odstrafiovania vodného kametia neukondil, zariadenie bude &o najskér vyzadovat
vykonanie dalSieho odstrafiovania vodného kamena.

Objednavanie prislusenstva

Na distenie zariadenia a odstrafiovanie vodného kamena pouzivajte len pripravky na tdrzbu znacky Philips.
Tieto pripravky si mdzete zakupit u miestneho predajcu, od autorizovanych servisnych centier alebo online
na stranke www.philips.com/parts-and-accessories. Zadajte ¢islo modelu svojho zariadenia, aby ste
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vyhladali kompletny zoznam vietkych ndhradnych dielov online. Cislo modelu najdete na vnutornej strane
servisnych dvierok.

Pripravky na udrzbu a typové oznacenia:

- Roztok na odstrariovanie vodného kameria CA6700

- Vodny filter AquaClean CA6903

- Mazivo na varnu zostavu HD5061

- Tablety na odstrariovanie kdvovej mastnoty CA6704

Hl Filtre Brita nie su so zariadenim kompatibilné.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémoyv, s ktorymi by ste sa mohli stretntt pri pouzivani
tohto zariadenia. InStruktdZzne vided a kompletny zoznam najcastejsich otazok najdete na stranke
www.philips.com/coffee-care. Ak sa vdm problém nepodari vyriesit, obratte sa na Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov vo vasej krajine. Kontaktné Gdaje najdete v zaru¢nom liste.

Varovné symboly

Riesenie

Na displeji sa zobrazi ikona ,Préazdny zasobnik na vodu”.

- Zasobnik na vodu je takmer prazdny. Zasobnik na vodu naplrite po Uroven znacky
maximalnej Urovne vodou z vodovodu.

- Z&sobnik na vodu nie je na svojom mieste. Zasobnik na vodu vratte na miesto.

Na displeji sa zobrazi ikona , pridajte zrnkovu kdvu”.
- Naplnte nasypku na zrnkovd kdvu kdvovymi zrnami.

Na displeji sa zobrazi ikona ,vyprazdnite zasobnik na pomletd kavu”.
- Zasobnik na pomletu kavu je pIny. Vyberte a vyprazdnite zasobnik na pomletu kavu
vzdy, ked'je zariadenie zapnuté. Pockajte 5 sekind a zasobnik zasunte spat.

Na displeji sa zobrazi ikona ,vloZte varnu zostavu”.

- Varnd zostava nie je na svojom mieste alebo nie je vlozena spravne. Vyberte varnu
zostavu a skontrolujte, i je spravne zaistena na mieste. Pozrite si podrobny postup v
kapitole ,Vyberanie a vkladanie varnej zostavy".
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Chybové kédy

Nizsie uvddzame zoznam chybovych kédov odkazujucich na problémy, ktoré dokazete vyriesit sami.
Videopokyny najdete na stranke www.philips.com/coffee-care. Ak sa zobrazi dalsi chybovy kod, obratte
sa na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine. Kontaktné tdaje najdete v
zarucnom liste.

Slovensky
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Chybovy Problém Mozné rieSenie
kod

01 Lievik na kdvu je upchaty. Vypnite zariadenie a odpojte ho od siete. Odpojte varnu zostavu.
Potom otvorte veko priehradky na mletud kavu a zasurite do nej
rdcku lyzicky. Ruckou pohybujte hore-dolu, kym pomleta kava,
ktora lievik upchala, nevypadne. Na stranke
www.philips.com/coffee-care , kde najdete podrobné

videopokyny.
03 Varna zostava je Zariadenie vypnite. Varnu zostavu oplachnite ¢istou vodou a
znecistend alebo nechajte ju volne vyschnut. Potom ju namazte. Pozrite si kapitolu

nedostato¢ne namazana. ,Cistenie varnej zostavy” alebo navitivte strdnku
www.philips.com/coffee-care , kde ndjdete podrobné
videopokyny. Potom zariadenie znovu zapnite.

04 Varna zostava nie je Zariadenie vypnite. Varnu zostavu vyberte a znova ju zaloZte. Pred
v spravnej polohe. vloZzenim skontrolujte, Ci je varnd zostava v spravnej polohe.
Pozrite si kapitolu ,Manipuldcia s varnou zostavou” alebo
navstivte stranku www.philips.com/coffee-care , kde najdete
podrobné videopokyny. Potom zariadenie znovu zapnite.

05 V okruhu vody je vzduch. Restartujte zariadenie jeho vypnutim a opatovnym zapnutim. V
pripade Uspechu vypustite 2 — 3 $alky horucej vody. Odstrante
vodny kamen zo zariadenia, ak ste to uz dlhsi ¢as neurobili.

Filter AquaClean nebol  Vyberte filter AquaClean a skuste znova pripravit kavu. V pripade

pred instalaciou riadne  Uspechu sa uistite, Ze je filter AquaClean spravne pripraveny skor,

pripraveny alebo je nez ho zalozite spat. Filter AquaClean vlozte spat do zasobnika na

upchaty. vodu. Ak zariadenie stéle nefunguje, mozno je filter upchaty a
treba ho vymenit.

11 Zariadenie sa potrebuje  Pockajte, kym sa zariadenie adaptuje na izbovu teplotu po
adaptovat na izbovu preprave alebo po pouzivani vonku. Zariadenie vypnite, pockajte
teplotu 30 minut a znova ho zapnite. Ak to nezaberie, obratte sa na

Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine. Kontaktné
Udaje ndjdete v zaru¢nom liste.

14 Zariadenie sa prehrieva.  Zariadenie vypnite a po 30 minutach ho znova zapnite.

19 Zariadenie nie je spravne  Uistite sa, ¢i je mala zastrcka napajacieho kabla spravne pripojena
pripojené do sietovej do zasuvky na zadnej strane zariadenia.
zasuvky.

Tabulka rieSenia problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretntt pri pouzivani
tohto zariadenia. InStruktdZzne vided a kompletny zoznam najcastejsich otazok najdete na stranke
www.philips.com/coffee-care. Ak sa vam problém nepodari vyriesit, obratte sa na Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov vo vasej krajine. Kontaktné Gdaje najdete v zaruc¢nom liste.

Problém Pric¢ina Riesenie

V mojom novom kdvovare Toto zariadenie bolo preskusané  Napriek tomu, ze bolo dékladne
sa nachadzaju zvysky na priprave kavy. precistené, mozu sa v iom nachadzat
kavy. zvysky kavy. Zariadenie je vsak Uplne nové.
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Riesenie

Podnos na odkvapkavanie
sa rychlo zaplni/v
podnose na
odkvapkavanie vzdy
zostane trocha vody.

Je to bezny jav. Zariadenie vyuZziva
vodu na preplachovanie
vnutorného okruhu a varnej
zostavy. Ur¢ité mnozstvo vody
pretekd vnutornym systémom
priamo do podnosu na
odkvapkdvanie.

Raz denne alebo ak sa z krytu podnosu na
odkvapkdvanie vysunie Cerveny indikator
signalizujuci, Ze je podnos plny,
vyprazdnite kryt podnosu na
odkvapkdvanie. Tip: pod vypust na
dévkovanie podlozte salku na
zachytavanie vody vyuZzivanej na
preplachovanie, ktord z neho vytecie.

Ikona upozorfiujlca na
vyprazdnenie zdsobnika
na pomlety kdvu zostava
svietit.

Zasobnik na pomletd kdvu ste
vyprazdnili pri vypnutom
zariadenf alebo ste ho prilis rychlo
vloZzili spat na miesto.

Zasobnik na pomletd kdvu vzdy
vyprazdnujte vtedy, ked je zariadenie
zapnuté. Vyberte zasobnik na pomletud
kavu, pockajte aspon 5 sekudnd a vlozte ho
spat na miesto.

Zariadenie vyzyva na
vyprazdnenie zdsobnika
na pomletd kdvu, hoci
zasobnik nie je plny.

Zariadenie nevynulovalo
pocitadlo pri poslednom
vyprazdneni zasobnika na
pomletu kavu.

Vzdy pockajte priblizne 5 sekind a az
potom vlozte zasobnik na pomletd kdvu
spat na miesto. Tymto spdsobom sa
pocitadlo mleti kdvy restartuje a bude
spravne pocitat mnoZstvo pomletej kavy.

Zasobnik na pomletud kavu vzdy
vyprazdnujte vtedy, ked je zariadenie
zapnuté. Ak bol zadsobnik na pomletd kdvu
vyprazdneny pri vypnutom zariadeni,
pocitadlo pomletej kdvy sa nevynuluje.

Zasobnik na pomletu
kavu je preplneny, no
ikona upozorfujlca na
vyprazdnenie zasobnika
na pomletu kavu sa na
displeji nezobrazuje.

Vybrali ste podnos na
odkvapkdvanie bez vyprazdnenia
zdsobnika na pomletu kavu.

Ked'vyberate podnos na odkvapkavanie,
vyprazdnite aj zasobnik na pomletu kavu,
hoci nie je vobec plny. Tymto spdsobom sa
zaisti, ze sa pocitadlo mleti kavy restartuje
a bude spravne pocitat mnozstvo
pomletej kavy.

Nemozem vybrat varnu
zostavu.

Varna zostava nie je v spravnej
polohe.

Zariadenie vynulujte nasledujicim
sposobom: zatvorte servisné dvierka a
vloZte zdsobnik na vodu na miesto.
Zariadenie vypnite, znova zapnite a
pockajte, kym sa rozsvietia ikony napojov.
Znova skuste vybrat varnu zostavu. Pozrite
si podrobny postup v kapitole ,Vyberanie
a vkladanie varnej zostavy".

Nemdbzem vlozit varnu
zostavu.

Varna zostava nie je v spravnej
polohe.

Zariadenie vynulujte nasledujicim
sposobom: zatvorte servisné dvierka a
vloZte zdsobnik na vodu na miesto. Varnu
zostavu nechajte mimo zariadenia.
Vypnite zariadenie a odpojte ho od siete.
Pockajte 30 sekind a potom zariadenie
znova pripojte do siete a zapnite. Pockajte,
kym sa rozsvietia ikony ndpojov. Potom
umiestnite varnu zostavu do spravnej
polohy a znovu ju vlozte do zariadenia.
Pozrite si podrobny postup v kapitole
.Vyberanie a vkladanie varnej zostavy”.

Slovensky
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Problém

Pri¢ina

Riesenie

Kava je prili$ vodnata.

Varna zostava je znecistena alebo
je potrebné ju namazat.

Odoberte varnu zostavu (pozrite 'Vybratie
varnej zostavy zo zariadenia'),
preplachnite ju pod tecticou vodou a
nechajte ju vyschnut. Potom namazte
pohybujlce sa sucasti (pozrite 'Mazanie
varnej zostavy').

Zariadenie vykonava
samonastavenie. Tento postup sa
zacal automaticky pri prvom
pouziti zariadenia, pri prechode
na iny druh kdvovych zfn alebo po
dlhom obdobi nepouzivania.

Najprv pripravte 5 $alok kavy, aby
zariadenie vykonalo postup
samonastavenia.

Mlyncek je nastaveny na velmi
hrubé mletie.

Nastavte mlyncek na jemnejsie mletie
(niZSie nastavenie). AZ po priprave 2 az 3
napojov si budete méct naplno vychutnat
rozdiel.

Kdva nie je dostatocne
tepla.

Nastavena teplota je prilis nizka.

Nastavte teplotu na maximalnu hodnotu.
Teplotu mozno upravit tuknutim na %
ikonu ,Nastavenia”.

Automaticky cyklus
preplachovania je vypnuty.

Aktivujte automaticky cyklus
preplachovania stlacenim tlacidla
.Nastavenia” % ikonu ,Nastavenia”. Ked je
toto nastavenie aktivované, zariadenie sa
po zapnuti zohreje a vykona automaticky
cyklus preplachovania.

Studena 3alka znizuje teplotu
napoja.

Predhrejte salky vyplachnutim hortcou
vodou.

Pridanie mlieka znizuje teplotu
napoja.

Nezélezi na tom, ¢i pridavate horuce alebo
studené mlieko, pridanie mlieka vzdy znizi
teplotu kavy. Predhrejte salky
vyplachnutim horticou vodou.

Kéva nevytekd alebo
vytekd pomaly.

Vodny filter AquaClean nebol
spravne pripraveny na instalaciu.

Vyberte vodny filter AquaClean a vypustite
malé mnozstvo hortcej vody. Ak to
funguije, filter AquaClean nebol spravne
vlozeny. Vlozte a aktivujte filter
AquaClean znova a vykonajte vsetky kroky
uvedené v kapitole ,Vodny filter
AquaClean”.

Po dlhom obdobi nepouzivania musite
pripravit vodny filter AquaClean na
opatovné pouzitie a vypustit 2 — 3 salky
horucej vody.

Vodny filter AquaClean je
upchaty.

Vodny filter AquaClean vymienajte kazdé
3 mesiace. Filter starSi nez 3 mesiace sa
mbze upchat.
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Riesenie

Mlyncek je nastaveny na velmi
jemné mletie.

Nastavte mlyncek na hrubsie mletie (vyssie
nastavenie). Nezabudajte, ze to moze
ovplyvnit chut kévy.

Varna zostava je Spinava.

Odoberte varnu zostavu a preplachnite ju
pod tecucou vodou (pozrite 'Cistenie
varnej zostavy pod teclicou vodou').

Vypust na davkovanie kavy je
$pinavy.

Vypust na ddvkovanie kdvy a jeho otvory
vycistite pripravkom na cistenie rdrok
alebo ihlou.

Priestor na predmletd kdvu je
upchaty.

Vypnite zariadenie a vyberte varnu
zostavu. Otvorte veko priestoru na
predmlettd kdvu a zasunte don rucku
lyzicky. Ruckou pohybujte hore-dolu, kym
pomletd kava, ktora lievik upchala,
nevypadne (Obr. 28).

Okruh zariadenia blokuje vodny
kamen.

Zo zariadenia odstrante vodny kamen
pomocou pripravku na odstrariovanie
vodného kamena Philips. Vzdy, ked'vas
zariadenie vyzve, vykonajte odstranenie
vodného kamena.

Mlieko sa nespeni.

Prislusenstvo LatteGo nie je
spravne zostavené.

Uistite sa, ze je zasobnik na mlieko spravne
pripojeny ramu prislusenstva LatteGo
(cvaknutie) (pozrite 'Zostavenie
prislusenstva LatteGo').

Zasobnik na mlieko alebo rédm
prislusenstva LatteGo je Spinavy.

Rozoberte prislusenstvo LatteGo a obidve
sucasti oplachnite pod teclicou vodou
alebo ich vydistite v umyvacke na riad.

Pouzity druh mlieka nie je vhodny
na napenenie.

R&zne druhy mlieka sa vyznacuju roznym
mnozstvom peny a rozli¢nymi
vlastnostami peny. Vyskusali sme
nasledujuce druhy mlieka, aby sme overili
ich sprédvne napenenie: polotucné alebo
plnotucné kravské mlieko a mlieko bez
obsahu laktdzy.

Zo spodnej Casti
zasobnika na mlieko
prislusenstva LatteGo
vytekd mlieko.

Ram a zasobnik na mlieko nie su
spravne pripojené.

Najprv vlozte vrchnu ¢ast zasobnika na
mlieko pod hacik v hornej casti ramu.
Potom zatlac¢te na miesto spodnu ¢ast
zasobnika na mlieko. Ked zasobnik
zapadne na miesto, ozve sa cvaknutie.

Zasobnik na mlieko alebo rdm
prislusenstva LatteGo je Spinavy.

Rozoberte prislusenstvo LatteGo a obidve
sUcasti oplachnite pod teclcou vodou
alebo ich vydistite v umyvacke na riad.

Slovensky
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Problém

Pri¢ina

Riesenie

Zda sa, Zze zo zariadenia
vytekd voda.

Zariadenie vyuZziva vodu na
preplachovanie vnudtorného
okruhu a varnej zostavy. Tato
voda pretekd vnutornym
systémom priamo do podnosu na
odkvapkavanie. Je to bezny jav.

Kazdy den alebo ak sa z krytu podnosu na
odkvapkavanie vysunie indikator
signalizujuci, Ze je podnos plny,
vyprazdnite kryt podnosu na
odkvapkdvanie. Tip: pod vypust na
dévkovanie podlozte salku na
zachytavanie vody vyuZzivanej na
preplachovanie a tak znizte mnoZzstvo
vody v podnose na odkvapkdvanie.

Podnos na odkvapkavanie je prilis
plny a pretiekol, preto sa mbze
zdat, Ze zariadenie netesni.

Kazdy den alebo ak sa z krytu podnosu na
odkvapkavanie vysunie indikator
signalizujuci, Ze je podnos plny,
vyprazdnite kryt podnosu na
odkvapkdvanie.

Zasobnik na vodu nie je Uplne
zasunuty, unikd z neho voda a
doslo k nasatiu vzduchu do
zariadenia.

Uistite sa, Ze je zasobnik na vodu v
spravnej polohe: vyberte ju a znova ju
vloZte do zariadenia, pricom ju zatlacte ¢o
najdalej.

Varna zostava je Spinava/upchata.

Preplachnite varnu zostavu.

Zariadenie nie je umiestnené na
vodorovnom povrchu.

Zariadenie umiestnite na vodorovny
povrch, aby podnos na odkvapkavanie
nepretiekol a indikator ,pIlného podnosu
na odkvapkavanie” fungoval spravne.

Nemdzem aktivovat
vodny filter AquaClean a
zariadenie pozaduje
odstranenie vodného
kamena.

Instalécia alebo vymena filtra
neprebehla v stanovenom case
potom, o sa na displeji zobrazilo
upozornenie na vymenu filtra
AquaClean. To znameng, ze
zariadenie uz nikdy nebude tplne
bez vodného kamenia.

Najprv zo zariadenia odstrante vodny
kamen a potom zalozte vodny filter
AquaClean.

Novy vodny filter
nezapadol na miesto.

Pokusate sa zalozit iny filter nez
vodny filter Philips AquaClean.

Do zariadenia zapadne len vodny filter
Philips AquaClean.

Tesniaci gumeny kruzok vodného
filtra AquaClean nie je na svojom
mieste.

Zalozte gumeny kruzok vodného filtra
AquaClean znova na miesto.

Zariadenie je velmi
hlu¢né.

Je normélne, ze je zariadenie
pocas pouzivania do istej miery
hlu¢né.

Ak zariadenie zacne vydavat iny druh
hluku, vycistite varnu zostavu a namazte ju
(pozrite 'Mazanie varnej zostavy').
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Problém Pric¢ina Riedenie

Vodny filter AquaClean nebolna  Vodny filter AquaClean vyberte do

instaldciu riadne pripraveny a zasobnika na vodu a pred vratenim na

doslo k nasatiu vzduchu do miesto ho riadne pripravte. Pozrite si

zariadenia. podrobné pokyny v kapitole ,Vodny filter
AguaClean”.

Zasobnik na vodu nie je Uplne Uistite sa, ze je zasobnik na vodu v

zasunuty a doslo k nasatiu spravnej polohe: vyberte ju a znova ju

vzduchu do zariadenia. vloZte do zariadenia, pricom ju zatlacte ¢o
najdalej.

Technické parametre

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zlepsSovanie technickych udajov produktu. Vsetky uvedené mnozstva su len
priblizné.

Opis Hodnota

Rozmery ($ x v x h) 246 x 377 x 434 mm
Hmotnost 7.5-8kg

DiZka sietového kébla 1200 mm

Nddoba na vodu 1,8 litra

Kapacita nasypky na kdvové zrna 2759

Kapacita zasobnika na pomletd kavu 12 davok

Objem prislusenstva LatteGo (zasobnik na mlieko) 250 ml

Nastavitelnd vyska vypustu 88 -145mm

Menovité napéatie — vykon — zdroj Pozrite si Udajovy Stitok na vnutornej strane
servisnych dvierok (obr. A11)

Slovensky
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Prikaz aparata (slika A)

A1 Upravljacka tabla A10 Vratanca za servis

A2 Drzac¢ za %olju A11  Oznaka podataka sa brojem tipa

A3 Odeljak za prethodno samlevenu kafu A12 Rezervoar za vodu

A4 Poklopac posude za kafu u zrnu A13  Grli¢ za vrelu vodu

A5 Podesivi grli¢ za kafu A14  Posuda za sakupljanje ostataka kafe

A6 Uticnica za kabl za napajanje A15 Prednji panel posude za sakupljanje
ostataka kafe.

A7  Dugme postavke tipa mlevenja A16 Poklopac posude za sakupljanje te¢nosti

A8  Posuda za kafu u zrnu A17 Posuda za sakupljanje tecnosti

A9  Blok za kuvanje A18 Indikator ,Posuda za sakupljanje te¢nosti
je puna”

Dodaci

A19 Kabl za napajanje A22 Lopatica za merenje

A20 Tuba sa mazivom A23  Test-traka za tvrdocu vode

A21 Filter za vodu AquaClean A24  LatteGo (posuda za mleko)

Upravljacka tabla

Postoji vie verzija ovog aparata za espreso koje imaju razlic¢ite kontrolne table. Svaka verzija ima svoj broj
tipa. Broj tipa moZzete pronadi na nalepnici sa podacima na unutrasnjoj strani vratanca za servis (sl. A11). Broj
tipa mozete da pronadete tako $to ¢ete dodirnuti ikonu Podeavanja % i izabrati opciju ,Support” (Podrika).
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Prikaz svih dugmadi i ikona nalazi se na slikama Ci D. U nastavku se nalazi opis.

Da biste se kretali kroz meni na ekranu, koristite strelice nagore i nadole i kucnite na ikonu OK da biste
izabrali ili potvrdiliizbore.

Svi tipovi (sl. C/D)

C1/D1 Ikone za napitke koje se C4. lkone za navigaciju (gore,  C7. Meni za &i3c¢enje @
upotrebljavaju jednim dodirom dole, nazad, OK)

C2/D2. Meni sa vise napitaka C5. Ekran C8. Li¢ni profili @

C3 Pokretanje/zaustavljanje »m C6. Podeavanja aparata % C9. Dugme za
pocletak/zaustavljanje ukljucivanje/iskljucivanje

Samo serija 4000 (sl. C)

C1 Ikone za napitke koje se upotrebljavaju jednim dodirom: Espreso, kafa, amerikano, ledena kafa,
kapucino, late makijato

Samo serija 5000 (sl. D)

D1 lkone za napitke koje se upotrebljavaju jednim dodirom: Espreso, kafa, amerikano, kapucino, late
makijato, ledena kafa, ledeni late

Uvod

Cestitamo na kupovini potpuno automatskog aparata za kafu kompanije Philips! Da biste na najbolji na¢in

iskoristili podrsku koju pruzamo, registrujte svoj proizvod na adresi www.philips.com/welcome.

PaZljivo procitajte zasebnu brosSuru za bezbednost pre nego $to upotrebite aparat prvi put i sauvajte je za

buducu upotrebu.

Da bismo vam pomogli da poc¢nete koristiti i da na najbolji nacin iskoristite vas aparat, nudimo punu

podrsku na razlicite nacine. U kutiji se nalazi:

1 Vodic sa kratkim uputstvom sa slikovnim uputstvima i informacijama o ¢is¢enju i odrzavanju.

2 posebna brosura o bezbednosti sa uputstvima o koriS¢enju aparata na bezbedan nacin.

3 Za podrsku na mrezi (ovo prosireno korisni¢ko uputstvo, Cesta pitanja, videoklipovi itd.) skenirajte QR kod
na naslovnoj strani ove brosure i preuzmite aplikaciju ili posetite stranicu www.philips.com/coffee-
care.

H Postoji vide verzija ove espresso masine, od kojih sve imaju razlicite karakteristike. Svaka verzija ima svoj
broj tipa. Broj tipa moZzete naci na nalepnici sa podacima na unutrasnjosti servisnih vrata (pogledajte sliku
A11).

B Ovaj aparat je testiran sa kafom. lako je pazljivo o&is¢en, mozda se u njemu nalaze ostaci kafe.
Garantujemo, medutim, da je aparat potpuno nov.

Aparat automatski prilagodava koli¢inu mlevene kafe koju koristi za pravljenje najukusnije kafe. Najpre
treba da skuvate pet kafa da biste omogucili aparatu da dovrsi sopstveno podesavanije.

Pre prvog koris¢enja obavezno isperite LatteGo dodatak (posudu za mleko).
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Pre prvog koris¢enja

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English

Nederlands
Deutsch

Language

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

=
cLck N,
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Kuvanje napitaka

Opsti saveti
1 Napunite rezervoar vodom iz ¢esme i napunite posudu za kafu zrnima kafe.
2 Mali utikac gurnite u uticnicu koja se nalazi sa zadnje strane aparata. Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.
3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat.
- Kada sve lampice na ikonama za napitke budu neprekidno svetlele, aparat je spreman za upotrebu.
4 Postavite Solju ispod grli¢a za ispustanje kafe. Prevucite nagore ili nadole grlic¢ za ispustanje kafe da biste
prilagodili njegovu visinu veli¢ini Solje ili ¢aSe koju koristite (SI. 2).

Kuvanje kafe u zrnu

1 Zakuvanje kafe, dodirnite ikonu za napitak koji zelite ili dodirnite ikonu ,More Drinks” (Vise napitaka) .
- Sada mozete da prilagodite ukus napitka po zelji. Da biste podesili jacinu kafe, koristite strelice

nagore i nadole. Ukoliko Zelite da prilagodite jos podesavanja, dodirnite ikonu ,,OK" (U redu).

2 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m u svakom trenutku da biste zapoceli kuvanje izabranog
napitka.

3 Da biste prekinuli ispustanje kafe pre nego $to aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »a.

B Da biste skuvali 2 kafe istovremeno, dvaput dodirnite ikonu za napitak ili izaberite ikonu 2x pomeranjem
po namenskoj traci.

Y Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe.

Kuvanje napitaka na bazi mleka pomocu LatteGo (posuda za
mleko)

B LatteGo sadri posudu za mleko, okvir i poklopac posude za odlaganje. Da bi se izbeglo curenje, pre nego
Sto napunite posudu za mleko, okvir i posuda za mleko treba da budu pravilno sastavljeni.

1 Da biste sklopili LatteGo, prvo postavite vrh posude za mleko ispod kukice na vrhu okvira (SI. 8). Zatim
pritisnite nadole donji deo posude za mleko. Cucete ,klik” kada nalegne na mesto (SI. 9).

Napomena: Postarajte se da posuda za mleko i okvir budu ¢isti pre nego 5to ih spojite.

2 Blago nagnite LatteGo i stavite ga na grli¢ za vrelu vodu (SI. 10). Zatim ga pritisnite da bi legao na mesto
(SI.11).

3 Napunite LatteGo mlekom (SI. 12). Nemojte da punite posudu za mleko preko oznake za maksimum.

Bl Ako ste personalizovali koli¢inu mleka, onda ¢ete verovatno sipati vise ili manje mleka u posudu nego
Sto je oznaceno za ovaj napitak u LatteGo.

K3 Za najbolje rezultate uvek koristite mleko koje je pre toga bilo u frizideru.

4 Postavite Soljicu na posudu za sakupljanje te¢nosti.

5 Dodirnite ikonu za napitak na bazi mleka koji zelite ili dodirnite ikonu ,More Drinks” (Vise napitaka) da
biste izabrali drugi napitak.
- Sada moZzete da prilagodite napitak prema vlastitim potrebama.

6 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m.
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- Kada kuvate kapucino, dupli espreso sa toplim mlekom, late makijato, ledeni kapucino ili ledeni late,
aparat najpre ispusta mleko, a zatim kafu. Kada kuvate kafe late, café au lait, ledeni kafe late ili ledeni
café au lait, aparat najpre ispusta kafu, a zatim mleko.

- Da biste prekinuli ispustanje mleka pre nego $to aparati ispusti zadanu kolic¢inu, pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »m.

7 Da biste prekinuliispustanje kompletnog napitka (mleko i kafa) pre nego sto aparat zavrsi, pritisnite i

drzite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.

Kuvanje ledenih napitaka

H Kafa se kuva sa toplom vodom. Kuvajte preko kockica leda za optimalne rezultate.

1 Uzmite ¢asu i napunite je do dve trecine kockicama leda.
Postavite ¢asu ispod grlica za ispustanje kafe.

3 Dodirnite ikonu ledene kafe.
- Sada mozete da prilagodite ukus napitka po zelji.

B Preporucujemo da koristite jacinu arome 3.

4 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.

5 Da biste prekinuli ispustanje kafe pre nego sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »m.

6 Za posebno slasnu ledenu kafu, dospite hladno mleko.

Dodatni mlaz (ExtraShot)

Aparat vam pruza mogucnost da u kafu i mlecne napitke dodate dodatni mlaz ristreta, na primer ako Zelite

jacu kafu.

1 Stavite Solju ispod grlica

2 Dodirnite jednu od ikona za napitke koje se upotrebljavaju jednim dodirom da biste izabrali napitak ili
dodirnite ikonu ,More Drinks" (Vise napitaka) da biste izabrali napitak.

3 Pomodu strelice nagore podesite jacinu na najvisi nivo, a zatim izaberite funkciju ExtraShot (Dodatni
mlaz).

4 Ukoliko Zelite da personalizujete druga podesavanja, dodirnite ikonu ,OK"” (U redu). Zatim pritisnite
ikonu za pokretanje/zaustavljanje »a da biste zapoceli kuvanje napitka.

5 Da biste prekinuli ispustanje napitka pre nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite ikonu za
pokretanje/zaustavljanje »a.

B Kada izaberete funkdiju , ExtraShot” (Dodatni mlaz), moZete kuvati samo jednu po jednu kafu.

Kuvanje kafe od prethodno samlevene kafe

Mozete da izaberete koris¢enje prethodno samlevene kafe umesto zrna kafe, na primer, ako vise volite

drugu vrstu kafe ili kafu bez kofeina.

1 Otvorite poklopac odeljka za prethodno samlevenu kafu i sipajte jednu ravno napunjenu kasiku za
merenje prethodno samlevene kafe u njega (SI. 14). Zatim zatvorite poklopac.

2 Da biste izabrali drugi napitak, dodirnite ikone za napitke koje se upotrebljavaju jednim dodirom ili
dodirnite ikonu ,More drinks” (Vise napitaka).

3 lzaberite funkciju za prethodno samlevenu kafu. Ovo mozete da uradite na 2 nacina:

- Pomodu strelice nadole podesite jacinu na najnizi nivo, a zatim izaberite funkciju za prethodno
samlevenu kafu.
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- Pritisnite ikonu ,Pode3avanja” % i pomocu strelice nadole izaberite funkciju za prethodno samlevenu
kafu.

4 Da biste prekinuliispustanje kafe pre nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »a.

B Kada izaberete funkciju za prethodno samlevenu kafu:
- ona se automatski ¢uva.

- Mozete da skuvate samo jednu po jednu kafu.

- Ne mozete da izaberete drugu jacinu arome.

Ispustanje vrele vode

1 Ako je posuda LatteGo postavljena, uklonite je.

2 Stavite Solju ispod grlica za vrelu vodu.

3 Dodirnite ikonu ,More Drinks” (Vise napitaka) i koristite strelice nagore i nadole da biste izabrali vrelu
vodu.

4 Da biste prilagodili koli¢inu i/ili temperaturu vruce vode prema svojoj zelji, koristite strelice nagore i
nadole.

5 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.
- Vrelavoda izlazi iz grlica za ispustanje vrele vode (SI. 15).

6 Da biste prekinuli ispustanje vrele vode pre nego sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »m.

Personalizovanje napitaka

Aparat omogucava da prilagodite podesavanja napitka prema svojim potrebama i da sacuvate prilagodeni

napitak u licnom profilu. Razli¢iti profili imaju razlicite boje.

Kada izaberete napitak dodirom jedne od ikona za napitke koje se upotrebljavaju jednim dodirom ili tako

sto cete dodirnuti ikonu ,More drinks” (Vise napitaka), mozete uraditi sledece:

1 Podesite jacinu arome pomocu ikona sa strelicama nagore i nadole (SI. 5). Dostupne su 5 jacine, najniza
je najblaza, a najvisa je najjaca.

2 podesite koli¢inu (SI. 16) kafe i/ili koli¢inu mleka pomocu ikona sa strelicama nagore i nadole. Za svako
podesavanje postoji 5 koli¢ina.

Bl Cim aparat zavrsi sa kuvanjem, pode3avanja koja ste izabrali ¢e automatski biti sacuvana u profilu koji
odaberete.

Izbor profila

Mozete da izaberete profil i da u njemu sacuvate recept koristeci profile za svoj izbor kafe (My Coffee Choice

Profiles).
1 Vide puta dodirnite ikonu profila % da biste izabrali jedan od profila u boji. Svi profili imaju razli¢ite boje.
2 |zaberite napitak dodirom na ikone za napitke koje se upotrebljavaju jednim dodirom ili dodirom na
ikonu ,More Drinks” (Vise napitaka).
3 Prilagodite podesavanja za napitak prema svom omiljenom ukusu.
4 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da biste skuvali izabrani napitak.
- Vase novo podesavanije se sada ¢uva u profilu u boji koji ste izabrali.

B Aparat uvek mozete vratiti na fabri¢ka podesavanja (pogledajte 'Vracanje fabrickih pode3avanija').
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Profil gosta
Vas aparat je opremljen profilom gosta. Kada se izabere profil gosta, ikona profila ¢e se iskljuciti. Kada

izaberete ovaj profil, i dalje mozete da personalizujete podesavanje prema svojoj zelji, ali recepti koje kuvate
se nece Cuvati.

Prilagodavanje podesavanja aparata

Podesavanje tvrdode vode

K2 Preporucujemo vam da prilagodite podeavanije tvrdoce vode na nivo tvrdoce vode u vasoj regiji radi
optimalnih performansi i duzeg trajanja aparata. Time se takode eliminise potreba za previse ¢estim
uklanjanjem kamenca iz aparata. Podrazumevana podesavanja tvrdoce vode je 4: tvrda voda.

Upotrebite traku za testiranje tvrdoce vode koju ste dobili u kutiji da utvrdite tvrdocu
vode u vasoj regiji:

1 Potopite traku za testiranje tvrdoce vode ili je drZite pod mlazom vode sa ¢esme 1 sekundu (SI. 17).

2 Sacekajte 1 minut. Broj kvadrata na traci za testiranje koji pocrvene oznacava tvrdoc¢u vode (SI. 18).

Podesavanje aparata na odgovarajucu tvrdocu vode:

1 Kucnite na ikonu Settings (Pode3avanja) % i koristite strelice nagore i nadole da biste izabrali opciju
.Water hardness” (Tvrdoca vode). Zatim pritisnite ikonu ,OK” (U redu) da biste potvrdili.

2 Koristite strelice nagore i nadole da biste izabrali nivo tvrdoce vode. Broj izabranih kvadrata na ekranu
treba da odgovara broju crvenih kvadrata na traci za testiranje (SI. 19).

3 Kada podesite odgovarajuée podesavanje tvrdoce vode, dodirnite ikonu ,OK" (U redu) da biste potvrdili.

Podesavanje mlina

Jacinu kafe moZete da promenite pomocu dugmeta za podesavanje tipa mlevenja unutar posude za kafu u
zrnu. Sto je odabrano nize podesavanje tipa mlevenja, to ¢e zrna kafe biti sitnije mlevena i kafa ¢e biti jaca.
Postoji 12 razli¢itih podeSavanja mlevenja koje moZete da odaberete.

Aparat je podesen tako da dobijete najbolji ukus iz zrna kafe. Stoga vam savetujemo da ne menjate
podesavanja mlevenja dok ne skuvate 100-150 Solja (priblizno jedan mesec upotrebe).

Bl Podeiavanja mlevenja mozete da prilagodite samo kada aparat melje zrna kafe. Morate da skuvate 2 do
3 napitka da biste mogli da osetite jasnu razliku.

Y Nemojte da okrecete dugme postavke tipa mlevenja vide od jednog leba u datom trenutku da ne biste
ostetili mlin.

Postavite Solju ispod grlica za ispustanje kafe.

Otvorite poklopac posude za kafu u zrnu.

Dodirnite ikonu za espreso, a zatim pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.

Kada mlin za kafu poc¢ne da melje, pritisnite dugme postavke tipa mlevenja i okrenite ga nalevo ili
nadesno. (SI. 20)

A WN =

Prilagodavanje drugih podesavanja aparata

Dodirom na ikonu Pode$avanja % moZete da prilagodite slede¢a pode$avanja aparata:

- Tvrdoca vode: mozete da izaberete jedan od 5 nivoa, prema tvrdoci vode u vasoj regiji.
- Vreme u stanju mirovanja: mozete da izaberete 15, 30, 60 ili 180 min.
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- Osvetljenost ekrana: mozete da izaberete slabo, srednje i jako.

- Jezik

- Zvuk: mozete da aktivirate ili deaktivirate zvucni signal na aparatu.

- Temperatura: mozete da odaberete jednu od 3 temperature kuvanja kafe.

- Osvetljenje spreda (samo serija 5500: moZzete da odaberete ,always on” (uvek uklju¢eno), ,on during
brewing” (ukljuc¢eno tokom kuvanja) ili ,always off” (uvek iskljuceno).

- Mernajedinica: moZete da odaberete mlili oz.

- Aktiviranje profila: mozete aktivirati ili deaktivirati profile.

- Ispiranje prilikom pokretanja: moZete da aktivirate ili deaktivirate ciklus automatskog ispiranja kada
ukljucite aparat.

- Pozadinsko svetlo ekrana: moZete da aktivirate ili deaktivirate pozadinsko svetlo na dugmadima za pice.

Vracanje fabrickih podeSavanja

Aparat poseduje mogucnost vracanja na fabricka podesavanja u bilo kom trenutku.

1 Dodirnite ikonu PodeSavanja %.

2 Koristite ikone sa strelicama nagore i nadole da biste izabrali ,Factory settings” (Fabricka podesavanja).
Potvrdite dodirom na ikonu ,,OK” (U redu).

3 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da biste potvrdili da Zelite vratiti podesavanja.
- Podesavanja su sada vracena.

H sledeca fabri¢ka podesavanja su vracena na podrazumevane vrednosti: tvrdo¢a vode, vreme u stanju
mirovanja, osvetljenost, pozadinsko svetlo ekrana, ispiranje prilikom pokretanja, zvuk, temperatura,
osvetljenje spreda, profili.

Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje

Detaljna video uputstva o tome kako da uklonite, ubacite i odistite blok za kuvanje potrazite na sajtu
www.philips.com/coffee-care.

Uklanjanje bloka za kuvanje iz aparata

1 Iskljucite aparat.

2 Uklonite rezervoar za vodu i otvorite vratanca za servis (SI. 21).

3 Pritisnite drsku (SI. 22) PUSH i povucite drsku bloka za kuvanje da biste ga izvadili iz aparata (SI. 23).

Ponovno ubacivanje bloka za kuvanje

B Pre nego $to vratite blok za kuvanje nazad u aparat, proverite da li je ispravno postavljen.

1 Proverite da li se blok za kuvanje nalazi u pravilnom polozaju. Strelica na zutom cilindru na bocnoj strani
bloka za kuvanje mora da bude poravnata sa crnom strelicom i oznakom N (SI. 24).
- Ukoliko nisu poravnate, gurnite nadole rucku dok ne dotakne osnovu bloka (Sl. 25) za kuvanje.

2 Stavite blok za kuvanje nazad u aparat duz Sina vodica koje se nalaze sa strane (SI. 26) dok se ne postavi u
pravi polozaj uz klik (SI. 27). Ne pritiskajte dugme PUSH.

3 Zatvorite vratanca za servis i vratite rezervoar za vodu.
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Cis¢enje i odrzavanje
Ukoliko redovno Cistite i odrzavate aparat, on ostaje u najboljem stanju i na duzi period se obezbeduje
dobar ukus kafe sa ravhomernim protokom.
U tabeli u nastavku nalazi se detaljan opis kada i kako da Cistite sve delove koji se skidaju sa aparata.

Detaljnije informacije i video uputstva mozete da pronadete na adresi www.philips.com/coffee-care. Na
slici B se nalazi prikaz delova koji mogu da se peru u masini za pranje sudova.

Odvojivi delovi

Kada se Cisti

Kako se disti

Blok za kuvanje

Nedeljno

Uklonite blok za kuvanje iz aparata (pogledajte
'Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje').
Isperite ga pod mlazom vode sa ¢esme
(pogledajte 'Cis¢enje bloka za kuvanje pod
mlazom vode').

Mesecno

Ocistite blok za kuvanje pomocu tableta za
uklanjanje masnoca od kafe kompanije Philips
(pogledajte 'Cis¢enje bloka za kuvanje pomocu
tableta za uklanjanje masnoca od kafe').

Odeljak za prethodno
samlevenu kafu

Proveravajte jednom nedeljno
odeljak za prethodno samlevenu
kafu da biste videli da li je
zapusen.

Iskljucite aparat sa napajanja i izvadite blok za
kuvanje. Otvorite poklopac odeljka za
prethodno samlevenu kafu i ubacite drsku
kasike u njega. Pomerajte rucicu gore dole dok
mlevena kafa ne ispadne (SI. 28). Idite na
www.philips.com/coffee-care gde cete
pronadi detaljna video uputstva.

Posuda za
sakupljanje ostataka
kafe

Ispraznite posudu za sakupljanje
ostataka kafe kada aparat to
zatrazi. Cistite je nedeljno.

Uklonite posudu za sakupljanje ostataka kafe
dok je aparat ukljucen. Iperite je pod mlazom
vode sa cesme u uz upotrebu malo te¢nog
deterdzenta ili je operite u masini za pranje
sudova. Prednji panel posude za sakupljanje
ostataka kafe (sl. A15) ne moze da se pere u
masini za pranje sudova.

Posuda za
sakupljanje te¢nosti

Ispraznite posudu za sakupljanje
tecnosti svakodnevno ili ¢im
crveni indikator , drip tray full”
(posuda za sakupljanje te¢nosti je
puna) iskoci iz posude za
sakupljanje te¢nosti (SI. 29).
Cistite posudu za sakupljanje
tecnosti nedeljno.

Uklonite posudu za sakupljanje te¢nosti (Sl. 30)
i isperite je pod mlazom vode sa ¢esme uz
upotrebu malo te¢nog deterdzenta. Posudu za
sakupljanje te¢nosti mozete da operete i u
masini za pranje sudova. Prednji panel
posude za sakupljanje ostataka kafe (sl.
A15) ne moze da se pere u masini za pranje
sudova.

LatteGo

Nakon svake upotrebe

Prvo odistite posudu LatteGo dok je postavljena
na aparat koristeci program ,Quick milk clean”
(Brzo ¢is¢enje od mleka) (pogledajte 'Brzo
Cis¢enje posude LatteGo'). Zatim je uklonite sa
aparata i isperite je pod mlazom vode sa ¢esme
ili je operite u masini za pranje sudova.

Podmazivanje bloka
za kuvanje

Svaka 2 meseca

Pogledajte tabelu za podmazivanje i
podmazite blok za kuvanje mazivom
kompanije Philips (pogledajte 'Podmazivanje
bloka za kuvanje').
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Odvojivi delovi Kada se Cisti Kako se Cisti
Rezervoar za vodu Nedeljno Isperite rezervoar za vodu pod mlazom vode
Prednji deo aparata  Nedeljno Odistite neabrazivnom krpom

CiScenje bloka za kuvanje
Redovno cis¢enje bloka za kuvanje sprecava da ostaci kafe zapuse unutrasnje tokove. Na sajtu

www.philips.com/coffee-care mozete videti video zapise o tome kako da izvadite, ubacite i odistite blok
za kuvanje.

Cis¢enje bloka za kuvanje pod mlazom vode

1 Skinite blok (pogledajte 'Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje') za kuvanje.

2 Temeljno isperite blok za kuvanje vodom. PaZljivo ocistite gornji filter (SI. 31) bloka za kuvanje.

3 Ostavite blok za kuvanje da se osusi na vazduhu pre nego $to ga vratite na mesto. Ukoliko ga susite
krpom, vlakna krpe ce se sakupiti unutar njega, zato ga susite na vazduhu.

Ciscenje bloka za kuvanje pomocu tableta za uklanjanje masnoca od kafe

Za uklanjanje masnoca od kafe koristite samo Philips tablete.

1 Kucnite naikonu ,Clean” (Ciéc’enje) @ i koristite strelice nagore i nadole da biste izabrali opciju ,Brew
group clean” (Ci$¢enje bloka za kuvanje).

2 Dodirnite ,OK" (U redu) za potvrdu, a zatim pratite uputstva na ekranu.

Podmazivanje bloka za kuvanje

Da biste poboljsali performanse aparata, predlazemo vam da podmazujete blok za kuvanje svaka 2 meseca
da biste osigurali nesmetano pomeranje delova koji se pomeraju.

1 Nanesite tanak sloj maziva na klip (sivi deo) bloka (SI. 32) za kuvanje.

2 Nanesite tanki sloj maziva oko osovine (sivi deo) u dnu bloka (SI. 33) za kuvanje).

3 Nanesite tanak sloj maziva na Sine vodice sa obe strane (SI. 34).

Cid¢enje posude LatteGo (posuda za mleko)

Brzo ciScenje posude LatteGo

1 Proverite da li je posuda LatteGo pravilno pri¢vrscen na aparat (SI. 10).

2 Stavite Solju ispod grli¢a.

3 Dodirnite ikonu ,Clean” (Ci$¢enje) @ i koristite strelice nagore i nadole da biste izabrali program ,Quick
milk clean” (Brzo ciscenje od mleka).

4 Dodirnite ikonu ,OK" (U redu), a zatim pratite uputstva na ekranu da biste uklonili eventualne ostatke
mleka iz sistema za mleko.
- Sistem za mleko ¢e ispustati male mlazeve vrele vode.

5 Stavite posudu LatteGo sa preostalim mlekom u frizider.

vev 7

Temeljno cis¢enje posude LatteGo

1 Uklonite LatteGo sa aparata (S. 35).

2 Prospite preostalo mleko.

3 Pritisnite dugme za otpustanje i izvadite posudu za mleko iz okvira LatteGo (SI. 36).

4 QOdcistite sve delove u masini za pranje sudova ili pod mlazom mlake vode sa ¢esme i malo te¢nog
deterdzenta.

Srpski
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Filter za vodu AquaClean

Vas aparat ima omogucen filter za vodu AquaClean. Filter za vodu AquaClean mozete staviti u rezervoar za
vodu da biste sacuvali ukus kafe. On takode smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca tako sto smanjuje
nakupljanje kamenca u aparatu. Filter za vodu AquaClean mozete da kupite kod lokalnog prodavca, u
ovlas¢enim servisnim centrima ili na mrezi na adresi www.philips.com/parts-and-accessories.

Indikator statusa AquaClean filtera

Kada je AquaClean aktivan, status AquaClean filtera se uvek prikazuje na ekranu kao procenat.

- Ako je status AquaClean filtera 10% ili manje, ekran prikazuje poruku 2 sekunde svaki put kada ukljucite
aparat. Poruka vam savetuje da kupite novi filter.

- Ako je status filtera 0%, aparat od vas trazi da zamenite AquaClean filter svaki put kada ukljucite aparat.

Aktiviranje filtera za vodu AquaClean (5 minuta)

B Aparat nece automatski detektovati kada stavite filter u rezervoar za vodu. Zato u meniju ,Clean”
(Cid¢enje) treba da aktivirate svaki novi filter za vodu AquaClean koji postavite.

Kada aparat prestane da prikazuje poruku za aktiviranje filtera, i dalje moZete da aktivirate filter za vodu
AquaClean, ali prvo treba da uklonite kamenac iz aparata.

B Morate u potpunosti da oéistite aparat od kamenca pre nego $to pocnete da koristite filter za vodu
AquaClean.

Pre aktiviranja filtera za vodu AquaClean, potrebno je da ga pripremite namakanjem u vodi kako je opisano
u nastavku. Ako to ne uradite, aparat moze da uvuce vazduh umesto vode, $to je jako bu¢no i onemogucava
aparatu da kuva kafu.

1 Kucnite na ikonu ,Clean” (Cié¢enje) @ i koristite strelice nagore i nadole da biste izabrali opciju
LAquaClean”.

Dodirnite ikonu OK da biste potvrdili.

Ponovo kucnite na ikonu ,OK" (U redu) kad se pojavi ekran za aktivaciju. Pratite uputstva na ekranu.
Protresite filter priblizno 5 sekundi (SI. 37).

Potopite filter u bokal sa hladnom vodom naopako i protresite ga / pritisnite (SI. 38).

Ubacite filter vertikalno na prikljucak za filter u rezervoaru za vodu. Gurnite ga na najnizu moguci tacku
(SI.39).

7 Napunite rezervoar za vodu svezom vode i vratite ga u aparat.

8 Ako je posuda LatteGo postavljena, uklonite je.

9 Stavite posudu ispod grli¢a za vrelu vodu.

10 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da biste zapoceli proces aktivacije.

11 Iz grlica za vrelu vodu izlazi¢e vruéa voda tokom 1 minuta.

12 Filter je sada uspe3no aktiviran.

oA~ WN

Zamena filtera za vodu AquacClean (5 min.)

Nakon sto 95 litara vode prode kroz filter, on e prestati da radi. AquaClean indikator statusa spusti na 0%
da bi vas podsetio da zamenite filter. Sve dok se AquaClean indikator statusa prikazuje na ekranu, mozete
da zamenite filter bez prethodnog uklanjanja kamenca iz aparata. Ako ne zamenite filter za vodu
AquaClean na vreme, AquaClean indikator statusa nakon nekog vremena nestaje. U tom slucaju i dalje
mozete da zamenite filter, ali prvo treba da uklonite kamenac iz aparata.

Kada AquaClean indikator statusa spusti na 0% ili kada vas aparat podseti da zamenite AquaClean filter:

1 Izvadite stari filter za vodu AquaClean.
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2 Ubacite novi filter i aktivirajte ga na nacin opisan u poglavlju ,Aktivacija filtera za vodu AquaClean (5
min)”.

B Zamenite filter za vodu AquaClean barem na svaka 3 meseca, &ak i ako uredaj ne pokazuje da je zamena

obavezna.

Postupak uklanjanja kamenca (30 min.)

Koristite samo sredstvo za ¢is¢enje kamenca kompanije Philips. Niposto nemojte koristiti sredstva za cis¢enje

kamenca na bazi sumporne kiseline, hlorovodonic¢ne kiseline, sulfaminske ili sircetne kiseline (sirce) jer to

moze da osteti vodeno kolo u aparatu i dovede do nepotpunog rastvaranja kamenca. Ako ne koristite

sredstvo za cCis¢enje kamenca kompanije Philips, vasa garancija ¢e prestati da vazi. Ako ne uklanjate

kamenac iz aparata, vasa garancija ¢e takode prestati da vazi. Rastvor za uklanjanje kamenca kompanije

Philips moZete da kupite u prodavnici na mrezi na adresi www.philips.com/coffee-care.

Kada aparat treba da se ocisti od kamenca, na ekranu se prikazuje poruka.

1 Dodirnite ikonu za ¢is¢enje @ na korisni¢kom interfejsu, i u meniju izaberite ,Descaling” (Cid¢enje
kamenca).

2 Pratite uputstva na ekranu.

Ako je posuda LatteGo postavljena, uklonite je.

4 Uklonite posudu za sakupljanje tecnosti i posudu za sakupljanje ostataka kafe, ispraznite ih te ih vratite u
aparat.

5 Uklonite rezervoar za vodu i ispraznite ga. Zatim izvadite filter za vodu AquaClean.

6 Sipajte celu flasu sredstva za Ciscenje kamenca kompanije Philips u rezervoar za vodu do oznake Calc /
Clean (SI. 40). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat.

7 Postavite veliku posudu (1,5 1) ispod grli¢a za ispustanje kafe i grli¢ za vodu.

8 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da biste zapoceli postupak otklanjanja kamenca.
Postupak uklanjanja kamenca traje oko 30 minuta i ¢ine ga ciklus uklanjanja kamenca i ciklus ispiranja.

9 Sacekajte da aparat prekine ispustanje vode. Dopunite rezervoar za vodu kada se na ekranu prikaze
poruka. Procedura uklanjanja kamenca je zavrsena kada aparat prekine ispustanje vode.

10 Postavite i aktivirajte novi filter za vodu AquaClean u rezervoar za vodu.
- Kada se postupak uklanjanja kamenca zavrsi, aparat vas podseca da postavite novi AquaClean filter

(pogledajte 'Zamena filtera za vodu AquaClean (5 min.)").

w

Savet: Upotreba AquaClean filtera smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca!

Sta udiniti ukoliko dode do prekida procesa uklanjanja
kamenca

Mozete da prekinete postupak uklanjanja kamenca tako sto Cete pritisnuti dugme za

ukljucivanje/iskljucivanje na upravljackoj ploci. Ukoliko dode do prekida procesa uklanjanja kamenca pre

nego 5to se on potpuno zavrsi, uradite sledece:

1 Ispraznite i temeljno isperite rezervoar za vodu.

2 Napunite posudu za vodu svezom vodom do oznake Calc / Clean i ponovo ukljucite aparat.

3 Pre kuvanja bilo kakvih napitaka, obavite ciklus ru¢nog ispiranja. Da biste obavili ciklus ru¢nog ispiranja,
najpre ispustite pola rezervoara za vrelu vodu tako Sto Cete vise puta uzastopno izabrati funkciju za vrelu
vodu, a zatim skuvati 2 Solje prethodno samlevene kafe bez dodavanja mlevene kafe.

Bl Ukoliko postupak uklanjanja kamenca nije dovrsen, aparat ce zahtevati da se obavi jo$ jedan takav
postupak sto je pre moguce.

Srpski
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Narucivanje dodataka

Da biste ocistili i uklonili kamenac iz aparata, koristite iskljucivo Philips proizvode za odrzavanje. Ove
proizvode mozete da kupite kod lokalnog prodavca, u ovlas¢enim servisnim centrima ili na mrezi na adresi
www.philips.com/parts-and-accessories. Da biste pronasli na mrezi celu listu rezervnih delova, unesite
broj modela vaseg aparata. Broj modela se nalazi na unutrasnjoj strani vratanca za servis.

Odrzavanje proizvoda i tipski brojevi:

- Rastvor za uklanjanje kamenca CA6700

- Filter za vodu AquaClean CA6903

- Mazivo za blok za kuvanje HD5061

- Tablete za uklanjanje masnoce od kafe CA6704

B Brita-filteri nisu kompatibilni sa ovim aparatom.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima moZete da se susretnete dok
koristite aparat. Video uputstva i kompletna lista ¢esto postavljanih pitanja su dostupni na sajtu
www.philips.com/coffee-care. Ukoliko ne mozete da resite problem, obratite se Centru za korisnicku
podrsku u vasoj zemlji. Detalje za kontakt ¢ete pronaci u garantnom listu.

Ikone upozorenja

lkona Resenje
upozorenja

Na ekranu se pojavljuje ikona koja oznacava da je rezervoar za vodu prazan.

- Rezervoar za vodu je skoro prazan. Napunite rezervoar za vodu svezom vodom do
oznake za maksimalnu kolic¢inu.

- Rezervoar za vodu nije postavljen na svom mestu. Vratite rezervoar za vodu.

Na ekranu se pojavljuje ikona za dodavanje zrna.
- Sipajte zrna kafe u posudu za kafu u zrnu.

Na ekranu se pojavljuje ikona koja oznacava da je posuda za sakupljanje ostataka kafe

prazna).

- Posuda za sakupljanje ostataka kafe je puna. Uklonite i ispraznite posudu za
sakupljanje ostataka kafe dok je aparat ukljucen. Sacekajte 5 sekundi pre nego sto je
vratite nazad.

MY

Na ekranu se pojavljuje ikona za ubacivanje bloka za kuvanje.

- Blok za kuvanje nije na svom mestu ili nije pravilno postavljen. Skinite blok za kuvanje i
pobrinite se da bude uklopljen na mestu. Pogledajte poglavlje ,Uklanjanje i umetanje
bloka za kuvanje” u kojem se nalaze detaljna uputstva.

o

Kodovi gresaka

U nastavku mozete da pronadete listu kodova gresaka koja prikazuje probleme koje mozete sami da resite.
Video uputstva su dostupna na sajtu www.philips.com/coffee-care. Ukoliko se prikaze drugi kod greske,
obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Detalje za kontakt moZzete da
pronadete u garantnom listu.
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Koéd Problem Moguce reSenje
greske
01 Levak za kafu je zapusen. Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice. Skinite blok za kuvanje.

Zatim otvorite poklopac odeljka za prethodno samlevenu kafu i
ubacite rucicu kasike. Pomerajte rucicu gore dole dok mlevena
kafa ne ispadne. Posetite sajt www.philips.com/coffee-care gde
cete pronaci detaljna video uputstva.

03 Blok za kuvanje je prljav  Iskljucite aparat. Isperite blok za kuvanje svezom vodom, neka se
ili nije dobro podmazan. osusi na vazduhu, a zatim ga podmazite. Pogledajte poglavlje
,Cidc¢enje bloka za kuvanje” ili posetite sajt
www.philips.com/coffee-care gde cete pronadi detaljna video

uputstva. Zatim ponovo ukljucite aparat.
04 Blok za kuvanje nije Iskljucite aparat. Izvadite blok za kuvanje i ponovo ga ubacite.
postavljen u pravilan Proverite da li je blok za kuvanje u ispravnom polozaju pre nego
polozaj. $to ga ubacite. Pogledajte poglavlje ,Rukovanje blokom za

kuvanje"” ili posetite sajt www.philips.com/coffee-care gde Cete
pronaci detaljna video uputstva. Zatim ponovo ukljucite aparat.

05 U kolu za vodu se nalazi  Ponovo pokrenite aparat tako Sto cete ga iskljuciti, a zatim ponovo
vazduh. ukljuciti. Ukoliko ovo uspe, ispustite 2-3 solje vrele vode. Uklonite
kamenac iz aparata ukoliko niste to radili duzi vremenski period.

Filter AquaClean nije Uklonite filter AquaClean i pokusajte ponovo da skuvate kafu.

pravilno pripremljen pre  Ukoliko ovo uspe, uverite se da je filter AquaClean pravilno

instalacije ili je zapusen.  pripremljen pre nego $to ga ponovo postavite. Vratite filter
AquaClean u rezervoar za vodu. Ukoliko ovo i dalje ne uspeva,
filter je mozda zapusen i treba da ga zamenite.

11 Aparat treba da se Ostavite aparat neko vreme da se prilagodi sobnoj temperaturi sa
prilagodi sobnoj transportne/spoljne temperature. Iskljucite aparat na 30 minuta i
temperaturi ponovo ga ukljucite. Ako ovo ne funkcionise, obratite se Centru za

korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji. Detalje za kontakt mozete da
pronadete u garantnom listu.

14 Aparat se pregrejao. Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo ukljucite nakon 30 minuta.
19 Aparat nije pravilno Proverite da li je mali utikac na kablu za napajanje ispravno
prikljucen u zidnu uklju¢en u uti¢nicu na zadnjoj strani aparata.
uticnicu.
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Tabela za resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima mozete da se susretnete dok
koristite aparat. Video uputstva i kompletna lista ¢esto postavljanih pitanja su dostupni na sajtu
www.philips.com/coffee-care. Ukoliko ne mozete da resite problem, obratite se Centru za korisnicku
podrsku u vasoj zemlji. Detalje za kontakt mozete da pronadete u garantnom listu.

Problem Uzrok Resenje
U mom novom aparatu za Ovaj aparat je testiran sa kafom.  lako je pazljivo ocis¢en, mozda se u njemu
kafu se nalaze ostaci kafe. nalaze ostaci kafe. Medutim, garantujemo

da je aparat potpuno nov.
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Problem

Uzrok

Resenje

Posuda za sakupljanje
tecnosti se brzo napuni /
u posudi za sakupljanje
tecnosti uvek ima vode.

To je normalno. Aparat koristi
vodu za ispiranje unutrasnjeg kola
i bloka za kuvanje. Izvesna
koli¢ina vode protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se
direktno u posudu za sakupljanje
tecnosti.

Ispraznite posudu za sakupljanje te¢nosti
svakodnevno ili ¢im crveni indikator ,drip
tray full” (posuda za sakupljanje te¢nosti je
puna) iskoci iz poklopca posude za
sakupljanje te¢nosti. Savet: postavite Solju
ispod grlica za ispustanje da biste sakupili
vodu za ispiranje koja iz njega izlazi.

Ilkona ,empty coffee
grounds container”
(isprazni posudu za
sakupljanje ostataka kafe)
se ne gasi.

Ispraznili ste posudu za
sakupljanje ostataka kafe dok je
aparat bio iskljucen ili ste ga
prebrzo vratili nazad.

Uvek praznite posudu za sakupljanje
ostataka kafe dok je aparat ukljucen.
Uklonite posudu za sakupljanje ostataka
kafe, sacekajte 5 sekundi i vratite je.

Aparat trazi da ispraznim
posudu za sakupljanje
ostataka kafe cak i ako
posuda nije puna.

Aparat nije resetovao brojac kada
ste posledniji put ispraznili posudu
za sakupljanje ostataka kafe.

Uvek sacekajte oko 5 sekundi pre nego 5to
vratite posudu za sakupljanje ostataka
kafe. Na taj nacin cete brojac ciklusa
praznjenja ostataka kafe resetovati na
nulu i broj doza kafe se nepravilno broji.

Uvek praznite posudu za sakupljanje
ostataka kafe dok je aparat ukljucen.
Ukoliko ispraznite posudu za sakupljanje
ostataka kafe kada je aparat iskljucen,
brojac ciklusa se nece resetovati.

Posuda za sakupljanje
ostataka kafe je
prepunjena, a ikona
.empty coffee grounds
container” (isprazni
posudu za sakupljanje
ostataka kafe) se nije
pojavila na ekranu.

Uklonili ste posudu za sakupljanje
tecnosti, a da niste ispraznili
posudu za sakupljanje ostataka
kafe.

Kada izvadite posudu za sakupljanje
tecnosti, ispraznite i posudu za sakupljanje
ostataka kafe ¢ak i ukoliko sadrzi samo
nekoliko doza. Ovim se obezbeduje
resetovanje brojaca doza kafe na nulu i
pravilno brojanje doza kafe.

Ne mogu da izvadim blok
za kuvanje.

Blok za kuvanje se ne nalazi u
pravilnom polozaju.

Resetujte aparat na slededi nacin: zatvorite
vratanca za servis i vratite rezervoar za
vodu. Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite i sacekajte da se upale lampice na
ikonama za napitke. Pokusajte ponovo da
izvadite blok za kuvanje. Pogledajte
poglavlje ,Uklanjanje i umetanje bloka za
kuvanje” u kojem se nalaze detaljna
uputstva.
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Problem Uzrok Resenje
Ne mogu da ubacim blok  Blok za kuvanje se ne nalazi u Resetujte aparat na slededi nacin: zatvorite
za kuvanje. pravilnom poloZaju. vratanca za servis i vratite rezervoar za

vodu. Izostavite blok za kuvanje. Iskljucite
aparat i izvucite utikac iz uti¢nice.
Sacekajte 30 sekundi, a zatim ga ponovo
prikljucite u napajanje i ukljucite i
saCekajte da se upale lampice na ikonama
za napitke. Zatim stavite blok za kuvanje u
ispravan polozaj i ponovo ga ubacite u
aparat. Pogledajte poglavlje ,Uklanjanje i
umetanje bloka za kuvanje” u kojem se

nalaze detaljna uputstva.
Kafa je vodnjikava. Blok za kuvanje je prljavilimora  Skinite blok za kuvanje (pogledajte
da se podmaze. 'Uklanjanje bloka za kuvanje iz aparata'),

isperite ga pod mlazom vode sa ¢esme i
ostavite ga da se osusi. Zatim podmazite
pokretne delove (pogledajte
'Podmazivanje bloka za kuvanje').

Aparat vrsi postupak Prvo skuvajte 5 3olja kafe kako biste
samopodesavanja. Procedura omogucili aparatu da dovrsi proceduru
zapocinje automatski kada aparat sopstvenog podeSavanja.
upotrebljavate prvi put, kada

promenite vrstu zrna kafe ili

nakon $to aparat niste duze

vreme upotrebljavali.

Mlin je podesen na suviSe grubo  Podesite mlin na finije (nize) podesavanje.
podesdavanje. Skuvajte 2 do 3 napitka da biste mogli da
osetite jasnu razliku.

Kafa nije dovoljno vru¢a.  Podesena je suvise niska Podesite temperaturu na maksimalno
temperatura. podesavanje. Da biste prilagodili
temperaturu, pritisnite ikonu ,Settings” %
(Podesavanja).
Automatski ciklus ispiranja je Aktivirajte ciklus automatskog ispiranja
onemogucen. tako Sto cete pritisnuti ,Settings”

(Postavke) % (Pode3avanija). Kada se ova
postavka aktivira, aparat ce se zagrejati i
obavice ciklus automatskog ispiranja kada
ukljucite aparat.

Hladna Solja smanjuje Prethodno zagrejte Solje ispirajudi ih
temperaturu napitka. vrelom vodom.

Dodavanje mleka smanjuje Bez obzira da li dodajete vrelo ili hladno
temperaturu napitka. mleko, dodavanje mleka uvek smanjuje

temperaturu kafe. Prethodno zagrejte
solje ispirajuci ih vrelom vodom.
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Problem

Uzrok

Resenje

Kafa ne izlazi ili izlazi

Sporo.

Filter za vodu AquaClean nije

pravilno pripremljen za instalaciju.

Uklonite AquaClean filter i ispustite malo
vrele vode. Ako ovo funkcionise,
AqguaClean filter nije pravilno postavljen.
Ponovo ga postavite i aktivirajte
AquaClean filter i pratite korake iz
poglavlja ,Filter za vodu AquaClean”.

Nakon 3to ga duZe vreme niste
upotrebljavali, potrebno je ponovo
pripremiti filter za vodu AquaClean i da
ispustite 2-3 3oljice vrele vode.

Filter za vodu AquaClean je
zapusen.

Filter za vodu AquaClean menjajte svaka 3
meseca. Filter stariji od 3 meseca moZze da
se zapusi.

Mlin je podesen na suvide fino
podesdavanje.

Podesite mlin na grublje (viSe)
podesavanje. To ¢e imati uticaj na ukus
kafe.

Blok za kuvanije je prljav.

Skinite blok za kuvanje i isperite ga pod
mlazom vode sa ¢esme (pogledajte
'Cis¢enje bloka za kuvanje pod mlazom
vode').

Grli¢ za ispustanje kafe je prljav.

Ocistite grli¢ za ispustanje kafe i njegove
otvore sredstvom za ¢iS¢enje cevi ili iglom.

Odeljak za prethodno samlevenu
kafu je zapusen

Iskljucite aparat i izvadite blok za kuvanje.
Otvorite poklopac odeljka za prethodno
samlevenu kafu i ubacite drsku kasike u
njega. Pomerajte rucicu gore dole dok
mlevena kafa ne ispadne (SI. 28).

Kamenac je blokirao kolo aparata.

Uklonite kamenac iz aparata pomocu
Philips sredstva za cis¢enje kamenca. Uvek
uklonite kamenac kad aparat to od vas
trazi.

Mleko se ne peni.

LatteGo je nepravilno sklopljen.

Proverite da li je posuda za mleko pravilno
postavljena na okvir posude LatteGo (uz
'klik') (pogledajte 'Sklapanje dodatka
LatteGo').

Posuda za mleko i/ili okvir posude
LatteGo su zaprljani.

Rastavite LatteGo i isperite oba dela pod
mlazom vode sa ¢esme ili ih ocistite u
masini za pranje sudova.

Vrsta mleka koju koristite nije
pogodna za stvaranje pene.

Razlicite vrste mleka daju razlicitu koli¢inu
i razlicit kvalitet pene. Testirali smo sledece
vrste mleka i pokazalo se da pruzaju dobre
rezultate u pogledu pravljenja mle¢ne
pene: delimi¢no obrano ili punomasno
kravlje mleko i mleko bez laktoze.




Problem

Uzrok

Srpski 403

Resenje

Mleko curi iz donjeg dela
posude za mleko LatteGo.

Okvir i posuda za mleko nisu
pravilno sastavljeni.

Prvo postavite vrh posude za mleko ispod
kukice na vrhu okvira. Zatim pritisnite
nadole donji deo posude za mleko. Cucete
,klik” kada nalegne na mesto.

Posuda za mleko i/ili okvir posude
LatteGo su zaprljani.

Rastavite LatteGo i isperite oba dela pod
mlazom vode sa ¢esme ili ih ocistite u
masini za pranje sudova.

lzgleda da iz aparata curi
te¢nost.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutrasnjeg kola i bloka za
kuvanje. Ova voda protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se
direktno u posudu za sakupljanje
te¢nosti. To je normalno.

Ispraznite posudu za sakupljanje te¢nosti
svakodnevno ili ¢&im indikator ,drip tray
full” (posuda za sakupljanje tecnosti je
puna) iskoci iz poklopca posude za
sakupljanje te¢nosti. Savet: postavite Solju
ispod grlica za ispustanje da biste sakupili
vodu za ispiranje i smanjili koli¢inu vode u
posudi za sakupljanje te¢nosti.

Posuda za sakupljanje tecnosti je
potpuno puna i te¢nost se preliva
sa nje, pa izgleda kao da curi iz
aparata.

Ispraznite posudu za sakupljanje te¢nosti
svakodnevno ili ¢&im indikator ,drip tray
full” (posuda za sakupljanje te¢nosti je
puna) iskoci iz poklopca posude za
sakupljanje tecnosti.

Rezervoar za vodu nije potpuno
uguran, curi voda iz rezervoara za
vodu i sada aparat uvlaci vazduh.

Proverite da li je rezervoar za vodu u
ispravnom polozaju: izvadite ga i vratite
ga tako Sto cete ga gurnuti Sto je moguce
dublje.

Blok za kuvanije je
zaprljan/zapusen.

Isperite blok za kuvanje.

Aparat nije postavljen na
horizontalnu povrsinu.

Postavite aparat na horizontalnu povrsinu
tako da se posuda za sakupljanje te¢nosti
ne prepuni i indikator ,drip tray full”
(posuda za sakupljanje tecnosti je puna)
radi pravilno.

Ne mogu da aktiviram
filter za vodu AquaClean i
aparat trazi da pokrenem
proces uklanjanja
kamenca.

Niste postavili ili zamenili filter na
vreme nakon $to se na ekranu
pojavio podsetnik za AquaClean.
To znadi da filter viSe nije potpuno
bez kamenca.

Najpre ocistite aparat od kamenca, a zatim
postavite filter za vodu AquaClean.

Novi filter za vodu se ne
uklapa.

Pokusavate da postavite drugi
filter, a ne filter za vodu Philips
AquaClean.

Samo se filter za vodu Philips AquaClean
uklapa u aparat.

Nije postavljen gumeni prsten na
filteru za vodu AquaClean.

Vratite gumeni prsten na filter za vodu
AquaClean.

Aparat je bucan.

Normalno je da aparat pravi buku
tokom upotrebe.

Ukoliko aparat poc¢ne da pravi drugaciju
vrstu buke, odistite blok za kuvanje i
podmazite ga (pogledajte 'Podmazivanje
bloka za kuvanje').
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Problem Uzrok Resenje
Filter za vodu AquaClean nije Izvadite filter za vodu AquaClean i
pravilno pripremljen i sada aparat pravilno ga pripremite za upotrebu pre
uvladi vazduh. nego sto ga vratite. Pogledajte poglavlje

Filter za vodu AquaClean” u kojem se
nalaze detaljna uputstva.

Rezervoar za vodu nije potpuno Proverite da li je rezervoar za vodu u

uguran i sada aparat uvlaci ispravnom polozaju: izvadite ga i vratite
vazduh. ga tako $to cete ga gurnuti Sto je moguce
dublje.

Tehnicke specifikacije

Proizvodac zadrzava pravo da poboljsa tehnicke specifikacije proizvoda. Sve unapred podesene kolicine su
priblizne.

Opis Vrednost

Velicina ($x v x d) 246 x 377 x 434 mm

Tezina 7.5-8 kg

Duzina kabla za napajanje 1200 mm

Rezervoar za vodu 1,8 litara

Kapacitet posude za kafu u zrnu 2759

Kapacitet posude za ostatke kafe 12 doza

Kapacitet posude LatteGo (posude za mleko) 250 ml

Podesiva visina grlica 88-145mm

Nominalni napon —snaga — napajanje Pogledajte etiketu sa podacima na unutrasnjosti

servisnih vrata (sl. A11)
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Laitteen yleiskuvaus (kuva A) 405
Ohjauspaneeli 405
Johdanto 406
Kayttdéonotto 407
Juomien valmistaminen 408
Juomien mukauttaminen 410
Laitteen asetusten saatdminen 411
Kahviyksikdn poistaminen ja asettaminen paikalleen 412
Puhdistus ja huolto 412
AquaClean-vesisuodatin 414
Kalkinpoisto (30 min) 415
Lisdvarusteiden tilaaminen 416
Vianmaaritys 417
Tekniset tiedot 422

Laitteen yleiskuvaus (kuva A)

A1 Ohjauspaneeli A10 Huoltoluukku

A2 Kuppiteline A11  Tyyppinumeron sisaltava tietotarra
A3 Esijauhetun kahvin sailio A12  Vesisailio

A4 Kahvipapusailion kansi A13  Vesisuutin

A5 Saadettdva kahvisuutin A14  Sakkasailio

A6  Virtajohdon liitdnta A15 Kahvijauhesailion etupaneeli

A7  Jauhatuksen saatonuppi A16 Tippa-alustan suojus

A8  Kahvipapusailid A17 Tippa-alusta

A9  Kahviyksikko A18 Tippa-astia tdynna -ilmaisin

Lisatarvikkeet

A19 Virtajohto A22 Mittalusikka

A20 Rasvatuubi A23  Veden kovuuden testiliuska
A21 AquaClean-vesisuodatin A24  LatteGo-yksikkd (maitosailio)
Ohjauspaneeli

Tasta espressokeittimestd on saatavilla useita versioita, joissa on erilaiset ohjauspaneelit. Jokaisella versiolla
on oma tyyppinumeronsa. Tyyppinumero on merkitty huoltoluukun sisdpuolella olevaan tietotarraan (kuva
A11). Loydat tyyppinumeron myés napauttamalla Asetukset % -kuvaketta ja valitsemalla Support (Tuki).

Saat yleiskuvan kaikista painikkeista ja kuvakkeista kuvista Cja D. Loydat kuvauksen alta.
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Voit vierittaa ndytossa yla- ja alanuolikuvakkeilla ja tehda valintoja tai vahvistaa valinnat napauttamalla OK-
kuvaketta.

Kaikki tyypit (kuvat C/D)

C1/D1 Yhden kosketuksen C4. Siirtymiskuvakkeet (ylos, C7. Puhdistusvalikko @
juomakuvakkeet alas, takaisin, OK)

C2/D2. Valikko, jossa on muita C5. Naytto C8. Henkildkohtaiset profiilit @
juomia

C3 Kaynnistys- »m painike C6. Laitteen asetukset ¥* C9. Virtapainike

Vain 4000-sarja (kuva C)

C1 Yhden kosketuksen juomakuvakkeet: espresso, kahvi, americano, jadkahvi, cappuccino, latte macchiato

Vain 5000-sarja (kuva D)

D1 Yhden kosketuksen juomakuvakkeet: espresso, kahvi, americano, cappuccino, latte macchiato, jddkahvi,
jaalatte

Johdanto

Kiitos, etta ostit Philipsin taysin automaattisen kahvinkeittimen. Hyodynna tarjoamaamme tukea ja
rekisterdi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

Lue erillinen turvallisuuslehtinen huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja silyta se vastaisen
varalle.

Tarjoamme tukea usealla tavalla, jotta paaset alkuun ja pystyt hyddyntamaan laitetta parhaalla

mahdollisella tavalla. Pakkauksen sisalto:

1 Pikaopas, jossa on kuvapohjaisia kayttoohjeita seka tietoja puhdistuksesta ja huollosta.

2 Erillinen turvallisuuslehtinen, jossa on tietoja laitteen turvallisesta kaytosta.

3 Verkkotukea (tdma laajennettu kayttdopas, usein kysytyt kysymykset, videoita jne.) saat skannaamalla
taman lehtisen kannessa olevan QR-koodin, jonka kautta voit ladata sovelluksen, tai siirtymalla
osoitteeseen www.philips.com/coffee-care.

Bl T4sts espressokeittimesta on saatavilla useita versioita, jotka ovat toiminnoiltaan erilaisia. Jokaisella
versiolla on oma tyyppinumeronsa. Tyyppinumero on merkitty huoltoluukun sisapuolella olevaan
tietotarraan (katso kuva A11).

H Laitteen testauksessa on kaytetty kahvia. Vaikka se on puhdistettu huolellisesti, laitteeseen on voinut
jaada kahvijaamia. Takaamme kuitenkin, etta laite on taysin uusi.

Laite saatad automaattisesti mahdollisimman hyvaltd maistuvan kahvin valmistamiseen tarvittavan jauhetun
kahvin maaraa. Sinun on valmistettava viisi kupillista kahvia, jotta laite voi suorittaa itsesaadot.

Huuhtele LatteGo-yksikkd (maitosailid) ennen ensimmaista kayttokertaa.
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Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English

Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

=
cLck N,
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Juomien valmistaminen

Yleiset vaiheet

1
2
3

4

Tayta vesisailio vesijohtovedelld ja kahvipapusailio kahvipavuilla.

Tyonna pieni pistoke laitteen takaosassa olevaan liitdntaan. Liita pistoke pistorasiaan.

Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.

- Kun kaikki juomakuvakkeiden merkkivalot palavat jatkuvasti, laite on valmiina kayttéon.

Aseta kuppi kahvisuuttimen alle. Sdada kahvisuuttimen korkeus kaytettavan kupin tai lasin koon mukaan
liu'uttamalla suutinta ylos- tai alaspain (kuva 2).

Kahvin valmistaminen kahvipavuista

1

Jos haluat valmistaa kahvia, napauta haluamasi juoman kuvaketta tai More Drinks (Muita juomia)
-kuvaketta.

- Voit nyt s&4tda juomaa oman makusi mukaan. Sd&da kahvin vahvuutta yla- ja alanuolikuvakkeilla.
Napauta OK-kuvaketta, jos haluat sdataa muita asetuksia.
Aloita valitun juoman valmistaminen milloin tahansa painamalla kdynnistyspainiketta »a.

Jos haluat lopettaa kahvin annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta rm
uudelleen.

B Jos haluat valmistaa kaksi annosta kahvia samaan aikaan, napauta juomakuvaketta kaksi kertaa tai
valitsemalla erityisessa palkissa vierivan 2x-kuvakkeen.

[ Al3 kdyts sokeroituja tai maustettuja kahvipapuja.

Maitopohjaisten juomien valmistaminen LatteGo-yksikon
(maitosailion) avulla

B LatteGo-yksikké koostuu maitosailiostd, kehikosta ja sailytyskannesta. Varmista ennen maitos&ilion
tayttamistd, ettd kehikko ja maitosailid on koottu oikein. Muussa tapauksessa se voi vuotaa.

1

)]

Kokoa LatteGo-yksikko asettamalla ensin maitosailion yldosa kehikon yldosassa olevan koukun alle (kuva
8). Paina sitten maitosailion alaosa sisaan. Kuulet napsahduksen, kun se lukkiutuu paikalleen (kuva 9).

Huomautus: Varmista, ettd maitosailio ja kehikko ovat puhtaita, ennen kuin liitdt ne toisiinsa.
Kallista LatteGo-yksikkda hieman ja aseta se kuumavesisuuttimeen (kuva 10). Paina sitten sita sisaan,
kunnes se lukkiutuu paikalleen (kuva 11).

Tayta LatteGo-yksikkod maidolla (kuva 12). Tayta maitosailié enintaan maksimimerkkiin asti.

B Jos olet mukauttanut maidon méaarén, maitoa on ehké lisattava enemman tai vahemman kuin tdman
juoman merkinta LatteGo-yksikossa osoittaa.

K3 Kayta ihanteellisen tuloksen varmistamiseksi aina jadkaapista otettua maitoa.

Aseta kuppi valumisastian paalle.

Valitse toinen juoma napauttamalla haluamasi maitopohjaisen juoman kuvaketta tai More Drinks (Muita
juomia) -kuvaketta.

- Voit nyt saataa juomaa mieltymystesi mukaan.

Paina kdynnistyspainiketta »m.
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- Kun valmistat cappuccinon, flat whiten, latte macchiaton, jddcappuccinon tai jaalatten, laite
annostelee ensin maidon ja sitten kahvin. Kun valmistat caffe latten, café au lait'n, jdisen caffe latten
tai jaisen café au lait'n, laite annostelee ensin kahvin ja sitten maidon.

- Jos haluat lopettaa maidon annostelun, ennen kuin laite on annostellut esimaaritetyn maaran, paina
kaynnistyspainiketta »m.

Jos haluat lopettaa koko juoman (maidon ja kahvin) annostelun, ennen kuin laite on valmis, pida

kdynnistyspainiketta »m painettuna.

Jaisten juomien valmistaminen

Bl Kahvi valmistetaan kayttamalla lamminta vetta. Kayta jaakuutioita optimaalisten tulosten
saavuttamiseksi.

1
2
3

6

Tartu lasiin ja tayta kaksi kolmasosaa sen tilavuudesta jaakuutioilla.
Aseta lasi kahvisuuttimen alle.

Napauta jadkahvin kuvaketta.

- Voit nyt sdatda juomaa makusi mukaan.

B suosittelemme, etta kéytat kahvin voimakkuutta 3.

Paina kdynnistyspainiketta »m.

Jos haluat lopettaa kahvin annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta rm
uudelleen.

Voit tehda jadkahvista viela erikoisemman lisaéamalla siihen kylmaa maitoa.

Ylimaarainen suihkaus (ExtraShot)

Laitteella voit lisata kahviisi ja maitojuomiisi lisdannoksen ristrettoa, jos haluat esimerkiksi vahvempaa

kahvia.

1 Aseta kuppi suuttimen alle.

2 Valitse juoma napauttamalla jotakin yhden kosketuksen juomakuvaketta tai napauttamalla More Drinks
(Muita juomia) -kuvaketta.

3 Aseta vahvuus ylanuolipainikkeella enimmaistasolle ja valitse sitten ExtraShot-toiminto.

4 Napauta OK-kuvaketta, jos haluat mukauttaa muita asetuksia. Aloita sitten juoman valmistaminen
painamalla kaynnistyskuvaketta »a.

5 Jos haluat lopettaa juoman annostelun ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyskuvaketta »m

uudelleen.

H Kun olet valinnut ExtraShot-toiminnon, voit valmistaa vain yhden kahvin kerrallaan.

Kahvin valmistus esijauhetusta kahvista

Voit halutessasi kayttaa kahvipapujen sijaan esijauhettua kahvia, jos haluat esimerkiksi valmistaa muunlaista
tai kofeiinitonta kahvia.

1

Avaa esijauhetun kahvin sailion kansi ja lisda yksi tasamitallinen esijauhettua kahvia sailioon (kuva 14).
Sulje kansi.

Valitse toinen juoma napauttamalla jotakin yhden kosketuksen juomakuvaketta tai More Drinks (Muita
juomia) -kuvaketta.

Valitse esijauhetun kahvin toiminto. Voit tehda tdman kahdella tavalla:

asettamalla vahvuuden alanuolipainikkeella véahimmaistasolle ja valitsemalla sitten esijauhetun kahvin
toiminnon

painamalla Asetukset % -kuvaketta ja valitsemalla alanuolipainikkeella esijauhetun kahvin toiminnon.
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4 Jos haluat lopettaa kahvin annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta »m
uudelleen.

B Kun valitset esijauhetun kahvin toiminnon,

- se tallennetaan automaattisesti

- voit valmistaa samanaikaisesti vain yhden kahvin
- et voi valita toista kahvin vahvuutta.

Kuuman veden annostelu

Jos LatteGo-yksikkd on kiinnitetty laitteeseen, irrota se.

Aseta kuppi vesisuuttimen alle.

Napauta More Drinks (Muita juomia) -kuvaketta ja valitse yla- ja alanuolikuvakkeilla kuuma vesi.
Saada kuuman veden maaraa ja/tai lampotilaa mieltymystesi mukaan yla- ja alanuolikuvakkeilla.
Paina kaynnistyspainiketta »m.

- Kuuma vesi annostellaan kuumavesisuuttimesta (kuva 15).

6 Jos haluat lopettaa kuuman veden annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta »m
uudelleen.

u b WN =

Juomien mukauttaminen

Laitteella voit sdataa juoman asetuksia mieltymystesi mukaan ja tallentaa muutetun juoman
henkilokohtaiseen profiiliin. Eri profiilit ovat erivarisia.

Kun olet valinnut jJuoman napauttamalla jotakin yhden kosketuksen juomakuvaketta tai More Drinks (Muita
juomia) -kuvaketta, voit

1 saataa kahvin vahvuutta yla- ja alanuolikuvakkeilla (kuva 5). Vahvuuksia on viisi: pienin on miedoin ja
suurin on voimakkain.

2 s3ataa kahvin maaraa (kuva 16) ja/tai maidon laatua yla- ja alanuolikuvakkeilla. Kullekin asetukselle on
valittavissa viisi maaraa.

B Kun laite on lopettanut kahvin valmistuksen, valitsemasi asetukset tallennetaan automaattisesti
valitsemaasi profiiliin.

Valitse proffiili

Voit valita profiilin ja tallentaa reseptin omien kahvivalintojen profiileihin (My Coffee Choice Profiles).

1 Valitse jokin varillisista profiileista napauttamalla toistuvasti profiilikuvaketta %. Kaikki profiilit ovat
erivarisia.

2 Valitse juoma napauttamalla jotakin yhden kosketuksen juomakuvaketta tai More Drinks (Muita juomia)
-kuvaketta.

3 Saada juoman asetuksia mieltymystesi mukaan.

4 Valmista valitsemasi juoma painamalla kdynnistyspainiketta »m.
- Uudet asetukset on nyt tallennettu valitsemaasi varilliseen profiiliin.

H voit aina palauttaa laitteen tehdasasetukset (katso 'Tehdasasetusten palauttaminen').

Vierasprofiili
Laitteessa on vierasprofiili. Kun vierasprofiili on valittuna, profiilikuvake ei pala. Kun valitset taman profiilin,

voit edelleen mukauttaa asetuksia mieltymystesi mukaan, mutta valmistamiesi juomien resepteja ei
tallenneta.
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Laitteen asetusten saataminen

Veden kovuuden valitseminen

Kehotamme sinua sddtamaan veden kovuusasetuksen alueesi veden kovuustasoa vastaavaksi. Talla voit
varmistaa optimaalisen suorituskyvyn ja pidentaa laitteen kayttoikaa. Talldin sinun ei mydskaan tarvitse
tehda laitteelle kalkinpoistoa niin usein. Veden oletuskovuusasetus on 4: kova vesi.

Voit maarittaa alueesi veden kovuuden laitteen mukana toimitetulla veden kovuuden

testiliuskalla:

1 Upota veden kovuuden testiliuska vesijohtoveteen tai pida sita juoksevan veden alla 1 sekunnin (kuva
17) ajan.

2 Odota 1 minuutti. Testiliuskan punaisiksi muuttuvien ruutujen maara ilmaisee veden kovuuden (kuva
18).

Maarita laitteen asetukset oikean veden kovuuden mukaisesti:

1 Napauta Settings (Asetukset) % -kuvaketta ja valitse yl&- ja alanuolikuvakkeilla Water hardness (Veden
kovuus). Vahvista valinta painamalla OK-painiketta.

2 Valitse veden kovuustaso yla- ja alanuolikuvakkeilla. Naytosta valittujen punaisten ruutujen maaran
pitdisi vastata testiliuskassa (kuva 19) olevien punaisten ruutujen maaraa.

3 Kun olet asettanut oikean veden kovuuden, vahvista valinta napauttamalla OK-painiketta.

Jauhatusasetusten saataminen

Voit muuttaa kahvin vahvuutta kahvipapusailion sisalla olevalla jauhatuksen saaténupilla. Mita pienempi
jauhatusasetus on, sita hienommaksi kahvipavut jauhetaan ja sitd vahvempaa kahvista tulee. Valittavana on
12 jauhatusasetusta.

Laitteen asetukset on maaritetty niin, etta saat kahvipavuista mahdollisimman maukasta kahvia. Siksi
suosittelemme, ettd et sadda jauhatusasetusta, ennen kuin olet valmistanut 100-150 kupillista kahvia
(vastaa noin yhden kuukauden kayttoa).

B voit saatas jauhatusasetuksia vain silloin, kun laite jauhaa kahvipapuja. Sinun on valmistettava kaksi tai
kolme juomaa, ennen kuin huomaat eron.

B Als kasnna jauhatuksen saaténuppia enemmaén kuin yksi pykala kerrallaan, jotta mylly ei vaurioidu.

Aseta kuppi kahvisuuttimen alle.
Avaa kahvipapusailion kansi.
Napauta espresson kuvaketta ja paina sitten kdynnistyspainiketta »m.

Kun kahvimylly aloittaa jauhamisen, paina jauhatuksen saaténuppia ja kdanna sitd vasemmalle tai
oikealle. (kuva 20)

A WN =

Laitteen muiden asetusten saataminen

Napauttamalla Asetukset % -kuvaketta voit s33t33 seuraavia laitteen asetuksia:
- Veden kovuus: voit valita viisi tasoa alueesi veden kovuuden mukaan.

- Valmiusaika: voit valita 15, 30, 60 tai 180 minuuttia.

- Nayton kirkkaus: voit valita pienen, normaalin ja suuren kirkkauden.

- Kieli

- A&ni: voit ottaa laitteen danimerkin kdyttd6n tai poistaa sen kaytosta.

- Lampdtila: voit valita kahville kolme valmistuslampétilaa.
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- Etupaneelin valaistus (vain 5500-sarjan malleissa): voit valita asetukseksi always on (aina paalld), on
during brewing (paalla valmistuksen aikana) tai always off (aina pois paalta).

- Mittayksikkd: voit valita mittayksikdksi millilitran tai nesteunssin.

- Profiilin ottaminen kayttoon: voit ottaa profiilit kdyttoon tai poistaa ne kaytosta.

- Huuhtelu kdynnistyksen yhteydessa: voit ottaa huuhteluohjelman kayttoon tai poistaa sen kaytostd, kun
kaynnistat laitteen.

- Nayton taustavalo: voit ottaa juomapainikkeiden taustavalon kayttdon tai poistaa sen kaytosta.

Tehdasasetusten palauttaminen

Laite antaa sinulle mahdollisuuden palauttaa tehdasasetukset milloin tahansa.
1 Napauta Settings % -kuvaketta.

2 Valitse Factory settings (Tehdasasetukset) yla- ja alanuolikuvakkeilla. Vahvista valinta napauttamalla OK-
kuvaketta.

3 Vahvista, ettd haluat palauttaa asetukset, painamalla kdynnistyspainiketta »m.
- Asetukset on nyt palautettu.

H seuraavat tehdasasetukset palautetaan oletusasetuksiksi: veden kovuus, valmiusaika, kirkkaus, naytén
taustavalo, huuhtelu kdynnistyksen yhteydessa, dani, lampoétila, etupaneelin valaistus ja profiilit.

Kahviyksikon poistaminen ja asettaminen
paikalleen

Siirry osoitteeseen www.philips.com/coffee-care, josta 16ydat yksityiskohtaiset ohjevideot kahviyksikon
poistamisesta, asettamisesta paikalleen ja puhdistamisesta.

Kahviyksikon poistaminen laitteesta

1 Katkaise laitteesta virta.

2 |Irrota vesisailio ja avaa huoltoluukku (kuva 21).

3 Paina PUSH-kahvaa (kuva 22), veda kahviyksikon kahvasta ja irrota se laitteesta (kuva 23).

Kahviyksikon asettaminen paikalleen

B Varmista, ettd kahviyksikké on oikeassa asennossa, ennen kuin liu‘utat sen takaisin laitteeseen.

1 Varmista, etta kahviyksikko on oikeassa asennossa. Kahviyksikdn sivussa olevan keltaisen sailion nuolen
on oltava mustan nuolen ja N (kuva 24)-merkin kohdalla.
- Jos ne eivat ole kohdakkain, paina vipua, kunnes se koskettaa kahviyksikon (kuva 25) pohjaa.

2 Liu'uta kahviyksikko takaisin laitteeseen kummallakin puolella (kuva 26) olevia uria pitkin, kunnes se
naksahtaa (kuva 27) paikalleen. Ald paina PUSH-painiketta.

3 Sulje huoltoluukku ja aseta vesisailio takaisin paikalleen.

Puhdistus ja huolto

Saannollinen puhdistus ja huolto pitavat laitteesi huippukunnossa seka varmistavat kahvin tasaisen
virtauksen ja kahvin hyvan maun pitkéksi aikaa.
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Alla olevassa taulukossa on yksityiskohtainen kuvaus siita, milloin ja miten laitteen irrotettavat osat on
puhdistettava. Lisatietoja ja ohjevideoita on osoitteessa www.philips.com/coffee-care. Kuvassa B on

yleiskatsaus siitd, mitkd osat voi pestd astianpesukoneessa.

Irrotettavat osat.

Puhdistusajankohta

Puhdistustapa

Kahviyksikko

Viikoittain

Poista kahviyksikko laitteesta (katso
'Kahviyksikén poistaminen ja asettaminen
paikalleen'). Huuhtele se juoksevalla vedella
(katso 'Kahviyksikdn puhdistaminen juoksevalla

vedella').

Kuukausittain

Puhdista kahviyksikk® Philipsin

kahviéljynpoisto tabletilla (katso 'Kahviyksikon

puhdistaminen kahvidljynpoistota

bleteilla").

Esijauhetun kahvin
sdilio

Tarkista esijauhetun kahvin saili¢
tukkeutumien varalta.

Irrota pistoke pistorasiasta ja kahviyksikko
laitteesta. Avaa esijauhetun kahvin sailion kansi
ja aseta lusikan varsi sailioon. Liikuta kahvaa

ylos- ja alaspain, kunnes tukoksen

aiheuttanut

jauhettu kahvi putoaa alas (kuva 28).
Yksityiskohtaiset ohjevideot 10ydat osoitteesta

www.philips.com/coffee-care .

Sakkasailio Tyhjenna sakkaséilio, kun laite Poista sakkasailid, kun laitteeseen on kytketty
kehottaa sinua tekemaan niin. virta. Huuhtele se juoksevalla vedella ja
Puhdista se viikoittain. astianpesuaineella tai pese se
astianpesukoneessa. Sakkasailion etupaneeli
(kuva A15) ei ole konepesunkestava.
Tippa-alusta Tyhjenna tippa-alusta paivittain Irrota tippa-alusta (kuva 30) ja huuhtele se
tai heti, kun punainen tdyden juoksevalla vedelld ja astianpesuaineella.
tippa-alustan ilmaisin ponnahtaa Alustan voi pestd myds astianpesukoneessa.
tippa-alustan lapi (kuva 29). Sakkasailion etupaneeli (kuva A15) ei ole
Puhdista tippa-alusta viikoittain.  konepesunkestava.
LatteGo Aina kayton jalkeen Puhdista ensin LatteGo-yksikkd, kun se on

kiinnitettyna laitteeseen, kayttdmalla Quick
milk clean (Maitojarjestelman pikapuhdistus)

-ohjelmaa (katso 'LatteGo-yksikon

pikapuhdistus'). Irrota se sitten laitteesta ja

huuhtele se juoksevalla vedella tai
astianpesukoneessa.

puhdista se

Kahviyksikon voitelu

2 kuukauden valein

Perehdy voitelutaulukkoon ja voitele
kahviryhma Philipsin rasvalla (katso

'Kahviyksikdn voiteleminen').

Vesisailio

Viikoittain

Huuhtele vesiséilio juoksevalla vedella.

Laitteen etupuoli

Viikoittain

Puhdista se hankaamattomalla liinalla.

Kahviyksikon puhdistaminen

Kahviyksikdn saannolliselld puhdistuksella voit estaa kahvijaamia tukkimasta sisaisia piireja. Siirry
osoitteeseen www.philips.com/coffee-care, josta |6ydat yksityiskohtaiset tukivideot kahviyksikon

poistamisesta, asettamisesta paikalleen ja puhdistamisesta.
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Kahviyksikdn puhdistaminen juoksevalla vedella

1 Irrota kahviyksikko (katso 'Kahviyksikon poistaminen ja asettaminen paikalleen').

2 Huuhtele kahviyksikkéd perusteellisesti vedelld. Puhdista kahviyksikén yldsuodatin (kuva 31) huolellisesti.

3 Anna kahviyksikén kuivua ilmavassa paikassa, ennen kuin asetat sen takaisin paikalleen. Al4 kuivaa
kahviyksikkda liinalla, jotta yksikkoon ei kerry kuituja.

Kahviyksikdn puhdistaminen kahvidljynpoistotableteilla

Kayta vain Philips-kahvidljynpoistotabletteja.

1 Napauta Clean (Puhdista) @ -kuvaketta ja valitse yl&- ja alanuolikuvakkeilla Brew group clean
(Kahviyksikon puhdistus).

2 Vahvista valinta napauttamalla OK-kuvaketta ja toimi sitten nayttoon tulevien ohjeiden mukaan.

Kahviyksikon voiteleminen

Laitteen suorituskyvyn parantamiseksi suosittelemme, ettd voitelet kahviyksikdn 2 kuukauden valein, jotta
sen liikkuvat osat toimivat sujuvasti.

1 Sivele ohut kerros rasvaa kahviyksikdn mantaan (harmaaseen osaan) (kuva 32).

2 Sivele ohut kerros rasvaa kahviyksikon (kuva 33) pohjassa olevan tapin (harmaan osan) ymparille.

3 Sivele ohut kerros rasvaa kummallakin sivulla (kuva 34) oleviin uriin.

LatteGo-yksikon (maitosailion) puhdistaminen

LatteGo-yksikon pikapuhdistus

1 Varmista, ettd LatteGo-yksikkd on kiinnitetty oikein laitteeseen (kuva 10).

2 Aseta kuppi suuttimen alle.

3 Napauta Clean (Puhdista) ® -kuvaketta ja valitse yl&- ja alanuolikuvakkeilla Quick milk clean
(Maitojarjestelman pikapuhdistus) -ohjelma.

4 \Vahvista valinta napauttamalla OK-painiketta ja poista sitten maitojarjestelmaan mahdollisesti jaanyt
maito toimimalla ndyttoon tulevien ohjeiden mukaan.
- Maitojadrjestelma annostelee pienid kuumia vesisuihkuja.

5 Pane jaljelld olevan maidon sisaltava LatteGo-yksikko jadkaappiin.

LatteGo-yksikon perusteellinen puhdistus

1 lIrrota LatteGo-yksikko laitteesta (kuva 35).

2 Kaada jaljelle jaanyt maito pois.

3 Paina vapautuspainikkeita ja irrota maitosailio LatteGo-yksikon (kuva 36) kehikosta.

4 Pese kaikki osat astianpesukoneessa tai haalealla juoksevalla vedelld ja astianpesuaineella.

AquaClean-vesisuodatin

Laitteessa kaytetaan AquaClean-suodatinta. Voit asettaa AquaClean-vesisuodattimen vesisailioon, jotta
kahvin maku sdilyy. Se vahentaa myds kalkinpoiston tarvetta vahentamalla kalkin kertymista laitteeseen.
Voit ostaa AquaClean-vesisuodattimen paikalliselta jalleenmyyjalta, valtuutetuista huoltokeskuksista tai
verkosta osoitteesta www.philips.com/parts-and-accessories.

AquaClean-suodattimen tilan ilmaisin

Kun AquaClean-suodatin on aktiivinen, AquaClean-suodattimen tila nakyy aina ndytdssa prosentteina.
- Jos AquaClean-suodattimen tila on 10 % tai vdahemman, ndytdssa nakyy viesti 2 sekunnin ajan aina, kun
kdynnistat laitteen. Téssa viestissa sinua kehotetaan ostamaan uusi suodatin.
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- Jos suodattimen tila on 0 %, laite kehottaa sinua vaihtamaan AquaClean-suodattimen aina, kun
kaynnistat laitteen.

AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min)

Bl Laite ei automaattisesti tunnista, etta vesisailiéon on asetettu suodatin. Siksi sinun on aktivoitava
jokainen asentamasi uusi AquaClean-vesisuodatin Clean (Puhdista) -valikossa.

Kun laite ei enda nayta suodattimen aktivointiviestia, voit edelleen aktivoida AquaClean-vesisuodattimen,
mutta laitteessa on ensin tehtava kalkinpoisto.

Bl Laitteessa ei saa olla lainkaan kalkkia ennen AquaClean-vesisuodattimen kaytén aloittamista.

Ennen kuin aktivoit AquaClean-vesisuodattimen, se on ensin valmisteltava liottamalla sitd vedessa alla
kuvatulla tavalla. Jos et tee ndin, laitteeseen voi joutua veden sijaan ilmaa, mika aiheuttaa voimakasta melua
ja estaa laitetta valmistamasta kahvia.

1 Napauta Clean (Puhdista) @ -kuvaketta ja valitse yla- ja alanuolikuvakkeilla AquaClean.

Vahvista valinta napauttamalla OK-kuvaketta.

Napauta OK-kuvaketta uudelleen, kun aktivointindytto tulee nakyviin. Noudata ndyttoon tulevia ohjeita.
Ravista suodatinta noin 5 sekuntia (kuva 37).

Upota suodatin ylésalaisin kannulliseen kylmaa vetta ja ravista/paina sita (kuva 38).

Aseta suodatin pystysuorassa asennossa vesisailiodn. Paina se mahdollisimman alas (kuva 39).

Tayta vesisailio vedella ja aseta se takaisin laitteeseen.

Jos LatteGo-yksikkd on kiinnitetty laitteeseen, irrota se.

9 Aseta kulho kuumavesisuuttimen alle.

10 Aloita aktivointiprosessi painamalla kdynnistyspainiketta »m.

11 Kuumavesisuuttimesta annostellaan kuumaa vetta 1 minuutin ajan.

12 Suodatin on nyt aktivoitu.

ONOUV A~ WN

AquaClean-vesisuodattimen vaihtaminen (5 min)

Suodatin lakkaa toimimasta, kun sen lapi on kulkenut 95 litraa vetta. AquaClean-suodattimen tilan ilmaisin

laskee 0 %:iin sen merkiksi, etta suodatin on vaihdettava. Niin kauan kuin AquaClean-suodattimen tilan

ilmaisin nakyy ndytdssd, voit vaihtaa suodattimen ilman, etté laitteelle tarvitsisi ensin tehda kalkinpoistoa.

Jos et vaihda AquaClean-vesisuodatinta ajoissa, AquaClean-suodattimen tilan ilmaisin sammuu jonkin ajan

kuluttua. Talloin voit edelleen vaihtaa suodattimen, mutta sinun on ensin suoritettava laitteelle kalkinpoisto.

Kun AquaClean-suodattimen tilan ilmaisin laskee 0 %:iin tai laite kehottaa sinua vaihtamaan AquaClean-

suodattimen, toimi seuraavasti:

1 Poista vanha AquaClean-vesisuodatin laitteesta.

2 Asenna uusi suodatin ja aktivoi se toimimalla luvussa AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min)
annettujen ohjeiden mukaan.

H vaihda AquaClean-vesisuodatin vahintaan 3 kuukauden vélein, vaikka laite ei olisi vield ilmoittanut, etta
vaihto on tehtava.

Kalkinpoisto (30 min)

K&yt vain Philips-kalkinpoistoainetta. Ald misséan tapauksessa kéyta rikkihappoa, suolahappoa tai
etikkahappoa (viinietikkaa) sisaltavaa kalkinpoistoainetta, silla se voi vahingoittaa laitteen vesijarjestelmaa,
eika se ehka poista kalkkia kunnolla. Takuu raukeaa, jos kdytat muuta kuin Philipsin kalkinpoistoainetta.
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Takuu raukeaa myos silloin, jos et poista kalkkia laitteesta. Voit ostaa Philips-kalkinpoistoainetta

verkkokaupasta osoitteessa www.philips.com/coffee-care.

Kun laitteesta on poistettava kalkki, ndyttoon tulee viesti.

Kosketa kayttdliittyman Clean (Puhdista) @ -kuvaketta ja valitse valikosta Descaling (Kalkinpoisto).

Noudata nayttoon tulevia ohjeita.

Jos LatteGo-yksikkd on kiinnitetty laitteeseen, irrota se.

Irrota tippa-alusta ja sakkasailio, tyhjenna ne ja aseta ne takaisin paikalleen.

Irrota vesisailio ja tyhjenna se. Irrota sitten AquaClean-vesisuodatin.

Kaada vesisailioon koko pullollinen Philipsin kalkinpoistoainetta ja tayta vesisdilio puhtaalla vedella Calc /

Clean -merkkiin asti (kuva 40). Aseta se sitten takaisin laitteeseen.

Aseta kahvisuuttimen ja vesisuuttimen alle suuri saili¢ (1,5 1).

8 Aloita kalkinpoistoprosessi painamalla kdynnistyspainiketta »a. Kalkinpoisto kestda noin 30 minuuttia ja
se koostuu kalkinpoisto-ohjelmasta ja huuhteluohjelmasta.

9 Odota, kunnes laite lopettaa veden annostelun. Tayta vesisailio, kun nayttdon tulee viesti. Kalkinpoisto
on paattynyt, kun laite ei endé annostele vetta.

10 Asenna uusi AquaClean-vesisuodatin vesisailioon ja aktivoi se.
- Kun kalkinpoisto on paattynyt, laite kehottaa sinua asentamaan uuden AquaClean-suodattimen

(katso 'AquaClean-vesisuodattimen vaihtaminen (5 min)").

O Ul h WN =
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Vinkki: AquaClean-suodattimen kaytto vahentaa kalkinpoiston tarvetta.

Toimenpiteet kalkinpoiston keskeytyessa

Voit paattaa kalkinpoiston painamalla ohjauspaneelin kdynnistyspainiketta. Jos kalkinpoisto keskeytetaan

ennen sen paattymista, toimi seuraavasti:

1 Tyhjenna ja huuhtele vesisailio perusteellisesti.

2 Tayta vesisailio Calc / Clean -merkkiin asti kylmalla vedelld ja kdynnista laite uudelleen.

3 Suorita ennen juomien annostelua manuaalinen huuhtelu. Voit suorittaa manuaalisen huuhtelun
annostelemalla ensin puoli sailidllista kuumaa vetta — se tehdaan valitsemalla toistuvasti kuuman veden
toiminto — ja valmistamalla sitten kaksi kupillista esijauhettua kahvia lisadmatta jauhettua kahvia.

Bl Jos kalkinpoistoa ei suoritettu loppuun, laitteessa on tehtava uusi kalkinpoisto mahdollisimman pian.

Lisavarusteiden tilaaminen

Kayta laitteen puhdistamiseen ja kalkinpoistoon ainoastaan Philipsin huoltotarvikkeita. Voit ostaa naita
tuotteita paikalliselta jalleenmyyjaltd, valtuutetuista huoltokeskuksista tai verkosta osoitteesta
www.philips.com/parts-and-accessories. VVoit tarkastella tdydellista varaosaluetteloa verkkokaupassa
antamalla laitteesi mallinumeron. Mallinumero on merkitty huoltoluukun sisapuolelle.
Huoltotarvikkeet ja tyyppinumerot:

- Kalkinpoistoaine CA6700

- AquaClean-vesisuodatin CA6903

- Kahviyksikdn rasva HD5061

- Kahvidljynpoistotabletit CA6704

B Brita-suodattimet eivit ole yhteensopivia timan laitteen kanssa.
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Vianmaaritys
Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytdssa ilmenevat ongelmat. Tukivideoita ja usein kysyttyjen
kysymysten taydellisen luettelon |6ydat osoitteesta www.philips.com/coffee-care. Jos et pysty

ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteyttd oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Yhteystiedot on ilmoitettu
takuulehtisessa.

Varoituskuvakkeet

Varoitusku- Ratkaisu

Vesisailio tyhja -kuvake tulee nayttdéon.
- Vesisailio on melkein tyhja. Tayta vesisailio puhtaalla vedella enimmaistasomerkkiin
asti.

- Vesisdilio ei ole paikallaan. Aseta vesisailio takaisin paikalleen.

Lisda papuja -kuvake tulee nayttoon.
- Tayta papusailié kahvipavuilla.

Tyhjenna sakkasailié -kuvake tulee nayttoon.
- Kahvijauhesailié on tdynna. Poista ja tyhjenna sakkasailié aina, kun laitteeseen on
kytketty virta. Odota 5 sekuntia, ennen kuin laitat sen takaisin paikalleen.

Aseta kahviyksikko paikalleen -kuvake tulee nayttéon.

- Kahviyksikko ei ole paikallaan tai sita ei ole asetettu paikalleen oikein. Irrota
kahviyksikko ja varmista, etta se lukittuu paikalleen. Katso vaiheittaiset ohjeet luvusta
Kahviyksikon poistaminen ja asettaminen paikalleen.

BEN &

Virhekoodit

Alla on luettelo virhekoodeista, joiden syyna olevat ongelmat pystyt ehka ratkaisemaan itse. Ohjevideot ovat
kaytettavissa osoitteessa www.philips.com/coffee-care. Jos nayttoon tulee jokin muu virhekoodi, ota
yhteyttd oman maasi Philips-kuluttajapalvelukeskukseen. Katso yhteystiedot takuulehtisesta.

Virhe- Ongelma Mahdollinen ratkaisu
koodi
01 Kahvikanava on tukossa. Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta. Irrota

kahviyksikko. Avaa sitten esijauhetun kahvin sdilion kansi ja aseta
lusikan varsi kahvikanavaan. Liikuta kahvaa ylos- ja alaspain,
kunnes tukoksen aiheuttanut jauhettu kahvi putoaa alas.
Yksityiskohtaisia ohjevideoita on osoitteessa
www.philips.com/coffee-care .

03 Kahviyksikko on likainen  Katkaise laitteesta virta. Huuhtele kahviyksikké puhtaalla vedella,
tai sita ei ole voideltu anna sen kuivua ilmavassa paikassa ja sitten voitele se. Perehdy
hyvin. kappaleeseen "Kahviyksikén puhdistaminen” tai katso

yksityiskohtaiset ohjevideot osoitteessa
www.philips.com/coffee-care . Kytke sitten laitteeseen virta
uudelleen.
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Virhe- Ongelma Mahdollinen ratkaisu
koodi
04 Kahviyksikkoa ei ole Katkaise laitteesta virta. Irrota kahviyksikko ja aseta se takaisin
asetettu paikalleen paikalleen. Varmista, etta kahviyksikko on oikeassa asennossa,
oikein. ennen kuin asetat sen paikalleen. Katso lisatietoja kohdasta
Kahviyksikon puhdistaminen tai katso yksityiskohtaiset ohjevideot
osoitteessa www.philips.com/coffee-care . Kytke sitten
laitteeseen virta uudelleen.
05 Vesijarjestelmassa on Kaynnista laite uudelleen sammuttamalla se ja kytkemalla siihen
ilmaa. virta uudelleen. Jos tdma onnistuu, annostele 2-3 kupillista
kuumaa vetta. Poista laitteesta kalkki, jos et ole tehnyt niin pitkdan
aikaan.
AquaClean-suodatinta ei Irrota AquaClean-suodatin ja yrita valmistaa kahvia uudelleen. Jos
ole valmisteltu tdma onnistuu, varmista, ettd AquaClean-suodatin on valmisteltu
asianmukaisesti ennen asianmukaisesti, ennen kuin asetat sen takaisin paikalleen. Aseta
asennusta tai se on AguaClean-suodatin takaisin vesisailioon. Jos tdma ei vieldkaan
tukkeutunut. onnistu, suodatin saattaa olla tukkeutunut, ja se on vaihdettava.
11 Laitteen on Odota jonkin aikaa, etta laite ehtii mukautua kuljetus- tai
mukauduttava ulkoldmpétilasta huoneldampétilaan. Sammuta laite 30 minuutiksi
huonelampaotilaan ja kytke siihen uudelleen virta. Jos tdma ei auta, ota yhteytta
kuluttajapalvelukeskukseen. Katso yhteystiedot takuulehtisesta.
14 Laite on ylikuumentunut. Sammuta laite ja kytke sithen uudelleen virta 30 minuutin
kuluttua.
19 Laitetta ei ole kytketty Varmista, etta virtajohdon pieni liitin on liitetty laitteen takana

pistorasiaan oikein.

olevaan pistokkeeseen oikein.

Vianmaaritystaulukko

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa ilmenevat ongelmat. Tukivideoita ja usein kysyttyjen
kysymysten taydellisen luettelon 16ydat osoitteesta www.philips.com/coffee-care. Jos et pysty
ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteyttd oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Katso yhteystiedot
takuulehtisesta.

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Uuden kahvinkeittimeni
sisalld on kahvijaamia.

kahvia.

Laitteen testauksessa on kaytetty

Vaikka se on puhdistettu huolellisesti,
laitteeseen on voinut jaada kahvijaamia.
Laite on kuitenkin taysin uusi.

Tippa-alusta tayttyy
nopeasti tai tippa-
alustassa on aina jonkin
verran vetta.

alustaan.

Tama on normaalia. Laite kayttaa
vetta sisajarjestelman ja
kahviyksikon huuhteluun. Osa
vedesta virtaa sisdisesta
jarjestelmasta suoraan tippa-

Tyhjenna tippa-alusta paivittain tai heti,
kun punainen tayden tippa-alustan
ilmaisin ponnahtaa tippa-alustan kannen
lapi. Vinkki: kerda suuttimesta tuleva
huuhteluvesi asettamalla kuppi suuttimen
alle.

Tyhjenna sakkasailio
-kuvake jaa palamaan.

nopeasti.

Tyhjensit sakkasailion laitteen
virran ollessa katkaistuna tai asetit on kytketty virta. Poista sakkasailio, odota
sakkasailion paikalleen liian

Tyhjenna sakkasailio aina, kun laitteeseen

vahintaan 5 sekuntia ja aseta se sitten
takaisin paikalleen.
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Ongelma Syy Ratkaisu

Laite kehottaa Laite ei nollannut laskuria, kun Odota aina noin 5 sekunnin ajan, ennen
tyhjentdméaan sakkasailio tyhjennettiin edellisen  kuin asetat sakkasailion takaisin
sakkasailion, vaikka sailio  kerran. paikalleen. N&in sakkalaskuri nollautuu, ja

ei ole tdynna.

kahvisakka lasketaan taas oikein.

Tyhjenna sakkasailio aina, kun laitteeseen
on kytketty virta. Jos tyhjennat
sakkasailion, kun laitteen virta on
kytkettyna pois paaltd, sakkasailion laskuri

ei nollaudu.
Sakkasailié on liian Olet poistanut tippa-alustan Kun irrotat tippa-alustan, tyhjenna myos
tadynna, ja Tyhjenna tyhjentdmattasakkasailiota. sakkasailio, vaikka se siséltaisi vain véhan

sakkasailio -kuvake ei
ilmestynyt nayttéon.

kahvisakkaa. Talla varmistetaan, etta
sakkalaskuri nollautuu ja etta kahvisakka
lasketaan taas oikein.

En pysty irrottamaan
kahviyksikkoa.

Kahviyksikkd ei ole oikeassa Nollaa laite seuraavalla tavalla: Sulje

paikassa. huoltoluukku ja aseta vesisailio takaisin
paikalleen. Sammuta laite, kaynnista se
uudelleen ja odota, etta
juomakuvakkeiden valot syttyvat. Yrita
irrottaa kahviyksikkd uudelleen. Katso
vaiheittaiset ohjeet luvusta Kahviyksikon
poistaminen ja asettaminen paikalleen.

En pysty asettamaan
kahviyksikkoa paikalleen.

Kahviyksikko ei ole oikeassa Nollaa laite seuraavalla tavalla: Sulje

paikassa. huoltoluukku ja aseta vesisailio takaisin
paikalleen. Jata kahviyksikko pois
laitteesta. Sammuta laite ja irrota pistoke
pistorasiasta. Odota 30 sekuntia, kytke
pistoke pistorasiaan, kdynnista laite ja
odota, ettd juomakuvakkeiden valot
syttyvat. Laita sitten kahviyksikko oikeaan
asentoon ja aseta se sitten takaisin
laitteeseen. Katso vaiheittaiset ohjeet
luvusta Kahviyksikon poistaminen ja
asettaminen paikalleen.

Kahvi on laihaa.

Kahviyksikko on likainen tai se on  Irrota kahviyksikko (katso 'Kahviyksikon

voideltava. poistaminen laitteesta'), huuhtele se
juoksevalla vedelld ja anna sen kuivua.
Voitele sen jalkeen liikkkuvat osat (katso
'Kahviyksikon voiteleminen').

Laite tekee itsesaatodja. Tama Valmista viisi kupillista kahvia, jotta laite
toiminto kaynnistetaan voi suorittaa itsesaadot.
automaattisesti, kun kaytat

laitetta ensimmaisen kerran, kun

siirryt kayttdmaan toisen tyyppisia

kahvipapuja tai kun laite on ollut

kayttamatta pitkan aikaa.
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Jauhatusasetus on liian karkea.

S&ada jauhatus hienommaksi (asetus
pienemmaksi). Valmista kaksi tai kolme
juomaa, ennen kuin huomaat eron.

Kahvi ei ole tarpeeksi
kuumaa.

Valittu ldmpétila on lilan
alhainen.

Valitse suurin mahdollinen lampdtila-
asetus. Voit saataa lampdotilaa painamalla
Settings (Asetukset) ¥ -kuvaketta.

Automaattinen huuhteluohjelma
poistetaan kaytosta.

Ota automaattinen huuhteluohjelma
kayttdéon valitsemalla Settings (Asetukset)
¥ -kuvaketta. Kun tdma asetus on
kaytdssd, laite lampenee ja suorittaa
automaattisen huuhteluohjelman, kun
kaynnistat laitteen.

Kylma kuppi alentaa juoman
[dmpdtilaa.

Esilammitd kupit huuhtelemalla ne
kuumalla vedella.

Maidon lisdadminen alentaa
juoman lampatilaa.

Lisdatpa kuumaa tai kylmaa maitoa,
maidon lisadminen alentaa aina kahvin
lampotilaa. Esilammita kupit
huuhtelemalla ne kuumalla vedella.

Kahvia ei tule ulos tai
kahvi tulee ulos hitaasti.

AquaClean-vesisuodatinta ei ole
valmisteltu asianmukaisesti
asennusta varten.

Irrota AquaClean-suodatin ja annostele
jonkin verran kuumaa vetta. Jos tama
onnistuu, AquaClean-suodatin ei ollut
paikallaan oikein. Asenna AquaClean-
suodatin uudelleen, aktivoi se ja toimi
luvussa AquaClean-vesisuodatin
annettujen ohjeiden mukaan.

Jos laite on ollut pitkaan kayttamatta,
AquaClean-vesisuodatin on valmisteltava
uudelleen kayttoda varten ja on
annosteltava 2-3 kupillista kuumaa vetta.

AquaClean-vesisuodatin on
tukkeutunut.

Vaihda AquaClean-vesisuodatin 3
kuukauden vélein. Yli 3 kuukautta vanha
suodatin voi tukkeutua.

Jauhatusasetus on liian hieno.

Saada jauhatus karkeammaksi (asetus
suuremmaksi). Huomaa, etta tama
vaikuttaa kahvin makuun.

Kahviyksikko on likainen.

Irrota kahviyksikkd ja huuhtele se
juoksevalla vedella (katso 'Kahviyksikon
puhdistaminen juoksevalla vedella').

Kahvisuutin on likainen.

Puhdista kahvisuutin ja sen aukot
piipunpuhdistimella tai neulalla.

Esijauhetun kahvin séilié on
tukkeutunut.

Sammuta laite ja irrota kahviyksikko. Avaa
esijauhetun kahvin sailién kansi ja aseta
lusikan varsi sailioon. Liikuta kahvaa ylos-
ja alaspain, kunnes tukoksen aiheuttanut
jauhettu kahvi putoaa alas (kuva 28).
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Ratkaisu

Kalkki tukkii jarjestelman.

Poista laitteesta kalkki Philipsin
kalkinpoistoaineella. Suorita aina
kalkinpoisto, kun laite kehottaa sinua
tekemaan niin.

Maito ei vaahtoudu.

LatteGo-yksikkda ei ole koottu
oikein.

Varmista, ettd maitosailié on asetettu
oikein LatteGo-kehikkoon (napsahtaa
paikalleen) (katso 'LatteGo-yksikon
kokoaminen').

LatteGo-yksikdon maitosailio ja/tai
kehys ovat likaisia.

Pura LatteGo-yksikkd ja huuhtele
molemmat osat juoksevalla vedella tai
pese ne astianpesukoneessa.

Kaytetty maito ei sovi
vaahdottamiseen.

Erilaiset maidot vaahtoutuvat eri tavalla ja
ovat koostumukseltaan erilaisia.
Seuraavien maitolaatujen on todettu
testeissd vaahtoutuvan hyvin: kevyt- tai
tdysmaito ja laktoositon maito.

LatteGo-yksikon
maitosailion pohjasta
vuotaa maitoa.

Kehysta ja maitosailiota ei ole
koottu oikein.

Aseta ensin maitosailion yldosa kehikon
yldosassa olevan koukun alle. Paina sitten
maitosailidn alaosa sisaan. Kuulet
napsahduksen, kun se lukkiutuu
paikalleen.

LatteGo-yksikon maitosailio ja/tai
kehys ovat likaisia.

Pura LatteGo-yksikko ja huuhtele
molemmat osat juoksevalla vedella tai
pese ne astianpesukoneessa.

Laite vaikuttaa vuotavan.

Laite kayttaa vetta
sisajarjestelman ja kahviyksikon
huuhteluun. Vesi virtaa sisaisesta
jarjestelmasta suoraan tippa-
alustaan. Tdma on normaalia.

Tyhjenna tippa-alusta joka paiva tai heti,
kun punainen tayden tippa-alustan
ilmaisin ponnahtaa tippa-alustan kannen
lapi. Vinkki: kerda huuhteluvesi ja vdhenna
tippa-alustalla olevan veden maaraa
asettamalla kuppi suuttimen alle.

Tippa-alusta on liian taynna ja
vuosi yli. Taman vuoksi nayttaa
silta, etta laite vuotaa.

Tyhjenna tippa-alusta joka paiva tai heti,
kun punainen tayden tippa-alustan
ilmaisin ponnahtaa tippa-alustan kannen

lapi.

Vesisailiota ei ole asetettu
kokonaan paikalleen, vesisailiosta
vuotaa vettd, ja laite imee
sisaansa ilmaa.

Varmista, etta vesisailié on oikeassa
asennossa: irrota se ja aseta se takaisin
paikalleen, tyontamalla sen
mahdollisimman syvalle.

Kahviyksikko on likainen tai
tukkeutunut.

Huuhtele kahviyksikko.

Laitetta ei ole asetettu
vaakasuoralle pinnalle.

Aseta laite vaakasuoralle pinnalle siten,
etta tippa-alusta ei ylivuoda ja etta tayden
tippa-alustan ilmaisin toimii oikein.
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En pysty aktivoimaan
AquaClean-
vesisuodatinta, ja laite
pyytaa kalkinpoistoa.

Suodatinta ei ole asennettu tai
vaihdettu ajoissa sen jalkeen, kun
nayttdoon on tullut AquaClean-
muistutus. Tama tarkoittaa, etta

laitteessa on jonkin verran kalkkia.

Tee laitteessa ensin kalkinpoisto ja asenna
AquaClean-vesisuodatin sen jélkeen.

Uusi vesisuodatin ei sovi
paikalleen.

Yritat asentaa jonkin muun kuin
Philips AquaClean
-vesisuodattimen.

Vain Philips AquaClean -vesisuodatin sopii
laitteeseen.

AquaClean-vesisuodattimen
kumirengas ei ole paikallaan.

Aseta AquaClean-vesisuodattimen
kumirengas takaisin paikalleen.

Laitteesta kuuluu
voimakasta melua.

On tdysin normaalia, etta
laitteesta kuuluu kéyton aikana
jonkin verran aania.

Jos laitteesta alkaa kuulua muunlaisia
aania, puhdista kahviyksikko ja voitele se
(katso 'Kahviyksikon voiteleminen').

AquaClean-vesisuodatinta ei ole
valmisteltu asianmukaisesti, ja
laite imee sisadnsa ilmaa.

Poista AquaClean-vesisuodatin
vesisdilidsta ja valmistele se
asianmukaisesti kayttoa varten, ennen
kuin asetat sen takaisin paikalleen. Katso
vaiheittaiset ohjeet luvusta AquaClean-
vesisuodatin.

Vesisailiota ei ole asetettu
kokonaan paikalleen, ja laite imee
sisdansa ilmaa.

Varmista, etta vesisailio on oikeassa
asennossa: irrota se ja aseta se takaisin
paikalleen, tyontamalla sen
mahdollisimman syvalle.

Tekniset tiedot

Valmistaja pidattaa oikeuden parantaa tuotteen teknisid ominaisuuksia. Kaikki esiasetetut maarat on

likimaaraisia.
Kuvaus

Arvo

Koko (I x k x s)

246 x 377 x 434 mm

Paino 7.5-8 kg
Virtajohdon pituus 1200 mm
Vesisailio 1,8 litraa
Kahvipapusailion tilavuus 2759
Kahvijauhesailion kapasiteetti 12 kiekkoa
LatteGo-yksikdn (maitosailion) kapasiteetti 250 ml
Suuttimen saddettava korkeus 88-145mm

Nimellisjannite — nimellisteho — virransyotto

Katso huoltoluukun sisalla oleva arvotarra (kuva
A11)
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Anpassa dina drycker 428
Andra maskininstaliningar 429
Ta ur och satta i bryggruppen 430
Rengoring och underhall 430
AguaClean-vattenfilter 432
Avkalkningsprocess (30 min.) 433
Bestalla tillbehor 434
Felsokning 435
Tekniska specifikationer 440
Oversikt over bryggaren (bild A)

A1 Kontrollpanel A10 Servicelucka

A2  Kopphallare A11  Informationsetikett med modellnummer
A3 Fack for formalet kaffe A12  Vattentank

A4 Bonbehallarens lock A13  Pip for varmt vatten

A5 Justerbart kaffemunstycke A14  Behallare for malet kaffe

A6  Uttag for stromkabel A15  Frontpanel pa behallare for malet kaffe

A7  Vred for val av malning A16 Lock till droppbricka

A8  Behallare for kaffebonor A17 Droppbricka

A9  Bryggrupp A18 Indikator for full droppbricka
Tillbehor

A19 Natkabel A22 Doseringsskopa

A20 Smorjfettstub A23  Testremsa for vattnets hardhetsgrad

A21 AquaClean-vattenfilter A24  LatteGo (mjolkbehallare)

Kontrollpanel

Det finns manga versioner av den har espressobryggaren med olika kontrollpaneler. Versionerna har olika
modellnummer. Modellnumret finns pa etiketten pa insidan av underhallsluckan (bild A11). Du hittar dven
modellnumret genom att trycka pa symbolen fér instaliningar £ och sedan vélja "Support" (hjalp).

Se bild C och D for en 6versikt over alla knappar och symboler. Beskrivningen finns nedanfor.
Bladdra i displayen med uppat- och nedatpilarna och tryck pa OK for att valja eller bekrafta ditt val.
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Alla modeller (bild C/D)

C1/D1. Dryckessymboler C4. Navigeringssymboler C7.Rengéringsmeny @
(uppat, nedat, bakat, ok)

C2/D2. Meny med fler drycker C5. Display C8. Personliga profiler %@

C3. Start/stopp »m-knapp C6. Bryggarinstéllningar % C9. Pa/av-knapp

Endast 4000 Series (bild C)

C1 Dryckessymboler: Espresso, Kaffe, Americano, Kaffe med is, Cappuccino, Latte macchiato

Endast 5000 Series (bild D)

D1 Dryckessymboler: Espresso, Kaffe, Americano, Cappuccino, Latte macchiato, Kaffe med is, Latte med is

Inledning

Grattis till ditt kop av en helautomatisk kaffemaskin fran Philips! For att dra full nytta av den support som vi

erbjuder kan du registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Las noggrant det separata haftet med sakerhetsinformation innan du anvander bryggaren for forsta

gangen och spara det for framtida bruk.

Vi erbjuder support pa olika satt for att du ska komma igang och fa ut mesta majliga av din kaffemaskin. |

forpackningen finns:

1 Snabbstartsguiden med bildbaserade anvandningsinstruktioner och information om rengéring och
underhall.

2 Det separata sakerhetshaftet med instruktioner for hur du anvénder apparaten pa ett sdkert satt.

3 Om du behdéver onlinesupport (det har tillagget till anvéandarhandboken, vanliga fragor, videor m.m.)
kan du skanna QR-koden pa utsidan av detta hafte for att ladda ned appen eller sé gar du in pa
www.philips.com/coffee-care.

H Det finns manga versioner av den hér espressomaskinen och de har olika funktioner. Versionerna har
olika modellnummer. Modellnumret finns pa etiketten insidan av underhallsluckan (se bild A11).

B Den har maskinen har testats med riktigt kaffe. Aven om den har rengjorts mycket noggrant kan det
finnas vissa kafferester kvar. Men, vi garanterar dig att din maskin ar helt ny.

Maskinen anpassar automatiskt madngden malet kaffe som anvands for att f& fram ett kaffe med basta
mojliga smak. Du bér bérja med att brygga 5 koppar for att 1dta maskinen slutfora sin sjalvjustering.

Se till att du skoljer LatteGo (mjolkbehallare) fore forsta anvandningen.
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Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language

Change
language to English?

Water Hardness

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares

Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

Montera

=
cLck N,
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Brygga drycker

Allmanna steg

1 Fyll vattentanken med kranvatten och bénbehallaren med bonor.

2 Sattiden lilla kontakten i uttaget pa bryggarens baksida. Satt in stickkontakten i vagguttaget.

3 Sla pa maskinen genom att trycka pa pa/av-knappen.
- Naralla lampor i dryckesikonerna lyser stadigt &r maskinen redo att anvandas.

4 Placera en kopp under kaffemunstycket. Dra kaffemunstycket uppat eller nedat om du vill justera héjden
efter storleken pa koppen eller glaset som du anvander (Bild 2).

Brygga kaffe av kaffebonor
1 Tryck pa valfri dryckesikon eller ikonen for fler drycker for att brygga en kopp kaffe.
- Du kan anpassa drycken efter din personliga smak. Justera kaffestyrkan med uppat- och nedatpilarna.
Tryck pa OK om du vill anpassa fler installningar.
2 Tryck pa knappen start/stopp »m nar du vill borja brygga den valda drycken.
3 Tryck pa start/stopp-knappen »migen om du vill avbryta upphéliningen av drycken innan maskinen ar
klar.

Bl O0m du vill brygga tva koppar kaffe samtidigt, tryck pa dryckessymbolen tva ganger eller vélj 2x-symbolen
genom att bladdra i det sarskilda faltet.

Y Anvind inte karamelliserade eller smaksatta kaffebénor.

Brygga mjolkbaserade drycker med LatteGo (mjolkbehallare)

B LatteGo bestar av en mjolkbehallare, en ram och ett férvaringslock. For att férhindra lickage ska du se till
att ramen och mjolkbehallaren ar korrekt monterade innan du fyller pa mjélkbehallaren.

1 Montera LatteGo genom att forst satta i mjolkbehallaren under kroken hogst upp pa ramen (Bild 8).
Tryck sedan dit nederdelen av mjolkbehallaren. Du hor ett klick nar den laser fast pa plats (Bild 9).

Obs! Se till att mjolkbehallaren och ramen &r rena innan du satter ihop dem.

2 Luta lite pa LatteGo och satt den pa varmvattenmunstycket (Bild 10). Tryck sedan tills den lases pa plats
(Bild 11).

3 Fyll LatteGo med mjolk (Bild 12). Fyll inte pa mjolkbehallaren Gver maxnivan.

B Om du har anpassat mjélkmangden kan du behéva fylla mjélkbehallaren med mer eller mindre mjolk
an den mangd som indikeras for denna dryck i LatteGo.

K2 Vi rekommenderar att du alltid anvander mjélk som kommer direkt fran kylen fér basta méjliga
resultat.

4 Stall en kopp pa droppbrickan.
5 Tryck pa valfri symbol for mjolkbaserad dryck eller pa symbolen for fler drycker fér att vélja en annan
dryck.
- Dukan nu justera drycken efter dina dnskemal.
6 Tryck pa start/stopp-knappen »a.
- Nar du brygger cappuccino, flat white, latte macchiato, cappuccino med is eller latte med is pumpar
bryggaren forst ut mjolk och sedan kaffe. Nar du brygger caffe latte, café au lait, caffé latte med is
eller café au lait med is pumpar bryggaren forst ut kaffe och sedan mjoclk.
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- Tryck pa start/stopp-knappen »m om du vill avbryta upphaéllningen av drycken innan maskinen har
pumpat ut den forinstallda mangden.

Hall start/stopp-knappen »mintryckt om du vill avbryta upphallningen av hela drycken (mjolk och kaffe)

innan maskinen ar klar.

Brygga drycker med is

B Kaffet bryggs med varmt vatten. Brygg éver isbitar for basta resultat.

1

6

Ta ett glas och fyll det till tva tredjedelar med isbitar.
Placera glaset under kaffemunstycket.

Tryck pa ikonen for iskaffe.

- Du kan justera drycken efter 6nskad smak.

B Vi rekommenderar aromstyrka 3.

Tryck pa start/stopp-knappen »a.

Tryck pa start/stopp-knappen »migen om du vill avbryta upphallningen av drycken innan maskinen ar
klar.

Om du vill ha en specialvariant av iskaffe toppar du det med kall mjolk.

Extra skvatt (ExtraShot)

Den har bryggaren har en funktion for att tillsatta en extra skvatt ristretto i dina kaffe- eller mjolkdrycker,
om du exempelvis vill ha starkare kaffe.

1
2

Stéll en kopp under pipen

Tryck pa en av dryckessymbolerna for att valja en dryck eller pa symbolen for fler drycker for att vélja en

dryck.

Anvand uppatpilen for att stalla in styrkan pa hogsta nivan och valj sedan ExtraShot-funktionen.

Tryck pa OK om du vill anpassa 6évriga installningar. Tryck sedan pa start/stopp-symbolen »a for att borja
brygga drycken.

Tryck pa start/stopp-symbolen »migen om du vill avbryta upphéliningen av drycken innan bryggaren ar

klar.

B Nar du har valt ExtraShot-funktionen kan du bara brygga en kaffe at gangen.

Brygga kaffe av férmalet kaffe

Du kan valja formalet kaffe i stallet for bonor, t.ex. om du féredrar en annan typ av kaffe eller koffeinfritt
kaffe.

1

Oppna locket till facket for férmalet kaffe och héll en struken doseringsskopa med férmalet kaffe i
behallaren (Bild 14). Stang sedan locket.

Valj en annan dryck genom att trycka pa nagon av dryckessymbolerna eller genom att trycka pa
symbolen for fler drycker.

Valj funktionen for férmalet kaffe. Du kan gora det har pa tva olika satt:

anvand uppatpilen for att stalla in styrkan pa ldgsta nivan och vélj sedan funktionen fér férmalet kaffe
tryck p& symbolen fér instéllningar % och anvand nedatpilen for att valja funktionen fér férmalet kaffe.
Tryck pa start/stopp-knappen »migen om du vill avbryta upphallningen av drycken innan bryggaren &r
klar.

Bl Nar du véljer funktionen for férmalet kaffe:
- sparas den automatiskt
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- kan du bara brygga en kaffe at gangen
- kan du inte vélja en annan aromstyrka.

Valja varmt vatten

1 Tabort LatteGo om den ar ansluten.

2 Satten kopp under pipen for varmt vatten.

3 Tryck pa symbolen for fler drycker och valj varmt vatten med hjalp av uppat- och nedatpilarna.
4

Anvand uppat- och nedatpilarna for att justera mangden varmt vatten och/eller temperaturen efter dina
onskemal.

5 Tryck pa start/stopp-knappen »a.
- Varmt vatten pumpas ut fran varmvattenmunstycket (Bild 15).

6 Tryck pa start/stopp-knappen »migen om du vill avbryta upphéllningen av varmt vatten innan maskinen
arklar.

Anpassa dina drycker

Med den har bryggaren kan du anpassa installningarna fér en dryck efter dina 6nskemal och sedan spara

den anpassade drycken i en personlig profil. De olika profilerna har olika farger.

N&r du har valt en dryck genom att trycka pa en av dryckessymbolerna eller pa symbolen for fler drycker kan

du gora foljande:

1 justera aromstyrkan med uppat- och nedatpilarna (Bild 5). Det finns 5 styrkor, den ldgsta ar mildast och
den hogsta ar starkast.

2 justera méngden (Bild 16) kaffe och/eller mjélk genom att trycka pa uppat- eller nedatpilarna. Det finns
fem olika mangder for varje installning.

B sa fort bryggaren har bryggt klart kommer de instéllningar du valde att sparas automatiskt i den profil du
valjer.

Valja en profil

Du kan valja en profil och spara ditt recept med hjélp av profilerna for Mitt kaffeval (My Coffee Choice

Profiles).

1 Tryck pé profilsymbolen %@ upprepade ganger for att valja en av fargprofilerna. Alla profiler har olika
farger.

2 Valjen dryck genom att trycka pa en av dryckesikonerna eller pa ikonen for fler drycker.

Anpassa dryckesinstallningarna efter dina 6nskemal.

4 Tryck pa start/stopp-knappen »m for att pabodrja bryggningen av den valda drycken.
- Dina nya installningar har nu sparats i den fargprofil du valde.

w

B bu kan alltid terstalla bryggaren till fabriksinstaliningar (se 'Aterstélla fabriksinstéliningar').

Gastprofil

Den har bryggaren har en gastprofil. Nar gastprofilen har valts slacks profilsymbolen. Nar du véljer den har
profilen kan du fortfarande anpassa instéllningarna pa det satt du sjalv 6nskar, men recepten du brygger
sparas inte.
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Andra maskininstallningar

Stalla in vattnets hardhetsgrad

KA Vi rekommenderar att du anpassar installningarna efter vattnets hardhetsgrad i din region fér att f&
optimal prestanda och forlanga bryggarens livsldangd. Detta forhindrar dven att du behover kalka av
bryggaren sa ofta. Standardinstallningen for hardhetsgraden for vatten ar 4. hart vatten.

Du kan testa vattnets hardhetsgrad i din region med hjalp av de medféljande

testremsorna.

1 Doppa den medféljande remsan for hardhetstestning i kranvatten eller hall den under rinnande vatten
under en sekund (Bild 17).

2 Vanta 1 minut. Antalet rutor som blir réda pa testremsan visar vattnets hardhet (Bild 18).

Stall in bryggaren pa ratt hardhetsgrad for vatten:

1 Tryck p& symbolen fér instéliningar % och vélj vattnets hardhetsgrad med hjélp av uppét- och
nedatpilarna. Bekrafta genom att trycka pa OK.

2 Anvand uppat- och nedatpilarna for att vélja vattnets hardhetsgrad. Antalet réda rutor som har valts pa
displayen ska vara samma som antalet roda fyrkanter pa testremsan (Bild 19).

3 Naérdu har stélltin ratt hardhet for vattnet trycker du pa OK for att bekrafta.

Andra instillningarna fér malningsgraden

Du kan &ndra kaffestyrkan med vredet f6r malningsinstaliningen inne i behallaren fér kaffebonor. Ju lagre
malningsinstalining, desto finare mals kaffebdnorna och desto starkare blir kaffet. Du kan vélja mellan tolv
olika malningsinstallningar.

Bryggaren ar byggd for att utvinna basta mojliga smak fran dina kaffebonor. Darfér rekommenderar vi att
du inte andrar malningsinstéllning férréan du har bryggt 100-150 koppar (ca 1 manads anvandning).

B Du kan endast justera kaffekvarnens malningsinstallning nar bryggaren mal kaffebénor. Du méaste
brygga tva till tre drycker innan hela skillnaden marks.

B vrid inte vredet for malningsinstaliningen mer &n ett steg i taget for att forhindra skador pa kvarnen.

Placera en kopp under kaffemunstycket.

Oppna locket till behallaren fér kaffebénor.

Tryck pa espressoikonen och tryck sedan pa start/stopp-knappen »m.

Nar kaffekvarnen startar malningen trycker du ned vredet for malningsinstaliningen och vrider det till
vanster eller hoger. (Bild 20)

A WN =

Andra dvriga instéllningar fér bryggaren

Genom att trycka pa symbolen fér instaliningar % kan du dndra féljande installningar fér bryggaren:

- Vattnets hardhetsgrad: du kan vélja mellan fem nivaer beroende pa vattnets hardhetsgrad i din region.
- Standby-tid: du kan valja 15, 30, 60 eller 180 minuter.

- Displayens ljusstyrka: du kan vélja 1dg, medel eller hog.

- Sprak

- Ljud: du kan aktivera eller inaktivera bryggarens ljudsignal.

- Temperatur: du kan vélja mellan tre olika temperaturer pa kaffet.

- Belysning fram (endast 5500 series): du kan valja mellan "alltid pa", "pa vid bryggning" och "alltid av".
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- Matenhet: du kan vélja mellan ml eller oz.

- Profilaktivering: du kan aktivera eller inaktivera profiler.

- Skoljning vid start: du kan aktivera eller inaktivera en automatiskt skéljningscykel som utférs nar du
startar bryggaren.

- Visa bakgrundsbelysning: du kan aktivera eller inaktivera bakgrundsbelysningen fér dryckesknapparna.

Aterstilla fabriksinstallningar

Du kan nar som helst aterstalla bryggarens installningar till fabriksinstaliningar.

1 Tryck p& symbolen fér instéliningar %

2 Anvand uppat- och nedatpilarna for att vélja "Factory settings" (fabriksinstéliningar). Bekrafta genom att
trycka pa OK.

3 Tryck pa start/stopp-knappen »m for att bekrafta att du vill dterstélla instéliningarna.
- Instéllningarna aterstalls nu.

H rsljande fabriksinstallningar aterstalls till standardinstallningar: vattnets hardhetsgrad, standby-tid,
ljusstyrka, visa bakgrundsbelysning, startskéljning, ljud, temperatur, belysning fram och profiler.

Ta ur och satta i bryggruppen

Besok www.philips.com/coffee-care for detaljerade videoinstruktioner om hur du tar ut, satter in och
rengdr bryggruppen.

Ta ut bryggruppen ur bryggaren.
Stang av bryggaren.
2 Ta ur vattenbehallaren och 6ppna underhallsluckan (Bild 21).

3 Tryck pa PUSH-handtaget (Bild 22) och dra i bryggruppens handtag for att dra ut den ur bryggaren (Bild
23).

Satta tillbaka bryggruppen

I innan du skjuter in bryggruppen i bryggaren igen ser du till att den ar i ratt lage.

1 Kontrollera att bryggruppen ar korrekt isatt. Pilen pa den gula cylindern pa den sidan av bryggruppen
ska vara i linje med den svarta pilen och N (Bild 24).
- Omdeinte arilinje, tryck ned spaken tills den kommer i kontakt med bryggruppens (Bild 25) bas.

2 Skjutin bryggruppen i bryggaren langs sparen pa sidorna (Bild 26) till den laser fast i ratt position med
ett klick (Bild 27). Tryck inte pa PUSH-knappen.

3 Stang underhallsluckan och satt tillbaka vattenbehallaren.

Rengoring och underhall

Regelbunden rengdring och underhall haller din bryggare i toppskick och sakerstaller att kaffet smakar gott
under lang tid framover och att kaffeflodet ar jamt.

Se tabellen nedan fér en detaljerad beskrivning av nar och hur du rengér bryggarens alla |6stagbara delar.
Du hittar mer detaljerad information och videoinstruktioner pd www.philips.com/coffee-care. Bild B
innehaller en dversikt 6ver de delar som kan diskas i diskmaskinen.
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Hur den ska rengoras

Bryggrupp

Varje vecka

Ta ut bryggruppen ur maskinen (se 'Ta ur och
satta i bryggruppen'). Skélj den under kranen
(se 'Rengdr bryggruppen under kranen').

Varje manad

Rengdr bryggruppen med avfettningstabletter
fran Philips (se 'Rengdr bryggruppen med
avfettningstabletter').

Fack for formalet
kaffe

Kontrollera behallaren for
férmalet varje vecka for att se om
den arigensatt.

Dra ur maskinens sladd och ta ut bryggruppen.
Oppna locket till behallaren for formalet kaffe
och satt in handtaget pa kaffemattet. Flytta
handtaget uppat och nedat tills det tilltappta
malna kaffet faller ut (Bild 28). Besok
www.philips.com/coffee-care for detaljerade
videoinstruktioner.

Behallare for malet
kaffe

Tom behallaren for malet kaffe
nar maskinen visar ett
meddelande om detta. Rengér
den en gang i veckan.

Ta alltid ur behallaren for malet kaffe nar
maskinen &r PA. Skélj den under rinnande
vatten med lite diskmedel eller diska den i
diskmaskinen. Frontpanelen pa behallaren
for malet kaffe (bild A15) kan inte diskas i
diskmaskin.

Droppbricka Toém droppbrickan varje dag eller  Ta bort droppbrickan (Bild 30) och skélj den
nar indikatorn for full under rinnande vatten med lite diskmedel. Du
droppbricka blir synlig genom kan aven rengora droppbrickan i diskmaskinen.
droppbrickan (Bild 29). Rengor Frontpanelen pa behallaren for malet kaffe
droppbrickan varje vecka. (bild A15) kan inte diskas i diskmaskin.

LatteGo Efter varje anvandning Rengér forst LatteGo medan den fortfarande

ar ansluten till bryggaren genom att anvanda
programmet "Quick milk clean" (Snabbrengéra
mjolk) (se 'Snabbrengoéring av LatteGo'). Ta
sedan bort den fran bryggaren och rengér den
under kranen eller i diskmaskinen.

Smorja bryggruppen

Varannan manad

Titta i smorjningstabellen och smorj
bryggruppen med smérjfett fran Philips (se
'Smorjning av bryggruppen’).

Vattentank

Varje vecka

Skolj vattenbehallaren under kranen

Maskinens framsida

Varje vecka

Torka av med en mjuk trasa.

Rengdring av bryggruppen

Regelbunden rengdring av bryggruppen férhindrar att kafferester tapper till de inre kretsarna. Besok
www.philips.com/coffee-care for instruktionsvideor om hur du tar ut, sétter in och rengér bryggruppen.

Rengor bryggruppen under kranen

1 Taur bryggruppen ur bryggaren (se 'Ta ur och satta i bryggruppen').

2 Skolj bryggruppen noggrant med vatten. Rengér bryggruppens ovre filter (Bild 31) forsiktigt.

3 Lat bryggruppen lufttorka innan du satter tillbaka den. Torka inte bryggruppen med en handduk
eftersom det kan leda till att tygfibrer samlas i bryggruppen.
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Rengér bryggruppen med avfettningstabletter

Anvand endast avfettningstabletter fran Philips.

1 Tryck p& symbolen "Clean" (rengéring) @ och anvénd uppét- och nedétpilarna for att vélja "Brew group
clean" (rengéring av bryggruppen).

2 Tryck pa OK for att bekréfta och folj sedan anvisningarna pa skarmen.

Smorjning av bryggruppen

Virekommenderar att du smérjer bryggruppen varannan manad for att férbattra bryggarens prestanda och
sdkerstalla att de rorliga delarna kan réra sig utan motstand.

1 Applicera ett tunt lager fett pa kolven (gra del) i bryggruppen (Bild 32).

2 Applicera ett tunt lager fett runt axeln (gra del) i botten av bryggruppen (Bild 33).

3 Applicera ett tunt lager fett 1dngs sparen pa sidorna (Bild 34).

Rengora LatteGo (mjolkbehallare)

Snabbrengéring av LatteGo

1 Kontrollera att LatteGo ar korrekt ansluten till bryggaren (Bild 10).

2 Satten kopp under pipen.

3 Tryck p& symbolen "Clean" (rengéring) @ och anvdnd uppét- och nedatpilarna for att vélja programmet
"Quick milk clean" (snabbrengoring).

4 Tryck pad OK for att bekrafta och folj sedan anvisningarna pa skarmen for att ta bort eventuell mjolk som
finns kvar i mjolksystemet.
- Sma varmvattenstralar avges fran mjolksystemet.

5 Forvara LatteGo med kvarvarande mjolk i kylen.

Djuprengdring av LatteGo

1 Ta ut LatteGo fran bryggaren (Bild 35).

2 Hall ut aterstaende mjolk.

3 Tryck pad lasknappen och lossa mjolkbehallaren fran ramen pa LatteGo (Bild 36).

4 Diska alla delar i diskmaskin eller under rinnande vatten med ljummet vatten och lite diskmedel.

AquaClean-vattenfilter

Din bryggare har AquaClean. AquaClean-vattenfiltret kan placeras i vattentanken for att bevara kaffets
smak. Det minskar dven behovet av avkalkning, genom att minska mangden kalkavlagringar i bryggaren. Du
kan kopa ett AquaClean-vattenfilter fran din lokala aterforséljare, fran auktoriserade servicecenter eller
online pa www.philips.com/parts-and-accessories.

Statusindikator for AquaClean-filter

Nar AquaClean-filtret ar aktivt visas statusen for AquaClean-filtret alltid pa displayen i form av en

procentsats.

- Nar statusen pa AquaClean-filtret &r 10 procent eller mindre visas ett meddelanden pa displayen i 2
sekunder varje gang du stdnger av bryggaren. Meddelandet ar en rekommendation om att kopa ett nytt
filter.

- Nar statusen pa filtret r 0 procent visar bryggaren en uppmaning, varje gang du slar pa bryggaren, om
att du ska byta AquaClean-filtret.



Svenska 433

Aktivera AquaClean-vattenfiltret (5 min.)

B Bryggaren kanner inte av automatiskt att ett filter har satts in i vattenbehé&llaren. Du maste darfor
aktivera varje nytt AquaClean-vattenfilter du installerar i menyn "Clean" (rengoring).

Nar bryggaren upphor att visa meddelandet om filteraktivering kan du fortfarande aktivera ett AquaClean-
vattenfilter, men du maste forst avkalka bryggaren.

H Bryggaren maste vara fullstandigt fri fran kalkavlagringar innan du bérjar anvanda AquaClean-
vattenfiltret.

Innan du aktiverar AquaClean-vattenfiltret maste det forberedas genom att blétldggas i vatten enligt
beskrivningen nedan. Om du inte gor det kan det handa att luft dras in i bryggaren i stallet for vatten, vilket
later mycket och forhindrar bryggaren fran att brygga kaffe.

1 Tryck pé symbolen "Clean" (rengdring) @ och anvand uppat- och nedatpilarna for att valja "AquaClean".
Bekrafta genom att trycka pa OK-ikonen.

Tryck pa OK igen nar aktiveringsskarmen visas. Folj anvisningarna pa skarmen.

Skaka filtret i ca 5 sekunder (Bild 37).

vand filtret upp och ned, sénk ned det i en kanna med kallt vatten och skaka/tryck pa det (Bild 38).
Placera filtret vertikalt i filterhallaren i vattenbehallaren. Tryck ned det sa Iangt som majligt (Bild 39).

Fyll vattenbehallaren med rent vatten och satt tillbaka den i bryggaren.

Ta bort LatteGo om den &r ansluten.

9 Satten skal under pipen for varmt vatten.

10 Tryck pa start/stopp-knappen »a for att paborja aktiveringsprocessen.

11 Varmt vatten pumpas ut fran pipen for varmt vatten i 1 minut.

12 Filtret &r nu aktiverat.

O NGOV A WN

Byta AquaClean-vattenfiltret (5 min.)

Filtret slutar att fungera nar 95 liter vatten har runnit genom det. Statusindikatorn for AquaClean sjunker till
0 procent for att paminna dig om att byta filtret. S& lange statusindikatorn for AquaClean visas pa displayen
kan du byta ut filtret utan att behova avkalka bryggaren férst. Om du inte byter AquaClean-vattenfiltret i tid
kommer indikatorn for AquaClean att slackas efter en stund. | sa fall kan du fortfarande byta filtret, men du

maste forst avkalka maskinen.

Nar statusindikatorn for AquaClean sjunker till O procent eller nar bryggaren visar ett meddelande for att

paminna dig om att byta AquaClean-filtret:

1 taurdet gamla AquaClean-vattenfiltret.

2 installera ett nytt filter och aktivera det enligt beskrivningen i kapitlet "Aktivera AquaClean-vattenfiltret"
(5 min.).

H Byt ut AquaClean-vattenfiltret minst var tredje méanad, &ven om maskinen dnnu inte har indikerat att
filtret behdver bytas ut.

Avkalkningsprocess (30 min.)

Anvand endast Philips avkalkningsmedel. Du bor absolut inte anvanda ett avkalkningsmedel baserat pa
svavelsyra, saltsyra, sulfaminsyra eller attiksyra (attika) eftersom detta kan skada bryggarens vattenkrets och
inte uppldsa kalkavlagringarna ordentligt. Om du inte anvander Philips avkalkningsmedel blir garantin
ogiltig. Garantin blir ocksa ogiltig om du inte avkalkar bryggaren. Du kan kopa Philips avkalkningsmedel i
onlinebutiken pa www.philips.com/coffee-care.

Né&r bryggaren behover avkalkas visas ett meddelande pa displayen.
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1 Tryck p& symbolen fér "Clean" (rengéring) @ pd anvdndargranssnittet och vélj "Descaling" (avkalkning) i

menyn.

Folj anvisningarna pa skarmen.

Ta bort LatteGo om den ar ansluten.

Ta bort droppbrickan och behallaren for malet kaffe, toém dem och satt sedan tillbaka dem pa plats.

Ta bort vattenbehallaren och tém den. Ta sedan ut AquaClean-vattenfiltret.

Hall hela flaskan med avkalkningsldsningen fran Philips i vattenbehallaren och fyll pa med rent vatten

upp till Calc / Clean- indikatorn (Bild 40). Satt sedan tilloaka den i bryggaren.

Placera ett stort karl (1,5 I) under kaffemunstycket och vattenmunstycket.

8 Tryck pa start/stopp-knappen »m for att paborja avkalkningsprocessen. Avkalkningsprocessen tar cirka 30
minuter och bestar av en avkalkningscykel och en skéljningscykel.

9 Vanta tills bryggaren har pumpat ut allt vatten. Fyll pa vattentanken nar meddelandet visas pa displayen.
Avkalkningsprocessen ar klar nar bryggaren slutar att pumpa ut vatten.

10 Installera och aktivera ett nytt AquaClean-vattenfilter i vattentanken.
- Nar avkalkningsprocessen har slutforts visar bryggaren ett meddelande for att paminna dig om att

installera det nya AquaClean-filtret (se 'Byta AquaClean-vattenfiltret (5 min.)").

U~ WN

N

Tips! Anvandningen av AquaClean-filtret minskar behovet av avkalkning!

Vad gor jag om avkalkningsprocessen avbryts?

Om maskinen hanger sig under avkalkningscykeln kan du avbryta processen genom att trycka pa PA/AV-

knappen. Om avkalkningen avbryts innan den ar helt klar gér du foljande:

1 To6m vattenbehallaren och skolj den grundligt.

2 Fyll vattenbehallaren med rent vatten upp till Calc/Clean-markeringen och sla pa bryggaren igen.

3 Genomfér en manuell skoljningscykel innan du brygger nagra drycker. Om du vill utféra en manuell
skoljcykel pumpar du forst ut en halv vattentank med varmt vatten genom att valja
varmvattenfunktionen flera ganger. Brygg sedan tva koppar med férmalet kaffe utan att tillsatta malet
kaffe.

B om avkalkningsproceduren inte slutférdes bér du genomféra en ny avkalkningsprocedur sa snart som
mojligt.

Bestalla tillbehor

Anvand endast underhallsprodukter fran Philips for att rengdra och avkalka bryggaren. Du kan kopa dessa
produkter fran din lokala aterforsaljare, fran auktoriserade servicecenter eller online pa
www.philips.com/parts-and-accessories. Om du vill hitta en lista 6ver alla reservdelar online ska du ange
bryggarens modellnummer. Modellnumret finns pa insidan av underhallsluckan.

Underhallsprodukter och typnummer:

- Avkalkningslosning CA6700

- AquaClean-vattenfilter CA6903

- Fett for smérjning av bryggrupp HD5061

- Avfettningstabletter CA6704

B Brita-filter 4r ej kompatibla med den har bryggaren.
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Felsokning

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med bryggaren. Instruktionsvideor
och en fullstéandig lista 6ver vanliga fragor finns pa www.philips.com/coffee-care. Om du inte kan I6sa
problemet, kontakta kundtjansten i ditt land. Du hittar kontaktuppgifter i garantibroschyren.

Varningsikoner

Varningsi-  LOsning

Symbolen for tom vattenbehallare tdnds pa displayen.

- Vattenbehallaren &r nastan tom. Fyll vattenbehallaren med rent vatten upp till
maxnivaindikeringen.

- Vattenbehallaren sitter inte pa plats. Satt tillbaka vattenbehallaren.

"Add beans"-symbolen (fyll pa bénor) visas pa displayen.
- Fyll pd bonbehallaren med kaffebonor.

Symbolen for tdmning av behallaren fér malet kaffe tands pa displayen.
- Behallaren for malet kaffe ar full. Ta bort och tém behallaren for malet kaffe nar
bryggaren ar paslagen. Vanta i 5 sekunder innan du satter tillbaka den.

Symbolen for "satt i bryggrupp" visas pa displayen.

- Bryggruppen sitter inte pa plats eller har inte placerats korrekt. Ta bort bryggruppen
och se till att den |&ses pa plats. Se kapitlet Ta ur och satta i bryggruppen for stegvisa
instruktioner.

HAEN O

Felkoder

Nedan finner du en lista dver felkoder for problem som du kan 16sa sjalv. Besok www.philips.com/coffee-
care for detaljerade videoinstruktioner. Kontakta Philips kundtjanst i ditt land om ndgon annan felkod visas.
Du hittar kontaktuppgifter i garantibroschyren.

Felkod Problem Méjlig 16sning
01 Kaffetratten ar Stang av bryggaren och dra ur natsladden. Ta ur bryggruppen ur
igentappt. bryggaren. Oppna locket till behallaren fér férmalet kaffe och satt

in handtaget pa kaffemattet. Flytta handtaget uppat och nedat
tills det tilltappta malna kaffet faller ut. Besok
www.philips.com/coffee-care for detaljerade
videoinstruktioner.

03 Bryggruppen ar smutsig  Stang av bryggaren. Skélj av bryggruppen med rent vatten, 1at den
eller inte ordentligt lufttorka och smorj den sedan. Las i kapitlet “Rengéra
infettad. bryggruppen” eller besok www.philips.com/coffee-care for
detaljerade videoinstruktioner. Sla sedan pa bryggaren igen.
04 Bryggruppen arinteisatt Stang av bryggaren. Ta bort bryggruppen och satt tillbaka den
pa ratt satt. igen. Kontrollera att bryggruppen ar i ratt lage innan du satter in

den. Las i kapitlet Hantering av bryggruppen eller besok
www.philips.com/coffee-care for detaljerade
videoinstruktioner. Sla sedan pa bryggaren igen.

05 Det finns lufti Starta om bryggaren genom att stdnga av den och sla pa den igen.
vattenkretsen. Om detta fungerar pumpar du ut 2-3 koppar med varmt vatten.
Avkalka bryggaren om du inte har gjort detta pa lange.
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Felkod Problem Majlig 16sning
AguaClean-filtret Ta ur AquaClean-filtret och férsok brygga kaffe igen. Om detta
forbereddes inte korrekt  fungerar, se till att AquaClean-filtret &r forberett innan du satter
innan installationen eller tillbaka det. Satt sedan tillbaka AquaClean-filtret i
arigensatt. vattenbehallaren. Om det fortfarande inte fungerar kan filtret vara

igensatt och behdva bytas.

11 Bryggaren behover Ge bryggaren lite tid for att anpassa sig fran transport eller
anpassa sig till utomhustemperatur till rumstemperatur. Stang av bryggaren i 30
rumstemperatur. minuter och sla sedan pé den igen. Om det inte fungerar, kontakta

Philips kundtjanst i ditt land. Du hittar kontaktuppgifter i
garantibroschyren.

14 Maskinen &r 6verhettad.  Sténg av bryggaren och sla sedan pa den igen efter 30 minuter.

19 Bryggaren ar inte Se till att natsladdens lilla kontakt ar ordentligt ansluten i uttaget
ordentligt ansluten till pa bryggarens baksida.
ett eluttag.

Felsokningstabell

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med maskinen. Instruktionsvideor
och en fullstéandig lista 6ver vanliga fragor finns pa www.philips.com/coffee-care. Om du inte kan I6sa

problemet, kontakta kundtjansten i ditt |

Problem Orsak

and. Du hittar kontaktuppgifter i garantibroschyren.

Losning

Det finns lite kafferester

Den har maskinen har testats med

Aven om den har rengjorts mycket

kvar i min nya riktigt kaffe. noggrant kan det finnas vissa kafferester
kaffebryggare. kvar. Bryggaren &ar dock helt ny.
Droppbrickan fylls snabbt Det &r normalt. Maskinen Tom droppbrickan varje dag eller nar

pa/det ar alltid vatten i

anvander vatten for att skdlja ut

indikatorn for full droppbricka blir synlig

droppbrickan. den inre kretsen och genom droppbrickans holje. Tips! placera
bryggruppen. En del vatten rinner en kopp under munstycket for att samla
direkt fran den inre kretsen till upp skoéljvattnet som kommer ut fran det.
droppbrickan.

Symbolen fér tomning av. Du tomde behallaren for malet Tom alltid behallaren for malet kaffe nar

behallaren for malet kaffe

forblir tand. eller satte til

kaffe nér bryggaren var avstdngd

maskinen ar paslagen. Ta bort behallaren
for malet kaffe, vanta minst 5 sek. och satt
sedan in den igen.

Ibaka den for snabbt.

Maskinens r.
inte sist du t
malet kaffe.

Det visas ett meddelande
pa maskinen om att jag
ska tomma behallaren for
malet kaffe trots att
behallaren inte ar full.

Véanta alltid ca 5 sekunder innan du satter
tillbaka behallaren for malet kaffe. Det gor
att raknaren for malet kaffe nollstalls och
att antalet kaffekoppar beraknas korrekt.

aknare aterstalldes
omde behallaren for

Tom alltid behallaren for malet kaffe nar
maskinen ar paslagen. Om du témmer
behallaren for malet kaffe nar maskinen ar
avstangd aterstélls inte raknaren for
antalet bryggda koppar kaffe.
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Losning

Behallaren for malet kaffe
ar éverfull, men symbolen
fér tdomning av behallaren
fér malet kaffe visades
inte pa displayen.

Du har tagit bort droppbrickan
utan att tomma behallaren for
maletkaffe.

Tom alltid behallaren for malet kaffe nar
du tar bort droppbrickan, dven om du
endast har malt kaffe for ett fatal koppar.
Detta sakerstaller att réknaren for antalet
kaffekoppar nollstélls och att antalet
kaffekoppar berdknas korrekt.

Jag kan inte ta bort
bryggruppen.

Bryggruppen ar inte korrekt isatt.

Aterstall kaffemaskinen s& har: Stang
underhallsluckan och s&tt tillbaka
vattenbehallaren. Stang av och sla sedan
pa bryggaren igen. Vanta darefter tills
lamporna i dryckessymbolerna téands igen.
Forsok att ta ut bryggruppen igen. Se
kapitlet Ta ur och satta i bryggruppen for
stegvisa instruktioner.

Jag kan inte sétta in
bryggruppen.

Bryggruppen ar inte korrekt isatt.

Aterstall kaffemaskinen s& har: Stang
underhallsluckan och satt tillbaka
vattenbehallaren. Satt inte tillbaka
bryggruppen i maskinen. Stdng av
maskinen och dra ur natsladden. Vénta i
30 sekunder och koppla sedan in
bryggaren igen. Sla darefter pa den och
vanta tills lamporna i dryckessymbolerna
tands igen. Placera sedan bryggruppen i
ratt lage och satt tillbaka den i bryggaren.
Se kapitlet Ta ur och satta i bryggruppen
for stegvisa instruktioner.

Kaffet ar vattnigt.

Bryggruppen ar smutsig eller
behover smorijas.

Ta bort bryggruppen (se 'Ta ut
bryggruppen ur bryggaren.') och skélj den
under rinnande vatten. Lat sedan torka.
Smorj sedan de rérliga delarna (se
'Smorjning av bryggruppen').

Maskinen har inte slutfort den
automatiska justeringen. Den har
processen startar automatiskt nar
du anvander maskinen forsta
gangen, nar du byter till en ny
sorts kaffebonor eller nar
maskinen inte har anvants en
langre tid.

Borja med att brygga 5 koppar for att lata
maskinen slutféra sin sjalvjustering.

Kaffekvarnen ar installd pa en for
grov malningsgrad.

Stall in kaffekvarnen pa en finare
malningsgrad (lagre). Brygg tva till tre
drycker innan du kan marka hela
skillnaden.

Kaffet ar inte tillrackligt
varmt.

Den installda temperaturen ar for
lag.

Stall in temperaturen pa den hégsta
installningen. Du kan anpassa
temperaturen genom att trycka pa
symbolen "Settings" (installningar) % .
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Losning

Den automatiska skoéljningscykeln
ar inaktiverad.

Du kan aktivera den automatiska
skéljningscykeln genom att trycka pa
symbolen fér “Instéliningar” ¥ . Nar den
har instaliningen ar aktiverad kommer
bryggaren att varmas upp och utféra en
automatisk skéljningscykel ndr du slar pa
den.

En kall kopp sénker dryckens
temperatur.

Prova att forvdrma kopparna genom att
skolja ur dem med varmt vatten.

Om du tillsatter mjdlk sénks
dryckens temperatur.

Oavsett om du tillsatter varm eller kall
mjolk kommer kaffets temperatur alltid
att sdnkas nar du tillsatter mjolk. Prova att
férvarma kopparna genom att skélja ur
dem med varmt vatten.

Inget kaffe kommer ut
eller det kommer ut
langsamt.

AguaClean-vattenfiltret
forbereddes inte korrekt for
installationen.

Ta bort AquaClean-vattenfiltret och
pumpa ut lite varmvatten. Om detta
fungerar har AquaClean-filtret inte
installerats korrekt. Installera om
AquaClean-filtret och aktivera det igen
enligt anvisningarna i kapitlet
"AquaClean-vattenfilter".

Om bryggaren inte har anvants pa lange
maste du forbereda AquaClean-
vattenfiltret for anvandning igen och
pumpa ut tva till tre koppar varmvatten.

AquaClean-vattenfiltret ar
igensatt.

Byt ut AquaClean-vattenfiltret var tredje
manad. Ett filter som ar &ldre &n 3
manader kan bli igensatt.

Kaffekvarnen ar installd pa en for
fin malningsgrad.

Stall in kaffekvarnen pa en groévre
malningsgrad (hogre). Tank pa att detta
paverkar kaffets smak.

Bryggruppen ar smutsig.

Ta bort bryggruppen och skélj den under
kranen (se 'Rengor bryggruppen under
kranen').

Kaffemunstycket ar smutsigt.

Rengor kaffemunstycket och dess hal med
en piprensare eller en nal.

Facket for formalet kaffe ar
igensatt

Stédng av maskinen och ta ur bryggruppen.
Oppna locket till behallaren fér férmalet
kaffe och satt in handtaget pa
kaffemattet. Flytta handtaget uppat och
nedat tills det tilltappta malna kaffet faller
ut (Bild 28).

Maskinens krets blockeras av
kalkavlagringar.

Kalka av maskinen med Philips
avkalkningsmedel. Utfor alltid en
avkalkning nar bryggaren visar en
uppmaning om det.
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Losning

Mjélken skummas inte.

LatteGo é&r felaktigt installerad.

Kontrollera att mjolkbehallaren ar korrekt
monterad pa LatteGo-ramen (ett klick
hors) (se '"Montera LatteGo').

Mjolkbehallaren och/eller ramen
pa LatteGo ar smutsig(a).

Taisar LatteGo och skolj bada delarna
under rinnande vatten eller diska dem i
diskmaskinen.

Den mjolksort som anvands ar
inte ldmplig att skumma.

Olika mjolksorter ger bade olika mangder
skum och skum av olika kvalitet. Foljande
mjolksorter har gett ett bra mjolkskum i
vara tester: mellanmjolk, standardmjolk
och laktosfri mjolk.

Det lacker mjolk fran
botten av LatteGo-
mjolkbehallaren.

Ramen och mjélkbehallaren har
inte monterats korrekt.

Satt forst i mjolkbehallaren under kroken
hogst upp pa ramen. Tryck sedan dit
nederdelen av mjélkbehallaren. Du hor ett
klick nar den laser fast pa plats.

Mjolkbehallaren och/eller ramen
pa LatteGo ar smutsig(a).

Taisar LatteGo och skélj bada delarna
under rinnande vatten eller diska dem i
diskmaskinen.

Maskinen verkar lacka.

Maskinen anvander vatten for att
skolja ut den inre kretsen och
bryggruppen. Detta vatten rinner
direkt fran den inre kretsen till
droppbrickan. Det &r normalt.

T6m droppbrickan varje dag eller nar
indikatorn for full droppbricka blir synlig
genom droppbrickans holje. Tips! Stall en
kopp under munstycket for att samla upp
skoljvatten och minska mangden vatten i
droppbrickan.

Droppbrickan ar alltfor full och
har svammat over vilket gor att
det ser ut som att maskinen
lacker.

T6m droppbrickan varje dag eller nar
indikatorn for full droppbricka blir synlig
genom droppbrickans holje.

Vattenbehallaren har inte satts in
helt, lite vatten lacker ut fran
vattenbehallaren och luft sugsin i
bryggaren.

Kontrollera att vattenbehallaren ar i ratt
ldge: ta bort den och satt in den igen sa
att den skjuts in sa langt som mojligt.

Bryggruppen ar smutsig/igensatt.

Skolj bryggruppen.

Maskinen ar inte placerad pa en
horisontell yta.

Placera maskinen pa en horisontell yta sa
att inte droppbrickan svammar éver och
sa att indikatorn for full droppbricka kan
fungera korrekt.

Jag kan inte aktivera
AquaClean-vattenfiltret
och maskinen uppmanar
till att genomféra en
avkalkning.

Filtret har inte installerats eller
bytts ut i tid efter att paminnelsen
om AquaClean-filtret har visats pa
skarmen. Det innebar att
bryggaren inte langre ar helt fri
fran kalk.

Kalka av maskinen forst och installera
sedan AquaClean-vattenfiltret.
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Losning

Det nya vattenfiltret
passar inte.
vattenfilter.

Du forsoker installera ett annat
filter &n ett Philips AquaClean-

Endast Philips AquaClean-vattenfilter
passar i den har bryggaren.

Gummiringen péa AquaClean-
vattenfiltret sitter inte pa plats.

Satt tillbaka gummiringen pa AquaClean-
vattenfiltret.

Maskinen avger ett hogt
ljud. avger ett visst ljud vid

anvandning.

Det &r normalt att bryggaren

Om maskinen bérjar avge en annan typ av
ljud rengdr du bryggruppen och smérjer
den (se 'Smérjning av bryggruppen').

AguaClean-vattenfiltret

forbereddes inte korrekt och luft

sugs nu in i maskinen.

Ta bort AquaClean-vattenfiltret fran
vattentanken och férbered det ordentligt
fér anvandning innan du satter tillbaka
det: Se kapitlet AquaClean-vattenfilter for
stegvisa instruktioner.

Vattenbehallaren har inte satts in
helt och luft sugs in i maskinen.

Kontrollera att vattenbehallaren ar i ratt
ldge: ta bort den och satt in den igen sa
att den skjuts in sa langt som mojligt.

Tekniska specifikationer

Tillverkaren forbehaller sig ratten att forbattra produktens tekniska specifikationer. Samtliga forinstéllda

méangder ar ungefarliga.

Beskrivning Vérde

Matt (b x h x d) 246 x 377 x 434 mm
Vikt 7.5-8 kg
Natsladdens langd 1200 mm
Vattentank 1,8 liter

Behallare for kaffebonor, kapacitet 2759

Behallare for malet kaffe, kapacitet 12 puckar

Kapacitet for LatteGo (mjolkbehallare) 250 ml

Justerbar piphojd 88-145mm

Markspanning — markeffekt — stromférsorjning

Se information pa etiketten pa insidan av
underhallsluckan (bild A11)
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Makineye genel bakis (Sek. A)

A1 Kontrol paneli A10 Bakim kapadi

A2 Kupa tutucu A11  Model numarasi iceren veri etiketi

A3 Onceden 8gitilmus kahve bélmesi A12  Su haznesi

A4 Cekirdek kahve haznesi kapadi A13  Sicak sumuslugu

A5 Ayarlanabilir kahve muslugu A14 Atk kahve haznesi

A6 Gug kablosu icin soket A15 Atk kahve haznesi 6n paneli

A7 Ogitme ayari doner digmesi A16 Damlama tepsisi kapagi

A8  Kahve cekirdegi haznesi A17 Damlama tepsisi

A9 Demleme Unitesi A18 "Damlama tepsisi dolu" gostergesi
Aksesuarlar

A19  Gug kablosu A22  Olgl kasig

A20 Yag tupi A23  Susertligi test seridi

A21 AquaClean su filtresi A24  LatteGo (st haznesi)

Kontrol paneli

Bu espresso makinesinin farkli kontrol panellerine sahip farkl strimleri bulunmaktadir. Her sGriimdn ayri
model numarasi bulunur. Uriindn model numarasini bakim kapaginin i¢ ytziinde bulunan veri etiketinde

bulabilirsiniz (Sek. A11). Ayarlar % simgesine dokunup "Destek"i secerek de model numarasina

ulasabilirsiniz.

Tdm digme ve simgelere genel bakis icin Sekil C ve D'ye bakin. Asadida aciklamalari bulabilirsiniz.
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Yukari ve asagi oklari kullanarak ekrani kaydirin, Tamam simgesiyle secim ve onaylama islemi yapin.

Tim modeller (Sek. C/D)

C1/D1 Tek dokunus icecek C4. Gezinme simgeleri (yukar, C7.Temizleme menisi ®
simgeleri asadi, geri, tamam)

C2/D2. Diger icecekler'in yer aldigi  C5. Ekran C8. Kisisel profiller %@

menu

C3 Baslat/durdur »m diigmesi C6. Makine ayarlari % C9. A¢ma/kapama digmesi

Yalnizca 4000 Serisi (Sek. C)

C1 Tek dokunus icecek simgeleri: Espresso, Kahve, Americano, Buzlu Kahve, Cappuccino, Latte Macchiato

Yalnizca 5000 Serisi (Sek. D)

D1 Tek dokunus simge simgeleri: Espresso, Kahve, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Buzlu Kahve,
Iced Latte

Giris

Philips tam otomatik kahve makinesini satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Sundugumuz destekten tam

olarak faydalanmak icin Gréintindza IGtfen www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Makineyi ilk kez kullanmadan 6nce emniyet brostriint dikkatlice okuyun ve gelecekte de basvurmak tizere

saklaym.

Baslamaniza yardimci olmak ve makinenizden en iyi sekilde yararlanabilmenizi saglamak icin farkh

bicimlerde destek sunuyoruz. Bu kutuda sunlar yer alir:

1 Resimli kullanim talimatlari ile temizlik ve bakim bilgilerini iceren hizl baslangi¢ kilavuzu.

2 Makineyi gtvenli bir bicimde kullanmayla ilgili talimatlarin yer aldigi ayri bir emniyet kitapcidi
bulunmaktadir.

3 Online destek icin (bu genisletilmis kullanim kilavuzu, sik sorulan sorular, videolar vb.) uygulamayi
indirmek Gzere bu kitapgigin kapagindaki QR kodunu tarayin veya www.philips.com/coffee-care
adresine gidin.

B Bu espresso makinesinin farkli ézelliklere sahip birden fazla versiyonu vardir. Her siiriimiin ayri model
numarasi bulunur. Uriiniin model numarasini bakim kapaginin ic yiiziinde bulunan veri etiketinde
bulabilirsiniz (bkz. sek. A11).

H Bu makine kahveyle test edilmistir. Ozenle temizlenmis olmasina ragmen bir miktar kahve kalintisiyla
karsilasabilirsiniz. Bununla birlikte, makinenin tamamen yeni bir trtin oldugunun garantisini veririz.

Makine, en lezzetli kahveyi hazirlamak icin kullanilan 6gatdlmus kahve miktarini otomatik olarak ayarlar.
Baslangicta cihazin kendini ayarlayabilmesine olanak tanimak icin 5 kahve hazirlamaniz gerekir.

ilk kullanimdan énce LatteGo'yu (stt haznesi) duruladiginizdan emin olun.



Ik kullanimdan 6nce
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Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Water Hardness

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent

limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall

Press € to skip

=

AquaClean

v

Complete!

=
cLck N,

Tarkce
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icecek hazirlama

Genel adimlar

1
2
3

4

Su haznesini musluk suyuyla; cekirdek kahve haznesini cekirdekle doldurun.

Kacuk fisi makinenin arkasinda yer alan sokete takin. Cihazi prize takin.

Makineyi agmak icin agma/kapama didgmesine basin.

- igecek simgelerindeki tim igiklar stirekli olarak yanar hale geldiginde makineniz kullanima hazir olur.
Kahve dagitim muslugunun altina bir bardak yerlestirin. Kahve dagitim muslugunu yukari veya asagi
kaydirarak kullandiginiz bardak veya kupanin yiksekligine gére ayarlayin (Sek. 2).

Cekirdekle kahve hazirlama

1

Kahve hazirlamak icin tercih ettiginiz icecegin simgesine ya da "Diger icecekler" simgesine dokunun.

- Buadimda iceceginizi kendi damak tadiniza gore ayarlayabilirsiniz. Kahve sertligini ayarlamak icin
asagi ve yukari oklari kullanin. Diger ayarlari degistirmek istiyorsaniz Tamam simgesine dokunun.

Secilen icecegin hazirlanmaya baslamasi icin dilediginiz zaman baslatma/durdurma »m diigmesine

dokunun.

Makine islemi tamamlamadan kahve dagitimini durdurmak icin baslatma/durdurma »m digmesine tekrar

basin.

B Ayni anda 2 kahve hazirlamak icin icecek simgesine iki kez dokunun ya da ayri cubugu kaydirarak 2x
simgesini segin.

Y Karamelize edilmis veya aroma eklenmis kahve cekirdegi kullanmayin.

LatteGo (sut haznesi) ile stit tabanli icecek hazirlama

B LatteGo, bir stit haznesi, bir cerceve ve bir kutu kapagindan olusur. Sizintiyt 8nlemek icin siit haznesini
doldurmadan 6nce cerceve ile stt haznesinin dogru bicimde takildigindan emin olun.

1

LatteGo'yu birlestirmek icin dnce stt haznesinin Gst kismini cercevenin Usttinde yer alan kancaya
yerlestirin (Sek. 8). Ardindan stit haznesinin alt kismini yerine bastirin. Yerine oturdugunda klik sesi
duyarsiniz (Sek. 9).

Not: Birlestirmeden once st haznesi ile cercevenin temiz oldugundan emin olun.

LatteGo'yu yavasca egerek sicak su muslugunax getirin (Sek. 10). Ardindan yerine kilitlenene kadar ittirin
(Sek. 11).

LatteGo'yu sttle doldurun (Sek. 12). St haznesini maksimum seviye géstergesinden fazla doldurmayin.

B siit miktarini kisisellestirdiyseniz, stit haznesine LatteGo'da bu icecek icin belirtilenden daha fazla veya
daha az sut koymaniz gerekebilir.

En iyi sonug icin daima dogrudan buzdolabindan ¢ikardiginiz sttt kullanin.

Damlama tepsisine bir bardak yerlestirin.

Tercih ettiginiz stt bazli icecegin simgesine dokunun ya da "Diger icecekler" ile farkli bir icecek secin.

- Buadimda igeceginizi tercih ettiginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

Baslatma/durdurma »m digmesine basin.

- Makine, cappuccino, flat white, latte macchiato, iced cappuccino veya iced latte hazirlarken makine
once sutl sonra kahveyi verir. Makine, caffe latte, café au lait, iced caffé latte veya iced café au lait
hazirlarken makine 6nce kahveyi sonra sttu verir.
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- Makine 6nceden ayarli miktari dagitmadan stt dagitimini durdurmak icin baslatma/durdurma »a
digmesine basin.
7 Makine islemi tamamlamadan icecedin (sut ve kahve) tamaminin dagitimini durdurmak igin
baslatma/durdurma »m diigmesine basin ve digmeyi basili tutun.

Buzlu icecek hazirlama

B Kahve ilik su ile demlenir. Optimum sonug icin buz kipleri Gzerinde demleyin.

1 Bir bardak alin ve Ucte ikisini buz kipleriyle doldurun.
Kahve dagitim muslugunun altina bardagi yerlestirin.
3 Buzlu kahve simgesine dokunun.
- Buadimda iceceginizi tercih ettiginiz damak tadiniza gore ayarlayabilirsiniz.

B Aroma giicii 3"t kullanmanizi tavsiye ederiz.

4 Baslatma/durdurma »m digmesine basin.

5 Makine islemi tamamlamadan kahve dagitimini durdurmak icin baslatma/durdurma »a digmesine tekrar
basin.

6 Ozel bir buzlu kahve ikrami icin Gzerine soguk stt ekleyin.

Ekstra shot (ExtraShot)

Makineniz 6rnedin daha sert kahve istiyorsaniz, kahve veya st tabanli iceceklerinize ekstra bir Ristretto

shot'i ekleme olanagi tanir.

1 Muslugun altina bir bardak yerlestirin

2 icecek secmek icin tek dokunus iceceklerin birine dokunun ya da "Diger icecekler" simgesine dokunun.

3 Oklari kullanarak yogunlugu en st seviyeye ayarladiktan sonra ExtraShot fonksiyonunu secin.

4 Diger ayarlari kisisellestirmek istiyorsaniz Tamam simgesine basin. Ardindan baslatma/durdurma »m
simgesine basarak icecedi hazirlamaya baslayin.

5 Makine islemi tamamlamadan icecek dagitimini durdurmak icin baslatma/durdurma »m simgesine tekrar
basin.

B ExtraShot islevini sectiginizde ayni anda sadece bir kahve hazirlayabilirsiniz.

Onceden 6gitiilmiis kahveyle kahve hazirlama

Ornegin farkli kahve cesitleri ya da kafeinsiz kahve tercih ediyorsaniz, cekirdek yerine dnceden 6gitilmis

kahve kullanmayi tercih edebilirsiniz.

1 Onceden 6gitilmis kahve béimesinin kapagini acip icine bir dlcek dizlenmis dnceden dgiitiilmiis kahve
koyun (Sek. 14). Kapadi kapatin.

2 Tek dokunus icecek simgelerinden birine ya da bagska bir icecek secmek icin "Diger icecekler" simgesine
dokunun.

3 Onceden 6gutilmus kahve fonksiyonunu secin. Bunu iki sekilde yapabilirsiniz:

- alt oku kullanarak sertligi en distk seviyeye ayarladiktan sonra dnceden 6guttlmus islevini secme.

- Ayarlar ¥ simgesine basip énceden 6gutulmus islevini segmek icin alt oku kullanma.

4 Makine islemi tamamlamadan kahve dagitimini durdurmak icin baslatma/durdurma »a diigmesine tekrar
basin.

H 6nceden 6gutilmis kahve fonksiyonunu sectiginizde:
- Otomatik olarak kaydedilir.
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- Tek seferde sadece bir kahve hazirlayabilirsiniz.
- Farklraroma yogunlugu secemezsiniz.

Sicak su dagitimi

1

u b WN

LatteGo takillysa 6nce bunu gikarin.

Sicak su muslugunun altina bir bardak yerlestirin.

Diger icecekler simgesine dokunup yukari ve asagi oklari kullanarak sicak suyu secin.

Tercih ettiginiz sicak su miktari ve/veya sicakligini ayarlamak icin yukari ve asagi oklarini kullanin.
Baslatma/durdurma »m diigmesine basin.

- Sicak sumuslugundan sicak su akar (Sek. 15).

Makine islemi tamamlamadan sicak su dagitimini durdurmak igin baslatma/durdurma »m digmesine
tekrar basin.

Icecek kisisellestirme
Bu makine, bir icecedin ayarlarini kendi tercihinize gére ayarlamaniza ve tercihlerinizi kisisel bir profilde
saklamaniza olanak tanir. Farkli profiller farkl renklere sahiptir.

Bir icecek sectikten sonra tek dokunus icecek simgelerine ya da "Diger icecekler" simgesine dokunarak su
islemleri yapabilirsiniz:

1

Yukari ve asagi simgeleriyle aroma yogunlugunu ayarlama (Sek. 5). En dtstgu en hafif, en ylksegi en
serti olmak Uzere 5 farkli yogunluk seviyesi.

Yukari ve asagi simgeleriyle kahve miktarini (Sek. 16) ve/veya sit miktarini ayarlayin. Her ayar i¢in 5
miktar bulunur.

H Makine demleme islemini tamamladiktan sonra sectiginiz ayarlar belirlediginiz profile otomatik olarak
kaydedilir.

Profil segme

Profil secmek ve tarif kaydetmek icin Kahve tercihi profillerim'i kullanabilirsiniz (Kahve Tercih Profillerim).

1

w

Profiller %@ simgesine arka arkaya basarak renkli profillerden birini secin. Tim profiller farkl renge
sahiptir.

Tek dokunus icecek simgelerinden birine ya da "Diger icecekler" simgesine dokunarak bir icecek secin.
icecek ayarlarini damak tadiniza gére degistirin.

Sectiginiz icecedi hazirlamak icin baslatma/durdurma »m digmesine basin.

- Yeniayarlarini sectiginiz renkteki profile kaydedilir.

H Dilediginiz zaman makineyi fabrika ayarlarina geri cevirebilirsiniz (bk. "Fabrika ayarlarina sifirlama").

Konuk profili

Makineniz konuk profiline sahiptir. Konuk profili secildiginde profil simgesi kapalidir. Bu profili sectiginizde
ayarlari kendi tercihlerinize gore kisisellestirmeye devam edebilseniz de hazirlayacaginiz tarifler
kaydedilmez.
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Makineyi ayarlama

Su sertligini ayarlama

Optimum performans ve daha uzun bir Grin dmri elde etmek icin su sertligi ayarini bolgenizdeki su
sertligi diizeyine uygun olarak ayarlamaniz énerilir. Ayrica makinede sik sik kireg c6zme islemi yapma
ihtiyacinizi ortadan kaldirir. Varsayilan su sertligi ayari 4: sert sudur.

Bolgenizdeki su sertligini tespit etmek icin kutuda yer alan su sertligi test seridini
kullanin:

1 Susertligi test seridini cesme suyuna batirin ya da 1 saniye boyunca akan suya tutun (Sek. 17).

2 1 dakika bekleyin. Test seridinin tzerinde kirmiziya dénen karelerin sayisi su sertligini belirtir (Sek. 18).

Makinede dogru su sertligini ayarlama:

1 Avyarlar # simgesine dokunup yukari ve asagi oklari kullanarak "Su sertligi"ni secin. Ardindan onaylamak
icin Tamam simgesine basin.

2 Susertligi seviyesini se¢mek icin yukari ve asagi oklari kullanin. Ekranda secilen kirmizi kare sayisi, test
seridindeki (Sek. 19) kirmizi karelerle ayni sayida olmalidir.

3 Dogru su sertligini ayarladiktan sonra onaylamak icin Tamam simgesine dokunun.

Oguticiyl ayarlama

Cekirdek haznesinin icinde yer alan 6gutme ayari déner digmesiyle kahve yogunlugunu degistirebilirsiniz.
Oglitme ayari ne kadar duslk olursa kahve cekirdekleri o kadar ince &gtilir ve kahve o kadar sert olur.
Secebilecegdiniz 12 farkli 6gutme ayari bulunur.

Makine, kahve cekirdedinizden en lezzetli kahveyi demlemek Uzere ayarlanmistir. Bu ylzden 6gltme
ayarlarini 100 ila 150 bardak kahve demleyene (yaklasik 1 aylik kullanim) kadar degistirmemenizi tavsiye
ederiz.

B Ogiitme ayarlarini sadece makine kahve cekirdegi égiittirken ayarlayabilirsiniz. Tat farkini tam olarak
alabilmek icin 2 ila 3 icecek hazirlamaniz gerekir.

[ Ggutiicuniin zarar gérmemesi icin 6gtitme ayari déner digmesini tek seferde bir kademeden daha fazla
cevirmeyin.

1 Kahve dagitim muslugunun altina bir bardak yerlestirin.

2 Cekirdek kahve haznesinin kapagini agin.

3 Espresso simgesine dokunup baslatma/durdurma »a diigmesine basin.

4 Ogutict 6gutmeye basladiktan sonra 6glitme ayar déner digmesine bastirip sola veya saga cevirin.
(Sek. 20)

Diger makine ayarlarini degistirme

Ayarlar % simgesine dokunarak makinenin su ayarlarini degistirebilirsiniz:

- Susertligi: Bolgenizdeki su sertligine gore 5 seviyeden birini secebilirsiniz;

- Bekleme siresi: 15, 30, 60 veya 180 dk. secebilirsiniz

- Ekran parlakligi: Dlsuk, orta ve yiksek secebilirsiniz.

- Dil

- Ses: Makinenin cikardigi bip sesini etkinlestirebilir veya devre disi birakabilirsiniz.
- Sicaklik: kahveniz icin 3 pisirme sicakligindan birini secebilirsiniz
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- Onaydinlatma (yalnizca 5500 serisi): "Her zaman acik", "Pisirme sirasinda acik" ve "her zaman kapal"
ayarlarindan birini secebilirsiniz.

- Olcli birimi: ml veya oz birimlerinden birini secebilirsiniz.

- Profil etkinlestirme: Profilleri etkinlestirebilir veya devre disi birakabilirsiniz.

- Baslangicta durulama: Makine agilisinda otomatik durulama déngusinU etkinlestirebilir veya devre disi
birakabilirsiniz.

- Ekran arka 1gi1§1: icecek dugmelerinin arka 1s1gini etkinlestirebilir veya devre digi birakabilirsiniz.

Fabrika ayarlarina sifirlama

Makine dilediginiz zaman fabrika ayarlarina dénme olanagi tanir.
1 Avyarlar £ simgesine dokunun.
2 Yukarive asadi simgeleriyle "Fabrika ayarlari"ni secin. Tamam simgesine dokunarak onaylayin.
3 Avarlari sifirlamak istediginizi onaylamak icin baslatma/durdurma »m diigmesine basin.
- Ayarlarinizilk haline getirilir.

nVarsayllan fabrika ayarlarina dondurulen ayarlar sunlardir: su sertligi, bekleme stresi, parlaklik, ekran arka
15191, baslangicta durulama, ses, sicaklik, 6n aydinlatma ve profiller.

Demleme Unitesini takma ve ¢ikarma

Demleme Unitesini nasil ¢ikaracaginiz, takacaginiz ve temizleyeceginizle ilgili ayrintili video talimatlar icin
www.philips.com/coffee-care adresine gidin.

Demleme Unitesini makineden cikarma

1 Makineyi kapatin.

2 Suhaznesini sokln ve bakim kapadini (Sek. 21) agin.

3 PUSH koluna (Sek. 22) basin ve demleme Unitesinin tutacagindan ¢ekerek makineden (Sek. 23) ¢ikarin.

Demleme Unitesini geri takma

Y Demleme iinitesini makineye takmadan 6nce dogru konumda oldugundan emin olun.

1 Demleme Unitesinin dogru konumda olup olmadigini kontrol edin. Demleme Unitesinin yanindaki sari
silindir ile siyah ok ve N (Sek. 24) isaretinin ayni hizada olmasi gerekir.
- Ayni hizada degilse kolu demleme Unitesinin (Sek. 25) tabaniyla temas edene kadar bastirin.

2 Demleme Unitesini makineye kenarlarindaki (Sek. 26) kilavuz kizaklari dogrultusunda yerlestirin ve klik
(Sek. 27) sesini duyana kadar ittirin. PUSH digmesine basmayin.

3 Bakim kapagini kapatip su haznesini yerine koyun.

Temizlik ve bakim

Duzenli temizlik ve bakim yaptiginizda makinenizin en iyi durumda kalmasini, kahvelerinizin lezzetini
korumasini ve kararli bir sekilde hazirlanmasini saglarsiniz.

Makinenin tim ¢ikarilabilir parcalariyla ve ne zaman temizlenmesi gerektigi hakkinda ayrintili aciklama icin
asagidaki tabloya g6z atin. Ayrintili bilgiye ve videolu talimatlara www.philips.com/coffee-care
adresinden ulasabilirsiniz. Bulasik makinesinde yikanabilecek parcalara genel bakis icin Sekil B'yi inceleyin.
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Cikarilabilir Ne zaman temizlenmeli Nasil temizlenmeli
parcalar
Demleme Unitesi Haftada bir Demleme Unitesini makineden cikarin (bk.
"Demleme Unitesini takma ve ¢ikarma").
Muslugun altinda durulayin (bk. "Demleme
Unitesini muslukta temizleme").
Ayda bir Demleme Unitesini Philips kahve yagi

temizleyici tabletle temizleyin (bk. "Demleme
Unitesini kahve yagdi cikarici tabletlerle
temizleme").

Onceden 6giitiilmis
kahve boélmesi

Onceden 6gtilmiis kahve
bélmesinde haftada bir tikaniklik
kontrolt yapin.

Makinenin fisini cekip demleme Unitesini
cikarin. Onceden 6gatilmiis kahve bélmesinin
kapagini acip icine kasik tutacagini yerlestirin.
Tikanan 6guttlmus kahve agilana kadar
tutacagdi yukari asagi hareket ettirin (Sek. 28).
Ayrintili video aciklamalar icin
www.philips.com/coffee-care adresine gidin.

Atik kahve haznesi

Makine ekraninda istendigi
zaman atik kahve haznesini
bosaltin. Haftada bir kez
temizleyin.

Makine acikken atik kahve haznesini ¢ikarin. Bir
miktar yikama sivisiyla muslugun altinda ya da
bulasik makinesinde temizleyin. Atik kahve
haznesinin 6n paneli (Sek. A15) bulasik
makinesinde yikamaya uygun degildir.

Damlama tepsisi

Damlama tepsisini gtinliik olarak
ya da demleme tepsisi Gzerinde
kirmizi "demleme tepsisi dolu"
gostergesi gorinduginde
bosaltin (Sek. 29). Damlama
tepsisini haftada bir temizleyin.

Damlama tepsisini (Sek. 30) ¢ikarip muslukta
bir miktar yikama sivisiyla birlikte durulayin.
Damlama tepsisini bulasik makinesinde de
yikayabilirsiniz. Atik kahve haznesinin 6n
paneli (Sek. A15) bulasik makinesinde
yikamaya uygun degildir.

LatteGo

Her kullanimdan sonra

Once, LatteGo'yu makineye takiliyken "Hizl siit
temizleme" programini kullanarak temizleyin
(bk. "LatteGo'yu hizli temizleme"). Ardindan
makineden ¢ikarip muslukta ya da bulasik
makinesinde temizleyin.

Demleme Unitesinin 2 ayda bir Yaglama tablosuna basvurun ve demleme

yaglanmasi Unitesini Philips yagiyla yaglayin (bk. "Demleme
Unitesini yaglama").

Su haznesi Haftada bir Su haznesini musluk altinda durulayin

Makine 6n yizi Haftada bir Asindirici olmayan bir kumasla temizleyin

Demleme Unitesini temizleme

Demleme Unitesi diizenli olarak temizlendiginde kahve kalintilari ic aksami tikamaz. Demleme Unitesini
cikarma, takma ve temizlemeyle ilgili destek videolari icin www.philips.com/coffee-care adresini ziyaret

edin.

Demleme Unitesini muslukta temizleme
1 Demleme Unitesini (bk. "Demleme Unitesini takma ve cikarma") ¢ikarin.
2 Demleme Unitesini suyla iyice durulayin. Demleme Unitesinin Ust filtresini (Sek. 31) dikkatlice temizleyin.
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3 Yerine takmadan 6nce demleme Unitesinin havayla kurumasini bekleyin. Demleme Unitesinin icinde lif
birikimine yol acacagindan Uniteyi kumasla kurulamayin.

Demleme Unitesini kahve yagi cikarici tabletlerle temizleme

Yalnizca Philips kahve yagi ¢ikarici tabletler kullanin.

1 Temizle @ simgesine dokunup yukari ve asagi oklarla "Demleme Unitesini temizle"yi secin.
2 Tamam simgesine dokunup ekrandaki talimatlari izleyin.

Demleme Unitesini yaglama

Makinenizin performansini artirmak icin demleme Unitesini iki ayda bir yaglayarak hareketli aksamin
sorunsuz bir sekilde calismasini saglamaniz énerilir.

1 Demleme Unitesinin pistonuna (gri parca) bir miktar yag uygulayin (Sek. 32).

2 Demleme Unitesinin alt kismindaki saftin (gri parca) cevresine bir miktar yag uygulayin (Sek. 33).
3 Her iki taraftaki kilavuz kizaklara bir miktar yag uygulayin (Sek. 34).

LatteGo'yu (sut kabi) temizleme

LatteGo'yu hizli temizleme

1 LatteGo'nun makineye (Sek. 10) dogru bicimde takildigindan emin olun.

2 Muslugun altina bir bardak yerlestirin.

3 Temizle @ simgesine dokunduktan sonra yukari ve asagi oklari kullanarak "Hizli siit temizle" programini
secin.

4 Tamam simgesine dokunarak onaylayin ve sut sisteminde kalmis olabilecek tim sttt ¢ikarmak icin
ekrandaki talimatlari izleyin.
- Sutsisteminden az miktarda sicak su dagitihr.

5 LatteGo'yu kalan sutle birlikte buzdolabinda saklayin.

LatteGo'yu ayrintili temizleme

1 LatteGo'yu makineden (Sek. 35) ¢ikarin.

2 Kalan sttdn tamamini dékun.

3 Serbest birak digmesine basin ve sit haznesini LatteGo (Sek. 36)'nun cercevesinden ¢ikarin.

4 Tum parcalari bulasik makinesinde ya da muslukta ilik su ve bir miktar yikama sivisiyla temizleyin.

AquacClean su filtresi

Makineniz AquaClean ¢zelligine sahiptir. Kahvenizin tadini korumak icin su haznesine AquaClean su filtresi
yerlestirebilirsiniz. Ayni zamanda makinenizde daha az kireg birikmesini saglayarak kire¢ ¢cdzme ihtiyacini
azaltir. AquaClean su filtresini bolgenizdeki perakendecilerden, yetkili servis merkezlerinden ya da
www.philips.com/parts-and-accessories adresinde internet Gzerinden satin alabilirsiniz.

AquacClean filtre durumu gostergeleri

AquaClean etkinken AquaClean filtrelerinin durumu her zaman ekranda ylzdelik deder olarak gosterilir.

- AquaClean filtresinin durumu %10 veya altindaysa makine her acildiginda 2 saniye boyunca ekranda
mesaj gosterir. Bu mesaj yeni filtre satin almanizi dnerir.

- Filtrenin durumu %0 olursa makine her calistirildiginda sizden AquaClean filtresini deg@istirmenizi ister.
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AquacClean su filtresini etkinlestirme (5 dk.)

B Makine, su haznesine bir filtrenin takildigini otomatik olarak algilamamaktadir. Bu yiizden her taktiginiz
yeni AquaClean su filtresini "Temizle" mentstnden etkinlestirmeniz gerekmektedir.

Makinede g&sterilen filtre etkinlestirme mesaji kaybolduktan sonra AquaClean su filtresi etkinlestirebilirsiniz
ancak oncesinde makinedeki kireci cozmeniz gerekir.

H AquaClean su filtresi kullanmaya baslamadan 6nce makinenizin kirecten tamamen arindiriimis olmasi
gereklidir.

AgquaClean su filtresi etkinlestiriimeden once asagida agiklanan yontemlerle suya batirilarak hazirlanmalidir.
Bu islem yapilmazsa makinenin icine su yerine hava girer ve hem gurultiye hem de makinenin kahve
demleyememesine neden olur.

1 Temizle @ simgesine dokunup yukari ve asagi oklarla "AquaClean"i secin.

Onaylamak icin Tamam simgesine dokunun.

Etkinlestirme ekrani agildiginda Tamam simgesine tekrar dokunun. Ekrandaki talimatlari izleyin.
Yaklasik 5 saniye boyunca filtreyi sallayin (Sek. 37).

Filtreyi soguk suyla dolu bir stirahiye bas asagi batirin ve calkalayin/bastirin (Sek. 38).

Filtreyi su haznesindeki filtre baglantisina dikey olarak yerlestirin. Takabildiginiz kadar derine takin (Sek.
39).

7 Su haznesini temiz suyla doldurup makineye geri takin.

8 LatteGo takiliysa dnce bunu ¢ikarin.

9 Sicak sumuslugunun altina bir kase yerlestirin.

10 Etkinlestirme islemine baslamak icin baslatma/durdurma »m diigmesine basin.

11 Sicak su muslugundan 1 dakika boyunca sicak su dagrtilir.

12 Filtre basariyla etkinlestirilir.

ol h WN

AquacClean su filtresini degistirme (5 dk.)

Filtreden 95 litre su gectikten sonra filtre calismayacaktir. AquaClean durum gostergesi %0'a duserek filtreyi

degistirmeniz gerektigini hatirlatir. AquaClean durum goéstergesi ekranda gosterildigi strece filtreyi

makinede kirec ¢ozme islemi yapmadan degistirebilirsiniz. AquaClean su filtresini gerekli zamanda

degistirmezseniz AquaClean gostergesi kaybolur. Bu durumda filtreyi yine dedistirebilirsiniz ancak éncesinde

makinede kire¢ ¢cdzme islemi yapmaniz gerekir.

AgquaClean durum gdstergesi %0'a dustiginde veya makine size AquaClean su filtresini degistirmeniz

gerektigini hatirlattiginda;

1 eski AquaClean su filtresini cikarin.

2 yeni bir filtre takin ve "AquaClean su filtresini etkinlestirme (5 dk.)" bélimunde aciklandigi gibi
etkinlestirin.

H Makine degistirmeniz gerektigini hentiz belirtmese bile AquaClean su filtresini en az 3 ayda bir degistirin.

Kire¢c cozme islemi (30 dk.)

Yalnizca Philips kireg ¢ozicl kullanin. Kesinlikle stlftrik asit, hidroklorik asit, stlfamik veya asetik asit (sirke)
tabanli bir kire¢ ¢6zlcl kullanmayin. Bu maddeler makinenizin su aksamina zarar verip kirecin tamamen
¢ozllmemesine neden olabilir. Philips disinda kireg ¢ézuct kullandiginizda garantiniz gegersiz olur. Cihazin
kirecinin temizlenmemesi de garantiyi gecersiz kilar. Philips kire¢ ¢6ztct ¢dztimlerini
www.philips.com/coffee-care adresinde yer alan online magazadan satin alabilirsiniz.

Makinede kireg ¢czme islemi yapilmasi gerektiginde ekranda bir mesaj gortintilenir.

Turkce
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Kullanici arayiiziinde Temizle @ simgesine dokunarak meniiden "Kirec Cézme"yi secin.

Ekrandaki talimatlari izleyin.

LatteGo takiliysa 6nce bunu ¢ikarin.

Damlama tepsisi ile atik kahve haznesini cikarip bosalttiktan sonra yerlerine takin.

Su haznesini sokin ve bosaltin. Ardindan AquaClean su filtresini ¢ikarin.

Su haznesine Philips kireg ¢6zUcl sisesinin tamamini déktikten sonra hazneyi Calc / Clean gdstergesine

kadar suyla doldurun (Sek. 40). Ardindan makineye geri takin.

Kahve dagitim muslugunun ve su muslugunun altina genis bir hazne (1,5 1) koyun.

8 Kireg ¢cozme islemini baslatmak icin baslatma/durdurma »m diigmesine basin. Yaklasik 30 dakika stiren
kire¢ cozme islemi bir kire¢ ¢c6zme dongusu ile durulama déngustnden olusur.

9 Makine su dagitmayi durdurana kadar bekleyin. Ekranda mesaj gértniince su haznesini doldurun.
Makine su dagrtimini durdurdugunda kire¢ ¢cézme islemi tamamlanir.

10 Su haznesine yeni bir AquaClean su filtresi yerlestirip etkinlestirin.

- Kireg ¢ozme islemi tamamlandiginda makine yeni AquaClean filtresi takmayi hatirlatir (bk.
"AquaClean su filtresini degistirme (5 dk.)").

SO Ul h WN =

K3 ipucu: AquaClean filtre kullanimi kirec ¢cézme ihtiyacini azaltir.

Kire¢ c6zme islemi béliindiginde yapilmasi gerekenler

Kontrol panelindeki agma/kapatma digmesine basarak kire¢ cozme isleminden ¢ikabilirsiniz. Kire¢ cozme

islemi tamamlamadan 6nce kesilirse sunlari yapin:

1 Su haznesini bosaltin ve iyice durulaymn.

2 Su haznesini Calc / Clean seviye gostergesine kadar temiz suyla doldurup makineyi tekrar calistirin.

3 Herhangi bir icecek hazirlamadan énce manuel durulama dongusu gerceklestirin. Manuel durulama
dongusl gerceklestirmek icin dnce sicak su fonksiyonunu arka arkaya secerek yarim hazne sicak su,
ardindan 6guttimus kahve eklemeden 2 bardak dnceden 6gutilmus kahve dagitin.

H Kirec cozme islemi tamamlanmamissa makine en kisa siirede baska bir kirec cdzme islemi isteyecektir.

Aksesuarlarin siparis edilmesi

Makineyi temizlemek ve kirecini ¢ozmek igin yalnizca Philips bakim drlnlerini kullanin. Bu Grinleri
bélgenizdeki perakendecilerden, yetkili servis merkezlerinden veya www.philips.com/parts-and-
accessories adresinde online magazadan satin alabilirsiniz. Online yedek parcalarin tam listesine ulasmak
icin makinenizin model numarasini girin. Model numaranizi bakim kapaginin i¢ yizinde bulabilirsiniz.
Bakim Grtnleri ve model numaralari:

- Kireg ¢dzme ¢ozUmu CA6700

- AquaClean su filtresi CA6903

- Demleme Unitesi yagi HD5061

- Kahve yagi cikarici tabletler CA6704

H Brita filtreleri bu makineyle uyumlu degildir.

Sorun giderme

Bu bélimde makineyi kullanirken karsilasabilecediniz en sik sorunlara yer verilmistir. Destek videolarina ve
sikca sorulan sorularin tamamina www.philips.com/coffee-care adresinden ulasabilirsiniz. Sorunu
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cdzemezseniz lilkenizdeki Misteri Destek Merkezi ile iletisime gecin. iletisim bilgileri icin garanti belgesini

inceleyin.

Uyari simgeleri

Uyari Coziim
simgesi

Ekranda "Su haznesi bos" simgesi gortnar.

- Su haznesi neredeyse bostur. Su haznesini maksimum seviye gostergesine kadar temiz

suyla doldurun.

- Su haznesi yerine oturmamis olabilir. Su haznesini yerine takin.

Ekranda "cekirdek ekle" simgesi gorundar.
- Cekirdek kahve haznesini kahve cekirdegiyle doldurun.

Ekranda "Atik kahve haznesini bosalt" simgesi gortndr.

Takmadan énce 5 saniye bekleyin.

Ekranda "demleme Unitesini yerlestir" simgesi gorinur.

- Demleme Unitesi yerinde degildir veya dogru takilmamistir. Demleme Unitesini ¢ikarip

- Atk kahve haznesi doludur. Makine agikken atik kahve haznesini ¢ikarip bosaltin.

yerine dogru takildigindan emin olun. Adim adim talimatlar icin "demleme Unitesini
gtkarma ve takma" bolimund inceleyin.

Hata kodlari

Asagida kendiniz ¢ézebilecediniz sorunlari belirten hata kodlarinin listesi verilmistir. Video talimatlara
www.philips.com/coffee-care adresinden ulasabilirsiniz. Baska bir hata koduyla karsilasirsaniz litfen

ulkenizde bulunan Philips Miisteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin. iletisim bilgileri icin garanti belgesini

inceleyin.

Hata Sorun
kodu

Olasi ¢6ziim

01 Kahve hunisi tikali.

Makineyi kapatin ve fisini cekin. Demleme Unitesini ¢ikarin.
Ardindan, dnceden 6gutulmus kahve bolmesinin kapagini acip

kasik tutacagini yerlestirin. Tikanan 6gutilmus kahve acilana kadar

tutacagi yukari asagi hareket ettirin. Ayrintili video talimatlar icin
www.philips.com/coffee-care adresine gidin.

03 Demleme Unitesi kirli
veya iyi yaglanmamis.

Makineyi kapatin. Demleme Unitesini temiz suyla durulayin,
havayla kuruttuktan sonra yaglayin. "Demleme Unitesini
temizleme" bolimine bakin ya da ayrintili video talimatlar igin
www.philips.com/coffee-care adresine gidin. Makineyi tekrar
agin.

04 Demleme Unitesi dogru
konumda degildir.

Makineyi kapatin. Demleme Unitesini ¢ikarip tekrar takin.
Demleme Unitesini takmadan 6nce dogru konumda oldugundan
emin olun. "Demleme Unitesinin bakimi" bolimdine basvurun ya
da ayrintili video talimatlar icin www.philips.com/coffee-care
adresine gidin. Makineyi tekrar acin.

05 Su aksaminda hava
vardir.

Makineyi acip kapatarak yeniden baslatin. Sorun ¢ozulduyse 2-3
bardak sicak su dagitin. Uzun bir stredir kireg ¢cozme islemi
yapmadiysaniz makinedeki kireci ¢ozln.

Turkce
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Hata Sorun Olasi ¢6ziim

kodu
AgquaClean filtresi AquaClean filtresini ¢ikarip kahve hazirlamayi tekrar deneyin.
tikanmistir ya da Sorun ¢6zlldliyse AquaClean filtresini tekrar takmadan 6nce
kurulumdan 6nce dogru  dogru bicimde hazirlandigindan emin olun. AquaClean filtresini su
bicimde haznesine geri takin. Sorun ¢ozilmezse filtre tikali olabilir ve
hazirlanmamistir. degistirilmesi gerekebilir.

11 Makinenin oda Makinenin tasima/dis mekan sicakligindan oda sicakligina uyum
sicakligina uyum saglamasi icin biraz bekleyin. Makineyi kapatip 30 dakika
saglamasi gerekir. bekledikten sonra tekrar calistirin. Sorun diizelmezse tlkenizdeki

Miisteri Destek Merkeziyle iletisime gecin. iletisim bilgileri icin
garanti belgesini inceleyin.

14 Makine asiri isimistir. Makineyi kapatip 30 dakika sonra tekrar agin.

19 Makine, prize dogru GUg kablosunun kuctk fisinin makinenin arkasinda yer alan sokete

sekilde takil degil.

dizgUn bir sekilde baglandigindan emin olun.

Sorun giderme tablosu

Bu bolimde makineyi kullanirken karsilasabilecediniz en sik sorunlara yer verilmistir. Destek videolarina ve
sikca sorulan sorularin tamamina www.philips.com/coffee-care adresinden ulasabilirsiniz. Sorunu
cdzemezseniz tilkenizdeki Misteri Destek Merkezi ile iletisime gecin. iletisim bilgileri icin garanti belgesini

inceleyin.

Sorun

Neden

Cozim

Yeni kahve makinemin
icinde bir miktar kahve
kalintisi var.

Bu makine kahveyle test
edilmistir.

Ozenle temizlenmis olmasina ragmen bir
miktar kahve kalintisiyla karsilasabilirsiniz.
Bununla birlikte makine kesinlikle yeni bir
Granddr.

Damlama tepsisi hemen
doluyor / damlama
tepsisinde her zaman bir
miktar su kalyor.

Bu durum normaldir. Makine i¢
aksami ve demleme Unitesini
durulamak icin su kullanir. i¢
sistemdeki suyun bir kismi
dogrudan damlama tepsisine
akar.

Damlama tepsisini glinlUk olarak ya da
demleme tepsisi kapagi Gzerindeki kirmizi
"demleme tepsisi dolu" gostergesi
gérindiginde bosaltin. ipucu: Cikan
durulama suyunu toplamak icin dagrtim
muslugunun altina bir bardak koyun.

"Atik kahve haznesini
bosalt" simgesi sonmedi.

Atik kahve haznesini makine
kapaliyken bosaltmis ya da gok
erken takmissinizdir.

Atik kahve haznesini daima makine
acikken ¢ikarip bosaltin. Atik kahve
haznesini ¢ikarin, en az 5 saniye bekleyip
tekrar takin.

Atik kahve haznesi
tamamen dolu olmadigi
halde makine hazneyi
bosaltmami istiyor.

Atik kahve haznesini en son
bosalttiginizda makine sayaci
sifirlamamustir.

Atk kahve haznesini geri takarken daima
yaklasik 5 saniye bekleyin. Boylece atik
kahve sayaci her zaman sifirlanir ve
Olcekler dogru sekilde sayilir.

Atik kahve haznesini daima makine
acikken ¢ikarip bosaltin. Atik kahve
haznesini makine kapaliyken bosaltirsaniz
kahve atik kahve sayaci sifirlanmaz.
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Sorun Neden Cozim

Atik kahve haznesi Atik kahve haznesini bosaltmadan Damlama tepsisini ¢ikarirken icinde sadece
tamamen dolu oldugu damlama tepsisi ¢ikariimistir. birkag 6lcek kahve olsa bile atik kahve
halde ekranda "atik kahve haznesini her zaman bosaltin. Bdylece
haznesini bosalt" simgesi kahve 6lcedi sayaci sifirlanir ve kahve
goriinmedi. Olcekleri dogru sekilde sayilir.

Demleme Unitesini Demleme Unitesi dogru konumda  Su adimlari uygulayarak makineyi
¢tkaramiyorum. degildir. sifirlayin: bakim kapagini kapatip su

haznesini yerine koyun. Makineyi kapatip
agtiktan sonra icecek isiklarinin yanmasini
bekleyin. Demleme Unitesini cikarmayi
tekrar deneyin. Adim adim talimatlar icin
"Demleme Unitesini ¢cikarma ve takma"
bolumund inceleyin.

Demleme Unitesini Demleme Unitesi dogru konumda  Su adimlari uygulayarak makineyi

takamiyorum. degildir. sifirlayin: bakim kapagini kapatip su
haznesini yerine koyun. Demleme
Unitesini disarida birakin. Makineyi kapatip
fisini ¢ekin. 30 saniye kadar bekledikten
sonra makinenin fisini takip makineyi
calistirin ve icecek isiklarinin yanmasini
bekleyin. Ardindan demleme Unitesini
dogru konuma getirip makineye takmayi
deneyin. Adim adim talimatlar igin
"Demleme Unitesini ¢cikarma ve takma"
bolimund inceleyin.

Kahve ¢ok sulu. Demleme Unitesi kirlenmistir veya Demleme Unitesini (bk. "Demleme
yaglanmasi gerekiyordur. Unitesini makineden ¢ikarma") gikarin,
muslukta durulayip kurumasini bekleyin.
Ardindan hareketli aksamini yaglayin (bk.
"Demleme Unitesini yaglama").

Makine otomatik ayarlama islemi  Makinenin otomatik ayarlama islemini
yapiyordur. Bu islem makineyiilk  tamamlamasina olanak tanimak icin
kez kullandiginizda, baska bir baslangicta 5 bardak kahve hazirlayin.
kahve cekirdegi turtine

gectiginizde veya uzun bir stire

kullanilmadiginda otomatik

olarak baslatilir.

Ogutici ayari fazla kalin Ogtiictyl daha ince (disik) bir ayara
secilmistir. getirin. Tat farkini tam olarak
hissedebilmek icin 2 ila 3 icecek hazirlayin.

Kahve yeterince sicak Sicaklik cok dustk ayarlanmustir.  Sicaklik ayarini maksimuma getirin.
degil. Sicakhigr ayarlamak icin "Ayarlar" %
simgesine basin.
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Sorun

Neden

Coziim

Otomatik durulama doéngusu
devre disi birakilmistir.

"Ayarlar" 8gesine basarak otomatik
durulama déngusunu etkinlestirin. ¥
simgesine basin. Bu ayar
etkinlestirildiginde, makine agilista 1sinir ve
otomatik durulama déngusu
gergeklestirir.

Soguk bardak kullanildiginda
icecegin sicakligr duser.

Doldurmadan &nce sicak suyla
durulayarak bardaklari isitin.

Sut eklendiginde icecegin sicakhigi
duser.

Eklediginiz sttln sicak veya soguk
olmasina bagli olmadan, stt ekleme iglemi
her zaman kahvenin sicakhigini dstrdr.
Doldurmadan &nce sicak suyla
durulayarak bardaklarr isitin.

Kahve gelmiyor ya da cok
yavas geliyor.

AquaClean su filtresi takilmak
Uzere dogru hazirlanmamistir.

AquaClean filtresini ¢ikarip bir miktar sicak
su dagitin. Sorun ¢ozuldiyse AquaClean
filtresi dogru takilmamistir. AquaClean su
filtresini yeniden takip etkinlestirin ve
"AquaClean su filtresi" bolumundeki tim
adimlarr uygulayin.

UrtinG kullanmadiginiz uzun bir stirenin
ardindan AquaClean su filtresini tekrar
kullanim i¢in hazirlamaniz ve 2-3 bardak
sicak su dagitmaniz gerekir.

AquaClean su filtresi tikahdir.

AquaClean su filtresini 3 ayda bir
degistirin. 3 aydan eski filtreler tikanabilir.

Ogutiici ayari fazla ince
secilmistir.

Oguticiyi daha kalin (ylksek) bir ayara
getirin. Bu islemin kahve tadini
etkileyecegini unutmayin.

Demleme Unitesi kirlidir.

Demleme Unitesini cikarip muslukta
durulayin (bk. "Demleme Unitesini
muslukta temizleme").

Kahve dagitim muslugu
kirlenmistir.

Kahve dagitim muslugunu ve deliklerini
bir boru temizleyici ya da igne yardimiyla
temizleyin.

Ogutilmus kahve bélmesi
tikanmistir.

Makineyi kapatip demleme Unitesini
cikarin. Onceden 6gutilmus kahve
bdlmesinin kapagini agip icine kasik
tutacagini yerlestirin. Tikanan 6gutulmus
kahve agilana kadar tutacagi yukari asagi
hareket ettirin (Sek. 28).

Makine aksami kirecten
tikanmistir.

Makinenin kirecini Philips kire¢ ¢ozlcu ile
giderin. Makine her istediginde kirec
¢dzme islemiyapin.
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Coziim

Sut képurmdayor.

LatteGo hatali birlestirilmistir.

SUt haznesinin LatteGo cercevesine dogru
bicimde takildigindan ("klik sesi") emin
olun (bk. "LatteGo'yu birlestirme").

LatteGo'nun sUt haznesi ve/veya
cercevesi kirlidir.

LatteGo pargalarini sékiip muslugun
altinda suya tutun veya bulasik
makinesinde yikayin.

Képulrtmeye uygun olmayan
tlrde st kullanilimistir.

Farkli sut cesitleri farkl miktarda ve
nitelikte kopulk gikarir. Asagidaki sut
tlrlerini test ederek iyi bir stt kopigu
sonucu sagladigini gézlemledik: yarim
yagl veya tam yagli inek sttl ve laktozsuz
sut.

LatteGo sit haznesinin
altindan sut siziyor.

Cerceve ile stit haznesi dogru
birlestirilmemistir.

Once sit haznesinin Gst kismini cercevenin
Ustlinde yer alan kancaya yerlestirin.
Ardindan sit haznesinin alt kismini yerine
bastirin. Yerine oturdugunda klik sesi
duyarsiniz.

LatteGo'nun st haznesi ve/veya
cercevesi kirlidir.

LatteGo parcalarini sokip muslugun
altinda suya tutun veya bulasik
makinesinde yikayin.

Makine sizinti yapiyor gibi
goéruanuyor.

Makine i¢ aksami ve demleme
Gnitesini durulamak igin su
kullanir. i¢ sistemdeki bu suyun bir
kismi dogrudan damlama
tepsisine akar. Bu durum
normaldir.

Damlama tepsisini her giin ya da demleme
tepsisi kapagi Uzerindeki "demleme tepsisi
dolu" gdstergesi goriindiginde bosaltin.
ipucu: Durulama suyunu toplamak icin
dagrtim muslugunun altina bir bardak
yerlestirerek damlama tepsisinde birikecek
su miktarini azaltabilirsiniz.

Damlama tepsisi tamamen dolu
oldugu igin tagmakta ve
makinenin sizinti yaptigi
izlenimini yaratmaktadir.

Damlama tepsisini her giin ya da demleme
tepsisi kapagi Uzerindeki "demleme tepsisi
dolu" gdstergesi goriindiginde bosaltin.

Su haznesi tamamen takilmamis
oldugu igin su haznesinden bir
miktar su tasmakta, makineye
hava girmektedir.

Su haznesinin dogru konumda
oldugundan emin olun: Hazneyi ¢ikarip
olabildigince ileri ittirerek tekrar takin.

Demleme Unitesi kirli/tikanmistir.

Demleme Unitesini durulayin.

Makine yatay bir ylizeye
yerlestirilmemistir.

Damlama tepsisinin tagsmamasi ve
"damlama tepsisi dolu" gostergesinin
dogru calismasi icin makineyi yatay bir
dizleme koyun.

AquaClean su filtresini
etkinlestiremiyorum,
makine kireg ¢6zme islemi
istiyor.

Ekranda AquaClean hatirlaticisi
gorundukten sonra filtre
zamaninda takilmamis veya
degistirilmemistir. Yani makineniz
artik tamamen kirecten
arindiriimis degildir.

Once makinenizdeki kireci cozdiikten
sonra AquaClean su filtresini takin.
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Sorun

Neden

Coziim

Yeni su filtresi yerine
takilmiyor.

Philips AquaClean su filtresi
disinda bir filtre kullanmaya
calislyorsunuz.

Makineye sadece Philips AquaClean su
filtresi takilabilir.

AquacClean su filtresinin
Uzerindeki kauguk halka yerinde
degildir.

Lastik halkayr AquaClean su filtresine geri
takin.

Makine cok guraltd
yaplyor.

Makinenin kullanim sirasinda bir
miktar ses ¢ikarmasi normaldir.

Ancak makineden farkli sesler geliyorsa
demleme Unitesini temizleyip yaglayin (bk.
"Demleme Unitesini yaglama").

AgquaClean su filtresi dogru
bicimde hazirlanmadigindan
makinenin igine hava sizmistir.

Su haznesinden AquaClean su filtresini
gikarin ve tekrar takmadan 6nce dogru
bicimde hazirlayin. Adim adim talimatlar
icin "AquaClean su filtresi" bélimine
bakin.

Su haznesi tamamen
takilmamistir ve makineye hava

Su haznesinin dogru konumda
oldugundan emin olun: Hazneyi ¢ikarip

girmektedir.

olabildigince ileri ittirerek tekrar takin.

Teknik ozellikler

Uretici, Griniin teknik ézelliklerini gelistirme hakkini sakli tutar. Tim én ayar miktarlari yaklagiktir.

Aciklama

Deger

Olciler (g xy x d)

246 x 377 x 434 mm

Agirlik 7,5-8kg
Glcg kablosu uzunlugu 1.200 mm
Su haznesi 1,8 litre
Kahve cekirdegi haznesi kapasitesi 2759

Atik kahve haznesi kapasitesi 12 dlgek
LatteGo (st haznesi) kapasitesi 250 ml
Ayarlanabilir musluk yuksekligi 88-145 mm

Anma gerilimi - Glg degeri - Gli¢ kaynagi

Bakim kapaginin i ytztindeki veri etiketine bakin
(Sek. A11)
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Mivakag eAéyxou
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Ertiokomtnon pnxavng (Ew. A)

A1l Mivakag eAgyxou A10 Moptdkt

A2 Baon dpArrCaviwy A1l Etkéta Sedopévwy HE KWOIKO TUTTOU

A3 Alopéplopa TIPOAAECHEVOU KADE A12  Aoxelo vepou

A4 Kamdkil xodvng KOKKWY Kade A13  Ztéuio ekporig (eotol vepou

A5 PuBuilopEevVo OTOULO EKPONG KAE A14  Aoxelo UANOYNG KOKKWV KahE

A6 Ymodoxn kaAwdiou Tpopodoaiag A15 MMmpPooTvd TUAKA TOUu OOXEIOU GUAAOYNG
KOKKWVY KadE

A7 Kouprl puBuiong dieong A16  KdAuppa 6lokou TIEPLOUANOYNG UYPWY

A8  Xodvn KOKKWV Kapé A17  Alokog TEPLOUANOYNAG LYPWV

A9  Opdada mapaoKeung A18 Auxvia «yepdtou diokou TEPLOUANOYNAG
UypPWV»

E€aptripata

A19  Kalwdlo pevatog A22  KoutdAa pétpnong

A20 ZwAnvdplo ypaoou A23  AoKIUaOTIKA Tawia okAnpotnTag vepou

A21  ®iltpo vepou AquaClean A24  LatteGo (boxelo yaAakTog)

Mivakag eAéyxou
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E0WTEPLKO TOU TTIOPTAKLOU ouvTrpnong (k. A11). Mmopelte, emiong, va Bpeite Tov aplBud TUmou matwvIag
oto elkovidlo Settings % (PuBuioeig) kat emmdéyovtag «Support» (Yoot pEn).

Avatpéte otny elkova C kat D yila pia eTokoTtnon OAWY TWY KOUUTILWY KAt ELKOVIOIWY. AKOAOUBE( N
TEPLYPAdH TTAPAKATW.

XpNOLUOTIO0TE Ta BEAN TTAVW KAL KATW, YL VA KAVETE KUALON 0TnVv 080vn Kat tatrote To eikovidlo "OK"
yla ermdoyn N emPefaiwon Twy emAOYWY 0ag.

‘OAotr ot tuttoL (etk. C/D)

C1/D1 Ewkovidla podpnudtwy evog  C4. Eikovidla mhoriynong C7. Mevou kaBaplopot @
ayylypatog (mdvw, K&tw, Ttiow, ok)

C2/D2. Mevou pe Emuméov C5. 066vn C8. MpoowTtiké tpodi) @
poodruata

C3'Evapén/dlakort »m C6. PuBpioeic unxavig ¥ C9. Kouprt

€vap&ng/dlakoTng evepyoroinong/amnevepyomoinong

Movo 4000 Series (swk. C€)

C1 Ewkovidla podpnpdtwy evog ayylypatog: Espresso, Coffee, Americano, Iced Coffee, Cappuccino, Latte
Macchiato

Movo 5000 Series (swk. D)

D1 Ewovidla popnudtwy evog ayylypatog: Espresso, Coffee, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Iced
Coffee, Iced Latte

| 4
Etcaywyn
JuyxapnTAPLa yla TNV ayopd TG AN pwG auTOpaTng HNXaving kade tg Philips! MNa va emwoeAnBeite
TIANPWG artd TNV UTTOCTHPLEN TTOU TTPOOGEPOUE, HNAWACTE TO TIPOLOV cag otn dlevBuvan
www.philips.com/welcome.
Al0BAoTE TTIPOOEKTIKA TO EeEXWPLOTO GUANASLIO AoDANELOG TTPLY ATIO TNV TTPWTN XPNoN TNG MNXAVAS Kat
HUAGETE TO YLla peAAOVTIKE avadopd.
lNa va oag BonBricoupe va §eklvroeTe Kat va aSloTIo0ETE KAAUTEPA TN UNXAVT KadE 0ag, TTPOOHEPOUUE
UTTOOTNPLEN HE TTOAAOUG TPOTTIOUG. 2TO KOUTL UTTOPE(TE va Bpeite Ta €§RG:
1 Tov 0bnyo ypriyopng évapéng Ue Tig odnyleg xprong o€ elKOVEG KaBwg Kal TTAnpodopleg yia Tov
kaBaplopd kat Tn cuvtipnon.
2 To Eexwplotd GUANASLO aodhaleiag pe 0dnyieg yla TNV achair xpron TG UNXAVAS KADE.
3 Ta nAekTpovikr urtooTrPLEN (AUTO TO EKTEVES EYXELPIOLO XPrONG, OUVNABELG EPWTNOELS, BIVTED K.ATL),
oapwoTte Tov KwdKO QR 0T0 £§WdUANO AUTOU TOou GUAAASIOUL Yia va KATERACETE TNV EPapUOYn 1
emokedteite tn 6tevBuvon www.philips.com/coffee-care.

B Vriapyouy moAEG ekBOTELS QUTHC TNG UNXAVIG EOTIPEGO, OL OTIOLES EXOUV BLAPOPETIKA XAPOKTNPLOTIKA.
KdaBe ékdoan éxel Tov O1kO TNG KwIKO TUTTOU. MTTOPEITE va BPELTE ToV aplBuo TOL TUTIOU GTNV ETIKETA
6£00UEVWY OTO ECWTEPLKO TOU TTIOPTAKLOU ouvtrpnong (BA. ewk. A11).

B 5c autr T pnyavr éxel yiver ok pe kade. Av Kat Exet kaBopLOTEL TIPOTEKTIKE, (WG va UTIAPXOLY
OPLOpEVA UTTOAEI AT KadE. QaTOC0, EYYUOUAOTE OTL N UNXavr) elvatl amoAUTwg KawoupLa.
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H punxavr) kadpé puBbpidel autdpaTa TNV TOoATNTA TOU AAECUEVOU KADE TTOU XPELACETAL YLl VA GTIAEETE TOV
TILO YEUOTIKO KADE. O TTPETEL VA TIAPACKEUAOETE APXIKA 5 KAGEDEG, WOTE N PNXAVH VO UTTOPETEL VA

OAOKANPWOEL TNV AUTO-pUBULON TNG.

BeBawwBeite 0Tl €xeTe EemAUVEL TO LatteGo (H0XELO YAAAKTOG) TIPLV ATTO TNV TTPWTN XPHoN.

Mpw amno 'tnv TTPWTN xpnon

Language
Espand
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language

Change
language to English?

Water Hardness

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.

Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK to install
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

EAANVIKd
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Assembling LatteGo
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Mapaockevn popnuatwyv

Mevika BApata

1 Teplote To doyxelo vepou pe vepd Bpuong Kat Tn XoAvn KOKKWY KADE e KOKKOUG KADE.

2 EloayAyeTe TO UIKPO BUOHA 0TNV UTTOOOXH TToU BPIOKETAL OTO THOW HEPOG TNG UNXAVAG. ZUVOEOTE TO HLG
otnv mtplda.

3 TatroTe TO KOUUTTL EVEPYOTIOINONG/ ATTEVEPYOTIOINONG YLAL Va EVEPYOTIOACETE TN UNXAVH.
- 'Otav OAeG oL Auyvieg ota elkovidla popnudtwy avafouv CUVEXOUEVA, N HNXAVH Elval €ToLun yia

xprion.

4 TomoBetroTe éva GATCAVL KATW atd TO OTOULO EKPONG KADE. ZUPETE TO OTOULO EKPONG KAPE TTPOG TA
TIAVW 1 TIPOG Ta KATW, YLa VA T(POCAPUOCETE TO UPOG TOU 0TO HEYEBOG Tou GpALT{avioy 1) TOU TTOTNPLOV
TIoU Xpnotuottoteite (Eik. 2).

Napaockeun Kade pe KOKKOUG Kape
1 [0 va TTOPACKEUAOETE Evay KADE, TTIATIOTE TO £IKOVIOLO PODHUATOG TNG ETIAOYNG 0AG 1) TTATHOTE OTO
€tkovidlo "More Drinks" (ETutAéov podripata).

- Twpa pmopelte va TPOCAPUOCETE TO POPNUC OTNV TIPOCWTILKI) 004G YEUOT. XPNOLOTIOOTE Ta BEAN
TIAVW KAl KATW YL VA TIPOOAPUOCETE TNV €VTaon Tou KapE. MNatrote To elkovidlo «OK», eav BEeTe va
TIPOCAPHUOCETE TIEPLOCOTEPES PUBUIOELS.

2 [laTrAOTE TO KOUUTIL Evapéng/SLakoTtiG »m ava TTAoa OTLY N, Yia Va EEKIVACETE TNV TTAPACKEUN TOU

ETUAEYUEVOL PODIUATOG.

3 [0 va OTAUATACETE TN PON KAGE TTPOTOU TEAELWOEL N UNXAVH, TIATAOTE TO KOUUTTL évapEng/SLAKOTIAG »pa

Eava.

Bl i va tapaokeudoeTe 2 kapESEg TAUTOXPOVA, TIATHOTE TO ELKOVISLO POPHHATOS SU0 POPES 1) ETUNEETE TO
ELKOVIOLO 2X € KUALON OTNV ATTIOKAELOTIKE YPOMUN.

Y Mn xpnowornoteite KAPAPEAWHEVOUS 1] APWHATIOHEVOUS KOKKOUG KADE.

Mapaokeun popnpatwv pe facn to yaia pe to LatteGo
(6oxelo yadAakTtog)

I To LatteGo amoteAeitat amd va Soxelo yaAakTog, éva mAaloto Kat éva Kamdkt puiagne. Moty amoduyn
dlappowy, BeBatwbeite 6TL TO TTAALCLO Kal TO OOXELO YAAAKTOG Elval CWOTA CUVAPHUOAOYNUEVA, TIPLY
yeuioete To doxelo YANAKTOG.

1 T va ouvappoloynoeTe To LatteGo, TOTTOBETAOTE TTPWTA TO ETTAVW HEPOG TOU HOXEIOL YAAAKTOG KATW
amo TO AYKLOTPO OTO ETTAVW UEPOG Tou TTAALoiou (ELK. 8). 2Tn OUVEXELD TIECTE TO KATW UEPOG TOU Ooxelou
yaAaktog. ‘Otav acdpalioet otn B€on tou, Ba akouoTel éva kAWK (Ewk. 9).
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>nuelwon: Mplv ouvdEoeTe To HOXELD YAAOKTOG Kal T TAaioLo, Befalwbeite OTL elval kaBapd.

2TPEPTE EAaPPWG TO LatteGo Kal TOTIOBETAOTE TO 0TO OTOULO eKpon|G (eaTol vepou (Eik. 10). ZTn
OUVEXELQ TILECTE TO, EWG OTOU aopaAiceL otn Béon tou (Ek. 11).

leptote (Ewk. 12) To LatteGo pe yaha. Mnv yepiCete to Soxelo YAAAKTOG TTAvw armd TNy €VOe§n pHeyLoTng
oTaduNG.

H Av éxete e€otopiketoet v moodTNTA YAAAKTOS, TOTE EVOEKETAL va XPELAOTEL va YeploeTe To doxelo
YOAOKTOG HE TIEPLOCOTEPO 1) AlyOTEPO YA amd 600 LTTOSEIKVUETAL YL TO GUYKEKPLUEVO pODNUA OTO
LatteGo.

K2 rwa Bértiota amoteléopara, xpnotpomnoteite avta yaha ameubelag amd to Yuyelo.

TomoBetrote éva GALT(AVL 0TOV HLOKO TTEPLOUANOYHG LYPWV.

Matnote To elkovidlo podruatog pe BAon To ydAa Tng EMAOYHG 0ag fj TTaTroTe 0To lkovidio «More

Drinks» (EmumA€ov podrjpata) yla va eTiAEEETE HLAdOPETIKO pOdNUa

- TWwpa UMOPELTE VA TIPOCAPUOOETE TO PODNA AVAAOYA UE TIG OIKEG 0AG TIPOTLUNOELS.

Matrnote To KouuTt »m Evapéng/ SLaKOTING.

- ‘Otav mapaockevalete cappuccino, flat white, latte macchiato, iced cappuccino 1 iced latte, n pnxavn
OLAVEUEL TIPWTA TO YAAA KL, ETELTA, TOV Kade. ‘Otav mapaokevddlete caffe latte, café au lait, iced caffe
latte ) iced café au lait n pnyavr GLavEEL TTPWTA TOV KADE KL, ETTELTA, TO YAAQL

- Tava oTapatroeTe TN Por YAAGKTOG TTPOToU N unxavr Slavelpel tnv pokaboplopévn moootnta,
TIATAOTE TO KOUUTTL évap&ng/OLaKOTING pa.

0 VO OTAUATACETE TN POI) TOU OAOKANPWHEVOU POdNUATOG (YA KAl KAdE) TTPOTOU TEAEWWOEL N

HNXQvr, TIOTHOTE KAl KPATAOTE TIATNUEVO TO KOUUTT »m €VapENG/OLAKOTIAG.

Mapaokeurn MaywpevVwY popnuaTwyv

H 0 «agéc mapaokevadetat pe {eotd vepd. MapaoKeUAOTE TAVW OE TIAYAKLA Yiot BEATLOTA OTOTENEGHATA.

1
2
3

6

XpNOLOTIO)0TE éva TTIOTHPL KAL YEUIOTE Ta SUO TPITA UE TTaYAKLA.
TOTOBETAOTE TO TTOTHPL KATW ATIO TO OTOULO EKPONG KADE.

MatroTe To €IKOVIOLO TTaYWUEVOU KADE.

- Twpa pmopeite va mPooappooeTe TO pOGNUA 0T YEUON TIOU TIPOTLUATE.
A suviotolpe va xpnotpomotelte évtaon apwpaTog 3.

Matrote To KoupuTt »m vapéng/ SLOKOTING.

[0 VO OTAUATAOETE TN PON) KAGE TTPOTOU TEAELWOEL N UNXAVH, TIATAOTE TO KOUUTIL évapgng/SLaKoTAG »pa
Eava.

Ma aitepn anmdélauvon maywuévou Kade, CUUTTANPWOTE PE KpUOo YAAQ.

EmtuntAgov 66on (ExtraShot)

H unxavr) odg mpoodépeL T duvatdTNTa MPOoBKNG pLaG eTTAEoV 600NG Ristretto ota poprjpata kKadpe Kat
YAACGKTOG, yla tapdadelypa av BEAETE va TTApAOKEUAOETE TTLO HUVATO KADE.

1
2

TormoBetrote éva GALTCAVL KATW ATTO TO OTOULO EKPONG

MatnoTe éva amo Ta elkovidla podNUATWY EVOG AYYLYHATOG Yla VA ETUAEEETE pODNUA ) TIATHOTE GTO
elkovidlo «More Drinks» (ETITAE0V podrjpata), yia va eTUAECETE éva pOdNUa.

XpnotpormotoTe To emdvw BEAOG, yLla VA OPIOETE TNV EVTACN OTO MEYLOTO €TITIESO KA PETA ETUAEETE TN
Aettoupyia ExtraShot.

Matrjote o €lkovidlo «OK», av BEAETE va eATOUIKEVOETE TIG AANEG pUBUioELG. META AT OTE TO ElKOVIOLO
€vapEng/OLaKOTING pm YL VA EEKLVAOETE TNV TIAPACKEUH TOU POGHUATOG.

EAANVIKA
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5 Tava oTapaTACETE TN OLAVOUT) TOU PO ATOG TTPOTOU TEAELWOEL N INXAVT, TTATHOTE {avA TO £LKOVIOLO
€vap&ng/OLakorn ra.

B Av éxete eméel T Aertoupyia ExtraShot, pmopeite va tapaokeudlete pdvo Evav kade KaBe Gopd.

MNapaokeur Kape PE TPOAAECHEVO KaDE

MTopeite va eTIAEEETE VA XPNOLOTIOWOETE TIPOOAAECHUEVO KAPE AVTL YLa KOKKOUG, EQV, YLa TTOPASELY A,

TIPOTLMATE Pt SLADOPETIKI TTOWKIALG KADE 1) VTEKADEIVE.

1 AvoI({TE TO KATTAKL TOU SLAPEPIOHATOG TTPOAAECHEVOU KadE Kat pi§Te pia kKodpTr 660N MPoaleouévou
KadE pe To SOCOUETPNTH O€ AUTO (EWK. 14). ZTn OUVEXELA KAEIOTE TO KATTAKL

2 [latroTe éva amo ta elkovidla podpnuATwy Vo ayylyuaTog f TtaThoTe To elkovidlo «More Drinks»
(ETtmAéov podrjuata) yla va eTAEEETE GAAO pODNUA.

3 Eméfte Tn Aettoupyla TTPOOAEGUEVOU KAdE. AUTO UTTOPELTE VA TO KAVETE HE 2 SLapOPETIKOUG TPOTIOUG:

- XPNOLUOTIOOTE TO KATW BENOG, YLO VA OPIOETE TNV EVIAGCHN OTO XAUNAOTEPO ETITIESO KAl LETA ETUAESTE
TN AetToupyla TTPOAAECUEVOU KADE.

- TaTAOTE To £lkoviblo Settings %* (PuBuloelc), yia va oploete Tnv évtaon oTo XaunAdtepo emimedo kat
UETA ETUAEETE TN AELTOUPYIA TIPOAAECUEVOU KADE.

4 [0 va OTOUATHOETE TN PO KAGE TTPOTOU TEAEWWGCEL N NXAVH, TIATAOTE TO KOUUTT €évaping/OLakorng »ra
Eava.

B Otav emi\éyete T Aettoupyla mpoaleopévou Kade:

- AUTH AmoBNKEVETAL AUTOUATA.

- UTTOPE(TE VA TIAPACKEUAOETE UOVO EVaV KADE KABE Gpopa.

- Oev pmtopeite va eTAECETE OLAPOPETIKN EVTAOT OPWHATOG.

Pon {eotoul vepou

1 Av eival tortoBetnuévo, adalpéote To LatteGo.

2 TormoBetnote éva AT{AvVL KATW Ao TO 0TOULO eKPonG CE0TOU vePOU.

3 Tatrote o elkovidlo «More Drinks» (ETLTAéoV podripata) Kal XpNoOTIOOTE Ta BEAN ETTAVW Kat KATW,
yla va eTiAéSeTe To CE0TO VEPO.

4 XpnoLOTIOOTE Ta BEAN TTAVW KAl KATW, YA VA TIPOCAPUOCETE TNV TTOOOTNTA /KAl T Beppokpacia
CeoToL vEPOU aVAAOYQ HE TIG TIPOTIUACELG OO,

5 TMatriote To koupuTt »a Evapéng/SLaKoTnG.
- Zeotd vepd Ba dlavepunBet amd to otouto (Ewk. 15) (eotol vepou.

6 [ va otapatroete TN por| (e0ToU VEPOU TIPOTOU TEAEWWOEL N NXAVH, TIATIOTE TO KOUWTTL
évapéng/olakorng »a Eava.

1 4 1 4
E€atopikevon Twv popnuatwyv
H punxavn odg &lvel Tn duvatdTnTa va TIPOcapPOCETE TIG PUBUIOELG TWV POPNUATWY CUHPDWVA HE TIG
TIPOTIUAOELG 0AG, KABWG KAl va artoBnKeVETE TO TIPOCAPUOCHEVO POPNUA OE EVA TIPOOWTILKO TTPOdIA. To
KABe TPOdIA €xet SlapopeTIKd xpwpaTa.
AoV ETIAEEETE PODNHA TTATWVTAG EVA ATTO TA ELKOVIOLA podNdTWwY EVOS AYYiYHATOG 1) TTATWVTAG TO
etkovidlo «More Drinks» (ETITAEOV podpripaTa), UTTOPELTE va KAVETE T EENG:
1 VA TIPOCAPUOCETE TNV EVTAOHN 0PWHATOG HE Ta lkovidla (EiK. 5) emavw Kal KATw. YTTAPXOUV 5 eVTACELS, N
XOUNAOTEPN elval n Tto Ariia kat n uPnAdtepn eivat n o duvatn.
2 vaTPOooapHOoETe TNV ToooTNTA (EIK. 16) TOU KAE r/Kat TV ToodTNTA YAAAKTOG e Ta Elkovidla emdvw
Kat Katw. YTTApXouv 5 ToooTNTEG yia KABE pia amod TG pubuioelg.
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H MOA n punxavr) odokAnpwoeL Ty tapackeur, ot puBpLoELS TTou emAEEaTe Ba armoBnKEUTOVY QUTOUATA
0TO TPOdIA TNG ETUAOYNG OAG.

EmtAe§te Eva mpodih

Mropeite va eTtAEEeTe €va TTPOdIA KAl va artoBNnKeUCETE Pl oLVTAYT XPNOWOTIOLWVTAG TNV eTihoyn «Ta

mpodiA emoynig kadé poux» (My Coffee Choice Profiles).

1 TMatrjote oto ekovidlo Ttpodi) @ emavelAnuuéva, yla va eTMEEeTe éva amd Ta £yxpwiua tpodid. Ola ta
TPOGIA €xouV OLAGOPETIKS XPWHAL.

2 ETUAECTE €va pOdNUA TTATWVTAG OE £Va ATIO TA EIKOVIOLA POPNUATWY EVOG ayylyHATOG I TTATWVTAG 0TO
elkovidlo "More Drinks" (ETtitAéov podrpata).

3 TpoocapudoTe TG puBUIoELS poPNUATWY, CUHGWVA UE TN YEUOT TIOU TIPOTIUATE.

4 [latrote To KouuTt €évapfng/OLaKoTrG »e, YO VA TTAPACKEUAOETE TO PODNUA TTOU ETIAEEATE
- Ouvéeg puBuioelg oag €xouv TIAEOV AOBNKEVTEL OTO EYXPWHO TIPODIA TToU ETUAECATE.

H Mropeite omowadrmote otiypr va emavadEpeTe TIC Epy0oTactakéc puBpIoELS TG unxavig (BAéme
'Emavadopd Epy0oTACLaKWY pubuicewy').

MpodiA emiokETTN

H unyxavr) oag Slabétet éva tpodil emiokértn. Otav To TPOodIA EMOKETTTN Elval ETUAEYUEVO, TO ELKOVIOLO
PO diA elvat amevepyoTotnpévo. OTav eTAEYETE AUTO TO TIPOdIA, Ba e§akoAouBelte va pmopeite va
€CATOMIKEVOETE TIG PUBUIOELG CUMDWVA PE TIG TIPOTLUNACELG 0AG, AAAG OL CUVTAYEG TTOU TTAPACKEUAETE OeV
Ba amoBnkevovtat

NMpoocappoyn Twv pubpicewv TNG HNXAvng

PUOuLON TNG OKANPOTNTAG TOU VEPOU

KA Suviotolpe va puBpioete Tt okAnPATNTA TOU VEPOU GTO EMTESO GKANEATNTAS TOU VEPOU OTNV TEEPLOXT)
006 yla BEAToTn amodoon Kat peyaAlTtepn dLapkela Cwng TNG Knxavng. Emtiong, €tot dev xpeldletat va
APANATWVETE TN UNXAVH TIOAU oUXVA. H TipoeTiAeyévn pUBULON OKANPOTNTAG TOu VEPOU eival 4: okANpPo
VEPO.

XpPNOLUOTIOLNOTE TN SOKLUACTLKN TAwvia oKANPOTNTAG VEPOU TTOU TTAPEXETAL OTO KOUTL

yLa va kaBopioete Tn okANPOTNTA TOU VEPOU OTNV TIEPLOXT OAG:

1 BuBiote Tn dokipaoTikn Tawia okAnpoTNTAG VEPOU OE VEPO TNG BPUONG I KPATAOTE TNV KATW ATO TN
Bpuon ya 1 deutepodAernto (Ewk. 17).

2 Tepuévete yia 1 Aerttod. O aplBuodg TETPAYWVWY 0T HOKIUAOTIKN Tawvia TTou yivovtat KOKKIVEG Seixvouv
TN okANPoOTNTA TOou VEPOU (Eik. 18).

PuBpiote tn pnxavr otn ocwotr oKANPOTNTa Tou VEPOU:

1 Matriote To ekovidio «Settings» % (PuBioELC) Kal XpNOLUOTOLROTE Ta BEAN EMdvw Kal KATW, yla va
eTAEEeTE TO «Water hardness» (ZkAnpdtnta vepou). Metd rtatriote oTo elkovidlo OK yia emiBeBaiwon.

2 XpnOolHOTIONoTE TA BEAN eTTAVW KAl KATW, YA va ETUAESETE TO emtimedo okAnpoTntag vepou. O aplBuog
TWV KOKKLVWV TETPAYWVWY TTOU €lval eTtAeypéva oTnv 08dvn Ba tpémel va elvat o (d1og pe tov aplbuod
TWV KOKKWVWVY TETPAYWVWY 0Tn dokLpaoTikn tawia (Ek. 19).

3 'Otav €xete pubuioel TN oWOTr OKANPOTNTA VEPOU, TATAOTE 0TO £lkovidlo «OK» yla emBeBaiwaon.

EAANVIKA
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I'Ipooapuoyr] TwV pUGIJlOEOJV TOU HU}\OU

Mrmopeite va aAAASETE TNV €vTaon TOU KAPE e TO KOUUTIL pUBULONG AAEONG EVTOG TOU SOXEIOU KOKKWV
Kade. Ooo xapnAotepn eivat n puBLON TNG AAEONG, TOCO TILO AETTTOKOUUEVOL E(VAL OL KOKKOL TOU KAhE Kat
TO00 o SuVATOG Elval 0 KAPES. YTTapXouV 12 SlapopeTIKEG PUBUILOELG AAEONG ATTO TLG OTIOLEG UTTOPELTE Va
ETUNECETE.

H pnxavr) €xel pUBULOTEL £TOL WOTE VA ETILTUYXAVETAL TO KAAUTEPO YEUOTIKO ATTOTEAECHA ATTO TOU KOKKOUG
Kade oag. Emopévwg, 0ag CUPBOUAEVUOUUE VA NV TTIPOCAPHOCETE T PUBLILON TOU HUAOU TTPOTOU
mapaokeuaoete 100-150 pAtCavia (repimou 1 privag xpnong).

B Mropeite va puBpioete Tig pubpioelg dheang pévo dtav n pnxavr) aAéBel kdkkoug Kade. Ma va
KATOAAREeTE AN PWG TN 6ladopd oTn yevon, Ba TTPETEL VA TIAPAOKEUAOETE 2 WG 3 POPrUaTaL.

Y Mn yupilete To koupTt puBULONG GAECNS TIEPLOGOTEPO ATTd £val ETTITESO Tr) $pOPd, WOTE VAl ArodUYETE
TUXOV BAARN oTto puAo.

TomoBetrote éva GALTCAVL KATW ATTO TO OTOULO EKPONG KADE.

Avo(€Te TO KATTAKL TNG XOAVNG KOKKWV KADE.

Matrote To €IKoVISLO TOU espresso Ki, ETELTA, TTATHOTE TO KOUUTTL »m €vapéng/OLaKoTG.

‘Otav o pUAog apxiCel va aAEBEL, TTATAOTE TTPOG TA KATW TO KOUUTIL pUBULONG AAEONG KAL OTPEYPTE TOV
TPOG Ta aploTepd 1y ta He€ld. (Eik. 20)

A WN =

MNpocapuoyn AAAwv puBpiocewy TNG UNXavng

Matwvtag oto eikovidio Settings % (Pubuioelc), propelte va mpooapudoeTe TIg £€1¢ PUBULOELS pUNXaVAG:

- ZKANPOTNTA VEPOU: UTTOPE(TE va eTUAEEETE avdpeoa og 5 eTtimeda, avdAoya Ye TN OKANPOTNTA VEPOU TNG
TEPLOXNG 00,

- Xpovog avapovig: uropeite va emilé§ete 15, 30, 60 r) 180 Aemttd

- Quwrtewotnta 0806vVNG: UTToPE(TE va ETUAEEETE avApesa o€ xapnAn, peoala kat uPnAn.

- Mwooa

- 'HXOG: UTTOPE(TE VA EVEPYOTIOLAOETE ) VA ATIEVEPYOTIOOETE TA NXNTIKA ONUATA TNG KNXAVAG

- Ogppokpaocia: UTopEiTe va eTAEEETE avaueoa o€ 3 BepoKPATiag TTAPACKEUNG YLa TOV KADE 0aG

- Quwtiopdg mpdooyng (Lovo 5500 series): pmopeite va eTihéSete «always on» (tavta evepydg), «on during
brewing» (evepyog katd Tnv apaokeun) f «always off» (mavta avevepydg).

- Movdda pétpnong: UMopElTe va eTAéSeTe avapeoa o€ mlry oz.

- Evepyottoinon mpodiA: UTtoPElTe va EVEQYOTIOLOETE N VA ATIEVEPYOTIOL OETE Ta TIPOGDIA.

- KaBaplopodg katd tny eKKivnon: UTTOPELTE VA EVEQYOTIOLOETE 1) VO ATIEVEPYOTIOLOETE EVAV AUTOUATO
KUKAO KOBOPLOPOU OTAV EVEPYOTIOLELTE TN UNXAVT).

- OmioBlog dwTLopOG 08OVNG: UTTOPELTE VA EVEPYOTIOLAOETE 1} VA ATIEVEPYOTIOLOETE TOV OTIioB10 GWTIOUO
OTA KOUUTILA PODNUATWV.

Emavagopd epyooctacltakwy pubpicewv

H pnxavr oag mpoopEpel T GUVATOTNTA VA ETTAVAPEPETE TIG EPYOOTACLAKEG PUBLIOELG avd TTAoa OTLYUN.

1 Matfjote oTo £1kovidio «Settings» ¥ (Pubpioelg).

2 XpPnOLUOTIOAOTE TA ELKOVIOLA ETTAVW KAl KATW, YL va eTUAESETE «Factory settings» (EpyooTaolakeg
pubuioelg). EmBeBaiwote matwvtag To £lkovidlo «OK».

3 Matrote To KouuTtl évapéng/dlakomnc »m yia va eriBeBalwoete OTL BENETE va eTavVAdPEPETE TIG PUBUITELS.
- Twpa ol pubulioelg emavadepovtal.
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H 01 tapakatw epyootaciakég pubpioels emavadépovtal oTig TTpoemAoyEg: water hardness, standby time,
brightness, display, backlight, start-up rinsing, sound, temperature, front illumination, profiles (ckAnpdtnta
VEPOU, XPOVOG AVALOVAG, PWTEWVOTNTA, OToBL0G GWTIOHOG 0066vNG, 0TioBl0G GWTIONOG, KABAPLOUOG KATA
TNV €KKivnon, Nxog, Bepuokpacia, dwTopdg mpocoPng, TPodIA).

Adaipeon kat TortoBétnon tTnG opadag
TTAPACKEVNG

Ertiokedteite tn 6tevBuvon www.philips.com/coffee-care yia avalutikég 0dnyieg o€ Bivteo yla To TTWG va
apatpeite, va Tomobeteite kal va kaBapifete TNV OpAda TTAPACKEUNG.

Aq)oupson ™ng¢ OI.IG6G§ napaoKsung armo ™n ur])(avn
ATIEVEQYOTIOLAOTE TN UNYavH.

2 Adpaipéote To Soxelo vepou Kal avoi€Tte To mopTakL ouvtipnong (Ewk. 21).

3 Matrote o XepoUAL (Eik. 22) PUSH kat tpafnte T Aafr) tTng opadag mapackeUng, yla va tThv
apalpgoete amo Tn pnxavn (Ewk. 23).

Emavatomofétnon tTng opadag mapacKeLNG
B Npotou emavatomoBeTrioete TNV opAda TIAPACKELFC oTr Lnxavy), BeBawwbelte &t elvat otn owotr Beon.

1 EAéy€te edv n opada mapaokeung elvat otn owotr B€on. To BEAOG 0TOV KITPLVO KUAWVOPO OTA TTAAQYLA TNG
opAdAG TTAPACKEUNG TIPETEL VA £lval EUBUYPAUULOUEVO UE TO HaUpo BENOG kal Tnv évoel§n N (Ewk. 24).

- Av dev elval eUBUYPAPULOUEVQ, TIECTE TO HOXAO TIPOG TA KATW, MEXPL VA EPBEL o€ eTtadr) He T Baon
™G opadag (Ek. 25) TapaoKeUNG.

2 ToToBETAOTE TNV OHAdA TTAPACKELAG TIIOW OTN PNXavr) cUPOVTAG TNV 0Toug 0dnyoug Ttou Bplokovtal
oTLG MAEUPEG (ELK. 26) HEXPL VA KOUUTIWOEL 0TN BE€on TG KAl va akouoTel éva "kKAK" (Ek. 27). Mnv
TIATAOETE TO KOUWTTL PUSH.

3 KAelote To TOPTAKL oLVTHPNONG Kal TotoBetrote {ava to doxelo vepou.

| 4 4
KaBaplopog kat cuvtipnon
Me Tov TaKTIKO KaBapLopo Kat T ouvTRPENon, N KNxavr dlatnpeital o€ aplotn katdotaon kat eaodalidel
TOV YEUOTIKO KADE YLa HEYAAO XPOVIKO OLACTNUA HE pLa 0TABEPT POr) KADE.
YUPBOUAEUTE(TE TOV TTAPAKATW TIHVOKA YO ULaL AETTTOUEPT TIEPLYPADT) VLA TO TIOTE KAl TO WG va Kabapilete
OAQ TA AMOOTIWHEVA EEAPTAMATA TNG UNXAVNG. MTtopeite va Bpelte MEPLOCOTEPEG AVAAUTIKEG TTANPODOPLES
kat obnyleg oe Bivteo otn dtevBuvon www.philips.com/coffee-care. Avatpé€te otnv €lkdva B yla pia
ETILOKOTINGON TWV TTIOLWV EEAPTNHATWY UTTOPOoUV va TTAUBOUV GTO TTAUVTAPLO TILATWV.

Arnoontwpeva MNoéte va kaBapietal Tpomog kKabaplopou
HepN
Opdda mapaokeung  ERSopadlaia AdalpéaTe TNV opAda TTAPACKEUNG ATTO TN

unxavn (BAéme 'Adaipeon kal tortoBETnon TNG
OpAdag TTAPACKEUNG'). ZEMAUVTE TNV HE VEPO
Bpuong (BAEme 'KaBaplopdg tng opadag
TIapackeung otn Bpuon').

EAANVIKA
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AmtooTtwpEVa MNoéte va kaBapietal Tpomog kabaplopou
Hepn
Mnviaia KaBapiote TNV opdda TapaockeUng Pe To
dlokio amopdkpuvong eAaiwv kade tng Philips
(BAETe 'KaBaplopodg TG opadag mapaokeung
pe Ta olokia amopdkpuvong ehaiwy Kape').
Alapéplopa EAEyxeTe TO Slapéplopa Tou AmtoouvdEoTe TN punxavh amd ty mpida kat

TIPOOAECHUEVOU KADE

TIPOOAECEVOU KapE
eBdopadlaiwg ya va delte av €xel
dpdgeL.

apaLpEDTE TNV OUAdA TTAPACKEUNG. AVo(STE TO
KQTTAKL TOU OLAUEPIOUATOG TIPOAAECHEVOU
KadE Kal ToroBeTroTe péoa TN Aafn evog
KoutaAloU. Metakivrote Tn Aafr Tpog ta
TIAVW KAl TTPOG TA KATW, WG OTOU O AAECHEVOG
KADEG TTOU HPACTEL TO AVOLYMA TIETEL KATW
(Ewk. 28). Metafeite otn dtevBuvon
www.philips.com/coffee-care yia avaAuTikég
obnyleg o€ Bivteo.

Aoxelo GUAAOYNAG
KOKKWV KadE

Abdeldote To boxelo cUANOYNG
KOKKWV KadE, dtav epdavioTel To
avT{OTOLKO PAVUHA OTN HNXAVE.
KaBapileté To efdopadiala.

AdpalpoaTe To HoXel0 CUANOYNG KOKKWY KadE
EVW N KNXAVA EVAL EVEQYOTIONMUEVN. ZETAUVTE
TO HE VEPO BpUong UE Alyo uypo
ATTOPPUTIAVTLKO 1} TTAUVTE TO OTO TTAUVTHPLO
TATWY. TO UITPOCTLVO TURHA Tou doxeiou
GUAAOYNG KOKKWV Kagé (elk. A15) dev
TIAEVETAL OTO TTAUVTIPLO TILATWV.

AlOKOG TEEPLOUANOYNG
uypwyv

Abeldlete Tov bioko
TLEPLOVAAOYNAG LYPWYV KABNUEPLVEA
1 MOALG EUDAVIOTEL N KOKKLVN
evdel§n yepdrou dlokou
TLEPLOUAAOYNG LYPWV PECT ATTO
T0 6{oKO TIEPLOUAAOYNG UYPWY
(Ewk. 29). KaBapiete to dioko
TLEPLOUAAOYNAG LYPWV
eBdopadiaia.

Adatpéate Tov dioko (Eik. 30) TtEPLOUAAOYNG
UYPWV Kat EEMAUVTE ToV pe vepd Bpuong Kat
Alyo uypo amoppumavtiko. O 6lokog
TIEPLOVANOYNAG LYPWV UTTOPOUV ETTILONG VA
TIAUBoVV oTo TTALVTAPLO TiLATWY. To
UTTPOCTIVO TURHA TOu So)Xeiou GUAAOYNAS
KOKKWV Kadé (elk. A15) dev tAévetal oto
TTAUVTHPLO TILATWV.

LatteGo

Metd and kabe xprion

ApxIKa, kaBapiote To LatteGo mou eival
TOTTOBETNUEVO OTN UNXAVE) XPNOLUOTIOWIVTOG
To TIPOYPAUpa (BAETE 'Tpryopog KaBapLopog
Tou LatteGo') «Quick milk clean» (Fprjyyopog
KABaPLopOG YAAAKTOG). TN CUVEXELQ,
APALPEDTE TO ATIO TN UNXAVH KAl SETTAVVETE TO
LE TPEXOUHEVO VEPO Bpliong i kaBaplioTe To
OTO TIAUVTIPLO TUATWV.

Alravon tng opadag
TIAPAOKEUNG

K&Be 2 urveg

YupBouleutelte Tov Tivaka Altavong kat
AUTalVETE TNV OUASA TIAPACKEUNG HIE TO YPAOO
™G Philips (BAéme 'Almtavon tng opadag
TIAPAOKEUNAG).

Aoxelo vepoul EBSopadiaia ZeMAUVETE TO HOXELO VEPOU UE TPEXOUUEVO
vepd Bplong
MpodooyPn uNXavng ERSopadiaia KaBapiote tnv pe paiakod mavi mou dev

XQPAoOEL
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KaB@aplopog tng opadag mapackeuvng

Me Tov TaKTIKO KaBapLopod TNG opddag TTAPACKEUNG ATTOTPETETAL N ATTOGPAEN TWV ECWTEPLKWY
KUKAWHPATWY arto umoAeippata kagé. Emokedpteite Tn ievBuvon www.philips.com/coffee-care, yla va
Oeite Bivteo UTTOOTNPLENG OXETIKA UE TOV TPOTIO APaAlPEDNG, TOTTOBETNONG KAl KABaPLoHoU TNG opadag
TIAPOOKEUNG,.

KaBaplopog tng opadag mapackeung atn fpuon

1 Adaipéote TNV opada (BAeme 'Adaipeon Kat TOToBETNON TNG OMAdAG TTAPACKEUNG') TTAPAOKELNG.

2 ZeAUVETE KOAA TNV OpAda MApaoKeLnG HE vePO. KaBapiote mpooekTikd To tavw ¢iAtpo (Eik. 31) tng
opAdag TOPACKEUNG.

3 A¢pnoTe TNV opada TTaPaCKEUNG VA OTEYVWOEL OTOV AEPA TIPLY va TNV ToTtoBetrioete ava. Mnv
OTEYVWVETE TNV OUASA TTAPACKEUNG HE TTav(, 1A va armopUYETE TN CUCCWPEUCN VWV PECA 0TNV OpAda
TIAPAOKEUNG.

KaBapLopog tng opddag mapaoKeung e Ta SLokia amopdkpuvong eAaiwv Kagpe

XpnolomoLeite AmOKAELOTIKA SLokia amopdkpuvong elaiwv kadée Philips.

1 Matfiote o eikovidlo «Clean» @ (KaBaplopdg) Kat XpnoLUOoTIo|oTe Ta BEAN EMAVW KAt KATW, yla va
eTAEEeTe «Brew group clean» (KaBaplopdg opadag mapaokeung).

2 [atrote oto elkovidlo «OK» yia emiBefaiwon kat HETd akoAouBnoTe Tig 0onyieg Tou epdpaviCovtal otnv
0Bdvn.

Almtavon tng opadag mapackevng

o va BEATIWOETE TNV ArtodOoN TNG UNXAVAG AG, CUVIOTOUME va Autaivete tnv opdda mapaokeung kabe 2

MNVEG, WOTE TA KWVOUHEVA ECAPTAATA TNG VA CUVEXIOOLV Va KIVOUVTAL OMAAA.

1 AMAWOTE PLA AETTTH 0TPWON YPAOOUL 0TOo €UPBoAo (YkpL e§apTnua) TNG opadag (Ek. 32) TaPAOKEUNG.

2 ATAWOTE PLa AETTTH) 0TPWON YPACOU YUpw artod Tov dfova (Ykpt eapTnua) ou BplokeTal 0To KATW
HEPOG TNG opAdag (ELK. 33) TTOPAOKEUNG.

3 AMAWOTE PLa AETTTH) 0TPWON YPACOOU 0TouG 0ONyous Kat 0Tl Suo TAeupEG (Ewk. 34).

KaBaplopog tou LatteGo (6oxeio ydAaktog)
Ipriyopog kabaplopog tou LatteGo

1 BeBawBeite 6t T0 LatteGo eivat owotd tomobetnuévo otn pnxavn (Ewk. 10).

2 TomoBetnote éva AT¢avt KATtw amd To GTOULO EKPONG.

3 MMatrjote 10 £lkovibio «Clean» @ (KaBaplopog) Kal xpnoLUoTIooTe Ta BEAN emavw Kal KATw, yia va
emAé§eTe «Quick milk clean» (Mpryyopog kaBaplopog YAAaKTog).

4 [latriote oto €lkovidlo «OK» yla emBeBaiwon kat petd akoAoubrote Tig 0dnyleg otnv 08o6vn, yla va
AdALPETETE TUXOV YAAQ TTIOU UTTOPEL VA EXEL TTIOPAWEIVEL LECA OTO CUOTNA YAAQKTOG.
- Mikpég otayoveg (eotol vepou Ba dtavepnBoulv amd to cUoTNHA YAAKTOG.

5 TomoBetnote to LatteGo pe To urtdAouro ydAa oto Puyeio.

MpooekTIkOG KaBapLopog Tou LatteGo

1 Adapéote To LatteGo amd ) unxavn (Ew. 35).

2 XUoTe €§w TUXOV UTTOAELTTOMEVO YAAQ.

3 Tatrote To KouuTtt araodpdiiong kat apalpéote To doxeio ydAaktog amd to mAaioto tou LatteGo (Ew.
36).

4 NakoBapifete OAa Ta EEAPTAUATA OTO TIAUVTIPLO TUATWVY ) HE XALAPO VEPO BpUong Kat Alyo uypo
ATTIOPPUTIAVTIKO.

EAANVIKA
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®PiAtpo vepou AquaClean

H pnxavn oag €xet dSuvatotnta xpriong AquaClean. Mmopeite va tomtoBetrnoete to ¢idtpo vepol AquaClean
oto 6oxelo vepou yla va dtatnpnBel n yeuon tou kadé oag. Emtiong, PelwveL TNV avaykn apardtwong
HEWVOVTAG TA AAATA TTOU CUCOWPEVOVTAL OTN KNXavr oag. Mmopeite va ayopdoete éva ¢iATpo vepou
AquaClean amo To TOTIKO KATAOTNUA ALAVIKAG, attd Ta e0UCLOO0TNUEVA KEVTPA CEPRLG 1 NAEKTPOVIKA OTN
6tevBuvon www.philips.com/parts-and-accessories.

‘Evdelén kataotaong tou ¢pidtpou AquaClean

‘Otav to AquaClean eival evepyo, n kataotaon tou dpidtpou AquaClean eival tavtote opatr otnv 00ovn wg

TIOCO0TO.

- Avn katdotaon tou didtpou AquaClean gival 10% ) Alyotepo, n 08dvn epdavifel Eva prvupa yia 2
OeuTEPOAETTTA KABE HOPA TTIOU EVEPYOTIOLELTE TN UNXAVH). AUTO TO UVUUA 0AG OLVIOTA VA AYOPAOETE
Kawouplo Gitpo.

- Avnkataotaon tou ¢idtpou 0%, n pnxavr oag {ntd va avtikataoTtroete To ¢idtpo AquaClean kabe
HOPA TTIOU EVEPYOTIOLELTE TN UNXAVH.

Evepyormoinon tou ¢idtpou vepou AquaClean (5 Aemttd)

B H unxavn 6ev evtomifel avtopata 6L to diktpo éxel TomoBeTnBel oTo Soyelo vepou. ! autd, xpetdletal
va evepyoToloete KABe véo didtpo vepol AquaClean mou eykabiotate oto pevou «Clean» (KabBaplopog).

‘Otav pnyavr otapatioel va epdpavidel To privupa evepyormoinong ¢ATpou, Utopelte Kal TTaAL va
EVEPYOTIONOETE €va piATpo vepou AquaClean, aAld, TpwTa, Ba XPELAOTEL Vo adalpETETE TA ANATA TNG
HnxavAc.

B H unxavr 6a mtpémet va £xel KaBapLoTel eVTEAWS Ao T AT YLa Ve ApXIOETE Vo XPrOLUOTIOLELTE TO
diATpo vepou AquaClean.

MpoTou evepyoroloeTe To GpiATpo vepou AquaClean, TTPETEL VA TO TIPOETOLUACETE HOUCKEUOVTAG TO 0TO

vEPS OTIWG TTEPLYPAPETAL TTAPAKATW. EAV §eV TO KAVETE QUTO, UTTOPEL va ELGEABEL A€pag 0TN pNXavr avti yla

VEPO, TIPAYUCA TTOU TIPOKAAEL TIOAU B0pUR0o Kat epmodifel TN UNXavn va TapaokKeLAoEeL KADE.

1 Matrfjote o eikovidio «Clean» @ (KaBaplopdg) Kat XpnoLUOTIO|oTE Ta BEAN EMAVW KAt KATW, yla va
emt\e€ete «AquaCleans.

2 Tlatrote o elkovidlo "OK" yia emBeBaiwon.

3 Matnote {ava oto ekovidlo «OKx», otav epdaviotel n 0Bovn evepyomoinong. AkolouBrjote TG odnyleg
mou epdaviCovrat otnv 08ovn.

4 Avakwvnote To diATpo yla epitou 5 deutepdiertta (Eik. 37).

5 BuBlote to dpiATpo avamoda ot pla kavata pe KpUo VEPO Kal avakivrote/meate To (Ek. 38).

6 Elwoayayete To piATpo kaBeta otn ouvdeon dpidtpou oto doxelo vepou. MaTrOTE TO TTPOG TA KATW WG TO
katwtepo duvato onpelo (Eik. 39).

7 Tepiote To HoXElO VEPOU pE KABAPO VEPO KAL TOTTIOBETAOTE TO §avA HEDT OTN HNXAVE.

8 Av elvat tormoBetnuévo, adalpeote To LatteGo.

9 TomoBETAOTE €Va UTTOA KATW ATTO TO OTOMLO £KPOonG (eaToU vepoU.

10 Matrote To KoupTt Evapéng/dlakoTmg »m yLa va ekvrjoete Tn dtadikaoia evepyoroinong.

11 Zeotd vepod Ba dtaveunBel amod to otouto (eotol vepou yla 1 AeTtTo.

12 To ¢piAtpo elval AoV evepyortotnpevo Ue emtuxla.
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Avtikataotaon tou ¢piAtpou vepou AquaClean (5 Aemttd)

Metd tn por) 95 Altpwv vepou péoa amd To GIATPO, To GIATPO TTavEL va Asttoupyel. H évoel§n katdotaong

AguaClean Téptetl 0To 0%, yLa va 0ag uTtevBupioEL va avTikataoTAoeTe To GiATpo. 0c0 eudpavietaln

évdelln kataotaong AquaClean otnv 060vn, UTTOPEITE VA AVTIKATAOTAOETE TO HIATPO Xwplg va xpetadeTat

VA OPALPECETE TTPWTA TA AAATA TNG KNXAVNG. EAv §ev avtikataotroeTe To Gpidtpo vepol AquaClean

gykalpa, n évoel§n AquaClean Ba ool HETA ATTO KATTOWO SLACTNHA. € AUTAY TNV TIEPITTTWON, UTTOPELTE KAt

TIAAL VO QVTIKATOOTAOETE TO GIATPO, AAAA TIPWTA TIPETIEL VA ADALPETETE TA AAATA TNG UNXAVAG.

‘Otav n évoelln katdotaong AquaClean médtel 0to 0% 1) 6Tav n pnxavr oag urevBupilel va

avtikataotnoete To ¢pidtpo AquaClean:

1 adapéote To MaAd dpidtpo vepou AquaClean.

2 €YKOTAOTNOTE €va VEO GIATPO KaL EVEPYOTIOLOTE TO OTIWG TIEPLYPAPETAL 0TO KEPAAaLo «Evepyoroinan
Tou diAtpou vepou AquaClean (5 Aemttd.)».

B AvtikaBiotate o didtpo vepol AquaClean TOUAAXLOTOV pia OPA KEBE 3 UAVES, AKOUA KL AV 1) LNXAVH
Oev €xeL akopa Helfel dTL amatteltal avtikatdotaon.

Awadikaoia adpaipeong alatwyv (30 Aerttd)

XPNOLHOTIOLE(TE ATTOKAELOTIKA apaAaTikO Philips. e kapia epimtwon dev Ba PETEL va XPNOLUOTIO | OETE
AdaAATIKO TTOU €xel WG BAon Belkod 08y, LOPOXAWPLKS 0&U, GOUADGALKS 1 0Eko 08U (§iOL), KaBWG aUTEG oL
OUGIEG UTTOPOULV Va TIPOKAAETOULY BAARN 0TO KUKAWHA VEPOU TNG HNXAVAG Kal Ta dAata dev Ba
amopakpuvBoLv cwotd. Av Sev XpnolpoTIooeTe To adalatiko tng Philips, n eyyunon oag Ba akupwBel. H
gyyunon Ba akupwbel, emtiong, av dev amopakpUveTe Ta dAata amd tn cuokeur). Mmopelte va ayopdoete
adaratikd dtaAupa Philips amd To nAektpovikd katdotnua otov lototoro www.philips.com/coffee-care.
‘Otav n pnxavn xpetaletal apaipeon aldtwy, éva pnvupa epdpavifetal otnv 06ovn.

1 MNatjote o ekovidlo «clean» @ (kaBaplopdg) oto eptBAAOV Xpriotn Kat emléSte «Descaling»
(Adalpeon ardtwv) oTo pevou.

2 AkoAouBrioTe TG 06nyleg mou epdavifovtat otnv 08ovn.

Av elval TortoBeTnpevo, adalpéate to LatteGo.

4 Adalpéote Tov 6{oKO TIEPLOUANOYNG UYPWY KA TO S0xEl0 GUANOYNG KOKKWY KADE, AOELA0TE Ta Kal
emavatonoBeTrote Ta otn B€on Toug.

5 Adaipéote To doxelo vepoU Kal AdELAOTE TO. 3TN CUVEXELD, adalpéoTe To dpiATpo vepoL AquaClean.

6 Adeldote 0AGKANPO TO UTTOUKAAL TOu adaiatikol tng Philips oto doxelo vepou Kat PETA YeUIOTE TO pE
VEPO HEXPL TNV évoelEn Calc / Clean (Ewk. 40). TN ouvEXELQ, ETMAVATOTIONETAOTE TO SOXELO OTN pNYavh.

7 TomoBetrote éva peyalo doxeio (1,5 1) k&tw amd To 0TOULO EKPONG KAdE Kat KATW artd TO GTOULO EKPONG
vePOU.

8 T[atnote To KouuTtl évapéng/dlakomn »m yia va §ekvrioete Tn dadikaoia apaipeong aAdtwyv. H
Sladikaoia aparatwong dtapkel tepirtou 30 Aemttd kat armoteAelTal amod €va KUKAO adpardTwaong Kal évav
KUKAO KaBaplopou.

9 TePLUEVETE PHEXPL VA OTAUATHOEL N EKPON) vEPOU ard T pnxavn. Mepiote §avd to doxelo vepou, dtav To
unvupa epdaviCetal otnv 08ovn. H dtadikacia apardtwong OAOKANPWVETAL OTAV N NXAVH OTAUATIOEL
vl OLAVEUEL VEPO.

10 EyKOTAOTAOTE KAl EVEPYOTIOWNOTE €va VEO GidTpo vepou AquaClean oto doyelo vepou.

- 'Otav oAokAnpwBel n dladikaoia adardTwong, N UNXAvH 04g UTIEVBUUICEL VO EYKATAOTHOETE TO VEO
diATpo (BAETE 'Avtikatdotaon tou ¢pidtpou vepol AquaClean (5 Aerttd)') vepol AquaClean.

w

K3 SupBouli: H xprion tou ¢pidtpou AquaClean petdbvet tnv avéykn yia apaldatwon!
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Tuva kavete av diakorel n dtadikacia apaipeong aldtwyv

Mrmopeite va e§€ABete amd tn Sladikaoia adpaipeong aAdTwy TTATWVTAG TO KOUUTT
evepyomolnong/amnevepyomoinong otov Tiivaka eAEyxou. Av Slakorel n 6ladikacia adaipeong aAdTwy TP
oAokANnpwoEel, kavte Ta €§nG:

1 Abdeldote kat SemMAUVETE TO Soxelo vEPOU OXOAAOTIKA.

2 Tepiote To Soxelo vepoL pe KaBapod vepod pEXPL TNV evoel§n otabung Calc / Clean kat evepyorotrjote ava
TN pnxavn.

3 [poToU MapPaoKEUATETE TUXOV POPHLATA, EKTEAETTE VAV N AUTOPATO KUKAO KaBaptlopou. MNa va
EKTEAECETE EVAV N AUTOUATO KUKAO KaBaplopou, tpwta Staveiuete piod doxelo (eoto vepd
eTAEYOVTaG ETTavaAapBavopeva Tn Aettoupyia (E0ToU VEPOU KAl ETA TTAPAOCKEUAOTE 2 pALT(Avia
TIPOAAECHEVOU KADE XWPIG va TIPOCOECETE AAETUEVO KADE.

B Eav 6ev ohokAnpwBnke n Sadikacia apardtwong, n pnxavy) Ba armartioet pia GAAn dtadikacio
APpAAATWONG TO CUVTOUOTEPO dLVATO.

Mapayyeia mapeAKOpPEVWV

I ToV KaBapLlopo Kal TNV apaipeon Twy OAATWY ard T UNXAVH, XPNOLUOTIOLETE ATTOKAELOTIKA Ta
mpolovTa ouvtrpnong tng Philips. Mmopeite va ayopdoete auTd ta poildvTa amod TO TOTIKO KATAOTNUA
ALQVIKAG, Ao Ta e§0UclodoTNUEVA KEVTPA 0€PPLG I NAeKTpoVIKA 0T 6teBuvon www.philips.com/parts-
and-accessories. ['la va Bpeite pa mARpn AloTa pe ta avtaAAakTika online, TANKTPOAOYNOTE ToV aplBud
TOU HOVTEAOU TNG UNXavng oag. Mmopeite va Bpeite Tov aptBuod Tou HOVTEAOU OTO ECWTEPLKO TOU
TIOPTAKLOU CUVTHPNONG.

Mpoidvta cuvtrpnong kat aplBpol Tumou:

- Aldhupa adaipeong addatwy CA6700

- O®fAtpo vepou AquaClean CA6903

- pdoo ouddag mapaokeung HD5061

- Alokia kaBaplotikou eraiwy kadé CA6704

B Ta ¢pidtpa Brita Sev eivat cupBatd pe autry T pnxavr.

14 1 4
AvtipeTwTtion tpofAnpatwy
Y€ auTo To kKepdAato cuvoPiovtal Ta TiLo ouvNBLoPEVA TTPORANUATA TTIOU EVOEXETAL VA AVTIUETWTTIOETE PE
™ pnxavn. Bivteo umootrpténg Kat uia OAOKANPWHEVN AlOTA PE CUXVEG EPWTNOELS elval SlabBéotpa otn
6tevBuvon www.philips.com/coffee-care. Av ev umopéoete va emAVOETE TO TTPORANUA, ETILKOWVWVNOTE
HE To KEvTpo €§UTINPETNONG KATAVAAWTWY OTN XWPEa 0ag. [a ta oTolkela emikowvwviag, avatpeSte oto
®UANGOLO TNG eyyUNONG.

MNpoegldomonTika elkovidLa
Mposido- N\Uon

TIOLNTLKO
€lKOViOLO
To elkovidlo «water tank empty» (ddeto doxelo vepou) epdavietatl otnv 0Bovn.
- To doxelo vepou elvat oxedov adelo. MNepiote To doxelo veEPOU e PPETKO VEPO HEXPL

TNV €vOelEn péylotng otabung.
- H&eSapevn vepou dev elvat otn B€on tng. ToroBetrote {ava to doxeio vepou.
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H Auxvia «add beans» (pocoBrikn kokkwv) epdavidetal otnv 08ovn.

[eplOTE TN XOAVN KOKKWV JE KOKKOUG KADE.

SIS

H Auyvia «empty coffee ground container» (4deto doxeio GUANOYAG KOKKWY KAPE)
epdpavifetal otnv 0Bdvn.

To doxelo cUANOYNG KOKKWY KadE eivarl yepdrto. Apatlpéote kat adeldote To doyeio
GUANOYNG KOKKWYV KADE EVW N pnxavr elval evepyortotnuevn. Mepuévete 5
deuTepOAETTTA TIPLV TO TOTTOBE TN OETE EQval.

H Auyvia «insert brew group» (eLoaywyn opadag mapaokeung) epdavidetal otnv 08dvn.

H opdda mapaokeung dev éxel TormtoBetnBel kaBoAou ry dev €xel TomtoBeTNOel cwoTA.
AdpatpéoTe TNV opdda TTapaoKeung Kat BeBawwbeite 6Tl Exel aodpalioel otn B€on .
Avatpéfte oTo KepAalo «Adaipeon Kat TOTToBETNON TNG OUASAG TTAPACKEUNGY YLd

odnyieg Brpa mpog Bripa.

Kwdwkol opaipdtwy

AkoAouBel pla AloTta pe TouG KwOIKOUG 0PAAUATOG TTOU UTTOSELKVUOUV TIPORANUATA Ta OTTOlA UTTOPELTE vVa

eTAVOETE pOVoL oag. Mmopeite va Bpeite odnyieg og Bivteo otn dtevBuvon www.philips.com/coffee-care.

AV EUPAVIOTEL KATIOLOG AANOG KWOLKOG OHANUATOG, ETIKOWWVAOTE e To KEvTpo e§uttnpétnong
katavaAwTwy g Philips otn xwpa oag. MNa ta otolyela emikowvwviag, avatpefte 0to GuAAASLO TNG

MBavn Avon

ATIEVEQYOTIOLAOTE TN UNXAVH KAl ATTOCUVOEDTE TNV aTto Tnv Tiplda.
AdalpéoTe TNV opAda TTAPAOKEUNG. 2T OUVEXELQ, avoi§Te TO
KATTAKL TOU OLAUEPIOUATOG TIPOAAECUEVOU KAPE KAl TOTIOBETAOTE
™ AaBn evog koutaAlol. MeTakivAoTe Tn Aafr) TTPOg Ta TTavw Kat
TPOG TA KATW, £WG OTOU 0 AAECHEVOG KADEG TTOU HPAOTEL TO
avolypa méoeL katw. Emokedteite Tn dtevBuvon

www.philips.com/coffee-care yia avaAutikég odnyieg oe Bivteo.

ATIEVEQYOTIOLOTE TN UNXAVH. ZETMAUVETE TNV OMAdA TTAPACKEUNG
pe KaBapd vepd, aprioTe TNV VA OTEYVWOEL OTOV A€PA Kal, 0TN
OUVEXELD, AUTAVETE T. Avatpéfte oTo Kepahalo "Kabaplopdg tng
opadag mapaockeung” r emokedtelte Tn SlevBuvon

www.philips.com/coffee-care yla avaiutikég odnyieg oe Bivteo.

2Tn OUVEXELQ, EVEQPYOTIOLAOTE {AVA T MNXAVH.

gyyvnong.

Kwbikég MNpofAnpa

opaipa-

TOoG

01 To dvolypa kadeé Exel
dpageL.

03 H opdda mapaokeung
elval Bpoukn r dev €xel
AttavBel kKaa.

04 H opada mapaokeung
Oev €xel ToTtoBeTn Ol
oWwoTA.

AmevepyoTolnoTe TN unxavr. Apalpgote TNV opdda Tapackeung
Kal emavatonoBeTrioTe TNv. Nptv va TomoBeTroeTe TNV opada
Tapaockeung, BeBawwbeite 6TL BplokeTal otn owotr BEon.
Avatpéfte 0To KePAAALo "XELPLOPOG TNG OpAdag TTaPACKEUNG" i
emokedteite T 6tevBuvon www.philips.com/coffee-care yla
QAVOAUTIKEG 00NYieg o€ BIVTED. 2TN OUVEXELQ, EVEPYOTIOLNOTE avd

TN pnxavn.

EAANVIKA
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Kwdwkog MpoBAnpa MoOavn Avcon
opdaipa-
TOG
05 YTapXEL AEPAG OTO ETTAVEKKLVAOTE TN HNXAVH OTIEVEQYOTIOLWVTAG KOL EVEQYOTIOWVTAG
KUKAWA vEPOU. V. Av auTo €xel amotéAeopa, Staveipete 2-3 pAtt¢avia (eotou
vepoU. ApalpgoTe Ta AAATA attd TN KNXavr], av OeV TO EXETE KAVEL
Yo HEYAAO XPpOoVikS StdoTnpa.
To pidtpo AquaClean Adatpéote To pidTpo AquaClean kat dokipdote Eava va
OEV TIPOETOLUACTNKE TIAPAOKEVAOETE KAPE. AV AUTO €XEL ATTOTEAECUA, TIPOETOLUAOTE
OWOTA TPV aTtd TNV owoTd to dpiAtpo AquaClean mpLv va To TomoBeTROETE {AVA.
€YKATAOTAON 1) EXEL EravatonoBetrote To dpidtpo AquaClean oto doxeio vepou. Av
dpadel. aUTO £§AKOAOUBEL va NV €XEL ATTOTEAEOHA, TO GIATPO EXEL HPASEL
KO T(PETTEL VA AVTIKATAOTABEL
11 H pnxavr) mpémet va MePLUEVETE YLA OPLOPEVO SLACTNHA, WOTE N UNXavn va
TIPOCAPUOOTEL OTN TIPOOAPUOCTEL aTtod TN Bepuokpacia petapopds/e§wtepikn
Beppokpaocia dwuatiov  Bepuokpacia otn Beppokpacia dwuatiou. ATEVEPYOTIOOTE TN
pnxavn yla 30 AETTTA Kat eVEPYOTIOLOTE TNV {avd. Av autd dev €xeL
ATIOTEAECHQ, ETUKOWVWVAOTE e To Kévtpo E§umtnpétnong
KatavaAwtwy otn xwpa oag. Na ta otolkela emkovwviag,
avatpe€te 0To GUAAASLO TNG EyyUNONG.
14 H pnxavn €xet ATEVEPYOTIOLNOTE TN UNXAVH KAL EVEPYOTIOLOTE TNV §ava HETA
uTtepBeppavOELl. artd 30 Aerta.
19 H pnxavn 6ev eivat BeBalwBeite OTL €xeTE OUVOETEL CWOTA TO UIKPO BUCHUA KAL TO

owoTd ouvoedEpEVN
otnv pida.

kaAwdLo Tpopodoaciag otnv umtodoxr oTo Tow PEPOG TNG
HNXavng.

Mivakag avtipeTwriong TpoBAnuatwy

Y€ auTo To kKepdAato cuvoPiovtal Ta o ouvnBLoUEVA TTPORANUATA TTOU EVOEXETAL VA AVTLETWTTIOETE PE
™ pnxavn. Bivteo umootipléng Kat pla OAOKANPWHEVN AlOTA e CUXVEG EPWTNOELG elval SlaBéotpa otn
6tevBuvon www.philips.com/coffee-care. Av dev umopéoete va emAVOETE TO TTPOBANUA, ETILKOWWVAOTE
UE To KEvTpo €§UTINPETNONG KATAVAAWTWY OTN XWPea 0ag. [a ta oTolkela eTikowvwviag, avatpefte oto

dUANGSLO TNG EyyUNONG.
MNpoBAnpa

Actia

N\Uon

Ymdpyxouv umtoAeippata
KadE oTn vEa pnxavn
KadE pou.

Y€ AUT TN PNXavr €XeL Yivel
OOKLUN HE KADE.

Av Kal €XeL KOBAPLOTEL TTPOOEKTIKA, (OWG
VA UTTAPXOUV OPLOPEVA UTTOAEIH AT
kade. Qotdoo, N unxavn ivat armoAvTwg
kawoupla.

O dlokog TtepLoUANOYAG
uypwv Yeuilel ypryyopa /
UTTAPXEL TTAVTA VEPS OTOV
bloko TEPLOUANOYNG
UYPWV.

AUTO eivat puctoloyikd. H
UNXQvr) XPNOLUOTIOLEL VEPO YLa VA
EETAUVEL TO E0WTEPLIKO KUKAWA
kat tnv opdda mapaockeung. Mia
TTOCOTNTA VEPOU PEEL LECT ATIO
TO E0WTEPLIKO cLOTNHA armeuBeiag
070 6lOKO TEPLOUVANOYAG LYPWV.

Abdeldlete Tov 60KO TEPLOVANOYAG LYPWV
KABNUEPWVA 1) LOALG EUDAVIOTEL N KOKKLVN
evdel§n yepdtou Slokou TEPLOUANOYNAG
UYPWV pEoa armd To KAAUpHA Tou Slokou
TIEPLOUANOYNAG LYPWV. ZUUPBOUAN:
TomoBeTroTe éva pATCavi KATtw amd To
OTOMLO EKPONG, YL VO CUANEEETE TO vEPD
€KTTAUONG TToU EEEPXETAL ATTO AUTO.
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To elkovidlo «adelo
doxelo oUANOYNG KOKKWY
KadE» TIAPAUEVEL
QAVOUUEVO.

Abdeldoate to 6oxelo cUAOYNG
KOKKWV Kade evw N pnxavi Atav

QTTEVEPYOTIOLNUEVN 1) TO

tomoBetrioate ava uttepRoAKA

Ypriyopa

Abdelalete tavtote To doxelo UANOYNG
KOKKWYV KAGE evw N punxavn ivat
evepyoTtolnuévn. Apalpgote To Soxelo
OUAAOYNG KOKKWY KADE, TIEPLUEVETE
TOUAAXLOTOV 5 euTEPOAETTTA KA
tomoBetrote To {ava.

H pnxavn epdavicel to
pAVUHA VO adELEoW TO
doxelo oUANOYNG KOKKWY
Kade av kat to doxelo dev
elval yeparo.

H pnxavr 6ev undévioe To

UETPNTH TNV TeAeuTala popd TTou
adeldoate To Hoxelo cUANOYNAG

KOKKWV KAPE.

Mavta va mepluéveTe epltou 5
SeuTePOAETTTA, OTAV ETTAvVATOTOBETE(TE TO
boxelo oUANOYNG KOKKWV Kade. Me autov
TOV TPOTIO, O HETPNTAG KOKKWV KadE Ba
unoéevioTel kat o aptBpos Twy
UTTOAELPPATIKWY blokwv Kade Ba petpnBel
owoTA.

Abdelalete tavtote To doxelo cUANOYNG
KOKKWYV KAPE VW N punxavn ivat
evepyortotnpeévn. Av adeldoete To doxelo
OUANOYNG KOKKWV KADE OTAV N nxavn
€lval aTeEVEPYOTIOLNUEVN, O HETPNTAG
KOKKWV kade 6ev Ba pndevioTel.

To doxeto cuAloyrg
KOKKWV Kade elvat
UTTEPTTANPEG KAL TO
elkovidlo «empty coffee
grounds container»
(adelaopa doyxelou
OUANOYNG KOKKWVY KadE)
dev epdaviotnke otnv
0Bovn.

Adatpéoate to dloko

TIEPLOUANOYNG LYPWV XWPIG va
adeldoete To Soxelo KOKKWY

Kade.

Aol adpalpéoete To HLOKO TEEPLOUAAOYNG
uypwy, adeldoTe entiong to Soxelo
OGUAAOYNG KOKKWVY KAPE aKOUA KAl av
TIEPLEXEL Alya UTTOAEIPpOTA KadE. Me
auTOV Tov TPOTIO dlaodaAiletal OTL o
HETPNTNG UTTIOAELUHATIKWY SloKWV Kadpe
Ba undeviotel kat o aplBPOG Twv
UTTOAELPPATIKWY Slokwv Kade Ba petpnBel
owoTA.

Agv umopw va apalpeow
TNV opada aPACKEUNAG.

H opada mapaokeung dev eival

oTn owotr) Béon.

EmtavapépeTe Tn pnyavr) Pe Tov akoAoubo
TPOTIO: KAELOTE TO TTOPTAKL GUVTIPNONG
kal TormoBetriote {ava to boxeio vepou.
ATIEVEQYOTIOLAOTE TN MNXAVH KOl
EVEPYOTIOLNOTE TNV AVA KL TIEPLUEVETE
pEXPL va avaPouv oL Auxvieg ota elkovidla
POPNUATWY. 2T CLVEXELD, TTPOOTIAONOTE
va adalpéoete Eava Tnv opada
TIAPAOKeLNG. Avatpe€te oTo Kepahalo
«Adaipeon kal tortoBeTnon Tng opadag
TIAPACKELNG» Yl 00NYLEG Bripa pog
Brpa

EAANVIKA
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Agv pmopw va
TomoBeTriow TNV opada
TIAPACKEUNG.

H opada mapaokeung dev eival
oTn owotr Béon.

ETtavadEpeTe TN pnyavr) Ye Tov akdAoubo
TPOTIO: KAE(OTE TO TTOPTAKL CLVTHAPNONG
kal TormoBetriote ava to doxeio vepou.
Adnote é§w TNV opada TTAPACKEUNG.
ATIEVEQYOTIOLOTE TN HNXAVH Kat
QATOCLVOEDTE TNV aTtd TNV TIpida.
Mepiuévete 30 deutepOAETTTA KAL, OTN
OUVEXELD, OUVOEDTE §avA TN PNXavr 0To
PEVUUA, EVEQYOTIOLOTE TNV KAL TIEPLUEVETE
péxpL va avagouv ot Auxvieg ota elkovidla
podpnuatwy. Katotiy, Tormobetnote TNV
opada TTapaoKEUNG 0T owoTtr B€on Kat
ETIAVATOTIOOETAOTE TNV OTN pNXavn.
Avatpéfte oto KedpdAato «Adaipean kat
ToToB£TNON TNG OMAdAG TTAPACKEUNG» YLa
odnyleg Pripa tpog Brpa.

O kagEg eival vepoulog.

H opada mapaokeung elvat
Bpwuikn r TpEmeL va AtavOel.

Adalpéote TNV opada apackeung (BAEme
'Adalpeon TNG opadag TAPACKEUNG ATtd
™ pnxavn'), SEMALVTE TNV UE vePO Bpuong
Kat adrote Tn va oTeyvwoeL EmeLta,
AUAveTe Ta Kvoupeva e§aptrpata (BAgme
'Airtavon Tng opadag mapaokeung').

H pnxavn ekteAel tn Stadikaocia
auToPPLBULONG TNG. AUt N
Sladikaota Eekvd autopata. otav
XPNOLUOTIOLELTE TN MNYaAVA YL
TPWTIN dopd, otav aAddlete o€
AAAO TUTTO KOKKWV KADE 1 HETA
amo pia pokpd epiodo un
Xpnong.

Mapaokeudote 5 pAtavia Kade apxka
YO VO ETUTPEPETE GTN UNXAVH va
OAOKANPWOEL TNV AUTOPUBULON TNG.

O pUAoG €xel puBuLoTEL O€ TTIOAU
XOVOPOKOKKN pubuton.

Oplote TO PUAO OE TTLO AETTTOKOKKN
(xapnAodtepn) pubuton. Mapaockeudote 2
pe 3 podrjpata yo va Katahapete
TANPWG TN dladopd oTn yeuon.

O kageg dev elvat apkeTd
CeoToC.

H Beppokpaoia exel pubutotel o
TIOAU XAUNAR TWN.

PuBpiote Tn Beppokpacia otn péylotn
puUBuLoN. Ma va TPOoCapUOOETE TN
Beppokpaacia, TTATrOTE TO EIKOVIOLO
«Settings» % (PuBuioeLq).

O auTOUaTOG KUKAOG KaBaplopou
aTevepYOTIOLELTAL.

Evepyomolote Tov auTOUaATO KUKAO
KaBaplopol TtatwvTag Tig «Pubuioeig» X*
(PuBpulioelg). Otav evepyotoleital autr n
puBuLoN, N unxavr Ba (eotabel kat Ba
EKTEAEDEL EVAV AUTOUATO KUKAO
KaBaplopou OTav eVEPYOTIOLELTE TN

pnxavn.

Eva kpuo dAT{avL HELWVEL TN

Beppokpaacia Tou podhrpHaToG.

MpoBeppavete ta pArtdavia emAévovtdg
Ta pe (eoTo vepod.
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H 1tpooBrkn yAAaKTOG HelwveL TN Ave§apTnTa amo To €4V tpoobetete (e0Tod

Beppokpaacia Tou poprpaToG. 1 KpLo YAAQ, N tPooBrKn YAAAKTOG
HEWWVEL TN Beppokpacia Tou Kade.
MpoBeppavete ta pAttdavia emiévovtag
Ta pe (eoTo vepo.

Agev Byalvel KadEg To piktpo vepol AquaClean dev  Adapeote To dpidtpo AquaClean kat
Byaivel kapeg TOAU apyd.  TIPOETOLUACTNKE CWOTA Yla TNV Slaveipete CeoTO vePO. Av auTd Exel
eykatdotaon. amotéleopa, ToTe To didtpo AquaClean

bev TomoBeTrBnke owotd. TomtoBetnoTe
§avd kat evepyoTtolote To GiATpo
AguaClean kat akohoubriote OAa ta
Bruata oto kepalalo «PiAtpo vepol
AguaCleany.

Metd amd pua pakpd eptodo pn xprong,
XPELadetal va TipoeToLUAoETE TO GIATpO
vepou AquaClean yla véa xprion Kat
Slaveipete 2-3 pAtCavia (ot vePo.

To piktpo vepol AquaClean elvat  Na avtikaBiotéte to piATpo vepou

dpaypévo. AguaClean kd6e 3 urveg. Eva ¢piAtpo mou
elval TAAQLOTEPO TWV 3 PUNVWV EXEL
dpdgel.

O pVAog €xet puBulotel oe TOAU  OploTe TOV PUAO OE TTILO XOVOPOKOKKN

AETTTOKOKKN puBULoN. (uPnAdTEPN) PUBHLON. AdBeTe LTIOYN CaG
OTL AUTO Ba eTtnpedoeL TN YEUON TOU KADE.

H opada mapaokeung elvat Adalpéote TNV opada TTaPACKEUNG KAl

Bpoukn. EETTAUVETE TN HE TPEXOUUEVO VEPO Bpuong

(BAEme 'KaBaplopdg tng opadag
TIApAoKeLnG otn Bpuon').

To oTOML0 EKPONG KAdE glval KaBapiote T0 0TOMLO EKPONG KADE KAL TLG

Bpouiko. OTTEG TOU UE €Va FOUPTOAKL CWANVWV N
BeAova.

To SLOUEPLOUA TIPOANECUEVOU ATIEVEQYOTIOLOTE TN HNXAVH Kal

Kade Exel dpdgel apalpEaTe TNV OpdAda TTOPATKEUNG.

AvOoIETE TO KATIAKL TOU SlapepiopaTog
TIPOOAECHEVOU KADE Kal TOTIOBETOTE
péoa t Aafr evog Koutalou.
MeTakivr)oTte TN Aafr) TTPOg Ta TTavw Kat
TPOG TA KATW, WG OTOU O AAEGHEVOG
KadEG TTou HPACTEL TO AVOLYUA TIETEL
katw (Ek. 28).

To KUKAWMA TNG UNXAVAG EXEL Adalp€oTe Ta AAA TNG PNXAVAG LE TO
dpdgeL amo dlata. apaiatikd tng Philips. Apatpeite avtote
Ta GAATa TG PNxavng, otav oag ¢ntettat.

Aev mapayetat appoyala. To LatteGo dev €xel BeBawwbelte 0TI TO doxElo YANOKTOG Elval
ouvappoAloynBei cwoTd. OWOTA CLVAPUOAOYNUEVO OTO TTAALGLO
Tou LatteGo («va akouoTel KALK») (BAETE
'Assembling LatteGo').

EAANVIKA
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To doyxelo YAAOKTOG rj/Kal TO
mAaiolo Tou LatteGo eival
Bpwpika.

Arnoouvapuoloynote To LatteGo kat
EemAlvete kat ta Vo e€apTRUATA KATW
amo Tn Bpuon N kabapiote Ta oto
TIAUVTIPLO TULATWV.

O TUTTOG YAAGKTOG TTOU
xpnotuorolnBnke dev eivat
KATAAANAOG yla adpoyala.

ALAPOPETIKOL TUTTOL YAAQKTOG TTIAPAYOUV
OLAPOPETIKEG TTOOOTNTES KAl OLAPOPETIKEG
ToLOTNTEG appou. Exoupe SOKIUATEL TOUG
akOAouBoug TUTTIOUG YAAOGKTOG TTOU £XOUV
amodelyBel 0Tl amodidouv KaAd
ATOTEAEC A AP POYAAOU:
NULATTOROUTUPWHEVO 1 TTANPEG ayeAadIVO
yaha kat yaia xwpig Aaktodn.

Yrtdpxet Stappon
YAAOKTOG artd To KATW
MEPOG TOu Hoyeiou
y&Aaktog LatteGo.

To mAaiolo kat to doxelo
yahaktog bev eival owota
OUVAPHOAOYNHEVA.

MpwTa TOTTOOETNOTE TPWTA TO EMTAVW
UEPOG TOU boxelou YAAOKTOG KATW ATtO TO
AYKLOTPO OTO EMAVW PEPOG TOU TTAaLa(ou.
3TN CUVEXELQ TILECTE TO KATW PEPOG TOU
boxelou ydAaktog. ‘Otav aohaAloel otn
B¢on Tou, Ba akouoTel éva KALK.

To doxelo YAAOKTOG rj/Kal TO
mAaiolo Tou LatteGo eival
Bpwptka.

Amtoouvappuoloyrote To LatteGo kat
EemAUvete kal Ta U0 e§0pTAUATA KATW
amo Tn Bpuon N kabapiote Ta oto
TIAUVTIPLO TULATWV.

H pnxavr dailvetat va €xet
dlappon.

H pnxavr xpnoLoToLel vepo yla
va EETTAUVEL TO ECWTEPLKO
KUKAWA Kal TV opada
TIAPAOCKELNG. AUTO TO VEPO PEEL
MECQ aTTO TO ECWTEPLKO oUOTNUA
amevBelag oto bloko
TIEPLOUANOYNG LYPWV. AUTO lvat
HUCLOAOYIKO.

Adeldlete Tov HlOKO TIEPLOVAAOYNAG LYPWV
KaBnuepva f LOALG eppavioTel n EvOelln
YEUATOU SloKOU TIEPLOUANOYNG LYPWV
HECQ a0 TO KAAUMHA Tou Olokou
TIEPLOUANOYNG LYPWV. ZUUPBOUAR:
tomoBetnote éva dAtavt KdTtw amo To
OTOMLO EKPONG, YLa VA GUAAEEETE TO VEPD
EKTTIAUONG KAL VA LELWOETE TNV TTOCOTNTA
vEPOU 0TOV O{OKO TTEPLOUAAOYNG UYPWV.

O 6loKOG TTEPLOUANOYNG LYPWV
elval ToAU yepdtog kat exethidel,
woTe palveTal oav va UTtdpyeL
dlappon otn unxavn.

Adeidlete Tov HlOKO TIEPLOVAAOYNAG LYPWV
KaBnuePWVA r HOALG eppavioTel n voelln
YEHATOU SloKOU TIEPLOUANOYNG LYPWV
HEoQ aTto TO KAAUMUA Tou Glokou
TIEPLOUANOYNG UYPWV.

To doxelo vepou dev €xel
TomoBeTnBEel AN PWG, UTTAPXEL
Slappon vepou armod to doxelo
VEPOU KaL EXEL ELOEADEL AEPAG OTN
pnxavn.

BefawwBelte 6tL T0 doxelo vepou elvat otn
owoTtr B€on: apalpEOTE TO KL ETELTA
EavatomoBeTr)oTe TO OTIPWYVOVTAG TO OO0
ylvetat

H opdda mapaokeung eivat
Bpwptikn/éxel ppaget.

ZeMAUVETE TNV opdda TTaPACKEUNG.
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A\Uon

H pnxavn 6ev eival tomoBetnuévn TomoBetnote Tn pnxavn og opt{ovtia

o€ opllovTLa eTLDAVELQL

eTLPAVELD, £TOL WOTE 0 SloKog
TLEPLOUANOYNG LYPWV va PNV exeilel kat
n €vdelln yepatou Slokou TTEPLOUANOYNG
UYPWV va Aeltoupyel cwoTa.

Agv pumopw va To diktpo dev eykaTaoTdOnke )  AdALPECTE TTPWTA TA GAATA AT TN
EVEPYOTTIOOW TO GIATPO  avtikaTaoTtabnKe eykaipwg UNXavr] KAl ETIELTA £YKATAOTIOTE TO
vepou AquaClean kat n apdTou epdpaviotnke otnv 0Bovn  didtpo vepol AquaClean.

pnxavr) arattel n urtevBupLon yla to AquacClean.

adaidtwon. AuTO onuaivel OTL N NXavr oag

bev elval TTAéov amoAuTa
eAelBepn amod dAata.

To véo didtpo vepol dev  lMpoomabeite va eykataotroete  Movo to ¢pidtpo vepou Philips AquaClean
TapLadeL. AANO IATPO eKTOG TOL BiATpou  TaPLAlEL OTN pNXAVE.

vepou Philips AquaClean.

To AaoTiévio Tapeppuopa oTo TomoBetr)ote {ava To AAOTIXEVIO

dAtpo vepou AquaClean dev TAPEUPUOUA 0TO GIATPO vEPOU
elval toroBeTnuévo. AquaClean.
H pnxavr) kavet peydAo Elvat pucloloyikod va Kavet Av n pnxavr) apxloeL va KAveL
Bopufo. B0opufo n unxavr katad tn xprion.  dladopetikou eidoug Bopufo, kabBapiote

TNV OpAada TTaPACKEUNG KAl AUTAVETE TNV
(BA€me 'Atmavon tng opadag
TIAPACKELAG').

To ¢piAtpo vepou AquaClean bev  Adaipéote to dpiATtpo vepou AquaClean
TIPOETOLUAOTNKE OWOTA KAl TWPA  artd To SOXELO VEPOU KAl TIPOETOLUAOTE TO
EXELELOENBEL 0EPAG OTN pNXavr.  KAAA yla xprion mpLy tTnv

emavatonoBetnon. Avatpé€te oto
kedpalalo «PiAtpo vepol AquaClean» yla
odnyleg Bripa tpog Pripa.

To doyelo vepou éxel tortoBetnBel  BefawwBeite OTL To Soxelo vepou elvat otn
TIANPWG KAl EXEL ELOEADEL AEpag owoTtr B€on: apalpETTE TO KL ETIELTA

otn pnxavn.

EavatomoBeTr)oTe TO OTIPWYVOVTAG TO OO0
ylvetat

TexViIKES TpodLaypadeEg

O KATOOKEVAOTAG OLATNPEL TO Sikaiwpa va BEATIWOEL TIG TEXVIKEG TTPOOLaYPAdES TOU TTIPOTOVTOG. ‘OAEG OL

TIPOKABOPLOPEVEG TTOOOTNTEG EVAL KATA TTPOCEYYLON.

Neprypadr)

Twn

MéyeBog (M x Y x B)

246 x 377 x 434 X\OT.

Bapog 7.5 -8 k\a
Mrkog kaAwbiou pevpaATog 1200 xAoT.
Aoyelo vepou 1,8 Aitpa

EAANVIKA
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XwpnTiKOTNTA XOAVNG KOKKWY KADE 275 ypapudpla
Xwpntikotnta doxelou CUANOYAG KOKKWY KadE 12 diokot
Xwpntikotnta LatteGo (doxeio ydAakTog) 250 ml
PuButlopevo UYog otopiou 88-145 yAoT.

Ovopuaotikr) Téon - OvopaoTikn LoXUG - Tpododooia  Atite TNV eTKETA OESOUEVWY OTO TTOPTAKL
PEVHATOG ouvTPNONG, OTNV ECWTEPLKH TTAEUPA ToU (elk. A11)
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CbabprKaHue
06wy npernen Ha MawwuHata (Gur. A) 481
KoHTponeH nanen 482
BbBepeHue 482
Mpenv nbpBaTa ynotpeba 483
MpuroTesHe Ha HaNUTKK 484
MepcoHann3npaHe Ha HanNUTKK 486
PerynnpaHe Ha HacTpomkMTe Ha MalLnHaTa 487
M3BaxnaHe 1 nocTaBsiHe Ha 6110Ka 3a NPUroTBsiHE 489
MoyncTBaHe 1 NOAAPBXKA 489
BopeH puntbp AquaClean 491
Mpoueaypa no npemaxsaHe Ha Hakun (30 MU1H) 493
MopbyBaHe Ha akcecoapwm 494
CbAabpxaHve Ha onakoBkaTa 494
OTcTpaHsaBaHe Ha HeM3MpPaBHOCTYH 495
TexHu4eckn cneumndumkaLmm 501
O6w nperneg Ha mawmnHata (Pwur. A)
A1l KoHTponeH naHen A10 CepBun3Ha BpaTn4Ka
A2  [Obpxady Ha vawm A11  ETWKET C BaHHW C HOMEP Ha T1n
A3 OtTheneHue 3a npegBapuTesIHO CMIISHO Kade A12 BopeH pesepBoap
A4 Kanak Ha cbfa 3a kade Ha 3bpHa A13  HakpanHwuk 3a ropella Boga
A5 Perynupyem HakpanHuK 3a kage A14  Cobp3a oTnagbum oT kade
A6 [He3no 3a 3axpaHBall kaben A15 TlpegeH naHen Ha CbAa 3a yTarka ot
kage
A7  PerynaTop 3a HaCTpOWKa Ha cTeneHTa Ha A16 Kanak Ha TaBMuKaTa 3a oTuexgaHe
cMunaHe
A8  (Cbp3akade Ha 3bpHa A17 TaBuuKka 3a oTuexaaHe
A9 bnok 3a npurotesiHe A18 WHankaTop 3a ,NbiHa TaBUYKa 3a
oTuexpaHe”
Akcecoapu
A19 3axpaHBaly kaben A22  MepuTtenHa nbxuua
A20 Tybuuka CbC cMa3ka A23 TecToBa neHTa 3a TBLPAOCT Ha BoaaTa
A21 BopeH duntbp AquaClean A24 LatteGo (cba 3a MASKO)

bwarapcku
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KoHTposneH naHen

ChLLeCTBYBAT Pas/IMYHL BEPCMMN Ha Ta3n MallMHa 3a eCcripeco C pas3fiMyHu KOHTPOIHW NaHenun. Besika Bepens
MMa CBOW cOBCTBEH HOMEP Ha TUM. MoxeTe Aa OTKpMeTe HOMepa Ha TUMa Ha eTuKeTa C JaHHU OT
BbTPELLIHATa CTPaHa Ha cepBM3HaTa BpaThuka (dur. A11). MoxeTe CblUo fia HaMepuTe HOMepa Ha Tvna,
KaTO [IOKOCHETe MKOHaTa 3a HacTpoiikm % u n3bepete Support (Moaapbxka).

BuxTe durypu Cun D 3a n3rnen Ha BCUUkM BYyTOHM 1 MKOHW. [10-1011y Liie HaMepuTe onMcaHneTo.

M3nonseanTe cTpenkunTe 3a Harope 1 Hafosy, 3a Aa NpeBbpTaTe AMCnnes n HatucHeTe nkoHaTta OK, 3a ga
n3bepeTe UM NOTBLPAUTE M3bOPa CU.

Bcnukun Tunose (cdur. C/D/)

C1/D1 Bbp3un MKOHM 33 HAaNUTKK C4. IKoHM 3a HaBuraums C7. MeH1o 3a nouncteaHe @
(Harope, Hagmony, Ha3agd, OK)

C2/D2. MeHI0 C LOMbIHUTENHM C5. Oncnnen C8. MepcoHanHu npohunv
HaNUTKM
C3 Crapt/cTon »a OyTOH C6. Hactponkn Ha mawmHaTta  C9. byToH 3a

BKJIOYBaHE/N3KI0YBaHe

Camo 3a cepusa 4000 (cdur. C)

C1 bbp3un nkoHu 3a HanuTku: Espresso (Ecnpeco), Coffee (Kade), Americano (AmepukaHo), Iced Coffee (Ainc
kade), Cappuccino (KanyumHo), Latte Macchiato (Jlate makmato)

Camo 3a cepusa 5000 (cwur. D)

D1 Bbp3u MKoHw 3a HanuTku: Espresso (Ecnpeco), Coffee (Kade), Americano (AmepukaHo), Cappuccino
(KanyuunHo), Latte Macchiato (Jlate makmnaTo), Iced Coffee (Alic kacbe), Iced Latte (Aric nate)

BbBepgeHue

Mo3gpassiBame BY 3a MOKyMKaTa Ha HaMb/IHO aBTOMaTu4HaTa kacdemalunHa Ha Philips! 3a ga ce
Bb3M0JI13BaTe M3USAN0 OT NpeafiaraHaTa OT HaC MOAAPbLXKKA, PErUCTPUpPaNTe NpoaykTa c1 Ha
www.philips.com/welcome.

Mpean fa nsnonssaTe MallvHaTa 3a MbPBU MbT, NpOYeTETE BHMMAaTENHO OTAeNHaTa bpollypa ¢

NHopMaLms 3a 6e30nacHOCT U s 3anaseTe 3a cnpaska B Obaelle.

3a fa 3anoyHeTe fa M3non3saTte kacdemallrHaTa 1 Aa NoslyuynTe Han-0oobpoTo OT Hed, HUe Npeasarame

NOAAPBXKA MO Pa3NNYHM HaumnHW. CbabpXaHue Ha KyTuaTa:

1 PbKOBOACTBO 3a 6bP3 CTapPT C UHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, 6asnpaHut Ha CHUMKK, U MHOpMaLMs 3a
noYncTBaHe 1N NoAAPBXKKA.

2 OtpenHaTa KHuXKa 3a 6e30MacHOCT C MHCTPYKLMM 33 TOBa Kak Aa M3nosi3BaMe MallrHaTa no 6esonaceH
HaYMH.

3 3a oHnanH NnoaapbXKa (paswmpeHo PbKOBOACTBO 3a NMOTPebUTeNs, YecTo 3aJaBaHu BbMpocu,

BUAEOKMNOBE U Ap.), CkaHupanTe QR Kofa Ha KopuLaTa Ha Tasu KHXKKA, 3a da u3rternure
npunoxexueto, unu nocetete www.philips.com/coffee-care.

B CouyecTByBaT MHOXECTBO BEPCMM Ha Ta3u MALLMHA 3a ECMIPECO, KATO BCSKA OT TSX IMa PasnyHu
XapakTePUCTUKI. Bcsika Bepcvs MMa cBo cOBCTBEH HOMEP Ha TuMn. MoxeTe Aa OTKpreTe HoOMepa Ha Tuna
Ha eTvKeTa C lJaHHW OT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha cepBu3HaTa BpaTunyka (Buxre cdur. A11).
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Bl Tasu mawmHa e TecTBaHa ¢ kae. Bbnpeku Ye e Mo4YncTeHa BHUMATENHO, B HEst MOXE [a Ma OCTaTbLu
oT kade. apaHTpame obaye, Ye MalLMHaTa € abCoNOTHO HOBA.

MalurHaTa aBTOMaTU4YHO HaCcTPOIBa KOIMYECTBOTO CMJISIHO Kade, KOeTO ce 13M0oJ13Ba 3a NPUroTBsiHE Ha
Kage c Han-nobbp BKyC. [MbpBOHAYanHo Tpsabea Aa npuroteuTe 5 kadeTa, 3a Ja NO3BOIUTE Ha MallMHaTa
[a N3BbPLUN CamMoperynmnpaHe.

Tpsbea ga n3nnakHeTe LatteGo (CbabT 3a MSIKO) Npean Nbpeata ynotpeba.

Npegn nbpBaTa ynotpeba

Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language ( Language Water Hardness

Espanol
Italiano

Next, set the water

ang
2
language to English? hardness level

English
Nederlands
Deutsch

Water Hardness Getting Ready i Getting Ready

You've selected - | — O 0
3 red squares.

Press OK to confirm.

Filling water circuit... eating up. Rinsing...

AquaClean AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can

descale less frequently. Press OK to install

Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

bvnrapcku
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CrnobsaBaHe Ha LatteGo

s €O

=
cLck- 7N,

anIFOTBHHe Ha HalMUTKU

OO0LWK cTbNKKU

1
2
3

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BOAa C YellMsiHa BOAA, @ OTAENEHMETO 3a Kade Ha 3bpHa — CbC 3bpHa Kade.

MNMocTaBeTe Mafikva Lencen B rHe3f0To Ha rbpba Ha MalumHaTa. [bxHeTe uiencena B KOHTakTa.

HaTtuncHeTe ByTOHa 3a BKJ1./MU3KJ1., 33 Aa BKJIIOYMTE MallnHaTa.

- Kade MalimHaTa e rotoBa 3a M3MoJ3BaHe, KOraTo BCUYKM MHANKATOPHM CBET/IMHM B MKOHATa 3a
HanUTKN CBETSAT HEMpeCTaHHO.

MocTaBeTe Yalla Nof Yyyypa 3a kade. [b3HeTe Yyyypa Harope UAK HaJony, 3a Aa peryavpare

BMCOYMHATa My CNPSIMO pa3mepa Ha YallaTa, KoaTo usnonssate (Our. 2).

MpuroTBsHe Ha Kae Ha 3bpHa

1

3a pa npuroteuTe Kade, LOKOCHETe MKOHATa Ha n3bpaHaTta OT BaC HaNWTKa UM JOKOCHeTe MKOoHaTa

More Drinks (JOMbAHUTENHW HAMUTKK).

- Cera moxeTe fia perynunpaTte HanuTkaTa crnopeg IM4HUS cu BKYC. VI3nonssante cTpenkuTe 3a Harope
1N HaJony, 3a fla perynupare cunaTta Ha kadeTo. HatucHeTe nkoHata OK, ako nckate ga perynupare
OLLLe HACTPOMKMW.

HaTucHeTe ByToHa "start/stop" »m (CTapT/CcTON) NO BCSIKO BPEME, 3a Aa 3anoyHeTe NpUroTBAHETO Ha

n3bpaHaTa HanuTka.

3a fa cnpeTe HaMBaHETO Ha Kade, Npean MalnHaTa Aa e NpUKItoYmnna, HatucHete yToHa 3a

CTapT/CTOM »B OTHOBO.

“ 3a ga npuroTeute 2 KadoeTa eHOBPEMEHHO, JIOKOCHETE NKOHAaTa 3a HalnunTKaTa ABa NbTh Uin M36epeTe
MKOHaTa 2x, Kato NnpeBbpPTUTE CbOTBETHATA JIEHTa.

Y He usnonsgaiiTe KapamenusMpaHN UM apPOMaTM3MPaHM 3bPHa Kade.

MpuroTBsiHe Ha HaNUTKM Ha OCHOBaTa Ha MNAKo ¢ LatteGo (cbh
3a MJ1ISKO)

m LatteGo ce cbcTOM OT CbA 3@ MAISIKO, PaMKa 1 Kamnak 3a CbXpaHeHMe. 3a fa n3berHeTe U3TUYaHe, ce
yBepeTe, 4e paMKaTa N CbAbT 3a MJIAKO Ca NMpaBUIHO crnobenn, npegn na Hanbv/IHUTE CbAa 3a MJIAKO.

1

3a fa crnobuTe LatteGo, mbpBO NMoOCTaBeTe ropHaTa 4acT Ha CbAa 3a MJISIKO MOA KykaTa B ropHaTa 4acT Ha
pamkaTta (Pur. 8). Cneg ToBa HaTUCHeTE JOMHATa YacT Ha CbAa 3a MAsKO. LLle yyeTe wipakBaHe, KOrato
Ton ce hrKCMpa Ha MACTOTO cu (Pur. 9).

3abenexka: yBepeTe Ce, e CbaAbT 3a MJIAKO U paMKaTa Cca HNCTK, npegn fa rn crnobure.

HaknoHete neko LatteGo 1 ro noctaBeTe Ha Yydypa 3a ropetda Boga (dur. 10). Cneg ToBa ro HaTUCHeTe,
[nokato ce chmkcmnpa Ha MacToTo cn (dur. 11).



bbnrapcku 485

3 HanbnHete LatteGo ¢ masiko (Pur. 12). He nbiiHeTe cbaa 3a MASKO HAL MakCUMaIHOTO 0b6o3HaYeHme.

ﬂ Ako cTe nepcoHannsnpann Kon4ecTBOToO MJIAKO, MOXe la Ce HaJIOXKWM Oa HaNb/IHUTe Cba 3a MNIAKO
C NoBeYe UM NO-Masiko MJISIKO, OTKOJIKOTO € MOCOYEHO 3a Ta3n HanuTKa Ha LatteGo.

3a onTUManHu pe3yntatv BUHaru 13MN0S3BaNTe MJISIKO, KOETO TOKY-LLO € N3BaAeHO OT XJlagniHUKa.

4 [locTaBeTe Yallka BbpXy TaBMUKaTa 3a oTuexaaHe.
5 [lokocHeTe nKkoHaTa Ha u3bpaHaTa oT Bac MieyHa HanuTka nnu gokocHeTe nkoHata More Drinks

(JombnHUTENHW HAaNUTKK), 3a fa n3bepeTe pasfnMyHa HanuTka

- Cera moxeTe fia peryamparte HaCTPOMKMUTE Ha HanuTKaTa Cnopep cBouTe NpeanovnTaHns.

6 HaTtucHeTe OyTOHa 3a »m CTapT/CTOM.

- Korato npuroTeaTte kany4uHo, paeT yanT, naTe MaknaTo, alnc Kany4ymHo Uav anc nate, MatumHata
HannBa MbpBO MJIAKO 1 cief ToBa Kade. Korato npuroTesite kade nate, kade ¢ MsiKo, aic kade
naTe UK anc Kkade ¢ MASKO, MallMHaTa Haamea MbpBO Kade 1 cief ToBa MASKO.

- 3apjacnpeTe HanMBaHeTO Ha kade, Npean MalwrHaTa Aa € Hanana NnpeaBapuTeIHO 3aA3AEHOTO
KONIMYeCTBO, HaTUCHeTe OyTOHa 3a CTapT/CTOMN b8 OTHOBO.

7 3apa cnpeTe HaMBaHETO Ha LsiaaTta HanuTka (MAsiko 1 kade), npean MalumHaTa fia € NpuKioymna,

HaTUCHETe 1 3aApbXTe ByTOHa 3a CTapT/CTom »a.

MpuroTesiHe Ha alC HANUTKKX

B Kadeto ce nprirotes ¢ Tonna Boga. Mpurotsete BbPxy Ky6ueTa ef 3a Hal-106pY pesyTaTi.

1 B3emeTe CTbKJIEHA Yallia M HaNbJIHETE [1BE TPETU OT Hesl ¢ KybueTa nep.
2 [locTaBeTe YallaTa Mog vydypa 3a kade.
3 [lokocHeTe MKkoHaTa 3a flefleHo kade.
- Cera MOXeTe fia perysimpare HanvTKaTa Cnopef NpeanoymTaHns oT Bac BKYC.

i | MpenopbyBame fa n3bepeTe cuna Ha apomaTa 3.

4 HaTtucHeTe OyTOHa 3a »m CTapT/CTOM.

5 3apacnpete HanvBaHeTO Ha kKade, Npeay MallnHaTa fia e NpukIYmna, HaTucHete 6yToHa 3a
CTapT/CTON »m OTHOBO.

6 3a crneumnanHo nskylleHue ¢ nefeHo Kade, 4OMbHeTe CbC CTYAEHO MASKO.

HonbnHutenHa posa (ExtraShot)

MalmnHaTa BM faBa Bb3MOXHOCTTa Aa A00aBuUTe AOMNBbAHUTENHA J03a PUCTpeTo KbM CBOETO Kade 1 MieyHu

HanuTKK, HaNnprMep ako XenaeTe No-CUIHO Kade.

1 TlocTtaBeTe yalla NOA yy4ypa

2 [loKocHeTe efiHa OT 6bP3MTe MKOHW 33 HaNMUTKK, 3a Aa n3bepeTte HanuTKa, Ux OKOCHETe MKoHaTa More
Drinks (JonbaHUTENHM HanNUTKK), 3a fa n3bepeTe HanuTKa.

3 VI3non3BanTe cTpesnkaTta Harope, 3a fia 3ajageTe cunaTa Ao Hal-BMCOKOTO HMBO U1 Cflef ToBa n3bepete
dyHkumsiTa ExtraShot.

4 HatucHeTe nkoHaTta OK, ako nckaTe fa NpomMeHuTe Apyrute Hactponku. Cnep ToBa HaTUCHETe MKOHaTa
3a CTapT/cTon »u, 33 4a 3aMoYHeTe NPUrOTBAHETO Ha HaNuTKaTa.

5 3a pgacnpete HaNMBaHETO Ha HanNUTKaTa, Npean MallnHaTa Aa e NPUKIY1Ia, HaTUCHETE OTHOBO
MKOHaTa 3a CTapT/CTon »m.

H Korato n3bepete yHKUMATa ExtraShot, He MoXe Aa NpUroTBMTe NoBeye OT eAHO Kathe efHOBPEMEHHO.

bwarapcku
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MpuroTesiHe Ha Kade OT NpeaBapUTENHO CMJISHO Kade

Mo >enaHwne MoxeTe Aa M3Non3BaTe NpeaBapuUTeNIHO CMASHO Kace BMeCTO Kade Ha 3bpHa, Hanpumep, ako

npegnouunTate apyr Bua Kade nnm 6eskodenHoBo Kade.

1 OrtBopeTe Kanaka Ha OTAENIEHNETO 3a NPeABapUTENHO CMSHO Kade 1 n3cuneTe efHa paBHa
MepUTesiHa TbXKNYKa NpeaBapuTenHo CMASHO Kade B otaeneHneto (dur. 14). Cnen ToBa 3aTBOpETE
Kanaka.

2 HaTucHeTe efHa OT 6bP3UTE MKOHM 3@ HANWUTKM UW HaTUCHeTe nkoHaTa More Drinks (JonbaHUTeNHN
HanuTkK), 3a fa n3bepeTe gpyra HanuTka.

3 VI3bepeTe hyHKUMATa 3a NpeABapUTENHO CMASHO Kade. MoxeTe Aa HanpasBWTe ToBa Mo 2 Pa3NnyHK
HayvnHa:

- 13non3BaiiTe CTpesikaTa Hafony, 3a Aa 3ajajere cunata o Hal-HUCKOTO HUBO, 1 CNef ToBa M3bepeTe
yHKUMSATa 32 NpedBapUTeIHO CMAISIHO Kade.

- HaTWCHeTe MKOoHaTa 3a HacTporkuy ¥* 1 13nos3BanTe CTpesikaTa Haaosy, 3a Aa usbepete dyHKUMATa 3a
npeaBapuTeNHO CMASHO Kade.

4 3a pacnpeTe HanMBaHeTO Ha Kade, Npean MallvHaTa Aa e NPUKIYMUNa, HaTUCHeTe OTHOBO ByTOHa 3a
CcTapT/CcTon »a.

H koraro n3bepeTe hyHKUMSATA 3a NpeaBapUTENIHO CMIISIHO Kade:
- TSl Ce CbXpaHsiBa aBTOMATUYHO.

- MOXe [la MPUroTBsATe CaMo efHO Kade HaBeAHBXK.

- He MOXe [ia n3bepeTe pasfMyHa cuia Ha apomMara.

lNyckaHe Ha ropela Boga

1 Ako e nocTtaBeHo, oTcTpaHeTe LatteGo.

2 [loctaBeTe Yallla Nof vyvypa 3a ropeLla Boaa.

3 HaTtucHeTe nkoHaTa More Drinks (JlonbaHUTENHW HAaNWUTKK) 1 M3MOJI3BaNTE CTPENKMTE 3a Harope 1
Hafony, 3a Aa n3bepeTe ropelya BOAA.

4 Vi3non3sanTe CTPeNKMTE 3@ Harope 1 HaJoJsy, 3a Aa peryampaTe Koanm4yecTBoTO ropeLla Boga nu/mnm
TemnepaTypa Crnopef, npeanoynTaHmsaTa cu.

5 HatucHeTe 6yToHa 3a »m cTapT/CTOM.
- Ot yyyypa 3a ropellia Bofa ce n3nunea ropetla soga (dur. 15).

6 3a pjacnpeTe HaNMBaAHETO Ha ropella BoAa, Npeau MallnHaTta fa e NpukoYmnna, HatucHete 6yToHa 3a
CTapT/CTOM B OTHOBO.

NMepcoHanunsnpaHe Ha HaNUTKU

MalunHaTa B No3BoNABa a peryampaTe HacTpOoMKMTe 3a JafeHa HanwTKa Cnopes NpeanoymTaHmnaTa cn u

[a CbXpaHWTe HacTpoeHaTa HanuTka B nyeH Npodu. PasnnyHnte npoduamn MMaT pasinyHu LBeTOBe.

Cnep kaTo n3bepeTe HanWTKa, KaTo HaTUCHETE elHa OT ObP3WTE NKOHW 3a HaMUTKK UKW OKOCHETE MKOHaTa

More Drinks (LlonbAHUTENHW HAaNWUTKK), MOXeTe fia HanpaBuTe CefHUTe Hella:

1 paperynupaTte cunaTta Ha apomMata C MKOHWTe 3a Harope 1 Hagosy (Pur. 5). Ima 5 HacTponKu, KaTo Haw-
HMcKaTa e Han-cnabaTa, a Han-BMcokaTa e Hal-CunHaTa.

2 [pa perynuMpare KonmyectBoTo Kage (dur. 16) n/nnm KonmyecTBoTo MASIKO C MKOHKTE 3a Harope u
Hagony. Vima 5 onumm 3a KONM4eCTBO 3a BCsika OT HAaCTPOMKUTE.

B LLjom matumHaTa Npukioumn ¢ NpUroTBSIHETO, N3GPAHUTE HACTPOVIKY Lije GbAAT ChXPaHEH aBTOMATHYHO
B Npoduna, KOMTO cTe n3bpanu.
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N360p Ha npocdun

MoxeTe fa n3bepeTe Nnpodun 1 Aa 3anasnte peLienTa, kKaTo M3non3saTte Npodunn 3a kade no Baww nsbop

(My Coffee Choice Profiles).

1 HaTtucHeTe UKoHaTa 3a Npoduan ‘@ HAKOIKO MbTK, 3a Aa u3bepeTe eamnH OT UBETHUTE NPOdUN. Bcrukm
NpounM ca ¢ pasfinyeH LBsT.

2 W3bepeTe HaNUTKa, KaTo IOKOCHETe eflHa OT 6bP3UTE NKOHM 3a HANUTKW UK KaTO [LOKOCHETe MKoHaTa
More Drinks (JOMbAHUTENHW HAMTUTKK).

3 PerynupaiiTe HaCTPOMKUTE Ha HamMTKaTa Copes CBos IIOBUM BKYC.

4 HaTtucHeTe ByTOHa 3a CTapT/CTON »m, 33 ja NPUrOTBUTE HaNUTKaTa, KOSTO cTe n3bpann
- BalwmTe HOBW HACTPOWMKW Liie GbAAT CbXPaHEHW B LIBETHUS NPOII, KOWTO CTe n3bpanu.

B Bunary moxete aa Bb3cTaHOBUTE haBPUUHUTE HACTPONKM Ha MalLMHaTa (BX. 'Bb3CTaHOBSIBaHE Ha
habpuyHMTE HAaCTPOMKM').

Mpodnn Ha rocT

MalvHaTa e cHabaeHa ¢ npodus Ha rocT. Korato e n3bpaH NpoduibT Ha rocT, MKOHaTa 3a Npodunin e
n3kntoyeHa. Korato nsbepete To31 Npocunsl, BCe OLLE MOXETe a MPOMEHsTe HaCTPOMKMTe crnopes,
NPeAnoYnNTaHNsATa CY, HO MPUTOTBEHNTE PeLenTy HIMa Aa ObAAT CbXpaHeHM.

PerynupaHe Ha HaCcTPOMKUTE Ha MALUMHATA

HaCTpOVIBaHe Ha TBbpPAOCTTa Ha BOAaTa

K3 CuBetBame BY fa perynvpare HaCTPoOVKaTa 3a TBLPAOCT Ha BOZATa CPSIMO HUBOTO Ha TBLPAOCT Ha
BOZlaTa BbB BallWs PErVOH 3a OMTUMasIHa paboTa 1 Mo-Ab/ibr XXMBOT Ha MallMHaTa. TOBa CbLLO Taka
HamasisiBa HeO6XOOMMOCTTa OT YECTO MPeMaxBaHe Ha HakuM OT MallvHaTa. HacTporkarta 3a TBbpAoCT Ha
Bofata no nogpasbupaxe e 4: TBbpaa BoAaA.

M3non3BanTe BKOYEHaATa B KOMMJIEKTA TECT JIeHTa, 3a fa onpeaesinte TBbpaoCcTTa Ha

BOJaTa BbB Balunsg PErvoH:

1 [oToneTe TecT NeHTaTa 3a M3MepBaHe Ha TBbPAOCTTA Ha BOAATa MUY A 3a4pbXKTe NoA YyelumaTa 3a 1
cekyHpa (dwr. 17).

2 W3uakanTte 1 MUHyTa. BposiT KBagpaTv BbPXY TECT JIeHTaTa, KOUTO CTaHaT YepBeHW, MOKa3Ba TBBbPAOCTTA
(®wur. 18) Ha BogaTa.

HacTtponTe MalwmHaTa Ha NpaBuiHaTa TBbPAOCT Ha BoAaTa:

1 HaTucHeTe nkoHaTa 3a HacTpoiiky & 1 M3non3BaiiTe CTPeKMTe Harope 1 Haaony, 3a Aa usbepete Water
hardness (TBbpaocT Ha BogaTa). Cnep ToBa HaTucHeTe ukoHaTta OK, 3a fa noTBbpauTe.

2 I3non3BanTe CTPENKUTE 3a Harope 1 Hadosy, 3a Aa u3bepeTe HUBOTO Ha TBLPAOCT Ha BogaTa. bposT
YyepBeHU KBaapaTW, n3bpaHu Ha aucnes, Tpsabsa fAa e CbLUMAT KaTo 6pos YepBeHn KBagpaTyeTa no Tect
nexTata (Pur. 19).

3 KoraTo CTe 3aganu npasuaIHOTO HUBO Ha TBbPAOCT Ha BOAATa, HaTUCHeTe nkoHaTa OK 3a
NOTBbPXAEHME.

PerynupaHe Ha HacTporknTe Ha Kachemenaykara

MoxeTe fa npoMeHnTe CJiaTa Ha Ka(beTO CMNOMOLULTa Ha perynartopa 3a HaCTpOI;IKa Ha CTerneHTa Ha
cCMUnaHe, Hamupatl ce B KOHTE‘I;IHepa 3a Ka(be Ha 3bpHa. KonkoTto no-Hucka e HaCTpOI;IKaTa Ha cMunaHe,

bwarapcku



488 bbnrapcku

TOKOBA NO-(PUHO LLie ca CMIeHM KadeHnTe 3bpHa 1 TOJIKOBa NO-CUMHO Le Obae kadeTo. MoxeTe fa
n3bupate mexay 12 pasnnyHnN HaCTPOMKM Ha CTeMNeHTa Ha CMUIaHe.

MalmnHaTta e HacTpoeHa 3a noJly4aBaHe Ha Hal-foObp BKYC OT kade Ha 3bpHa. [opaan ToBa Br
npenopbyBaMe fla He peryamnparte HacTPOMKMUTe Ha MefeHe, flokaTo He npuroTeuTe 100 — 150 Yalum (okono
1 MeceL, ynotpeba).

H Mosxete na perynvpate HacTpoVKITe Ha CTeMeHTa Ha CMUIAHE CaMO KOraTo MaluvHaTa Menu Kade Ha
3bpHa. TpsabBa fa NpuroTemTe 2 — 3 HANWUTKK, NPeau fa MOXeTe Aa yCeTUTe MbfiHaTa pa3nuka.

I He 3aBbpTaliTe perynatopa 3a HACTPOMKA Ha CTEMEHTa Ha CMUTIAHE C MOBEYE OT efHa CTENeH HaBegHbX,
3a [la NpefoTBpaTUTe NoBpefa Ha kademenadkara.

MocTaBeTe Yalla Nof vydypa 3a kade.

OTBopeTe kanaka Ha cbfia 3a kade Ha 3bpHa.

J[loKocHeTe MKoHaTa 3a ecnpeco, cflef, KoeTo HaTucHeTe ByToHa 3a CTapT/cTon »a.

Korato kachemenaukara 3anoyHe fa Mesnuv, HaTUCHEeTe HaJoJly perynaTopa 3a HacTporKa Ha cTerneHTa Ha
CMUIaHE 1 rO 3aBbPTETE HaNABO UM HadsacHo. (Pur. 20)

A WN =

PerynmpaHe Ha apyrum HaCTpOVIKM Ha MalllMHaTa

KaTo okocHeTe MkoHaTa 3a HacTpoliku ¥, MoxeTe fja peryavparte cnefHuTe HacTPOMKM Ha MallnHaTa:

- TBbPAOCT Ha BofdaTa: MoXeTe fia n3bepeTe Mexy 5 HMBa Cropef TBbPAOCTTa Ha BOAaTa BbB BaLLus
pernoH;

- Bpeme Ha rotoBHOCT: MoxeTe fa n3bepete 15, 30, 60 nnu 180 MUHYTK

- SIpKOCT Ha Ancnes: MoxeTe Aa n3bepeTe HMCKA, CPefiHa U BUCOKa.

- BEsuk

- 3ByK: MOXeTe [ja akTMBMpaTe UNW AeakTUBMpaTe 3BYKOBUS CUrHA Ha MalLMHaTa

- TemnepaTypa: MOxeTe fa n3bepeTe Mmexay 3 TeMnepaTtypu 3a NpUroTesiHe Ha KadeTo

- OcBeTneHue otnpen (camo 3a cepust 5500): moxeTe aa n3bepeTe always on (BMHarn BKOYEHO), on
during brewing (BknitoueHo no Bpeme Ha npuroTesiHe) nnn always off (BuHaru nsknoueHo).

- MepHa efnHMLA: MOXeTe Aa n3bepeTe Mexay MUNUAUTBP UIN YHLNS.

- AKTVBMpPaHe Ha Npoduan: MoXeTe fa akTuBmMpaTe UM geaktuamnpate npopunu.

- M3nnakBaHe Npw CTapTUpaHe: MOXeTe Aa akTUBMpaTe Uv AeakTuBMpaTe aBTOMaTUYEH LMKbBI Ha
M3nnaKBaHe, KOraTo BKIIOYUTE MalUMHATa.

- TlopcBeTKa Ha AUCnies: MOXeTe [ia akTUBMpaTe UK LleakTMBMpaTe NoACBeTKa Ha BYTOHWTE 33 HanNmUTKM.

Bb3cTaHOBsIBaHe Ha (habpUYHNTE HACTPONKU

MalumnHaTa B NpefocTaBs Bb3MOXHOCTTa Aia Bb3CTaHOBMTE (habpryHUTE HACTPOVKM MO BCAKO BPEME.
1 HaTucHeTe nkoHaTa 3a HacTpowku K.
2 V3non3gaiiTe MKOHWTE 3a Harope 1 Hagosy, 3a fa n3bepete Factory settings (PabpUyHN HAaCTPOWKM).
MoTBbpAeTe, KaTO fAOKOCHEeTe nkoHaTa OK.
3 HaTtucHeTe OyTOHa 3a CTapT/CTON pm, 33 @ NOTBBbPAMTE, Ye UCKaTe [a Bb3CTaHOBUTE HACTPOMKKTE.
- HactpoukuTe e 3ano4HaT Aa ce Bb3CTaHOBABAT.

B Cheanure habpuunm HAaCTPOIKK ce BL3CTAHOBSIBAT MO NoApasGupaHe: TBbPAOCT Ha BOfATa, BPEME Ha
FOTOBHOCT, APKOCT, MOACBETKa Ha AUCNIIes, N3niakBaHe Npy cTapTupaHe, 3ByK, TeMNepaTtypa, OCBeTNeHVe
oTtnpeg, npodunu.
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N3BaXkgaHe U NocTaBsAAHe Ha 6/10Ka 3a NPUroTBsiHe

MoceteTe www.philips.com/coffee-care 3a nogpobHN BUAEONHCTPYKLMM KaK Aa U3BaxaaTe, NocTaBsaTe 1
noyucreate 6/10Ka 3a NPUrOTBSIHE.

N3Ba>kpgaHe Ha 6/10Ka 3a npuUroTedHe OT MallMHaTa

1 W3knaw4yeTe MalwmHaTa.

2 V3BafeTe BOAHWS pe3epBoap 1 OTBOpEeTe cepBM3HaTa Bpatuuka (dur. 21).

3 HaTtucHeTe apbxkkata (Our. 22) c Hagnuc PUSH (HaTtucHK), v n3gbpnante oT MSCTOTO 3a XBalllaHe Ha
On10Ka 3a NPUroTBsIHE, 3a Aja ro OTCTPaHWUTE OT MalurHaTa (dur. 23).

NocTtaBsAHe Ha 6noka 3a npuroTedHe 06paTHO

m I'Ipe;Lm 0a nnb3HeTe 6s10Ka 3a npuroTeaHe O6paTHO B MalllnHaTa, ce yBepeTe, e € B NPaBuJIHOTO
nonoxeHune.

1 MMpoBepeTe fanu 610KbT 3@ NPUrOTBSHE € B NPaBUIHO nosioxeHue. CTpenkaTa BbpxXy XbATUS LNNVHOBP
OTCTPaHM Ha 610Ka 3a NpUroTBsHe TPsIOBa a e NoApaBHeHa ¢ YepHaTa ctpesika U N (dur. 24).
- AKO He ca noApaBHeHN, HaTUCHeTe HaZoJy 1OCTa, AOKATO Be3e B KOHTAKT C OCHOBaTa Ha 6/10ka 3a
npuroTesiHe (Pur. 25).
2 T[nb3HeTe 6/10Ka 3a NpUroTeBsHe ob6paTHO B MalvHaTa No BodewmTe pescn otctpaHu (dur. 26), gokato
ce rKcMpa Ha MACTOTO cu C LpakBaHe (Pur. 27). He HaTuckanTe 6ytoHa PUSH (HATVICHW).
3 3aTBOpeTe cepBM3HaTa BpaTMUKa 1 BbpHETE BOAHWSA pe3epBoap 0bpaTHO.

NouucrBaHe n nogapbXKKa

PefoBHOTO NouMcTBaHe ¥ NOAAPBXKKA 3ana3Ba MallnHaTa B U3PSALHO CbCTOSIHME W rapaHTupa 3a Obro
Bpeme Kade ¢ Lo0Obp BKYC, C MOCTOSAHEH MOTOK OT Kade.

HanpageTe cnpaBka c TabnuuaTa No-4ony 3a AeTalHO ONrcaHne Ha ToBa Kora 1 Kak a no4ucrearte
BCMYKM MOABMXKHMN HacTV Ha MallvHaTa. MoxeTe fia HamepuTe no-nofpobHa HopmMaums n
BUOEOUHCTPYKUMM Ha agpec www.philips.com/coffee-care. Buxre durypa B 3a npernep Ha ToBa Kou
4acTu mMoraT fia ce NoYMCTBaT B MUSIHA MaLlnHa.

OTpensiwm ce Kora na nouuncreare Kak pa nouucrearte
yactu
bnok 3a npuroTesaHe E)KeCGﬂ,MI/I“IHO MBBa,D,ETe 6noka 3a npuroTedaHe OoT MalllHaTa

(B>x. 'Mi3BaxaaHe 1 noctassHe Ha 610Ka 3a
npuroTesaHe'). MannakHeTe ro nof Tedala
Boga (BX. 'MoyncTeaHe Ha B10Ka 3a
npuroTBsaHe Nof Teyalla Boaa').

ExxemeceyHo MoumncTeTe 610Ka 3a NPUrOTBSAHE C TabneTkaTa
Ha Philips 3a npemaxBaHe Ha Macsio oT kade
(BX. 'TloumcTBaHe Ha 6110Ka 3a NPUroTBsIHE C
TabneTkMTE 3a NpemMaxBaHe Ha Macsio oT

kage').
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OTpensawm ce
yactun

Kora pa nouucrBate

Kak pa nouucrBate

OToeneHve 3a
npenBapuTeIHO
cMnsiHO Kade

MNpoBepsBanTe execeAMUYHO
Janu oTaeneHneTo 3a
npenBapuTenHoO CMASHO Kade He
€ 3a1pbCTeHo.

VI3kntoueTe MallmHaTa OT KOHTaKTa 1 u3BageTe
6n10Ka 3a npurotesHe. OTBOpeTe Kanaka Ha
oTAeNneHneTo 3a NpeaBapuTeNiHo CMASIHO Kade
1 nocTaBeTe ApbXKaTa Ha TbXKMLa B Hero.
[BuxeTe ApbxKaTa Harope v Hafofy, 4OKaTo
33[lpbCTEHOTO MASHO Kadhe nagHe Hagony
(®ur. 28). MoceTeTe
www.philips.com/coffee-care 3a nogpo6Hun
BUAEOMHCTPYKLMM.

CbpA 33 OTNagbLUM OT
kage

M3npa3HeTe cbAa 3a yTamka ot
kade, korato MalluHaTa Bu
noakaHu. MNoyuncreanTe g
execegMUYHO.

MN3BapeTe cbaa 3a yTarka oT kade, JokaTo
MallMHaTa e BKJloYeHa. M3nnakHeTe nog,
Tevallla BOAA C MaJIko TeYeH Muell, npenapaT
WS NOYMCTETE B CbAOMMSNHA MaLUMHa.
MpepHuAT NaHen Ha cbAa 3a yTalka oT Kade
(cpur. A15) He e noaxopasL 3a MUEHe B
CbAOMMSISIHA MaLLVHA.

TaBuuKa 3a M3npa3BanTe TaBMykaTa 3a OTcTpaHeTe TaBMYKaTa 3a oTuexaaHe (dur. 30)

oTuexaaHe oTUeXaaHe BCEKU AeH U 1 9 M3NakHeTe nof Tevyalla BoAa ¢ Manko
BeHara, LLIOM YepBeHUST TeyeH Muell npenapat. MoxeTe cbLLO fa
MHOMKATOP 3a MbJIHa TaBM4YKa 3@  M3MMeETe TaBMyKaTa 3a oTUeXaaHe B
oTUeXaaHe ce nokaxe rnpes CbOOMUsINIHA MaWwmHa. MpeaHUAT naHen Ha
TaBMYKaTa 3a oTuexaaHe (dur. CbAa 3a yTauka ot Kade (pur. A15) He e
29). MouncTeanTe TaBMYKaTa 3a noaxopasy 3a MMeHe B CbAOMUSINIHA
oTUEeXAaHe execeaMNYHO. MaLluuHa.

LatteGo Cnep Bcsika ynoTtpeba MbpBO NoymcreTe LatteGo, gokaTo e

NprYKaYyeHo KbM MallmMHaTa, KaTo 13non3sate
nporpamata Quick milk clean (bbp30o
NoYMUCTBaHE Ha CUCTEMA 3a MAISIKO) (BX. 'Bbp30
no4yncTeaHe Ha LatteGo'). Cnep ToBa ro
npemaxHeTe OT MaLLMHaTa W ro U3niakHeTe ¢
Tevallla Bofa W ro noyncreTte B
CbOOMMSINIHATA MaLUVHa.

Cma3BaHe Ha moAayna
3a npuroTesiHe

Ha Bcekn 2 meceua

HanpaseTe cnpaska c TabnuuaTa 3a cMa3BaHe
1 cma3BaiiTe 610Ka 3a NPUroTBsAHE CbC CMa3ka
Ha Philips (B. 'Cma3BaHe Ha 6110Ka 3a
npuroTesHe').

BoneH pesepsoap ExxecepmnyHo M3nnakHeTe BOAHMSA pe3epBoap nog Tevalla
BOAa
MpefHa YacT Ha ExxecepMnyHo MouncreanTe c Heabpa3nBHa kKbpna

MallnHaTa

MouncTtBaHe Ha 6/10Ka 3a NPUroTBSIHE

PenoBHOTO NouMcTBaHe Ha 610Ka 3a NPUroTBsiHE NMPeAna3sa OT 3a4PbCTBaHE Ha BbTPELLHUTE KPbrose ¢
ocTaTbuy OT kade. MoceTeTe www.philips.com/coffee-care 3a nomoLHY BUOEOKIMNOBE OTHOCHO TOBa
Kak [a u3BaxjaTe, NocTaBaTe 1 noyncTBaTte 610Ka 3a NPUroTBsiHe.
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MouncTBaHe Ha 610Ka 3a npuroTesiHe nNoj te4v4alla BoAa

1 W3Bagete 6noka (BX. 'VI3BaxaaHe n nocTaBsHe Ha 610Ka 3a NPUroTBAHE') 3a MPUTrOTBSAHE.

2 VI3nnakHeTe 0bunHO 6110Ka 3a NPUroTBsiHE € BoAa. BHMMaTenHo nouncreTte ropHusa duntbp (Pur. 31) Ha
6noka 3a NpUroTesiHe.

3 OcraBeTe 6/10Ka 3a NPUrOTBSAHE la U3CbXHE Ha Bb3AyX, MPeau Aa ro nocrasute obpaTtHo. He
nofAcyLlaBanTe 6/10Kka 3a NPUrOTBSIHE C Kbpa, 3a Aa NPefoTBpaTHTe CbbMPaHeTO Ha BNakHa B HEro.

MouncrtBaHe Ha 6noka 3a npuroregaHe C TabneTkuTe 3a npemMaxsaHe Ha Mmadio oT

Kade

M3non3BaiTe camo Tabnetku Ha Phillips 3a npemaxsaHe Ha Macyio oT Kade.

1 HaTucHeTe nkoHaTa 3a noumcTeaHe @ v M3NoN3BaNTE CTPEKUTE HArope 1 Hagosy, 3a Aa usbepete Brew
group clean (MoyuncTBaHe Ha 610Ka 3a NPUTOTBAHE).

2 [lokocHeTe nkoHaTa OK, 3a Ja NOTBbPAUTE, U CNIe[ TOBA CJIEABANTE MHCTPYKUMNUTE Ha eKpaHa.

Cma3BaHe Ha 6,10Ka 3a NPUroTBsiHe

3a fla nofobpurTe NPoM3BOAMTENHOCTTa Ha MallMHaTa, NpenopbyYBaMe fa cMa3BaTe O510ka 3a NPUroTBsiHe

Ha BCekM 2 Mecelia, 3a Aa CTe CUTYPHMU, Ye MOABVKHUTE YacTy Le NPOLb/XKaT Aa Cce ABUXKAT MNyiaBHoO.

1 HaHeceTe TbHbK C/10M CMa3ka No ByTanoTo (cvBaTa YacT) Ha 610Ka (Pur. 32) 3a NPUroTBsIHE.

2 HaHeceTe TbHbBK C/TIOM CMa3ka OKOJI0 OCTa (CMBaTa 4acT) B foJiHaTa 4acT Ha 6oka (Pur. 33) 3a
NPUroTBsIHE.

3 HaHeceTe TbHbK C/TO CMa3ka No BOAELMTE pency oT aeTe cTpanu (dur. 34).

MouuncreaHe Ha LatteGo (cba 3a MNSKo)

bbp30 nouncrBaHe Ha LatteGo

1 Ybepete ce, ye LatteGo e npaBUIHO NPUKPENEHO KbM MatunHaTa (Pur. 10).

2 [loctaBeTe Yalla nof vyvypa.

3 HaTucHeTe nkoHaTa 3a noumcTeaHe @ 1 13Nos3BaNTe CTPEIKUTE HAarope 1 Hafosy, 3a Aa usbepete
nporpamata Quick milk clean (Bbp30 no4yncTBaHE Ha cMCTEMA 33 MJISIKO).

4 [lokocHeTe nkoHata OK, 3a fja noTBbpAUTE, M C/ief TOBa C1efBanTe MHCTPYKUMNTE Ha eKpaHa, 3a Aa
OTCTPaHUTE MASKOTO, KOeTo B1 MOT/10 ia e OCTaHano B cMcTemMaTa 3a MIISIKO.
- Moxe ga noTekar neku CTPYMKK ropella Bofda oT cucremata 3a MSKO.

5 CbxpaHsasanTe LatteGo ¢ 0cTaHanoTo MISKO B XNaAuIHNUKa.

OcCHOBHO NoyucTBaHe Ha LatteGo

1 WsBapgete LatteGo ot mawwmHata (dur. 35).

2 VI3nenTe 0CTaBalloTo MASKO.

3 HaTtucHeTe ByToHa 3a 0cBOOOXAABaHE 1 M3BaZeTe Cbla 3a MISKO OT pamkaTa Ha LatteGo (Pur. 36).

4 T[loyncTBanTe BCUYKW A€TaNNN B CbAOMUSISIHA MalUHa UK C TOMJa Tevallla BoAa 1 Mafiko TeYeH MUeLL,
npenapar.

BopeH untup AquacClean

BaluaTa MalumrHa e akTmBMpaHa 3a AquaClean. MoxeTe aa noctasute BogHus puntbp AquaClean B
pe3epBoapa 3a BOAA, 3a [ia 3ana3uTe BKyca Ha kadeTo cu. Tor CbLLOo Taka HamansBea HyxgaTa ot
MoYMCTBaHe Ha HakKMMa, KaTo HaMasisiBa HaTPyMNBaHETO Ha BapOBWK B MaluMHaTa BU. MoxeTe fa 3akynuTe
BofeH hunTbp AquaClean OT MeCTHMA TbproBel, Ha APebHO, OTOPU3NPAHKTE CEPBU3HUN LIEHTPOBE UK
oHNanH Ha agpec www.philips.com/parts-and-accessories.
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NHoukauuaTta 3a cbctossiHMeTo Ha puntbpa AquaClean

KoraTto AquaClean e akTnBeH, CbcTosiHMETO Ha mnTbpa AquaClean BuHaru e BUAMMO Ha ekpaHa KaTo

MPOLIEHT.

- Ako cbcTostHmeTo Ha huntbpa AquaClean e 10% nnm No-Masko, EKpaHbT Noka3Ba CboOLLeHne B
NPOOBLIXEHNE Ha 2 CeKyHOM BCEKM MbT, KOraTo BK/OUMTE MallnHaTa. ToBa cbobLeHMe BU CbBeTBa Aa
3aKynuTe HOB hnNITbP.

- AKO CbCTOAHMETO Ha hunTbpa e 0%, MallnHaTa e BM nomonu da cMeruTe huntbpa AquaClean Bcekn
MbT, KOraTo BK/IOYMTE MaLLMHATA.

AkTuBUpaHe Ha BogHua duntbp AquaClean (5 muH.)

H Mawwurara He 3aciya aBTOMaTUYHO fanv B pe3epBoapa 3a BoAa e noctaseH guntbp. CriesoBsaTesiHo
TpsibBa fa akTMBMpaTe Bcekn HoB hunTbp AquaClean, konTo noctassTe, B MeHtoTo Clean (MouncreaHe).

Korato mawwnHaTa crpe fa nokasea C'bO6LLI,eHI/IeTO 3a akKTUBUpPaHe Ha Ct)l/IJ'IT'bp, BCe olle MoXxeTe Oa
aKTuBuMparTe (bmrm:pa AquaCIean, HO MbPBO We Tpﬂ6Ba Aa No4YncTnTe Hakmna OoT MallnHaTa.

B MawuHata Tpsi6Ba 4a e HaMbAHO NOUMCTEHa OT HaKWM, MPeA Aa 3aNoYHETE Aa U3MNOMI3BaTe BOAHWS
duntbp AquacClean.

Mpean fa aktnsmpaTte BogHMsA puntbp AquaClean, TpsbBa Aa ro NOAroTBKTE, KAaTO IO HAKMCHETE BbB BOL3,

KaKTO e onmncaHo no-goJy. AKO He ro HanpasuTe, B MallHaTa MOXe [a Bfie3e Bb3[yX BMeCTO BoAa, KOeTo

Cb3[aBa MHOTO LWYM M Mpeyn Ha MallnHaTa Aa npuroTes kade.

1 [okocHeTe MKoHaTa 3a noymcrsaHe @ 1 M3non3sanTe CTpesIkUTe Harope v HaJony, 3a Aa usbeperte
AquaClean.

2 HatucHete nkoHata OK, 3a fa noTBbpAUTE.

3 JlokocHeTe oTHOBO MKkoHaTa OK, koraTo ce NosABM eKpaHbT 3a akTBauusa. CnefBante MHCTPYKUUNUTE Ha
eKkpaHa.

4 Pasknatete huntbpa okosio 5 cekyHau (dur. 37).

5 MMoTonete hunTbpa HAOOPATHO B KaHa CbC CTyAEHa BoZa U ro pasknatete/nputucHete (dur. 38).

6 [TbxHeTe huNTbPa BepPTUKAIHO BbPXY BPb3KaTa 3a huATbpa B pe3epBoapa 3a Bofa. HaTucHeTe ro
HaJoy A0 Hal-HMCKaTa Bb3MOXHa Touka (Pur. 39).

7 HanbnHeTe BOAHWSA pe3epBoap C NpsicHa BOAA M o NocTaBeTe 06paTHO B MalLMHaTa.

8 AKO e nocTaBeHo, OTCTpaHeTe LatteGo.

9 T[locTaBeTe Kyna Nof vydypa 3a ropella Boga.

10 HaTncHeTe ByTOHa 3a CTapT/CTOM »m, 33 [1a 3aN0YHETe NpoLeca No akTUBUPaHe.

11 OT 4yyypa 3a ropeLla BOAaA LLe ce U3N1MBa ropeLla BoAa B MPOAb/XeHMe Ha 1 MuHyTa.

12 OuNTLPBT BeYe e yCneLwHo akTUBMpPaH.

CmsaHa Ha BogHus puntbp AquaClean (5 muH)

Cnep kaTo npe3 hunTbpa n3tekat 95 nuTpa Boda, ToW Lie cnpe Aa paboTu. MHAMKATOPBLT 3a CbCTOSIHME Ha
AquaClean naga 1o 0%, 3a Aa BY HaNOMHW Aa cMeHuTe hunTbpa. [JokaTo MHAMKATOPBT 33 CbCTOSHME Ha
AquaClean ce noka3sBa Ha Ancnes, MoxXeTe fia cMeHnTe hunTbpa, 6e3 Npean Tosa Aa TpsidBa Aa
OTCTpaHsBaTe HakMM OT MallMHaTa. AKO He cMeHuTe BoaHus puntbp AquaClean HaBpemMe, MHAMKATOPBT Ha
AquaClean ce n3kntoyBa cief onpefeneHo Bpeme. B To3um ciydait nak moxeTe fa 3ameHnTe puatbpa, Ho
NbpBO Lile TpsAbBa Aa NoYMCTUTE Hakm1na OT MallnHaTa.

KoraTo nHamMkaTopbT 3a cbeTosiHne Ha AquaClean nagHe fo 0% 1nw Korato MallvHaTa BUM HaNnoMHu Aa
cmeHuTe puntbpa AquaClean:

1 wu3Bapete ctapusi BofeH puntbp AquaClean.
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2 nocTaBeTe HOBWSA OUNTBP M O aKTUBUPAMTE, KAaKTO € OMMCAHO B r1aBa ,AKTMBMpPaHe Ha BOOHWS PUATLP
AquaClean (5 MuH)".

B Cvensiite BogHus puntbp AquaClean noHe Ha Bcekn 3 Mecella, LOPK ako MallMHaTa BCe OLLEe He
rnokasBa, ye e HeobxoaMma cMsaHa.

Mpouenypa no npemaxBaHe Ha Hakun (30 MuUH)

3non3earTe camo npenapar 3a npemMaxsaHe Ha Hakmn Ha Philips. B HMKakbB cyyait He TpsibBa da

13non3BaTe nNpenapar 3a NpeMaxBaHe Ha HakK1M, KOMTO CbAbPXKa CAPHa KMCeNMHA, COSTHA KUCenHa

cyncdamMmnHOBa UK oLeTHa kKncenrHa (oueT), Thi KaTo MOoXe Aa MOBpeamn Kpbra 3a BoAa B MallMHaTta v Aa

He pa3TBOPW HakMMNa 13LANo. HensnonssaHeTo Ha Npenapar 3a NpeMaxsaHe Ha Hakun Philips we Hanpasu

rapaHuMaTa HeBanunaHa. HemoymMcTBaHETO Ha HakWM OT ypeAa CbLUO Le HanpaBW rapaHumsTa HeBanuaHa.

MosxeTe fla KynuTe pa3TBOpP 3a NpemaxBaHe Ha Hakun Ha Philips oT oHnaH MarasvHa Ha agpec

www.philips.com/coffee-care.

KoraTo TpsibBa fa Oble M3BbPLLEHO NpemMaxBaHe Ha HakmMna oT MallMHaTa, Ha Ancnnes ce nosissBa

cbobLleHme.

1 [okocHeTe nkoHaTa 3a noumcreare @ Ha notpebutenckms nHtepdenc n nsbepete Descaling
(MpemaxBaHe Ha HakuKMa) OT MEHIOTO.

2 (CnepBauvite MHCTPYKUMUTE Ha eKpaHa.

AKO e nocTaBeHo, OTcTpaHeTe LatteGo.

4 i3BajeTe TaBMYKaTa 3a OTLEXAaHe 1 CbAa 3a yTarka oT Kade, n3npasHeTe rv 1 rv BbpHeTe Ha MecTaTa
NM.

5 W3BafeTe pe3epBoapa 3a Boda v ro nanpasHete. Cneg ToBa npemaxHete BogHus puntbp AquaClean.

6 ViznewnTe UsinaTa 6yTuaKa Npenapart 3a NpemaxsaHe Ha Hakun Ha Philips B pesepBoapa 3a Boda 1 ro
HanbnHeTe fo HuBoTo Calc / Clean (®ur. 40). Cnepf ToBa ro nocraseTe 06paTHO B MallMHaTa.

7 MoctaseTe ronam cbp (1,5 1) nog yyyypa 3a kade v 3a Boda.

8 HaTucHeTe BGyTOHa 3a CTapT/CTON »m, 33 [la 3aNOYHeTe NpoLeAypaTa 3a NpeMaxBaHe Ha Hakuna.
MpouenypaTta no npeMaxsaHe Ha Hakun NPOAbIIXKaBa 0kos1o 30 MUHYTU 1 Ce CbCTOM OT LMKBI1 Ha
npemMaxBaHe Ha Haku1m W LMKB Ha U3nnakBaHe.

9 V3yakanTe, LOKATO MalUMHaTa cnpe Aa nycka BoAa. HanbaHeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a BOAa, Korato
CcbobLLEeHNeTOo ce NosiBM Ha Aucnnes. MpouedypaTa no NOYMCTBAHE HAa HAaKWUM e 3aBbpLUeHa, Korato
MalluMHaTa cnpe Aa nycka Boaa.

10 MNocTaBeTe 1 akTMBUpPaNTe HOB BodeH puntbp AquaClean B pesepBoapa 3a Boaa.

- Korato npoueaypaTa No NoYMCTBaHe Ha HakmMM e 3aBbplueHa, MallHaTa e B1 HanoMHU Aa
nocrasute HoBust huntbp AquaClean (Bx. 'CMaHa Ha BoaHusa dunTbp AquaClean (5 MuH)').

w

KA Coeer: VznonseaHeto Ha puntbpa AquaClean Hamansisa Hy>X[aTa OT NpemMaxBaHe Ha Hakumn!

KakBo pna npaBuTe, ako npouenypata rno npemMmaxBaHe Ha
Hakun 6bae npekbcHaTa

MoxeTe fa n3neseTe oT NpoLeaypara no rnpemMaxsaHe Ha Hakur, KaTo HaTUCHeTe DyTOHa 3a BKJ1./U3KJ1. Ha

KOHTPONHMA NaHen. AKo nNpoLeaypaTta no npeMaxBaHe Ha Hakun 6bae npekbcHaTa, Npean Aa 3aBbpLum

[OKpaw, HanpasBeTe CNegHoTo:

1 l3npa3HeTe 1 M3nnakHeTe cTapaTesHO pe3epBoapa 3a BoAa.

2 HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Bofa ¢ nuTenHa Boaa Ao obo3HaveHneTo 3a HuBo Calc/Clean
(Hakunn/MouuncTBaHe) 1 BKJOYETE OTHOBO MallMHaTa.

bwarapcku
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3 Mpenw fa NpUroTBsaTe KakBUTO M fia OUSI0 HAMWTKK, U3MbJIHETE PbYeH LMKb/ Ha 13nnakBaHe. 3a fa
M3MbIHUTE LMKBI HA PBYHO M3MNIakBaHe, Hali-Hanpes U3cuneTe NosIoBMH BOAEH pe3epBoap ropelua
BO/A, KaTO HEKONIKOKPATHO M3bumpaTe pyHKLMATA 3a ropeLla BOAA, U Clief, TOBa NPUroTeeTe 2 Yallu
npeaBapuTenHo cMnsHo kade, 6e3 fa nobassate cMAAHO Kade.

nAKO npouenypata no npemMaxsaHe Ha HakuM He € 3aBbpLUnia, MallHaTa e Nnorcka N3BbpPLUBaHE Ha
HOBa TaKaBa rnpouenypa Bb3MOXXHO MNMO-CKOPO.

ﬂopquaHe Ha aKcecoapu

M3non3eanTe camo npoayktute Ha Philips 3a nouncTBaHe 1 NpemaxBaHe Ha Hak1na oT MalumMHaTa. Tesu
NPOAYKTN MOraT fia ce 3aKynsaT OT MeCTHWUA Tbprosel, Ha ApeOHO, OTOPU3NPAHMTE CEPBU3HU LIEHTPOBE NN
oHnarH Ha agpec www.philips.com/parts-and-accessories. 3a na HamepuTe MbJieH CMNCHK C Pe3ePBHU
4acTn OHNalnH, BbBeAeTe HOMepa Ha Mofena Ha BallaTta MalmHa. MoxeTe fa oTkpueTe HoMepa oT
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha cepBU3HaTa BpaThyKa.

MpodyKTn 3a NOAAPBXKa U TUMOBM HOMepa:

- Pa3TBOp 3a npemaxBaHe Ha Hakun CA6700

- BopgeH ¢untbp AquaClean CA6903

- Cmas3ka 3a 6noka 3a npurotesiHe HD5061

- TabneTku 3a NpemaxBaHe Ha Macno oT kade CA6704

i | Ountpute Brita He ca cbBMeCTMMM C Tasn MaLLMHa.

CbabprkaHMe Ha onakoBKaTa
A"
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3MPaBHOCTU

Ta3u rnasa 06o6LLaBa Hait-4ecTo cpeLlaHnTe NpobnemMu ¢ MatlmnHaTa. NMoMOLLHW BUAEOKAMNMNOBE N MbileH
CMUCBK C YeCTO 3afaBaHM BbNPOCK Ca HanuuHK Ha agpec www.philips.com/coffee-care. Ako He moxeTe
[a pa3pelwuTe npobnema, ce cBbpxeTe ¢ LieHTbpa 3a 06c/1yKBaHe Ha NOTpebuTeNny BbB BalllaTa CTpaHa. 3a
[aHHWTE 33 KOHTAKT BUXTE TMCTOBKATA C rapaHLms.

MpepynpeauTeniHN NKOHU

Mpepynpen- PewieHue
uUTesHa
MKOHa

VkoHaTa 3a Npa3eH BOAeH pe3epBoap ce Nokassa Ha Agucnes.

- BogHwAT pesepBoap e noyTu npaseH. HanbaHeTe BOAHUA pe3epBoap ¢ NpsicHa BoAa
[10 0603HaYEHMETO 338 MaKCUMaHO HUBO.

- BomHuAT pesepBoap He e Ha MsCTOTO cu. [locTaBeTe BOAHWS pe3epBoap Ha MSICTOTO

My.

MKkoHaTa 3a fobaBsiHe Ha 3bpHa Ce NMokasea Ha aucrnes.
- Hamb/iHeTe OTOeNeHNETO 3a 3bpHa C KaeH 3bpHa.

MkoHaTa 3a npaseH pe3epBoap 3a CMASHO Kade ce nokassa Ha gucnies.

- CbobT 3a yTarka oT Kade e nbneH. OTcTpaHeTe 1 M3nNpasHeTe CbAa 3a yTalika oT kade,
[0KaTo MallmMHaTa e BK/toveHa. M34akanTe 5 cekyHan, Npean fa ro nocraBute
obpaTHo.

MkoHaTa 3a noctaBsiHe Ha 610K 3a NPUrOTBSIHE Ce NOKa3Ba Ha aucnnes.

- bnokbT 3a NpuroTBsiHe He e MOCTaBeH MW He e NocTaBeH NpasunHo. OTcTpaHeTe
610Ka 3a NPUroTBsAHE 1 Ce yBepeTe, Ye e DMKCUPaH NPaBuIHO Ha MACTO. BuxTe rnasa
"M3BaxaHe 1 nocTaBsHe Ha 610Ka 3a NPUroTBsAHe" 338 MHCTPYKLMM CTbINKA Mo
cTbrKa.

H AN

KopoBe 3a rpewkKun

Mo-Aony We HamepuTe CMUCHK C KOAOBE 3a FPeLlkK, NoKa3ealym Npobaemu, KOUTo MoXeTe [ia pa3peLumnTe
camn. BuoeonHCcTpyKumMm MoxeTe fa HamepuTe Ha agpec www.philips.com/coffee-care. Ako ce nokaxe
LpYT KOA 3a rpeLuka, ce cebpxete ¢ LleHTbpa 3a obcnyxsaHe Ha notpebutenw Ha Philips BbB Bawara
CTpaHa. 3a JaHHWUTE 33 KOHTAKT BUXTE IMCTOBKATa C rapaHums.
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Kop 3a Mpo6nem Bb3MOXXHO pelieHne
rpeLuka
01 ®yHusTa 3a Kade e V3kntoueTe MallnHaTa 1 n3BageTe Lencena ot KoHTakTa.
3a4pbCTeHa. M3BaneTte mopyna 3a npurotesaHe. Cnep ToBa OTBOPETE Kanaka Ha
OTAeNeHNeTo 3a NpeABapuUTeNHO CMNAHO Kade 1 noctaBeTe
ApbXKaTa Ha bxuua. BrxeTe gpbxKaTa Harope v Hagony,
[0KaTo 33afpbCTEHOTO MASIHO Kade nagHe Hagosy. MoceTeTe
www.philips.com/coffee-care 3a nogpo6Hu BUOEOUHCTPYKLMN.
03 BnokbT 3a npuroTBsiHe e V3kntoyeTe MalwmHaTa. MiannakHeTe 6noka 3a NpUroTesiHe ¢
MPBCEH UM He e CMa3aH MpPsicCHa BOAa, OCTAaBETE ro [ia U3CbXHE Ha Bb3AyX U Cnef, ToBa ro
nobpe. cmaxeTe. BuxTe rnaea ,MoyncteaHe Ha 61oka 3a npuroTesiHe”
nnu nocetete www.philips.com/coffee-care 3a nogpo6Hum
BUAEOUHCTPYKUMK. Cnep, TOBa BKJIIOYeTe MallyHaTa OTHOBO.
04 BnoksT 3a npuroTesHe N3kntoyeTe mawmnHaTa. V13BageTe 6110ka 3a NPUroTBsHe 1 ro
He e MO3nLMOHMpPaH rnocTaBeTe OTHOBO. YBepeTe ce, He 610KbT 3a NPUroTBSAHE € B
npaBwUIIHO. npaBWIHO NOIOXeHWe, NPean Aa ro nocraBute. Buxre rnaea
"PaboTa c 6noka 3a npuroTBsiHe" Unu noceteTe
www.philips.com/coffee-care 3a nogpobHN BUAEONHCTPYKUMN.
Cnep ToBa BK/tOYETE MalliHATa OTHOBO.
05 BbB BOAHMSA KPbI MMa PectapTupanTe MallnHaTa, KaTo 8 U3KIOYUTE W BKITIOYUTE
Bb3OYyX. OTHOBO. AKO TOBa NMOMOTrHe, MycHeTe 2 — 3 Yyaluu ropella Boaa.
MNpemaxHeTe HakMna OT MallnHaTa, ako He CTe ro Npasuau oT
ObSIrO Bpeme.
OunTbpbT AquaClean He  M3BapeTte duntbpa AquaClean 1 onutariTe OTHOBO Aa
€ NOAroTBEH MPaBWIHO  MpuUroTemTe Kade. AKO TOBa MOMOrHE, ce yBepeTe, Ye PUNTbLPbLT
npean noctaBsHe unne  AguaClean e nofAroTseH NpaBuHO, NPeaM Aa ro NocTaBuTe
3a[lpbCTeH. obpaTHo. MocTaseTe huntbpa AquaClean obpaTtHo B pesepBoapa
3a BOAa. AKO 1 TOBa He MOMOTHe, (GUATbPBT MOXe Aa € 3aAPbCTeH
1 TpsibBa fa ce CMeHMN.
11 MawwnHata Tpsbsa na ce  [lanTe n3BeCTHO BpeMe Ha MalluHaTa Aa ce npmcnocobu ot
nprcnocobun Kbm TeMnepaTypaTa Nno BpeMe Ha TPaHCMOPT WKW HaBbH KbM CTalHaTa
CTanmHaTa TemMnepatypa  Temnepatypa. M3knoyeTte mawwmHaTta 3a 30 MUHYTU 1 9 BKIIlOYETe
OTHOBO. AKO TOBa He fafe pe3ynTaT, oObpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB BallaTa cTpaHa. 3a fJaHHWTe 3a
KOHTaKT BUXTe IMCTOBKATa C rapaHuus.
14 MawwuHata e nperpsana.  V3knoveTe MallmMHaTta v 9 BKloYeTe OTHOBO cef, 30 MUHYTH.
19 MawwnHaTa He e YBepeTe ce, He ManKuAT Lences Ha 3axpaHBaluus kaben e

BKtOYeHa NpaBuIHO B
KOHTaKTa.

NpPaBWTHO MbXHAT B rTHE300TO Ha rbp6a Ha MallnHaTa.

Tabnuua 3a oTCTpaHsABaHE HA HEU3MPABHOCTU

Ta3u rnaBa 0606LLaBa Hait-4ecTo cpeLlaHnTe NpobeMu ¢ MallmnHaTa. NMoMOLLHW BUAEOKAMNMOBE N MbiieH
CMMCBK C YeCTO 3a4aBaHM BbMNPoCK ca HannyHu Ha agpec www.philips.com/coffee-care. Ako He moxeTe
[la pa3pelwuTe npobnema, ce cBbpKeTe ¢ LieHTbpa 3a 06cyxBaHe Ha NOTpebuTeNn BLB BallaTta cTpaHa. 3a
LaHHWTE 33 KOHTAKT BUXTE JIMCTOBKATA C rapaHLms.
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MIma n3BecTHW ocTaTbum
oT Kadhe B HoBaTa M
KaemalumHa.

Ta3n MalnHa e TecTBaHa C Ka(be.

B'bl'lpeKI/I 4ye e No4YncrteHa BHMMaTesHo, B
Heda MOoXe fa MMa OCTaTbun OT Kaq)e.
B'bl'lpeKI/I TOBa MallMHaTa e abCcontoTHO
HOBa.

TaBuykaTa 3a oTuexaaHe
ce MbJIHM ObP30/BUHATK
1MMa N3BECTHO
KONMYeCTBO BOAA B
TaBMyKaTa 3a oTuexJaHe.

Tosa e HopMasiHo. MalwnHaTa

M3MON3Ba BOMAA 3a M3MJj1akBaHe Ha

BbTPELLHMUA KPbr 1 610Ka 3a
npuroTeaHe. YacT ot BogaTa
M3TWYa OT BbTPEeLUHaTa cucTema
OVPEKTHO B TaBMUYKaTa 3a
oTuexaaHe.

I/I3r|pa3|3a|7|Te TaBM4KaTa 3a OTueXOaHe
BCeKW OeH nnuv BegHara, LoM YepBeHUAT
MHOWKAaTOP 3a NbJiHa TaBM4Ka 3a
OoTUEXOaHe Ce NoKaxXke npe3 Kanaka Ha
TaBMykaTa 3a otuexaaHe. CoBeT:
nocTaBeTe HYalla noA 4ydypa, 3a oa
c136epeTe BOAaTa OT U3MNJlaKkBaHETO, KOATO
M3nn3a OT Hero.

MkoHaTa 3a n3npassaHe
Ha Cbha 3a OTnagbLy OT
Kadhe ocTaBa BKJIlOYEHa.

M3npa3Hunau cTe cbha 3a yTamnka
oT Kadpe, LOKATO MalllMHaTa e
Ouna n3kJYeHa, Unn cte g
noctaBuav obpaTHoO TBbpaAe
Obp30.

BuHarun nsnpassante cbha 3a yTamka ot
Kade, 4OKATO MalLMHaTa € BKIIOYEHa.
OTcTpaHeTe cbaa 3a yTanka oT kade,
n34aKanTe noHe 5 cekyHOM, csief KOETO ro
nocTaBeTe OTHOBO.

MalluvHaTta B1 nofgkaHsa
[a 13npasHuTe cbaa 3a
oTnagbLm OT Kade, Makap
ye He e MbJeH.

MalumnHaTa He e HynmMpana
6posya nocnefHNs MbT, Korato
CTe M3Npa3HWAM Cbha 3a yTanka
oT Kadpe.

BuHarun nsyakeamnte okoso 5 cekyHau,
npeaun fa noctaBuTe obpaTHO cbha 3a
yTaika oT Kade. 10 To31 HaumH 6posYbT
3a yTaika oT Kade Le ce Hynvpa v 6posT
Wwanbu kage e 6bae npebpoeH
NpaBUIHO.

BvHarn nsnpassanTe cbia 3a ytanka ot
kae, LOKATO MalUMHaTA e BKItoYeHa. AKO
M3npasHuTe CbAa 3a yTarnka oT kade,
KoraTo MaluMHaTa e uskjtoyeHa, 6posysT
Ha CbAa 3a yTalka oT kade HaMa aa ce
Hynmpa.

CbObT 32 OTNagbLM OT
Kade e NpenbHeH n
MKOHaTa 3a M3npa3BaHeTo
My He ce NnosiBsiBa Ha
aucnnes.

M3Bagunu cTe TaBMyKaTa 3a
oTuexnaHe, 6e3 fa n3npasHuTe
CbAa 3a yTanka.

KoraTo n3BaxgaTe TaBuyKkaTa 3a
oTuexaaHe, U3npasBaiTe 1 Cbla 3a
oTnagbLm oT Kade, 4OPW Aa CbObpxXa
CaMo HSAKOJIKO Wanbu kagde. Toa
rapaHTipa, 4e 6posiybT 3a Wanbu kade e
HyJIMpaH 1 Ye OposT Wanbu kade ce
npebposiBa NpaBUIHO.

He mora pa n3sags 61oka
3a NPUroTBsIHE.

bnokbT 3a NPUroTBAHeE HE € B
NpPaBWIHO NOJIOXEHKE.

Hynupante MalmnHaTa No CeaHUs HauYmH:
3aTBOpETE BpaTnyKkaTa 3a obcyBaHe 1
BbpHETe pe3epBoapa 3a Bofda 0bpaTHo.
V3knto4veTe 1 BKIItOYETE OTHOBO
MallMHaTa 1 n34akanTe CBETIMHHUTE
WHAMKATOPW Ha MKOHWUTE 3a HaNuUTKK Aa
cBeTHaT. ONuTanTe OTHOBO fa M3BaauTe
Onoka 3a NpuroTesiHe. BuxxTe rnaea
"3BaxOaHe 1 noctaBsHe Ha b6i1oka 3a
npuroTeaHe" 3a MHCTPYKLMK CTbIMKa Mo
CTbMKa.

bwarapcku
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He mora fa nocrass
610Ka 3a NpUroTeaHe.

BnokbT 32 NnPUroTBsaHe He € B
NpaBWIHO NOJIOXEeHWE.

Hynnpante MmalmnHaTa no cnefHus HaumH:
3aTBOpETE BpaTMyKkaTa 3a 06c/yxBaHe 1
BbpHETe pe3epBoapa 3a Bofda 0b6paTHo.
OcTaBeTe 6/10Ka 3a NPUrOTBSIHE HABbH.
M3kntoveTe MallnHaTa n n3BageTe
Lencena ot KoHTakTa. N3uyakanTte 30 cek n
cnef TOBa BK/toYeTe OTHOBO MallMHaTa U
M34akamTe CBET/IMHHUTE MHONKATOPKU Ha
MKOHWTE 3a HanuUTKK ga ceeTHaT. Cnef
TOBa NnocTaBeTe O10Ka 3a NPUrOTBSAHE B
NPaBUIHO NOJIOXEHME N MO BKapaunTe
obpaTHO B MalluHaTa. BuxTe rnaea
"V3BaxdaHe 1 nocTaBsHe Ha O/10Ka 3a
npuroTeaHe" 3a MHCTPYKLMK CTbIKa Mo
CTbMKa.

KadeTo e BogHuCTO.

BnokbT 32 NnpUroTeBsaHe € MpbCeH
mnn Tpﬂ6Ba Aa ce CcMaxe.

OTcTpaHeTe 610Ka (BX. '13BaxxaaHe Ha
Onoka 3a NpPUroTBsHe OT MallKHaTa') 3a
NPUroTBSIHE, N3MNaKHeTe ro NoA Tevalla
BOJa U ro ocTaseTe Aa n3cbxHe. Cneq
TOBa CMa)eTe ABUXELLMTE ce YacTu (BX.
'Cma3BaHe Ha 6710Ka 3a NpuroTesiHe').

MaluvHaTa 13BbpLLIBa Npouesypa
3a camoperynupaHe. Tasu
npouenypa cTapTupa
aBTOMaTWMYHO MpU MbpBaTa
ynoTpeba Ha MalLMHaTa, Korato
NpeMuHeTe KbM Ipyr T1n Kade
Ha 3bpHa UKW CNef AbArv Nepuog,
Ha Heun3snon3gaHe.

MpuroTBeTe MbpBOHaYaHo 5 kadeTa, 3a
[la N03BOJSIMTE Ha MalUMHaTa Aa U3BbpLU
npoLenypata no caMmoperynvpaHe.

Kad)er\/lenauKaTa € HaCTpoeHa Aa
Menn TBbpae e4po.

3apainTe No-cUTHa (No-HMCKa) HacTponka
Ha kademenaykara. MNpuroTeete 2 — 3
HanuTKK, 3a Ja MOXeTe Aa yceTute
Mb/HaTa pas/nka BbB BKyCa.

KadeTo He e focTaTbyHO
ropeLuo.

3aflageHaTta TemnepaTtypa e
TBbPAE HUCKA.

3afaliTe TemnepaTypaTta Ha
MakcuMMasiHaTa HacTporka. 3a fa
perynupaTe TeMnepaTtypaTa, HaTUCHeTe
MKoHaTa 3a ¥ HacTpoiKku.

ABTOMATUYHUAT UMKbBI Ha
M3nJsiakBaHe € N3K/4YeH.

AKTMBUMpaTE aBTOMaTUYHUS LIMKBIT Ha
M3nakBaHe, KaTo HaTUCHeTe Settings
(Hactpoitkn). % HacTponku. Korato Tasu
HacTpoWiKa e akTUBMpPaHa, MallMHaTa Lie
3arpee U Le U3MbJHM aBTOMaTUYeH
LMKBJT Ha U3MNJiakBaHe, KOrato BKIOYUTE
MallmnHaTa.

CTyﬂ,eHaTa Yalla HamMansaBa
TeMMNepaTypaTa Ha HannTkaTa.

3atonnete npenBapuUTesIHO YallnTe, KaTto
' n3nnakHeTe C ropetla Boaa.
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,D,O6aBF|HeTO Ha MJ1IAKO HaMasisgBa
TeMrnepatypaTta Ha HarnuTkaTa.

bes 3HaveHune pann ﬂ,O6aBﬂTe TONJIO NN
CTyAeHO MJIAKO, TO BUHArn HamasnsBa
TemMnepatypata Ha Kad)eTO. 3atonnete
npenBapnTesIHO YallnTe, Kato rm
M3njakKkHeTe C ropella Boga.

KadeTo He nznusa nnum
n3nun3a 6asHo.

BopHuat puntsp AquaClean He e
NpaBWTHO NOATOTBEH 3a
nocrassiHe.

OtctpaHeTe dpuntbpa AquaClean n
nycHeTe Manko ropetua Boaa. AKo ToBa
nane pesyntaT, huntbpbT AquaClean He e
61N NpaBUNHO NocTaseH. MocTaBeTe
OTHOBO U1 aKTMBMpanTe punTbpa
AquaClean 1 cnefiBaTe BCMUKM CTHMKU B
rnaea ,BogeH dpuntbp AquaClean”.

Cnen ObATN NEPUOAN Ha Heu3mno3saHe
TpsbBa Aa NPUroTBUTE BOAHMS HUATBHP
AquaClean 3a ynoTtpeba oTHOBO 1 Aa
nycHeTe 2 — 3 Yaluu ropeLya BoAa.

BopHuat puntsp AquaClean e
3anyLueH.

CmeHsiiTe BoaHusa unTbp AquaClean Ha
BCeku 3 mecella. Duntbp, KOMUTO e Ha
rnoBeuye OT 3 Mecella MOXe [la ce 3anyLun.

KathemenaykaTa e HacTpoeHa da
Menv TBbPAE CUTHO.

3afanTe no-egpa (Mo-BMCOKa) HacTpowika
Ha kacemenaukaTa. O6bpHETE BHUMaHMeE,
Ye TOBa LU MOBMSIE Ha BKyCa Ha KadeTo.

brnokbT 3a NPUroTBAHE € MPbCEH.

MN3BageTe 610Ka 3a NPUrOTBSIHE U FO
M3nnakHeTe nog Tevalla soaa (Bx.
'MouncTBaHe Ha 6710Ka 3a NPUIOTBSIHE
nop Tevalla soaa').

YyuypsT 3a Kade e MpbCeH.

MouuncTeTe Yyuypa 3a kache 1 OTBOPUTE My
C MHCTPYMEHT 3a MOYMCTBAHE Ha TPHOU
WA C Urna.

OTLeneHneTo 3a NpeaBapuUTENHO
CMJISIHO Kade e 3anyLieHo

M3knoyeTe MalumHaTa 1 n3sagere 61oka
3a npurotesaHe. OTBOpeTe Kanaka Ha
OTAENEHNETO 3a NPeABapUTENHO CMASHO
kade 1 nocTaBeTe ApbXKaTa Ha MbXMUA B
Hero. [lB/xeTe apbXKaTa Harope u
HaO0/1y, AOKATO 334PbCTEHOTO MASIHO
kade nagHe Hagony (Pur. 28).

Kp'bl"bT Ha MalllnHaTa e
3a4pPbCTEH C HaKUM.

MoyncTeTe HakmMna OT MaLlMHaTa ¢
npenapar 3a NpemMaxBaHe Ha Hakum Ha
Philips. BuHaru npemaxsaiiTte Hakuna,
KOraTo MallMHaTa BM NMOLKaHW 3a TOBa.

MnsKOTO He ce pa3neHBa.

LatteGo e crnobeHo HenpaBuHO.

MpoBepeTe Janu CbabT 3a MIISKO €
npasuiHo crnobeH B paMkaTa Ha LatteGo
(wpakBaHe) (Bx. 'CrnobsiBaHe Ha
LatteGo').

bwarapcku
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Mpo6nem

MpuynHa

PelwueHne

CbObT 3@ MISKO U/ MM pamkaTa
Ha LatteGo ca MpbCHN.

Pasrnobete LatteGo 1 nsnnakHeTe 1
[BeTe YyacTu nof Tevalla BoAa Uan rm
M3MUNTE B MUSAIHA MaLUMHa.

M3noN3BaHWAT BUA MISIKO He e
nogxonsil 3a pasneHBaHe.

Pa3nuuHunTe BMOOBE MNSKO npasAT
Pa3nNnM4YHO KOMYeCTBO 1 Ka4eCTBO Ha
naHaTta. TectBanu cme cnefHuUTe BULOBE
MNAKO, KOUTO Ca nNoKa3sasin ,D,O6'bp
pe3yntat npy pasneHBaHe:
nonyo6eaMacneHo Mnn NbJAHOMad1eHO
KpaBe MAKO N MNTAKO 0e3 nakTosa.

OT goNHaTa YyacT Ha cbaa
3a Mnsko LatteGo nstnya
MIISIKO.

PamkaTta 1 cbgbT 3@ MASIKO He ca
crnobeHn NnpaBUIHO.

MbpBO, MOCTaBeTE ropHaTa YacT Ha Cbla
3a MJISIKO MOJ KyKaTa B ropHaTa 4acT Ha
pamkata. Clief, TOBa HaTUCHETE AONHATA
4acT Ha cba 3a MAsKo. LLle uyeTte
LpaKBaHe, Korato Tol ce hmKcmpa Ha
MSICTOTO CU.

CbObT 3@ MAISKO U/ pamkaTa
Ha LatteGo ca MpbCHN.

Pasrnobete LatteGo 1 nsnnakHeTe 1
[BeTe 4yacTu nof Tevalla BoAa Uan rm
M3MUNTE B MUSAIHA MaLLUMHa.

MalwmnHaTa n3rnexga
Teye.

MawwnHaTa n3nonassa Boga 3a
M3njakBaHe Ha BbTPELHNA KPpbl
1 6510Ka 3a NPUroTBaHe. Tazu
BO[a M3TWNYa Mnpe3 BbTpellHaTa
cnMcTeMa ANPEKTHO B TaBUYKaTa
3a oTuexpgaHe. Toa e HOPMasHO.

M3npa3BaiTe TaBMyKaTa 3a oTuexaaHe
BCEKM [EH UM BeaHara, LWom
MNHOMKATOPDBT 3a MbJiHA TaBMYKa 3a
oTuexaHe ce nokaxe npes Kanaka Ha
TaBuyKaTa 3a oTuexaaHe. CbBeT:
MocTaBeTe Yalla nof vy4dypa, 3a aa
cbbepeTe BogaTa OT M3MIakBaHeTo 1 3a
[Ja HaManuTe BogaTa B TaBM4YKaTa 3a
oTuexaaHe.

TaBuYKaTa 3a oTUeXaaHe e
npenbaHEHa U Npeniana, KOeTo
Kapa MallnHaTa fa n3rnexmia, 4ye
Teye.

M3npa3BanTe TaBMyKaTa 3a oTuexaaHe
BCEKM [€H UM BeaHara, Wom
MNHOMKATOPBT 3a MbJiHA TaBMYKa 3a
oTuexaHe ce nokaxe npes Kanaka Ha
TaBuyKaTa 3a oTUeXaaHe.

Pe3epBoapr 3a BOJa He € MbXHaT
,D,OKpaI;I, M3Tn4a BOOa OT HETO U B
MallMHaTa € 3aCMyKaH Bb34yX.

MpoBepeTe fanu BOOHWST pe3epBoap € B
NPaBUIHOTO MOMOXEHWE: U3BaJETE IO U
C/lef, TOBa OTHOBO O MOCTaBETe, KaTo o
ByTHETE KOJIKOTO Ce MOXKe MO-HaBbTPE.

BNOKbBT 3a MpUroTBsiHE €
MPBCEH/3amyLUeH.

M3nnakHeTe 6noka 3a NnpuUroTBAHe.

MawwnHaTa He e nocTaBeHa BbpXy
XOPU30HTa/IHa NOBBbPXHOCT.

MocTaBeTe MallMHaTa BbpXy
XOPWU30HTaIHa NOBbPXHOCT, 3a Aa MOXe
TaBWYKaTa 3a oTueXdaHe Aa He npennea
N MHOMKATOPDBT 3a MbJiHA TaBMYKa 3a
oTuexaaHe fa paboTun NpasuIHo.
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Mpo6nem MpuynHa PewweHune

He mora pa aktnsupam OUATLPLT He e U NocTaBeH UK MbPBO NOYMCTETE MaLUMHaTa OT HaKKNa,
BOAHUS DUNTBLP CMeHeH HaBpeMme, cnefi KaTto cnef, KOeTo nocTaBeTe BOAHMSA (DUATHP
AquaClean 1 MawmHaTa  eKpaHbT Nokaxe HanoMHsHeTo 33 AquaClean.

ncKa HakunsT ga ce AguaClean. ToBa 03HayaBa, Ye

MNoYNCTN. MallMHaTa BeYye He e HaMb/IHO

No4YncTEHA OT KOT/1EH KaMbK.

HoBuAaTt BogeH untbp He OnuTBaTe ce Aa noctasute apyr  Camo BogHusT ¢puntbp Philips AquaClean
nacsa. pUNTBP, KOUTO He e BoAeH nacsa B MalUMHaTa.
duntbp Philips AquaClean.

ryMeHVIFIT YynabTHUTENEH NPBCTEH MocTtaseTte O6paTHO rymeHuma
Ha BOOHWA d)l/U'IT'bp AquaCIean He YNAbTHUTENEH NPBCTEH Ha BOOAHUA

€ Ha MACTOTO CWn.

buntbp AquacClean.

MawwnHaTa nsgasa cuneH llo BpeMe Ha pa60Ta € HOpMaJlHO AKO MalLMHaTa 3anoyHe ga n3gasa apyr
Lym. MallWHaTa Aa 3gaBa n3BecTeH BUA LWYM, No4nNCTeTe 610ka 3a

LwyMm.

NPUroTBsiHe 1 ro cmaxeTe (BX. 'CMa3BaHe
Ha 61oKa 3a npuroTesaHe').

BooHuat dpuntbp AquaClean He e OTcTpaHeTe BogHus puntbp AquaClean
MOArOTBEH MPaBUITHO U cera B OT BOHWSI pe3epBOap 1 ro npuroTeeTe
MallmMHaTa e 3aCMyKaH Bb3ayX. npaBuaHO 3a ynoTpeba, npeau fa ro

BbpHeTe obpaTHo. BuxTe rnasa "BoaeH
puntbp AquaClean" 3a MHCTPYKLMN
CTbMKa MO CTbMKa.

BoaHusT pe3epBoap He e MbxHaT  [1poBepeTe fAanun BOLHUAT pe3epBoap e B
[OKpaW v cera B MallMHaTa e NPaBUIHOTO MOMOXEHWE: U3BaLETE IO U

3aCMyKaH Bb34yX.

cJfieq ToOBa OTHOBO o nocrtaBeTe, KaTo ro
6yTHeTE KOJIKOTO Ce MOXXe MOo-HaBbTpE.

TexHuuyecku cneymndmkauum

Mpoun3BOAMTENAT CV 3aMa3Ba NPaBoOTO Aa NofobpsiBa TeXHUYeCKMTe cneumdurKaumm Ha NPoayKTa. Banukm
npeaBapuTesHO 3aAaeHN KONMYECTBa ca MPUBAN3UTENHN.

OnucaHue

CTomnHocCT

Pazmepn (LU x B x [1)

246 x 377 x 434 Mmm

Terno 7.5-8«kr
[bxXnHa Ha 3axpaHBaLns kaben 1200 mm
BopeH pesepsoap 1,8 nutpa
BmecTumocT Ha cbia 3a kade Ha 3bpHa 2751
BmecTMocT Ha cbAa 3a oTNagbLm oT Kade 12 wanbmn
KanauuTeT Ha LatteGo (cba 3a MASko) 250 ml

bwarapcku
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Perynupyema BucovnHa Ha ynes 88145 mm

HoMrHanHo HanpexeHne — HOMMHaNHa MOLLHOCT —  BuTe eTukeTa C JaHHW OT BbTpeLlHaTa cTpaHa Ha
eflekTpo3axpaHBaHe cepBM3HaTa BpaTuyka (ur. A11)
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MNpernepg Ha mawumHarta (Cn. A)

Al KoHTponHa Tabna A10 CepsucHa BpaTa

A2  [pxauy 3a vawm A11  ETukeTa co nopaToum co 6poj Ha Tun

A3 [lperpaga 3a NPeTXo4HO MejleHo Kade A12 Pe3epBoap 3a Boda

A4 Kanak Ha pe3epB0oapoT 3a 3pHa kade A13 OpBof 3a Bpena Boda

A5  TMpucnocobnue oagop 3a kade A14 Cap 3a MeneHo Kade

A6  [pukny4ok 3a kaben 3a HanojyBarbe A15 [peneH naHen Ha cafloT 3a MeJfieHo Kade
A7  Konye 3a nocTaByBakbe Ha MeneHeTo A16 Kanak Ha MOCNy>XaBHMKOT 3a Kaneme
A8  Pe3epBoap 3a 3pHa Kade A17 TlocnyxaBHMK 3a Kanewe

A9  Tpyna 3aBaperse A18 WHAMKaTOp ,NOCY>KaBHUKOT 3a Kanerse

e nonn"

Oopatoun

A19 Kaben 3a HanojyBarse A22  Jlaxuyka 3a meperse

A20 LleBka 3a NnoAMaykyBame A23 JleHTa 3a TecTMpatrbe TBPAOCT Ha BodaTa
A21  ®untep 3a Boga AquaClean A24  LatteGo (cap 3a mneko)

KoHTponHa Tabna

MocTojaT noBeKe Bep3uKM Of 0BOj anapart 3a ecrpeco, Co pa3NnyHu KOHTponHu Tabnu. Cekoja Bep3uja Mma
concTeH 6poj Ha TUN. BpojoT Ha TMNOT MOXe Aa ro HajaeTe Ha eTUKeTaTa Co NoJaToLuM Ha BHaTpeLlHaTa
CTpaHa of cepBucHaTa BpaTa (Cn. A11). BpojoT Ha TMNOT MOXe [Aa ro HajaeTe U Co AonMparbe Ha MKoHaTa 3a

Moctasku ¥ 1 n3buparse ,MoaapLika”.

MakegoHckn
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MornegHete rn cnvkute C 1 D 3a npernen Ha cUTe KOM4YMHba 1 MKOHW. Moaony Ke ro HajaeTe onumcorT.

KopucreTe rn cTpenkuTe 3a Harope 1 Hafosy 3a Aa MsraTe HU3 AUCNNEjoT 1 donpeTe ja nkoHata OK 3a aa
rn n3bepeTte UK NOTBPAMUTE BalLMTe n3bopu.

Cute Tunoswu (Cn. C/D)

C1/D1 WkoHu 3a nujanaum co C4. VIkoHM 3a HaBurauuja C7. MeHu 3a yncterse @
efeH gonup (Harope, Hazony, Hasag, OK)

C2/D2. MeHwn co gpyrv nujanaun  C5. Mpukas C8. JInunm npocbunv
C3 Crapt/cTon »m KONYe C6. MocTasky 3a MalinHata #  C9. Konue 3a

BKJIy4yBarbe/UCKNyYyBarbe

Camo Kaj cepujata 4000 (Cn. C)

C1 VikoHu 3a Nnjanaum co efieH [onup: ecnpeco, kade, amepukaHo, kade co Mpas, Kany4ynHo, narte
MakmjaTo

Camo kaj cepujata 5000 (Cn. D)

D1 WkoHu 3a nujanaum co efeH fonup: ecnpeco, kade, aMeprkaHo, Kany4mHo, nate makujaTo, kacde co
Mpas, nate co Mpa3

BoBep

Bv yectnTame WTO KynMBTE LIENIOCHO aBTOMATCKa MallumHa 3a kade Philips! 3a uenocHo fa ja nckopucrute

nopapLukaTa WTo ja HyAMMe, perncTprpajTe ro BalLMoT Npom3so Ha www.philips.com/welcome.

BHMMaTenHo npounTtajTe ja nocebHata 6e3benHocHa GpoLlypa nNpes NpBMOT NaT Kora Ke ja Kopuctute

MallHaTa 1 3a4yBajTe ja 3a BO MAHMHA.

3a fa BY NOMOrHeMe fa 3ano4vHeTe 1 Aa ro fobuete HajaobpoTo of BallaTa MallnHa, HyavMe NoaapLUIKa

Ha noseke HaunHW. Bo KyTvjaTa MoxeTe fia ro HajaeTe c1eHOBO:

1 BogaunyoT 3a 6p30 3anoyHyBaHbe CO YNaTCTBa 3a KOPUCTEHbE NMPETCTaBEHWN CO CIMKK U MHDOPMaLIN 3a
yncTerbe U OfpP>KyBaHbe.

2 TlocebHaTa bpoluypa 3a 6e36eHOCT CO ynaTcTBa 3a 6e36efeH HauMH Ha KOpUCTeHe Ha MallMHaTa.

3 3aoHnajH noaapulika (0BOj MPOLWMPEH NPUPAYHIMK 33 KOPUCHULMTE, YeCTO NOCTaByBaHM Npallakba,
BUAea UTH.), ckeHmnpajTe ro QR-KoAoT LWTO ce Haofa Ha kopuMLaTa Ha oBaa bpoluypa 3a [ia ja npe3emMeTe
annunkaumjata unu ogete Ha www.philips.com/coffee-care.

i | MocTojaT NoBeKe BEP3UM Of OBaa MallMHa 3a ECMPECO U CUTe MMaaT pa3nnyHn gyHkumn. Cekoja Bep3uja
MMa concTBeH 6poj Ha TUM. BpojoT Ha TMNOT MOXe Aa ro HajaeTe Ha eTMKeTaTa Co MOAATOLM Ha
BHaTpellHaTa CTpaHa of cepBu1cHaTa BpaTa (Braete Cn. A11).

A Mawunasa e TecTmpaHa co kade. Mako belue BHMMATETHO UCHUCTEHA, MOXE [a MMa OCTaToLM of Kade.
Cenak, rapaHTMpamMe geka MallHaTa € NoTrnoJsIHO HOBa.

MaluvHaTa aBTOMaTCKM ro MPUCnocobyBa KOMMYECTBO MeeHOo Kade LUTO ce KOPUCTUM 3a fa Hanpasu
HajBKyCcHO Kade. Moxe fa cBapute 5 hmnyiaHn kace NPBUYHO 3a Aa 1 OBO3MOXMTE Ha MalumMHaTa Aa ro
3aBPLUM CAMOCTOJHOTO NPUCNOCODYBaHsE.

MorpuxeTe ce Aa ro ucnnakHeTe LatteGo (cagoT 3a MAeko) npef NPBOTO KOPUCTEHE.
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Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English

Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

«U

=
cLck N,

MakemoHcKu
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Bapere nujanaun

OonwTn yekopu

1

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOLa CO BOAA Of YelliMa 1 HamoJIHETE rO pe3epBOapoT 3a 3pHa Kade co
3pHa.

BHeceTe ro ManvoT NpMKIYYOK BO eN1eKTPUYHNOT MPUKITYHOK Ha 3afHaTa CTpaHa of MallinHaTa. CtaBeTe
ro MPUKJTYYOKOT 3a HaMojyBakbe BO SUOHWOT LUTEKEP.

MpUTUCHeTE ro KOMYEeTO 3a BKIyYyBatbe/MCKITydyBarbe 3a [1a ja BKIyYuTe MallmHaTa.

- Kora cuTte cBeTNa Ha MKOHUTE 3a NWjafaly CBETAT NOCTOjaHO, MallvHaTa € MoaroTBeHa 3a ynoTpeba.
CraBeTe cusLiaH noa 0ABOAOT 3a pacnpckyBarbe kade. Jnsrajte ro oABoAOT 3a pacnpcKyBakbe Kade
Harope UiV Hagosy 3a Aa ja NpucnocobuTe HeroBaTa BUCKMHA Ha BUCKMHATa Ha OULIaHOT UK YallaTa
LwTO ja kopuctute (Cn. 2).

Baperbe kace co 3pHa

1

3a pa cBapuTe kade, fonpeTe ja MKoHaTa 3a nujanak no n3bop nnu gonpete ja nkoHata ,More Drinks”

(Opyrv nujanaum).

- Moxe fa ro npucnocobuTe NrjanakoT no BaLl Bkyc. KopucTteTe ru cTpenkute 3a Harope 1 Hagosy 3a
Ja ja npucnocobuTe jaymHaTa Ha kadeto. JonpeTe ja ukoHaTta OK ako cakaTte fa npucnocobute u
Lpyru NOCTaBKy.

MpuTUCHeTe ro KONYeTo 3a CTapT/CTON »m BO CeKOe BPeMe 3a Aa 3arnoyHeTe CO Baperbe Ha n3bpaHnoT

nujanak.

3a Aa conpe pacnpcHyBaHeTO Ha kadeTo npef Aa 3aBpLun MallnHaTa, NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a

CTapT/CTOM B MOBTOPHO.

B 32 a BapuTe aBe kadirba MCTOBPEMEHO, AOMPETE ja MKOHATa 3a NWjanak ABa natv uav nsbepere ja
MKOHaTa 2X CO IM3rakbe Ha Ha3HayeHaTa JieHTa.

A HemojTe oa KopucTuTe KapamMmenusnpaHu 3pHa Kade unm 3pHa kade co nocebeH BKyc.

Baperbe nujanaum Ha 6a3a Ha mneko co LatteGo (capgoT 3a
MJ1EeKO)

I LatteGo ce cocTou of caf, 3a MIIEKO, pamKa v Karak 3a pe3epBoapor. 3a fja ce U3berHe NpoTekyBakse,
norpvxeTe ce MPaBWIIHO Aa M1 COCTaBUTE pamKaTa 1 CafoT 3a MIEKO Npef Aa ro HamnosHWTe cadoT 3a
MJ1eKo.

1

3a pa ro coctaswuTe LatteGo, NpBO BMETHETE 0 rOPHUOT e Of, CafoT 3@ MIIeKO Mof KyKata Ha FOpHUOT
nen of pamkata (Cn. 8). MoToa NpUTUCHETE ro AONTHWOT AN Of, CafloT 3a MJIEKO Ha CBOETO MecTo. Ke
CNyLIHeTe KIMKHYBakbe Kora Ke ce 3ak/lyyum Ha cBoeTo mecto (Cn. 9).

3abeneLuka: ocurypeTe ce fleKka cagoT 3a MJ1EKO M paMKaTa ce HACTKU npen Aa r' noBp3eTe.

Manky HaBaneTe ro LatteGo 1 ctaBeTe ro Bp3 o4BoAO0T 3a Bpena Boga (Cn. 10). MoToa npuTmcHeTe ro
[oAeka He ce 3akJlyyum Ha ceoeTo mecto (Cn. 11).
HanonHete ro LatteGo co mneko (Cn. 12). He nonHeTe ro cafoT 3a M1eKO Haf, 03HakaTa 3a MakCUMYM.

H Axo cTe ro nepcoHanu3mpane KOAMYECTBOTO Ha MEKO, MOXe6H Ke TpeGa fia ro HaNoHUTE cafoT Co
roBeKe 11 Nomasky MeKo Of 03HaYeHOTO 3a OBOj Njanak Ha LatteGo.

K3 Cexoraw kopucteTe Maeko TykyLITO U3BaZEHO of, hPUKILEP 33 ONTUMATHI Pe3yTaTy.

CraBeTe hunLlaH Ha NOCY>KAaBHWUKOT 3a Kanekse.
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5 [onpeTe ja ukoHaTa 3a nujanak Ha 6asa Ha Maeko no n3bop nav gonpete ja nkoHata ,More Drinks”

(Apyrv nujanauu) 3a oa n3bepete opyr nujanak

- Cera MoXe fla ro npucnocobuTe nNujanakoT No concTeeH n3bdop.

6 TpUTUCHeTE ro KOMYETO 3a CTapT/CTOM ba.

- Kora BapwTe Kany4mHo, 0614HO kache co MEKO, aTe MakujaTo, Kany4mHo co Mpas uiamn nate co
Mpa3, MallMHaTa NnpBo pacnpckyBa Mieko, a noToa kade. Kora BapuTe Kade nate, kade co Meko,
kae nate co Mpas nnu kade co MaeKo CO Mpas, MallnHaTa NPBO pacnpckyBa kade, a noToa MNeKo.

- 3a[a conpe pacnpcHyBaHeTO Ha MIEKOTO Mpep MaluvHaTa fa ro pacnpcka oapefaeHoTo
KOJINYECTBO, MPUTUCHETE T KOMYETO 3a CTapT/CTOM pa.

7 3apa conpe pacnpcHyBaHeTo Ha Lie/IoCHMOT nNujanak (Mneko v kade) npes fa 3aBpLUn MaluvHaTa,

NPUTUCHETE 1 3ap>XKeTe ro KOMYeTo 3a CTapT/CTomM »u.

NpaBere Nujanauym co mpas

n KacbeTo ce nogroTeyBa CO TOMJla BOAaA. ﬂO,D,FOTByBajTe BP3 KOUKW MpPa3 3a ONTUMaJIHN pe3yNnTaTul.

1 3emeTe Yalwa 1 HanonHeTe ABe TPETUHMN CO KOLKM MPa3.
2 T[locTaBeTe ja YallaTa Nof OABOAOT 3a PACNpPCKyBame Kade.
3 [onpeTe ja nkoHaTa 3a kade co Mpas.
- Moxe fa ro npmcnocobuTe nujanakoT Cnopes, cakaHWoT BKYC.

i | [MpenopayyBame Aa ja KOPUCTUTE ja4yMHaTa Ha apomMaTa 3.

4 TlpuTUCHeTe ro KOMYeTOo 3a CTapT/CTOM pA.

5 3a pa conpe pacnpcHyBarbeTo Ha kaeTo nNpef Aa 3aBpLUM MallMHaTa, MPUTUCHETE ro KonYyeTo 3a
CTapT/CTOM »m MOBTOPHO.

6 3anocebHo kache co Mpas, ofrope ctaBeTe NalHO MEKO.

JononHutenHa posa (ExtraShot)

BaluaTa MalunHa BM HyAmM MOXHOCT fa foAadeTe AoNoNHUTeNHa f03a ,pUCTpeTo” BO BalLeTo Kade U

MJIeYHM Njanaum, Ha NpUMep, ako cakaTe ia MMaTe rnojako Kade.

1 CraseTe punaH Nog oaBOAOT

2 [lonpeTe Ha eflHa Of KOHWTE 3a Nujanalm co efeH fonup 3a fa n3bepeTe nujanak nnu gonperte Ha
nkoHata ,More Drinks” (Opyrv nujanaum) 3a na n3bepete nujanak.

3 KopwucTeTe ja cTpesnikaTta 3a Harope 3a fia ja noctaBuTe jaynHaTa 4O HajBMCOKOTO HUBO, a NoToa nsbepete
ja pyHkumjaTa ExtraShot.

4 [lonperte ja nkoHaTa OK ako cakaTe fa rv nepcoHanumsnpare gpyrute noctasku. [lotoa nputncHeTe Ha
MKOHaTa 3a CTapT/CTON »a 3a ia 3aN0YHETe CO MOArOTOBKA Ha NWjanakor.

5 3a pa conpe pacnpckyBareTO Ha MMjanakoT npef Aa 3aBpLlun MallnHaTa, MPUTUCHETE ja MKoHaTa 3a
CTapT/CTOM B MOBTOPHO.

H Kora cre ja n3bpane dyHkumjaTa ExtraShot, moxeTe fa BapuTe camo efHO Kathe NCTOBPEMEHO.

Bapetbe kade co npeTxoaHo comeneHo kade

Moxe aa n3bepete Aa KOPUCTUTE NPETXOAHO MeNeHO Kade HaMecTo 3pHa, Ha MpUMep, ako NpeTnoynTaTe

npyra copta Ha kade nnu beckodenHcko kade.

1 OrtBoOpeTe ro KanakoT Ha NperpagaTa 3a MPeTXo4HO MefleHo Kade 1 CTaBeTe efHa pamMHa Jlaxmyka 3a
Meperbe of, NPeTXo4HO coMenieHoTo Kade Bo Hea (Cr1. 14). MNoToa 3aTBOpeTe ro Kanakor.

2 [lonpeTe Ha efHa Of, MKOHWUTE 3a Nujanaum co efeH AoNMp UK gonpeTe Ha koHaTa ,More Drinks”
(Opyrv nujanaum) 3a fa n3bepete Apyr nvjanak.

MakegoHckn
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3 VI3b6epeTe ja hyHKUMjaTa 3a NpeTxoaHO MeneHo kade. OBa MOXe fia ro HanpasuTe Ha 2 pa3fvyHn
HaYMHN:

- KOpWcTeTe ja cTpenkaTa 3a HaJoJsly 3a Aa ja NOCTaBUTeE jayrHaTa Ha HajHUCKO HMBO, a NoToa n3bepeTe ja
yHKUMjaTa 3a NPETXOAHO MeneHo Kade.

- nmpuTucHeTe ja nkoHaTa ,MocTasku” % 1 kopucTeTe ja cTpenikaTa 3a HaJoMy 3a Aa ja n3bepeTe
yHKUMjaTa 3a NPETXOAHO MefeHo Kade.

4 3a pa conpe pacnpcHyBaHeTo Ha KadeTo npef Aa 3aBpLUM MallnHaTa, NPUTKUCHETE ro Kon4yeTo 3a
CTapT/CTOM »B MOBTOPHO.

H Kora ke ja n3bepeTte yHKLMjaTa 32 NPETXOLHO MefleHO Kade:
- Taa ce 3a4yByBa aBTOMaTCKU.

- MOXe [la CBapuTe caMo Mo eHO Kade NCTOBPEMEHO.

- He MOXe [ia n3bepeTe Apyra jauynHa Ha apoMarTa.

PacnpckyBar-e Bpenia Boga

1 AKO e npuKayeH, oTcTpaHeTe ro LatteGo.

2 CraBeTe chusLlaH noj ofBOAOT 3a Bpesa BOAa.

3 [onpeTe Ha nkoHaTa ,More Drinks” (dpyrv nvjanaum) n KOPUCTETE M1 CTPENKUTE 3a HAarope 1 Hafosy 3a
na n3bepeTe Xellka Boga.

4 KopwucTeTe rv CTpeNkuTe 3a Harope 1 Hafoy 3a Aa ro NpUcnocobunTe KONMYeCTBOTO Bpena Boda 1/ unm
TemnepaTypaTa no BaLl n3bop.

5 [MpwutrcHeTe ro KoNYyeTo 3a CTapT/CTON »m.
- Bpenata Bofa ce pacnpckyBa off OABOAOT 3a Bpena Bofa (Cn. 15).

6 3a pga conpe pacnpcHyBaHeTO Ha BpesaTa BOfa NpeA Aa 3aBpLuv MallmMHata, NPUTUCHETe ro KON4eTo 3a
CTapT/CTOM »m MOBTOPHO.

NMepcoHanusnpamwe nujanaum

MalumnHaTa B1 J03BOJIyBa Aa MM NpUcrnocobmnte NocTaBkUTe Ha NjanakoT Mo ConcTeeH n3bop v fa ro

3a4yyBaTe NPUCNOCcobeHNOT Nujanak Bo IMYHNOT Npodui. PaznnyHuTte npoduamn nmaaT pasnnyHmu 6ou.

OTkako Ke n3bepeTe nujanak co LonNMparbe Ha eiHa Of, MKOHWTE 3a Nujanalm co efieH Jonup Uam co

nonunparse Ha nkoHata ,More Drinks” (Opyrv nujanaum), Moxe fa ru HanpasuTe cnefgHnse paboTu:

1 pajanpucnocobuTe jaunHaTta Ha apomMata co MKoHMTe 3a Harope 1 Hagony (Cn. 5). Mima 5 jaunHu,
HajHMcKaTa e Hajcnaba, a HajBMcoKaTa e HajcuITHa.

2 paro npucnocobute konnyectsoTo (Cn. 16) Ha kade 1/nnm KONMYecTBOTO Ha MSIEKO CO MKOHMTE 3a
Harope 1 3a Hagosy. Mima 5 konnyecTsa 3a cekoja o NocTaBKuTe.

Bl Lo ke 3aBpLuM MalLMHaTa CO Bapetbe, MOCTABKMTE LITO CTe M1 13Gpase Ke ce 3a4yBaaT BO MPohusioT
LUTO Ke ro nsbeperte.

N36mnpare npocun

Moxe na n3bepete npodnn 1 aa 3adyBaTte peuent co Mou npodunm 3a n3bop Ha kade (My Coffee Choice

Profiles).

1 [donvpajTe ja koHaTa 3a npodusiv %@ NoBTOp/NBO 3a Aa u3bepete efeH of 06oeHuTe npodunun. Cute
npodunu nmaat pasnuyHa 6oja.

2 /I36epeTe Nunjanak co fonuparse Ha efiHa O, MKOHWUTE 3a Nunjanak co efeH JONUp Un Co AoNunparse Ha
nkoHata ,More Drinks” (Opyrn nujanaun).

3 MMpwucnocobeTe rv NOCTaBKUTE 3a NijanakoT Ha BalLMOT OMUSIEH BKYC.
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4 [lpuTUCHeTe Ha KOMYeTo 3a CTapT/CTON »m 3a a 3anoYyHeTe BapereTo Ha M3bpaHmMoT nnjanak
- HoBWTe NocTaBKM cera ce 3a4yBaHu BO 060eHMOT Npomn LWTO cTe ro n3bpane.

B Cexoraw mosxe pa rv BpatuTe haBpuykuTe NOCTaBKM Ha MalLvHaTa (BuaeTe 'Bpakarbe Ha habpuukn
nocTtaBku').

Mpodnn Ha rocTuH

MalumnHaTa e onpemeHa co npodun Ha rocTuH. Kora ke ce n3bepe NpoduioT Ha roCTUH, MKOHaTa 3a
npodun e ncknyyeHa. Kora ke ro nsbepete oBoj Npocnn, MOXe Aa rv nepcoHanmsmpaTe NocTaBk1Te no
COMCTBEH M360p, HO peLenTTe HeMa [a ce 3a4yBaar.

MpucnocobyBarbe Ha NOCTaBKUTE 3a MalUMHaTa

HOCTaByBaI-be TBPAOCT Ha BOAaTa

K2 Be cosetyBame fga ja npucrnocobuTe nocTakata 3a TBPAOCT Ha BOAATA COPE/ HYBOTO Ha TBPAOCT Ha
BOZaTa BO BALUMOT PErMOH 3a Aa MMaTe ONTUMasHW NephopMaHcy 1 Nofonr paboTeH Bek Ha MalLMHaTa.
OBa cnpeyyBa la MOpaTe MPEeMHOTY YecTo Aa ro YNCTUTE BUropoT Ha MallnHaTa. CTaHAapAHaTa nocTaska
3a TBPAOCT Ha BofaTa e 4: TBpfa BoAa.

KOpI/ICTETe ja JIeHTaTa 3a TeCTupake TBPpAOCT Ha BoAaTa AaAeHa BO KyTI/IjaTa 3a Aa ja

ojpenuTe TBpAOCTa Ha BOAAaTa BO BalUMOT PErnoH:

1 CraBeTe ja neHTaTa 3a TecTMparbe TBPLOCT Ha BoZaTa BO BOJA Of, YelliMa Uian ApxeTe ja nof yelma 1
cekyHza (Cn. 17).

2 T[loyvekajte 1 MMHyTa. bpojoT Ha KBaApaTW Ha NleHTaTa 3a TeCTMpParbe LWTO Ke CTaHaT LipBeHM ja
o3HayvyBaaT TBpgocTa (Cn. 18) Ha BofaTa.

[MocTtaBeTe ja MallMnHaTa Ha TO4YHaTa TBPpAOCT Ha BogaTa:

1 [JonpeTe Ha ukoHaTa ,MocTaskun” K 1 KopuUcTeTe v CTPENKMTE 3a Harope v Hagony 3a fa usbepeTe
.Water hardness” (TBpaocT Ha BofaTa). loToa npuTucHeTe Ha nkoHata OK 3a fa notepauTe.

2 KopwcTeTe rv CTpenkuTe 3a Harope 1 HaJony 3a Aa ro n3bepeTte HUBOTO Ha TBPAOCT Ha BoAdaTa. bpojoT
Ha LpBeHW KBagpaTu n3bpaH Ha aucnnejoTt Tpeba fAa buae nct co 6pojoT Ha LpBeHN KBagpaTu Ha
nextaTa (Cn. 19) 3a TecTuparbe.

3 Kora Ke ja nocTaBWTe ToYHaTa TBPLOCT Ha BOAaTa, AonpeTe ja nkoHata OK 3a fa noTBpauTe.

an/ICI'IOCOGyBaI-be Ha NOCTaBKUTE 3a MeJIHNLaTa

Moxe fa ja npoMeHuTe jadmHaTa Ha KadheTo co KOMYeTo 3a NocTaBka Ha MenereTo BO CafloT 3a 3pHa.
Konky e noHucka noctaBkaTta 3a MeJfieke, TOJIKy € NoMHO MenieHOTO Kade 1 TOJIKY Nojako Ke buae
kadeTo. Mima 12 pasnnyHm NOCTaBkM 3a Mesierbe o Kou Moxe Aa n3bepeTe.

MalunHaTa e nocTaBeHa Aa ro n3Bneye HajaobpuoT BKYC Of BallMTe 3pHa Kade. 3aToa Be COBETyBaMe [1a He
ja nocTaByBaTe NocTaBKaTa 3a Meferbe fofeka He cte ceapune 100 go 150 dmnyanm (npmubnmkHo 1 mecely
KopuCTEHse).

B Nocraskute 3a Menerbe Moxe aa rocTaByBaTe camMo Kora MallnHaTa r mese 3pHaTa kade. Tpeba ga
cBapuTe 2 unu 3 Nnjanaum npeg aa Moxe Aa ja BKycute pasfmkarta.

m He BpTETE 0 KOMYETO 3a NOoCTaByBaHe Ha MeJieHheTo noseke o0 e[leH 3ape3 eAHOBPeMeHO 3a fa ce
crnpedn owTeTyBakbe Ha MeJiIH LU aTa.

MakegoHckn
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CraBeTe chuLianH nof o4BOAOT 3a pacnpckyBarbe kKade.

OTBOpeTE ro KanakoT Ha pe3epBOapOT 3a 3pHa kade.

[onpeTe ja nkoHaTa 3a ecnpeco, a NoToa NPUTUCHETE Ha KOMYEeTO 3a CTapT/CTOM k.

Kora menHunuaTta Ke noyHe Aa Mene, NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a NOCTaBKa Ha MeseHeTo 1 CBpTeTe ro
Haneso unu HagecHo. (Cn. 20)

A WN =

MpucnocobyBame Ha gpyruTe NOCTaBKM 3a MalUMHATA

Co monuvparbe Ha nkoHata 3a MNoctasky %, MoxeTe fa rv npucnocobrTe ceaHMBe NOCTaBKM 3a MaLUMHaTa:

- TBpAOCT Ha BoAaTa: MoXeTe fia n3bepete nomery 5 HMBOa, BO COMNacHOCT CO TBPLOCTa Ha BoJaTa BO
BaLUNOT PErnoH;

- Bpeme Ha yekarbe: MoxeTe aa n3bepete 15, 30, 60 nnv 180 MUHYTK

- OCBeTNIeHOCT Ha eKPaHOT: MoXeTe fa n3bepeTe H1CKA, CPefiHa M BUCOKaA.

- Jasuk

- 3ByK: MOXeTe fja ro akTusBMpaTe unu geakTnempare 3ByKOT Ha TUTKakbe Ha MallnHaTa

- Temnepatypa: MOXeTe la n3bepeTe nomery 3 TemnepaTypu Ha Baperse 3a BalleTo kade

- [lpepaHo ocseTnyBarbe (camo Kaj cepmjata 5500): MoxeTe fa n3bepete ,cekorall BKyyeHa", ,BkyyeHa
3a BpeMe Ha Baperbe” nam ,cekorall nckiyyeHa”.

- EpvHuua mepka: moxeTe aa n3bepete nomery ml unm oz.

- AKTUBMparbe NPodu: MOXe [a akTvBMUpaTe UK Aa AeakTnsupate npohunn.

- [nakHerbe Npuv 3anoyHyBakbe: MOXe [ia akTuBMpaTe Ui fa AeakTusrupate aBTOMaTCKM LMKYC Ha
nnakHerse Kora ja BkjlyyysaTe MalluHaTa.

- 3a[4HWHCKO OCBET/IyBakbe Ha eKpaHOoT: MOXe [ ro akTMBMpaTe nav geakTmsmpare 3aHUHCKOTO
OCBET/lyBakbe Ha KOM4YukbaTa 3a nujanaum.

Bpakarbe Ha habpnyKmM NocTaBKU

MalumnHaTa B1 HyAM MOXHOCT a r1 BpaTute habpuykmnte NocTaBkM BO CEKOj MOMEHT.

1 [onperte ja nkoHaTa Settings (Moctasku) &

2 KopwcTeTe r'v MIKOHUTE 3a Harope 1 Hagony 3a fa nsbepete ,Oabpuryuky noctaskn”. MoTBpLeTe CO
ponnpame Ha nkoHata OK.

3 [puTuCHETE ro KOMYEeTO 3a CTapT/CTOM »a 3a @ NOTBPAMTE AeKa cakaTe [a I'v BpaTUTe NMocTaBKUTE.
- [locTaBkuTe cera ce BpaKkaar.

B Crennuire pabpuuky noctasku ce BpakaaT Ha CTaHZapAHO: TBPAOCT Ha BOAATA, BPEME Ha MUPYBak-e,
3ajHMHCKO OCBET/IyBakbe Ha eKPAHOT, NlakHeHe Npw 3anoYHyBamse, 3ByK, TEMnepaTypa, NpeaHo
OCBeT/IyBakbe, MPOUIIN.

OTcTpaHyBake M BMETHYBak€ Ha rpynara 3a
Bapere

Opnete Ha www.philips.com/coffee-care 3a netanHu BOeo ynaTcTBa 3a HAUMHOT Ha OTCTPAHYBakbe,
BMETHYBabe U YMCTEHE Ha rpyraTa 3a Baperse.

OTCTpaHyBaI-be Ha rpynata 3a Bapeme o4 MallnHaTa

1 WcknyyeTe ja MalumHaTa.
2 3BafeTe ro pe3epBoapoT 3a BoMa M OTBOPETe ja cepBuMcHaTa BpaTa (Cn. 21).
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3 TlpuTtncHeTe ja paukaTa (Cn. 22) PUSH 1 noeneyeTe ro Ap>ayoT Ha rpynaTa 3a Baperse 3a Aa ja u3Bagute
o4 MalwuvHaTa (Cn. 23).

HOBTOpHO BMETHYBaH€ Ha rpyrarta 3a Bapeme

m Mpen poa ja BpaTuTE rpynata 3a Bapere Ha3ad BO MallkHaTa, ocurypeTe ce fieka € BO TO4YHaTa nosoxoba.

1 T[posepeTe ganu rpynata 3a Baperse e BO To4HaTa nonoxba. CTpenkaTa Ha XXONTUOT LMANHAAP Ha
CTpaHaTa Of rpynaTa 3a Bapekbe Mopa Aa buae nopamHeTa co UpHaTa ctpesnika u N (Cn. 24)
- AKO He ce MopaMHEeTH, MPUTUCHETE ja paykaTa fofeka He [ojAe BO KOHTAKT CO OCHOBAaTa of rpynata
(Cn. 25) 3a Bapetbe.
2 BpaTeTe ja rpynaTa 3a Baperbe Ha3af BO MallMHATa CO NiM3rarbe A0MK BOAEUYKMTE WUHN Ha CTpaHuTe
(Cn. 26) popeka He ce 3akny4m Bo nonoxba co knukHyBarse (Cn. 27). He nputmnckajte ro konyeto PUSH.
3 3aTBOpeTe ja cepBMCHaTa BpaTa 1 BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA.

Yucrewe n ogpxyear-e

PeoOBHOTO UNCTEHE M OAPIKYBakLE ja OAPXKYBa BallaTa MallMHa BO OAJIMYHa coCTojba 1 0be3benyBa Kade
co nobap BKyC ,ONT0 BpeMe 1 co cTabuneH NpoTok Ha Kade.

MornenHete ja Tabenata Noaosy 3a AeTaleH OMWC Ha BPEMETO 1 HAYMHOT Ha YMCTEHE Ha CUTE [IE/I0BM Of,
MallMHaTa WTo ce BafaT. Moxe fa HajaeTe nofdeTanHn MHHOopMaLmm 1 BUAEO YyNaTcTBa Ha
www.philips.com/coffee-care. MNornegHete ja cnnkata B 3a npernes Ha eNoBUTE LWUTO MOXE a ce ynucTaT
BO MalUVHa 3a MVerbe CafoBU.

OenoBwu wTo ce
Bagart

Kora pa ce uncrn

Kako pa ce unctu

lpyna 3a Bapeme

CegMUYHO

OTcTpaHeTe ja rpynaTa 3a Baperbe o[
MallnHaTa (Buaete 'OTCTpaHyBarbe 1
BMETHyBarbe Ha rpynaTa 3a Baperse').
McnnakHeTe ja nog vyewma (BuaeTe 'Yncrerse
Ha rpynata 3a Baperbe noj Mnas Bofa of,
yewima').

MeceyHo

WNcuncreTe ja rpynata 3a Baperbe co TabneTa 3a
OTCTpaHyBakbe Macsio of kade Ha Philips
(BrpeTe 'Yncrerbe Ha rpynaTa 3a Baperse co
TabneTu 3a OTCTPaHyBakbe Macso of Kade').

Mperpaga 3a
NPEeTXO4HO MefIeHo
Kade

MpoBepyBajTe ja Nnperpagata 3a
NPEeTXoAHO MeneHo kade
CceIMWYHO 3a Aja BuauTe fanu e
3aTHarTa.

WcknydeTe ja malivHaTa 1 n3BafeTe ja rpynara
3a Bapere. OTBOpETE ro KanakoT Ha
nperpagarta 3a NPeTXo4HO MeeHo Kade 1
CTaBeTe ja paykaTta Ha naxuuarta Bo Hea.
[BuxeTe ja paykaTta Harope-Hafosy gogeka
3arnaBeHoTo Kagde He ncnagHe (Cn. 28). Opete
Ha www.philips.com/coffee-care 3a getantu
BWAEO ynaTcTBa.

MakegoHckn
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OenoBu WwTo ce
Bagart

Kora pa ce unctn

Kako pga ce unctu

Cap 3a meneHo kadge

WcnpasHeTe ro cagoT 3a MefieHo
Kae Kora Ke Be NoTceTn
MallMHaTa. YncrteTe ro
ceMMYHO.

3BageTe ro cafioT 3a MesieHo Kade Joaeka
MatlluuHaTa e BKydeHa. MicnnakHeTe ro nog
yeLIMa Co Masiky TeYeH AeTEePreHT nim
ncyMCTeTe ro BO MallMHa 3a MUeHe CafoBu.
MpeaHWOT NaHen Ha capoT 3a MesieHo Kadge
(Cn. A15) He ce Mue BO MalLMHa 3a MUEHE
capoBm.

Mocny>aBHUK 3a
Kaneme

[Mpa3HeTe ro NOCNy>KaBHMKOT 3a
Kanerbe CeKOjoHeBHO N LWTOM
Ke ce nojaBu LpBEHNOT
nHavkatop ,Drip tray ful
(MocnyaBHMKOT 3a Kanerse e
MOJIH) HW3 MOCYXXaBHUKOT 3a
kanerbe (Cn. 29). Yucrete ro
NOCSY>KaBHMKOT 3a Kanerbe
celMUYHO.

|u

M3BapeTe ro nocnyxaBHukoT (Cn. 30) 3a
Kanere 1 UCMIakHeTe ro Nof Yyelma co Manky
TeuyeH geTepreHT. W NocnyxaBHMKOT 3a
Kanere MoxXe [ja ro Y1CTMUTe BO MallMHa 3a
Muerse cafosw. pegHUOT NaHen Ha capoT 3a
meneHo kade (Cn. A15) He ce mue BO
MalLMHa 32 MUetHbe CAiloBU.

LatteGo

Mo cekoja ynoTpeba

MpBo ncymcTeTe ro LatteGo popeka e
npvikayeH Ha MalWwwuHaTa co NporpamMarta
,Quick milk clean” (Bp30 uncTerbe o Msieko)
(BnpeTe 'bp30o uncrerse Ha LatteGo'). MoToa
OTCTpaHeTe ro o4 MallMHaTa W UcraakHeTe ro
nof YeLima unu cTaBeTe ro BO MallnHa 3a
MUEHEe CafloBMN.

MNMogmMaykyBarse Ha
rpynaTta 3a Baperbe

Cekown 2 meceum

MornegHeTe ja Tabenata 3a NogMayKyBaHse 1
nogMaykajTe ja rpynaTa 3a Bapere cO MacT Ha
Philips (BuaeTe 'MoamaykyBarbe Ha rpynaTa 3a
Baperse').

PesepBoap 3a Boga CegMuyHO McnnakHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa Nof4
Yyewma
MpeneH gen Ha CegMUYHO YucreTe co HeabpasmBHa Kpna

MallnHaTa

Yncrerse Ha rpynarta 3a Bapeme

PeOBHOTO UNCTEHE Ha FpyMaTa 3a Baperbe CrpeyyBa 3aTHyBakbe Ha BHATPELLHUTE KOJa CO OCTaTOLM Of,
kade. MocTeTe ja www.philips.com/coffee-care 3a Buaea 3a nogapluka 3a HAYMHOT Ha OTCTPaHyBakbe,
BMeTHyBarbe 1 YNCTEHbe Ha rpynaTa 3a Baperse.

Yucrere Ha rpynata 3a Bapeme nog mMmyjia3s Boga op 4yewima

1 W3Bagnetejarpynata (Bunete 'OTCTpaHyBakbe U BMETHYBakb€ Ha rpynaTa 3a Baperse') 3a Baperse.

2 lcnnakHeTe ja rpynaTa 3a Baperbe TeMesHO COo BoAa. BHMMaTenHo ncumncrete ro ropHuot puntep (Cn.
31) Ha rpynaTa 3a Baperbe.

3 OcraBeTe ja rpynata 3a Bapere fia ce UCyLL Ha BO3yX W BpaTeTe ja Ha3aA. HemojTe Aa ja cywmte
rpynata 3a Baperbe co Kprna 3a a He ce HacobepaT BnakHa BO Hea.

Yucrerbe Ha rpynaTa 3a Bapere co TabnieTu 3a oTcTpaHyBaHe Macno of Kade
KopucreTte camo TabneTu 3a oTcTpaHyBakbe Macio of kace Ha Philips.
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1 [onpete Ha vkoHaTa Yncty @ 1 kopucteTe rv CTpenkuTe 3a Harope 1 Hagony 3a aa usbepete ,Yucrerbe
Ha rpynaTa 3a Baperse”.
2 J[onpeTe Ha nkoHaTa OK 3a fia NnoTBpAWTe, a NOToa ClefeTe rv ynatcrTBaTa Ha eKpaHoT.

MoamMaukyBatbe Ha rpyrnaTta 3a Bapere

3a fa rv nogobpute nepdopmMaHcMTe Ha MallMHaTa, MpenopayysamMe [a ja nogmMaykysaTe rpynata 3a
Baperbe Ha cekou 2 MeceLm 3a ia ce OCUrypu aeka NoaBUXKHUTE AenoBK Ke NPOA0SIXKaT CO HenpeyeHo
(byHKUMOHMpPaHbe.

1 HaHeceTe TEHOK CJ10j MaCT Ha KIMMOT (CMBUOT Aen) of rpynata 3a Bapere (Cn. 32).

2 HaHeceTe TEHOK CJ10j MacT OKOJly ockaTa (CMBMOT Aen) Ha AHOTO of rpynaTa (Cn. 33) 3a Bapetrse.

3 HaHeceTe TEHOK CJ10j MacT Ha BOAEYKUTE LWVHKW of ABeTe cTpanu (Cn. 34).

Yucrewe Ha LatteGo (capgoT 3a Mieko)

Bbp30 uncrteme Ha LatteGo

1 LatteGo Tpeba fa e NnpaBWIHO NpuKayeH 3a MawmnHaTta (Cn. 10).

2 CraBeTe huiaH nog oABOAOT.

3 [lonpeTe Ha nkoHaTa Yuctu @ v KopucTeTe rv CTpesikmTe 3a Harope 1 Hagony 3a aa ja usbepete
nporpamarta ,Quick milk clean” (Bp30o yncTerbe og MaEKO).

4 [onpeTe ja nkoHaTa OK 3a fla NOTBpAMTE, a NOTOa CllefeTe r1 ynaTcTeaTa Ha eKpaHoT 3a [ia ro
OTCTPaHWUTE MAIEKOTO LWITO MOXeOU NpeocTaHaio BO CUCTEMOT 3a MEKO.
- CnCTeMOT 3a MJIEKO Ke pacnpcka Manaun Ma3oBv Bpesa BOAA.

5 Cknagupajte ro LatteGo co npeoctaHaTOTO MaeKo BO hpuxnaep.

TemenHo yucrtere Ha LatteGo

1 OrtctpaHeTe ro LatteGo og mawmHaTta (Ch. 35).

2 VcTypeTe ro npeoctaHaToTo MJIEKO.

3 TlpuUTUCHeTe ro KOMYeTo 3a OTNyLWTake 1 OTCTPaHeTe ro cafloT 3a MAIeKo of paMkaTa Ha LatteGo (Cn.
36).

4 VicuncTeTe rv cuTe AeN0oBK BO MallMHa 3a CAfAoBM UM MOA YelMa CO M1aka BOAA M Masiky TeYHOCT 3a
nepeme.

duntep 3a Boga AquaClean

Ha Bawata malumnHa e oBo3modxeH AquaClean. MoxeTe fa ro nocraeute puntepoT 3a Boga AquaClean Bo
pe3epBOapOT 3a BOAA 3a a ro 3avyBaTe BKYCOT Ha BalleTo kade. Toa UCTO Taka ja HamayBa notpebata 3a
yncTerbe BUrop Nopaam HamanyBakbe Ha HacaruTe Ha OUrop Bo BallaTa MalunHa. MoxeTe ga Kynute
duntep 3a Boga AquaClean of BalMOT SloKaneH ManonpoaaxHvK, of, OBMACTEHWUTE CEPBUCHIN LEEHTPYU Un
OHNajH Ha www.philips.com/parts-and-accessories.

NHaunkauwmja 3a coctojbaTta Ha pmuntepot AquaClean

Kora e aktmBeH AquaClean, ctatycoT Ha puntepoTt AquaClean cekorall e BUAIMB Ha €KPaHOT Kako

NPOLEHT.

- Axo coctojbaTa Ha huntepot AquaClean e 10 % nnv nomManky, eKpaHoT NpUKaxyBa nopaka 2 cekyHam
cekoj naT kora Ke ja Bk/ly4ymTe MalmHaTa. OBaa nopaka Be coBeTyBa [a KynuTe HOB huntep.

- Axo coctojbaTa Ha huntepot 0 %, MalumHaTa 6apa aa ro 3ameHute dpuntepot AquaClean cekoj naT kora
Ke ja BkNyumTe.

MakegoHckn



514 MakegoHCKU

AKTBUpaHbe Ha hmnTtepoT 3a Boga AquaClean (5 muH.)

H MatwuHara He oTkpriBa aBTOMaTCKM feka € NocTaBeH huaTep BO pe3epBoapoT 3a Bofa. 3aToa Tpeba Aa
ro akTvBMpaTe cekoj HoB unTep 3a Boga AquaClean wTto ro MoHTMpaTe Bo MeHuTo ,Clean” (Yuctn).

Kora mawwmHaTa Ke conpe Aa ja NpukaxyBa nopakaTa 3a akTMBMpakse Ha pUATepoT, cé yLiTe MOoXeTe Aa
akTmsmpate duntep 3a Boga AquaClean, Ho Ke Tpeba NPBO Aa ja MCUNCTMUTe MallmHaTa of burop.

Bl Bawara mawmHa Tpe6a aa Hema HIYKaKoB BUrop Npes, fa NoYHETE Aa ro KOPUCTUTE UATEPOT 3a BOAA
AquaClean.

Mpepn fa ro akTBMpate untepoT 3a Boaa AquaClean, Toj Mopa a ce NOArOTBM CO HErOBO HATOMyBakse BO

BOAA, KaKo LUTO e onuLaHo nodoJsly. AKo He ro HanpaBuTe OBa, BO MallMHaTa MOXe Aa HaBsie3e BO34yX

HamecTo BOAa, WTO co3faBa MHory byyaBa 1 MallMHaTa HeMa Aa Moxe Aa Bapu Kade.

1 [onpete Ha vkoHaTta ,Clean” (Yunctv) @ 1 KOPUCTETE MM CTPENKMTE 3a Harope v Hafosy 3a fa usbepete
LAquaClean”.

2 [onpeTe Ha nkoHaTa OK 3a fa noTBpauTe.

3 [JonpeTe Ha nkoHaTa OK NOBTOPHO KOra Ke ce nojaBu eKpaHoT 3a akTuMBMpakse. CnepeTe ri ynatcreaTa
Ha eKpaHoT.

4 TpeceTe ro untepot okony 5 cekyHam (Cn. 37).

5 [oToneTe ro uNTepoT HaoMnaky BO Yalla co lafHa BoAa v TpeceTe ro/nputuckajte ro (Cn. 38).

6 BwmeTHeTe ro punTepoT BepTMKaIHO BP3 KOHeKLMjaTa 3a mnTep BO pe3epBoapoT 3a BoAa. [pntucHeTe
ro HagoJy A0 HajHMCKaTa MOXHa Touka (Cn. 39).

7 HanonHeTe ro pe3epBOapoT 3a BOAA CO CBeXa BOLa Of YelliMa 1 BpaTeTe ro Ha3aj BO MallmMHaTa.

8 AKO e npwukayeH, oTcTpaHeTe ro LatteGo.

9 CraBeTe caf, Nof 04BOLOT 3a Bpesia BoAa.

10 MpuTrCHeTe Ha KOMYeTO 3a CTapT/CTON »m 3a Ja 3aM04YHe NPOLLEeCcOT Ha akTuBauumja.

11 Op 04BOLOT 3a Xellka BOAa Ke e pacnpcKyBa Xellka Boga 1 MUHyTa.

12 ®unteporT cera e 6e36e4HO aKTUBMPAH.

3ameHyBame Ha puntepoTt 3a Boga AquaClean (5 muH.)

OTkako ke noMuHaT 95 nuTpu Bofda HM3 PUNTEPOT, TOj Ke NpecTaHe Aa pyHKUMoHMpa. HAMKaTOpOT 3a

ctaTyc Ha AquaClean ke nagHe Ha 0 % 3a Aa Be NOTCeTV fa ro 3ameHuTe puntepot. Cé goaeka

NHOMKATOPOT 3a cocTojba Ha hunTtepoT AquaClean ce npukaxysa Ha AUCNIEjOT, MOXe Aa ro 3aMeHuTe

dunTtepoT nNpep fa Tpeba NPBO fia ro oTCTpaHWTe BUropoT O MallmMHaTa. AKO He ro 3aMeHuTe hunTepoT

AquaClean HaBpeMeHO, nHAMKaTOPOT Ha AquaClean Ke ce Uckyym No Hekoe Bpeme. Bo Toj cyyaj, Ke Moxe

[a ro 3ameHnTe GUNTEPOT, HO NPBO Ke Tpeba Aa ro oTcTpaHuTe BUropoT Of MalumnHaTa.

Kora nHgvkaTopoT 3a coctojba Ha AquaClean ke nagHe Ha 0 % wav Kora MalliMHaTa Be NOTCeTyBa fa ro

3amenuTe hmntepoT AquaClean:

1 wu3BageTe ro ctapuot puntep 3a soaa AquaClean.

2 MOHTUPajTe HOB PUNTEP U aKTUBMPA]jTE ro, KaKo LUTO e ONKMLIaHo BO NornasjeTo ,AKTUBMPatbe Ha
untepot 3a Boaa AquaClean (5 muH.)".

[ | 3ameHyBajTe ro untepoT 3a Boga AquaClean HajManky Ha cekou 3 Meceuu, Aypy U ako MallnHaTa cé
yLiTe He yKaxyBa feka e notpebHa 3ameHa.

MocTanka Ha oTcTpaHyBawe 6urop (30 MuH.)

KopucreTe caMo cpeficTBO 3a OTCTpaHyBakbe burop Ha Philips. Bo HUTY efeH cnyyaj He Tpeba aa kopucrtmte
CPefCTBO 3a OTCTPaHyBakbe Brrop Ha 6asa Ha cyndypHa KMcenrHa, xTI0POBOLOPOAHA KUCENHA,
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aMuHocyndypecTa Um oLeTHa knucenunHa (oueT) Guaejkm oBa MOXe [ia ro oLwTeTW KOJSIOTO 33 BOAA BO

MallHaTa 1 Hema [ia ro pacTBopy BUropoT COOABETHO. AKO He KOPUCTUTE CPELCTBO 3a OTCTPaHYBaH-€

6urop Ha Philips, rapaHuujata Hema Aa Baxu. FapaHumjaTa HeMa [la Baxu 1 ako He U3BpLUYBaTe YNCTeHe

6urop Ha anapaToT. Moxe fa Kynute pacTBoOp 3a OTCTpaHyBakse 6urop Ha Philips Bo oHnajH npodasHuLaTa

Ha www.philips.com/coffee-care.

Kora ke buae noTpebHo Aa ce oTCcTpaHu bUrop of MallmMHaTa, Ha AUCNEjoT Cce NojaByBa Nopaka.

1 [onpete ja koHaTa 3a uncTerse @ Ha KOPUCHUYKUOT UHTepdejc n n3bepete ,Descaling”
(OTcTpaHyBakbe 6Urop) BO MEHUTO.

2 Crnepete rvynatcreaTta Ha eKpaHoT.

AKO e npukayeH, oTcTpaHeTe ro LatteGo.

4 OrTcTpaHeTe r'v NOCY>XXaBHMKOT 3a Kanere 1 cafioT 3a MeNneHo Kade, ncnpasHeTe rv v BpaTeTe rv Ha
CBOETO MecTo.

5 W3BapmeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa 1 UcnpasHeTe ro. [oToa n3sagete ro puntepoTt 3a Boga AquaClean.

6 VicTypeTe ro LenoTo WyLle Ha CPeCcTBOTO 3a OTCTpaHyBakse burop Ha Philips Bo pe3epBoapoT 3a BoAa, a
noToa HanoJsiHeTe ro co Boda Ao Calc / Clean nignkauwjata (Cn. 40). lNoToa NOBTOPHO CTaBeTe ro BO
MallMHaTa.

7 Crasete ronem cag (1,51) nos oaBofoT 3a pacnpckyBatbe Kade 1 0ABOAOT 3a BOAA.

8 T[puTnCHeTe Ha KOMYeTOo 3a CTapT/CTOM »m 3a [ia 3aMoYyHe nocrankara 3a Yucrerse burop. MNocrankara 3a
yncTerse bUrop Tpae NpUBMKHO 30 MUHYTU 1 CE COCTOM Of LIMKITYC Ha YMCTEHE BUIOP M LMKYC Ha
nnakHerse.

9 [loyekajTe gopeka MallMHaTa He NpecTaHe Aa pacnpckyBa BOAA. [TOBTOPHO HamoJIHeTe ro pe3epBoapoT
3a Bofa Kora Ha AncnnejoT Ke ce nojaBu nopaka. NoctankaTa 3a oTCTpaHyBarbe OMrop e 3aBpLueHa Kora
MallMHaTa Ke npecTaHe fa pacnpckyBa BoAa.

10 MoHTupajTe HOB hunTep 3a Boga AquaClean Bo pe3epBoapoT 3a BOAA M aKTUBMPA]TE ro.

- Kora Ke 3aBpLuUK NocTankaTa 3a OTCTpaHyBahbe B1rop, MallMHaTa Be NoTceTyBa Aa MOHTUPAaTe HOB
duntep AquaClean (Bupete '3ameHyBarbe Ha hmnTepoT 3a Boga AquaClean (5 MuH.)').

w

K2 coser: KopucterbeTo Ha duntepoT AquaClean ja HamanyBa noTpebaTa 3a OTCTpaHyBarbe burop!

LLiTo Tpeba pa HanpaBuTe ako NocTankaTa 3a YncTere Gurop
ce NpekuHe

Mosxe fa n3neseTe of nocrankata 3a YucTere B1rop co NPUTUCKarbe Ha KONYeTo 3a

BKJ1y4yBarbe/MCKyYyBarbe Ha KOHTpOIHaTa Tabna. AKo nocTankaTa 3a Yncterse b1urop ce npekunHe npeq aa

3aBPLUN LIENIOCHO, HaMNpaBeTe ro CJ1eAHOBO:

1 VcnpasHeTe ro 1 McnnakHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA TEMESTHO.

2 HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA CO cBexa BoAa 1o HMBoTo Calc / Clean 1 NoBTOPHO BkyYeTe ja
MallMHaTa.

3 T[lpen Bapetsbe Nujanauu, U3BeaeTe UMKIYC Ha PaYyHO NiakHerbe. 3a fa n3BefeTe payeH UMkyc Ha
nnakHerbe, NPBO CTaBeTe NOJOBMHA pe3epBoap Bpesa Boda CO MOBTOPNBO n3buparke Ha hyHKkUMjaTa
3a Bpesla BOAa, a noToa cBapeTe 2 uniaHu NpeTxofHo MeneHo kade 6e3 fa fofanere MeneHo kade.

nAKO nocTarkarta 3a HnCTeHe 6I/IFOp He 3aBpLinna, Ke 6|/u:|,e I'IOTpe6HO Oa ce M3BpLW apyra nocrarika 3a
qyncreme 6MFOp LLITO € MOXHO NMOCKOPO.

Hapaqual-be aogartouun

3a yncTerbe Ha MalumMHaTa 1 BUropoT, KOpUCTeTe CaMo NPOM3BOAM 3a OLpPXXyBakse Ha Philips. Osue
NPOM3BOAM MOXe [la ce KynaT Of} BallMOT NTOKaNeH ManonpoaaxHUK, of OBNacTeHWTE CEPBUCHN LIEHTPU

MakegoHckn
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nnv oHnajH Ha www.philips.com/parts-and-accessories. 3a fa ro HajaeTe LeNOCHNOT CNMCOK CO
pe3epBHYM [efI0BM OHMAjH, BHeCeTe ro OpojoT Ha MOLENOT Ha BallaTa MalumnHa. bpojoT Ha MofenoT Moxe fAa
ro HajoeTe of BHaTpellHaTa CTpaHa Ha cepBuCHaTa Bparta.

Mpon3Boau 3a oapKyBare 1 OPOj Ha TMMOBK:

- PacTtBOp 3a oTcTpaHyBarse burop CA6700

- O®untep 3a Boga AquaClean CA6903

- Macrt 3a rpynarta 3a Baperse HD5061

- TabneTtn 3a oTCTpaHyBatbe Macio of kade CA6704

H Brita-chuntpuTe He ce KOMNATUBUIHY CO OBaa MallHa.

PewaBare npobnemu

OBa nornasje r1 pe3rMrpa HajuecTuTe NpobaemMn LITO MOXe Aa M CpeTHeTe Kaj MallrHaTa. Bupgeata 3a
noanpLUKa 1 LLeTOCHNOT CMMCOK CO YeCTO NOCTaByBaHMTe Npallakba ce [oCTanHu Ha
www.philips.com/coffee-care. Ako He moxeTe Aa ro pewuTe NPobIEMOT, KOHTaKTMpajTe co LieHTapoT 3a
rpua Ha KOPUCHMLMTE BO BalliaTa Ap>KaBa. 3a AeTanuTte 3a KOHTaKT, NornefHeTe ro rapaHTHUOT ICT.

NUkoHun 3a npegynpenyBame

MkoHa 3a PewieHvne

npepynpea-

yBakbe
WNkoHaTa ,water tank empty” (pe3epBoapoT 3a Bofa e Npa3eH) ce nojaByBa Ha AMCIIIejOT.
- Pe3epBoapoT 3a BOAa e peuncy npaseH. HanosnHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa CO

CBe>XXa BOAda A0 O3HaKaTa 3a MaKCMMaJiHO HMBO.
- Pe3epBoapoT 3a BoAa He e CTaBeH Ha CBOeTO MecTo. CTaBeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA
Ha CBOETO MeCTO.

MkoHaTa ,add beans” (nogajte 3pHa) ce nojaBysa Ha AWNCMNIE)OT.
- HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a 3pHa kade co 3pHa Kade.

rnojaByBa Ha AVCMIejOT.
- Capot 3a MeneHo kade e nosH. Vi3BageTe ro n ncnpasHeTe ro cagoT 3a MeneHo kade
Jofeka maluHata e BkaydeHa. [lovekajte 5 MUHYTK Npea [a ro Bpatute Hasag,

MkoHaTa ,insert brew group” (BMeTHeTe ja rpynaTa 3a Baperbe) ce nojaByBa Ha AUCNIIEjOT.

- [pynaTta 3a Baperse He e Ha MeCTO WK He e MOCTaBeHa NPaBuHO. V3BadeTe ja
rpynata 3a Baperbe v ocurypeTe ce feka e 6nokunpaHa Ha cBoeTo MecTo. [ornegHete
ro nornasjeto ,OTCTpaHyBakbe U BMETHyBatbe Ha rpynata 3a Baperse” 3a ynaTcrBa
4yekop No Yyekop.

MkoHaTa ,empty coffee ground container” (ncnpasHeTe ro cagoT 3a MeneHo Kade) ce

KOAOBI/I 3a rpewku

Mofony Ke HajaeTe CNMCOK CO KOAOBW Ha rpeLLKU LITO NprKaxyBaaT NpobaeMu KOMLTO MOXe Aa v
pelunTe camun. BugeoynatcreaTa ce foctanHu Ha www.philips.com/coffee-care. Ako ce nojasu gpyr Koz
Ha rpeluka, KOHTakTMpajTe Co LIEeHTapOT 3a rpuxa Ha KopucHuLmM Ha Philips Bo BalaTa 3emja. 3a getanure 3a
KOHTaKT, morfiegHeTe ro rapaHTHUOT JINCT.
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Kop 3a Mpo6nem Mo>kHO peLueHue

rpeLuka

01 WNHkaTa 3a Kade e NcknyyeTe ja MallnHaTa 1 oTkadeTe ja of kaben. M3BageTe ja
3aTHaTa. rpynata 3a Baperbe. [1oToa oTBOpeTe ro KanakoT Ha nperpagata

3a NPeTXo4HO MeNneHo Kade 1 cTaBeTe ja paykaTta Ha Naxuuara.
[BuxeTe ja paykaTa Harope-Hafosy foAeKa 3arnaBeHoTo Kade
He ncnagHe. MNocetete ja www.philips.com/coffee-care 3a
[AeTanHv BUAeo ynaTcTBa.

03 [pynaTa 3a Bapem-e e NcknydyeTe ja mawmHaTa. MicnnakHeTe ja rpynata 3a Baperse co
BasikaHa UK He e JOOPO  CBEXa BOAA, OCTaBeTe ja la Ce UCYLUWN Ha BO3AyX, a NoToa
nogMayvkaHa. noAaMadkajre ja. lornegHeTe BO NornasjeTo ,Yucrerse Ha rpynata

3a Baperbe” unu nocetete ja www.philips.com/coffee-care 3a
OeTanHu BUAeo ynatcTea. [1oToa NOBTOPHO BKJyYeTe ja
MallMHaTa.

04 [pynaTa 3a Bapere He e VcknyyeTe ja MalwmHaTta. OTCTpaHeTe ja rpynata 3a Baperbe 1
no3unUMOHMpPaHa NMOBTOPHO BMeTHeTe ja. [poBepeTe fanu rpynata 3a Baperse e BO
npaBwUIIHO. To4YHaTa nonoxba npep Aa ja BMeTHeTe. [ornegHeTe BO

nornasjeTto ,PakyBare Ha rpynata 3a Baperse” nnu noceteTe ja
www.philips.com/coffee-care 3a netanHu Bugeo ynatcraa.
[MoToa MOBTOPHO BKyYeTe ja MalUMHaTA.

05 Mma BO3yx BO KONOTO PectapTupajTe ja MalLMHaTa CO UCKyYyBarbe 1 NOBTOPHO

3a BoJa. BKJly4yBaHbe. AKO OBa ycCnee, nctyperte 2 40 3 Yallm Bpesa BoAa.
NcyncteTe ro GUropoT of, MallmMHaTa ako He CTe ro Hanpasuie
TOa NoJOoro BpeMe.

duntepot AquaClean He W3BapeTe ro puntepot AquaClean 1 noBTopHO obuaeTe ce fa

€ MOAroTBEH COOABETHO  CcBapuTe kKade. AKO OBa ycnee, npoBepeTe Aanu Guatepot

npea MoHTMpareTo N AquaClean e NOArOTBEH COOABETHO NPEL, Aa ro CTaBuUTe MOBTOPHO

€ 3aTHaT. Ha3agn. CtaBeTe ro ¢untepot AquaClean Bo pe3epBoapoT 3a BOAA.
AKO 1 0Ba He ycnee, GUNTepOT MoOXe [1a e 3aTHaT 1 Tpeba aa ce
3ameHu.

11 MawwnHaTta Tpeba face  OcTaBeTe ja MalLMHaTa Hekoe BpeMe fia ce Npucnocobu Ha cobHa
npucnocobu Ha cobHa TeMnepaTypa Of TpaHcnopTHaTa/HaaBopeLlHaTa TemnepaTtypa.
Temneparypa NcknydeTe ja mawmHaTta 30 MUHYTK, @ NOTOA MOBTOPHO BKIy4eTe

ja. AKO OBa He ycnee, KOHTakTUpajTe co LleHTapoT 3a rpuxa Ha
KOPWCHMLMTE BO BallaTa Ap>XaBa. 3a AeTanuTe 3a KOHTaKT,
nornefHeTe ro rapaHTHUOT JIUCT.

14 MalwwnHata e nperpeaHa. VcknydeTe ja MalmnHaTa U MOBTOPHO BKJTy4YeTe ja no 30 MUHYTU.

19 MawwnHaTa He e OcurypeTe ce fieka MannoT NPUKY4oK of kabenoT 3a

npasuIHO NPUKy4YeHa
BO SUOHWNOT NPUKIY4HOK.

HarloijaH:e € NPaBWJIHO NOBP3aH BO €/IEKTPUHHMNOT NPUKITYHOK
Ha 3afHaTa CTpaHa o4 MallnHaTa.

Tabena 3a pewaBare npobaemun

OBa nornasje rv pe3nmupa HajyectTuTe NpobemMu WTO MOXe [a I'v CPeTHeTe Kaj MalumnHaTta. Bugeara 3a
nogapLika v LeaoCHMOT CAMCOK CO YeCTo MOCTaByBaHWTe Npallarba ce 4oCTanHu Ha
www.philips.com/coffee-care. Ako He MOXeTe fa ro peLunTe NPobeMoT, KOHTaKTMpajTe co LleHTapoT 3a
rpuka Ha KOPUCHMLMTE BO BalliaTa Ap>KaBa. 3a AeTanunTte 3a KOHTaKT, NorfeHeTe ro rapaHTHWUOT JINCT.

MakegoHckn
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Mpo6nem

MpuynHa

PelwueHne

Nma octaToum o kade

BO MOjaTa HOBa MallllHa.

MallHaBa € TeCTnpaHa Cco Ka(be.

Mako belle BHMMATETHO NCHUCTEHA,
MOXe Aa Mma octaToum o kade. Cenak,
MallMHaTa e NnoTnosIHO HOBa.

MocnyxaBHUKOT 3a
Kanere ce NosiHn
6p30/cekorall MMa Bofa
BO NMOC/TY>aBHWUKOT 3a
Kaneke.

Toa e HopmanHo. MalmHaTa
KOPWCTW BOAA 3a 4a v nnakHe
BHaTPELUHOTO KOJ10 U rpynara 3a
Baperbe. len og BopjaTa
NMOMWHYBa HN3 BHAaTPELUHNOT
CUCTeM N ONPEKTHO BO
NMOC/Y>XaBHUKOT 3a Kanekse.

lpa3HeTe ro NOCYXaBHUKOT 3a Kaneme
CeKOjAHeBHO WM LUTOM Ke ce Nojasu
LPBEHNOT NHAMKATOP ,MOC/YXaBHUKOT 3a
Kanere e NoMH" H13 KanakoT Ha
NoC/yXXaBHUKOT 3a Kanerse. CoBeT:
CTaBeTe Yallla MoA 04BOAOT 3a
pacrnpckyBakbe 3a fia ce cobepe BogaTa 3a
nnakHerse LITO Ke M3fe3e of Hero.

MkoHaTa ,McnpasHeTe ro
CcafoT 3a MefeHo kade” e

NOCTOJaHO BKJlyHeHa.

CTe ro ncnpasHuie cagoT 3a
MeneHo kade gogeka MatlnHaTa
6una UckyyeHa unm cTe ro
BpaTue Ha3ag npebp3o.

Cekorall BafeTe ro v npasHeTe ro cagot
3a MeneHo kade fofeka MallnHaTa e
BKJIy4eHa. VI3BafeTe ro cafoT 3a MeneHo
Kade, noyekajTe HajManky 5 cekyHan, a
noToa NMoBTOPHO BMETHETE ro.

MawwuHaTa 6apa aa ce
MCNpasHW cafioT 3a
MesieHo Kache nako cafoT
He e NoJH.

MalumrHaTa He ro peceTupana
6pojayoT NnocNeHMOT naT Kora
CTe ro ucnpasHune cagoT 3a
MeneHo kade.

Cekorall novekajte HajMasky 5 cekyHau
Kora ro Bpakarte cafioT 3a MeneHo Kade
Ha3af BO MallMHaTa. Ha 0BOj HauuH,
6p0ojayoT 3a Npa3Herse Ha caoT 3a
MeneHo kade Ke ce peceTmpa Ha Hyna un
6p0ojoT Ha NosHeHa co kade ce Gpou
npaBuIIHO.

Cekoralu BafieTe ro 1 npasHeTe ro cagoT
3a MefieHo Kade goaeka MallnHaTa e
BKJTy4eHa. AKO ro MCMpa3HWUTe cafioT 3a
MeneHo kade Kora MaluvHaTa e
MCKIyyeHa, 6pojayuoT 3a NpasHerse Ha
CafloT 3a MefieHo Kade Hema fa ce
peceTupa.

CafoT 3a MefeHo kade e
MPEnoJH, a UKkoHaTa
,MCMpa3HeTe ro cafloT 3a
MesneHo kade” He ce
npuKaxa Ha OuCnnejoT.

Cre ro nssagune NOoC1y>KaBHNKOT
3a Kanere be3 Aa ro ncnpasHuTe
CaaoT 3a MeJieHo Kacbe.

Kora Ke ro n3sagmTe Nocny>aBHUKOT 3a
Kanerbe, MCMpasHeTe ro NoTyXKaBHUKOT
3a Kanerbe oypu 1 ako coapXmM camo
HeKOJIKY MoJiHeHe co Kade. Baka
Op0jayoT Ha NosHerba co Kade co
CUTYPHOCT Ke ce peceTupa Ha Hyna v
OpojoT Ha NoJiHera co kae ce bpon
MPaBUIHO.

He moxaMm fa ja n3sagam
rpynaTa 3a Bapetbe.

[pynaTa 3a BapeHse He € BO
ToYHaTa nonoxoba.

PeceTupajte ja MalLMHaTa Ha CnegHNOB
HaYMH: 3aTBOpPETE ja cepBMCHaTa BpaTa 1
BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a BoJa.
WcknyyeTe ja MaliMHaTa 1 NOBTOPHO
BKJlyYeTe ja 1 noyekajTe fa ce BkyyaT
cBeTfIaTa Ha MKOHWUTE 3a Nujanauu.
Ob6uaeTe ce NOBTOPHO [a ja M3BaauTe
rpynata 3a Baperbe. lMornegHere ro
nornasjeto ,OTCTpaHyBaHe n
BMETHYBarbe Ha rpynaTa 3a Baperbe” 3a
ynaTcTBa 4ekop no Yekop.
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PelwueHne

He moxam fa ja BMeTHaMm [pynaTa 3a Bapere He e BO

rpynata 3a Bapemrse.

ToYyHaTa nosioxoba.

Pecetupajte ja MalLMHaTa Ha CieHNOB
HayuH: 3aTBOPETE ja cepBUCHaTa BpaTta u
BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA.
OcraBerTe ja rpynaTa 3a Baperbe HagBop
oA MallrHaTa. MicknydeTe ja MalwmHaTa 1
oTkayveTe ja of kaben. MNoyekajte 30
CeKYHAN U MpUKJTyYeTe ja MallnHaTa Bo
LuTeKep, BKJIy4eTe ja 1 noyekajre fa ce
BKJIy4aT CBeT/IaTa Ha MKOHWUTE 3a
nunjanauw. MoToa ctaseTe ja rpynara 3a
Baperbe e BO TOYHaTa nonoxoa u
NMOBTOPHO BMETHETE ja BO MalUMHaTa.
MornegHeTe ro nornasjeTo
,OTCTpaHyBatbe M BMETHYBaHe Ha
rpynata 3a Bapere” 3a ynaTcTBa 4eKop no

yekop.

KadeTo e BogHMKaBO.

prnaTa 3a Baperse € BaJikaHa
mnn Tpe6a Aa ce noamadka.

M3BageTe ja rpynaTa 3a Baperse (BUOeTe
'OTcTpaHyBambe Ha rpynata 3a Baperse of
MallumHaTa'), ucniakHeTe ja nof Yellma un
ocTaBeTe ja da ce ucywn. lMortoa
noAmaykajre rv noasuxHUTE OeoBu
(BupeTe 'MoaMaykyBatse Ha rpynaTta 3a

Baperbe').

MawwHarTa ja n3Benysa
nocrarnkara 3a camoCTOjHO
npucnocobysarse. OBaa
rnocTarnka ctapTyBa aBTOMaTCKM
npw NPBOTO KOPUCTEH:E Ha
MallmHaTa, Kora Ke ro cMeHuTe
TUMNOT Ha 3pHaTa Kade nav no

nogonr nepmnon Ha HeKOpuUcTeHe.

Ceapete 5 unyiaHum kade NPBUYHO 3a Aa
M OBO3MOXMWTE Ha MallMHaTa da ja

3aBpLWu nocrtankaTta Ha CaMOCTOJHO
I'Ipl/ICI'IOCO6yBaH3€‘.

MenHuuaTta e noctaBeHa Ha
npeMHOory KpyrnHa rnocraBka.

[ocTaBeTe ja MenHMLaTa Ha NOCUTHa
(noHwncka) nocraeka. CBapeTe 2 unm 3
nunjanauy 3a a MoXxe a ja BKycute
pasnukaTa.

KacdeTo He e LOBOSIHO
KeLwKo.

TemnepaTypaTa e nocTaBeHa
MPEHNCKO.

[NocTaBeTe ja TemnepaTypaTa Ha
MaKcrMManHaTa nocraska. 3a fa ja
npucnocobuTe TemnepaTyparta,
npuTUCHETe Ha KoHaTa ,MocTaskun”. Kt .

ABTOMATCKMOT LUnKnyc Ha
NniakHeHe € OHEBO3MOXEH.

AKTVBUpPAjTE ro aBTOMAaTCKMOT LMKIYC Ha
nnakHerse Co NpUTUCKarsLe Ha ,Settings”
(NocTasku) ¥* . Kora oBaa noctaBka e
aKTUBMPaHa, MallMHaTa Ke ce 3arpee 1 ke
N3BPLUM aBTOMATCKWN LIMKITYC Ha NAaKHeHe
Kora Ke ja BKyyuTe.

JlafHMOT dusLiaH ja HamanyBa
TemnepaTypaTa Ha Nujanakor.

3arpejte ru unaHUTe Co NakHeHE CO
Bpesa BOAa.

MakegoHckn



520 MakegoHCKK

Mpo6nem

MpuynHa
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[opaBateTo MJ1eKo ja HamasyBa

TemMnepatypata Ha nmjanakoT.

be3 pa3nuka ganu ke fonanerte Bpeso
VAN NafHO MJIEKO, AOAABaHETO MIEKO
cekorall ja HamanyBa TemnepaTtypaTa Ha
kadeTo. 3arpejTe rv puaLlaHuTe co

nfakHeHe Co Bpesia BoAa.

He n3snerysa kade nnu
nsnerysa 6aBHo.

®unTepoT 3a Boga AquaClean He
€ MNOAroTBEeH COOMBETHO 3a
MOHTUPaH-E.

M3BapeTe ro puntepot AquaClean n
CTaBeTe MaJsiky Bpesa Bofa. AKO OBa
ycnee, puntepot AquaClean He 6un
COOABETHO MOHTUpPaH. lNoBTOPHO
MoHTMpajTe ro huntepoT AquaClean n

cnepeTe rm YekopuTe BO MOraBjeTo
,@untep 3a Boga AquaClean”.

Mo NogoNnr NepuoA Ha HeKOpUCTeHse,
Tpeba fa ro nogrotsmTe HUNTEPOT 3a
Boaa ®untep 3a Boga AquaClean 3a
noBTopHa yrnoTpeba v cTaBeTe 2 10 3
Yalum Bpena Bofa.

®unTepoT 3a Boga AquaClean e
3aTHaT.

3ameHyBajTe ro puaTepoT 3a BOAa
AguaClean Ha cekon 3 meceun. duntep
LUTO e MoCTap Of 3 MeceLy MOXe fa ce
3aTHe.

MenHuuaTa e nocTaBeHa Ha
npemMHory CMTHa nocTaBKa.

MocTaBeTe ja MenHWLaTa Ha MOKPYMHa
(noBucoka) noctaska. Vimajte npensug,
[leka OBa Ke BJivjae BP3 BKYCOT Ha kacteTo.

lpynaTa 3a Baperbe e BasikaHa.

V3BafeTe ja rpynaTa 3a Baperse 1
ncnnakHeTe ja nof vyewma (Buaete
'Yncrerbe Ha rpynaTa 3a Baperse nof
Mf1a3 BoZa Of, Yeluma').

OpBOZOT 3a pacnpckyBarse kacte
€ BaJIkaH.

McuncreTte ro ogBodoT 3a pacnpckyBame
Kacbe N HETOBUTE OTBOPUW CO HMCTaH 3a
LLeBKW Unn nrna.

Mperpagata 3a NPeTxo4Ho
MerneHo kade e 3aTHaTa

WcknyyeTe ja MalwmHaTa 1 M3Bagete ja
rpynata 3a Baperbe. OTBOpeTe ro kanakoT
Ha nperpagaTa 3a NPeTXOAHO MeleHo
Kade v cTaBeTe ja padykaTa Ha naxuuaTa
BO Hea. [lBuxeTe ja paykaTta Harope-
HaJo/y AofeKka 3arfaBeHoTo Kade He
ncnagHe (Cn. 28).

Konoto Ha MalwmHaTa e
6nokmnpaHo o burop.

McuncTeTe ro 6UropoT co cpeacTso 3a
oTCcTpaHyBarbe 6urop Ha Philips. Cekoratwu
yuncTeTe ro GUropoT Kora MallMHaTa Ke Be
noTceTn.

He ce npaBu neHa of
MJ1EeKOTO.

LatteGo e cknoneH NorpeLHo.

Ocuryperte ce fieka cafioT 3a MJIEKO e
MPaBWIIHO CKJTOMEH Ha PamKaTa Ha
LatteGo (knukHyBarbe) (BuaeTe
'CknonyBatbe Ha LatteGo').
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PelwueHne

CapoT 3a MNIeKo U/ nnmn pamkaTta
Ha LatteGo ce BankaHu.

Packnonete ro LatteGo n ncnnakHete rn
OBaTa fgena nog velima UM ncyncrTeTe rm
BO MalLMHa 3a CagoBU.

TuNoT Ha MNIeKo WTO ce KOpUCTn
He € COOABETEH 3a NpaBere
neHa.

Pa3nuuHm TMNOBM MIEKO MOXe Aa
pe3yntnpaat co pas3iM4HO KOJIMHeCTBO
neHa 1 passindyeH KBaJIMTET Ha NeHaTa. %
TecTnpaBMe cieaHnTe TMNOBWM M1EKO WITO
OOKaXKaa Aeka o HMB ce ﬂ,O6I/IBa Me4vyHa
neHa co ,u,o6ap pesyntat: noslymacHO Uiun
NOJIHOMacCHO KpaBjO MJIEKO 1 MNeKo 6e3
J1aKTO3a.

Mneko Te4ye of AONHNOT
[e Ha CafoT 3a MJIeKO Ha
LatteGo.

PamkaTta n/unu cagoT 3a Meko
He ce COCTaBeHW NPaBUIIHO.

|_|pBO BMETHETE ro rOpHNOT Aen on cagoT
3a MJ1eKO NofA KykaTa Ha rOpHUNOT e oA
pPamMkKaTa. MoToa NPUTUCHETE ro JONTHNOT
nenon cagoT 3a MJ1EKO Ha CBOETO MECTO.
Ke aywHeTe KNrKHyBak-e Kora Ke ce
3aKjly4n Ha CBOETO MeCTO.

CapoT 32 MIeKO U/ unmn pamkaTta
Ha LatteGo ce BankaHu.

Packnonete ro LatteGo n ncnnakHeTe rm
OBaTa fena nog vewwma Ui ncyncrTeTe rm
BO MalLMHa 3a CagoBU.

M3rnena neka MaluvHata
npoTekyBa.

MaluvHaTa KOpUcT1 BoZa 3a Aa
M M1akHe BHAaTPELHOTO KOJIO U
rpynata 3a Bapere. OBaa Boaa
MOMWHYBa H13 BHATPELUHWOT
CUCTEM U OMPEKTHO BO
MOCY>KaBHMKOT 3a Kanerse. Toa e
HOpMasHoO.

lpa3HeTe ro MOCNy>XaBHMKOT 3a Kanere
CEeKOj AEH WU LUTOM Ke Ce MojaBu
MHAMKATOPOT ,MOCYXaBHMKOT 3a Kanehe
€ NMofH" HW3 KanakoT Ha NMOC/TY>XaBHUKOT
3a kanerse. CoBeT: CTaBeTe WoJija noj
OTBOPOT 3a pacnpckyBar-e 3a Aa ce
cobepe BoAaTa 3a NnakHerbe 1 Aa ce
HamManu KoM4ecTBoTO BoAa BO
MOC/TY>XaBHWNKOT 3a Kanerse.

Mocny>KaBHUKOT 3a Kanekse e
NPEenoJsiH 1 MpeTeKyBa LWTO Npasn
[a v3rnefa aeka MallnHata
npoTekyBa.

lpa3HeTe ro Mocny>XaBHMKOT 3a Kanere
CEeKOj AEH WU LUTOM Ke Ce MojaBu
MHAMKATOPOT ,MOCYXaBHMKOT 3a Kanehe
€ NONH" HW3 KanakoT Ha NOCY>XaBHUKOT
3a Kanerse.

Pe3epBoapoT 3a Boda He e
Lie/IOCHO BMEeTHaT, fieN o4 Bogara
MCTeKyBa of HEro 1 BO3yX ce
BOBJIEKYBa BO MallIMHaTA.

OcurypeTe ce feka pe3epBoapoT 3a BoAa
e BO ToyHaTa nosox6ba: nssagere ro u
NMOBTOPHO CTaBEeTe ro TypKajKu ro LWTo e
MOXHO NoA1aboko.

lpynaTa 3a Baperse e
BasikaHa/3aTHaTa.

McnnakHeTe ja rpynaTta 3a Bapemse.

MawmwnHaTa He e nocTaBeHa Ha
XOPW30HTa/IHa NOBPLUKMHAa.

CTaBeTe ja MalUMHaTa Ha XOPW3OHTaHA
MOBPLUMHA, Taka LUTO NMOCY>KaBHMKOT 3a
Kanerbe HemMa Aa NpeTekysa, a
MHAMKaTOPOT ,MOC/TY>KaBHUKOT 3a Karnerse
e nonH" ke paboTn NpaBuIHO.

MakegoHckn
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He moxam ga ro
aKkTMBMpam uNTepoT 3a
Boda AquaClean n
MallnHaTa 6apa yncterse
6urop.

PUNTEPOT He e MOHTUPaH nan
3aMeHeT Ha BpeMe OTKako Ha
eKpaHoT ce npukaxan
notceTHukoT AquaClean. Osa
3HayuM geka BallaTa MallMHa Beke
He e LenocHo 6e3 burop.

MpBO ncymcTeTe ro GUropPoT Ha

MallMHaTa, a moToa MOHTUPAjTe ro
duntepoT 3a Boga AquaClean.

HoBwoT dmnTep 3a Bofa
He ofroBapa.

Ce obupyBaTe fa MOHTUpaTe Lpyr
urnTep WTO He e hunTep 3a BoAa
AguaClean Ha Philips.

Camo duntepoT 3a Boaa AquaClean Ha
Philips ogrosapa Bo mMatumnHarta.

['YMEHWNOT NpCTeH Ha hUNTepoT 3a
Boga AquaClean He e Ha MecTo.

[oBTOPHO cTaBeTe ro ryMeHWOoT NPCTeH Ha
untepoT 3a Boga AquaClean.

MalwmnHaTa npowvssenyBa
rnaceH 3ByK.

HOpMaJ’IHO € MalllHaTa Aa
npowuseenyBa 3ByLM Npu
KOPUCTEHETO.

AKO MallMHaTa 3ano4YHe fa npounssenyBa
OpYyr TUN Ha 3BYK, UCYUCTETE ja rpynaTa 3a
Baperbe 1 nogmadkajte ja (Bugete

'MoaMaukyBarbe Ha rpynaTa 3a Baperse').

@untepoT 3a Boga AquaClean He
€ NOATrOoTBEH COOLBETHO U Cera e
BOBJIeYEH BO34yX BO MalLMHaTa.

M3BapeTe ro ¢puntepoT 3a BoAa
AguaClean o, pe3epBoapoT 3a Boda U
COOABETHO NOArOTBETE 0 33 KOPUCTEHE
npep fa ro BpaTuTe Hasagd. lornenHere ro
nornasjeto ,®untep 3a Boaa AquaClean”
3a ynaTcTBa Yekop no 4ekop.

Pe3epBoa POT 3a BOOa He €
BMETHAT LIe/T0CHO 1 BOBJIEYEH €
BO34yX BO MalllMHaTa.

OcurypeTe ce feka pe3epBoapoT 3a BOAa
e BO ToyHaTa nonoxba: nssagere ro u
NMOBTOPHO CTaBeTe ro TypKajKu ro LWTo e
MOXHO Noa1aboko.

TexHUuYKku cneymndmkauum

Mpomn3BOAMTENOT O 3a4P>XKyBa NPaBOTO Aa ' NoAobpu TeXHUYKUTE cneumndurkaLmm Ha nponssooT. Cute
oapeneHu KonmyecTsa ce NpuoanKHU.

Onuc

BpepHocT

FfonemuHa (W X B X 1)

246 x 377 x 434 mm

TexuHa 7.5-8kg
[onxunHa Ha kabenoT 3a HanojyBarse 1.200 mm
Pe3epBoap 3a Boaa 1,8 nutpn
KanauuTeT Ha pe3epBOapoT 3a 3pHa kade 2759

KanauuTeT Ha cafloT 3a MefieHo Kade

12 nonHema

KanauuTeT Ha LatteGo (cagoT 3a Mneko)

250 ml

HpVICI'IOCO6J'II/IBa BMCMHa Ha 04BOAOT

88-145mm

HoMuHaneH HanoH — HomuHanHa MoKHocT — [1oBof,

Ha cTpyja

Bupete ja €TUKeTaTa CO NoaaToun oa BHaTpellHaTa

CTpaHa Ha cepBucHaTa BpaTa (Cn. A11)
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MaHenb kepyBaHHSA

Bctyn

I'Iepe,u, nepwmnm BUKOPUCTaHHAM

MpuroTyBaHHs HanoiB

CTBOpEHHS BIaCHNX HanoiB

HaﬂaLLITyBaHHH KaBOMallMHN

BunmaHHs Ta BCTaHOBNEHHS O/10Ky 3aBaptoBaHHS
YueHHs Ta gornag,

@inbTp Anst Boan AquaClean

Mpoueaypa BuaaneHHsa Hakuny (30 xB.)

3aMOoBJIeHHS NpUIaaas

YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

TexHiYHI xapakTepucTnKn

Ornsp KaBomawuHu (puc. A)

523
523
524
525
526
528
529
530
531
533
534
535
535
542

A1l MaHenb kepyBaHHA A10 [epusTa Ans obcyroByBaHHs
A2 Tpumay gns yawok A11  IHdopmaLinHa eTrkeTka 3 HOMepPOM
apTukyna
A3 Biacik ona nonepeHbO 3MeNeHol KaBu A12 Pe3epsyap gnsi Bogu
A4 Kpuwka byHKepa o515 3epeH A13 By3on nogadi rapsyoi Boam
A5  PerynboBaHWI By30/1 Nofadi kaBu A14 KoHTenHep 4N KaBOBOI MyLLi
A6 [HI300 ANA NiOKMOYEHHS LWHYPA XUBTEHHS A15 T[lepefHs NaHenb KOHTENHepa Ans
KaBOBOI MyLLi
A7  Perynatop nomeny A16 Kpuwka notka ansa kpanenb
A8  byHKep 419 KaBOBUX 3epeH A17 Jlotok onsa kpanenb
A9  bnok 3aBaptoBaHHSA A18 IHOoMKaTOpP NOBHOrO NTOTKA A5 Kpanesb
Akcecyapu
A19 Kabenb XuMBNeHHS A22  MipHa noxka
A20 Tiobuk macTuna A23 TecToBa CTpiYKa A9 BUMIPIOBaHHSA
>KOPCTKOCTI BOAM
A21  ®inbTp ana sBogm AquaClean A24  LatteGo (KOHTelHep Ans MosoKa)

NMaHenb KepyBaHHA

IcHye BaraTo Bepci Ljei ecnpeco-MallnHu, siKi BILPI3HATLCS NaHeNNo KepyBaHHs. KoxHa Bepcis Mae CBil
HoMep apTuKyna. Homep apTukyna HaBefeHO Ha iHpOpMaLinHi eTUKeTL, WO po3TalloBaHa Ha

YKpaiHcbka
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BHYTPILLHI CTOPOHI ABEPUAT Ans 06cnyroByBaHHs (puc. A11). B Takox MoxeTe 3HalTV HOMep apT1Kyna,
HaTUCHYBLUY 3Ha4yok "HanawTysaHHs" ¥ i1 BubpasLn "TigTpuMKa'".

Ornsfa ycix KHOMOK i 3HaukiB AMB. Ha puc. B Ta I, Ix onuc HaBegeHo Huxue.

HaTtuckawTe cTpinku Bropy abo BHU3, Wob npokpyyyBaTh AaHi Ha gucnnei. LLlob BnbupaTu Ta
niaTBepAXYyBaTK BUOIp, HaTUckanTe 3Havok OK.

Yci Tunu (puc. B, I

B1/I'"1 3Hauyku WWBUOKOIO C4. HairauinHi 3Hauku (Bropy, C7. MeHto 04MLLEHHS Y
NPUroTyBaHHSA HaMoiB BHW3, Ha3ag, OK)

B2/r2. MeHto 3 iHwnMmn Hanoamu  C5. ducnnen C8. Ocobucti npodini @

B3 MouaTok/3ynuHeHHs »m kHonka  C6. MapameTpu MalvHm & C9. KHonka «YBiMK./BUMK.»

Tinbku pns cepii 4000 (puc. B)

C1. 3HayKM WBWOKOro NPUroTyBaHHA Hanois: Espresso, Coffee, Americano, Iced Coffee, Cappuccino, Latte
Macchiato

Tinbkun gnsa cepii 5000 (puc. N

B1. 3HaukK LWBMAKOrO NpUroTyBaHHs Hanois: Espresso, Coffee, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato,
Iced Coffee, Iced Latte

BcTyn

BiTaemo Bac i3 kynieneto NoBHicTio aBToMaTUYHOT kKaBoMawwmHu Philips! LLLo6 cnoBHa ckopuctatncs

NiATPUMKO, SKY MU MPOTMOHYEMO, 3apeECTpynTe CBil BUPib Ha BeO-canTi www.philips.com/welcome.

Mepen NepLUNM BUKOPUCTAHHSAM KaBOMALLIMHW YBaXXHO NpoYuTanTe okpeMy OpoLlypy 3 TexHiku 6e3nekn Ta

36epiranTe i ona ManbyTHLOI LOBIAKN.

LLlo6 ponomorti BaM po3noyat poboTy 1 OTPMMaTU MaKCUMYM Bif, KABOMALUMHW, M MPOMOHYEMO

niaTPUMKY B Kilbkox hopMaTax. B ynakoBLi 3HaxoasaTbcs:

1 TocibHuK KopucTyBaya 3 rpadidHUMM IHCTPYKLISIMU 3 BUKOPUCTaHHS A iHpOPMaLLE MPO OYNLLEHHS
KaBOMaLLUWMHW Ta JOrNa4 3a Heto.

2 Okpema bpolulypa 3 iHCTPYKLISMK LLoao 6e3neyYHoro BUKOPUCTaHHS KaBOMALLWHW.

3 o6 oTpumaTt NiATPUMKY OHAAMH (PO3WMPEHUI NOCIBHMK KOPUCTYBAYa, MOLUMPEHI 3aNnTaHHs, Bigeo
Towo), BigckaHynTe QR-kof Ha oOKnaanHLI Liei OpoLlypu, Wob 3aBaHTaXXNUTU MOBINBHNUA 3aCTOCYHOK,
abo 3aBiTanTe Ha canT www.philips.com/coffee-care.

i | IcHye BaraTo Bepcin L€l ecnpeco-MalLnHK, ki Biopi3HaoTbcst HabopoMm dyHKLiN. KoxHa Bepcis Mae cBil
HOoMep apTuKyna. Homep apTuKyia MOXHa 3HanTV Ha iIHpOpMaLiiHi eTUKeTL, Lo po3TalloBaHa Ha
BHYTPILLHI CTOPOHI ABEPUAT Ans 06cnyroByBaHHS (amB. puc. A11).

i | Lito kaBoMaLLVHy Oy/10 NepPeBipPeHO LIAXOM NMPUroTyBaHHS KaBu. MoTiM ii Byn1o peTesibHO OYMLLEHO,
npoTe B Hil MOrAM 3annWwnT1Cs cnign kasu. OfHaK MU rapaHTyeEMO, Lo BU Npuadanv abcontoTHO HOBY
KaBOMaLUVIHY.

KaBomMalumMHa aBTOMATUYHO Ha/lallToBYyE 06'eM KaBOBUX 3epeH and npuroTyBaHHA HaMCMaYHiLWOI KaBu.
CnoanKy ﬂOTpi6HO 3aBepPLNTN aBTOMaTU4YHE HaallTyBaHHA KaBOMallHW, 3BapUBLLN 5 I'IOpLJ,iI7I KaBW.

Mepen NepLwmrM BUKOPUCTAHHAM NpomMuiiTe LatteGo (KoHTenHep Anst MoJsioKa).
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I'Iepep, nepwnm BUKOPUCTAHHAM

Language

Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Language
Espandl
Italiano

English
Nederlands
Deutsch

Change
language to English?

Next, set the water
hardness level

Water Hardness

You've selected
3 red squares.
Press OK to confirm.

Getting Ready

0

Filling water circuit...

Getting Ready

0

Rinsing...

AquaClean

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can
descale less frequently.

AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

Press OK toinstall
Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

36upaHH

=
cLck N,

YkpaiHcbka
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NMpurotyBaHHA HanoiB

3aranbHi gii

1 HanoBHiTb pe3epByap A48 BOAW BOLOIO 3-Mif KpaHa, a byHkep 415 KAaBOBWX 3epeH — 3epHaMu.
2 BcTaBTe Manui WTeKep y po3'eM Ha 3afHin NnaHeni MalnHK. BctasTe WTencenb y po3eTky.
3 HaTUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK.», LLIOD YBIMKHYTV KaBOMALLVHY.
- KaBomallvHa rotoBa [0 3aCTOCyBaHHS, KON BCi iHOMKATOPW Ha 3Ha4kax HamnoiB ropsTb
Oe3nepepBHo.
4 TlocTaBTe YaluKy Nifg By301 Nofadi kasu. NocyHbTe By301 nofdadi KaBu Bropy 4u BHU3, LLOO
BiZperytoBaTi MOro BUCOTY BiAMNoOBiAHO A0 PO3MipYy BUKOPUCTOBYBAHOI Yallky abo ckasiHkm (Man. 2).

MpurotyBaHHS KaBU 3 KABOBUX 3epeH

1 LLlo6 3BapnTu KaBy, TOPKHITbCS 3Ha4YKa BUOPaHOro Hamnoto abo 3Hauka «IHLLi Hanoi».
- PeuenT Hamoto Tenep MOXHa HanalTyBaTK 3a BNacHMM CMakoM. HaTuckanTe cTpinku Bropy abo
BHM3, W06 06paTh MiLHICTb KaBW. SKLO HeOOXiAHI NofanbLi HanalTyBaHHS, TOPKHITLCA 3HaYKa
"OK".
2 o6 po3noyaTy NpUroTyBaHHs BUOPAHOIO HaMow, HATUCHITb KHOMKY MOYaTKy/3yNMMHEHHS »m.
3 LLo6 npunuHMTK Noaady KaBu, NepLl Hixk KaBOMaLLWHa 3aBePLUNTb NPUrOTYBaHHS, 3HOBY HAaTUCHITb
KHOMKY NMOoYaTKy/3yMUHEHHS »a.

A LLlo6 BogHOYaC 3BapuTK 2 YaLLKK KaBW, ABiYi TOPKHITbCA 3HaYKa Hanot abo HaTUCHITb 3HAYOK «2X»,
NMPOKPYTUBLLW BiAMOBIOHNI PAAOK.

[ He BUKOPUCTOBYWNTE KapaMmeni3oBaHi 1 apomMaTu3oBaHi KaBOBi 3epHa.

MpurotyBaHHA HaNoIB i3 MONIOKa 3a AONOMOIO0 MOJIOYHOI
cuctemu LatteGo (KkoHTenHepa ans Mmosioka)

B LatteGo CKJ1a[AETbCS 3 KOHTEMHEPA A1 MOJIOKa 3 2 YaCTUH Ta KpULLKK s 36epiraHHs. LLLob 3anobirtu
MPOTiIKaHHI, 36epiTb MOJIOYHY CUCTEMY HANIEXXHUM YMHOM, MEPLL HiX 3anOBHUTU KOHTEMHEP OJ1S MOJIOKa.

1 LLo6 3i6patn LatteGo, cnoyaTky BCTaBTe BEPXHIO HAaCTUHY KOHTEMHepa A5 MOIoKa Nif ravyoK y BePXHiit
YacTuHi kopnycy (Man. 8). Micns ubOro HaTUCHITL Ha HUXKHIO YAaCTUHY KOHTenHepa A mosioka. Konum
KOHTelHep CTaHe Ha MicLie, BM nouyeTe krauaHHs (Man. 9).

Mpumitka. KoHTeNHep Ans Mosoka Ta Kopryc i3 HOCMKOM MatoTb ByTU YUCTUMU Nepes NPUELHAHHSIM.
2 3nerka HaxuniTb LatteGo Ta nocTaBTe MOro Ha By30/ nofdadi rapayoi soam (Man. 10). Micns uboro
HATWUCHITb Ha HbOrO A0 ikcauii (Man. 11).
3 [onunte mofioka B KOHTelHep LatteGo (Man. 12). He 3anoBHioiTe KOHTEMHEP A5t MOJIOKa BULLE
MO3HauYKN MakCUMasbHOro ob'emy.

i | AKLO0 06'eM MOIOKa HaNaLITOBAHO iHAMBIAYabHO, MOXJIMBO, 4OBEAETbCSA 3aMOBHUTY KOHTEHEP
0715 MOJ10Ka BifIbLUIMM YY1 MEHLUMM 06'€MOM, HiX YKa3aHo AN Liboro Hamolo Ha LatteGo.

K2 oo HaNKpPaLLOro cMaky 3aBXau BUKOPUCTOBYITE MOJIOKO 3 XOIOAUIbHMKA.

4 [locTaBTe YallKy Ha JIOTOK ANs Kpanenb.

5 TopKHITbCs 3HaUYKa NOTPIBHOrO HaMoto 3 MoJsIoKa abo 3HauKa «IHLWi Hamnoi», Wo6 BMOPATY iHLWINIA HaMin.
- PeuenT Hanoto Tenep MOXHa HanalTyBaTu 3@ BNAaCHMMM BNOJ0DaHHSAMU.

6 HaTWCHITb KHOMKY NoYaTKy/3yNMMHEHHS »a.
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- Mig Yac npuroTyBaHHS Kany4ymHo, hieT yanT, naTe MakiaTo, Kany4ynHo 3 1bogom abo nate 3 1b0A0M
KaBOMalUVHa CroYaTKy Ha/IMBaE MOJIOKO, a NMOTiM — KaBy. (i, Yac NpuUroTyBaHHSA KaBu naTte, KaBu 3
MOJIOKOM, 1aTe 3 J1bo4OoM abo KaBu 3 MOJIOKOM i TbOAOM KaBOMalLMHa CroYaTKy HaJIMBaE KaBy, a
MoTiM — MOJIOKO.

- o6 npvnuHUTK Nogady Mosloka, MepLL HixX KaBOMaLLIWMHa 3iM1€ NepedycTaHOBIEHWN 06 eM,
HaATUCHITb KHOMKY MNOYaTKy/3yMVHEHHS »a.

7 o6 npunuHUTK Nogady roTOBOrO Hamoto (KaBu 3 MOSIOKOM), NepLU Hixk KaBOMallMHa 3aBepLUnTb

NPUroTYBaHHA, HATUCHITL | yTOUMYNTE KHOTKY NMOYaTKy/3ynMHEHHS »a.

MpurotyBaHHA XONI0QHUX HAMOIB

i | Llen Haniv roTy€eTbes 3 Ten10t0 BOAOK. [115 ONTMManbHOro pesyibTaTy 3aBaplonTe KaBy B CKIISAHKY 3
Kybukamu nbogy.

1 Bi3bMiTb CK/ISIHKY Ta HAaMOBHITb il Ha ABI TPETUHM Kybrkamu Nbogy.
2 [locTaBTe CKAAHKY Mif By30/ nogadi KaBu.
3 TOPKHITbCA 3HaYKa KaBuW 3 IbOAOM.

- Peuent Hanoto Tenep MOXHa HanalTyBaTh 3a BJIaCHUM CMaKOM.

i | Pagvmo B1bpaTt 3HaYeHHs MiLlHOCTi 3.

4 HaTUCHITb KHOMKY NOYaTKy/3yMUHEHHS »a.

5 LWo6 npunuHUTK nogavy KaBu, MepLU Hixk KaBOMaLLWHa 3aBEPLUUTb NPUTrOTYBaHHS, 3HOBY HaTUCHITb
KHOMKY NMoYaTKy/3yNMHEHHS »a.

6 LLlo6 3pobuTtn KaBy 3 NbOLOM LLe CMaYHiLIOo, AoJanTe [0 Hel XONo4HE MOJIOKO.

HDopatkoBa nopuis (ExtraShot)

MalnHa Moxe foAaBaTy e O4HY MOPLLtO PiCTPETTO A0 KaBW M MOJIOYHMX HaMoiB, Hanpuknag, SKwo Bu

nparHeTe MiLHiLWOT KaBK.

1 TocraBTe YalwKky nig By301 nofaui.

2 TOpPKHITbCS 3Ha4YKa OHOro 3 HaMOIB WBWAKOrO MNPUroTyBaHHs, LWob BMbpaTy NoTpibHWI Hanin, abo
3HauKa «lHLWWi Hamoi», Wob BMBpaTW iHLWWIA Hanil.

3 HaTucHITb CTpinky Bropy, LWob MakcmManbHO 3MILHUTK Hanil, a noTiM BUbepiTb dyHKuito ExtraShot.

4 o6 nepcoHanisyBaTu iHLWI HanalUTyBaHHS, TOPKHITbCs 3Hauka "OK". MoTiM HaTUCHITb 3Ha4YOK
noyvaTtky/3ynuHeHHs »m, LD NoYaT NPUrOTYBaHHS HaMOIO.

5 LWob6 npunuHUTM Nogavy Hanot, NepLU HixXX MallvHa 3aBePLUNTb NPUrOTyBaHHS, 3HOBY HATUCHITb 3HAYOK
noyaTky/3ynMHEHHS »a.

i | Bubpaswu dyHkLito ExtraShot, B MoxeTe 3a OA1H pa3 3BapUTV JIULLE OAHY NOPLiI0 KaBW.

MpurotyBaHHS KaBu 3 NnonepegHboO 3MeJIeHNX 3epeH

3aMmicTb KaBOBWX 3epeH MOXHa B1MOpaTu nonepenHbo 3MeNeHy KaBy, Hanpuknag, akLwo BY BigfaeTe

nepe.ary iHLIOMY cOpTy KaBu abo kaBi 6e3 kodeiny.

1 BigkpuiiTe KpuLLKy BiAcCiky A5 nonepenHbo 3MesieHol KaBu Ta 3acunTe Tyam OOHy MipHY TOXKY 6e3
Bepxy nonepeaHbo 3meneHoi kasu (Man. 14). Micns Uboro 3aKpuinTe KPULLIKY.

2 TOpPKHITbCA OAHOTO 3i 3HAYKIB LWBWAKOro NPUroTyBaHHS Hamnois abo 3Hauka More Drinks (IHwWi Hanoi),
06 BUBpATW iHWWIA Hanil.

3 BubepiTb thyHKLitO NonepefHbOro 3MeneHHs KaBu. Lie MoxHa 3pobutu 2 pisH1Mn cnocobamu:

- HaTUCHITb CTPISIKY BHU3, LLOO MakCMMasibHO 3MEHLUNTU MiLlHICTb HarMoto, a NMoTiM BUOepiTe yHKLO
nonepenHbLOro 3MesIeHHs.

YKpaiHcbka



528 YkpaiHcbKa

- HaTUCHITL 3HaYoK "HanawTysaHHs" 3 i1 BUGEPITh hyHKLiIO MONEepeaHbOro 3MeNeHHs CTPINKOK BHU3.
4 o6 npunrHUTK Nofady KaBu, NepLl HiXX MallMHa 3aBepLUNTb NMPUrOTYBaHHS, 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY
noyvaTtky/3ynnMHeHHs »m.

H Konv su BUOMpaeTe hyHKLI0 NoNepeaHbOro 3MeSIeHHs KaBu:
- BOHa 36epiraeTbcs aBTOMaTU4HO;

- BOHOYaAC BW MOXeTe 3BapuTU N1LLIe OfHY MOpPLLito KaBu;

- BU HE MOXETE 3MIHUTU MiLHICTb.

NMopa4a rapsiyol Boau

1 BunmiTk LatteGo, SKLO NOro BCTaHOBNEHO.

2 [locTtaBTe yaluky Mifg By30/1 Nofayi rapsyoi BOAW.

3 TOpKHITbCs 3HaUKa «IHLLIi HAMOT» Ta HaTUCKaMTe CTPINIKK Bropy abo BHU3, W06 BUOpaTK rapsiuy Bogy.

4 BuKOpWCTOBYWTE CTPINKW Bropy Ta BHU3, W06 BiAperyntoBaTh KinbKicTb i/abo TemnepaTypy Boam 3a
BMIACHUMU BMOJ0OaHHSMU.

5 HaTUCHITL KHOMKY NOYaTKY/3yMNHEHHS pa.
- Tapsiya Boda nocTavaETbed 3 BignosigHoro By3na nogadi (Man. 15).

6 LLo6 npunuH1TY Nnofady rapsayvoi Boau, NepLu HixXK KaBOMalLHa 3aBePLUMTb MPUroTyBaHHS, 3HOBY
HATUCHITb KHOMKY MOYaTKY/3YMMHEHHS bE.

CTBOpEHHS BJIAaCHUX HaMnoiB

MalumnHa Aa€ 3Mory HanaluTyBaTV peLenT Hanot 3a BAAaCHUMM BNOAOOaHHAMM Ta 36epertu noro B

ocobucTomy npodini. PisHi npodini MatoTb pi3Hi KOJILOPOBI MO3HAYKM.

BrnbpaBsLum Hanin 3a 4ONMOMOro 3HayKa HamnoiB LWBWAKOro NpUroTyBaHHsA abo 3HauKa «IHLWi Hamnoi», BK

MOXeTe BUKOHYBaTW HaBedeHi Huxkuye ail.

1 PeryntoBati MiLHICTb 3HaYKamMu Bropy Ta BH13 (Man. 5). € 5 TMniB MiLLHOCTI: HAMMEHLINA — HANM' AKLINIA,
a HaVBULLIN — HAVMILHILLWIA.

2 PeryntoBaTy KinbkicTb (Man. 16) kaBu Ta/abo Mofioka 3Ha4kamu Bropy Ta BHU3. KoxHe HanalTyBaHHS
Mae 5 piBHiB.

H Konv mawwvHa 3aBepLunTs NPUroTyBaHHSs Hanow, BUGPaHi HaNaLLTYBaHHS aBTOMATUYHO 3aMMLLYTHCS [0
BaLLOro npodinto.

Bubip npodinto

Bu moxeTe Bnbpatn npodink i 36eperti peuent 3a gonomoroto dyHkuii My Coffee Choice Profiles.

1 HatuckanTe 3Ha4oK "Mpodini" ‘@, 1o6 BGpaTV OauH i3 BUAINeHUX. YCi Npodini MatoTb pi3Hi KObOPOBI
NO3HauKM.

2 BubepiTb Hanii, TOPKHYBLUNCb OAHOIO 3i 3HAUKIB LUBUAKOrO NMPUIroTyBaHHs HamnoiB abo 3Hauka «IHLi
Hanoi».

3 HanawTynTe BNaCTMBOCTI HAaMoo 33 CMaKOM.

4 HaTUCHITb KHOMKY NoYaTKy/3ynUHEHHS »a, 0O 3BapuTV BUOPaHWIA Hanil.

- Bawwi HOBi HanawTyBaHHA Tenep 36epexeHo y BUOpaHOMY KOJIbOPOBOMY npodini.

Hsu 3aBX[M MOXeTe BiHOBUTW 3aBOACHKI HanalTyBaHHSA MalLHK (OvB. 'BigHOBNEHHS 3aBOACHKNX
HanalTyBaHb').
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Mpodinb rocrs

Ha malwwHi BctaHoBNeHO Npodinb rocTs. AKwo BubpaTtit Moro, 3Havok Npodinto BUMMKAETbCS. BubpasLum
uen npodink, BU BCe OAHO MOXeTe NepcoHanizyBaTV HafalTyBaHHS 3a BJlaCHUMM BNoAoOaHHsAMK, ane
peLenTyn BallmMX HanoiB He 36epiraTMyTbCs.

HaJ'IaLLITyBaHHﬂ KaBOMaLUNHUN

HanawTyBaHHS >XOPCTKOCTI BOAU

[+ LLlo6 pocsartv onTMManbHOI MPOAYKTUBHOCTI Ta MOJOBXMUTA TEPMIH CNy>KOM MaLLUVHK, M PEKOMEHAYEMO
HanaLTyBaTW XXOPCTKiCTb BOAM BiANOBIAHO A0 NOKa3HWKa B perioHi. Lie Takox 3anobirae 3aHaaTo Yactomy
BUOANEHHIO HakuMy 3 MaWwmHW. CTaHOapTHE 3HaYeHHS XXOPCTKOCTi BoAm — 4 (>)kopcTka BoZa).

MepeBipTe XXOPCTKICTb BOAM B PEriOHi 3a AOMOMOrol0 TECTOBOI CTPIUKU, LLO BXOAUTb

A0 ynakoBKW.

1 3aHypTe TecToBy CTPiYKY A1 BUMIPIOBaHHS XOPCTKOCTI BOAM Y BOAY 3-Mif KpaHa Ha 1 cekyHay (Man. 17).

2 3avekaunTe 1 xBUAKMHY. KinbKicTb KBaApaTiB Ha TECTOBIN CMYXL, LLIO CTaIM YEPBOHUMM, BKa3ylOTb Ha
XopcTkicTb (Man. 18) Boau.

YCTaHOBITb NPaBUNbHY XXOPCTKICTb BOAW B MaLLUWHI.

1 TOpKHITbCA 3HaYKa «HanawTysaHHs» ¥ i1 HaTUCKaNTe CTPiNKK Bropy abo BHU3, Wob Bubpaty
«XKopcTkicTe BogW». MNoTiM HaTUCHITL 3Ha4YoK «OK», W06 nigTBepanT BUGIp.

2 BubepiTb piBeHb XOPCTKOCTI BOAW CTPisikaMu Bropy Ta BHU3. KinbKicTb YepBOHMX KBaZpaTLKiB Ha
ovcnnei Ta Ha TecToBin cmyxui (Man. 19) mae 36iratucs.

3 BubpaBLlu NpaBusibHY XOPCTKICTb BOAW, HAaTUCHITL 3Hayok «OK», o6 nigTBepanTy B1bip.

HaﬂaLLITyBaHHﬂ KaBOMOJIKHA

MiLHicTb KaBW MOXHa 3MiHUTK 3a AOMOMOTOI0 PEryATopa CTyrneHs NnoMesy, po3TalllOBaHOro BCcepeanHi
KOHTeMHepa A/151 KABOBUX 3epeH. YM HUXKUUIA CTYMiHb MOMeny, TUM APIOHILLNIA NOMeN KaBOBMX 3epeH, i
MilHiWwa kaga. [locTynHi 12 pi3HuX cTyneHiB nomeny.

KaBomalumHy HanalwToBaHo, LLob 3abe3neynTi BiAMIHHWUIA CMak HamoiB i3 BaLLoro y1tobaeHoro copTy KaBu.
ToMy MV peKOMeHOYEMO He perystoBaTu CTyMiHb nomeny, AoKu Bu He 3BapuTe 100-150 yalwok kasu
(Mprbnn3HO 1 MicsiLb BUKOPUCTAHHS).

i | PeryntoBaTu CTyniHb MOMesy MOXHa JI1LLE TOLj, KOS KaBOMaLLMHa PO3MeJItOE KaBOBI 3epHa. PisHuus B
CMaky Big4yBaTUMETbCS NULLE NiCNsS NPUroTyBaHHA 2—3 HaMoiB.

B He roBepTanTe perynarop nomeny Ginblue, Hix Ha OLHY MOAINKY 3a Pa3, LWOO YHUKHYTN NOLIKOAXKEHHS!
KaBOMOJIKMN.

MocTaBTe yalLKy Nif By30/1 NOAAYi KaBu.

BiokpuiiTe KpuLKy ByHKepa 15t KABOBUX 3EPEH.

TOPKHITbCA 3HauKa ecnpeco, a NOTiM HaTUCHITb KHOMKY MOYaTKy/3yMMHEHHS r.

Konm kaBoMoJsIKa NovHe MOOTH, MPUTUCHITL PYUKY pPeryaTopa CTyrneHs noMeny Ta noBepHiTb i NiBopyY
abo npasopy4. (Man. 20)

B WN =
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IHWi HaJlallTyBaHHA KaBOMaLUNHA

HaTucHyBLIM 3Ha4YoK "HanawTyBaHHa" ¥, BU MOXeTe perynoBaTi HaBedeHi HUXYe HanallTyBaHHA

MaLUMHW.

- KopcTkicTb BOAM: MOXHa BMOpaTV OAWH i3 5 PiBHIB, iKW BiANOBIAAE XOPCTKOCTI BOAM Y BalLOMY
perioHi.

- Yac ouikyBaHHSA: MOXHa B1bpatn 15, 30, 60 ab6o 180 XBUNMH.

- SckpaBicTb AUcnies: MoxHa 0bpaTu HU3bKY, CEPeHIO 1 BUCOKY.

- Mosa

- 3BYK: MOXHa BBIMKHYTN ab0 BUMKHYTU 3BYKOBWIA CUTHAN MaLLNHW.

- Temnepatypa: MOXHa BUOMPATH 3-MOMIX 3 TeMnepaTyp NPUroTyBaHHS KaBu.

- lNepenHe ocgiTneHHs (nnwe ana cepii 5500): MoxHa BMOpaTK "3aBxam BBIMKHYTO", "Mig vac
npuroTyBaHHa" abo "3aBXxan BUMKHYTO".

- OAMHNLS BUMIPIOBaHHS: MOXHa BUOpaTu Mininitpu abo yHuil.

- AkTuBaUis Npodinto: B MOXeTe akTUBYBATW UM AeakTuUBYBaTW Npodini.

- [pomMuBaHHS Nicns 3anycky: BU MOXeTe BBIMKHYTV ab0 BUMKHYTW aBTOMAaTUYHWUIA LMK MPOMUBaHHS
nicns BBIMKHEHHS KaBOMaLLUWHU.

- [igcsiTka gncnnes: B MoxeTe BBIMKHYTU abo BUMKHYTU MiACBITKY KHOMOK HanoiB.

BigHOBNEeHHS 3aBOACLKUX HaaLITYyBaHb

3aBOJCHKI HaNalTyBaHHSA MallMHa MOXHa BiHOBUTW B OyAb-KNI Yac.

1 TOpKHITbCA 3Hauka "HanawTysaHHs" &E.

2 BubepiTb "3aBofcbKi HanawTyBaHHA", HAaTUCKaOYM 3HAUYKM Bropy Ta BHU3. iaTBEpAbTe, HATUCHYBLLM
3HayoK «OK».

3 HaTWCHITb KHOMKY NoYaTKy/3ynMHEHHS »a, WOO NiATBEPAUTM 3aMnyCK BiAHOBNEHHS HanalTyBaHb.
- HanawTyBaHHs 36epiratoTbcs.

B i 33aBOACHKI HaNaLITYyBaHHA CKMAAIOTbCA 4O CTAHAAPTHMX: XXOPCTKICTb BOAM, Yac O4iKyBaHHS,
ACKpaBicTb, NIACBITKA AMUCMNIESA, MPOMMBAHHSA NiCNA 3aMycKy, 3BYK, TeMnepaTypa, NepefHE OCBITNEHHS,

npodini.

BuMiMaHHSA Ta BCTAaHOBNEHHS 610Ky 3aBaploBaHHS

Mepenaitb Ha cTtopiHky www.philips.com/coffee-care, 11106 nepernsHyTV noknagHi BigeoiHCTPyKLIii npo
NOPSILOK BUAMAHHS, BCTAaBIEHHS Ta OUMNLLEHHS B10Ka 3aBaptoBaHHS.

BunmaHHsa 6n1oka 3aBaprOBaHHA 3 KaBOMalLNHN
1 BUWMKHITb KaBOMaLLUMHY.
2 BuMITb pe3epByap A1 BOAM Ta BiakpuiiTe aBepusTta (Man. 21) ona obcnyroByBaHHs.

3 HaTtucHiTb pyuky (Man. 22) PUSH (HAOABUTW) i noTArHiTL 3a pyuky 610Ka 3aBaptoBaHHs, OO BUAHATY
noro 3 kasoMawuHm (Man. 23).

BcTraHOBNEHHSA 6/10Ka 3aBaploBaHHA Ha Micue

m I'IepLu HIK yCTaHOBJ/1HOBATH onok 3aBaptoBaHHA Ha3afd Yy KaBOMallnHy, nepeBipTe, qun nepe6yBa€ BiH Yy
npasuibHOMY MOJIOXEHHI.

1 TMepesipTe, 4 NnepebyBae 610K 3aBapOBaHHS B MPaBUIIbHOMY NOJIOXKeHHI. CTpinka Ha XXOBTOMY
uMniHapi 360Ky 610Ky 3aBaploBaHHS Mae 36iraT1cst 3 YOPHOL CTPINKoto Ta no3Haykoto N (Man. 24).
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- SKLLO e He TaK, OnycKanTe Baxifb, JOKW BiH He TOPKHETbCSt 0cHOoBM Br1oka (Man. 25) 3aBaptoBaHHS.

2 BcTaBsTe 610K 3aBaptoBaHHA Ha3af y KaBOMalUMHY B3A0BX (Manl. 26) 60KOBUX HaNPSIMHUX PENOK 10
dikcauii (Man. 27). He HaTuckanTe kHonky PUSH (HALABUTW).
3 3akpunTte aBepudaTa Ana 06CyroByBaHHs Ta BCTaBTe pe3epsyap A1 BOAW.

UuwieHHsa Ta gornag

3aBAAKN PEryISPHOMY YMLLIEHHIO 1 0OCITYroBYBaHHIO CTaH MalUMHKM Byae He3MIHHO HalKpallyM, KaBa
CMakyBaTMMe BiIMIHHO BNPOLAOBX AOBroro vyacy, a noTik kaBu byne ctabinbHuM.

Y Tabnuui HUXYe HaBeLeHO AeTallbHUIM OMNNC TOTO, 5K | KOJIM OYMULLATI 3HIMHI YacTUHW MawwnHW. Nepengite
Ha cTopiHky www.philips.com/coffee-care, 1106 nepernsHyT! AOKNaAHI BIGOMOCTI Ta BiAeOiHCTPYKLI.
Ornag 4actuH, AKi MOXHa MUTW B MOCYAOMUMHIA MaLLVHI, A1B. Ha puc. b.

3HiIMHi YacTUHM

MepioanyHicTb OUNLLEHHS

Cnoci6 ounLeHHA

Bnok 3aBaptoBaHHs

LLLOTUXHS

Bunmite 6110k 3aBaptoBaHHS 3 KaBOMaLLNHN
(amB. 'BUiMaHHs Ta BCTaHOBNEHHS B10KyY
3aBaptoBaHHs'). [pomuirTe MOro nig KpaHoOM
(amB. 'OunLEeHHs Bnoka 3aBaploBaHHS BOLOIO
3-nig KpaHa').

LLlomicsaus

OuniynTe 610K 3aBaptoBaHHS 3a JOMOMOrO0
Tabnetku Philips ons BuganeHHs kKaBoBoro
macna (avB. 'OuniLeHHs 610Ka 3aBaploBaHHS
3a JONOMOroto TabneTkn Ansa BUOANeHHs
KaBoBOro mMacsa').

Bigcik ons
nonepefHbO
3MesieHol KaBun

LLloTuXXHS nepeBipsnTe, Yn He
3abuvBcs BiACiK 415 nonepeaHbo
3MesieHOl KaBu.

Bin'enHanTe kaBOMalLVHY Bif, enekTpoMepexi
1 BUAMITb BN10K 3aBaptoBaHHs. Bigkpuiite
KPULLKY BiACiKY AN nonepeaHbo 3MeNeHol
KaBW Ta BCTaBTe Py4Ky JIOXKKW Tyaun. Pyxante
py4Ky Bropy Ta BHW3, 4OKW HabuTa 3meneHa
kaBa He Bunage (Man. 28). Mependits Ha
ctopiHky www.philips.com/coffee-care , 106
nepernsaHyTV OKNa4HiI BiAEOIHCTPYKLII.

KoHTenHep ans
KaBOBOI ryLui

CNopOXHIONTE KOHTENHep ANs
KaBOBOI ryLLi 3a NosBK
NOBIOOMMEHHS Ha eKpaHi
MaLKWHW. YUCTbTe Noro
LLLOTUXKHS.

BunmanTe eMHiCcTb AN KaBOBOI ryLLUi, nLle
KONV KaBoMalllMHa BBIMKHeHa. MNpomMunTe it
nif KpaHOM BOZOI0 3 MUIMHMM 3acobom abo
noMunTe B NOCYyAOMUIMHIN MalwunHi. MepepHio
rnaHenb KOHTeNHepa ANs KaBOBOI ryLi
(puc. A15) y nocyAOMUIAHIA MaLUUHi MUTKY
He MOXXHa.

JloTok ansa kpanenb

CrnopoxHIonTe NOTOK AN
Kpanesnb LWoaHs abo Konu
YEPBOHWUN IHAMKATOP MOro
3aMNOBHEHHS NiAHABCA Haf
notkoM (Man. 29). Yncrbte NoToK
ONS Kpanenb LWOTUXHS.

BuiimiTe notok (Man. 30) ans kpanens i
NPOMUINTE NOro Nif KPAHOM BOAO 3 MUAHUM
3acobom. JIoTok Ans Kpanesb TakoX MOoXHa
NOMUTK B MOCYAOMUMHIN MaLluHI. MepeaHto
rnaHenb KOHTeNHepa ANs KaBOBOI ryLLi
(puc. A15) y nocyAOMUIAHIA MaLUUHi MUTKY
He MOXXHa.

YKpaiHcbka
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3HiMHi YacTUHKU MepioAnYHICTb OYNLLLEHHS Cnocib oynLLeHHS

LatteGo [Micnsg KOXHOro BUKOPUCTAHHSA CrnoyvaTky ouncTbTe KOHTenHep LatteGo, He
Bi'€QHYI0YM MO0 Bif, MaLUWHK, 38 JOMOMOroto
nporpamu "LLIBMAKe o4nLLeHHs Big Mosioka"
(ovB. 'LLUBMAKE OYMLLEHHS KOHTEHEpPA
LatteGo'). MOTiM 3HIMITb MOrO 3 MaLLWHK Ta
npoMuITe Nig kKpaHoM abo B MOCYAOMUIAHIA

MaLLWHI.
3MalLyBaHHs 6noka KoxHi 2 micsuj Oue. Tabnuuto 3 BigOMOCTAMMN LWOA0
3aBaploBaHHA 3MallleHHst. 3MallynTe 610K 3aBaploBaHHS 3a

nonomoroto mactuna Philips (aus.
'3MalLyBaHHs 6110Ka 3aBaptoBaHHS').

Pesepsyap onsa sogn  LLIOTUXHSA MpomunTe pesepByap BOAOIO 3-MifA KpaHa.
MNepenHsa naHenb LLloTuxHsS OuncTbTe Heabpa3nBHOLO raHYipKoto
VEMZET

OuunLeHHs 6s10Ka 3aBaproBaHHA

PerynsipHe ouuLLeHHs 6/10Ka 3aBaptoBaHHs 3anobirae 3ab1BaHHIO BHYTPILLHIX KOHTYPIB 3a/MLWKaMUM KaBW.
MepenaiTb Ha cTopiHky www.philips.com/coffee-care, 106 nepernaHyT Bifeo Npo NopsAoK BUMMAHHS,
BCTaBNEHHS Ta OYMLLEHHS BI10Ka 3aBapioBaHHS.

OuuLleHHs 6510Ka 3aBaploBaHHS BOAOlO 3-Mifg KpaHa

1 Buiimite 610K (aMB. 'BUiMaHHA Ta BCTaHOBEHHSA 610Ky 3aBaptoBaHHA') 3aBaploBaHHS.

2 PeTenbHO NpomuinTe 610K 3aBapioBaHHsA Boaoto. ObepexxHO ouncTbTe BepxHin dinbtp (Man. 31) 6noka
3aBapioBaHHs.

3 lleplu Hix BCTaHOBMIOBaTK B10K 3aBaptoBaHHs, AanTe NOMY BUCOXHYTU. He npoTupaiiTe 610K
3aBaploBaHHS raHyipKoto, Wob ycepeanHy He NoTpanuan BOOKHA.

OumLueHHA 610Ka 3aBaptoBaHHSA 3a 4OMOMOroko TabneTku ong BUAaNIeHHS

KaBOBOIro Madcsia

BukopuctoBynTe nuiwe Tabnetku Philips ons BuaaneHHs KaBoBOro Macsa.

1 ToOpkKHITbCA 3HauKa "HuLeHHs" @ 7 HaTUcKkanTe cTpinku Bropy abo BHU3, Wwob B1bpaTtn "OunLLEeHHS
Onoka 3aBaproBaHHs".

2 HaTtucHiTb kHonky "OK", Wwob nigTBepamTy BUOIp, a NOTIM BUKOHANTE BKa3iBKM Ha eKpaHi.

3MallyBaHHA 6/10Ka 3aBaploBaHHSA

LLlo6 nigBULWLMTH LWBMAKOLIO KaBOMAaLLUMHM, PaAMMO 3MalllyBaTi 610K 3aBaptoBaHHS KOXHI 2 Micaui. Toai

PYXOMi YaCTUHWN AiSTUMYTb O€3 nepeLlkos.

1 HaHeciTb MacTUI0 TOHKMM LLAPOM Ha NopLleHb (Mo3HaYeHo CipnM Kobopom) 6oka (Man. 32)
3aBaploBaHHS.

2 HaHeciTb MacTWUI0 TOHKMM LWapoM HaBKOJ10 Bana (Mo3HaYeHo CipiM KOJIbOpOM) Ha AHi 6i1oka (Man. 33)
3aBaploBaHHS.

3 HaHeciTb MacTUI0 TOHKMM LLApPOM Ha HanpsiMHi penkn 3 060x 6okis (Man. 34).
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OuunweHHs LatteGo (MosiouHoi cuctemu)

LLiBugke ounweHHs KOHTenHepa LatteGo

1 T[epekoHanTecs, Wo KoHTenHep LatteGo HanexHuM YmHom nig'egHaHo go MawwmrHu (Man. 10).

2 [locTaBTe yaluKy Mig By30/ nogavi.

3 TOpKHITbCA 3Ha4Ka "YnienHs" @ 1 HaTUCKalTe CTPINkW Bropy abo BHY3, 106 BUBPaTH Nporpamy
"LLIBuaKe o4mLLEHHS Big Monoka".

4 HaTucHiTb 3Havok "OK", wob niaTBepanTy B1bIp, a NOTIM BMKOHaTe BKa3iBKM Ha ekpaHi. Lle Buoanuts
yCi 3aNMLLKM MONOKa B CUCTEMI.
- Cuctema nogadi Mosioka Moxe Po306pr3KyBaTX HEBEJVIKY KiJlbKiCTb rapsiyoi BOAW.

5 30epiraiiTe kKoHTelHep LatteGo i3 3anuMLIKamMn MOSIOKa B XOSIOANBHUKY.

PetenbHe ounueHHsa LatteGo

1 3HimMiTb LatteGo 3 kaBomawmHu (Man. 35).

2 Bununite MONOKO, LLIO 3a5ULINAOCS.

3 HaTuUCHITb KHOMKY PO30/10KyBaHHS Ta BUMITb KOHTEMHEP A1t MOJIOKa 3 koprnycy LatteGo (Man. 36).
4 OyuncTbTe BCi YaCTUHW B MOCYAOMUIHIA MaLlUMHI abo Nif KpaHOM Yy Tenni BoAj 3 MUNHUM 3aCOB0M.

dinbTtp ansa sogn AquaClean

Balua kaBoMallMHa sikHalrkpallle NpaLtoe 3 yctaHoBneHuM dinbTpom ans soan AquaClean. @inbtp gns
Boam AquaClean MoXHa BCTaHOBUTY B pe3epByap 4719 BoAu, LWob 36epertn cMak KaBu. BiH TakoxX 3MeHLLye
HeOobXiAHICTb BUAANATY HaKu1M, BIOBINbHIOOUMN MPOLEC MOro yTBopeHHs. DinbTp ans soan AquaClean
MO>XHa nNpuabdaty B MiCLLEBMX MarasnHax, B aBTOPM30BaHMX CEPBICHMX LieHTpax abo Ha CTOpPIHL
www.philips.com/parts-and-accessories.

IHaukauisa crany dinbTpa AquaClean

ko dyHkuito AquaClean yBiMKHeHO, cTaH dinbTpa AquaClean 3aBXan BiLoOPaXKaETbCA Ha eKpaHi B

NPOLEHTHOMY CMiBBIAHOLLIEHHI.
ko craH dinbTpa AquaClean ctaHoBUTL 10% abo MeHLUe, Ha eKpaHi Mg 4ac KOXHOrO BBIMKHEHHS
MaLUMHM NPOTAroM 2 cekyHp BigobpaxaTnmMeTbcst BiANoBiAHe NOBIAOMAEHHS. Y LIbOMY MOBIAOMEHHI
Bam Oyfe 3anponoHoBaHo NpuadaT HOBUIA INbTP.

- Skuwo craTyc pinbTpa 0%, MalmnHa NpocuTUmMe 3amiHnTu inbTp AquaClean nig vyac KOXHOro
BBIMKHEHHS.

AxkTuBauisa ¢inbtpa ana sogm AquaClean (5 xB.)

Bl KasomatuvHa aBTOMaTUUYHO He Br3HAYaE, Lo inbTp ycTaHOBEHO B pe3epByap 411 BOAW. TOMy LLopasy,
KOS BY BCTaHoBMOETe HOBUIN inbTp AquaClean, noro noTpibHO akTVBYBaTK B MeHI0 "YuLLeHH:".

Konun malmHa npmnuHsie nokas noBifoMAEHHS NPO akTUBaL,ito (inbTpa, BU [OCi MOXeTe BKIOUYNTU
BoasHuI ¢inbTp AquaClean, ane cnepuly ciif O4NCTUTY MaLLUVHY Bif, Hakumny.

i | lMepLu Hix BUKopucToByBaTK (inbTp AquaClean ans Boau, nepekoHamTecs, LWo B MaLlUMHI HEMAE HaKMmMy.

Mepw Hix akTnByBaTN inbTp Ans Bogm AquaClean, noro HeobXiAHO NiArOTYBaTY LUISAXOM 3aMOYYBaHHS Y

BOf, IK ONMCAHO HMXYe. FKLLO LbOro He 3p00uTU, 40 KaBOMALLWHM MOXKe BTATYBaTMCS MOBITPS 3aMiCTb

BOAM, WO BUKIIUYE TYYHWU LLIYM | HE JACTb KABOMALLVHI MPUroTyBaTL KaBy.

1 TopkKHiTbCA 3HaYKa "YniieHHs" @ Ta HaTUCKaTe CTPINKKU Bropy abo BHK3, OB BUBPaTH (hyHKLO
AquaClean.
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TopkHiTbcs 3Hauka OK, wob nigTeepantu.

Ha expaHi akTrBaLii, 9K 3'aBMUTbCS, 3HOBY TOPKHITbCS 3Havka "OK". BukoHalTe BKa3iBKM Ha eKpaHi.

MoTpyciTb inbTp npoTarom 5 cekyHa (Man. 37).

MepeBepHiTb iNbTP, 3aHYPTE NOro B EMKICTb i3 XONIO4HO0 BOAOIO | NOTPSICiITb DO NPUTUCHITBL 1Oro

(Man. 38).

6 BcTaBTe (hiNbTP BEPTUKaNbHO B pO3'eM Ansa inbTpa B pesepByapi Ana BoAW. [POLITOBXHITL NOro BHU3
no ynopy (Man. 39).

7 HanosHiTb pe3epByap 4718 BOAM YNCTOKO BOAOIO Ta BCTAHOBITb MOMO B KaBOMALLMHY.

8 {KWo noro npueagHaHo, BUMMITb LatteGo.

9 T[locTaBTe MMCKY Mif By30/1 NOAAYi rapsiyoi BOAW.

10 HaTUCHITb KHOMKY NOYaTKy/3yMMHEHHS »a, LLIOO PO3NoYaTK NpoLec akTMBaLlji.

11 3 By3na nofayi rapssyoi BOAM 3AMBATUMETBCS rapsda Boga NpoTaroM 1 XBUanHM.

12 Hapasi hinbTp ycniwHO akTMBOBaHO.

u b WN

3amiHa dinbTpa gna sogu AquacClean (5 xB.)

Micnsa nponyckaHHa 95 1 Boauw Yepes dinbTp BiH Nepectae npauoBath. IHavkaTop ctaHy AquaClean

onyckaeTbcs 4o 0%, Wob HaragaTy Bam Npo 3aMiny dinbTpa. Joku iHamkaTop ctany AquaClean

BiJoOpaxaeTbCs Ha ekpaHi, BU MOXeTe 3aMiHWUTIL (inbTp, 3a34anerifb He OUMLLYIOYN MaLLVHY Bif, HaKumMy.

AKLLO BYaCHO He 3amMiHnTu dinbTp AquaClean, 3ronom 3'aBUTbca BignosiaHWn iHankaTop AquaClean. Bu

[,0Ci MOXeTe 3aMiHUTIL iNbTP, ane crnoyaTky HeODXiAHO BUOANNTU HAKUM i3 MaLLVHU.

Konw iHamkaTtop ctaHy AquaClean onyckaeTbcst 1o 0% abo MalmMHa Haragye Bam nNpo 3amiHy dinbTpa

AquaClean, BUKOHalTe HaBe[eHi HMXYe [il.

1 Bummite ctapuin inbtp AquaClean gns Bogn.

2 YCTaHOBIiTb HOBUIA iNbTp i aKTUBYTE MOrO, K OMMCaHO B po3aini «AkTuBauia dinbTpa Ans Boan
AquaClean (5 xB.)».

A 3aminionTe dinbTp Ans Bogn AquaClean npuHaNMHI KOXHI 3 MicsLi, HABITb AKLO MalLMHA He
MOBIJOMJISE MPO HEOOXIAHICTb TAKOI 3aMiHMN.

Mpoueanypa BnpaneHHsa Hakuny (30 xB.)

BukopuctoBynTe nuiue 3aci6 ana suganeHHs Hakuny Philips. Hikonu He BukopuctoBynTe 3acobis ans

BUAAJIEHHSA HAaKWUMy Ha OCHOBI CipYaHOI KMCIOTH, XNTOPOBOAHEBOI KMCOTU, CY/Ib(aMiHOBOI KMC1OTK Ta

OLTOBOI KMC/IOTY (Hanpurkag, oueT). BOHM MOXyTb NOWKOAUTA BOASAHWUI KOHTYP KaBOMaLUNHM 1 He

BUIANSIOTb HAKWM HAEXHMM YMHOM. BUKOPUCTaHHS CTOPOHHBOTO 3aco0y ANst BUAANEHHS Hakuny (He

Philips) npn3soanTb A0 CKacyBaHHA rapaHTii. HecBoevacHe BUAANEHHS HaknMy TakoxX NPU3BOANTL A0

CKacyBaHHS rapaHTii Ha NPUCTPIN. Po3unH ans BuaaneHHs Hakuny Philips MoxHa npnabatu B iHTepHeT-

mara3uHi www.philips.com/coffee-care.

Ha pmcnnei 3'9B1Tbcst NOBIAOMMIEHHS MPO HEOOXIAHICTb O4YUCTUTU MaLUMHY Bif, HaKUWMY.

1 TopkHiTbCA 3HauKka "YnieHHs" @ B iHTepdenci kopucTyBada i BUGepiTh "BraaneHHs Hakuny" B MeHio.

2 BukoHanTe BKasiBKM Ha eKpaHi.

3 Bunmith LatteGo, SKLLO MOro BCTAHOBIEHO.

4 BuIMITb IOTOK AN19 Kpanesb | KOHTenHep A1 KaBOBOI MyLLi, CMOPOXHITL iX, a NOTIM BCTaBTe Hasady

KaBOMaLLWHY.

BuinmiTe pe3epByap ANa BOAM M CMOPOXKHITh 1oro. MoTiM BUrMIiTh dinbTp ans sogm AquaClean.

6 BunuirTte BCo NisiWwKy po3unHy Philips ona BuaaneHHs Hakuny B pe3epByap A1 BOAM Ta 3arMoBHiTb NOro
BOAOO A0 no3Haukm Calc/Clean (BuganeHHs Hakuny) (Man. 40). MoTiM ycTaHOBITh MOro Hasagy
KaBOMaLLUHY.

ui
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7 TMocTasTe Benunky eMkicTb (1,5 1) nig By30on nogadi kaBv Ta By30J1 nodadi BOAM.

8 HaTWCHITb KHOMKY NoYaTKy/3ynmnHeHHs »m, W06 po3noyaTn BUAANeHHsa Hakuny. Mpoleaypa BuaaneHHs
Hakuny TpmBae Nprban3Ho 30 XBUAWH i CKNAAAETbCS 3 UMKIY BUAANEHHS HAaKMMYy Ta LMKy
CMONICKYBaHHS.

9 3ayekauTe, [OKM KaBOMaLUMHA He MPUMNHWUTL NOAaYy BOAW. [TOBTOPHO 3aMoBHITL pe3epByap 4718 BOAMK,
KON Ha aucninei 3'aB1TbCs BiANOBIAHe NoBigoMaeHHs. LLloMHo kKaBoMalLVHa NpUNYHUTL 311B BOAM,
npoueaypa OUYULLEHHS Bif, HAKUMY BBAXKA€ETbCS 3aBEPLLEHOLO.

10 YcTaHoBiTb HOBUI inbTp AquaClean y pesepByap 4115 BOAM Ta akTUBYITE MOrO.

- Konwu Hakun Byfe BUAaneHo, MallHa NopaauTs BaM YCTaHOBUTU HOBUI inbTp AquaClean (ous.
'3amiHa dinbTpa ona soau AquaClean (5 xB.)').

Mopaga. BukopuctanHs dinbTpa AquaClean 3MeHLUye NepiofNYHICTb BUAANEHHS HaKMMy.

LU,O p06I/ITVI, AKLWO npoueaypy sngajaeHHda Haknny nepepBaHO
Mpouenypy BUAANEHHSA HAKMMY MOXHa NepepBaTy, HaTUCHYBLUW KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ha NaHeni
KepyBaHHS. AKLO NpoLeaypy BUAANEHHS HaKUMy NepepBaHO 4O MOBHOMO 3aBepLUEHHS, 3p00iTb HacTynHe.
1 CnopoxHiTk pesepByap 4715 BOAMW Ta peTeflbHO CMOMOCHITh MOro.

2 HanoBHiTb pe3epByap A5 BOAM YNCTOO BOAOI A0 no3Hayky Calc/Clean (BuganeHHs Hakvny) i 3HOB
YBIMKHITb MaLLMHY.

3 MepL HixX roTysBaT Oyab-aKi Hamnol, BUKOHaNTe Lk NpoMmUBaHHsS Bpy4Hy. LLLo6 B1KkoHaTK LmKA
NPOMUBAHHSA BPYYHY, CMOYaTKy HanoIOBUHY 3/IMNTE rapady BOLy 3 pe3epByapy, HaTUCKa4m 3Ha40K
yHKUjT rapayoi Bogw, a MOTIM NPUroTyiTe 2 Yallku nornepenHbo 3MeNieHoi KaBy 6e3 ofaBaHHS
MeneHoi KaBu.

H sikwio npouenypy 6yne nepepsaHo, MatlHa noTpeGyBaTUME LLE O[HOTO LKAy BULANEHHS HaKuMy
SKOMOra cKopillle.

3amMoOBNEeHHSs npuiagaa

[Na oUnLeHHS MalWVHN 1 BUAANEHHS HaKWMY BUKOPUCTOBYMTE NnLLe cneuianbHi 3acobu Philips, siki MoxHa
npuabaty B MicLIEBMX Mara3nHax, B aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax abo Ha CTOPIiHL
www.philips.com/parts-and-accessories. LL|00 3HalTK NOBHWI CMINCOK 3aN4acTWH OHNalH, BBEAiTb
HOMep Mofeni Balwol MalHW. Homep Mogeni MOXHa 3HalT1 Ha BHYTPILLHIN CTOPOHI ABepUAT A4N14
06CIIyroByBaHHS.

3acobu ona gornsay Ta HoMepu apTUKyiB:

- pO34MH Ans BuaaneHHs Hakuny (CA6700);

- @inbTp oAns Boan AquaClean CA6903

- mactuno ans 61oka 3aBaptoBaHHs (HD5061);

- Tabnetku o5 BUganeHHs kasosoro macsa (CA6704);

H Mawwnra e nigTPUMye inbTpu Brita.

YCyHeHHSl HeCcnpaBHOCTEMN

Y UbOMY PO3A4iNi PO3rNafatoTbCst OCHOBHI NpobaemMu, AKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif, 4ac BUKOPUCTaHHS
MalUVHW. Bigeo Ta NOBHMIA CMIMCOK YacTMX 3anuTaHb AOCTYMNHi 3a nocunaHHsM www.philips.com/coffee-
care. SKLLO B/ He MOXeTe YCyHyTU NpobnemMy, 3BepHiTbcs Ao LleHTpy 06cnyroByBaHHS KIi€HTIB Y CBOI
kpaiHi. KoHTakTHa iHhopMaLLisi 3HaXoAUTLCS B rapaHTINnHOMY TaslOHi.

YKpaiHcbka



536 YKpaiHcbKa

Nonepep>kyBasbHi 3HaYKU

Monepep>x-

yBaJsibHUN
3Ha4oK

PilueHHs

Ha omcnnei 3'aBnseTbest 3Ha4YoK "CropoXKHEHHs pe3epByapa st Boan'".

- Pesepsyap ona Bogun mamxe nyctu. HanosHIiTb pe3epsyap CBiXO0 BOAO 4O
MaKCMMabHOT NO3HAYKN.

- HenpaBunbHO BCTaHOBIEHO pe3epByap A1 BOAW. YCTaHOBITb pe3epByap /15 BOAU
Ha micue.

Ha gucnnei 3'aBnseTbesa 3Havok "JoaaHHs 3epeH".
- 3anoBHiTb ByHKep AN KaBOBWX 3epeH.

Ha prcnnei 3'aBnseTbest 3Ha4oK "CropoXKHEHHS KOHTEMHepa At KaBOBOI ryLi".

- EMKICTb 4519 KaBOBOI MyLLi MOBHa. BuimanTe 1 ounLLynTe KOHTeNHep A58 KaBOBOI
ryLUi, LIE KO MalUVHy BBIMKHYTO. 3a4ekanTe 5 cekyHA, MepLu HiXX moBepTaTh Moro
Ha MicLe.

Ha oncnnei 3'aBnseTbcst 3Ha4YOK "BcTaBnieHHs 6/10Kka 3aBaproBaHHA".

- Bbnok 3aBaptoBaHHs NepebyBaE He Ha MicLli abo HenpaBUSIbHO BCTAHOBNEHO. BUAMITb
610K 3aBaptoBaHHS Ta NepeKkoHanTecs, Wo Moro 3adikcoBaHo. MoKPOKOBi iHCTPYKLi
OVB. y po3gini "BuiMaHHs Ta BCTaHOB/IEHHS B10Ky 3aBaptoBaHHA".

Koan nomunok

Huxye HaBegeHO nepenik KoAiB MOMMUIIOK, SKi BU MOXETE YCyHYTU CaMOCTIMHO. BigeoiHCTpyKLii AMB. Ha
ctopiHui www.philips.com/coffee-care. k110 3'SBUBCS iHLWWI KOA MOMWUSIKYM, 3BEPHITLCS [0 MiCLLEBOrO
LleHTpy 0bcnyroyBaHHs knieHTiB Philips. KoHTakTHa iHhopMaLis 3HaX0AUTLCA B rapaHTiMHOMY TasloH.

Kop, Mpob6nema Mo>knuse pillleHHs

NOMMWUJIK-

n

01 Ninka pnsa kasu BUMKHITb MaLUWHY Ta BUTSTHITb LWHYP i3 pO3eTKW. BuinmiTs 6nok
3abunacs. 3aBaptoBaHHA. MNoTiM BIAKPUIATE KPULLIKY BiACIKY 418 nonepeaHbo

3MeNeHOI KaBW 1 BCTaBTe PyYKy NOXKN. PyxanTe pyyky Bropy Ta
BHM3, OKM HabuTa 3MeneHa kaBa He Bunage. Mepelaite Ha
ctopiHky www.philips.com/coffee-care , w06 nepernanyTn
OOKNaAHI BiAEOIHCTPYKLLT.

03 Bnok 3aBaptoBaHHs BUMKHITb MaLLmnHy. MpomuiiTe 610K 3aBaptoBaHHS YMUCTOI BOLOMO,
6pyaHuin abo noraHo OavTe NOMy BUCOXHYTH, @ MOTIM 3MacTiTb Noro. AnB. po3gin
3MaLleHun. "OuniyeHHs 61oka 3aBapioBaHHs" abo nepenaiTe Ha CTOPIHKY

www.philips.com/coffee-care , 106 nepernsHyT goknagHi
BifleOIHCTPYKLUi. MOTIM YBIMKHITb MaLLWHY 3HOBY.

04 Bnok 3aBaptoBaHHsA BUMKHITb MaLLMHy. BUinMiTh 610K 3aBaploBaHHS, a MOTiM BCTaBTe
BCTaBNEHO Ha3ag. MNepeBipTe, 4n 610K 3aBaploBaHHsS NepebyBac B
HernpasubHO. NPaBWIbHOMY MOJIOXKEHHI, NePLL HiXX BCTaBNATK 1oro. [Ane. po3gin

"KopuctyBaHHs 6110koM 3aBaptoBaHHs" abo nepengits Ha
ctopiHky www.philips.com/coffee-care , W06 nepernsaHyTm
OOKNafHi BiAeOIHCTPYKLUIT. [OTiM YBIMKHITE MaLLWHY 3HOBY.




YKpaiHcbka 537

Kon Mpo6nema Mo>xnuBe pilleHHs

NOMMWUJIK-

n

05 Y BOASAHOMY KOHTYpI € Mepe3anycTiTb MaLLWHY, BUMKHYBLUIW Ta 3HOBY BBIMKHYBLUW i1.
noBiTps. SAKLLO Le cnpautoeg, 3nmmnTe 2—-3 Yallkm rapsyoi Bogu. Bupanits

Hakmn i3 MalnHW, SKLLO BN He pO6l/IJ'II/I LbOro BrnpoaoBx

TPWBasioro 4acy.

®inbtp AquaClean He
6yno niarotToBneHo
HaneXHWM YMHOM nepen,
BCTAHOBJIEHHSAM abo BiH

Buimite inbTp AquaClean i cnpobyiTe 3aBapuTK KaBy Lue pas.
AKLO Le cnpautoe, nepekoHanTecs, Wo ¢inbtp AquaClean
NiArOTOBMIEHO HaJIEXXHUM YMHOM, MepLU HiXX BCTaHOBJIOBATY MOrO
Ha3ap. YcTaHoBiTb ¢inbTp AquaClean Hasapf y pe3epsyap Ans

3a6uBCcA. BOAM. SKLLO NpobiemMa He 3HMKNA, MOXIIMBO, iNbTp 3a0MBCs Ta
noro Tpeba 3amiHUTH.
11 MalwwnHa mae 3ayekanTe, OOKW MallMHa HE OXOJIOHE abo He HarpieTbes o

afjanTtysaTuca Ao
KiMHaTHOI TeMnepaTtypu

KiIMHaTHOT TeMnepaTypw Nicas TPaHCNOPTYBaHHS YK nepebyBaHHS
HaABopi. BUMKHITb MaLwnHy, 3a4ekanTe 30 XBUAWH | BBIMKHITb ii

3HOBY. SIKLLIO NpobnemMa He 3HKKI1a, 3BePHITLCS A0 MiCLIEBOrO
LleHTpy obcnyroByBaHHs KnieHTiB. KOHTakTHa iHopmaLis
3HaXOOMUTLCA B rapaHTInHOMY TasioHi.

14 MaluvHa neperpinacso.

BVMMKHITb MaLLMHy, 3a4ekanTe 30 XBUIWH | BBIMKHITb ii 3HOBY.

19 MaLumrHy He nig'egHaHo
[0 eNeKTpoMepexi

HaneXHM YMHOM. YMHOM.

MepeBipTe, UM NiOKIIOYEHNN MaNleHbKINI LUTEKEP Kabesto
KWBMEHHS A0 PO3'EMY Ha 3a[Hil NaHeni MalLuVHW HaneXHUM

Tabnnus ycyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Y UbOMY PO3AiNi PO3rNa4aloTbCst OCHOBHI Npobaemu, AKi MOXYTb BUHUKHYTU MNif, 4ac BUKOPUCTaHHS
KaBOMaLIVHW. Bifeo Ta MOBHWUI CNNMCOK YacTUX 3annTaHb AOCTYMHI 3@ NOCUIaHHAM
www.philips.com/coffee-care. kL0 B1 He MOxeTe ycyHyTn Npobnemy, 3BepHiTbcs Ao LieHTpy
06cnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi. KOHTakTHa iH(popMaList 3HaXOAMTLCA B rapaHTIHOMY TasloHi.

Mpo6nema

MpuuynHa

PilweHHs

Y MalWunHi 3anNnWaETbCs
TPOXW KaBW.

Lito mawwnHy 6yno nepesipeHo
LUNISXOM NPUrOTYBaHHS KaBw.

MoTim il Byno peTenbHO o4nLLEHO, NPOTE B
Hil MO 3aNUWINTNCA cnign kaBw. OgHak
BOHa abCOMOTHO HOBA.

JloTok ans kpanesb
LIBWOKO 3aMOBHIOETLCS,
10 TOTO XX Y HbOMY
3aBXIM € BOAA.

Lle HopmanbHo. MalwunHa
NPOMMBAE BOAOI BHYTPILLHI
KOHTYpW Ta 610K 3aBaploBaHHS.
MeBHWI 00'€M BOAM BUTIKAE
yepes BHYTPILLHI KOHTYpWK
6e3nocepefHbO B IOTOK AN
Kpanesnb.

CnopoXHIoNTe NOTOK AN Kpanenb WoaHS
abo Konm YepBOHWUI IHOAMKATOP MOro
3aMNOBHEHHS MiQHABCS Hak KPULLKOKO
notka. MNopapga. Nigcrasre YaLky nig
BYy30J1 nofavi, Wwob 3ibpaTtu Boay, ska
BWJINETHCS 3 HBOMO Nif Yac MPOMMBAHHS.

[OpUTb 3HAYOK
CMNOPOXHEHHS
KOHTenHepa A1 KaBOBOI
ryLLi.

By cnopoXxHWnv koHTenHep ans
KaBOBOI ryLLj, AOKW MaLlnHy 6yno
BMMKHYTO, abo 3aHaaTo LWBMAKO
NOBEPHYN NOTO Ha MicLie.

CnopoXHIONTE KOHTENHEP A9 KaBOBOI
YL, NnLIe KON KaBOMaLUWHY BBIMKHEHO.
BUIMITb KOHTENHepP AN KaBOBOI MyLLi,
3a4yeKanTe NpUHaMMHI 5 XBUNWH | BCTaBTe
NOro 3HOBY.
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Mpo6nema

MpuynHa

PilweHHs

Ha gucnnei kKaBoMalLmHU
3'ABNAETHCS
NOBiIAOMJIEHHS NPO
HeobXigHicTb
CMNOPOXHEHHSA
KOHTenHepa A1 KaBoBOI
TyLLi, HaBiTb AKLLO BiH He
MNOBHWN.

KaBomalunHa He cKnHyna
NiYUSIbHUK, KON BU BOCTAHHE
CMOPOXHUIN KOHTENHEP AN
KaBOBOI ryLL.

3aBXan YekanTe 61mM3bko 5 cekyHa, nepLu
HiX YCTaHOBUTU KOHTENHEP A5 KaBOBOI
ryLi. Toai Ni4mnabHKUK KiNbKOCTI KaBOBOT
ryLi 6yae CKUHYTO Ha Hynb, i BigiK
KaBOBMX OPUKETIB MPOAOBXUTHCS
NpPaBUIbHO.

CropoXHIONTEe KOHTENHEP 419 KaBOBOI
TyLli, nnLie Konn KaBoMallnHy BBIMKHEHO.
SKLLO CMOPOXHUTN KOHTENHEP ANd
KaBOBOI yLLi, KOS KaBOMMaLLWHY
BVMKHYTO, NYNIIbHNK KiSIbKOCTi KaBOBOI
ryLi He Byae CKUHYTO.

KoHTenHep ons kaBoBoOi
ryLi nepernoBHeHo, a
3Ha4YOK CMOPOXHEHHS
KOHTenHepa He
3arops€eThHCS.

Buv BUMHANM NOTOK AN Kpanenb,
He CMOPOXHUBLLN KOHTENHEP AN
KaBOBOI MyLL.

Konun BunmaeTe NOToK AN Kpanessb,
TaKOoX CMOPOXHIONTE KOHTENHEP A1
KaBOBOI ryLLi (HaBiTb SIKLLO Y HbOMY €
Kinbka kaBoBux 6pukeTiB). Lle rapaHTye,
Lo NiYnNbHKK KaBOBUX BpukeTis byae
CKWHYTO Ha HyJIb, | IXHI BiOJIiK
NPOAOBXUTLCA NPaBUIIbHO.

He BOA€eTbCS BUNHATN
610K 3aBaptoBaHHS.

Hen paBuJibHE NOJTIOXEHHSA 6noka
3aBaptoBaHHA.

MpvBeniTb KaBOMAaLLUNHY B NOYATKOBUM
CTaH. 3akpunTe ABepusaTa oas
06cnyroByBaHHS Ta BCTaBTe pe3epByap
0719 BOAW. BUMKHITE MaLUMHY, yBIMKHIT i
3HOBY 1 JoveKanTecs, JOKU He 3aropsATbcs
iHOMKATOPW Ha 3Ha4Kax Hamnois.
CnpobynTe BUAHATN BNIOK 3aBaploBaHHS.
MoKpoKoBI IHCTPYKLIT AMB. Y pO34ini
"BUIMMaHHs Ta BCTaHOBIEHHS 610Ky
3aBaptoBaHHA".

He BOA€eTbCs BCTaBUTH
onok 3aBaptoBaHHA.

Hen paBuJibHE NOJTIOXEHHSA 6noka
3aBaptoBaHHA.

MpuBeniTe KaBOMaLLVHY B MOYaTKOBUM
CTaH. 3akpunTe ABepusaTa oas
0o6cnyroByBaHHS Ta BCTaBTe pe3epByap
ans Boaw. Mok He BCTaHOBAOWTE 610K
3aBaptoBaHHSA. BUMKHITb KaBOMaLLUMHY Ta
BUTSAMHITb LUHYP i3 pO3eTKM. 3a4ekanTe
30 cekyHf, a NOTiM 3HOBY NIAKIIOYITL
MaLUMHY 0O MepeXi N YBIMKHITb Ti.
[ouekanTecs, LOKW He 3aropaTbcs
iHOMKATOPW Ha 3Haykax Hanoi.. NoTim
po3TallynTe 610K 3aBaploOBaHHS B
NPaBUIbHOMY MOJIOXEHHI 1 BCTaBTE NOro
Ha3ad y KaBoOMaLUUHy. NOKPOKOBI
IHCTPYKUIT AMB. y po34ini "BumaHHa Ta
BCTaHOBJIEHHS 610Ky 3aBapioBaHHA".
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Kaga HaaTo BOOAHUCTA.

Bnok 3aBaptoBaHHs bpyaHUin abo
noTpebye 3MaLLEeHHS.

BuiimiTb 6710K (OmB. 'BuinmaHHs 610ka
3aBaploBaHHS 3 KaBOMaLIMHK')
3aBaploBaHHSA, MPOMUINTE NOTO Mif,
KpaHoM i Jante nomy BUCOXHYTW. [Micna
LibOro 3MacTiTb PyXOMi YacTUHM (auMB.
'3MalLyBaHHA 610Ka 3aBaptoBaHHS').

KaBomallHa BUKOHYE
npoLenypy aBToMaTUyHOro
HafalwTyBaHHS. Lig npouenypa
3anyCcKaEeTbCcs aBTOMaTUYHO Mif,
4ac NepLioro BUKOPUCTaHHS
KaBOMaLLUWHK, NpW nepexoni Ha
iHLWWIA TMN KaBOBUX 3epeH abo
nicng TprBanol nepepsu.

CnoyaTKy NOTPIOHO 3aBepLUNTK
npolenypy aBToMaTuyHOro
HaslalTyBaHHA KaBOMaLLUWHK, 3BapuBLLK
5 Yallok KaBu.

KaBOMOJIKY HanalwToBaHO Aist
HafaTo rpyboro nomeny.

HanawTyTte apibHILLIWA CTYNiHb NOMeny.
PisHMLIO B cMaky MOXHa Big4yBaTu iviie
nicNg NPUroTyBaHHA 2—-3 Hanoi..

KaBa HegoCTaTHBO
rapsua.

B1bpaHo HafTo HU3bKY
Temnepatypy.

YCTaHOBITL TeMMepaTypy Ha MakCUMyM.
LLlo6 BigperyntoBat TeMnepatypy,
HaTUCHITb 3HaYoK R "HanawTysaHHA".

Linkn aBToOMatn4yHoro
NPpoMKMBaHHA BUMKHEHO.

AKTVBYNTE aBTOMAaTUYHUI LUK
NPOMUBAHHS, HAaTUCHYBLUW 3Ha4OK
«HanawTysaHHs». ¥ "HanawTysaHHs".
Konu ue HanawTyBaHHSA akTMBOBaHO,
KaBOMalLlMHa Nicnsd BBIMKHEHHSA
HarpiBa€TbCs Ta BUKOHYE LMK
aBTOMaTMYHOrO MPOMMBAHHSL.

XonopHa yallka 3HUXYE
TemnepaTypy Hamnoto.

[MepLu HixX roTyBaTu KaBy, OMOJIOCHITb
YallKK rapsiyoto BoAoH0, LWob nporpiTu ix.

Mpv noaaBaHHI MOSIoKa

3HUNXYETbCA TEMNEPaTypa Hanoto.

Slke 6 MOJTOKO He [lofJaBasu, rapsive um
XOJI0fHE, BOHO 3aBXIMN 3HUXYE
TemnepaTypy Kasu. [epLu Hix roTyBaTu
KaBy, OMOJIOCHITb YalLKM rapsiyoto BOAOH,
o6 nporpitu ix.

Kaea He BUxoauTb abo
BMXOOMUTb MNOBISIbHO.

@inbTp ons Boan AquaClean He
Oyn10 NiAroTOBNEHO HANTEXHUM
YNHOM [0 BCTAHOB/EHHS.

3HiMiTb dhinbTp AquaClean i npomuinTe
rapsiyoto Bogoto. AKLo npobnema He
3HKKaE, iIMOBIpHO, dhinbTp AquaClean
YCTaHOBMIEHO HenpaBubHO. [OBTOPHO
BCTaHOBITb | aKTUBYNTE DiNbTP
AquaClean, a noTiM BUKOHalTe BCi fji,
HaBefeHi B po3gini "BoasHun dinbtp
AquaClean".

Micns TpuBanoi nepepsu HeObXigHO
3HOBY MiAroTyBaTh iNbTP ANS BOAN
AquaClean 0o BUKOPUCTaHHS Ta ABidi abo
TPUYI NPOMUTU rapsyoo BOLOIO.

YKpaiHcbka
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@inbTp ans Boan AquaClean
3a6UTUIN.

@inbTp ans Boan AquaClean cnig,
3aMiHATN KOXHI 3 micaui. @inbTp, Wo
BUKOPUCTOBYETLCA NOHaA 3 MicALi, MOXe
3abunBaTmcs.

KaBOMOJIKy HanawToBaHO Aist
HaaTo ApibHoro nomeny.

HanawwTyiTe rpy6Lunii cTyniHb nomeny.
3BepHiTb yBary, Lo Le 6yae BNAMBaTH Ha
CMak KaBw.

Bnok 3aBaptoBaHHs OpyLHUN.

BuiamiTh 610K 3aBaptoBaHHS Ta NPOMUiATe
noro nig kpaHoMm (amB. 'OuniLLeHHs 6noka
3aBaplOBaHHS BOLOHO 3-Mif KpaHa').

By3on nogavi kaBu 6pyaHU.

OyncTbTe By30/ nofadvi kaBu Ta 1oro
OTBOPU O4MLLYyBadeM pr6 abo ronkoto.

Biacik ona nonepefHbO 3MeneHol
KaBu 3a6UTNN

BUMKHIiTb KaBOMALLUWHY 11 BUAMIT 610K
3aBaptoBaHHA. BiokpunTe KpULLKY BiACiKY
AN8 nonepefHbo 3MeNeHol KaBu Ta
BCTaBTe Py4KYy JIOXKKM TyAu. PyxanTe pyuky
Bropy Ta BHW3, LOKWN HabuTa 3MeneHa
kaBa He Bunage (Man. 28).

Hakwmn 3a6n0KyBaB KOHTYpP
KaBOMaLUWHW.

Bupganite HakuM i3 MalMHW 3a
gonomoroto po3uunHy Philips gns
BUOANEHHS HakMMy. 3aBXAM BUgansamTe
HaKMM 3a NOSBK BiAMOBIAHOIO
MOBIOOMJ/TEHHS.

Mo10KO He CMiHIETLCA.

KoHTenHep LatteGo
HenpasubHO 3ibpaHo.

[MepekoHamTecs, WO KOHTenHep ons
MoJIoKa NpPaBunIbHO BCTAHOB/IEHO Ha
kopnyc LatteGo ("go knauanHa") (amB.
'36unpaHHs LatteGo').

KoHTenHep onst monoka ta/abo
kopnyc LatteGo 3abpygHeHWn.

Po36epiTh LatteGo Ta cnonocHiTs 0buAaBi
YacTWHK Nig KpaHoM abo nomuinTe ix y
NOCYAOMUMHIN MaLUMHI.

Tvn MosioKa He MigxoauTb Ans
CMiHIOBaHHSA.

Pi3Hi TN MonOKa fatoThb Pi3Hy 3a
06'eMOM i SKiCTIO NiHY. 3a AHUMMW HALWNX
TecTiB, rapHy MiHy Aat0Tb TaKi TUMNK
MoJioKa: HaniB3HexupeHe abo He3bupaHe
KOpPOB's4e MOJIOKO Ta 6e3nakTo3He
MOJI0KO.

Monoko BUTIKaE 3
HUXXHbBOT YaCTUHM
KOHTenHepa 415 MOJIoKa
LatteGo.

Kopnyc i koHTenHep Ansg Mosioka
3i6paHo HeHaNEeXHUM YNHOM.

CnoyaTky BCTaBTe BEPXHIO YaCTUHY
KOHTeHepa AN8 MOJIOKa MNif ravok y
BEPXHIiN YacTuHi kopnycy. Micns uboro
HATUCHITb Ha HUXHIO YaCTUHY KOHTEMHepa
Anst Monoka. Konun KoHTenHep cTaHe Ha
Micle, BM NoYyeTe KNauaHHs.

KoHTenHep ons monoka ta/abo
kopnyc LatteGo 3abpygHeHnI.

Po36epiTth LatteGo Ta cnonocHiTL 0buAaBi
YacTUHK Nig KpaHoM abo nomunTe ix y
NOCYAOMUIMHIN MaLUMHI.
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KaBomallumHa HavyebTo
NPOTIKaE.

MalumHa NnpomMmBaE BOAOI0
BHYTPILLHI KOHTYpU Ta 610K
3aBaptoBaHH4. Lig Boaa BUTIKae
Yyepes BHYTPILLHI KOHTYpWK
be3nocepeHbO B IOTOK A1
Kpanesb. Lle HopmasbHo.

CnopoXHIonTe NOTOK AN Kpanesb WoaHS
abo KoM iHAMKATOP MO0 3aMNOBHEHHS
nigHABCA Haf KpULLIKOLO NoTka. Mopaaa.
MOCTaBTe YallKy Nifg By30J1 Nofayi Kasu,
o6 3ibpaTtn Body Nicns NPOMMUBAHHSA Ta
3MeHLWMTN 06'eEM BOAM B NIOTKY AJ1sA
Kpanesb.

JloTok on1a kpanenb
nepenoBHEHWN, TOMY 30a€TbCS,
HiIGW KaBOMaLLMHa NPOTIKAE.

CrnopOoXHIONTE NOTOK AN Kpanesb WOoAHS
abo KoM iHAMKATOP MOro 3aNOBHEHHS
NiAHABCA Hag KPULLKO NOTKa.

PesepByap 015 BOAV BCTaBIEHO
He NMOBHICTIO, MeBHa KiNbKiCTb
BOAW BUNMBAETLCS 3BIATU 1
noTpanise 4o MalluHu.

MNepekoHanTecs, WO pe3epByap 415 BOAU
nepebyBa€ B NPaBUIbHOMY MOOXEHHI:
BUWMITb MOrO, a NOTIM BCTaBTE 3HOBY,
NMPOLUTOBXHYBLUM A0 YOpPY.

Bnok 3aBaptoBaHHs
3abpynHMBCsA/3abumBcs.

MpomMuiTe 610K 3aBaplOBaHHS.

KaBomMallmMHa CTOiTb He Ha
rOPU30HTaSIbHIN NOBEPXHI.

[MocTaBTe MallMHYy Ha TOPU30HTa/1bHY
NMOBEPXHIO, LLI,O6 JIOTOK ANA Kpanesb He
nepenoBHOBABCH, a iH,EI,l/IKaTOp
3aMOBHEHHA NOTKa A4 Kpanesb
npautoBaB Ha/1eXHUM YAHOM.

He BOa€eTbCs akTUBYBATH
GinbTp Ans Boan
AgquaClean, a MawuHa
MOBILOMIISIE NPO NOTPedy
BUIAINTU HAKUM.

@inbTp He BCTaBneHo abo He
3aMiHEeHO BYaCHO Micaa NosBu

HaragyBaHHs wopno AquaClean Ha
ekpaHi. Lle o3Hayvag, Wo B MaLunHi

€ Hakun.

Cnouatky BMAANITe Hakum i3
KaBOMALUWMHW, a MOTIM YCTaHOBITb iNbTp
ans Bogn AquacClean.

HoBui ¢inbtp He
BMILLYy€TbCS B
npv3HayeHe 415 HbOro
MicLie.

Bv HamaraeTecb ycTaHOBUTYM
iHWWIA DiNbTp 019 BOAM, @ He
Philips AquaClean.

Y MallVHYy MOXHa BCTaHOBUTU NMLLE
dinbTp Ans Boaum Philips AquaClean.

l'ymoBe KinbLie dinbTpa ons Boau
AquaClean He Ha micuj.

YCTaHOBITb ryMOBe KinbLie dinbTpa ons
Boaun AquaClean Ha micue.

MalUrHa ry4Ho LyMUTb.

Mig Yac BUKOPUCTaHHS MallMHa
LWyMUTb. Lle HopManbHo.

SAKLWO BW YyETE CTOPOHHI LLYMU, O4UCTbTE
610K 3aBaplOBaHHs Ta 3MacTiTb 10ro (auB.
'3MalllyBaHHA 610Ka 3aBaptoBaHHs').

@inbTp onst Boan AquaClean He
6yN0 NiAroTOBNEHO HANEXHUM
YMHOM, | Ternep KaBoMaLlMHa
BTSAry€e NOBIiTPS.

Bunmite dinbtp AquaClean i3 pesepsyapa
0N15 BOAM Ta NigroTymTe Noro oo
BUKOPWUCTAHHS HaIeXHUM YMHOM, NepLu
Hi>K YCTaHOBUTM Ha MicLie. NoKpOKOoBI
iHCTPYKLUiT AMB. y po3aini "®inbTp 4ns
Boau AquaClean".

Pe3epByap ons Boau He
BCTaB/IEHO MOBHICTHO, i
KaBOMalLLWHa BTSATYeE MoBiTPs.

MepekoHanTecs, LWo pe3epByap 415 BOAU
nepebyBa€ B NPaBUIbHOMY MOOXEHHI:
BUWMITb N1OrO, a MOTIM BCTaBTE 3HOBY,
MPOLUTOBXHYBLLUX 4O YNOPY.

YKpaiHcbka
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TexHi4YHi XxapaKTepucTuKun

B1po6HYMK 3anuLLae 3a coboto NpaBo BAOCKOHAMOBATM TEXHIYHI XapaKTepUCTUKK BUPODY. YCi HaBeeHi

unpm € NPUBIN3HUMU.
XapakTtepucruka

3HauyeHHs

Po3mipm (LU x B x T)

246 x 377 x 434 mm

Bara 7.5-8 kr
[oBXWHa LWHYpa XUBAEHHS 1200 mm
PesepByap ons Bogu 1,8 nitpa
MicTkicTb OyHKepa A1 KaBOBUX 3epeH 2751
MicTKicTb KOHTEMHepa 15 KaBOBOI yLLi 12 6pukeTiB
MicTkicTb cucTemu LatteGo (KoHTelHepa ans 250 mn
MonoKa)

PerynsoBaHa B1cOTa By3na nogadi 88-145 mm

HoMmiHanbHa Hanpyra, Knac eHeprocnoXmBaHHs,
OXXepesno XnBeHHs

[ne. iHpopMaLinHy eTUKeTKY Ha BHYTPILLHIN
CTOPOHI ABepuAT Ans ob6cnyroByBaHHs (puc. A11)
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Language Water Hardness
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Italiano w Back
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Select Level

Water Hardness Getting Ready. Getting Ready Getting Ready

You've selected L | O 0
3 red squares.

Press OK to confirm.

Filling water circuit... ) up Rinsing...

AquaClean AquaClean

Would you like to install
an AquaClean filter?

AquaClean filters prevent
limescale build-up so you can

descale less frequently. Press OK toinstall

Press € to skip

AquaClean

v

Complete!

LatteGo N1dn
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